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წინასიტყვაობა 
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აღნიშნული მიზეზით ამ გამოცემაში ვერ მოხელა «ვეფხისტყაოსანი» ლა «სიბრძნე- 

სიცრუისა», რომლებიც შემლყეგში ლაიბეჭლება მთლიანი სახით. 
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კლასიკური პერიოდის ეპოსი 

ამირანდარეჯანიანი 

«აზირანდარეჯაწიანი» საგმირო-საფალავნო თხზულებაა. დაწერილია ის XII საუკუნეში. ტრადიციული 
ცნობით, მისი ავტორი მოსე ხონელია. 

თხხულების ზელნაწერებს ჩვენამდე მოუღწევია XVII საუკუნიდან. ზელნაწერების ტეკსტიო ძალზე 
დამაზინჯებულია. რამდენადაც ძეელია ზელნაწერი, იმდენად მეტია მასში ხარვეზები. ეტჟოზა, შემდგომი 
სპაის გადამწეოლებს ტექსტი თანდათაწოზით გამართავთ. 

«ამირანდარეჯანიანი» ზამოცემული» ორჯერ, პირეელად 1896 წ. გამოსცა ზ. გიჭინაძეშ, მეორედ 
1939 წ, ს. კაკაბაძემ, ორივე ზამოცემა ცალკეულ ხელნაწერებს ემყარება. ზ. ჭქიკინაძის გამოცემას საფუძ- 

ელპჰდ უძებს XIX საუკ. ძალზე წარყვნილი და დამასინჯეჩული ტექსტი (5-1119), ხოლო ს. კაკაბაძის 
წყაროა XVII საუკ. კარჯი, მაგრამ დეფეჰტური ზელნაწერი (5-393), რომლის დანაკლისი ნაწილები გამომ- 
ცემელს შეუვსია VIII საუ)ს. ზელნაწერებიჯან (5-1623 და 3708» 

წინამდებარე გამოცემა დამყარებულია ოთხ უძველეს ხელნაწერზე, ესუნია # (#-441), 8 (LI-2149) 
C (C-340) და 0 (5-393) მათში # ბელნაწერი XVI საუკ, არის მიჩნეული, მაგრამ ქაღალდის ჭვირნიშ- 
წის მიხედვით ის XVII საუკ. პირეელ ნახევარზე ადრინდელი არ უნდა იყოს, ენობრიეადაც არ სტოვებს 
სიძველის შთაბეჭდილებას, ხელნაწერი დეფექტურია, აკლია ტექსტის საკმაო წაწილი, ახასიათებს ანმე– 
ტოზა, «ამირანდარეჯანიანის» ტეკსტის დადგენისათეის ეს ხელნაწერი ანგარიშგასაწევია, მასში მოიპოეება 

ზოგი ისეთი წაკითხვა, რაც არაა სბეა ბულნაწერში, 8CL ხელნაწერებიც, პალეოგრაფიული ნიშნების მი- 

ზედვით, XVII საუკუნეს ეკუთენის. მათ შორის C და 0, # და 8 ხელნაწერები ერთმანეთს უახლოვდე- 
ბიან, C ზელნაწერი გამოყენებული ზეაქვს 0-ს ნაკლულოვანი ადგილებას შესავხებად. 

აღნიმნელ ზელწაწერებში გვზედება როგორც ძეელი, ისე, შედარებით, ახალი ენობრივი ფორმები. 
ტექსტის დადგენისას უპირატესობა მიეცა არქაულ ფორმებს. ამით, რა თქმა უნდა, ჩვენ1 გამოცემას 
აკადემიური ტექსტის დადგენის პრეტენზია არ აქეს, «ამირაზდარეჯანიანის» აკადემიური გამოცემა მო– 
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ჰარი პირველი 

აბეხალო მ ჰინდოთა მიფისა ამბავი 

იყო ინდოთ მეფე აბესალომ. მორქმული და განგებიანი, და არა იყო შეჭირვება 

ულსა მისსა. ესე იყო წესი მისი: ედგა ასი ავაზა და ექუსასი ქორი თეთრი და მწყა- 

მო შყვა სამი. იყო, წ დიდებული.  ორშაბათსა, წ. ქუსასი და ოთხშაბათსა –– ამა 

სამსა მაა კონმა იე: ათასი. დიდებული და გასცემდის საბოძეარსა საზომისაებრ, რაცა 

ე ებოდი. ამა განს ბასა დ ა! ინა იყო, სიხარული და გამოსუენება 

თყვის. ხუთშაბათსა, შარა კევსა და "შაბათსა ნადირობდის და გაისუენებდის, კუირიაკესა 

დღესა დაჯდის და სამეფოსა საქმესა განაგებდის და. სამართალსა უზემდის ციხეთა, 

ქალაქთა და სოფელთა ყუელასა. 
ერთსა დღესა ბრძანა ნადირობას გასლვა. გავიდა და. ინადირა სანადიროსა 

კარგსა. მოვიდა შინა და მხიარულმან დიდი პურობა გარდაიკადა და მნახავთა- “მადლი 

უბრმანა, ვითა, კარგთა სანადიროთა შიგან მანადირეთო. კულავ უბრძანა: აწ, ჩემსა 
მზესა, წადით და ახლოს ნადირი მომინახეთო. წავიდეს მნახავნი და ეგზომი ნადირი 
ჰპოეს, რომელ ანგარიში არ შეეგებოდა. ერთი ქურციკი ნახეს, რომელ რქანი ესხნეს 
ოქროსა ფერი, თუალნი ღა ქლიკნი შავნი და მუცელი თეთრი და ზურგი წითელი. შე- 
ვიდა მნახავი და მოაჯსენა მეფესა მითვე სახითა, ვითარცა ენახა. გაეხარნეს მეფესა და 
უბრძანა დიდებულთა: «ამა კაცსა საკუირველი ნადირი უნახავს, აწ მისი უნახაობა



ამირანდარეჯანიანი ვ 
  

ჩუენგან არ ეგების, და ვინათგან ესრეთ საკუირველი არის, მნებავს რათამცა მთელი 
შევიპყრათო». 

გაიყარა ნადიმი და შეეკაზმა მეფე, და ყოველნი დიდებულნი მისნი წინა წარი- 
ძღუანნა. წაიძღუანა იგი კაცი ღა მივიდეს მას მინდორსა და ნახეს იგი ქურციკი მით 
სახითა მასეე ადგილსა. ბრძანა მეფემან: «აჰა, მელი, აბა ყოველმან კაცმან ცხენები 

შეუტევეთ და სიკუდილსა ეკრძალენით»; შეუტევეს ცხენი, და წავიდა ქურციკი 
იგი. არბივეს დღისა სავალი და მოსწყდა სხუა კაცი ყუელა, მეფე და საშნი სხუანი დი- 
დებულნი შერჩეს, და არბივეს ეიღრე მწუხრამდის შუიდისა დღისა სავალი, ვერცა 

მიეწივეს და არცა” მოსწყდეს. ! 

ადგილსა ერთსა მივიდეს კლდოვანსა. ჩაეხუეწა ქურციკი და უჩინო “იქმნა. ოდეს 

დახედნეს ქუეყანასა, ვერსადა სცნეს და ვერცა ნახეს ქალაქი და ვერცა სოფელი, ვერცა 
იგი ნადირი. ქუეყანა უცხოდ აუჩნდათ, არა უწყოდეს,. სადამცა წავიდეს. მიხედნა მე- 
ფემან და ნახა სახლი ერთი ქვითკირი. გაუკუირდა და თქუა: «რა არის ესე სახლი ამა 

უკაცურსა ქუეყანასა: შევიდეს და ნახეს: იყენეს ცალ კერძო ჭაბუკნი სამნი დაწერილნი 
და შუა მათსა –- სახე ქალისა, რომელ კაცისა ოუალსა ეგეთი არა უნახავს-რა. ერთი 
დიდი კაცი იყო შუენიერი ჭაბუკი, ჯაქუი ეცუა ტანსა და კრმალი კელთა ჰქონდა, და 
ზედა ესრე ეწერა: მე--ამირან დარეჯანის-ძე და ჯყმა ჩემი საეარსიმის-ძე, ბადრი იამა- 
ნის-ძე და ყმა მისი ინდო ჭაბუკი, ნოსარ ნისრელი და ყმა მისი ალი დილამი. ოდეს 

ქაჯნი დავკოცენით და ზღუათა მეფისა ასული გამოეიყვანეთ, ამას ადგილსა მოვედით 

და ყოველი არაბეთი ზედა მოგუიკდა, მაშინ არა ავად ვიყვენითო. 
ოდეს გარე მოიხედნეს, მარცხენასა მკარსა იგი სამნი ქაბუკნი ეწერნეს. გამოვი- 

დეს სახლისაგან და მინდორშიგან ძუალი იდეა კაცისა და ()ხენისა, და საჭქურველისა 

ნალეწი, რომელ კაცისა თუალსა ეგეთი არა უნახავს, გაუკუირდა მეფესა და დიდე- 
ბულთა, თქუეს: «ეინ ყოფილან ესე ჭაბუკნი, ანუ რომელსა ჟამსა? ჰგავს, რომელ იგი 

ერთი პატრონი ყოფილა იმა სხუათაგანა, რომლისამე ქუეყანისანი ყოფილ არიან?» ამას 

იტყოდეს და ამბავსა ვერასა სცნობდეს. ” 

წამოვიდეს და ძლივ გამოაგეს გზა. მეშუიღესაღა დღესა სამეფოსა სახლსა მოვი- 

დეს, შემოკრბეს დიდებულნი და ნახეს მეფე დაღრეჯილად. შეჭირვება შეჰქმნოდა 
ამა ამბვისა უცნობლობისათუის. არცა შექმნა პურობა და არცა გავიდა ნადირობასა, 

არცა გარდაიკადა ნადიმი. 

და გაითქუა ყოველსა ქუეყანასა შინა, ვითა:ჯმეფესა სახლი რამ უნახაეს ღა შე- 

პჭირჟეება ' შეჰქმნიაო. ზოგნი ზოგსა მიზეზსა :იტყოდეს და ზოგნი ზოგსა. · 

მაშინ შევიდა ვაზირთა უხუცესი და მოაკსენა: «ცხოენდი, მეფეო, უკუნისამდე! 

ვიცი, რომელ დიდსა კადნიერებასა ვიქმ, მაგრა რა მეწევის მოკსენებისაგან კიდე. 

თუ გასწყრე და თავი მომკუეთო, ესე სიხარული არის ჩემი ამისთუის, რომელ მოე- 

კუდე და თქუენ ეგრე შეჭირვებულთა არა გხედვიდე». 
უბრძანა მეფემან: თქუი, ჯაზირ, ვაზირთ-უხუცესო, შენ დაკლებულსა არას 

იტყუიო. 

მოაგსენა: «ცხოვნდი, მეფეთ-მეფეო, უკუნისამდე, ოდეს ბრძანეთ და მის ქურცი- 
კისა ნადირობად გახუედით, მუნითგან შექირვებულად ხართ, არცაღა გასულზარ ნადი- 

რობად, არცა გარდაგიკდია ნადიმი. ყოველი. ერი ურავს და შექირვებულან ამა საქ- 

მისათუის». 

უბრძანა მეფემან: «ამის საქმისათუის შეჭირვებას, ვიცი და გამიგონია, ვაზირთ- 

უხუცესო, რომელ ვიქმ უბადოსა, და ბედითისა საქმისათუის შევიჭირვებ, განა "შეჭირ- 

ვებასა წინა ვერა აღუდგებინ. და ეგრე უბრძანა: «კაცნი ენახენ ქვითკირსა სახლსა 
შინა უკაცურსა ადგილსა, ჭაბუკნი ექუსნი დაწერილნი და მათ შუა ქალისა სახე შუე- 

ნიერი და ერთი კაცი მათ სხუათა პატრონად ვიცან. და უთხრა ყოველი, რომელი 
ენახა, –– უბრძანა: მწადიან მათისა ამბვისა ცნობაო.



ბ კლასიკური პერიოდის ეპოსი 

მოაკსენა ჯაზირ ვაზირთა უხუცესმან «ცხოვნდი, მეფეო, უკუნისამდე, თუცა 
ვითა ვიკადრებდი, ეწყრები, რპ შესავირვები არის მეფობისა თქუენისაგან? თუ კაცნი 
ვინმე გინახეან ბედითნი და მათი ამბაეი ვერა სცანით, რა საკუირველია?» 

უბრძანა მეფემან, ვითა: «ვიცი, რომელ უბადოსა ეიქმ, შეჭირვებასა წინა ვერა 

დაუდგები». 
მოაკსეზა ჯაზირ: «სამეფო და ერი თქუენი ყოველი დიდსა შეკირეებასა შინა არის. 

ბრძანეთ, ინადირეთ და ნადიმი გარდაიკადეთ. ყოველთა მეფეთ- მეფე ხარ და არა ეგე- 
ბის, თუცა მათ კაცთა ამბავი არა ს(ანით». 

გამოვიდა ჯაზირისა სიტყუასა ზედა მეფე. ინადირა, პური დაიგო, განისუენა 
და ნადიმი გარდაიკადა. განა ვერა ამოიგდო შეჭირვება გულისაგან. და განითქუა, 
ვითა: მეფე ურვასა შინა არისო, მის ქურციკის დევნასა შიგა " სახლი რამე უნახავს და 
მას შიგან დაწერილნი კაცნი და მათისა ამბვისა ცნობა სწადიანო, 

ჯდა მეფე, დასხდეს დიდებულნი და სხუა ამბავი არა იყო-რა მათ კაცთა ნახვი– 
საგან კიდე, და არავინ იცოდა, რამცა ვინ უთხრა. 

მაშინ აღდგა აბულ-ასან აბულ-ყასუმის-ძე, ერთი .დიდებულთა მისთაგანი და მო- 
აკსენა: ცხოენდი, მეფეო! მის კაცისა ამბავი მცირედი ვიცი, რომლისათუის შეიჭქირვებს 

მეფობა თქუენი. თუ მიბრძანოთ, მოგაკსენოთ რაცა ვიცოდეო. მაშინ მოიქცა მეფე მის 
კაცისა კერძო და უბრძანა: იტვოდეო. 

აბულ-ასან მოაკსენა: «ცხოვნდი, მეფეო, უკუნისამდე! მე ცოტა ყმა ვიყავ და მამა- 
მან ჩემმან აბულ-ყასუმ ვაჭარნი გაგზავნნა ბაღდადსა. აბუბაქარ უკეთესად უჩინა. ხუ- 
თასი აქლემი მისცა და ხუთასი ჯორი. წარვიდეს და წელიწადი ერთი დაყვეს. მერმე 
მოვიდეს დიდად გამარჯუებულნი და დიადი ევაქრა. მამასა ჩემსა დიდად გაეხარნეს. 
დაჯღა წალკოტსა შიგა5 მხიარული, მე ცოტა ყმა ვდეგ და მესმოდა. მამაჩემი ჰკითხვიდა 
აბუბაქარს სპარსეთისა ამბავსა და უთხრობდა იგი. ეგრე მოაკსენა: ერთი საკუირველი 
საქმე მოგაკსენო, ვითა: გამოვეკაზმენით და წავედით, მოვედით ბაღდადით, მოვიდეს 
კაცნი ვინმე და გუითხრეს: არაბნი მეკობრენი წინა გუიმზირიანო. ამაზედან ჩუენ თუე 
ერთი გამოკაზმულთა ბაღდადღსავე დავყავით მათ მეკობრეთა შიშითა. მერმე მო-ვინმე- 
ვიდა კაცი ერთი არაბი და გუითხრა: „ვიცი, რომელ გეშინიან მეკობრეთაგან. აწ მე 
მომეცით ფასი და ესეთსა გზასა წაგასხნე, რომელ ღმრთისაგან კიდე ვერავინ გავნოს“. 

ჩუენ ვაფიცეთ და ათასი ღრაჰკანი მივეცით და მან კაცმან ეგრე გუითხრა: „აიღეთ 

თუისა ერთისა საგზალი თქუენთუის ღა ცხენთათუის –- მინდორსა ერთსა გუინდა გავ- 

ლა, რომელ წყალი და საძოვარი არა არისი. 

აგიღეთ ყუელა, ვითა გუითხრა. წამოვედით და თხუთმეტსა დღესა უკაცურსა ად- 

გილსა ვიარეთ. მინდორი ერთი დაგუხბხუდა მეტად ღიდი. ეგზომი ძუალი იდვა; ვითა 
თოვლი, ცხენისა და კაცისა. შუა ქედი იდვა ერთი ცოტა და მაზედ სახლი იდგა ქვით- 
კირისა და გამიკუირდა, და ეკითხე წინამძღუარსა მას ჩუენსა, ვითა: „რა არს აქა შინა 

და რა არს ისი სახლი?" ეგრე გუითხრა: „არა თურე იცით -- ისი კაცი თუალად კარგი, 

ამირან ღარეჯანის-ძისა სახე არისო. მივედით და კაცი ეწერა შუენიერი და ჯაეშანი 
ტანსა ე; ცუ» და არმალი კელთა ჰქონდა და მასთანა ექუსნი კაცნი სხუანი ეწერნეს. და 
ზედან ეგრე ეწერა: მე ვარ ამირან დარეჯანის-ჰე, ჩემნი ყმანი –– სავარსიმის-ძე, აბან ქა- 

მანის-ძე, ალი მოპჰამადის-ძე, ასან ბადრის-ძე, ქაოზ ქოსის-ძე და ყამარ ყამრელი. ოდეს 

სეფედავლა დარისპანის-ძის ომად ვიყვეჩით, მაშინ მომავალთა აქა ლაშქარნი გარდაგუე- 
კიდნეს და არა ავად ვიყვენითო, 

მე გამიკუირდა და ეგრე ვთქუი: „ნეტარ ვინ ყოფილან ესე კაცნი?“ მან ეგრე 
მრქუა: დიდი არის მისი ნიშანი ყოველგანო. შე ვკითხე: „სხუა რა უქმნია მეთქი!?+- მან 
ეგრე თქუა: არა ვიცი სხუა ამისგან, კიდე, რომელ ესე ნიშანი არის ყოველსა ადგილსა49. 
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ამირანდარეჯანიაწი = 8. 

ესე აბულ-ყასუმის. მამასა ჩემსა, მონამან მისმან მოაგსენა და ესე აბულასან მეფესა 
მოაგსენა». 

უბრძანა მეფემან აბულასანს, ვითა: მე მაგასვე შევიჭირეებ, რომელ ეგეთნი კაცნი 

ყოფილ არიან და შათი ამბავი ვერა ეცანითო. ამით უფროსსა შეჭირვებასა მიეცა მეფე 
და აღარ განვიდა ნადირობად. 

მოაკსენა ჯაზირ” ვაზირთა უხუცესმან: ცხოვნდი, მეფეო, უჯუზისამდე! მეცა შემექმნა 
შეჭირვება, თუ მათ კაცთა ამბავთა ვერა ვცნობთო. „ესე ამისთუის თქუა, რომელ პირ- 

ეელ შევედრებულ იყო, მოაკსენა, და უკანის ვეღარ ჰკადრებდა. არცა კამს პატრონისა 
დიდი ცილობა. მოაკსენა ჯაზირ: გაგზავნეთ კაცნი ქალაქთა სპარსეთისასა, ნუთუ ვინ 
ყმა დარჩომილ იყოს მისი და მისითა ეცნათო. 

მოეწონა #? მეფესა სიტყუა ჯაზირისა და გაგზავნეს კაცნი სპარსეთს. ყოველსა: ქა- 
ლაქსა წავიდეს. დაჰყვეს მრავალი ჟამი. 

ორნი მათ გაგზავნილთა მონათაგანი ბაღდადსა იყვნეს. მოგლეს და ვერცა (ნეს 
რა. წამოვიდეს და კაცსა ვისმე ბერსა უკანა მოეწივნეს. ჰკითხა მან ბერმან კაცმა§, 

ვითა: სადაურნი ხართ, ძმანო, უცხოდ ამიჩნდითო! მათ უთხრეს: ყოველნი ინდონი 

ვართ და ამათ რომელთამე საქმეთათუის ვიარებითო –- უთხრეს ყოველი. მან, ბერმა 
კაცმან, ეგრე არქუა, ვითა: «თუ დამიმადლებთ, მე გაგცე გზა მაგისი» გაეხარნეს მათ 
კაცთა და ერთმან შესამოსელი მეტად კარგი შემოსა ჰინდოური. ეგრე რქუა მან კაცმან: 

«ესე-რა სიახლოეს ქალაქი ერთი არის ცოტა, თუით მისი აგებული, და ყმა მისი სა- 

ვარსიმის-ძე ჯერეთ ცოცხალი არს, რომელი სიყრმითგან თანა-დამხდური არის ყოველთა 

ნაქმართა მისთა და მან გითხრას ყოველი”. 

წავიდეს ესე კაცნი, ვლეს ხუთი დღე. ბალხეთით კერძო წყალი ჩამოდიოდა დიდი 
და მისსა პირსა ქალაქი იყო მეტად შუენიერი. და კართა მის ქალაქისათა შესავალსა · 
ამირან დარეჯანის-ძე ეწერა, ცხენსა ზედან მჯდომი. ერთმანერთსა ეგრე რქუეს: «აპა 

კაცი, რომლისათუის შეივირვებს პატრონი ჩუენი ინდოთ მეფე». 
შევიდეს ესე კაცნი. მოეგებნეს და შეიყვანეს. ესე იყო გაგება სავარსიმის-ძისა, 

რომელ რა კაცი მოვიდის, დააყენიან, წესითა გაუკუეთდიან და არავინ ჰკითხის, თუ 

ვინ ხართ, არცა ვის-რა მიღმა უთხრიან. და დაყვეს მათ კაცთა მუნ სამი დღე და 

არავინ-რა უთხრის და სამსაეე დღესა პურად აწუივიან. სახლი იყო დიდი და შუა- 
გულსა სახლისასა ამირან დარეჯანის-ძე დაწერილი იყო. გამოვიდა სავარსიმის-ძე, ბერი 
კაცი და დაჯდის პურად და რა პირეელი ღუინო მიართუიან, უკმის მონათა იმიერ და 

ამიერ. შეუსხსდიან, ადგის და ღმერთსა თაყუანისცის, მოიქცის, ამირან დარეჯანის-ძეს 

შეხედნის, ატირდის და ეგრე თქუის: «აპა კაცი, რომლისა მსგავსი არავინ ყოფილ არს 

ქუეყანასა ზედა», თაყუანისცის, შესუის და დაჯდის. 

სამსავე დღესა ნახეს ესე ამა კაცთა. ბოლოს ჟამსა გაეთაყუანნეს და მოაკსენეს, 
ვითა: «ინდოთ მეფისაგან გამოგზავნილნი ვართ წინაშე თქუენსა და წრა ამბავია) გაგა- 
გონებთ:. უთხრეს ყოველი ყოფილი. 
„ატირდა სავარსიმის-ძე და თქუა ეგრე: თუცა დიდის კელმწიფისაგან გამოგზავ- 

ნილნი არ იყვნეთ, ზენაარმან ღმრთისამან, თავსა დაგჭრიდით. მე წვითა) მათქმევთ ამ- 

ბავსა პატრონისა ჩემისასაო? · 
წავიდეს კაცნი იგი წინაშე ჰინდოთ მეფისა, და მოაკსენეს, ვითა: «ცხოვნდი, მეფეო, 

უკუნისამდე! ვპოვეთ კაცი ერთი ყმა ამირან დარეჯანის-ძისა, კაცი ბერი და შუენიერი, 
მაგრა არა გუითხრა-რ». ' ' 

გაეცინნეს მეფესა და თქუა: «მადლი ღმერთსა, რომელ დღეთა ჩემთა შეწია ამის 
ამბავისა ცნობა». 
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ა კლასიკური პერიოდის ეპოსი 
  

მოაკსენეს კაცთა მათ: უკეთუ ადრე არა ესწრები, დაბერებულ არს იგი კაცი და 

წუთუ მოკუდესო. 
გაგზავნნა კაცნი ფიცხლად სავარსიმიძესათანა წდა მისწერა), ვითა: „სავარსიმის- 

ძესა, გამორჩეულსა ჭაბუკსა, გიბრძანებს მეფობა ჩუენი; მხიარულ ვარ სიცოცხლისა შე- 
ნისათუის და ვმადლობ ღმერთსა, რომელ ჯერეთ ცოცხალ ხარ. აწ რა წაიკითხო ესე 
წიგნი, სწრაფით წამოდი წინაშე ჩუენსა, რომელ ჩუენ გავიხარნეთ ნახვითა შენითა. 
ვითა მამა, ისრე პატივითა დაგიჭიროთ," და გაგისუენოთ, ვითა გამზრდელსა. და მითხ- 

რობდი ამბავთა პატრონისა შენისა ამირან დარეჯანის-ძისათა და გამიქარვე შეკირ- 
ვება, რომელი არს გულსა ჩემსა და ცოცხლებითა იყავიძ. 

მოართუეს წიგნი საეარსიმის-ძესა. წაიკითხა და მერმე დაუწერა პასუხი: „ცხოენ- 
დი, მეღეო, უკუნისამდე! მიწამან მეფობისა თქუენისამან სავარსიმის-ძემან, წავიკითხე 

ბრძანება თქუენი, აღვიჰყრენ კელნი მხიარულმან და დავლო/ცე მეფობა თქუენი პირ- 

ველ ამისთუის, რომელ მიწა მეფობისა თქუენისა მიკითხეთ, სიბერესა ჩემსა ნუგეშინის 

სცა და შერმე ამისთუის, რომელ იკითხავ ამბავთა გამზრდელისა ჩემისა ამირან დარე- 
ჯანის-ძისათა და მის კაცისათა, რომლისა სწორი არავინ ყოფილ არს პირსა ყოვლისა 

ქუეყანისასა და ვგონებ, რომელ არცა ·ვინ წაღმართ გამოჩნდების მისებრი. გებრძანა 

წინაშე თქუენსა მოსლვა. თუცა ღირს ვიყავ ხილვასა თქუენსა," ვითამცა ღმერთი მიხი- 
ლავს, განა სიზორისაგან გზისა და სიბერისაგან დიდისა ვეღარას შემძლებელ ეარ წი- 

ნაშე თქუენსა მოსლვად. აწ თუ ბრძანოს მეფობამან თქუენმან, გამოგზავნე კაცი თქუენი, 

რომელ ოდენ არა დამეიწყებოდეს და არ დაცთომილ ვიყო სიბერისაგან, წიგნითა გა- 
ვაგონო მეფობასა თქუენსა. ამათ კაცთა არა ინებეს, ეგრე თქუეს! ჩუენდა არა უბრძა- 
ნებიაო. 

მოართუეს წიგნი ინდოთ მეფესა სავარსიმის-ძისა. მაშინ უბრძანა ორთა დიდე- 
ბულთა წასლვა და შეკაზმა კუბოთა აქლემთა ზედა. უბოძა წიგნი მეფემან (რომელსა 
შინა ეწერა): „ვინათგან ღმერთსა ამ ჟამამდის მოუწევიხარ, ესე არა ეგების, თუცა არა 

გნახა მეფობამან ჩემმან. აწ წარმომიელენიან ორნი დიდებულნი ჩემნი -- ჯაუნარ და 
ომარ, და შეუკაზმავს კუბო, რომელ შეხუიდე შიგან და უჭირეელად მოგიყეანონ აქა; 

და მე ვფიცაე ღმერთსა ცხოველსა, რომელ მოსლვისაგან კიდე არა არის წამალი“. 
მოვიდეს დიდებულნი ჯაუნარ და ომარ; და მოართუეს წიგნი ჰინდოთა მეფისა 

სავარსიმის-ძესა. მოუკაზმეს და შესუეს კუბოსა შიგან და წამოიყვანეს წინაშე პინდოთა 

მეფისა. გაეხარნეს უზომოდ პინდოთ მეფესა და უბრძანა: «სავარსიმის-ძეო, გამხია- 

რულდა გული ჩემი ზილვითა შენითა და ამისთუის შენცა მხიარულ იყჯაე, რომელ ვი- 

თამც მშობელი ხარ ჩემი, ეგრე დაგიქირო და: თუ გინდეს სახლსა შენსა წასლვა, დი- 

დითა პატივითა და დიდებითა გაგგზავნოა. · 

მოიქცა მეფე და უბრძანა დიდებულთა; ღმერთო, ამის კაცისაგან რა გინდა კარგი 

ნაქმარი შეძლებულ ყოფილაო. · · 
დაემოწმნეს დიდებულნი და თქუეს: ცხოვნდი, მეფეო, უკუნისამდე! არა უხილავს 

თუალსა ჩუენსა კაცი ასეთი, განა ნეტარ პატრონი ამისი როგორღა ყოფილაო. 

ატირდა სავარსიმის-ძე და თქუა: თუცა გენახა პატრონი ჩემი, რაღამცა ებრძანა 
მეფობასა თქუენსა, სად მე, საწყალი ბერი კაცი, ესრე მოგეწონეო. 

დასუა მეფემან დიდითა პატივითა. დაყვნა დღენი მრავალნი, განუსუენებდეს და 
პატივსა სცემდეს და უბოძებდის საბოძვართა ყოველთა დღეთა., 

უბრძანა მეფემან სავარსიმის-ძესა: დიდად ეისწრაფი ამბავთა პატრონისა შენი- 
სათა და თქუენ, მისთა ყმათასა, განა მაშურალი იყავი, აწ იწყე და მითხრობდიო. 

ზოაგსენა სავარსიმის-ძემან: «ცხოვნდი, მეფეო, უკუნისამდე! მე ბერი კაცი ვარ და 

არ შემიძლია დიდად საუბარი», და მოაკსენა: «ათორმეტნი კარნი “არიან ნაქმარნი პატ- 
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რონისა ჩემისანი და სხუათა მრავალთა ჭაბუკთანი, და ამას წელიწადსა ერთსა გას- 
რულდღეს ნუთუ ვითა, ამად რომელ მე უბნობა არ შემიძლია». და მოაკგსენა მეფესა: «მე 
სიყრმითგან დამხდური ვარ ნაქმართა მისთა. აწ მიბრძანეთ, რომელი უწინ მოგაკსე- 

ნოთ ნაქმართა მისთა, რომელი თქუენ სახლი გინახავს და ანუ იგი პატრონი ჩემი და 

ბადრი იამანის-ძე და ნოსარ ნისრელი სწერიან ერთგან:. 

უბრძანა მეფემან: მაგათ სამთა ნაქმარი, ერთგან რაც ექმნას, მითზბარო. 

სავარსიმის-ძემან მოაკსენა: «ეგე ადგილი შუა არს, განა რომელიცა სწადდეს მე- 
ფობასა თქუენსა, იგი მოგაკსენოთ». 

კარი მეორე 

ჯადტი იამანის-კისა ამბაჭი 

ისმენდი, მეფეთ-მეფეო, ცხოვნდი უკუნისამდე, ადიდნეს ღმერთმან მოყუარენი 
თქუენნი და არცხუინოს ორგულთა თქუენთა! 

ნადირობასა ვიყვენით. ავაზასა ქურციკი შეეჰყრა და ამირან დარეჯანის-ძე ზედა 
მოდგომილიყო და ხედვიდა. ოდეს შეეხედენით, კაცი ვინმე მოვიდოდა, შავსა ტაიქსა 

ზედა ჯდა, შავითა მოსილი იყო და პირი შავადეე შეეღება”და კელი მარჯუენე შავადვე 

ჰქონდა. გარდაკდა და“ თაყუანისცა მან კაცმან. შეხედნა ამირან დარეჯანის-ძემან, შეე- 

წყალა და თქუა: ვაგლახ, იმას კაცსა რა სჭირსო.. ჰკითხა: ვინ ხარ, ანუ რის ჭირის- 

უფალი ხარო. 

მან მოაკსენა: ამბავი ჩემი გრძელია, ინადირე, განისუენე და შერმე მოგაკგსენებო. 

ისწრაფა ამირან დარეჯანის-ძემან და წავედით შინა. ვითა პური ვჭამეთ, გაიყარა 

დარბაზობა და უკმო მას კაცსა. აწუია, დასუა ქუე და ჰკითხა: რა გჭირს, ანუ რად 

შემოსილხარ შავითაო. 

ატირდა კაცი იგი და თქუა: პატრონისათუისო. უბრძანა: მოკუდაო? მოაჯსენა: არა, 

ფათერაკი წაეკიდაო. უბრძანა: გუითხარ მისი ამბავიო. 

გუითხრობდა კაცი იგი, ვითა: პატრონი” ჩემი იყო ბადრი იამანის-ძე, ჭაბუკი გა- 

მორჩეული. ნაქმართა მისთა მოთულა ყოლე არა ეგების ამით, რომელ გაგრძელდების 

და საწყინოდ გახდების, ცოტა რამე მოგაკსენო. როდეს მოიწიფა, ვერსად ვინ შეება. 

სადა სახელოვანი ჭაბუკი ითქმოდის, წავიდის, შეების ღა აჯობის, რომელ ვერავინ 

„აუსწორის ომი, ამისთუის ვერა ჰპოვა სწორი მისი. შეჭირვებად ჯდა. არცა ინადი- 
რებდა და არცა ასპარეზობდა. უმძიმდა ყოველსა ქალაქსა და იტყოდეს: ნეტარ რა 

წაჰკიდებია ბადრი იამანის-ძესა, რომელ ასრე შეჭირვებით არისო. , 
. მე მესაწოლე ვიყაე და კარსა ზედა ეჯედ საწოლისასა. მო-ვინმე-ვიდა ბერი კაცი 

“არაბი და ეგრე მითხრა: რას შეიქირეებს ბადრი იამანის-ძეო. მე უთხარ მიზეზი და მან 
მითხრა: მაგისთუის შეიქირვებსო? მე უთხარ: იმისთუის-მეთქი. -– მაგისთუის ნუ შეი- 
“ჭირვებსო, ეგეთი ღონე ვასწავლო, რომელ დღე დაბადებისა მანცა დასწყირს და ვინცა 
მასთან დახუდეს, მანცა(ო|. ' 

შეველ წდა) მოეაკსენე ბადრი იამანის-ძესა. გაეხარნეს, ზე წამოჯდა და მიბრძა- 
ნა: მომგუარე იგი კაცირ. გამოეელ და შეეიყეანე იგი კაცი. უბრძანა: მითხრობ ჩე- 
მისა დამართებითსა კაცსაო? მან მოაკსენა: გითხრობო. უბრძანა: ვინ არისო. მან მო- 

აკსენა: «ზღუათა მეფისა ასულისა გამოყვანებად წადი და მუნ მოგხუდებიან ჭაბუკნი 
არა ერთნი და ორნი, განა მავალნი და დიდად მარცხეთ. საბრძოლველნი გზა არის 
ესეთი, რომელ ყოლა არ ეგების მას გზასა შესლვა:. უბრძანა ბადრი იამანის-ძემან: 

მაშ, ვინ იცის იგი გზაო? მან მოაკსენა. ცოტასა ხანსა შე ვიციო. მიბრძანა გამოღება 
შესამოსლისა და შემოსა კაცი იგი. უბრძანა ყმასა მისსა ინდოსა ჭაბუკსა, მას ლომსა 
და უთხრა ყოველი. თავმან თქუენმან, მეორესავე დღესა წავედით და იგი ბერი კაცი
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არაბი წინ წავიძღუანეთ. თხუთმეტისა დღისა სავალი ვლეთ. ზედა წარგუაყენნა ქედსა 
და ჩაღმა გუიჩუენა და თქუა: აღარ წამოვალო, თქუენ ამასა მინდორსა დაჰმართეთ და 

თუით მოგბუდების, რასაცა ეძებთ. მე აქ თხუთმეტ დღე მოგელი და თუ თქუენ არ მო- 
ხუალთ, მე წავალო. · 

ინდომან ქაბუკმან უთბრა. «ზენაარმან ღმრთისამან და მზემან პატრონისა ჩემისა- 

მან, თუცა ღმრთისაგან არ მეშინოდეს, თავსა მოგკუეთ, ესე კაცი კელმწიფე მოაც- 
-თ8ნკე და გზასა ზედა დააგდე». მან ცურცულა რასმე დაიწყო. მაშინ გაიცინა იამანის- 

ძემან ღა ეგრე უთხრა: ნუ სწყრები, ინდოე, ჩემსა მზესაო! ვაბუკობა გუინდა და აწ 
გამოვჩნდებით რაძი ჭაბუკნი ეიყვნეთო. 

მაშინ დადგა არაბი და წავედით ჩუენ და ელეთ დიდი ხანი. კარავი იყო. ერთი 
მარტო და კარსა ზედან ერთი ცხენი ება. მოაკსენა ინდომან ჭაბუკმან: ვნახო, ისი 
კარავი ეისი არისო. უბრძანა: წადი, ნახეო. "წავიდა ანდო ჭაბუკი. ოდეს კარსა შედგა, 
მწითური ვიწმე ჭაბუკი იყო, ჰკითხა: ვინ ხარო. აგინა გამოღმართ და უთხრა: «ვიცი, 
მას არაბსა მოუცთუნვებისართ, რომელსა სხუანიცა მრავალნი მოუცთუნვებიან და 
დაუკოციან. ინდომა5 ქაბუკმან ეგრე უთხრა: გინება დიაცური არის. თუ ჭაბუკი ხარ, 
გამოელ და შემაქციეო. მწითურმან ჭაბუკმან ეგრე უთხრა: უკუდეგ კარისაგანო. უკუ- 
დგა ინდო იგი და გამოვიღა მწითური კაბუკი შეჭურვილი. ცხენი შემოუტევა და არმა- 
ლი გადაჰკრა. მერმე კელი მიჰყო ინღომან ქაბუკმან, ცხენისაგან მოჰკადა და ჩუენთან 
მოიყვანა (და ეგრე რქუა): ესე პჰყირტად მეუბნებოდა და თქუენ: გაიკითხეთო. ზან მწი- 
თურმან კაცმან თაყუანისცა და ეგრე მოაკსენა: ვაშად მოხუედ, ნოსარ ნისრელო, უწი- 
ნარე მოგელოდითო. ინდომან ქკაბუკმან ეგრე რქუა: არა ნოსარ არს, ძმაო, ბადრი 

იამანის-ძე არისო. 
წავედით ღა თანა წავიტანეთ მწითური ქაბუკი. ვლეთ დიდი ხანი. ორნი კარავნი 

“დგეს, ერთი დიდი და ერთი ცოტა. და (ხენი ედგა დიდი, შავი. ოდეს კარსა შეედე- 
გით, კაცი ვინმე ძილად წვა და ორნი მონანი კრმალმოწუდილნი –– ერთი თავით და 

ერთი ფერკით უდგეს. შეჰყივლა ინდომან ქაბუკმან: ვინ ხართო. მათ მონათა პირსა 
პელი დაიდვეს და მდაბლად ეგრე რქუეს: წადით, ვირე მშუიდობით ხართო. ბადრი 
აამანის-ძემან ეგრე რჟუა: გააღუიძეთ, ეგე კაცი ვეინ არისო. მათ ეგრე რქუეს: მოდი, 

თუით გააღუიძეო. გარდახდა ინდო ჭაბუკი და შევიდა. მოეგებეს იგი მონანი წინა და 
თითო გრმალი ჰკრეს. მან ერთითა პკელითა ერთსა მოზიდნა და ერთსა-ერთითა და ქუე- 
ყანასა დაჰკრნა და ეგრე რქუა: ზენაარმან ღმრთისამან, ვითა მე თქუენ მოგერივე, ეგ- 
რევე ჩემი პატრონი თქუენსა პატრონსა მოერევისო. ესე იყო ჩუეულება მის მძინარისა 
ქაბუკისა: ეირე არ შეარყივიან, არ გაიღუიძებდა. ყივილითა მივიდა და მოზიდნა ინღდოL 

“მან და გააღუიძნა. მან კაცმან თუალნი ამართნა სისხლიანი, რომელ საზაროდ კმა იყო. 

გაიღუიშა და ეგრე თქუა: ვიცი, ვიცი, მას ბერსა გლახ არაბსა მისებრიე უცთუნები 

„და ჩუენ შემოგუყივლეს: წადით ვირე მშუიდობით ხართო. ბაღრი იამანის-ძემან. არქუა: 
მაგა სიტყუათა ჩუენი შექცევა არ ეგებისო, მოღი და კრმლითა შეგუაქციეო. ეგრე 

გუარქუა: ზე უკუდექითო. უკუვდექით ჩუენ. ' 
გამოვიდა შეჭურვილი იგი კაცი “და თავმან თქუენმან, საზაროდ კმა იყო. ინდო 

ჭაბუკი ლამოდა შებმასა. ბადრი იამანის-ძემან ეგრე თქუა: არა, ძმაო, აწ ჩემდა არისო. 

"ნავარდი შემოუვლეს ერთმანერთსა და შეიბნეს და შემოუტივეს მან კაცმან და რუმ- 
"ბანი შემოალეწნეს. კელი მიჰყო ბადრი იამანის-ძემან მოჰკადა უღნაგირისაგან და ქუე- 
ყანასა დაჰკრა. ადგა კაცი იგი და მოაკსენა: ცხოვნდი უკუნისამდე, ნოსარ ნისრელო! 
ღმერთო, კარგი კაცი მოხუედო. და გაგუიკუირდა ჩუენ და ვთქუით: ვინ არის ნოსარ 
ჩნისრელიო, რომელ ესე კაცნი ესრე შეუშინებიანო. მწითურმან ქაბუკმან მოაკსენა: 
«წიგნი მოეწერა ზღუათა მეფესა თანა ნოსარს, ვითა: მე მოვალ და ასულსა შენსა შე- 
ვირთავო და ნუ გაათზოებო, თუ თავისა შენისა მშუიდობა გინდაო. მას მოველოდით 
და აწ შენ ის გუეგონეა.



აჩირანდარეჯანიანი ბ 
  

წავედით მუნით და იგი მწითური ქაბუკი თან წავიტანეთ და იგი ერთი დავაგ- 
დეთ. მწითურმან ჭაბუკმან პრქუა ბადრი იამანის-ძესა: მო-რასმე-გაკსენებ და ნე გა- 
მიწყრებიო. უბრძანა: თქუიო. მოაგჯსენა: შეიწყალე სიქაბუკე შენი და თუ გივის მამა- 
შენი, და შეექეცი გარე. არა ეგების კაცისაგან შესლვა, საღა შენ დაგიმართებია და 

თუ კაცისა ჯობნასა ზედა ხარ, ისი ჩემგან დიდად უარესი არისო. უბრძანა ბადრი 

იამანის-ძემან: მწითურო ჭაბუკო, აგზოზჭცა მასმია ეგე გუარი სიტყუა შენგანო. 
წავედით და ვიარეთ დიდი ხანი. ჰკითხეს მას მწითურსა ქაბუკსა: რა არს აქა წი- 

ნაო. მან მოაკსენა: აქა წინა ლაშქარნი დგანან შავისა ქაბუკისანი მეტად დიდნი და 
თუით მარტო თორმეტითა კარვითა დგას შორს. ღმერთმან თქუენი მტერი დააპყრას 
მას ყოფასა, მაგრა ლაშქარნი მისნი არას გუითხრობენ. , 

წავედით. ვლეთ დიდი ხანი. მინდორი იყო, და ყუელა გარდავსებული იყო ლაშ- 
კრითა. ჩუენ ლაშქარნი გავიარენით. ზოგნი იმღერდეს და ზოგნი სმად სხდეს. ეითა 
გუნახეს, (ეგრე თქუეს) მოვიდა ნოსარ ნისრელიო, და თქუა ბაღრი იამანის-ძემან: 
ნოსარ ნისრელი, ღმერთო, კარგი და სახელოვანი კაცი არისო. ვიარეთ სამხრამდინ, 
ყოველნი ლაშქარნი გავიარენით და ყოველნი ქებას შეასხმიდეს ჭაბუკსა შავსა. გავიარე- 
ნით იგი ლაშქარნი და შორს მილიონსა ერთსა კარავი დგა დიდი და თორმეტნი სხუანი 

კარავნი დგეს. რა გუნახეს მიმავალნი, მივიდეს და მოაკსენეს შავსა ჭაბუკსა: მოვლენ 
კაცნი ვინმე ვჭაბუკნიო. 

გამოიხედნა და ეგრე თქუა: ნახეთ, იგი ვინმე ბედშავი ვაბუკი შეუპყრია და თან 

მოჰყავსო, აუკრა კელი და ჰკითხა: ნოსარ არის ნისრელიო? მან ეგრე არქუა: ბადრი 

ითამანის-ძეაო. გამოგუეგება წინა. მოვიკითბეთ და მან ჩუენ მოგუიკითხნა. დაგუიდგეს 
კარავნი დიდი. გუეამხანაგა და მუ5 მოვიდა შავი ჭაბუკი. ესე იყო პირველი აუგი შავისა 
პაბუკისა, რომელ რასაც კაცსა მოერივის, არ დაარჩენდის და ისწრაფდა შუღლსა. 

მას დღესა დიდი პატივი გუცა და დია გამოგუისუენა. ღამით კაცი გამოეგზავნა 
და შემოეთუალა: არა ჟამი არის, ეიცი, განა წესი არის ჩემი, ხვალე ომი არის შენი 
და ჩემიო. 

გაიხარა ბადრი იამანის-ძემან და პასუხი ზესთუალა: მოღმა ვერას გეტყოდი, სტუ- 
მარი ეიყაე, განა რადგან თქუენ ბიბრძანებთ, დია, ღმერთო, წინაშე ვარო. 

დილასა შზეეკაზმა შავი ჭაბუკი. გარდაჯდა მისსა ცხენსა შავსა და გამოვიღა. თაე- 

მან თქუენმან, თუცა გენახა, მოგეწონებოდა. შეეკაზმა ბადრი იამანის-ძე და მისსა 

ტაიჭსა თეთრსა შეჯდა. ორ კაცად, თავმან თქუენმან, კმა იყვნეს. შემოუვლეს ნავარდი 
„ერთმანერთს და შეიბნეს. გრმალთა მათთა ჭეხა გვანდა ცისა ქეხასა. იბრძოლეს დიდი 

ხანი. გარდალეწეს ოროლი კრმალი ერთმანერთსა. ბოლოსა ჟამსა გაწყრა ბადრი. გა- 
“იყვანა ცხენი, შემოიქცა და შემოჰკრა კრმალი მკარხა მარჯუენესა და მარცხენესა თე- 

ძოსა თავსა დაასო. ჩამოაგდო და მოკლა. იმა შავისა ვუაბუკისა ლაშქარნი მოღმართ 
გუიქვრეტდეს. ვითა იგი მკუდარი ნახეს, შემოგუიტევეს ცხენი, და შევიბენით. ბადრი 

იამანის-ძისა არა საკუირუელი იყო, მაგრა თუცა გენახა ინდო ჭაბუკი, მოგეწონებოდა, 
გავაქციენით. გარდაკდა ბადრი იამანის-ძე და შავისა ქაბუკისა კარავსა შეეიდა. მან, 

მწითურმან ჭაბუკმან, მოაკსენა ბადრი იამანის-ძესა: კურთხეულ არს-მცა მარჯუენე შენი, 
რომელ პრა არის პირსა ყოველსა ქუეყანისასა ჭაბუკი შენებრივ. თავმან შენმან, ამა 

“შავისა ჭაბუკის კელითა თორმეტი ბუმბერაზი მომკუდარან დია კარგი და არ გუე- 
გონა, თუცა მისდა ჭაბუკი ჯობნილიყო. აწ გზა არის ძნელი, განა შენ ვითარი ჭაბუკი 
ხარ, ყუელა ადვილი არის შენგანო? 

დავყავით მუნ კულრა ერთი და პყრობილნი გამოუშუენით. მოგუზუდა კაცი ვი5მე, 

რომელსა ერქუა უსიბ. გამოვიყვანეთ უსიბ და ეგრე ჰრქუა; «კურთხეულმცა არს მარ- 
ჯუენე შენი და ჭაბუკობა შენი, რომელ აზღვევინე სისხლი ეგზომისა ჭაბუკისა შავსა 
ჭაბუკსა და მე მიკსენ მისთა კელთაგან. მე მუქაფა სხუა ველარა შემიძლია ამისგან 
კიდე, რომელ გზისა, რომლისადა დაგიმართებია, დია გმსახუროა:.



Iს კლასიკური პერიოდის ეპოსი 

უბრძანა ბადრი იამანის-ძემან: «იცია გზა ყოლა? უსიბ მოაგსენა – ვიციო. გავქ- 
ხარნეს ბადრი იამანის-ძესა გზისა მეცნიერობა ღა დაუდვა იმედი უსიბსა. მაშინ წავე: 
დით და თქუა უსიბ: აქა წინა სამისა დღისა სავალსა მკეცთა შინა გუინდა სიარულიო. 

წავედით დღა აგუიჩნდა ქუეყანა უკაცური, კეევნარი და კლდიანი. და თქუა უსიბ: აქად- 

გან მკაეცთა ქუეყანა არსო. გამოჩნდეს ორნი ლომნი. მოვაკსენე: მე მიბრძანე, დავაოცნე 
მეთქი. მიბრძანა: მიეღო. მიეედ და დავკოცენ. მადლი მიბრძანა. წავედით. რასღა მოქ- 
სთულიდე, გამოჩნდა მკეცი ერთი, რომელსა ცხუირთა რქა ედგა დიდი და გუიბრძანა 

ბადრი იამანის-ძემან: ამაზედა მე მნახეთო. მოაკსენა უსიბ: მეფეო, ისი არა სათქუენო 

არისო, ინდო ქაბუღკსა უბოძეთო, იმან და იმან გარდიწყუიდონო. 

გაიყვანა ცხენი ·ინდომან ქაბუკმან., თავმან თქუენმან, ვითა კატა მოკლა. თქუა 
უსიბ: არს, ღმერთო, გზა საქირო და ძნელი, განა რომელი პატრონი ჩუენი არის და 
ყმა მისი ინდო, მათთანა ყუელა ადვილი არისო. 2 

წავედით მუნითა და ვლეთ დიდი ხანი. და გამოჩნდა მინდორსა შიგან მაეცი პი- 

ლოს ოდენი და იყო ორგნითვე თავი და გამოვიდოდა პირისა მისისაგან ცეცხლი და 

საზაროდ კმა იყო. მოაკსენა: მეფეო, აპა ისი, მაგრა საშენო არცა იგი არსო. უბრძანა 

უსიბს: «ჩემსა მზესა, ჩემსა თეთრსა ტაიქსა შეჯე”' და წამიბეზღე და ვნახო ნაქეთიანობა 
კრმლისა შენისა». გაიცინა უსიბ და ეგრე თქუა: თუცა დია მალი არის, ყოლე არ შეე- 

ჯდებიო. გაჯდა უსიბ თეთრსა ტაიქსა და უჩუენა მკეცსა და წაუდგა ბადრი იამანის-ძე 

ჩალათა შიგან. შემოუტევგა უსიბსა მჯეცმან და გაექცა მკეცსა უსიბ, და ვითა ესწორა, 
იყივლა: ჟამი არს მეფეო, მიშუელეო. გამოვიდა, შეუტევა და ჰკრა კრმალი ზურგსა და 

მიწასა შიგან. გამოავლო. იყივლა უსიბ: «კურთხეულმცა არს მარჯუენე შენი! არს, 

ღმერთო, ძნელი გზა ესე, მაგრა გაგუიადვილებს პატრონი ჩუენი». 

წავედით და მუნით ვლეთ ორი დღე. სხუა კაცი ეინმე წამოდგა ქედსა ზედა და 

ჩამოგუყივლა: მოდით, მოისწრაფეთო. და ერთი გუელი კელთა ჰქონდა და ერთი წელთა 

ერტყა. და კელთა რომელი ჰქონდა, შემოგუტყორცა და წავიდა. ჩუენ წავედით და ელეთ 

ცოტა ხანი; სხუა მას ქედსა ზედა წავადეგით და ჩავხედენით. ორნი ვეშაპნი წვეს 

დიდნი –– ერთი შავი ღა ერთი თეთრი. თქუა ბადრი იამანის-ძემან: შავი მე და თეთრი 

თქუენ სამთავე. მაშინ უსიბ მოაკსენა: ჩემი კერძი თქუენდავე მომიკსენებიაო. აიხუნა 

სიშტნი ღა შეუტევა ცხენი შავსა (ვეშაპსა) ბადრი იამანის-ძემან და თეთრსა ინდომან 

ჭაბუკმან. შავმან ვეშაპმან შეუტევა ბადრი იამანის-ძესა ჩასანთქმელაღ ”. ჰკრა ხიშტნი 

პირსა და ერთსა მტკაველსა მიწასა შიგან ჩასუა. ინდოსა ქაბუკსა შეუტევა თეთრმან 

ვეშაპზან და ჩანთქა ვირემ წელთამდი და გაიქცა. შეხედნა ბადრი იამანის-ძემან, მიე- 

წივა, კრმალი ჰკრა და მოკლა ვეშაპი და ეგრე უბრძანა: ძმაო, ასრევე შენ მიშუელე 

რა დამეჭიროსო. მაშინ თქუა (ინდომან ქაბუკმან) მადლი ღმერთსა, რომელ შენ ეგეთი 
კაბუკი დაგბადაო. 

გავიარეთ მკეცთა ქუეყანა და იყო სამი ათასი დარჩეული არაბი მცველი. გზათა 

დგეს შეკაზმულნი და მიგუელოდეს. და ვითა გავჩნდით, შემოგუიტევეს ცხენი და 

ღმერთმან ორგულთა თქუენთა მისცეს, ვითა გავკაღენით და დავკოცენით. წავედით და. 
იყო ზღუისა პირსა ქალაქი ერთი (ცოტა, შუენიერი და კარგნი კაცნი ქალაქისანი. გა– 

მოეგებნეს წინა ძღუენითა და ყოველი ერი ქებასა 'შეასხმიდეს. დაეჰყავით მას ქალაქსა 

შინა, გავისუენეთ სამი დღე და მივედით ზღუისა პირსა და თქუა უსიბ: აქა ვითა 

ვართ, დღე ერთი ნავითა მოელენ ლაშქარნი, რომელ ურიცხვი იყოს და არცა შეგება 

არს. მათთანა (არს) ერთი კაცი მწითური დიდი და ყოველსა ლაშქარსა ზედა თავადი 

არის. და მათ ლაშქართა აბჯარი ჩუენსა გაკუეთს და ჩუენი მათ ვერა ჰკუეთს. თუ იგი 
თავადი კაცი მოვკლათ, ყუელა განქარდების, თუ არა, სხუა ღონე არა არსო. 

ვლეთ ერთი დღე სხუა. ვითა თქუა უსიბ, მოვიდა ლაშქარი აურაცხელი ნავითა. 
გუესროდეს და შეგუაჭირვებდეს, მაშინ გუიყივლა ბადრი იამანის-ძემან: ჩაიმალენით 
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ნავსა შიგანო. ჩავიმალენით ჩუენ. მოვიდა იგი თავაღი კაცი და ყიოდა: (გარ)დაიზუწე- 
ნითო?! გითა მოგუეახლა, ახლტა ბადრი იამანის-ძე და მისა ნავსა შიგან ჩახლტა, 

დაჰკრა კრმალი მას თავადსა მწითურსა და მოკლა. 
გავიარეთ ზღუა და მივედით მას კუნძულსა, სადა იყო ზღუათა მეფისა, ქუეყანა 

მისი იყო, ზღუასა შიგა კუნძულსა, ოციათასი სოფელი. ვნახეთ ქუეყანა, რომელ არა 

ნახულა კაცისა თუალითა ეგეთი. მოეწონა ბადრი იამანის-ძესა. და ვიარეთ სამი დღე 
და მოაკსენა უსიბ: აქ. ტალა გუიჯობსო. დამაყენეს მე. თავის ქება არა კამს, განა 
არა უბადოდ ვიყავი. დილასა ნახა მეფემან დია კაცი მეკოცა და (ხენი, დამიმადლა. 

ვიარეთ იგი დღე. მიმწუხრდა. თქუა უსიბ: აქა. ტალა გუინდაო. დადგა თუით 

უსიბ და დიდი ომი გარდიკადა. მადლი უბრძანა (ბადრი) და ვლეთ სამი დღე და 
მოაკსენა უსიბ: აქა კარგი ტალა გუინდაო. უბრძანა ინდოსა ქაბუკსა: ამას ღამე შენდა 
არის ტალაო. დადგა ინდო და ორი ეგზომი ლაშქარი მოვიდა და განაღამცა დაკოცნა. 

და ვლეთ დღე მეოთხე და ხენი იყვნეს შუენიერნი და წყარო გამოდიოდა პირსა 

მათსა. მეფემან ბრძანა: ამას ღამე ჩუენი სადგომი აქა არისო, და დავდეგით. მუნ ღუი- 

ნოსა ვსუემდით. აიესო ჭიქა ღუინითა და უსიბ მოაკსენა მეფესა ლომო ლომთაო, ესე 

ბრძანე და ამას ლამე ტალა შენდა არისო. 

გამოუღო მეფემან, შესუა და ეგრე უბრძანა: დია თურე საჭირო არისო; ჩემსა 

მზესა, გულოვნად დაიძინეთო. ვითა შეღამდა, გაჯდა თეთრსა ტაიქსა და წავიდა. შე- 

ხედნა ინდომან ჭაბუკმან და ეგრე თქუა: ვის მისსა ამხანაგსა ეშინიან, ფუ იმასო» 

დადგა ტალასა მას ღამესა. არცა გუესმა კმა და არცა ჟღავილი. ოდეს დილასა ენახეთ, 

რომელ ჩუენ ყუელასა გუეკოცა, სამი ეგზომი მარტოსა დაეკოცა. უსიბ თქუა: «აღარა 

არის გზა საჭირო, მიესწურვილვეართ ქალაქსა». 
ქლეთ საში დღე სხუა და მივედით ქალაქისა კართა და ენახეთ ქალაქი დიდი და 

შუენიერი. დავდექით ქალაქისა კართა. მოეგზავნნეს ზღუათა მეფესა კაცნი და შემო- 

ეთუალა: «ვაშად მოხუედ ბადრი იამანის-ძეო, ქაბუკობა შენი მესმის და მიხარის». 

გამოეცა კარავი და დაგუიდგეს. და გამოეგზავნა სანუკუარი და გაეისუენეთ მას 
დღესა. მეორესა დღესა და მესამესა მოვიდეს მოქალაქენი, ნახეს და მოეწონა პატრონი 

ჩუენი, რომელ არა იყო სწორი მისი სიშუენიერითა და ქაბუკობითა. გუეგონა -- აღარა 

არის |გზა| საჭირო ჩუენიო. 
გამოეგზავნა კაცი ზღუათა მეფესა და შემოეთუალა: «შვილო ბადრი, დიდი ჭირი 

გინახავს ზღუათა ზედა, გზათა შიგან და დიდნი“ ომნი გარდაგიკდიან, რომელ არავის 

უქმნია ნაქმარნი ეგეთნი. შე სიძე ეგეთი ქაბუკი მინდა. აწ გაასრულე პაბუკობა შენი. 
კაცნი არიან სამნი ჩემნი და შეები, და თუ დააჯერნე იგინი, მაშინლა ხარ სიძე ჩემი». 

მოაგსენა პასუხი ბადრი იამანის-ძემან: «მე ქაბუკობისა ძებნად წამოსული ვარ 

სახლით ჩემით. აწ თუ ათასიცა გყაეს, ვირე არ შევებმით, თუცა შენ შემრთვიდე, მე 

არცა ეგრე შევირთაე”. 
წაეიდა უსიბ ქალაქსა. მივიდა და ეგრე თქუა: მიცნიან რანი კაცნი არიან –– ერთსა 

აბაში ჰქუიან და ერთსა მოკლე ჭაბუკი ? სიდიდისათუის და ერთისა არა ვიცი, მაგრა 
აქებენ და იტყუიან: მათ სამთა ომი არ ეგების კაცისაგანო. 

გამოეცა ზღუათა მეფესა შესამოსელი და შემოეთუალა: ხვალე შენი და აბაშისა 
ომი არისო. გაიხარნა ბადრი იამანის-ძემან. და ქალაქსა ·ზედან ციხე იყო მაღალი. დი- 
ლას გამოვიდა მეფე და დაჯდა. დაისუა გუერდით ასული შისი და ცოლი და დაისხნა 

დიდებულნი მისნი. წამოდგა ყოველი კაცი ხეღვად რომელნიმე ზღუდეთა, რომელნიმე 

უბანთა, რომელთამე კარნი გამოახუნეს და დადგეს ხეღვად. გამოვიდა აბაში და წა- 
მოადგეს ზედა მებუკე-მედაბდაბენი. ვლნეს, სცემდეს და იყო ზმა. შეეკაზმა ბადრი ია- 

მანის-ძე და გამოვიდა. შეუტევეს ერთმანერთსა, გარდაკდა ომი დიდი დილითგან ვიდრე 
ცხრა ჟამა(დ)მდე. მერმე უყივლა ინდომან ჭაბუკმან, პირველად შეხედენ შენსა მზესა და, 
შენმან მზემან, არა შენებურად გხედაო.
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მაშინ გაიყვანა ცხენი ბადრი იამანის-ძემან, შემოიქცა და შეუტექვა- ჰკრა ჩაბა- 
ლახსა ზედან კრმალი და გულამდის ჩაჰკუეთა და·მოკლა. იზრიალა ყოველმან დაბა- 
დებულმ?ან და ქება შეასხეს ბადრი იამანის-ძესა: ' 

მეფემან რა ნახა (აბაში) მოკლული, ადგა, მუალსა კელნი ლღაიკრნა და შევიდა 
სახლსა (მისსა და) გამოსცა შესამოსელი და მოულოცა ომი და თქუა ყოველმან პირ- 

მან: არა არს პირსა ყოვლისა ქუეყანისასა; ჭაბუკი ბადრი იამანის-ძისებრიო. 
გამოკდეს დღენი და მიმწუხრდა. ნადიმად ჯდა ზღუათა მეფე, გამოეცა შესამო- 

სელი, ღუინო და ხილი, და შემოეთუალა: კარგა იყავ, მომეწონე და აწ შენი და მოკ- 
ლისა ქაბუკისა ომი არსო. გაეხარნეს ბადრი იამანის-ძესა და პასუხი შესთუალა: მე 
დიდად ეისწრაფი და ორნივ ერთგან შემაბიო. 

დილასა გამოვიდა მეფე და დაჯდა მასუე ადგილსა. დაისხნა დიდებულნი და 

დაიდეა ნადიმი და ეგრევე ზღუდეთა ზედა წამოდგეს ყოველნი კაცნი და სცემდეს 
ბუკსა და დაბდაბსა. და ეგრევე ზარი იყო ქალაქსა შინა. გამოვიდა მოკლე ქაბუკი. 
ეგზომ დიდი იყო, რომელ ნიშანი არა მიეცემის. გაჯდა იამანის-ძე ცხენსა და გავიდა. 
შეუზაზნეს. და გავიდეს ყოველი ერი ჭურეტად, და შეიბნეს. ესე არა ჰგვანდა პირველი 
ომი, ვითამცა ცოტანი ყმანი ყჟოფილიყვნეს. იყო ომი დილითგან მწუხრამდე. გაჭირდა 
ომი. ბადრი იამანის-ძემან მოკლე ჭაბუკსა შემოუტევა ცხენი. მოკლეს ჭაბუკის ყმა- 
მან ბადრი იამანის-ძესა ჰკრა. ნახა ინდომან ქაბუკმან, შემოუტევა მას ყმასა, ჩაბა- 
ლახსს ზედა კრმალი ჰკრა, მოკლა; ეგრე უთხრა: მიეშუი, ძმაო, იმათ გარდა- 

იწუუიტონო. ვითა ნახა მოქნეული ინდოსა ჭაბუკისა ბადრი იამანის-ძემან, ფიცხლავ 

ცხენი გაიყვანა, შემოიქცა და შემოუტევა და იყივლა: «აწ მნახე ინდო ჭაბუკო” პკრა 
კრმალი ჩაბალახსა ზედა ღა წინას ტახტსა უნაგირისასა დასუა. მაშინ იყივლეს მოქა- 
ლაქეთა და თქუეს: კურთხეულ არსმცა მარჯუენე შენი და ჭაბუკობა შენიო. გარდააყ- 

რიღეს თავსა დრამასა, დრაჰკანსა და თუალ-მარგალიტსა. გარდაკდა უსიბ და დაიწყო 

უბეთა ჩაყრა და ეგრე თქუა: ისი ცოლსა შეირთავს, ჩუენ დრამასა და თუალსა რად 
არ ავჰკრეფთო?! 

მაშინ დაიცა მეფემან მუჯლსა კელი და შეღმართ წავიდა და ეგრე თქუა: ვინ მო- 
ვიდა, რომელმან ამომიწყუიდნა ლაშქარნი და ამომიკოცნა ბუმბერაზნიო. მერმე გამო- 
ეგზავნა კაცნი და გამოეცა შესამოსელი და მოელოცა ომი. მოიყვანნა მეფემან ზღუათა- 
მან დიდღებულხი ღა დაჯდა. მიუგზავნა ასულსა მისსა კაცნი: «შვილო, მე დაბერებულ- 

ვარ და შენ ხარ შვილი ჩემი მკუიდრი, და ესეთსა ქმარსა ვეძებდი. შენთუის, რომელმცა 
არავინ იყო დამართებითი მისი. აწ, შვილო, აღარ ვაგრძელოთ, იმას კაცსა კმაა, რო- 
მელ ომწი გარდაუჯდიან და ნაქმარნი უქმნიან. ამისი ერთისა ? ჩუენისა ყმისა ომში არა 
ეგების კაცისაგან და შეირთე ისი კაცი ქმრად». 

მაშინ გამოსცა პასუხი მოკლე, ვითა: «მე ეგეთი ქმარი არ მინდა, (რომელ) ეგრე 

ვგონებდე, თუ მისი დამართებითი კაცი არისო და ანუ უკეთესი ქუეყანასა ზედაო. აწ 

შეაბით ისი მესამეცა და თუ აჯობოსღა, დავმორჩილდე ბრძანებასა თქუენსა». 

დაუმძიმდა მეფესა და დიდებულთა, განა ღონე არ იყო. გამოეგზავნა კაცი ზღუ- 

ათა მეფესა და გამოეცა შესამოსელი და შემოეთუალა, ვითა: ღმერთმან იცის, არა ჩემგან 
არის, განა თუით გაიგონე ვისგან არის. აწ თუით შენი და აზარმანიკისა ომი არისო, 
აჯობო –- სიძე ხარ ჩემიო. 

ბაღრი იამანის-ძემან გასცა პასუხი, ვითა: «ვიცი, მეფეო, რომელ ეგე კაცნი მოგ- 
წვინებოდეს და დამაკოცინენ და ეგე კაცი უფრო მოგწყინებოდის და მართალ ხარ-- 
უსარგებლონი კაცნი იყვნეს, აწ გიბრძანებია, დია, ღმერთო, შევიბნეთო. თუცა არ 

გებრძანა, მე უომრად არცა ეგრე გაუშუებდი». 
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· დილასა გამოვიდა მუნვე ზღუათა მეფე და დაჯდა. მასვე ადგილსა გუერცა და- 
უჯდა დედოფალი და დაისუეს შუა ასული და მათ დაისხნეს დიდებულნი. და ემოსა 
ქალსა პოწეული ოქრო-ქსოვილი და ვთქუი: თუცა არა კორციელია, მზე არისო, წა- 
მოდგა ზედა ყოველი ქალაქი და დიდი და მცირე ტიროდეს ბადრი იამანის-ძისათუის. 
შეეკაზმა ბადრი იამანის-ძე და გავიდა. აზარმანიკ გუიანად გამოვიდა. მაშინ ვითა გა- 
მოვიდა აზარმანიკ, ექენნეს დიდებულნი ზღუათა მეფესა და მისსა ასულსა, ვითა: ნუ 
ვაბრძოლებთ, თუარა მოვაკვლევინებთ იმას კაცსა სასიძოსა თქუენსა, და ვერა პირი 
უპოეს. მოვიდეს დიდებულნი, დაექენნეს აზარმანიკს, ვითა: ნუ გახუალო. მან გაიწყრო 
გული, იკრა მათრახი, წამოაძგერა დიდებულთა ცხენი და დასცნა. 

გამოვიდა. ოდეს ვნახეთ, არათ გეპზდეს იგი წინანი და მოეგზავნა ათი წყრთა 
რკინის არგანი და წეთქუა): ესეთსავე მე ავიღებ და დღეს ამითი შევიბნეთო. აიღო 
ბადრი იამანის-ძემან და კელს იმარჯუებდა. შემოუვლეს ნავარდი ერთმანერთსა და 
შეიბნეს, დილითგან ვიდრე მწუხრამდის ომი იყო და ვერა აჯობა ერთმანცა. შეიქცა 
აზარმანიკ და შევიდა ქალაქად. ბადრი იამანის-ძე თავისსა სადგომსა ჩამოკდა, მერმე 
მოაკსენეს დიდებულთა ყოველთა ზღუათა მეფესა, ვითა: არავინ არის დამართებითი 
მის კაცისა და გიბრძოლებია აზარმანიკ და ' ისი, და ვერა გადაუწყუეტია, ნუღარა 
აბრძოლებთო. სწადდა მეფესაცა, განა ვერა ქმნა რა თავისსა ასულსა თანა. 

მას ლამესა ნადიმად ვსხედით. იყივლა ვინმე, უკმო უსიბს და გავიდა, და იყო 
დიდი ხანი და შემოვიდა. ეგრე მოაკსენა, თუ არას მებოძებ, არ ვიტყუიო. უბრძანა: 
ჩემსა მზესა, თქუიო, მოაკსენა: «შენ თანა საცოლესა შენსა ცხენი გამოუგზავნია». ეგზომ 
გაეხარნეს, ვითამცა ყოველი ქუეყანა მისცემოდა. აწუიეს იგი კაცი და შემოვიდა'შინა. 
ცხენი შემოიყვანეს. საკრამანგისა ფლასი ზედა ეხურა. თუალსა კაცისასა ეგეთი არა 
უნახავს და ეგრე: შემოეთუალა, ვითა: «თეთრი ტაიქი შენი მაშურალი არის და ნაო- 
მარი, ამითი შეები აზარმანიკსა. მადლი ”გარდაიკადა და შეუთუალა, ვითა: «ეგრე გი- 
ბრძანებია თუ, გუშინ ავაღ გამეჩუენა და დღეს ამით უკეთ გამეჩუენეო. სიკუდილი 

გინდა შენ და შენსა მამასა აზარმანიკისა და მო-(ა-ეკლა,. სხუა რაღა გინდა? 
დილასა" მიუგზავნა კაცი ზღუათა მეფესა ბადრი იამანის-ძემან და ესე შეუთუალა, 

ვითა: გამოგზავნე აზარმანიკი, გუშინდელი ომი ლაღობა იყო. „სატკივართა ადგილთა 

პოლოტიკნი რკინანი დაიკიდნეს და მეცა აგრე ვიქ და გარდავიწყუიტოთო. გაუკუირდა 
მეფესა და ყოველსა კაცსა სისწრაფე ბადრი იამანის-ძისა ომისათუის და გამოსცა პა- 
სუხი ხვალისად, ვითა: «მზამცა ხარ“ 

მას ღამესა ნადიმად ესხედით. მოვიდა იგივე კაცი. გაიყვანა უსიბ. შემოვიდა და 
ეგრე მოაკსენა, ვითა: «იგიეე კაცი არისო. საცოლესა შენსა კრმალი გამოუგზავნია და 

შემოუთულია, ხვალე შენი და აზარმანიკის ომი არის და გარდაწყუეტა გითქუამსო- აწ 
ესე კრმალი წელთა შეიბი და ამით შეები:. მაშ, ღმერთო, კრმალად კმა იყო. მადლი 
მოაგსენა და ეგრე შეუთუალა, ვითა: თუ ავი ქმარი გესუა, ხვალე მნაზხეო. ” 

დილა რა გათენდა, გამოვიდა ზღუათა მეფე, დაჯდეს და შუაში დაისუეს ასული 
და ეცუა მას მზესა ელვარე რამე. ვფიცავ ღმერთსა ცხოველსა, რომელ მზე მისდა არა 

ჯობნილა. ეგრეეე დასხდეს დიდებულნი და წამოდგა ყოველი ქალაქი ხედვად. სცემ- 
დეს ბუკსა და დაბდაბსა და ტიროდეს ყოველნი მით, რომელ ეგონა ყუელასა ჯობნა 
აზარმანიკისა. როგორადაც გამოვიდა აზარმანიკ შეკაზმული და ეკიდნეს «კინანი სატკი- 
ვართა ადგილთა და ცხენსაცა, თავმან თქუენმან, საზაროდ კმა იყო. ეგრეეე გავიდა ბადრი 
იამანის-ძე. ესე იყო წესი მისი, რომელ სამნი კრმალნი დაიკიდნის”" და მასა სამნი 

ეკიდნის. შემოუვლეს ნავარდი ერთმანერთსა და შეიბნეს. თავმან თქუენმან, არცა პირ- 

გელი ომი გვანდა და არე) არვის სხუა ეგეთი ომი უნახავს. იყო დილითგან ვიდრე: 
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მწუხრამდის ომი და მათისა ომისაგან და ბუკისა და დაბდაბის ცემისგან ყურთა კმა არ 
ჩავარდებოდა. გარდალეწეს ოროლი კრმალი ერთმანერთსა და უყივლა უსიბ ბადრი 
იამანის-ძესა, ვითა: პირეელად შეხედენ შენსა მზესა და შერმე მისეული არმალი რად 
საეიი ნაიი 

გაიყვანა ცხენი ბადრი იამანის- -ძემან,; იკივლა ფიცხლად და თქუა: აწ 

ნახე" ბადრი იი ამანის. ძისა კრმლისა ნაკუთიანებაო, და შემოუტევა და შე-თურე-შინდა 
აზარმანიკს და გაექცა. და შეეწია ბადრი იამანის-ძე, კრმალი ზურგსა გადაჰკრა და მუც- 

ლისა ტყაემან დაიკირა და მოკლა აზარმანიკ. 
ნაშინ ახლტა მეფე, კელნი შეიტყუელნა, გაიცინა და შეიქმნა სიხარული დიდი ქა- 

ლაქთა შინა და უოველნი ქებასა შეასხმიდეს ბარრი იამანის-ძესა. ყოველმან ქალაქმან ძღუე- 

ნი მოართუეს მეფესა და დედოფალსა და სიხარული დიდი შეიქმნა. გამოვიდეს და თაყუა- 
ნისცეს ბაჯოი თამანის-ძესა, გუიკმეს და წავედით. ჩამოეგებნეს შეფე და დედოფალი წინა 
და მასვე დღესა ქორწილი ქმნეს და დასხდეს ცოლი და ქმარი ერთგან და ამას იტყოდეს, 

ვითა: ერთი უმა და ერთი ქალი ამათღა, ღმერთო, არა ჯობნილაო. და მისცა ყოველი ქა-· 

ლაქი და საჭურპლე ასი და ერთი თუით დაიჭირა. 
დაეყავით სამი თუე მას ეგეთსა სიხარულსა შინა და განსუენებასა. მერმე გაგზავნა 

ზღუათა მეფემან კაცი და უკმო ყოველსა ლაშქარსა და საბრძანებელსა თუისსა და მო- 
ეიდა ლაშქარი ურიცხუი, ორი ათასი მკედარი შეკაზმული და მოიღო ყოველმან ძღუენი, 

ოომელ ეყოფოდა მეფესა ერთსა საჭქურჭქლედ, და მოიკადა გუირგუინი და დაადგა ბადრი. 
იანანის-ძესა. და ყოველმან კაცმან ძღუენი მოართუეს მეფეს და დედოფალს. და მიუთუ- 

ალნა ყოველნი საკურჭქლენი და დალოცეს მეფედ ბადრი. მოიჯადა გუირგუინი ბადრი ია- 
მანის-ძემან და დაადგა გუირგუინი თავსა მეფესავე და მოაკსენა. ვითა: «ღმერთმან ათას 

წელს გაცოცხლოს ნებასა თქუენსა ზედა, მეფობა თქუენი თქუენვე დაიდგით; სიცოცხლე 
და სიხარული ჩემი მანამდის არის, 'ვირე თქუენ ნებასა თქუენსა ზედა ხართ”. დაიმადლა 
ზღუათა მეფემან. მერმე თქუა ბადრი იამანის-ძემანი„ ვითა: «მეფე ეარ დიდი და ქაბუკო- 
ბისა მძებნელი ვიყავ და ესცან ძალი ქაბუკობისა ჩემისა და სახლმან ჩემმან და მამულმან 
ჩემმან არა იცის». ამისთუის შექმნა დაღრეჯა. 

სხდეს ნადიმად ზღუათა მეფე და ბადრი იამანის-ძე. და ჰკითხა ზლუათა მეფემან 
ია>ანის-ძესა, ვითა: რად დაგიღრეჯიანო. მან არა უთხრა. კულაეე ჰკითხა, ვითა: ნუთუ 
მამულსა და სახლსა წასლეა გწადდეს?! აწ წადი, ოდეს გწადდეს მუნ იყავ, ოდეს გწად- 
დეს, აქა იყავ. აწ მეფე ხარ ყოველთა მეფეთაო. 

ბადრისა გაეხარნეს და თქუა უსიბ, ვითა: ამ სახლისა დაგდება და მაგისი წასლვა 
არს, ღმეღთო, საკუირველიო. გაიცინნა მეფემან და თქუა, ვითა: ჩემსა მზესა, ავი სახლი 
არს ბაურისაო. უსიბ მოაკსენა, ვითა: უბადო, ღმერთო, არსო. ბადრი იამანის-ძემან მოაგ- 

სენა, ვითა: «რას ზრახებ, პატიმრობისაგან გამოგიყვანე, ყოლ-ყოლ არა იცის, რას ზრახავს». 
მერზე რქუა ზღუათა მეფემან, ვითა: შეეკაზმე, წადი და წაიტანე შენი ცოლი შენ თანა, 
და საჭუროჭლეთა ნუ მიჰყოფ კელსა, მე ჩემითა კაცითა გამოეგზავნიო. 

მოსცა ზლუათა მეფემან კერული და უკერავი, დრაჰკანი, თუალი და მარგალიტი 
ასი აქლემი და ათასი ჯორი და წამოიტანა თანა ლაშქარი ასი ათასი მკედარი და წა- 
მოვედით და გამოვიარეთ ზღუა და მისსა პირსა იყო ქალაქი შუენიერი და ედექით მუნ. 

არქუა უსიბ ინდოსა ჭაბუკსა, ვითა: აქა დგომა არა კარგი არისო; განა ვერა პკადრებდეს 

თუ --%იზი არისო და ნუ დასდგებიო. 

ლაშქარნი დაყარნა. დადგა კიდე ინდო ჭაბუკი. უსიბ, მე" და დედოფალი ერთსა 
მილიონსა კიდე დავდეჯით ლამქართაგან. არქუა უსიბ ინდოსა ჭაბუკსა, ვითა: აქა დევ- 
თა ქუეყანა არისო, დიდი სიფრთხილე გუინაო. ჩუენ ბადრის ვერა მოვაკსენეთ. 

შუაღამისა ჟამსა მოეიდა ბაყბაყ დევი. მძინარე ბადრი იამანის-ძე შეიჰყრა, წაიყ- 
ეანა და ცოლი მისი დედოფალი დავყარეთ. დილასა შეიქმნა ლაშქართა შიგან ძებნა. 

« აჭქამღის აკლია C ბელნ-წერს,
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გზა და კუალი ვერა გავიგეთ. წავიდა კუალსა ინდო ჭაბუკი და იგიცა წაკდა. შევიქეცით 
გარე და დედოფალი წავიყვანეთ და ზღუათა მეფესა შინა მივჰგუარეთ. შეიქმნა ტირილი 
და თქუა, ვითა: ნეტარ რა არის ღონე, რომელმცა ვიკსენით იგი? გაგზავნა ლაშქარნი, 
განა ვერა შევიდიან,; დაკოცნიან და 'გამოაქცივიან, მათ ქუეყანათა ლაშქართაგან შეს- 

ა ონო იყო. თქუა მეფემან, ვითა: «მომიგონებია ღონე: ჰკითხეს დიდებულთა, 
ვითა: გუიბრძანეო, გრენა აი „გავგზავნოთ გაცი წოსარსა წისრელსა თანა, რ ელსა 
მოეწერა, "ვითა: მოვალ და. ასულსა შენსა შევირთავო; ნუთუცა იგი იყოს ღონე 

სუენია.. მაშინ თქუეს ყოველთა და აწუივეს, და გუიბრძანა უსიბსა და მე ღა გამოგუგ- 
ავნა ნოსარ ნისრელსა თანა, და შეუთუალა ყოველი ყოფილი. 

მივედით ნოსარისა, და ნოსარ ჯდა წალკოტსა შიგან ნადიმად. და სხდეს დიდე- 
ბულნი, იმღერდეს მგოსანნი. მივედით, თაყუანისვეცკით და გუკითხა მიზეზი ჩუენისა 
შაოსნობისა, მოვაკსენეთ ყოველი. მოიქცა ღა უთხრა ყმასა მისსა ალი დილამსა, ვითა: 
გესმისო? მოავსენა, ვითა: მესმისო. –– ლომო, გუალე, ვიკსნათ ისი კაციო. 

თაემან თქუენმან! მეორესეე დღესა წამოვედით, ყმა მისი ალი დილამი თან წამო- 
იტანა და წამოვედით. 

კარი მესამე 

წოხარ ნიხტელისა ამბავი 
Lქ 

წავედით და ვლეთ სამი დღე. ქალაქი იყო მისი უზღუდო. ცოტანი თათარნი მოს- 
რულიყენეს და ქალაქი მისი დაეწუა და წაეტყუენა. დიაცი ვინმე შემოტიროდა გზა- 
გზა და იტყოდა, ვითა: ჰოი, სადა ხარ, ნოსარ ნისრელო, რომელ ბილწთა კაცთა ქალაქი 
"მენი ტყუედ ქმნესო. ესმა ნოსარს და ჰკითხა, ეითა: ოდესო? უთხრა, აწღაო. ოდეს 
ჩავხედენით, მინდორსა შიგან ჩავიდოდა ლაშქარი. მიბრძანა, თუალი დამიგეთო, თუ 
პატრონისა თქუენისა კსნა შემეძლოსო, თუით ნახოთო. 

გაჯდა შავსა ტაიქსა და მიეწივა მარტო უკანა. თაემან თქუენმან, ეგეთი ომი არ 
ვის უნახავს. დაჯოცნა და გააქცივნა, რომელ რისხვა ღმრთისა მოაწივა. უსიბ ეგრე მარ- 
ქუა, ვითა: გულ-მსიარულად იყავ; ისი კაცი ჩუენსა პატრონსა ადვილად იკსნისო. შევას- 

ხით ქება და წამოვედით. · 
და გუითხრა ნოსარ: იცით გზაო? უსიბ მოაკსენა. ვიცითო, ერთი გზა უფრო 

შორი და მშუიდობისა არის, ერთი ახლო არის და საჭირო, სითაც ბრძანოთ, მუნით 

წავიდეთო. ბრძანა –– უახლოესსა წავიდეთო. და ვლეთ ოცისა დღისა საეალი. თუ მკეცი 
გარდაგუეკიდა და თუ ლაშქარი -–– დავკოცდით. მივდიოდით და ლაშქარნი გარდაგუე- 

კიდნეს დიდნი. მოაკსენა ალი დილამმან: მე ენახენ ისი ლაშქარნიო. უბრძანა, ნახეო. 
მიეიდოდა. შემოუტეეეს ლაშქართა. თაემან თქუენმან; თუცა გენახა, მოგეწონებოდა. 

ჩუენ მოვაკსენეთ ნოსარსა –– უშუელოთო. გუიბრძანა: არად უნდა შუელა, თუ იგიღა 
ალი დილამი არსო. დაკოცნა და გააქარუნა, რომელ მისსა პატრონსა მის მეტი არა უქმ- 

ნია-რა. მოვიდა და მადლი გარდაიკადა ნოსარ. 
წავედით და ვლეთ სამი დღე. სხუა ქედი იყო არა დიდი. წამოდგეს ზედა სამნი 

კაცნი, ლომთა ზედა სხდეს. ერთმან უთხრა მეორვსა: ზედავ უსიბსა ვინმე მოუცთუნებიან 
და მოჰყვანანო. გუიყივლეს ორპირვე: წა-ვეღარ-გუიხუალთ, წამოისწრაფეთო. გაჯდა 

ნრსარ ნისრელი შავსა ტაიქსა და წავიდა. ჩუენ გუიბრძანა: აქა იყვენითო. წავიდა, 

გარდაიარა ქედი იგი. დიდი ხანი გამოკდა და თქუა ალი დილამმან: წავიდეთ და ენა- 
ხოთო, თუ რა ქმნა ნოსარო. ოდეს ზე გავედით, ცხენი იდვა და კაცი ურიცხუი დაკო- 
ცილი და იგი სამნი კაცნი, რომელ ლომთა ზედა სხდენ, მკუდარნი ისხნეს. როდეს ენახეთ, 
გზა და კუალი ნოსარისა ვეღარა გავიღეთ. ჩავსცვივდით შეჭირუებასა შინა ძნელსა. გა- 

მოვიდა პატარა ხანი, მოვიდა ნოსარ და კაცი ჰყვა შეპყრობილი. ოდეს მოიყეანა, 

საკუირველი კაცი იყო: ორი პირი ჰქონდა, ერთი პირი შავი, და ერთი –– ვითა სისხლი.
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მით შავითა პირითა სპარსულად უბნობდა და წითლისა –– ვერა გავიგონეთ-რა და ამას 
იხუეწებოდა: ნუ მომკლავთო; ყოველსა რჯულსა ღმერთი სწამს, ღმერთი შუამდგომლად 
მოგცე, რომელ დიდი გმსაბურო. უთხრა უსიბ: დასტურად მოგკლავთ, იცოდეო. შე- 

შინდა იგი კაცი. ნოსარ ნისრელმან ეგრე უბრძანა: ნუ გეშინის ძმაო, ისი კაცი ზუმარი 

არისო. აწ მომეც შუაზდგოჰლად ღმერთი, რომელ არა მიტყუო, თუარ მიზამ ვერასო. 
ფიცა მან კაცმან სახელი ღმრთისა და თქუა: აჰა ორნი ფრინეელნი არიან დიღნი უზო- 
მოდ და ღონე მათისა ომისა არა არისო. 

უბრძანა ნოსარ, გუალე, წავიდეთ მათის ომისა ადვილი არისო, წავედით და მინ- 
ღორსა გავდიოდით მე და უსიბ და ალი დილამი ერთგან. მარტო ნოსარ კიდე მოვი- 
დოდა. მოფრინდა იგი ფრინველი და ჩუენ სამთავე ზედა მოვიდა. იყივლა უსიბ: გუიშუე- 
ლე, ნოსარო. მან ცხენი შემოუტევა და ვირე გაესწრებოდა, კრმალი პკრა და მოკლა, 
ვითა კატა. იყო საზომი მის ფრინველისა პილოს ოდენი. გაუკუირდა მას კაცსა ორ- 
პარსა და ეგრე თქუა: ნეტარ ქაბუკი ამისებრი არის კაციო? ' 

იგი ერთი ფრინეელი შინა" არ იყო. წავედით მუნითა და თქუა მან ორ-პირმან 
კაც?ან: აქათგან ტალა გუინდაო. დამაყენეს მე. მოვიდეს ლაშქარნი და მარტომან დავ- 
აკოცენ. წავედით მუნითაცა. მეორესა დღესა დააყენეს ტალად თუით უსიბ და კარგად 
ოყო. უსიბისა ესე მოგაკსენო, უსუსური იყო, თუარა გული კაცისა უკეთესი არ ეგე- 
ბოდა. მესამესა დღესა თქუა მანვე კაცმან: 'აქა ტალა გუინდა კარგიო და ღადგა ალი 
ღილამი. და მოვიდა ორი მიძზოდენი ლაშქარი და იყო „იგიცა, ეითა ხუდებოდა 
პჭაბუკობასა მისსა, დაგოცნა და გააქარენა რომელ რისხეა ღმრთისა დასცა. წავედით 
მუნით და ვლეთ საში დღე. სხუა აგუიჩნდა ციზე. იკითხა ნოსარ: ვისი არის ციხეო. მან 
კაცმან ორ-პირმან მოაკსენა: ისი ღევთა არისო და იგი ლომთა ლოში ბადრი იქი შიგან 
არისო. ლამოდა ნოსარ ნისრელი, რომელმცა გამოვიყვანეო; ვირე მე ისი არა გამოვიყ- 
ვანო, მანამდისი სხუასა საქმესა არა დავებაო. 

ერთსა ადგილსა თქუა მან ორ-პირმან კაცმან, ვითა: აქა თუით შენ დადექ ტალა- 
საო დადგა ნოსარ ნისრელი. არქუა მან ორ-პირმან კაცმან, ეითა: დაძინებასა ეკრძალეო. 
და იყო მას ღამესა, რომელ გუესმოდა კმა ომისა ვიდრე ქათმისა ყივილამდის. მერმე 
დასწყნარდა ომი და თურე ეძინა ნოსარ ნისრელნსა. და მოვიდეს ღევნი ორნი ძმანი ბაყ- 
ბაყ და ხაზარან, მოჰკუეთეს კალოსა ოდენი მიწა და წაიყვანეს ნოსარ ნისრელი და წა- 
ვიდეს. ზედა გათენდა. ვნახეთ კოცილი იყო ლაშქარი ურიცხუი და ვეღარა ეპოეთ ნო- 
სარ ნასრელი. ჩაეცუივდით ურვასა ძნელსა შინა და წაუღგა კუალსა ალი დილამი და 
იგიცა წაუდა მასვე გზასა. თქუა უსიბ, ვითა თუცა იგი ორ-პირი კაცი ·მოგუეკლა, 
აწმცა მშუიდობით ვართო. თქუა მან ორ-პირმან კაცმან: «რა ექენ, ბაღას ქმარო». აგინა 

უსიბს და წავიდა. 
კულავ თქუა, ვითა: არა ვთქუიო, თუ მან გუიყო ყუელაო და ჩუენ წავედით და მი–- 

ვედით იამანსა ჭაბუკსა თანა და მან გამოგუგზავნა წინაშე შენსა და მოგაკსენა: ამირან 

დარეჯანის-ძეო, სახელითა ყოველთა უფროსო, მე ბერი კაცი ვარ და აღარა შემიძლია, 
თუარა ვიმოწმებ ღმერთსა, რომელ ქაბუკობისათუის არა ვისი მინდოდის ქენება, აწ 
პელთა ჩემთა აღარა არის. ძე ჩემი ბადრი შეუპყრია დეეთა და მისთა ძებნად წავიდა 
იგი ლომი ნოსარ ნისრელი და იგიცა ცოდუათა ჩემთა დააპყრეს და ფათერაკად იგიცა 
შეიპყრეს. აწ შენლა ხარ მათი ღონე, რა დააჯეროს ღმერთმან ჭაბუკობასა შენსა, იგი 

შენითო. 
მშე მაშინ ბრძანა ამირან დარეჯანის-ძემან: პირველად“ ესე იცოდე, რომელ წავალ დას- 
ტურად, განა მოვილოდინოთ აბან ქამანის·ძე და მათ სხუათა მოცდა ეყოთ ანუ ჩუენ 

წავიდეთო. შე ეგრე მოვაკსენე, ვითა: «ცხოენდი უკუნისამდე, ამირან დღარეჯანის-ძეო 

ვინათგან წახუალ, სისწრაფე გუინდა, ნუთუ დაკოცნენ და ვეღარა მიუსწრათ». 

  

« აჭედან აყლია M ზე= ნაწერს.
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კარი მეოთხე 

ამირანღარეჯანის-ძინა ამბავი 

ისმენდი, მეფეთ-მეფეო, ცხოვნდი უკუნისამდე! ადიდნეს ღმერთმან მოყუარენი 

თქუენნი და არცხუინოს ორგულთა თქუენთა! 
მასვე დღესა წავედით თუით ამირან დარეჯანის-ძე, მე –– სავარსიმის-ძე – და შაო- 

სანი კაცი. მივედით · იამანსა ქაბუკსა თანა. გამოგუეგება წინა იამანი ქაბუკი, კაცი 
ბერი და შუენიერი, შეეტყობოდა, რომელ ყოფილიყო ლომი კაბუკი. ატირდა ძნელად 
და თქუა, ეითა: მეტსა ვერას მოგაკსენებ, რაღა გინდა, ქმენ ღონე შენ ხარ ჩუენიო. 

მოაკსენა ამირან დარეჯანის-ძემან: მეტსა ვერას გიქადებ, ანუ მოვკუდები მათთა- 
ნავე, და ანუ ეიკსნნე იგინიცა. 

დაეყავით მუნ დღე ერთი და ვითხოვეთ ყოლაუზი კაცი და მოგუგუარეს უსიბვე. 
და წავედით და ელეთ თორმეტი დღე ღა მივედით მას ადგილსა, სადა ბადრი იამანის. 

ძე შეეპყრა. და მოაკსენა უსიბ: აჰა იგი ადგილი, სადა ძმა შენი ბადრი შეიპყრესო- 
გარდაგდა ამირა5 დარეჯანის-ძე და ატირდა. 

წავედით მუნითაცა და ვლეთ სამი დღე და მოგუეგება წინა იგივე ორ-პირი კაცი. 
თაყუანისცა ამირან დარეჯანის-ძესა და მოაკსენა, ვითა: «ფიცებული ვიყავ ნოსარ ნის- 
რელისა და არა გაუტეხ ფიცსა. თუ მას ვერა ვმსახურე, აწ, რადგან თქუენ მისდა ძებ- 
ნად მიხუალთ, დამიც გული თქუენთანა. რომელი შემეძლოს აწ, გმსახურო». უსიბ ეგრე 
უთხრა მას ორ-პირსა კაცსა: კულავ მოხუელ, ჩუენო კუროვ და მკვლელოო? 

უსიბს გაუწყრა ამირან და მას კაცსა უბრძანა: «კურთხეულმცა ხარ, ძმაო». წაგუი- 
ძღუა იგი კაცი და წავედით. · 

ისმენდი, მეფეთ-მეფეო! აგუიჩნდა ციზე მაღალი. ჰკითხა ამირან დარეჯანის-ძემან: 

ვისი არის ისი ციხეო. მოაკსენეს: «დევთა არისო და იგი ლომნი ალი დილამი და ინდო 
პაბუკი იქი შიგან არიანო. ოდეს მათნი პატრონნი შეიპყრნეს დეეთა, იგინი უკან მი- 

ეწივნეს, შეებნეს ფიცხლად და იგინიცა შეიპყრნეს გრძნებითა რათმე და ამას ციხესა 
შიგან სხენანა. ' 

დავდექით მას ღამესა მის ციხისა ძირსა. დილასა შეეკაზმა ამირან საქუეითოთა 
აბჯრითა. აიღო ფარი და შეუჯდა ციხისა ძირსა. წამოდგეს ზედან ლაშქარნი და ესრო- 
დეს ქვითა. შეუკდა ზედა და შელეწნა ციხისა კარნი. შევიდა და დაკოცნა და წაუღო 
ციხე და პოენა მას ციხესა შიგან ორნივე, ალი დილამი და ინდო ჭაბუკი და არა შე- 
ეძლო, თუცა თანა წამოეტანნეს, მეტად შავებულ იყენეს. და დაყარნა მუნვე და და- 

აგდო მათ ზედა შაოსანი კაცი, დაბეჭდნა კარნი საქურქლისანი და წავედით სამნი ჩუენ 
და მეოთზე იგი ორ-პირი კაცი. მივედით მას ადგილსა, სადა შეეჰყრა ნოსარ ნისრელი 
და მუნ აჩნდა მოკუეთილი მიწა. გუიჩუენა ადგილი მან კაცმან და ეგრე თქუა: აჰა იგი 
ადგილი, სადა შეიპყრეს -ნოსარ ნისრელიო. წავედით მუნით და გუარქუა მან ორ-პირმან“ 

კაცმან: მე აღარა წამოვალ და არცა-რა ვიციო. ესე ოდენ ვიცი, რომელ ამა სამისა 
დლისა სავალსა ტყე მოგზუდების, რომელ ყოველი საყოფელი არის მკეცთა და რა იგი 

გაიაროთ, თქუენ თუით გაუფრთხილდით, მე აღარა ვიცი რაო. 

უსიბ რქუა მას კაცსა: აბა, თუ ეტიკი ხარ, ეგეთი კამსო. იქცა იგი კაცი. წავე- 
დით ჩუენ და მოგუხუდა ტყე იგი. ზენაარმან ღმრთისამან და თავმან თქუენმა5, ხუთასი 

ლომი და ვეფხი მოეკალით, და გავიარეთ ტყე იგი დღა მოგუხუდა წყალი დიდი. იყო 
ნავი და იყენეს მენავენი-. რა გუნახეს, თაყუანის გუცეს და გუკითხეს: მოდარბაზევ§ი 
ხართო? ვთქვით თუ – მოდარბაზენიო. აბა, ბრძანეთ და ჩამოსხედითო., ჩავსხედით და 
ვითა შუა შევედით, წაგუიადეს მენავენი და ნავი და ჩუენ დავრჩით წყალთა შიგან. 

მერმე ერთსა ღლიასა მე შემომიგდო, ერთსა უსიბ და ცურვით იმიერით გაგუიტანა და! 
ეგრე გუიბრძანა: ღმერთო,. დიდისა ფათერაკისაგან დავრჩითო.
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წავედით შუნით ღა იყო დიდი კლდე. გამოვიდა მის კლდისაგან კაცი დიღო წით- 

ლოსანი და თქუა: ვაშად მოხუელ ამირან დარეჯანის-ძეო. აიყვანა ამირან და ნებსა 
ზედა დაისუა და უბრძანა: ვაგლახ, რა ცოტა ხარო, განა ვინ წარო. 

უსიბ მოაკსენა: ეგე, ღმერთო, არავინ არაო, კაცისა ყუელასი უარესი არისო. მან 
დიდომან ეგრე თქუა, ვითა: ყოველი რიალი შენ ჰქმენ უსიბ და შეაპყრობინენ იგი 

ლოჭ5ი და აწ ესე მიგყავსო. უსიბ უთხრა: «უბედურო, რა საწყალი და ავი კაცი ხარო, 
თეარა მე რა უნდა ვიყო: უბრძანა დარეჯანის-ძემან; მითხარ, ძმაო, რა ხარო. მან 

მოაკსენა, ვითა: «ღიდოთ შეფე ვიყავ, დევთა გამომაძეს და ლაშქარნი დამიკოცნეს და 

მე მარტო დაერჩომილვარ». უსიბ უთხრა: რადგან აზომ საწყალი ღა მეფობისა მაყივნე- 

ბელი იყავ, ნეტამც არც შენ დარჩომილიყავო. 

მოაკხენა დიდომან: «აწ სად წახუალ, სარგებელი შემიძლია, თუ კარგი ვაბუკი 
ხარო, და თუ რა გმსახურო, აღმითქუი, რომელ მამული ჩემი მომცე». უბრძანა ამირან: 

ზენაარმან ღმრთისამა5, მოგცეო. 

წავიდა დიდოთ მეფე და წავედით ჩუენ. და იყო კლდოვანი ადგილი და კევი ღრმა, 
და «ყო მას კეესა შინა მაღალი მოხუეწილი კლდე. გამოვიდა მის კლდისა თავსა გუელი 
საშინელი და იწყო კაურობად. და მუნ მოვიდოდა ყოვლისა ქუეყანისა გუელი. ვაოც- 

დით და მოგუეწყინა კოცა და არა მოპკდა ლევა მათი. მერმე ამირან დარეჯანის-ძემან- 

ამოიღო მშუილდი, გარდაუცუა და შესტყორცა ისარი -- ბოძალა დღა წარჰკუეთა „თაეი 

მას გ–ელსა, რომელი ჯდა კლდისა თავსა და გარდასწყდა გუელისა მოდენა. და გამო- 

გიდა მას ადგილსა კაცი და ეგრე იყივლა, ვითა: თუ ამა გუელისა მოკლეა კარგა გექ- 

ნას, აწ სცანთო. 

გამოვიდა სხუა კაცი და ჰკითხა: იმა კაცთა მოკლეს ჩუენი გუელიო? ჩამოადეს 

ორნივ), გაახუნეს კარნი მის კლდისანი და გამოვიდეს სამნი ვეშაპნი საშინელნი––ერთი 
შავი; ერთი თეთრი და ერთი წითელი. თქუა ამირან დარეჯანის-ძემან: «შავი მე, თეთ- 

რი შენ, სავარსიმის-ძეო და წითელი უსიბს. მოაკსენა უსიბ: ჩემი წითელიც შენდავე 
მომიკსენებიაო. შემოუტივეს ვეშაპთა და ჩუენცა მათ შეუტივეთ. წითელი მოვიდა, ჰკრა 

კრმალი ამირან და მოკლა. მე და იგი თეთრი ვიბრძოდით. ჰკრა და იგიცა მოკლა. 

შავმან შემოუტევა უკანა და ჩანთქა ამირან დარეჯანის-ძე და გაიქცა. მე მივეწივე, 

კრმალი ვკარ და კუდი მოეკუეთე. შემეზუეწა მას სახლსა და ვეღარა შევიგენით გზა და 

კუალი მისი. 

დავიწყეთ ტირილი. და კელი იყვის დარეჯანის-ძისა, რომელ ორნი დაშნანი იქით 

და აქით მოგუშიგან ესზნიან. ამოიღო და შიგან მუცელი დაუქრა, გუერდი გაუპო და 

გამოვიდა სისხლითა შესვრილი და გუიბრძანა: ავად მიშუელეთო! და იყვნეს მას სახლსა 

შინა საჭურჭლენი, დაბეჭდა და წავედით მუნით და ვლეთ ორი დღე. კიდის-კიდე ვი- 

არებოდით. შე გარდამეკიდა კაცი ვინმე დიდი. შუბლსა თუალი ედგა და მარქუა: საწ- 

ყალნო, უსიბ მოგაღორნაო, მომეკიდა წასაყვანებლად. შევიბენით და ვიბრძოლეთ დიდი 

ხანი. მოვკალ და მოველ დარეჯანის-ძესთანა. უამბე და უჩუენე კაცი იგი. გაუკუირდა 

და დამიმადლა. ეგდენ დიდისა კაცისა მოკლვა ჩემგან. წავედით. - 

ისმენდი, შეფეთ-მეფეო, ცხოვნდი უკუნისამდე! ვიარეთ სამი დღე. დიაცი ვინმე 

ჯდა ღა ტიროდა, და ეკითხეთ: რა გჭირსო. მან გუითხრა; ვითა: ჩუენი რჯულნი ზართო? 

წეთხარიო: იგი ეართო). ამაზედა თქუა: «მომეგონა ბადრი იამანის-ძე, იგი ლომი და 

მისთუის ვტირი, მაშინ, ოდეს გრძნეულოა შეიპყრეს, მე ტყუედ წამომიყვანეს და მაშინ–- 

დლითგან აქა ვარ, ამა ეშმაკთა შინაო, აწ ბრძანეთ და სადილი მოგაკსენოთ». 

ჩუენ მათ დღეთა ნადირი არ შეგუეჰყრა და მოგუმშეოდა. წავედით. წინა წაგუიძ- 

ღუა იგი დიაცი. მის კლდისა ძირსა მივედით. კარი უკუაღო, შევიდა და რა ამირან 

დარეჯანის-ძე შეიყვანა, დიდი ლოდი კარსა მოაგორვა. ეს თურე დევი იყო და ჩუენ
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არე დავრჩით. რა შინა შეეიდა, კაცი ევინმ ა, შუბლსა თუალი ა და უთხრა: 
ვაშად მოხუელ, ამირან დარეჯანის-ძცო, განა რე გლახ მოიგონე საქა მოსლეაო. შ 

ესე იყვის წესი დარეჯანის-ძისა, რამცა მისქირდის –– აბა, ლომო ლომთაო, იყივლა 
და უთხრა: ვაშად გნახეო, მაგრამ შენთუის, ღმერთო, დია სჯობდა, თუცა არა გენახეო. 

ცოტა ყმა გამოვიდა. შუბლსა თუალი ედგა მასცა და ეგრე უთხრა: მამაო, ვიცი, 

რომელ იმა ყმასა მოპკლავ, ქუე. დამიდეე დ) შე. მოგკლავო. ჩუენ ედგევართ კართა ზედა 

ა არა ა, ო! ისა. ამირა არეჯანის-ძემან აგინა მას ყმასა ასა, 
ფერჯნი (აიშა და მისსა. ამასა პირსა შესტყორცა, და მოკლა იგი ფოტა თ მა- 
შინ ახლტა იგი ბერი კაცი, შეიბნეს კელის-კელ და იბრძოლეს დიდი ხანი. და მოერია 
ამირან, დასცა და ამოიღო დაშნა, ჩასცა თუალსა, თუალი წამოუგდო. იყივლა დევმან, 

ვითა: ნუღარ მომკლაე, ჭაბუკობასა შენსა, იქ ჩეშმემ ნესტ-ო 7”. 
და დააგდო დევი "და შეიპყრა იგი დიაცი, რომელმან მიგუიტყუენა და უბრძანა: 

შენ სხუასაცა ვისმე მოაცთუნვებო, და მოკლა. გაგუიღო კარი და შევედით. იდვა დევი 

და ცოტალა სული ედგა და აღარა ლამოდა სიკუდილსა დარეჯანის-ძე. ამოიღო 
კრმალი უსიბ და მოკლა. გაუწყრა დარეჯანის-ძე უსიბს. მან ეგრე მოაკგსენა: ნუ სწყრები, 
პატრონო, სხუასცა ვისმე მოაცთუნვებსო. და ვპოეთ მუნცა დიდი საჭურჭლე, დავბექ- 
დეთ და წავედით, აღარა მოგუხუდა გზასა ზედა ეგეთი. · 

უსიბ მოაკსენა: აქათგანცა ტალად დგომა გუინდაო, და მას ღამესა დადგა უსიბ. 
მოვიდა ლაშქარი და კარგად იყო იქიცა. მუნით წავედით. ღავდეგ? ტალასა თუით 

მე და დაეკოცენ ლაშქარნი. წავედით მუნხით და ვიარეთ ერთი დღე. მოგვეხუდა უბადო 

ადგილი. ტალასა დადგა თუით ამირან დარეჯანის-ძე. მოვიდა ღიდი ლაშქარი, და-' 
ეკოცა და ამოეწყუიტა. ამაზედა მოვიდეს დეენი ორივე ძმანი ბაყბაყ და ხაზარან. დაე– 

ძინა ამირანს და ვითა ნოსარ ნისრელი, მოჰკუეთეს ქუეყანა. და განკრთა ამირან და 

იოჰო“ თქუა. შეუტევა ცხენი. გაესწორა ბაყბაყ, ჰკრა ხაზარანს და მოკლა. წავედით და 

მივედით მას (ხესა, სადა სხდეს პატიმრად ბადრი იამანის-ძე და ნოსარ ნისრელი, იყო 
ციხე მაღალი და ქალაქი შეუვალი, არა ეგებოდა კაეისაგან შესლეა და ეითარ ღონე 

ვერა ავიგეთ, მუნ დავყავით კუირა ერთი და ამას ვლამოდით, თუცა გამოსულიყო იგი 

ბაყბაყ დევი და შეგუეპყრა, და არა გამოეიდა, 

და ვითა. უღონო ვიქმნენით, თქუა უსიბ: «რა იქმნა იგი ბილწი დიდო” ამაზედა 

მოვიდა დიდო იგი და გუითხრა: განაღა ვერასა ხართ ლღონესაო? უბრძანა: ვერასაო. 

–- აბა, მომიდექით უკანაო. 
ჩაგუიძღუა დიდო ციხესა. იმიერით იყვნეს ხენი შუენიერნი და გამოდიოდა წყარო 

ძირსა მათსა ხეთასა. ჩამოვიდის ფრინველი ყოველთა დღეთა, სუის წყალი და ციხეს 

შევიდის. თქუა დიდომან, ვითა: მე მაშინვე მითქუამს – თუ კარგი ჭაბუკი ხარ, ღონე 
ვიცი მეთქი –-– თუით იმა ფრინველსა ფერკთა მოეკიდეო, აღფრინდების და მას ციხესა 
ჩაგსუამს, აწ ღონე ესეოდენ არისო. 

უსიბ ეგრე უთხრა: აპა, ვაგლახ, შენ რა თურე სრულად ავი ხარ! ვითარი შენსა 

კაცობასა შეჰგავს, აგეთიცა ღონე გუასწავლიო. 
შეიქმნა მათ ხეთა ქუეშე სამალავი ამირან დარეჯანის-ძემან და ჯდა მას სამალავსა 

შიგან. ვითა ჩამოვიდა ფრინველი, შეხლტა და ფერკთა მოეკიდა. აფრინდა ფრინველი 
იგი და (ციხესა გაემართა. წამოდგეს ზედა და ყიოდეს: მოვიდა, მოვიდაო. ვითა დაეშს- 
წორა, ჩაკდა ()იხესა დარეჯანის-ძე, და გამოიწოდა კრმალი და იწყო კოცად. მიჰკოცდა 

და მივიდოდა. და იწყეს მათ პატიმართა შიგნით ყივილი, ვითა: კარი გაგუიღეო. დაკოცნა 

დარეჯანის-ძემან მრავალნი კაცნი და მოვიდა საპატიმროსა კარსა, ჰკრა კრმალი და გა- 
ტეხა კარი იგი და გამოასხნა პატიმარნი. გამოვიდეს ბადრი იამანის-ძე და ნოსარ ხის- 

« სპარსული წინადადებაა, წიშნავს: ერთი თვალი არ მაქესო. ხელნაწერებში ეს ადგილი წარყვნილია, 
ტექსტი აღდგენილია აკად. ნ. მარის მიერ.



Lა) კლასიკური პერიოდის ეპოსი 

რელი. მაშინ უფროსნი ღაკოცნეს და ასწყუიდნეს. ბაყბაყ დევი ლამოდა წასლვასა. მი- 

ეწია ნოსარ ნისრელი და მოკლა. შევედით ციხესა და არა იყო რიცხუი განძისა. დავყავით 

კუირა ერთი და ავკიდეთ ზუთასსა აქლემსა განძი და სხუა ყოველი ციხე-ქალაქი და სა- 
კურპლენი მას, დიდოთ მეფესა, მიუთუალნა, ნუთუცა გარდაეკადა მსახურებისა მისისა 

ნაცვალი. წამოვიღეთ განძი ურიცხუი მუნითცა, საღა იგი დიაცი მოეკლა. მუნითცა გა- 
მოეიღეთ, სადა იგი ვეშაპნი დავკოცენით. და მოვეჯით მას (სიხესა, სადა სხდეს ალი დი–- 

ლა?ი და ინდო კაბუკი, და მუნითცა გამოვიღეთ ურიცხუი განძი. 

მიესმა ესე ამბავი ყოველსა არაბეთსა, ვითა: კაცთა ეისმე ვეშაპნი და დევნი და- 
ღკოკნისნ და მოაქუს ურიცხუი განძიო. შეკრბა ყოველი არაბეთი და უკანა მოგუე- 

წივნეს, რომელ სიმრავლისა რიცხუი არა ეგებოდა. იგივე სამნი ლომნი და ჩუენ .მათნი 

ყმა?ი შევეგებენით. თავნა5 თქუენმან, მათ სამთაეე უკეთესსა ვერ გამოარჩევდი, ერთმან- 
ერთაა სჯობდეს. ვიბრძოლეთ საჭი დღე. გავაქცივენით და დაეკოცენით, რომელ რისხვა 

ღმრთისა მივაწივეთ მათ ზედა. მაშინ ააგეს მას ადგილსა ზედა სახლი ქვითკირისა და 

დაეწურსეს სამნივე და ჩუე5ცა მათ5ი ყმანი დაგუწერნეს. წამოვედით და მოეედით იამანსა 

კაბუკსა თანა. დავყავით კუირა ერთი და შეიყუარეს ერთმანერთი და ძმად იფიცნეს სამ- 

ნივე. თავმან თქუენმან, სამთა მათ ვერავინ მოერეოდეს. გაიყეეს გა5ძი სამად და წავიდეს 

თავ-თავისსა ადგილსა. 

აქა დასრულდა კარი ინდოთა მეფისა, ბადრი იამანის-ძისა, ნოსარ ·ნისრელისა და 

ამირან დარეჯანის-ძისა, და თქუენმცა ნებასა ზედა სუფეეთ უკუნისამდე, ამინ. 

კარი მეხუთე 

ამბრი არაბისა ამბავი 

ისმენდი, მეფეთ-მეფეო, ცხოვნდი უკუნისამდე ადიდღნეს ლმერთმან მოყუარენი 
თქუენნი და არცხუინოს ორგულთა თქუენთა! 

ამა კაცისა ამბავი დიდად იამებოდა ამირან დარეჯანის-ძესა და აწ მოვაკსენებ 
მეფობასაცა თქუვნსა: 

: შუკათა შიგან შემოვიდოდით ბაღდადსა და სამნი კაცნი ბანთა ზედა სხდეს და 
ღუინოსა სმიდეს. ერთმან ჩამოიხედა და თქუა, ვითა: აჰა ამირან დარეჯანის-ძეო, რომ- 

ლისა მსგავსი პაბუკი არა არს ქუეყანასა ზედაო. ჰკითხა მოყუასსა: არსცა ამისებრი 
კაციო? და თქუა: არა არის პირსა ქუეყანისასაო. მან მესამემან ეგრე თქუა: (არაბეთს| 
ამბრი არაბის მეტი არავინ არისო. ესმა ამირან დარეჯანის-ძესა და ეგრე მიბრძანა, 

ვითა: გესმისო? მე მოვაკსენე: მესმის-მეთქი. ეგრე მიბრძანა, ვითა: იგი კაცი თან წამო- 
იტაზე და გუითხრას მის კაცისა ამბავიო. უჯმე მას კაცსა, ვითა: თქუი, ძმაო, ამბრი არაბის 

ანბავიო. უარ-ყო მან კაცმან: არა ვიციო. უბრძანა (დარეჯანის-ძემან); ვითა არა იციო? 
ოდეს შენ და შენნი მოყუასნი სმაღ სხედით, იკითხა ერთმან თქუენმან ყმამან: არსცა 
დარეჯანის-ძისებოი ჭაბუკიო? სხუათ თქკეს: არა არის მისებრიო. შენ ეგრე უთხარ: არს 
არაბყთს აზბრი არაბიო და თუ მას უნდა, სჯობსცაო. . 

წე3ინდა კაცი იგი და ეგრე თქუა, ვითა: მთვრალი ვიყაო. მაშინ აფიცა კაცი იგი და 

ჰკითხა ამირან დარეჯანის-ძემან. მოაკსენა მან კაცმან, ვითა: ფიცე, რომელ ავი არა მიყო 
რა და მზოგაკსენო. ეგრე არქუა ამ«რან: «არა თურე აეი გიყო, დიდად დავიმადლო». 

დაიწყო მან კ-ცმან ანბრი? არაბსა აზბავისა თქმა და ეგრე თქუა: მოგაკსენო ყუელა, 

რო?ელი თუალთა ჩევთა უნახავს, თუარა ნასმენისა რიცხუი არა არისო. ორნი მეფენი 
იყინეს არაბეთსა და ეჭმტერებოდეს ერთმანერთსა და იყვის ყოველთა „დღეთა და ყოველთა 
ჟამთა ო3ი საშინელი, რომელ არა გაიგონების ენითა. და იცით თქუენცა, რომელ არა 
არიან ჭაბუკნი არაბთაებრნი პირსა ყოვლისა ქუეყანისასა. ყოველი არაბეთი შუა გაყო- 

  

« სც ხელნაწერში ზშირია ამზრის ნაცვლად აბრი-
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ფილი იყო და იბრძოდეს ერთი ხანთა მეფისა მძახალი და ერთი იამანთა მეფისა მძახალი, 
და ბანნიცა და იამანნიცა ზუელად მოვიდიან. და ამასობაშიგა გამოკდეს წრავალნწი წელი- 

წადნი, რომელ ერთმანერთისა ბრძოლასა შინა იყვნეს; და მოერივნეს ხანნი იამანთა მით, 

რომელ, ოდეს თურქნი და არაბნი ერთგან იყვნეს, მათი ბრძოლა ძნელი არის. და გააძის 

ერთი იგი მეფე და წავიდა იამანჯ და გაჰყვა ერთი დიდებულთა მისთაგანი, რომელსა ერ- 

გჭუა სახელად ომარ, ლოპი ჭაბუკი და დიდი კაცი. და სხუა არავინ გაჰყვა მისგან კიდე 

დიდი კაცი. 
მოვიდეს იამანსა და მუნ იყო არაბთა მეფე და ეცადნეს იამანნი ლაშქარნი არაბეთსა 

შესლვასა და ვერა შევიდეს. დაყენეს მრავალნი ჟამნი იამანსა შინა. და ესუა ძე იამანთა 

ქალაქსა შიგა5 არაბთა მეფესა და მასვე დღესა მიეცა ძე ომარს, დიდებულსა მისსა, და 

დასდვა სახელი ომარ ძესა მისსა ამარ. და მისცა ხუთისა წლისასა ომარ ამარს დედა- 

მძუძედ აბუტარ, ლომი ჭაბუკი, და ეგრე უთხრა ომარ მას აბუტარს, ეითა: «ესე შვილი 

ჩემი ამარ მენდა მომიცემია, ასწავლე ომი და აბჯართა კაზმა, და ვითა სჯობდეს ჭაბუკსა 
ყუელასა არაბეთსა შიგან, ეგრე გაასწავლე შვილი ჩემი». 

მან დიდად უქადა, ვითა: «კაკობრიეი საქმე ყუელა კარგად მოვავლინო და გული 
კულა ღმერთმან მისცეს. და თუ გული არა უც, არას ერგების». ამისთუ:ს მისცეს აბუ- 

ტარს საზრდელად, რომელ ოდეს იშობა, მაშინვე იყო გამარჯუებული კაცი და ლომი ქა- 

ბუკი და ვერავინ დაუღგის წინა მზტერი დღეთა მისთა შინა. და ვითა შეიქმნა აზარ წლისა 

შუიდისა, ასწავლიდა აბუტარ ოროლითა მღერასა და მშუილდოსნობასა და რაცა საკა- 

ბუკო საქმე იყო. ნადირობდის და ასპარეზსა სცემდის და სადაცა მინდორსა შიგან ლომი 

დახუდის, მან, ცოტამან ყმამან, ვითა კატა მოკლის. 

ერთსა დღესა მინდორსა შიგან იმღერდა ოროლითა. ნო-ვინმე-ვიდა ღარიბი კაცი, 

შეხედნა მას ყმასა და ეგრე თქუა, ვითა: ავიპკრა სტროლაბიო. აიპყრა სტროლაბი და 
ეგრე თქუა, ვითა: არა იყოს მის ყმისა დამართებითი ჭაბუკი ქუეყანასა ზედაო. და შეიქმნა 

თხუთმეტისა წლისა და არა იპოებოდა იამა§თა სამეფოსა შიგან (ხენი, რომელმცა მას 

რგებოდა. ეძებდა მამა მესი ცხენსა და ვერა ჰპოებდა ეგეთსა, ვითარი კამღა. ამაზედა 

მო-ვინმე-ეიდეს კაცნი ინდო5ი და მათ კაცთა ჰყვა ზერდაგი ოთარისი, რომელ არა იყო 

მისებრი ქუეყანასა ზედა, და დიდად გაეხარნეს იაჰანთა» მეფესა და იყიდა ზერდაგი იგი 

ოთხრისისა სამასი ათას დრაჰკანად, და უწოდა ამარს სახელი ამბრი არაბი და უბრძა- 

წა –– შეჯეო. და შეჯდა ამბრი არაბი და ითხოვნა კინენი, გავიდა და მოედანსა შიგან იმ- 

ღერდა. და ხედვიდა იამანთა მეფე და ყოველი იამანეთი და თქუეს, ვითა: «ყოველსა ქუ- 

ეყანასა ზედა ერთი ..ცხენი და ერთი კაცი ამათებრი არა არიანი, „ 

ამაზედა კაცი ვინმე ცხენსა ჯღა და მოარბეედა. პკითხა ამბრი არაბმან: ძმაო, რა 
არს, რომელ ასრე ფიცხლად მიხუალო? მან ეგრე უთხრა, ვითა: «მეკობრენი გარდაგუეკიდ- 
წეს მე და მოყუასთა ჩემთა და მექარავნენი ვიყვენით დიდნი და შე ოდენ გარდმოვი« 
ხუეწე», მაშინ უთხრა ანბრი მას კაცსა: წანიძეღ წინა და მიჩუენენო, 

წაუძღუა იგი კაცი და წავიდა ამბრი არაბი და ყმა მისი გამსრდელი აბუტარ ღა 
ნახეს, რომელ მინდორსა შიგან გამოვიდოდეს დიდნი ლაშქარნი მეკობრენი, საზი ათასი 
მკედარი. მოაკსენა აბუტარ: დაღებ, შენ ჯერ ცოტა ყმა ხარ და ნახო შენისა მოწისა და 
გამზრდელისა ომიო. გაიწყრო გული ამბრი აბუტარისათუის და ეგრე უბრძანა, ვითა! 
ვირე არა გამომცადო, მაგას ნუ იტყუიო. მერმე შეუტივეს ორთავე და, თავბან მეფობისა 

თქუენისანან, ორთავე პატრონ-ყმათა მოკლეს ათას-ათასი კაცი და სხუანი ძლივ გარდა» 

ეხუეწნეს. განა თუცა ლომი იყო აბუტარ და მრავალგან დანსდურიყო და ნაომარი, 

მაგრა, თავმან მეფობისა თ1უენისამან, ეგრე არა გვანდა ამბრის ლომი იგი აბუტაუ, ვი-· 
თამცა ბედითი ვინმე ყმა ყოფილიყო, 

ესე იყო პირველი ომი ამბრისა. ესე ამბავი ამირან დარეჯანის-ძესა დიდად იამა და 
თქუა, ვითა: თავი, ღმერთო, კარგად აუღო და ბოლოსი აღარა ვიციო. მოაკსენა მან
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კაცმან, რომელი ამბავსა გუითხბხრობდა: «ც)ხოენდი უკუნისამდე, ამირან დარეჯანის-ძეო! 
ასეთი, ღმერთო, მოგაკსენო მათი ნაქმარი, რომელ ესე მასთანა არა იყოს-რა». 

დაიწყო მბობა და თქუა, ვითა: ხანთა მეფესა ვითა მიესმა მათ მეკობრეთა თურქთა 
დაკოცისა ამბავი, მტერი იკო ზხანთა მეფე, გამოყარა იამანთათუის და გაგზავნა თამანთა- 
თუის ორასი ათასი მკედარი. წამოვიდეს და ააოკრეს, რომელი დარჩომილიყო იამანთა 
ქუევანა და მოადგეს იამანსა ქალაქსა, რომელ რიცხუი არა იყო სიმრავლისა მათისა. და 
ჩავარდა იამანთა მეღე და იამანეთისა ქუეყანა „შეჭირვებასა დიდსა. დღესა ერთსა ჯდა 
იამანთა მეფე ბაწთა ზედა. ხედვიდა ლაშქართა და გუერდით უჯდა არაბთა მეფე. მაშინ 

შეიკაზმა ზერდაგი მისი ამბრი არაბმან და გავიდა. გაჰყვა ყმა მისი აბუტარ. დაიწყო 
ომი, რომელ, თაემან თქუენმან, არა ნახულა ეგეთი ომი კაცისა თუალითა. შევიდა ლაშ- 
ქარი შიგან და ვთქუით: დაკოცნესო. კულაე გამოჩნდიან და მას დლესა შინა მოკლეს 
ათას ხუთასი კაცი –– ათასი ამბრიმ და ხუთასი აბუტარ, ყმამან მისმან, და შემოვიდეს 
მშუიდობით. მაშინ ჩამოეგება მეფე იამანთა, შეასხა ქება და უბრძანა: «კურთხეულმცა 
“არს მარჯუენა შენი და კურთხეულმცა არის იგი ღმერთი, რომელმან დაგბადა ეგეთი 
კაბუკი. და უბოძა საბოძვარი დიდი არა თუ მეფემან, განა ყოველმან ქალაქმან. და შე- 

ასხეს ქება და მისცეს ურიცხუი და შეშინდეს გარეგანნი ლაშქარნი და დაუწყეს ომი 

ყოველთა დღეთა უფროსი, და უფროსი მოკლეს. ათი დღე დაყეეს მათ ლაშქართა და 
ათსა დღესა შინა დააკლეს თხუთმეტი ათასი კაცი. მაშინ ვეღარა დაუდგეს, აიყარნეს და, 

წავიდეს. 
დილასა, ოდეს ნახეს წასლვა, შეჯდა ზერდაგსა ამბრი და მიეწია უკანა და მოს- 

წყუიდა ათას ხუთასი კაცი. სხუანი ძლიე წავიდეს. წამოვიდა შინა ამბრი არაბი და აბუ- 
ტარ ლაშქართაეე სდევდა. მოკლა სამოცი ოდენ კაცი და ბოლოსა ჟამსა ცხენი მოუკლეს 
აბუტარს და თუით შეიპყრეს და წაიყვანეს. ძებნა ამბრი არაბმან აბუტარ და ვერ პოვა. 
დაიწყო შეჭირვებად და კითხვად და ვერავინ-რა უთხრა. 

წამოდგა კაცი ვინმე და თქუა, ვითა: რაღა სამალავი. არის, შეიპყრეს და წაიყვანეს 
აბუტარო. მაშინ თქუა ამბრიმ: გამზსრდელო, დიდი თურე მიგჭირდა, რომელ გაზრდილი 
შენი არა გიახლაო. მისთუის მოხდა საკუირეელი შენი შეპყრობაო,'ანუ მოვიკლა თავი 

ჩემი, ანუ ეიუსნა ჩემი ლომი აბუტარო. 
წავიდა მარტო და უკანა მოეწია თურქეთს. თუცა გენახა, ამას იტყოდი, თუ: 

ამისებრი კაცი არა ნახულაო. მიეგებნეს წინა და შეებნეს. და იყო მწუბრამდისი დიდი 
ომი. შეებნეს დიდნი ლაშქარნი და ვითა ნახეს ბრძოლა ფიცხელი, ველარა დაუდგეს, 
გაიქცეს და იკსნა აბუტარ და ეგრე უთხრა: აბა, ლომო ჩემო, თდეს მიმჭირდეს, ასრე 
შენ მიშუელეო. აბუტარ ზეასხა ქება და ეგრე უთხრა: არა ნახულ-არს ჭაბუკი შენებრიო. 

წამოვედით და მოგუესმა ამბავი, რომელ მას ომსა, როდეს უკან მოეწია ამბრი 
არაბი აბუტარისათუის, მაშინ დაკოცილ-იყო სამასი კაცი. და მოეგება დღისა ერთისა 
სავალსა იამანთა მეფე და ყოველი დიდებული და ქალაქი. შეასხეს ქება და უბოძეს სა- 
ბოძეარი მეფემან და ყოველმან ქალაქმან. ესრეთ ჯშეიყუარეს, ვითამცა ყოველთა შვილი 
ჟოფილიყო.' განოჯდეს დღენი მრავალნი და მოაკსენა ამბრი არაბმან იამანთა მეფესა: 
«ცხოვნდი მეფეო, ღმერთსა ძლევა მოუცემია მეფობისა შენისად და ამათ ჟამთა მოოკრე- 
ბულ არს სამეფო შენი თურქთაგან. აწ მიბოძენ ლაშქარნი და წავალ თურქეთს ზღვევად 
აზდენისა სისხლისა, რომელ დათხეულა მათისა კელისაგან სამეფოსა მას შინა». 

გაეხარნეს მეფესა და უბრძანა წუევა ლაშქრისა. გავიდეს სპასალარნი და შეყარნეს 
ლაშქარნი სამოცი ათასი მკედარი. შეჯდა მეფე იამანთა, გავიდა, ნახა ლაშქარი ყოველი. 
ღა მიათუალა ამბრი" არაბსა.და თურე შეშინებულ იყვნეს იამანნი ლაშქარნი თურქთა- 
გან. მოაკსენეს ზეფესა: «კცხოვნდი მეფეთ-მეფეო,: არა გუასმია მამათა ჩუენთაგან და 
არცა გუინახავს ჩუენ, თუცა იამანნი თურქეთსა შესულიყვნეს, და ,„თუით ყოველი არა- 

ბეთი მათი მეშუელი არის». უბრძანა შეფემან, ვითა: «ვესავ. ღმერთსა ჩემსა, რომელ ძლევა 
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ჩუენდა მოუცემია და მერე ესე კაცი, რომელ გამოჩენილა სამეფოსა ჩუენსა, რომ ელთა 
ლაშქართა წინამძღუარი ესე იყოს, არა ეჯების მათ ლაშქართა ძლევა მტრისაგან. 

მოაკსენა ამბრი არაბმან: «ცხოენდი, მეფეო, უკუნისამდე! ჩემდა სამტეროდ არა 

უყოფია თურქთა, თუცა მათ უზემდი. შე ამისთუის ვიტყუი, რომელ მათითა კელითა აწ> 
ყუედილა სამეფო შენი და მოოკრებულა ქალაქი. ვიცნობ თურქთა, არის დიღი სამეფო, 

მათი და დიდნი ლაშქარნი, მაგრა გალაღებულნი არიან. და მრავლითა ღონითა ეგების” 

დაკოცა მათი. ზევიწიო ღმერთი, თუ მარტოცა წავიდე, ეიძიო შური მათზედა7. 

დაიმადლა მეფემან და მისცა ლაშქარი და უჩინნა სპასალარნი და უბრძანა ამბრი 

არაბ?ან: მოხუიდოდეთ ჩუენსა კუალსაო, და წავიდა წინა ამბრი არაბი ათასითა მაეღ– 

რითა და ცალკერძ წავიდა ათასითა მკედრითა აბუტარ და, სადღამღის მივსწუდით, ვაოკ- 
რეთ ქუეყანა მათი. მაშინ სცნა ხანთა მეფემან შესლვა1 იამანთაგან. შეკრიბნა დიდებულნი 

მისნი და თქუა, ვითა: (სამძიმარი და აუგი საქმე მოკდა--თურქეთსა შემოსლვა იამანთა- 
გან, და კამს ესე ჩუენგან, რომელ შევანანოთ. აწ შევიჟარნეთ და წინა მიეეგებნეთ, ვირე 
შემოსლეამდის ქუეყანასა ჩუენსა:, 

2აშინ მოაკსენეს დიდებულთა, ვითა: ცხოვნდე, მეფეთ-მეფეო! არაოდეს ყოფილ არს 

თურქეთისა დამართებითა იამანეთი. განა ისი კაცი, რომელი წინამძღუარი არის მათი, 

მისგან არის ყუელაი, თუარა ვითამცა იკადრეს იამანთა თურქეთსა გოსლვა? აწ შევიყა<5- 

ნეთ და წინა მივეგებნეთ და რა ღმერთმან გამოგუირჩიოს, იგი იქვნას ს». 

შეიყარნეს თურქნი და გამოგზავნა მეფემან ოთბი ათასი მკედარი. მოეგებნეს და , 

შეიბნეს და ასწყუიდეს ლამქარი იამანისა, რომელ 2?ცირედნიღა დარჩეს. და ჩუენ დაერჩით 

თურქეთსა შინა ათას ხუთასი ცხენოსანი. მოგუესმა აზბა;ვი და დაუმძიმდა ამბრი არაბსა 

და თქუა: +პირნო იამანისანო ძნელი საქმე მოვიჯა ჩუენ ზედა, აწ ღმერთი არის და ჭა- 
ბუკობა ჩუენი დამარჩენელი"” 

და ვთქუით ყოველთა ერთითა ენითა: რაცა ბრძანოს, იგიცა ექმნათო. 

წავედით მუნით. იყო ქალაქი მცირე. შევებენით და წავლეთ და დაედექით მას ქალაქსა 

შინა. მოვიდეს თურქნი და გარე მოჯუადგეს, რომელ არა იყო რეცხუი ლაშქრისა სიმრავლისა. 

და პირველსა მისლვასა თუით გავიდა მარტო» და ჩუე5 შინა დაგუყარნა, და შეება აზბრი 

არაბი მას ურიცხუსა ლაშქარსა, რომელ ეგეთი ომი არა მინახავს. და დაკოკა მრავალი 

კაცი, რომელ ვთქუით –– მასა დღესა შანა მოკუდა ორი ათასი კაცი. და შემოვიდა მშუი- 

დობითა, შეიჭქირვებდა აბუტარისათუის და არა იცოდა აბუტარ, თუ სადა იყო ამბრი. 

უამბეს აბუტარს თუ--ქალაქი არის მცირი და მუნ შინა არის ამხრი არაბიო. წაპოვიდა 

აბუტარ. დელასა შებოუტევა ცხენი, და აჰკდა კმა ლაშქართა შინა ომისა და თქუა ამბრი 

არაბმან: ნეტარ რად ისი კმა არსო! ·გაგრპელდა მას ადგილსა ოჭქი და ვერა ვიცანით. გა- 

მოვიდა ქალაქით კერძო. ოდეს ენახეთ, აბუტარ იყო; შემოეიდა და ზუთასისა კაცისაგან 

შემოჰყვა თანა სამასი კაცი. და ვითა ნახა ამბრი არაბმან დაკოცა ლაშქართა, ითხოვა 

ცხენი და გამოვიდა, შეიბნეს, შეიქმნა ომი ფიცხელი. ესე «ყო წესი ამბრი არაბისა: –ა 
გაგრძელდის ომი, დაიწყის სროლა კინენითა კაცისა მოკლა მას დღესა შინა არა მცი- 

რედი და შემოვიდა მშუიდობით. და გაეხარნა აბუტარ შენოსლეა მისი და შეექმნა გარე- 

განთა ლაშქართა შიში. და გაგზავნეს ხანსა მეფესა თანა კაი და მოაკსენეს, ვითა: «ესე 
კაცი, ქალაქსა შინა რომელ არის, დედად მარცხი არის მტერთათუის და მოუძლურებიან 

ლაშქარნი ჩუენნი და ბოლოსა ჟამსა ძლევა მისკენ დარჩების, აწ ბრძანეთ და თუით თა- 
ვითა თქუენითა მოდით, ნუ ბედითი საქმე გგონია». 

მოვიდეს დიდებულნი და მოაკსენეს ხანთა შეფესა. მაშინ ბრძანა მეფემან წუევა 
ლაშქრისა. და იყენეს სამნი ბუმბერაზნი ხანთა მეფისანი, როზელთა ღდამახთებითი არა 
იყო. უბრძანა ბუმბერაზთა მისთა, ვითა: «მოსულა ქლეყანასა ჩუენსა ამბრი არაბი, კაცი 

ერთი, რომელ არა არს დამართებითი მისებრი ჭაბუკი, ყოველსა ქუეყანასა უსწორო, გა- 

მარჯუებული და ღონიანი. აუწყუედია ლაშქარი; თუცა დაიკოცა იამანთა ლაშქარი ჩუენ. 
თა ლაშქართაგან, განა ვინათგან იგი მართლად ქუეყანასა ზედა ჩუენსა არის, პირველად
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აუგი არის, ღა მერმე სავნებელი ჩუენი. და კულავ უმრავლესი დაუკოციან კელითა მი- 

სათა ლაშქარნი ჩუენნი, და არა ეგების მცირედითა ლაშქრითა გასლვა სამეფოსა ჩუცნი- 
საგან და· თუ წავალ, მოუნახავს ქუეყანა ჩუენი და შეუტყვია ლაშქართა ჩუენთა ძალი. თუცა 
ფათერაკი წაეკიდა და დავკო,ცეთ ლაშქარი ამით, რომელ იგი ქაბუკი არა იახლა. და თუ 
აწ წავიდეს, შეკრბეს და კულავ მოვიდეს, არა დარჩეს ქუეყანასა ჩუენსა სულიერი ამით, 
რომელ შემომტერებულა ქუეყანასა ჩუენსა», 

მოაკსენეს ბუმბერაზთა: «ცხოენდი, მეფეო, უკუნისამდე, თუცა ეჰკადრებდით, 
ესწყრებით მეფობისა თქუენისათუის, ამისთუის, რომელ ერთიკაცი ღარიბი ვინმე მოსულა და 
მისთუის შეჭირვებულა მეფობა თქუენი. აწ გუიბრძანე ერთი წავიდეთ და, თუ ბრძანოთ, 
ცოცხალი მოვიყვანოთ თქუენსა წინაშე და, თუ ბრძანოთ, თავი მოვიღოთ მისი. და რად 
გინდა ეგზომი შეჭირვება მისთუის». 

მეფენან მაღლი უბრძანა და თქუა: «მე თუით თავითა ჩემითა შიევალ და ლაშქარი 
ჩემი ყუელაი, და თქუენ სამთავე გინდა წამოსლვა, და დიდსა ურვასა შინა ვარ მის კა- 
ცისა ჩუენისა ქუეყანასა შინა ყოფისათუის». 

და ბრძანა გასლვა სპასალართა „და წუევა ლაშქრისა. შეკრბა ურიცხუი ლაშქარი, 

რომელ თუიბთ იგინივე იტყოდეს, ვიყვენით რვაასი ათასი მკედარი. წამოიტანა თანა სამ- 

ნივე ბუმბერაზნი მისნი, 

დღესა “ერთსა იგი ლაშქარნი, რომელ გარე გუადგეს, დასხდეს „ცხენთა და დაეკაზ- 
მჯეს გაგებებად. შეიქმნა ბუკთა და დაბდაბთა ცემა მოსლვისათუის ხანთა მეფისა. და გა–- 
მოჩნდეს ხანთა მეფისა ლაშქარნი, რომლისა არა იყო რიცხუი და არცა შეგება, ყოველნი 
შე„აზმულნი საომრად, რომელ სიშუენვარე ლაშქართა მათებრი არა ნახულა. დაეპყრა 
ქუეყანა, რომელ იყო რიცხუი ასისა უფროსი ბევრისა, და ვიყვენით ჩუენ ათას სამასი 
კაცი, შექირეებასა და ურვასა ჩავსცუივდით. და თქუა ამბრი არაბმან: «ღმერთი არის და 
ჭაბუკობა ჩუენი დამრჩენელი». და უბრძანა აბუტარს: კამს, რომელ ახალ მოსულთა ზედა 
კარგი ნაქმნარიო? 

მოაკსენა აბუტარ: «დია ლმერთოს» და ბრძანა დაკაზმა და ლდავეკაზმენით. გაჯდა 

ზერდაგსა და აიხუნა კინენი და ეგრე თქუა: აწ ნახოთ, პირნო იამანისანო, ქაბუკობა ჩე- 
მიო, და შეუტევა. პირველსა მისლვასა აიღო კაცი უნაგრისაგან, კინენითა გასტყორცა 
და დასცა ლაშქართა ზარი. წინანი გაიქცნეს ვიდრე დიდთამდე და მოგუეგებნეს წინა და 
შეიკCნა ომი, მაგრა არა მინახავს ერთი ომი ეგეთი, და გამრავლდა მკუდარი ცხენი და 
კაცი. შეღაზდა ზედა. შემოვედით შინა და დაკლებულ იყო ჩუენთა ლაშქართაგან მცირედი 
კაცი. ჭარეგანთა დაკოცილისა რიცხუი არა იყო. მოვიდა ხანთა მეფე და დადგა პალა- 
ტითა. და მოიყვანნა გარე დიდებულნი და ლაშქარნი, რომელ არა გარდასწუდებოდა 
თუალი და წამოსწყდეს ლაშქართა წინა იგი სამნი ბუმბერაზნი ღა დადგეს კარვითა. და 
ეშინოდა გარეგანთა ლაშქართა სიკეთისათუის ამბრი არაბისა. გამოგზავნა კაცი ზანთა 
მეფემან ამბრი არაბსა თანა და ეგრე შემოუთუალა, ვითა: «შენ კაცი ხარ კარგი და კარგი 
ჭაბუკი და არა ხა“ იამანისა ქუეყანისა. არაბი ხარ და რა სამეფოსა ჩემისა გიყოფია, 

იგიწყუედია და მოგიოგრებია ქუეყანა . და სდექ ჩუენსა ქალაქსა შიგან, ამისთუის რა პა- 
ტივი გხუდების, არა გარდაგაჯდევ მით, რომელ მოცთუნებულხარ იამანთაგან, აწ მოდი 
ჩემსა წინაშე და შეგრთო ქალი დიდებულთა ჩემთა და გაგიქარვო ყოველი შეცოდება. და 
თუ არ დამორჩილდე ბრძანებასა ჩემსა, მოგეკუეთოს თავი და შექამნენ კორცნი შენი 
ძაღლთა». 

ეგრე უთხრა ამბრი არაბმან მოციქულთა: «რა პასუხი კამს, მე ვერასა ვიტყუი მით, 
რომელ იგი დიდი კელმწიფე არის. აწ ამის მეტსა ვერას მოგაკსენებ, რომელ თუცა არ 
მოსრულიყო კარსა ზედა ჩემსა და მუნით-მცა ებრძანა, ამას ვიქმოდი, რომელ წავიდოდი 

მისისა სამეფოსაგან და აღარასა შევსცოღებდი, რადგან თუით მობრძანდა. აწ თუ დავე- 
ზაო, ისი ჩემი სიავე არისო, მაგრა მე მათ არასა ვჰკადრება.
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გავიდეს მოციქულნი და მოაკსენეს ესე მეფესა. რა მოციქულთაგან მეფემან ესე პა- 
სუხი მოისმინა, გაწყრა და კულა ზოეგზავნა და ეჯრე შემოეთუალა, ვითა: «ვინათგან ეგრეთი 

·ჭქაბუკი ხარ, ესე ქმენ: არიან ჩემნი ბუმბერაზნი სამნი და თუ მათ შეება და დააჯერნე, 
თუით ნაზო, და თუ მათ შენ დაგაჯერონ, მაშინ კულა ნახო ჭაბუკობისა შენისა ძალი». 

მაშინ გამოგზავნეს სამთავე ბუმბერაზთა ესე პირი, ვითა: შენ კაცი ხარ მარჯუე და 
გაგმარჯუებია მცირე ომი უბადოთა კაცთა ზედა და მათისა დაკოცისათუის გალაღებულ- 

ზარ. ეგე არა ქაბუკისა “ კელი არის. აწ ქმენ ესე, რომელ გამოდი ჩუენთანა და ჩუენ ექზნათ 

ესე, რომელ გიხუაიშნოთ მეფეთა მეფისა წინაშე და გაგიშუას მშუიდობით. თუცა, შეგი- 

ცოდებია ზრავალი, გავაქარვოთ შეცოდება შენი ყოველი და თუ არა იქმ ამას, მაშა, ომი 
არის შენი და ჩუენი, და რა გინდა, იგი გამოირჩიეო. 

შეუთუალა პასუხი ამბრი არაბმან, ეითა: მეფესა მე არას მოვაკსენებ, ამიტომ რო- 
მელ თქუენ არა იცით და მოსწყინებიზართ მეფესა და სიკუდილი უნდა თქუენი. აწ გაი- 
გონეთ და დაიჩინენით თავნი, ჩემისა სიტყუისა ბოლო ესე არის და თუ სამნივე ერთად 
არ გამოზუალთ, არ იქმნებისო. გამოვიდეს მოციქულნი და დაასკუნეს ხზვალისად ომი, 

და გამოგზავნეს მათ ბუმბერაზთა მოციქულნი და შემოუთუალნეს, ვითა: მარტო გამო- 
დიო და ჩუენცა მარტო გამოეალთო. · 

ვითა გათენდა, გააღებინა მეფემან კარავი და დაჯდა და დაისხნა ხუთასი დიდე, 

ბულნი და დაიდეა ნადიმი და იმღერდეს მგოსანნი. მოდგა ყოველი ლაშქარი ხედვად- 

და გაჯდა ამბრი არაბი ზერდაგსა და გავიდა. გაჰყვა გამზრდელი მისი აბუტარ თანა, 

და გაზოვიდა იმა სამთა ბუმბერაზთაგან ერთი და გამოგზავნა ლახტი მისი და ეგრე 
შემოეთუალა, ვითა: დღესა ამით შევიბნეთო. აიღო და ეგრე არქუა, ვითა: «ხედაე, რო- 

მელ არა გავა სიკუდილი შენი პატრონსა შენსა. იგი ნადიმად ზის და იცის დასტურად, 
რომელ შენ მოჰკუდები:. 

ამაზედა შეუტივეს დღა სცეს ერთმანერთსა, და ამბრი არაბმან კმამაღლად ეგრე 
თქუა, ვითა: აწ ნახოთ ყოფა ხანთა მეფისა ბუმბერაზისაო. ჰკრა ლახტი მას ბუმბე- 

რაზსა და ზურგი მოსტეხა და მუნეე მოკუდა. შეიქმნა იმიერთა შიგან ზრუნვა დიდი და 
თქუეს: არა ნახულა ვაბუკი ამისებრიო. უთხრა ამბრი არაბმან მათ ბუმბერაზთა: თუ 

თქუენცა გამოხუალთ, მზად ვდგავარო. დაუმძიმდა ხანთა მეფესა და ეგრე შეუთუალა, 

ვითა: დღეს წაედ და ხვალე გამოედო. შემოიქცა ამბრი არაბი და შემოვიდა მასვე ქა- 

ლაქსა შინა. შევასხით ქება და ჩუენცა გავგულოვანდით ყოველი კაცი. 
რა გათენდა, დაჯდა მეფე, დაისხნა დიდებულნი და კულა დაიდვა ნადიმი, მაგრა 

მგოსანნი აღარა იმღერდეს, და გამოვიდეს ყოველნი ლაშქარნი ხედვად. და გაჯდა ამ- 

ბრი არაბი და გაიტანა თანა აბუტარ. განა არ მეშუელად უნდოდა აბუტარ, მაგრა 
სიმცროდგან ომისა საქმეზედა მისგან იყო გასწავლული და რაცა დააკლის ამბრი არაბ- 
მან საქმე ომისა, კულა აბუტარეე ასწავლიდის და მით გაჰყვებოდის თანა. და მან 
ბუმბერაზმან რქუა: დღესა გრმლითა შევიბნეთო. არქუა ამბრი არაბმან: დია, ღმერთო, 
უმალე მოგკლაო. 

შეუზასნეს და შეუტევეს ერთმანერთსა და, თაემან შენმან, ომად კმა იყო. გარდა- 
ლეწეს თუითო კრმალი ერთმანერთსა და შეორე გამოიწოდეს, და იყო ზმა დიდი ლაშ- 
ქართა შიგან. მაშინ გაიყვანა ამბრი არაბმან ზერდაგი მისი და ეგრე შეჰყივლა, ვითა: 
დაიდგენ და ნახონ ნაკუთიანობა კრმლისა ჩემისაო. რა გაიგონა, გაიქცა, კაცი იგი შე- 
შინდა და თურე ღონესა რასმე ეძებდა. წაეწია ამბრი არაბი. ჰკრა წელთა ზედა არმა-. 
ლი და ზედათი კერძო სრულად მოჰკუეთა და ბარკალი თურე დაკრულნი იყენეს ღა 
ცხენსა ზედავე შერჩეს. წავიდა ბუმბერაზისა ცხენი ლაშქართავე და შეჰყივლა, ამბრი 
არაბმან, ვითა: ნახევარი ჩუენ გუინდა, ნუ სწყრებითო. დაუმძიმდა ზანთა მეფესა მის 
ბუმბერაზისა სიკუდილი. შემოვიდა ამბრი არაბი. მუნვე შევასხსით ქება ყოველთა და 
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გუემატა ძალსა და ეთქუით, ვითა: «ვინათგან ამბრი არაბი ჩუენი პატრონი არის, ჩუენი 

ენება არავისგან ეგების ერთისა ღმრთისა გარდა». 

გამოჰკდღეს დღენი და ისწრაფდა ამბრი არაბი მის მესამისა შებმასაცა. გაუგზავნა 
კაცი ხანთა მეფესა ამბრი არაბმან და ეგრე შეუთუალა, ვითა: აქა ომისათუის მოსულ- 
ბარ და ომი კამსო. გამოგზავნე ბუმბერაზი შენი, ვიცი, რომელ ყოეელთა სჯობსო, განა 
ომისაგან კიდე არა გუეწევის, ხვალე ომი არის ჩემი და მისიო. მერმე მეფემან შეჭირ- 
ვებითა ამისგან კიდე პასუხი არა გამოსცა, ვითა: ნუ ისწრაფი, უომრად არ გამიშუებს 
ჩუენი ბუმბერაზიო. ხეალისად დაემზადე და გამოდი დილასაო. 

” დილასა შეჯდა თუით მეფე, დიდებულნი და ლაშქარნი დაკაზმნა და გამოვიდა. 
და მოვიდა მესამეცა ბუმბერაზი და ეკიდნეს კინენი ცხენისად სატკივართა ადგილთა 
და თუითცა ჩამოეკიდნეს კინენი და ვთქუით: ერთი ჭაბუკი ამას ვერა სჯობსო. გამოგ- 
ზავნა მან ბუმბერაზმან კაცი და ეგრე შემოეთუალა, ვითა: «დღეს სიკუდილი არის ანუ 

შენი და ანუ ჩემიო. თუ მომერიო, ნუ დამარჩენ, და თუ მოგერევი, არ დაგარჩენ მით, 

რომელ რაზომი სისხლი დათხეულა კელითა შენითა თურქეთსა შინა». ეგრე თქუა ამბრი 

არაბმან, ვითა: მოვიდა აღსასრული შენიო. მერმე გაიყვანა აბუტარ ცხენი და უყივლა, 
ვითა: შემომებიო მით, რომელ პატრონისა ჩემისა დამართებითი არა ხარო. 

რა ესე გაეგონა მან ბუმბერაზმან, ჯელი აუხარა და ლაუწუენა, და აგინა. მერმე რა 

ესეთი პყირტი სიტყუა გაიგონა ამბრი არაბმან მის ბუმბერაზისაგან, გაუწყრა გამ- 
ზრდელსა მისსა აბუტარს და თუით გავიდა კინენითა. შემოუვლეს ნავარდი ერთმანერთსა 

და შეიბნეს ცოტასა ხანსა. მერმე გაიყვანა ცხენი ამბრი არაბმან და შეჰყიელა მეფესა, 

ეთთა: აწ ნახო გაგება შენისა ბუმბერაზისაო. – 

შემოუტივა და შეუყარნა კინენი, აიღო უნაგირთაგან, გასტყორცა მას კერძოსა, 

სადა თუით მეფე დგა და შეჰყივლა მეფესა, ვითა: გაიკითხე ბუმბერაზი შენი, ვითარი 
ჭაბუკი ვარო. დასცა მეფესა წინა და მოკლა ბუმბერაზი იგიცა. 

რა ესე მოინაბა, მაშინ იყივლა მეფემან: აჰა, ვისცა შეგიძლია, შეუტევეთ ყოველთა 

მით, რომელ ასწყუიდა ლაშქარი ჩემი და დაკოც5ა სამნი ბუმბერაზნი ჩემნიო. და შემო- 
გუიტევა სპამან ყუელამან და წინა მოვიდა ამბრი არაბისაგანცა აბუტარ და თქუეს, 
ვითა: მას დღესა ყოველთა აბუტარ სჯობდაო. და გარდაკდა ომი დიდი და დაკოცა 

ურიცხუი სიმრავლე ლაშქართა და შემოვიდა მშუიდობით, დაჰკლებოდა ჩუენთა ლაშ- 
კართა ასი კაცი და დაეცა ზარი მათ გარეგანთა ლაშქართა. გარდაკდა იგი დღე და 
შეორე. შესამესა დღესა ბრძანა ამბრი არაბმან, ვითა: ხვალე ცისკრისა ჟამსა კამს, რო- 
მელ ზედან დავესხათო. მით, რომელ თუცა ლაშქარი დიდი არის, განა შეშინებულანო. 
რა ცისკრისა ჟამი შეიქმნა, გავედით და თავს დავესხენიი:. შეიქპნა ომი დიდი ცისკრით- 
გან ვიდრე სამარამდი. მერმე რა ჩუენგან ეგზომი ფიცხელი ომი მოინახეს, ვეღარ ლღა- 
გუიდგეს; გაგუექცნეს, მივეწიეენით, დავკოცეთ და ამოეწყუიტეთ. მიეწივა ამბრი არაბი 
ხანთა მეფესა და შეიპყრა. ვითა ცნა, რომელ ესე ზანთა მეფე არისო, გარდაკდა და 

თაყუანისცა ამბრი არაბმან და თქუა: «მე მონა ვარ და შენ დიდი კელმწიფე და არა 
ეგების ჩემგან შენი არცა სიკუდილი და არცა პატიმრად წაყუანა». გაუშუა მეფე და წა- 
ვიდა. და არცღა ლაშქარსა კოცდა. ავიღევით ალაფი, რომლისა არა იყო რიცხუი და 

მოვედით გამარჯუებულნი. 

მიესმა ესე ამბავი იამანთა მეფესა ჩუენისა გამარჯუებისა და სიხარულითა მო- 
ეგებნეს წინა სამისა დღისა საეალსა იგი ყოველი სამეფო და ყოველი დიდებული მისნი 
და შეასხეს ქება პირველ მეფემან და მერმე ყოველმან კაცმან. მისცა მეფემან ურიცხუი 

და ყოველმან დიდებულმან, და წავედით იამანსა. და შეიყუარა უზომოდ მეფემან და 
სხუამან ყოველმან ვითა შვილი მეფისა. და აშენდა იამანეთი, და ამას იტყოდეს ყოველ- 
ნივე: გუიკსნა ტყუეობისაგან ამბრი არაბმან ქაბუკობითა მისითაო. და იყო მეფე და 
ყოველი იამანეთი დიდსა სიხარულსა შინა.



ამირახდარეჯანიანი 2, 

კარი მეეკუსე 

ინდო მაბუკისა ამზავი 

მაშინ, ოდეს იამანთა ქუეყანა შეავებულ იყო და წაეხუნეს ქუეყანანი შორიელთა- 
თუისცა და მახლობელთათუისცა, იყო ვინმე.ინდო ჭაბუკი, რომლისა არა იყო დამართებითი 

მისი ქუეყანასა ზედა. დიდად კარგი კაცი იყო და წაეხუნეს ქუეყანანი იამანთა მეფი- 

სანი მრავალნი. შუიდისა დღისა სავალსა და მის კერძსა ქუეყანასა ვერავინ შევიდოდა, 
ვერცა ქარავანი და ვერცა მგზავრი. დიდსა ურვასა შინა იყო იამანისა ქუეყანა და არა 
“იყო ღონე ომისა მისისა. მრავალჯერ მიჰუდომოდეს ლაშქარნი და მასვე დაეკოცნეს. და 
გასცა ბრძანება იამანთა მეფემან, ვითა: ნურცა დიდისა და ნურცა მცირედისაგან ნუმცა 
ისსენების ამბრი არაბთანა ამბავი ინდოსა ქაბუკისა, თუარა იგი წავა ომად მისად და 
მოკუდების კელითა მისითაო. ამისთუის თქუა, რომელ უყუარდა იგი ამბრი არაბი და 
ეშინოდა ინდო ქაბუკისაგან სიკუდილისა მისისა. 

ერთსა დღესა იმღერდა ოროლითა ამბრი არაბი და ხედვიდეს ყოველნივე მისისა 
სიშუენვარისათუის და მღერისა მისისათუის. ამაზედა კაცი ვინმე მოდგა და ტიროდა. 
უბრძანა ამბრი არაბმან; რა გპირს, ძმაო, რად აგრე არბევ ცხენსა ესდენ ფიცხლად, 
ახუ რაღ სტირიო. მან მოაკსენა, ვითა: ქარავანი ვიყვენით დიდიი ბასრელნი და იამა- 
ნისაკენ მოვდიოდით. გარდაგუეკიდა მსმელი იგი სისხლისა და მაოკრებელი ყოელისა 
ქუეყანისა, რომელსა აუწყუეტია ყოველი იამანისა სამეფო და მრავალნი ქალაქნი წაუს- 
მან და არის ყოველი ქუეყანა ბოროტსა შინა მისისა პელისაგან. დგას მთათა ზედა და 
არის მინდორიცა და მუნ არის სამეფო მისიო. 

მაშინ დაუმძიმდა ამბრი "არაბსა ღა რქუა აბუტარს, ვითა: ზედავ, რომელ დაგუი- 
მალეს საქმე ?ი" კაცისაო. ფიცხლა დააგდო მღერა ოროლითა. წამოვიდა და მწყრალი 
შემოვიდა იამანთა მეფესა წინაშე, და უბრძანა მეფემან: «ბრძანე, ამბრი არაბოა. და 
მოაკსენა, ვითა: ცხოვნდი, მეფეო, უკუნისამდე! ეწყრები მეფობისა შენისათუის. უბრძა- 
ნა: რადო? მოაკსენა ამბრი: «პირიმცა იყო თუ თუით ვინმე მოსულიყოს #, სამეფო შენი 

აეწყუიტოს და ქალაქნი წაებუნე5ნ და ბოროტსა შინა იყოს სამეფო შენი ყოველი და 

ჩემად არ გიბრძანებია». მაშინ დაუმძიმდა მეფესა და იკითხა: ესე ამბავი ვინ უთბრაო. 

მოაკსენეს, ვითა: ბრალი არავისი ყოფილა, ცთომითა უთზრა კაცმან ვინმეო. მაშინ მო- 

აგკსენა ამბრი არაბმან, ვითა: მე, ღმერთო, წავალ ომად მისდა და შეწევნითა ღმრთისათა 

ვერა წავიდეს მშუიდობით კელისა ჩემისაგანო. რა ესე ესმა, დაუმძიმდა მეფესა და 

უბრძანა: «გაუშვი ეგე, ამბრი არაბო, მე არა გაგიშუებ მისდა ომად, დაეკსენ მისსა 
საქმესა». მოაკსენა ამბრი არაბმან: «ხვალე უღონიოდ წავალ, იცოდი». 

„შეეკაზმა და დაასკუნა წასლვა. ვეღარ დაუშალა მეფემან, შეკაზმა და წავიდეს. 
იტყოდეს რომელნიმე: ესე აჯობებსო, და რონელნიმე იტყოდეს: იგი აჯობებსო. და 

ვითა გაიარნა კარნი ქალაქისანი, იკითხა, ვითა: ისინი რით უფრო იბრძვიანო. მოაკსე- 

ნეს: ოროლითაო. ბრძანა: არა ვარგია ჩემთუის და მისთუიხს, თუცა არა იყვნეს ცხენი 
მრავლად. შეიქცია კაცი გარე და დაარჩივა ორასი ტაიჭი. წაიყვანა თანა და წავიდა. 
ვითა წავედით და შევედით ქალაქსა და ქუეყანასა მისსა, მოაკსენეს ამბრი არაბსა: «მო- 

ნადირე არის კშირად და ყოეელგან, სადაცა იყოს, ოცდაათი: ტაიჭი ჰყავს თანაჯ. 

დაარჩივა ოცდაათი ტაიჭი ამბრი- არაბმაცა და გამოვიდოდა მინდორსა შიგან ძებ- 

ნად ინდოს ქაბუკსა. და ცალკერძ სძებნიდა ამბრი არაბი და (ცალკერძ სძებნიდა აბუტარ, 

და ნადირობასა შიგან ზედა გარდაეკიდა ინდოსა ქაბუკსა აბუტარ. შეუზახნა ინდომან 
კაბუკმან: ვინა ზარო. მან რქუა: «აბუტარ ვარ, ყმა ამბრი არაბისა». . 

რა ესე ესმა ინდოსა ჭაბუკსა, ფიცხლად შეუტევა ინდომან ჭაბუკმან და პირველსა 
მისლვასა ჰკრა კინენი, აიღო უნაგირითგან, დაჰკრი ქუეყანასა ზედა და არ მოკლა. გა–- 

? აქამდის აკლია # ხელნაწერს.



2) კლასიკური პეოიოდის ეპოსი 

მოაბა სარტველსა მისივე ცხენი და თუით ნადირობადვე დაიწყო. ვძებნიდით ინდოსა 
პაბუკსა და არა ვიცოდით, თუ რა ექმნა აბუტარისათუის. დგა ნისლი. ამას ნისლსა მო- 

ახლებულ იყო იგი ინდო ჭაბუკი და ჩუენ მას ვერა ვხედევდეთ და იგი ჩუენა. ამაზედან 

აიყარა ნისლიცა. შემოგუხედნა და იყივლა: ვინ ხართო. თქუა ამბრი არაბმა: მე ვარო, 

არაბი და ვეძებ ინდოსა ქაბუკსაო. მან არქუა: თუ ეძებ, აბა გიპოვნია, მე ვარო და ვაი 
ბედსა შენსა, რომელ მოხუედო. 

და შეუტევეს ერთმანერთსა. თავმან შენმან, ეგეთი ომი და ეგზომ შუენიერი არა 
მინახავს. მოუკლეს ერთმანერთსა ოც-ოცი (ხენი. თქუა ინდომან ქაბუკმან: «ვინა არის ესე 
კაცი, რომელ ესდენ კარგად შემებაო, განა ესე ლაღობა არს». არქუა, თუ ჩემად მოსრულ 
ხარ ომად, იგი ბრძანე და ერთგან განვისუენოთო და ომნი, ღმერთო, კარგნი გიჩუენნეო. 

არქუა ამბრი არაბმან ინდო პაბუკსა. ინდო ჭაბუკო, კარგი კპაბუკი და კარგი კაცი 
გნახეო, და წავიდენ. გზა-გზა მიმავალთა ეგრე გუარქუა ინდომან ჭაბუკმან, ვითა: კაცი 
ვინმე ზედა გარდაგუეკიდა, შემება და ჩამოვაგდე, და დაბნედილი დამიგდიაო, ნუთუ 
თქუენგანი ვინმე იყოსო, ათუალეთო. ესე პასუხი ჩუენ ამბრის კაცებსა გუესმოდა და ამ- 
ბრი მიღმა მოეიდოდა და ჩუენ უკან უკუვდექით ღა ვთქუით: აბუტარ ყოფილაო, ისინი 
წავიდეს და ჩუენ ვეძებდით. მივედით მას ადგილსა, აბუტარ ზე წამოჯდომილიყო და 
ჯერეთ უბადოდ იყო. ვპკითხეთ: რა გჭირსო, ეითამცა უმეცარ ვიქმენით, მან გუითხრა, 
ვითა: ინდო ქაბუკი გარდამეკიდა, ამიღო კინენითა და ქუეყანასა დამკრა და შევბნდი. 
წამოვიყვანეთ და მოვიჟვანეთ, სადა იყო სამყოფი ინდო ქაბუკისა. დგა კარავი შუენიერი 

და მოკაზმული, რომლისა არა ეგებოდა უკეთესობა. შეკაზმეს პური და დასხდეს ერთ- 

გან. შეიქირვებდა ამბრი არაბი აბუტარისათუის და ვითა მივედით, გაებარნეს ამბრისა 

და ინდოსა ვაბუკსა. ტნდომან ჭაბუკმან არქუა აბუტარს: შემინდევ, ჩემსა მზესა, არა 

გიცაობდი და მერმე შენ პუყარტად რასმე მეუბნებოდი. ოდეს არა მოგკალ, მადლი 
ღმერთსაო. 

გავიყარენით მას დღესა და მეორესა დღესა უკმო ამბრე არაბმან ინდო ჭაბუკი 
და განისღენეს ერთგან. შეიქმნა საუბარი. ჰკითხა · ინდომან ჭაბუკმან: აქა ჩემად ომად 
მოსრულ ხარო? ამბრი ეგრე არქუა: «ომად შენდა, თუარა მე სხუა საქმე არა მდებია», 
მან გაიცინნა და ეგრე თქუა, ვითა: «ამბრი არაბო, შენმან მზემან, მოცთუნებულხარ». 

ამაზედან დაასკუნეს ომი და გაიყარნეს. ეითა გათენდა; შეეკაზმნეს, მაშინ ორნივე გავი- 
დეს და განიტანეს თანა ორმოც-ორმოცი ცხენი. არავის უნახვან ჭაბუკნი ეგეთნი და 

არცა ომი ეგეთი ფიცხელი და შუენიერი. და მოკლა ამბრი არაბმან ორმოცივე ცხენი 

და ინდომან ქაბუკმან ოცდაათი. ამაზედა გაიყარნეს, და დაუმძიმდა ინდოსა ქაბუკსა 
დამეტება ამბრისაგან. კულავ მოუგზავნა ინდომან ჭაბუკმან კაცი ამბრი არაბსა თანა 
და ეგრე შემოეთუალა, ვითა: ხვალეცა კამს ომიო. და მან გამოსცა პასუხი: «დია, 
ღმერთო». 

და გაგიდეს მესამესა დღესა და სამოცი ცხენი მან გამოიტანა და სამოცი მაწ და 
შეიბნეს. თავმან შენმან, ესრე არა პგეანდა პირველი ომი, ვითამცა ცოტათა ყმათა ომი 
ყოფილიყო. გაფიცხდა ინდო ჭაბუკი და მოუკლა ამბრი არაბსა სამოცივე „ცხენი. მან 
მოუკლა ორმოცდაათი, დაუმძიმდა ამბრი არაბსა დამეტება ინდო ქაბუკისაგან. მიუგ« 
ზავნა კაცი ამბრი არაბმან, ვითა: ხეალეცა ომი კამსო. გამოსცა პასუხი: «დია, ლმერთო». 

გამრვიდა ესე მეხუთესა დღესა. რასღა ვაგრძელებდე. ზოგჯერ მან უფროსი მოკ. 
ლის და ზოგჯერ მან. ვერა შევიგენით, თუ რომელი სჯობდა. იყო ეგზომი შავა, რომელ 

არა უნაზავს კაცისა თუალსა ეგზომ შუენიერი, და ამისი გუეშინოდა, ვაი თუ რომელიმე 
მოკუდესო. გამოჯდეს დღენი მრავალნი და იყვნეს ნადირობასა შინა და განსუეწებასა. 

დღესა ერთსა გამოუგზავნა კაცი ამბრი არაბმან და ეგრე შეუთუალა ინდოსა ჭა- 
ბუკსა, ვითა: დჩუენ აქა ნადირობასა და განსუენებასა შიგან ვართ და სამეფო პატრონისა 

ჩემისი აოკრებული არს კელითა შენითა. აწ ამისთუის გამოგზავნილი ვარ, რომელ შენმცა 
მიგიყვან წინაშე იამანთა მეფისა. აწ კამს, რომელ გავსწყუიდოთ. თუ მომერიო, რას
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გინდა, უზემდი იამანთა შედესა. აწ ხვალე ბრძანე და გაჯედ ჟზენსა ცხენსა. დაჰკიდნე 
პოლოტიკწი Cკინისანი სატკივართა ადგილთა და მეცა ეგრე ვიქ. . 

მან პასუხი ეგრე გამოსცა, ვითა: ნუთუ არ იცოდე, რომელ სიკუდილი შენი სწა- 

დებია იამანთა მეფესა და შენ ჩემად ომად მით გამოუგზავნიხარ. აწ ხვალე გაწყუედა 
კამს შენი და ჩემიო. 

ვითა გათენდა, შეჯდა იგი ინდო ჭაბუკი შავსა ტაიქსა და დაიკიდნა პოლოტიკნი 
რკინისანი და აიხუნა კინენი, და გამოვიდა და ეთქუითმცა თუ: არა არის ჭაბუკი მისებ- 

რიო, და ვთქუით თუ: დღეს არს სიკუდილი რომლისამეო და თუცა ღონესა რასმე 

ყოფილ ვიყეენით, არა გუწ7ადდა მას დღესა მათი ომი. 

შემოუვლეს ერთმანერთსა ნაეარდი, შეუტევეს და შეიბნეს. თავმან თქუენმან და 
სენაარმან ლმრთისამან, ეგზომ კელოვნად ეცადნეს ერთშანერთსა ზედა, დილითგან ვიდ- 

რე მწუხრამდი უყრიდეს ოროლითა და ერთმანცა ვერა სცნა ჯობნა. შერმე დაიწყეს 

ომი. რაზომ ფიცხლად იბრძოდეს, ზახილი იყო და აბჯართა ზედა ცემისა ჭეხა, რომელ 
აღარა ისმოდა ყურთა კაცისათა ამა. და იძროდა ქუეყანა. ვითა მიიყარა დღე, ვერა 
შე:;ატყევით ერთსაცა მათგანს, დაშრომა და ვერცა ცხენთა მათთა დაკლება. მერმე 
იყივლა ინდომან ჭაბღკმან ფიცხლად და თქუა: «ამბრი არაბო, აწ ნახე ჭაბუკობა ჩემი 

და სიმტკიცე მკლავისა ჩემისა; გაიყვანა ცხენი და შემოუტევა. ჰკრა ოროლი და გა- 
ტეხნა იგი პოლოტიკნია რკინისანი, აბჯარი და რაცა იყო ტანსა მისსა ყუელა. დაკოდა 
ცოტად და მისისა ნაკრავისა კმა რომელ გაკდა, ჭეხასა გვანდა. და გაუკუირდა მისისა 

ეგეთისა კმისა გამოსლვა ყოველსა დაბადებულსა. 
მერმე უყივლა ამბრი არაბმან და თქუა: მოვიდა ამბრი არაბიო და აწ არს სიკუ- 

დილი შენიო. გაიგდო ცხენი და შეზოუტევა, შეუყარნა კინენი, აზიდნა კბილ-ღრქენითა, 

აიღო ცხენითურთ და ქუეყანასა დაჰკრა. მოუკუდა ცხენი და დარჩა იგი ინდო ქაბუკი 

და ეგრე თქუა, ვითა: მადლი ღმერთსა, რომელ ვნახე ჭაბუკი ჩემს უკეთესი ჩემითა 

თუალითაო, თუარა ნასმენსა არა ეჯერვიყაო. 

გარდაგღა იგი ამბრი არაბი და მოეხუია ყელსა და აკოცეს ერთმანერთსა. წამო- 

ვიდეს ორნივე კარავსა ამბრი არაბისასა და შეიქმნა სიხარული დიდი ამისთუის, რომელ 

დარჩეს ერთმანერთისა კელისაგან მშუიდობით. და არქუა ამბრი ინდო ჭაბუკსა: «მე ძმა 
და მონა ვარ შენი დღეისითგან წაღმა. აწ თუ გმარჯვია, ბრძანე და წავიდეთ იამანთა 

მეფისა წინაშე და თუარა ბრძანება შენი არს». 
არქუა ინდომან ჭაბუკმან, ვითა: «ვინათგან ღმერთსა ძლევა შენდა მოუცემია, მე 

არა გავადი საქმესა ეგრე. აწ მიბრძანე და წავიდეთ იამანსა». და წავედით მუნით ია- 
მანსა, და მიესმა ამბავი იამანსა მეფესა ჯობნა ამბრი არაბისაგან მის ინდოსა ქაბუკისა. 
გაიხარნა დიდად და გამოეგება წინა მეთე იამანთა და ყოველნი დიდებულნი სამხრამ- 
დის სავალსა და შეასხეს ქება ორთავე სწორად ამბრისა და ინდოსა ქაბუკსა. მივედით 
იამანსა და იყო ყოველსა ქუეყანასა იამანთასა სიხარული დიდი. დაყო ინდომან ჭაბუკ- 
მან იამანსა შინა კუირე ერთი და იფიცნეს ძმად და თაყუანისცა ინდომან ჭაბუკმან ია- 
მანთა მეფესა და მოაკსენა, ვითა: «ცხოვნდი, მეფეო, უკუნისამდე! მე არა ნებითა ჩე- 
მითა მოსრულ ვარ აქა. არა უარ ვიქმ, განა კაცმან ამან მაჯობა და აქა თქუენსა წი- 
ნაშე მომიყვანა და თქუენცა მისგან იყვენით მადრიელნი». უბრძანა, იამანთა შეფემან: 

ღმრთისა მიერ იქმნა ძლევა შენი, თუარა კაცობრივი ძალი შენ ვერა მოგერეოდაო. 

მისცა საბოძვარი დიდი იამანთა მეფემან მას ინდოსა ჭაბუკსა. მოაკსენა ინდომან ქა- 

ბუკმან: «წავალ მე და როსცა სამსახური იყოს, წინაშე ვდგევარ». წავიდა იგი ინდო ჭაბუკი 
და გაჰყვა თანა ამბრი არაბი. შეიქირვებდა ერთმანერთისა მოშორვებისათუის და დად- 
ვეს შუა ფიცი, ვითა: რომელსაცა-რა გაუჭირდეს, ერთმანერთსა უშველდეთო. ამა სიტ. 

ყუასა ზედა გაიყარნეს და წავიდა იგი ინდო ქაბუკი და ჩუენცა" წამოვედით იამანსა 

# აქედან აკლია # ხელნაწერს.
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და იყო ყოველი სამეფო იამანთა სიხარულსა შინა დიდსა და იტყოდეს ყოველნი უკე- 
თესად. ამბრის. 

აშინ დაჯდა იგი არაბთა მეთე და იამანთა მეფე და ყოველი დიდებული და 
დაისუეს დამართებით ამბრი არაბი. და უბრძანა მან არაბთა მეფემან: «შვილო ამბრი, 
მე დაბერებულვარ და შენ და შვილი ჩემი ერთსა დღესა შობილხართ და მე სიკუდი- 
ლად მიახლებულ ვარ და თუით შენცა იცი თუ ვითა გუძლო მან არაბთა მეფემან და 
გამოგუასხნა მეფობისა ჩემისაგან. აწ მოგცემ შვილსა ჩემსა კელთა შენთა და რაცა 
გინდა იგი ოდენ უყავ-. 

დაუჭირა კელი მას ძესა თუისსა მეფევან და მისცა. ამბრი ზე ადგა და მოაკსენა: 
«ცხოვნდი, მეფეო, უკუნისამდე გრძლად საუბარი საწყინო არის და მოკსენება ჩემი 
ესეოდენ არის. დღედ სიკუდილამდის ჩემადღმღე არა შევიწყალო თავი ჩემი ღა სისხლნი 
ჩემნი მსახურებისათუის შენისა». და მას ჟამსა მოკუდა იგი არაბთა მეფე და დაუმძიმდა 
ძნელად იამანთა მეფესა ამისთუის, რომელ სამეფოსა მნისისაგან კიდეგან იქმაა სიკუ- 

დილი მისი და შემდგომად მცირედთა დღეთა მოაკსენა მას იამანთა მეფესა ამბრი 
არაბმან: «ცხოვნდი, მეფეო, უკუნისამდე! პატრონი ჩემი მეფე არაბთა მისისა სამეფოსა- 
გან კიდეგანად მოკუდა და ესე შვილი მისი დარჩომილა და არა აკლია წინაშე თქუენსა, 
მაგრა სულისაცა დაღება ჩემგან შეძლებულ არს. აწ აქა იყოს პატრონისა ჩემისა 
არაბთა მეფისა ძე წინაშე თქუენსა და მე ოდე§ მარტო წავიდე. არიან ლომნი ჭაბუკნი 
არაბნი და ძნელი არის მათსა ზედა ომი, მაგრა შევიწიო ღმერთი და არა შერჩენ სის- 

ხლნი პატრონისა ჩემისანი». 
დაიმადლა იამანთა მეფემან ამბრი არაბისაგან ესე სიტყუა და ეგრე უბრძანა, გითა: 

«კაბუკობისა შენისაგან იმედი გაქუს,. ეგეთი სიტყუა სთქუი და მე არა მშურან ლაშ- 

ქარნი ჩემნი ძებნისათუის მამულისა მისისა. დაუმძიმდა არაბთა მეფისა ძესა იმისი 
თქმა, ვითა: იყოს არაბთა მეფისა ძე და მე მარტო წავიდეო. ლამოდა იამანთა მედე, 
თუცა არა წასულიყო არაბთა შეფისა ძე და იგივე ამბრი არაბი წასულიყო მარტო 
თუით ლაშქრითა იამანურითა. ესე არა ინება მან არაბთა მეფისა ძემან და დაასკუ- 
ნეს წასლვა და დაეკაზმნეს. 

არაბთა მეფისა ძე იყო შუენიერი ნაყოფი დღა ერთობ კარგი ჭაბუკი. დაარჩიეს 
იამანთა მეფისა ლაშქართაგან სამი ათასი კაცი და წავიდეს არაბეთს. და ცნა მან სხუა- 
მან არაბთა მეფემან, რომელ ესე მიუკდეს. შეკრბა იგიცა ურიცხუითა ლაშქრითა და 
წინა მოეგება და დადგა იგი არაბთა მეფე დიდსა მინდორსა შინა. დასცნეს კარავნი და 
ამაზედა ჩუენცა თავსა წავადექით და გუედიღნეს იგი ლაშქარნი და ეარჩევდით ომსა 
და ზოგმან ვინმე თქუა: დავესსნწეთ ლამით და რა ღმერთმან გამოგუირჩიოს, იგი იქმ- 

ნასო. ზოგმა ზოგი თქუის ღა ზოგმან ზოგი. 
ადგა იგი გამზდელი ამბრი არაბისა აბუტარ და ეგრე თქუა: დადექით თქუენ 

ერთსა გამორჩეულსა ადგილსა და მე მივიდე, ვიბეზღნე, მოგგუარნე სიმარჯუესა და 
რა ღმერთმან გამოარჩიოს, იგი იქმნასო. იამა ესე სიტყუა აბუტარისგან ამბრი არაბსა 
და ფიცხლა გამოვარჩიეთ ადგილი საომარი და დავდექით. ხვალისა დღე წავიდა იგი 
აბუტარ ასითა გამორჩეულითა მკედრითა. არქუა აბუტარს ამბრი არაბმან: აბა, ლომო 

ჩემო, ვითა შენგან იმედი მაქუს, ეგრე ჰქმენო. 
და მივიდა აბუტარ ლაშქართა პირსა. დაუწყო ომი ფიცხელი, ვითა ხუდებოდა 

ვკაბუკობასა მისსა, რომელ არა ეგებოდა უკეთესობა. აჰადა კმა მათი ლაშქართა შიგან 

და გაჯდა ყოველი ლაშქარი და გამოვიდა იგი ზეფე არაბთა და გამოუძღუა წინა ლაშ- 
ქართა მისთა და მას გამოუძღუა აბუტარ ომითა და რაჟამცა დასწყდის ლაშქარი მის 
მეფისა, შეიქცის აბუტარ და შეების. არა მიუშუა ლაშქარი დაწყუეტად კიდისკიდე და 

მოასხნა, სადა ჩუენ ეიყვენით. ფიცხლად შეჯდა ამბრი არაბი ზერდაგსა მისსა და იყიე- 

ლა ფიცხლად ღა ეგრე თქუა, ვითა: აბუტარ, შენ ღმერთო, შენი გიქმნია და რაცა 
სთქუი, გაგისრულებია და აწ კულა მე მნახე შენი გაზრდილიო.
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შეუტევა ცხენი და პირველსა მისლვასა ზედან აითლო 'კაცი კინენითა ცხენითურთ 
და დასცა. ფიცხლად შეუტევეთ ყუელამ,ნ და შეიქმნა ომი. რაზომ სჯობან ვაბუკსა ყვე- 
ლასა არაბნი. ეგზომ ფიცხელი ომი იყო და იქმნა კოცა ცხენისა და კაცისა ურიცხუი. 
ეის მაშინ, ღმერთო, ამბრი არაბი არა უნახაეს, იგი ჭაბუკთა უნახავი არის. გაფიცხდა 

მისებრად და მას ომსა: შიგან კაცი ცხენითურთ აიღის და ქუეყანასა დაჰკრის. იყო ასი 

ათასი მკედარი სხუა. მერმე გამოიწოდა კრმალი და უფროსი დაკოცა. ამბრი არაბისა- 
გან კიდე სხუათა ყოველთა სჯობდა იგი არაბთა მეფისა ძე და ვეღარა დაგუიდგეს და 

გაგუექცნეს. და ვითარცა მიესწედით, ვჯკოცდით. და» წავიდა იგი არაბთა მეფე მეოტად 

გარეს- გარე ხანთა მეფესა თანა თურქეთს და ჩუენ წავიღეთ ყოველი ქალაქი და ციხენი. 

მივიდა იგი არ,»ბთა მეფე ზანთა მეფესა თანა. დაუმძიმდა ხანთა მეფესა მეოტობა 
არაბთა მეფისა. ეგონა ვითა -–- ისინი" დაუკოციანო და აწ ჩემ ზედა მოსულა ამბრი 

არაბიო და არქუა: ნუ გეშინიანო, მე ვსძებნე სისხლი შენიო. და გასცა ზანთა მეფემან 
ყოკელთა ბრძანება სამეფოსა მისთა, ვითა: «ვისცა გეწყალვი, აჰა ჟამი შუელისა ჩემისა». 

მოვიდა ხანთა ლაშქარი ურიცხუი და სხუათა სამეფოთაგანცა. წამოემართა იგი ხანთა მეფე. 

ვითა ცნეს ხანთა მეფისა მოსლვა, მიეგება ყოეელი ლაშქარი არაბეთისა და ჩუენ 
მოგუადგეს. ესე მით იქმნეს, რომელ მეკეთილე იყვნეს იგი არაბთა მეფე მათ ზედა და 
ხჩუენ დავრჩით მცირედნი ლაშქარნი და ჩავარდა იგი ამბრი არაბი დიდსა შექირვებასა 

მაგრა თაესა არ შეიდვა. ესე იყო კელი ამბრი არაბისა, რომელ მტერმან რა დამარ- 

თის, ფიცხლა მიეგების წინა შუიდისა დღისა სავალსა და ვითა მიეახლნეს, იწყეს თურქ- 
თა კითხვად, რომელ მო-თურე-კუდა იგი ამბრი არაბი, რომელ აღარსად გამოჩნდაო. 

ამა სიტყუასა ზედან მინდორსა შიგან გამოჩნდა ცხენოსანი ერთი. ვითა ნა- 

ეს, თქუეს აჰა, ღმერთო, მოვიდა ამბრი არაბიო. შეიქპნა ზმა ლაშქართა შიგან. მო-, 
ვიდა და დაუწყო ომი მისებრი და იამანისა მეფისა საომრად აღარა მოაცალა, ფიცხ- 

ლად გააქცივენა და ვი4ე არაბეთს მივიდოდეს, გზა-გზა მოკლა შუიდსა დღესა შიგან 
სამი ათასი კაცი მათ ორთავე პატრონ-ყმათა ამბრი და აბუტარ და მიართუეს ხანთა 
მეფესა ამბავი ამბრი არაბის მოკლულისა კაცისა, და დაეცა ზარი მათ ლაშქართა. მო- 
ეიდეს და ერთიღა ქალაქი დაგურჩომოდა და მოგუადგეს ლაშქარნი გარე ეგზომნი, რო– 
მელ დღისა ერთისა სავალსა არა ეტეოდა და იყვის ყოველთა დღეთა ომი ამბრი არა- 
ბისა და აბუტარისა. არა საკუირეელი იყო ომი, განა ეგრე იყო იგი არაბთა მეფისა ძე, 
რომელ უკეთესობა არა ეგებოდა, უფრო და უფრო გაძლიერდებოდა. 

მაშინ მიესმა ამბრი არაბისა ინდოსა ჭაბუკსა, ვითა: მოდგომილ არიან გარე ძმად- 

ფიცისა შენისა თურქნი ღა არაბნი და ძნელსა საქმესა შინა არსო. წამოვიდა შუელად 
ინდო ჭაბუკი ამბრი არაბისათუის. 

დღესა ერთსა ესხედით ბანთა ზედა და გაღმართ უჭურეტდით. ლაშქართა შიგან 
შეიქმნა ომი ერთსა ადგილსა და ჟღივილი. დაიწყო ლაშქარმან ·მისლვა და ვერა ვცა- 
ნით, თუ რა იყო. ადგა ზე ამბრი არაბი, ჩახედნა და თქუა: მო-თურე-ვიდა ძმა ჩემი 

იგი ინდო ქაბუკიო. ითხოეა ცხენი და გავიდა. შეიქმნა ომი ეგეთი მათ დღეთა შინა, 
რომელ არაოდეს არ მინახავს ეგზომი ფიცხელი ომი. შეიყარნეს ამბრი არაბი და ინდო 
ჭაბუკი ერთგან და დაკოცეს ურიცხუი სიმრაგლე თურქთა და შემოვიდეს მშუიდობით. 
გაიხარნა ამბრი არაბმან მოსლეა ინდოსა ჭაბუკისა და ეგრე თქუა, ეითა: «თუცა მო- 
ხარულ იყო ყოველი ქუეყანა ჩუენდა შუელად, მაშინცა.მე ესე მერჩივნა». და გაეხარნეს 

მათ ორთავე ერთმანერთისა ნახვა და მუნითგან გავიდოდიან ზოგჯერ იგი და ზოგჯერ 
იგი და, თავმან შენმან, არა შეეტყობოდა, თუ რომელი სჯობდა. ერთსა დღესა გაეიდა 

ინდო ქაბუკი, ერთსა დღესა ამბრი არაბი, ერთსა აბუტარ და ერთსა დღესა იგი არაზ- 
თა მეფისა ძე. 
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ამაზე დღესა ერთსა შეკრიბნა დიდებულნი ხანთა მეფემან და უბრძანა: «ისი კაცნი 
კაცობრივითა ძალითა არა. იჯობნებიან; აწ გუინდა ღონე გამორჩევისა!. ასი კაცი შე- 
კაზმეს და თქუა მეფემან: «ასი ესე კაცი მალულად დადგეს და სხუათა შეუტეონ და 
რა იგი მათ შეებნეს, იგი ასი კაეი ზედა გარდაესხას ღა რა ღმერთმან გამოარჩივოს, 
ოგი იქმნას». 

და მას დღესა იყო გასლვა ინდო ქაბუკისა. გავიდა და მოეგებნეს წინა ლაშქარნი 
და რა ნახეს ინდო ჭაბუკი, ფიცხლად გაიქცნეს. მიუდგა უკან და გამოუკდეს იგი და- 
მალულნი კაცნი. უყიელა ამბრი არაბმან: ხედავთა, რომელ ღონე უცდია ძმისა ჩემისად, 

განა აწ ნახეთ ჭქაბუკობა მისი, დარჩეული იყო თურე იგი ასი კაცი. თავმან თქუვნმან, 
ესეთი ომი შეიქმნა, რომელ ენითა, ვიცი, არა ითქმის. მის ასისა კაცისაგან სამოცი 
კაცი მოკლა და ორმოცი ძლივ გარდაეზუეწნეს. შემოვიდა იგი ინდო ჭაბუკი გამარჯუე- 

ბული, ქება შეასხა ამბრი არაბმან დღა ეგრე არქუა: არა ნახულა ქაბუკი შენებრი ქუე- 
ყანასა ზედაო. 

მეორესა დღესა გავიდა ამბრი არაბი. ვით» ხუდებოდა ქაბუკობასა მისსა, ეგრე 

იყო. მოკლა სამოცი კაცი და სხუანი გარდაებუეწნეს. შემოვიდა შინა მშუიდობით. მე- 

სამესა დღესა გამოვიდა იგი არაბთა მეფისა ძე და ესრე იყო, რომელ უკეთესობა არა 
ეგებოდა. და მეოთხესა დღესა აბუტარ გავიდა და კარგა შეება იგიცა. მაში5 მოიგონეს 

მათ სხუა ღონე. გარეგანთა ლაშქართა დაიყენეს საგდებლოსანნი კაცნი და მას ომსა 
შინა გარდააყარნეს კაცთა იმათ საგდებელნი და ვითა ნახეს ამბრი არაბმან და ინდო 
პაბუკმან, ითხოვეს ცხენი, გავიდეს და ჩუენცა გუიბრძანეს გასლცა, და გავედით და 
ენახეთ, რომელ დაკაზმული იყო ყოველი კაცი საომრად. შევიბენით და შეიქინა ომი, 
რომელ არა ითქმის კაცისა ენისაგან სიდიდე ომისა დღა სიფიცხე ეგეთი. და შეიპყრეს 
მით საგდებელითა ძე არაბთა მეფისა. რა დაინახა ინდომან ჭაბუკმან, წაეწია მათ კა()- 

თა, რომელთა ჰყვა იგი ძე არაბეთისა მეფისა შეპკრობილი მით საგდებელითა. აიყვანა 
იგი კაცი, დაჰკრა ქუიყანასა და მოკლა და იასნა იგი არაბთა მეფისა ძე. გაგრძელდა 
ომი და ბოლოსა ჟამსა გაიქცა არაბთა და -ხან(თა| მეფე და სპა მათი და ვითა მივეწე- 

ოდით, ვკოცდით. მიეწია ამბრი არაბი მას ხანთა მეფესა და იცნა, არქუა: «მეფეო, მო- 

გეწიე, ერთხელ შეგიპყარ და გაგიშუი, აწ კულაე მოხუედ პატრონისა ჩემისა სიკუდი- 

ლად, აწ რაღა გიკსნის» პკრა კრმალი და მოკლა იგი მეფე ხანთა. მოეწია ინდო ქჭქა- 
ბუკი და მან არაბთა მეფე მოკლა. 

დავყავით მუნ სამი დღე. ავწყუიტეთ ლაშქარი და შემოვიქეცით მშუიდობით. შეიქმნა 
დიდი სიხარული ( და დაიმკუიდრა ყოველი არაბეთი მან, არაბთა მეფისა ძემან, და დაყვნა 

დღენი მრავალნი არაბეთს ინდო ჭაბუკმან და უძღუნა დიადი ამბრი არაბმან და გაგ- 
ზავნა ინდო ჭაბუკი და იამანთა ლაშქართაცა მისცა დიადი და იგინიცა წარეიდეს ია- 
მანსა. და ესე რაცა მოგაკგსენე, დარეჯანის- ძეო, ყუელაი თუალითა მონახული მომიკასე- 

ნებია, რომელსა თუით დამხდურ ვარ. 

უბრძანა ამირან დირეჯანის-ძემან: ადრე წამოსულხარ არაბეთითაო? მოაკსენა მან 
კაცმან: არს წელიწადი ერთ-ნახევარიო. უბრძანა: რა დღეთა კაცი არისო, მოავსენა: 
მოყმე არს ოცდაათხუთმეტისა წლისაღ, უბრძანა: შენ რომელ წამოხუედ, იგი არაბეთს 

დააგდეო? მოაკსენა, ვითა: არაბეთსაო. მაშინ მადლი უბრძანა ამირან დარეჯანის-ძემან 
და მე მიბრძანა და გამოვართუი შესამოსელი და შემოსა კაცი იგი და უბრძანა, ვითა: 

ზენაარმან ღმრთისამან და ძემან პატრონისა ჩემისა ამირ-მუმლისა ბაღდადელისამან, 
კარგი ამბავი მითხარ და კარგისა პაბუკისა და ჩემგან ესე მიუვალი არის, რომელ თუცა 
მე იგი არა ვნახო, აწ წინა გაგუიძეღუ და წავიღეთ არაბეთსო. 

ჩუენ ესე დიდად დაგუიმძიმდა. ცოტა ზანი დაგუეყო შინა. არაბეთი ძნელი და სა- 

ჭირო გზა იყო. მაშინ უბრძანა კაზმა საქურველთა და აბჯართა თანა" აღება ცხენთა, 
“  .-----. 
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ამირანდარეჯანიანი ვვ 

ტაიჭთა მრავალთა, კარავთა ტურფათა და შესამოსელთა მრავლად, წუევა ლაშქრისა 
ათი ათასისა დარჩეულისა და ეგრე უბრძანა, ვითა: ვინათგან ესრეთ კარგი ჭაბუკი არის, 
დღეთა მრავალთა გუინდა მათ თანა ყოფა, ამხანაგობა, პატივი, ძღუნობა და სასახე- 
ლოდ წავიდეთო. გამოეთხოვა მას ბაღდადელსა ამირ-მუმლსა. დავეკაზმენით და წავე- 
დით ამირან დარეჯანის-ძე, აბან ქამანის-ძე, ალი მოპამადის-ძე, ასან ბადრის-ძე, ყამარ 
ყამრელი და ქაოზ ქოსის-ძე და სხუა ლაშქარი ათი ათასი კაცი. და ვლეთ დღისა ერ- 
თისა სავალი და შეგუემთხუივნეს კაცნი ვინმე შემოსილი შავითა. ჩუენ ეკითხეთ მი- 
ზეზი შავოსნობისა მათისა და მათ გუითხრეს, ვითა: იგი ლომთა ლომი უსწორო ქაბუკი 
ამბრი არაბი მოკუდაო და მით შავითა არის ყოველი არაბეთი და იამანეთიო. მაშინ 
დაუმძიმდა ძნელად ამბრი არაბისა სიკუდილი ამირან დარეჯანის-ძესა, შემოვიქეცით და 
ბაღდადსვე მოვედით. 

აქა დასრულდა კარი ამბრი არაბისა და შის ინდოსა ქაბუკისა და არაბეთსა შესლ- 
ვისა, და დაუსრულებელ ყვნეს ღმერთმან სუფევა და გამარჯვება მეფობისა თქუენისა 
უკუნისამდე, ამინ. 

კარი მეშუიღდე 

მნათობთა ამბავი 

ისმეზდი, მეფეთ-მეფეო, ცხოვნდი უკუნისამდე! ადიდნეს ღმერთმან მოყუარენი 
თქუენნი და არცხუინოს ორგულთა თქუენთა! 

ბაღდადელი ამირ-მუმლი ნადიმად ჯდა და გუერდით უსხდეს აბრამ ვაზირთა 
უხუცესი და აჯერ ეჯიბთა უზუცესი. მას ჟამსა შემოიარნეს მათ სამთა ძეთა ამირ-მუმ- 
ლისათა, მათ შუენიერთა ნაყოფთა მოწიფულთა და არა ესუა ერთსაცა მათგანსა ცოლი. 
შეხედნეს მათ კაცთა, რომელნი მას ნადიმსა სხდეს და თქუეს, ვითა: არა შვეილობითა 
მეფისათა ვთქუნეთ, განა სამართალი სიტყუა ვთქუათ და ნაყოფნი ამათებრნი ბაღდა- 

დისა ქალაქსა შიგან არაოდეს ყოფილან და არცა მამათა ჩუენთაგან გუასმიაო. შემო- 
ვიდეს და დასხდეს ნადიმად. – 

მაშინ ადგნეს აბრამ ვაზირთა უხუცესი და აჯერ ეჯიბთა უხუცესი და მოაკსენეს 

ბაღდადელსა ამირ-მუმლსა: «ცხოენდი, მეფეთ-მეფეო, ვიცით, რომელ დიდსა ვიკადრებთ 

წინაშე თქუენსა, განა რომელიმე ბაღდადისა ქალაქისა მეფობისა თქუენისა დასაკლისი 
იყოს, ვითა არა მოგაკსენოთ?% 

· უბრძანა ამირ-მუმლმან: თქუი აბრამ ვაზირთა უხუცესო და აჯერ ეჯიბთა უხუ- 

ცესო, ვიცი, რომელ თქუენ ავსა არას იტყუითო. 

მათ მოაკსენეს, ვითა: «მეფეთ-მეფეო, შვილნი თქუენნი ესეთნი ნაყოფნი არიან, 
რომელ ·მათებრი არავის უნახვანი მოწიფულნი არიან და ერთსაცა მათგანსა (ყოლი 
არა უვის და ესე დიდად სამძიმარი არის სამეფოსა თქუენთა შიგან». 

რა ესე მოისმინა ბაღდადელმან ამირ-მუმლმან, უბრძანა: «დამიმადლებია თქუენისა 

ერთგულობისაგან, რომელ ყოველი საქმე ჩუენი შეგჭქირდების და ესე მეცა ვიცი, რომელ 

დიდად სამძიმარი არის ამა ჩუენისა სამეფოსათუის და შემჭირდების მეცა. იცის ღმერ- 
თმან, განა ვერ მიპოვნიან სიკეთისა ამათისა შესატყუისნი ცოლნი. ვიცი, რომელ მექენე- 

ბიან ბერძენთა მეფისა ასული, ინდოთ მეფისა ასული და ბაზართა მეფისა ასული და 
არა არიან შესატყუისნი შეილთა ჩემთანი». მაშინ მოაკსენა აბრამ ვაზირთა უხუცესმა5 
და აჯერ ეჯიბთა უხუცესმან: «ცხოვნდი, შეფეთ-მეფეო! ამის საქმისათუის ჩუენი ღონე 

ამირან დარეჯანის-ძე არის, გულითა ქეელი და გონებითა ბრძენი და მეცნიერი, და მას 

უვლიან ყოველნი ქუეყანანი და კარგად იცის ამბავნი უცხოთა ქუეყანათანი და ანუ თუ, 

მან იცოდეს, და ანუ ასმიოდეს თუ ქუეყანასა ზედა სადა არიან ქალნი შუენიერნი გუით- 

ხსრპს ეითა.-თუ თხოვნითა მოიყვანებოდეს, მოვიყვანოთ და თუ შორს ქუეყანასა ომი- 
თა მოსაყვანებნი იყვნენ, მაშა, მოყვანება მასვე უნდა:. მაშინ ბრძანა მან ბაღდადელმან



LI კლასიკური პერიოდის ეპოსი 

ამირ-მუმლმან: «წავიდეთ სახლსა მის ამირან დარეჯანის-ძისასა და მუნ ვიურვოთ საქმე 
ესე». მაზინ უბრძანა სამთა ძეთა მისთა აბრამს და აჯერს და წამოემართნეს ჩუენ კერძ. 

მას ჟამსა ამირან დარეჯანის-ძე ნადიმად ჯდა და ყმანი მისნი გუერდით უსხედით. 
მაშინ შემოვიდა კაცი და ეგრე მოაკსენა, ვითა: ბაღდადელი ამირ-მუმლი, სამნი ძენი 
მისნი, აბრამ ვაზირთა უხუცესი და აჯერ ეჯიბთა უხუცესი მოვლენო. გაუკუირდა ესე 
ამირან დარეჯანის-ძესა და ეგრე თქუა: ნეტარ რად მოვლენო, ნუთუ დაუმართებია 
მტერთა ჩუენად და ესე არის მიზეზი მათისა მოსლვისაო. 

ფიცხლად გაეგება წინა, თაყუანისცა და მოაკსენა: (ეცხოენდი, ამირთა ამირაო, მად- 
ლისა გარდაკდა კამს ჩემგან თქუენისა აქა ბრძანებისა და მოსლვისათუის, ვერა გარ- 

გებ, მაგრამ ვინათგან სახელიცა ეგეთი არის, მაღალი თავსა დაიმდაბლებს, ეს მისთუის 

გიკადრუბიათო. ამაზედან ამირ-მუმლმან! ეგრე უბრძანა, ვითა: შენსა ასრე მოვალ, ვი- 

თამცა მამისა ჩემისასაო და შეეიდა შინა. მოაკსენა ამირან დარეჯანის-ძემან: «ვინათგან 
დაგიმადლებიათ თავი და მოსრულ ხართ მონისა კარაესა, კამს ეხე, რომელ ნადიმი 

გარდაიკადოთო ( და, თავმან მეფობისა თქუენისამან ?, ერთი ტურფა ესეთი რამ გიძღუნა, 

რომელ კაცისა თუალისაგან ეგეთი არა ნახულიყოს:. · 

დაუმადლა ამირ-მუმლმა და დავიდევით ნადიმი, რომელ თავმან თქუენმან, ნადი- 
მად კმა იყო და განუსუენა ამირან დარეჯანის-ძემან და შემდგომად ნადიმისა გაყრისა 

უძღუნა დიადი, რომლისა არა ეგების მოთულა. რაცა სტავრა არს, ყუელასაგან ოც. 
ოცი უძღუნა და რაცა ფერი ცხენი არის, ყუელასაგან ას-ასი და თუალ-მარგალიტი 
ურიცხუი. და შემდგომად ამისსა წავიდა თუით ამირან დარეჯანის-ძე და მოიხუნა 
მოთხენი თღ–ალითა და მარგალიტითა შეკაზმულნი და კლიტენი იყენეს ზედა ოქროსანი. 

გაახუნა და ამოიხუნა გუირგუინი და უძღუნა იგიცა. ამას გუირგუინსა ზედა, რომელ 

სხდეს თუალნი, მას არა ვაკსენებ. ამას გარეთად სამნი თუალნი იყვნეს მას გუირგუინსა 

ზედა ––-– ერთი თეთრი, ერთი მწუანე და ერთი წითელი. და მათ სამთა თუალთაგან რო- 

მელიცა უჰუნსა ღამესა დასდვი, ესრე ნათობდის, რომელ წიგნი დაიწერებოდის და 

აპელთ-საქმარი იქმნებოდის. და ვინცა ნახა, გაპკუირდა ყოველი ქუეყანა მას ეგეთსა 
ტურფასა ზედა. და უძღუნა მრავლად აურაცხელი შვილთაცა და დიდებულთაცა ამირ- 

მუმლისათა ძღუენი ურიცხუი 
დაიმადლა ამირ-მუმლმან და ეგრე უბრძანა, ვითა: ამირან დარეჯანის-ძეო, კმაა, 

მაჯობე კაცობითა, განა სახლსა შენსა მიზეზი მოსლვისა ჩემისა ესე იყო, შენ ვითამცა 

ძმა ხარ ჩემი და მეორე ესე არის, რომელ ხედავ ამა შეილთა ჩემთა. მე არა შვილო- 
ბითა ჩემათა ვაქებ, განა კაცისა თუალისაგან ნაყოფნი ამათებრნი არა ნახულან და მე 

ესე მინდა, რომელ მათისა სიკეთისა შესაბამი ცოლეი შევრთო. ესე არის აჯა ჩემი შენ- 
თანა და მერმე, რომელ მიძღუენ ძღუენი დიდი და საკუირველი, მე მისთუის მადლსა 
არა გარღდავიკდი მით, რომელ თუ კელმწიფე ვიყო, ნაცეალი გარდავიკადო შენთანაო %? 

თაყუანისცა ამირან დარეჯანის-ძემან და მოაკსენა: «ცხოენდი, მეფეო, უკუნისამდე! 
პირკელ შეილთა შენთა ცოლისა შერთვა გითქუამს და პასუხი ესე იცოდე, რომელ ყო- 
ვული ქუეყანა მომივლია ღა მათისა სიკეთისა შესატყუისნი ქალნი არცა მე მინახავს. 

ვიცი, რომელ გექენებიან ბეოძენთა მეფისა ასული, ინდოთა მეფისა ასული და ხაზართა 

მეფისა ასული, განა ვითარცა ლამით, ეგეთნი არა არიან. აწ ამასა ვიტყუი და მოვაუ- 
სეზებ მეფობასა თქუებსა:; რომელსაცა ქუეყანასა შემიჩინოთ, თავი ჩემი არა შევიწყალო, 
აჩუ აღგისრულო საწადელი თქუენი და ანუ მოვიკლა თავი. ძღუნისა კულა მადლი არ 

გინდა ამად, რომელ ყუელა თქუენი ნაბოძეარია და თქუენითა ბედითა მოგებული არის:. 

დაიმადლა აზირ-მუმლმან და წავიდა. თქუა აბან ქამანის-ძემან: «ისი „კაცნი „ეგეთსა 

გზასა კიჩუენებენ, რომელ ჩუენ ჭირითა ავიესნეთ». 

  

# აქედან C ხელწაშერი რესტაგრირებულია. 1 0 ხელნაწერში ყველგან: ამირ-მუმილი, 
#” აქ თავდება L)ს რესტაერირებული ნაწილი,



# 
ამირანდარეჯანიანი ვ5 
  

მეორესა დღესა უკმო ბაღდადელმან ამირ-მუმლმან ამირან დარეჯანის-ძესა ნადი- 
მად. ოდეს მიეედით, დაესხნეს საჯდომნი მკარსა მარჯუენესა. რა მივიდა ამირან დარე- 
ჯანის-ძე, ადგა ზე, აწუია. გუიბრძანა და ჩუენცა დავსხედით და დიდად გაგუისვენა და 
ვითა გარდაკდა ნადიმი, უბოძა საბოძვარი ურიცხუი და მის გუირგუინისათუის ოდეს 

მისცა ხუთასი სოფელი. გუიბოძა ჩუენცა საბოძვარი ურიცხუი და წავედით. 

ეძებდა ამირ-მუმლი კაცსა ეგეთსა, რომელმცა ესწავლა საცოლე შეილთა მისთათუის 
და ვერა პოვა. მაშინ უბრძანა აბრამ ვაზირთა უხუცესსა და აჯერ ეჯიბთა უხუცესსა, 

ვითა: «თქუენ ხართ ორნი დიდებულნი ჩემნი და ვითა კეთილი უფროსი არს თქუენ ზედა, 

წადით და ძებნეთ ძეთა ჩემთათუის ცოლნი შესატყუისნი სიკეთისა მათისანი, დამიც 
დროდ თუე ერთი, ზენაარმან ღმრთისამან, თუ არ მოიძიოთ კაცი, ვისცა იცოდეს, თა- 
ევებსა დაგჭრითო. 

მაშინ გამოვიდეს დაღრეჯილნი და მოვიდეს თავისსა სახლსა და დაასკუნეს ესე 
პირი, ვითა: «ერთი აღმოსავლეთით წავიდეთ და ერთი დასავლეთით და მეოცდაათესა 
დღესა შევიყარნეთ აქა მოედანსა შინა, ნუთუ კულა ღმერთმან გაგუიმარჯოს!. 

წავიდეს და იკითხვიდეს და ვერავინ გასცა გზა მის ამბვისა, რომელ უნდოდა მათ. 

და მეოცდაათესა დღესა შეკრბეს მასვე მოედანსა შინა და უთხრეს ყოველი ყოფილი 

ერთმანერთსა, და დაუმძიმდათ და ეგრე თქუეს, ვითა: «არა გუეწევის სხუა, მივიდეთ და 

გავაგოთ საქმე თავისა სახლისა და შვილთა, და მერმე მივიდეთ მას პატრონსა ჩუენსა 

აზირ-მუმლისა წინაშე და რა უნდა, იგი გუიყოს». ამაზედან წავიდეს, ვითა შეჭირეებულ- 

თა კაცთა მართებს, გაშორდეს მას ქალაქსა. მიხედნეს, მინდორსა შინა სპილო ნახეს ? 

თეთრი, ზედა კუბო დგა შეკაზმული და შუენიერი. და მას კუბოსა შიგან კაცი ვინმე 
ჯდა შუენიერი მკცეშერეული, და მას გუერდით ქალი უჯდა, ეითა მზე ეგეთი და წინა 
ღუინო ედგა და ცალკერძ პური ეგო შეკაზმული ღა ძოწეული საჯდომნი ესხნეს. და 

თუით იგი ორნიეე მოწეულითა მოსილნი იყვნეს, დღა ტაიჭოსანნი ორნი ეგრე შეკაზ- 

მულნი მონანი უკანა მოუდგეს: ორნი იმიერ და ამიერ და ესრე მოვიდოდა კაცი იგი. 
თქუეს ორთავე, ვითა: «ისი კაცი საკუირეელი ვინმე არის და ჰგავს შორით მომავალსა. 
აწ წავიყვანოთ შინა და მუნ ვეუბნეთ, ნუთუ რა გაგუცეს გზა». 

მივიდეს და სალამი მისცეს და მან მათ მოსცა. მოიკრთხეს მშუიდობა ერთმანერ- 

თისა, იუბნეს და წამოვიდეს შინა მათსა. სახლსა მათსა დააყენეს და პატივისცეს და 

არა გამოუცხადეს მას დღესა. ვითა შეღამდა, ნადიმად დასხდეს. თქუა მან კაცმან უც- 

ხოსა: «უცხო დია ჰქმენით ჩემ ზედა, აწ მიბრძანეთ, თუ რა არს აჯა თქუენი ჩემთანა». 

მათ მოაკსენეს: «არა არს აჯა ჩუენი თქუენთანა. გნახეთ კარგი კაცი, მოგუეწონე და მით 
წამოგიყვანეთ»,, და უთხრეს ყოველი ყოფილი, მაგრა ესე ვერა უთხრეს, თუ გზა ვერა 

გავსცეთ, თაგვებსა დაგუქჭრისო. მან არქუა: «მაგას ყოლ ნუ შეიჭქირვებთ, რადგან ასე არა 
დაუმართებია, ვითა თქუენ მამგუარეთო, თხრობისათუის ნუ შეიჭირვებთ, მე პირველ 
ჩემი ამბავი მოგაკსენო: მე აბუ-ტალიბ ვარ ღარიბი, და ეგეთსა ეტლსა ზედა შობილ 
ვარ მშუიდობისასა, რომელ არა ვინ მავნებს დაბადებული კაცი. დიდებული ვიყავ და 

დიდებულთა შვილი, დავაგდე ყოველი და ვიარები ქუეყანასა ზედა, და მომიგლია ყოელი 

ქუეყანა, სადა ოდენ კმელი არის და“ მრავალი დღე ზღუათა შინა მივლია და თუ 

კაცი ვინმე ჰყვეს პატრონსა შენსა, რომელ მოყვანება შეეძლოს, ეგეთნი დია, ღმერთო, 
ვასწაელნე, რომელ არ იყენენ პირსა ყოვლისა ქუეყანისასა ქალნი ეგეთნი. მაგრა აწვე 

გითხრობ, რომელ მოყვანება არა ეგების». 

მათ ჰკითხეს: «სად არს ქუეყანა აგეთით მან არქუა: არს ქუეყანა მეტად დიდი და 
მას ქუეყანასა მნათობთა ქუეყანა ჰქუიან. მუნ არს ასფან მეფე დიდი და არიან შუიდნი 
ასულნი მისნი შუიდთა მნათობთა სახელსა ზედა, რომელ არა გაიგონების მათი სიკეთე 
  

2 აქამდის აკლია # ზელნაწერს. 
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ვტ კღასიკურიზერიოდის ეპოსი 

კაცისა. ენითა, ვინ თუით ი არა , ნახნეს და კაცსა ყუელასა მის ქუეყანისა კაცი სჯობს. 
მიმიყვანეთ მე ბაღდადელის ამირ-მუმლისთანა და მოვაკსენო». 

მ.შინ გ-ეხარნეს მათ ვაზირთა უხუცესსა აბრამს და ეჯიბთა უხუცესსა აჯერს და 
სწრაფად წავიდეს და ვითა დარბაზს მივიდეს, უბრძანა ამირ-მუმლმან: მოხუედითო? 
მოაკსეზეს: წინაზე ვართო! აწ განაღამცა გეცნა ამბავი ყუელაი. მათ მოაკსენეს: 
«ცხ”ვნდი, ამირთ-ამირაო! გუიპოვნია კაცი რომელსა ჰქუიან სახელად აბუ-ტალიბ ღარი- 

ბი და თუ ბრქანებ, მოვიყვანთ წინაშე თქუენსა და მან მოგაკსენოს ყოველივე», და 

ბრძანა მოყვანუბა აბუ-ტალიბისა. მოიყვანეას და სწრაფად ჰკითხა მან ბაღდადელმან 
აირ-მუმლმა5ნ: მითხარ, აბუ-ტალიბ ღარიბო, ამბავი მნათობთა თემისაო და ასფან 

მეფის ქუეყანისაო. მან 'მოავსენა სიკეთე და სიდიდე მის მნათობთა ქუეყანისა, სიმრავლე 

რდა ძალი მის მეფისა ლაშქარისა და სიშუენიერე მათ ქალაქთა და ბოლოსა ჟამსა ესე 
მოაკსენა, ვითა: «კაცისაგან მუნ წასლვა არა ეგების და ნუმცა ვინ გიქადებს მოყვანებასა 

მათსა, და თუ არს ვი§ზე ორგული თქუენი, იგი გაგზავნე ღა დასტურად მოკუდების». 

მაშინ უბოძა საბოძვარი აბუ·ტალიბს ღა ითხოვა ცხენი ამირ-მუმლმან და ფიც- 
ხლაღვე წავიდა ამირან დარეჯანის-ძესთანა. და იგი ამბვისა მცოდნე, აბუ-ტალიბ ღა- 

რიბი, თანა წანოიტანა, გაეგება წინა ამირან დარეჯანის-ძე, თაყუანისცა და შემოვიდა 
ანირ-მემლი ბაღდადელი და დავსხედით. უბრძანა ამირ-მუმლმან: «აჰა დღე გაბქობისა 

შენისა, რომელ მიქადე შეილთა ჩემთათუის მოყვანება ცოლთა, გაიკითხე ესე კაცი:. 

ჰკითხა ამირან დარეჯანის-ძემან. და უამბო ყოველივე აბუ-ტალიბ და ესეცა უთხრა, 

ვითა: «ყოლა ნუ ეგების მუნ მისლვასა ამათ, რომელ არა ეგების კაცისაგან მუნ შესლვა». 
უბრძანა ამირან დარეჯანის-ძემან, ვითა: «შენ ამბავი მითხარ და ვაზირობა აღარ გინდა, 

მე თუ უნდა წავიდე და თუ უნდა ნუL:. მოაკსენა აბუ-ტალიბ: «მე ამბავი მათი ამის მეტი 
აღარ ვიცი და თუ ვით გამოიყვან მათ ქალთა, კაცისა თუალისაგან ეგეთნი, ღმერთო, 
არ ნახულ არიან... მოაკსენა ამირან დარეჯანის-ძემან 'ბაღდადელსა ამირ-მუმლსა: 
«ცხოვნდი, მეფეო, უკუნისამდე! ვითა მიქადებია ანუ გმსახურო, ანუ მოვიკლა კულავ 
თავი ჩემი:. მადლი უბრძანა ამირ-მუმლმან და უძღუნა კულაცა ამირან დარეჯანის-ძემან 

ძღუენი დიდი და წავიდა ამირ-მუმლი. 
და დაიწყო კაზმა ამირან 'დარეჯანის-ჭემან და ჰკითხა მას აბუ-ტალიბ ღარიბსა, 

ვითა: ლაშქარნი მინდანო? მან მოაკსენა: «არა, მცირედნი კაცნი გამოცდილნი წაიტანენ, 

მაგრა კულაცა მოგაკსენებ: თუ ვით ეგების, დაეგსხენ მაგა საქმესა». 

უბრძანა, თუ: «კულაცა დამიმოწმებია, შენ ნუ მივაზირებ, ესე მითხარ, თუ გზა 
როგორი არის. მოაგსენა აბუ-ტალიბ: გზა კარგი არისო, და არცა მტერი მიგიხუდების, 

შას გზასა ზედა, მაგრა რა მათსა ქუეყანასა მიხუალ, მაშინ ომნი დიდნი გინდაო. და 
ენუჯვა (ამირან) მას კაცსა, ვითა: წამომყეო და მიმიყვანე მუნაო. მოაკსენა მან კაცმან, 
ვითა: შე არ წამოგყვებიო, მაგრა მონა მოგცე ჩემიო და მან იცის გზა კარგადო. და რასღა 
ვაგრძელებდე, დავეკაზმენით და წავედით თუით ამირან დარეჯანის-ძე, მე-– სავარსიმის-ძე, 

აბან ქაწანის-ძე, ალი მოჰამადის-ძე, ასან ბადრის-ძე, ყამარ ყამრელი, ქაოზ ქოსის-ძე 
და იგი მონა აბუ-ტალიბისა წინ წავიძღუანეთ, დაუტევეთ მშუიდობა ამირ- მუმლსა, და 

სახელსა ზედა ღმრთისასა წავედით. 

ისმენდი, მეფეთ-მეფეო! ვიარეთ დიდი ხანი და მოგუხუდეს მინდორსა შიგან მრა- 

ვალგან ლაშვარნი მეკობრენი არა მის ქუეყანისანი, რომელ მივიდოდით, განა თუით 

გამოსრღლნი მეკობრედ. ღმერთმან ორგულთა თქუენთა დააპყრას ეგეთი ყოფა და სა- 
დაცა შევიგენით. თქუის მან აბუ-ტალიბისა მონამან: მე ვითარი ომი მინახავს თქუენი 
და ქაბუკობისა რა გინდა ეგებისო. მივიდოდით და თუ სადა მკეცი გარდაგუეკიდის, 
განაღამცა მოვკლით. ვიარეთ ორი თუე და ჩუენ ესე არა ვიცოდით, თუ სადა ვიარე- 
ბოდით, და გზა-გზა რომელი ომნი გარდავიკადენით, თუ მოვსთუალაეთ, ამბავი დია 
გაგრძელდების. გაგუეპარა იგი აბუ-ტალიბისა მონა, და ორი თუე ვიარეთ, ვითა მონა 
იგი წასულიყო, დაგუიმძიმდა დიდად და არ ვიცოდით თუ სითმცა წასულვიყეენით.



ამირაწდარეჯანიანი 37 - 

თქუა აბან ქამანის– ძემან; ვითა: «მე მაშინვე ვთქუი, ოდეს-იგი წუერ- დიდი კაცი ვნახეთ, 

რომელ გზათა და კუალთა მოგუაცთუნებდა. და ყოველთა ვთქუით უბედური სიტყუა. 
და ეითა ვლამოდით გარე შექცევას, მაშინ გასწყრა დარეჯ„ანის-ძე და ეგრე თქუა, ვითა: 

«რასაცა თქუენ იტყუით, იგი, ღმერთო, კარგთა ჭაბუკთა აელი დასტურ არ არისო. ზე- 

ნაარმან ღმრთისამან და მზემან პატრონისა ჩემისა ბაღდადელის ამირ-მუმლისამან, არ 
დავბრუნდები, ვირე გზა არა გავიღო». 

წავედით. იყო მინდორსა შიგან ხე შუენიერი და გამოდიოდა ძირსა ზშისსა წყარო 

და ბრძანა ამირან დარეჯანის-ძემან მუნ ჭამა სადილისა. დავსხედით და ოდეს ვნახეთ -–- 

მინდორსა შიგან კაცი ეინმე მოვიდოდა, ჯაამას აქლემსა ზედა ჯდა თოხარიკLა, თეთრნი 

შესამოსელნი ტანსა ეცუნეს და თეთრი რიდე თავსა ეხუია! არა გუენახა მას მრავალთა 

დღეთა კაცი და გა-ცა-გუებარნეს მის კაცისა ნახვა. უკამეთ მას კაცსა. მოვიდა, გარ- 
დაკდა და თაყუანისცა ამირან დარეჯანის-ძესა, უბრძანა დაჯდომა და დაჯდა. ვითა 

ვჭამეთ სადილი, უბრძანა დარეჯანის-ძემან: ვინ ხარო, ძმაო, ანუ სით მიხუალო? მან 

მოაკსენა: «პატრონო, თქუენ სადა წახუალთ, მიკუირს თქუენი მცირეთა კაც(თა ამა 
ქუეყანასა მოსლვა, თუარა მე რასა მკითხავთ, ვიარები ქუეყანასა ზედა:. გუიბრძანა და- 

რეჯანის-ძემან: თუ უნდა უთხარით ამას კაცსა ჩუენი ამბავი, ნუთუ კულა რამე იცო- 

დესო? მოვავსენე: თქუენ უბრძანეთო! მაშინ უბრძანა ყოველიეე. მან კაცმან გაიცინნა და 
მოაგსენა, ვითა: «წეღანვე შევიგენ, რომელ ჩემისა ძმისა აბუ-ტალიბისაგან წაზოსრულნი 

სართ თქუენ, თუარა ამის ქუეყანისა საქმე ბაღდადსა იმისგან კიდე სხუამან ვიღა 

იცოდა. მე ძმა ვარ აბუ-ტალიბისა და მეცა მისებურად ვიარები ქუეყანასა შინა. აწ შე§ 
მხიარულითა პირითა მკითხე და რადგან მე არა დამიმალე, აწ გაგცადო მის ქუეყანისა 
საქმე და მუნებურთა ჭაბუკთა, რომელ ვითამცა შენ თუალად გენახნეს, შე თუით თავითა 
ჩემითა წაგიძღუე წინა და მიგიყუანნე მას ქუეყანასა.» 

უბრძანა მადლი ამირან დარეჯანის-ძემან და გაგუეხარნეს მის ეგეთისა კაცისა 
პოვნა · და თქუა მან კაცმან, ვითა: «გხედავ კაცთა კარგთა და ჭაბუკთა ლომთა, რომელ 

ვინ თქუენ მოგერიოს, თავსა, ღმერთო, ვეღარა ერგოს. გინდოდა, ღმერთო, მოსლეა 
არა ამა ქუეყანასა. აწ ვინათგან მოსულხართ, გარე შექცევა აღარა კამს და არცა ეგების, 

არს, ღმერთო, გზა ძნელი და საჭირო. განა მიანდვენით თაენი თქუენნი ღმერთსა და იყე- 

ნენით თქუენნი გულნი თქუენთანა. გუალე და წავიდეთ, და გაგცადო მის ქუეყანისა 

საქმე და სიმრავლე ჭაბუკთა ქუეყანისათა. და იწყო მბობად და თქუა: არს დაკაზ- 
მულნი ცხენოსანნი ოთბი ათასი, რომელ არა · დააკლდების. და არიან ზედა მათ ლაშ- 
ქართა სპასალარნი გაჩენილნი ლომნი ჭაბუკნი და ათნი სხუანი ბუმბერაზ5ი არიან თუით 
მას ქალაქსა შინა, რომელ არა ეგების მათი დამართებითი კაცი ღა იგი ბუმბერაზნი 

ეგეთნი არიან, რომელ თუ უცხო ლაშქარნი ქალაქისა კართა არა მოვიდეს, გარე არა 
გამოგზავნის ომად. და არიან სხუა მათგანნი ოთხნი, რომელთა აქუს გაჩენილი დღესა 

შინა ათას-ათასი დრაჰკანი და მათ ექუსთა” აქუს ხუთას-ხუთასი დრაჰკანი და იტყუიან 
მის ქუეყანისა კაცნი, ვითა: არა ეგების მათი შებმა მტერისაგან, მაგრა ქალაქი იგი, 

რომელსა შიგან დგანან, დიდსა ჭირსა შინაარის მათგან და ყუელახსა მოსწყინებია" და 
იტყუიან, ვითა: მოელენ სიმან სინდთა” მეფისა ძე და ლასურ დელამთა მეფისა ძე, ხუას- 
რო ხაზართა მეფისა ძე და იამა5 ჭაბუკი იამანთა მეფისა ძე ძებნად მათვე ქალთა მნათობ- 
თათუისო. და თქუა ასფან მეფემან: სამძიმარი მოჰკდა დღეთა ჩემთა, რომელ არა დაე- 
ტკებნა მტერთა სამეფო. ჩემიო. აწ მოელენ მტერნი ჩემნი, განა წეეიწიო ღმერთი, რომ, ლ 
შევანანო მათ, რომელთა მოუმართებია სამეფოსა ჩემისა და ლამიან წაყვანებასა ქალთა 
მნათობთასა. და ბრძანა მეფემან ასფან წუევა ლაშქარისა. გაგზავნა სპასალარნი და 
შეკრბა ყოველი სამეფო მისი და უბრძანა ორთა ერისთავთა' მისთა, რომელთა სახე- 
ლები ესე იყო: ერთისა ლოსარ ლოსიმანის-ძე და მეორისა ქაბარ ქავის-ძე, ლომთა ქა- 
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ბუკთა და გამოცდილთა ბრძოლასა ზინა და მისცა ერთსა ორასი ათასი მკედარი და, 
უბრძანა სიმან სინდთა მეფისა ძისა და ხუასრო ხაზართა მეფისა-ძისა დამართებად. წა- 

ვიდეს და მოეგებნეს წინა და მოვიდეს იგინი, მუნით შეიბნეს და, თაემან თქუეზმან, 

სამსა დღესა უწყუეტლად და დაუდგომლად ომი იყო. ბოლოსა ჟამსა გამოაქცივნეს 
ლაშქარნი ასფან მეფისანი და მოკლეს ლოსარ ლოსიმანის-ძე და დაკოცეს ლაშქარი 
და გუითხრეს: ესე ყუელასა სჯობდესო, თუით სიმან და ხუასრო და ლოსარ ლოსიმანის- 
ძე მოეკლა. მიეგება წინა ქაბარ ქავის-ძე იამანსა ქაბუკსა იამანთა მეფისა-ძესა და ლა- 

სურსა დელაზთა მეფისა ძესა. და შებმული იყვნეს და გამოექციენეს იგინიცა და დაე- 
კოცნეს ლაშქარნი. ქაბარ ქავის-ძე მოეკლა თუით ლასურსა. და მოგუესმა ამბაეი ესე, 
დაუმძიმდა უზომოდ ასფან მეფესა და მოარბიეს ყოველი სამეფო, და დადგომილი არიან 
ქალაქისა კარსა ზედა ცალკერძ სიმან და ხუასრო და ცალკერძ იამან ჭაბუკი და დელამ– 

თა მეფისა ძე, და არა არს რიცხუი სიმრავლისა ლაშქართა მათსა, და სთხოეენ ასფანსა 

ქალთა მნათობთა და ამათ დღეთა მათი და ბუმბერაზთა ოში არის. თუ რაღა იქმნების, 
იგი ღმერთმან იცის. სიმან სინდთა მეფისა ძე და ლასურ დელამთა მეფისა ძე, ხუასრო 

საზართა მეფისა-ძე და იამანი ჭაბუკი, ესე ოთხნი კელმწიფენი ჭაბუკნი და კულავ სხუ- 
ანი მივიდეს აზნაურნი ჭაბუკნი და აქებდეს დიდად ჯაზდან ფარსადანის-ძეს, ქამარ 

ქერდი, ბოლოსორ ბასანელი, პარსადან რაბიშინის-ძე, ამრად რაბაგის-ძე და ჯოჰარ ქანი- 

მანის-ძე –– ესენი წამოსრულან და ცალკერძ იგინი დგანან. იგინიცა მათვე ქალთა მნა– 
თობთათუის მოსრულ არიან, და აწ თქუენ მიხუალთ და ომი, ღმერთო, დიდი და ფიც- 

ხელი შეიქმნებისო შიგნით მათგან და გარეგნით თქუენგან, და რაღა მოხდების, იგი 

ღმერთმან იცის». 

ესე გუიამბო მან კაცმან და თქუა ამირან დარეჯანის-ძემან, ვითა: ამან კადმან 
გუითხრა ყუელა კარგად ღა ესეცა გუიბრძანა, ვითა: ჭაბუკნი მრავლად არიან, ომნი 
დიდნი და ფიცხელნი მგონიანო. 

წავედით მუნით და წავიდა იგი კაცი წინათ და აცნობა მისლვა ამირან დარეჯა- 

ნის-ძისა. ამირან დარეჯანის-ძე სახელოვანი კაცი იყო ყოველსა ქუეყანასა შინა და 
ჰკითხეს მათ კელმწიფეთა და ჭაბუკთა უსე5, აბუ-ტალიბის ძმასა, ვითა: იგი ამირან 

დარეჯანის-ძე არის მობაღდადე ჭაბუკი, რომლისა სახელი გუასმია ჭაბუკობისა მისისაო. 

მოაკსენა უსენ: იგი არსო, მაშინ შეეკაზმნეს და წინა მოეგებნეს და მოიკითხეს ერთმან– 

ერთი, და ვითა იგი ლაშქარნი მოკაზმულნი იყვნეს, რომელ თავმან თქუენმან უკეთე- 
სობა აღარა ეგებოდა. და გაეხარნეს მათ კელმწიფეთა ნახვა ამირან დარეჯანის-ძისა 

და მოეგებნეს წინა იგი აზნაურნიცა და გაეხარნეს მათცა უზომოდ ნახვითა ჩუენითა. 
წავედით და მივედით კართა მის ქალაქისათა და დავდეგით (ალკერძ ჩუენ. და ცნა მან 
ასფან მეფემან მისლვა ჩუენი. მოეგზავნა კაცი და ესე შემოეთუალთ, ვითა: ამირან და- 

რეჯანის-ძეო, მესმოდა სიკეთე და ჭაბუკობა შენი შორით, და მიყუარდი ვითა ძმა, და 
აწ ვაშად მოხუედ და ბრძანე ომი და ღუინო წინაო. და შეუთუალა პასუხი ამირან: 
მეფეო, მე ომი მრავალი მინახავს, მაგრა ესე მიმძიმს, რომელ ვითარი გასმივარ, ეგეთსა 
ვერა მნახავო. 

წავიდა მოციქული იგი და კულა მეორედ გამოვიდა. ებოძა შესამოსელი და სხუა 
დიადი საბოძვარი. მეორესა დღესა გუიკმნა სიმან სინდთა მეფისა ძემან, დაედგა ძოწე- 

ული კარავი და დაესხნეს იგი საჯდომნი და დასხდეს იგი სიმან დღა ხუასრო, და იამანი 
ქაბუკი და ლასურ, კელმწიფეთა შვილნი. დამართებით დაისხნეს ჯაზდან ფარსადანის-ძე, 

ქამარ ქერდი, ბოლოსორ ბასანელი, პარსადან რაბიშინის-ძე, ამრად რაბაგის-ძე, ჯოპარ ქანი- 
მანის-ძე. და ჩუე5 მივედით: ამირან დარეჯანის-ძე, მე–– სავარსიმის-ძე, აბან ქამანის-ძე, ალი 
გოპამადის-ძე, ასან ბადრის-ძე, ყამარ ყამრელი, ქაოზ ქოსის-ძე, ადგეს ოთხნიეე კელმწიფენი 
და გამოეგებნეს წინა და აწუიეს. ამირან დარეჯანის-ძე დაისუეს თანა საჯდომთა. დავიდევით 
ნადიმი და იყო მღერა და განსუენება, და მოეგზაუნა კაცი ასფან მეფესა სიმან სინდთა 
მეფისა ძესათანა და ხუასრო ხაზართა მეფისა ძესათანა (და შემოეთუალა), ვითა: და–-
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გიკოცია ლაშქარი ჩუენი, აგიწყუეტია სამეფო ჩემი და ლამით ქალთა მნათობთა წაყვა- 

ნებასა მკლავითა. და გამოვგზავნი ბუმბერაზთა ჩემთა და რომელსა გწალიან, შეებით. 
დაასწრა სიმან ხუასროსა და ეგრე უთხრა მოციქულსა, ვითა: მე გამოვალ ხვალე და 

შენცა გამოგზავნე ბუმბერაზი შენი და ნახე, თუ რაძი ქაბუკი ვიყო, და ამასცა გითხ- 
რობ: აქა რომელ ჭაბუკნი მრავლად არიან და, თავმან შენმან, დასტურად მაგა ქალთა 

მნათობთა წავიყვანებთო. და წავიდა მოციქული და ჩუენ გარდავიკადეთ ნადიმი და სი- 

მან. სინდთა მეფისა ძემან გასცა ყოველთა ზედა დიდი და გავიყარენით მას დღესა, და 

ვითა გათენდა, წამოდგეს ზედა მებუკე-მედაბდაბენი და ყოველი ქალაქი ხედვად და 
თუით მეფე ასფან დაჯდა მაღალთა ბანთა ზედა და დაისხხა გუერდით მნათობნი ქალნი 
მისნი და დიდებულნი მისნი და დაიდეა ნადიმი. ოღეს შევხედენით მათ მნათობთა 

ქალთა, ეგრე ვთქუით, ეითა: «მათებრნი არა ნახულან ქუეყანასა ზედა. და გამოეიდა 

მუნით ბუმბერაზი ერთი შეკაზმული საომრად. გავიდა მოედანსა შიგან, და დავსხედით 
ჩუენცა. შეეკაზმა იგი სიმან სინდთა მეფისა ძე და გავიდა, მაგრა კაცისა თუალსა ზედა, 

ღმერთო, კაცად კმა იყო. შემოუვლეს ნავარდი ერთმანერთსა და შეიბნეს. თავმან თჟუენ- 
მან, ომად კმა იყო, და იბრძოლეს სამხრამდის. მერმე იყივლა მან სიმან სინდთა მე- 

ფისა ძემან, ვითა: ასფან მეფეო, აწ ნახო ბუმბერაზი შენიო. შემოუტევა, ჰკრა კრმალი 

ჩაბალახსა ზედა, ყელამდისი ჩაჰკუეთა და ფიცხლად მოკლა. ჩუენ გაგუებარნეს დიდად 

და ზევასხით ქება და დაუმძიმდა ასფანს, მაგრა ზოქალაქეთა ერთობ გაეხარნეს. 

გავიყარენით და წავედით თაეის-თავისა კარავსა. და მერრესა დღესა გუიკმო ხუასრო 

ზაზართა მეფისა ძემან და აგრევე სხდეს იგი კელნწიდენი ნადიმად და იგი სხუანი ჯა- 

ბუკნიცა. ეგრევე საჯდომთა დასუეს ამირან დარეჯანის-ძე. დაეიღევით ნადიმი _ და ეგ- 

რევე დაიწყეს მგოსანთა მღერა. მოეგზავნა იგივე კაცი ასფანს და შემოეთუალა იგივე 

პირი ხუასრო ხაზართა მეფი”'ა ძესა თანა, ვითა ხვალე შენი ღა ჩემისა ბუმბერაზისა 
ომი არისო. გაიცინა ხუასრო და ეგრე თქუა, ეითა: მასა ერთსაცა კარგად გაემარჯუაო, 

განა თურე გალაღებული ხარ, რომელ კულავე მოღმა მუქარა გითხოვნიაო. დაასკუნეს 

ხვალისა ომი და გავიყარენით. დიადი გასცა ხუასრო ხაზართა მეფისა ძემან საბოძვარი 
ყოველთა ზედა და ეითა გათენდა, დაჯდა ასფან მეფე მათეე ბანთა ზედა ღა დაისხნა 
გუერდით მნათობნი ქალნი ღა ღიდებულნი თუისნი. და ეგრეეე წამოდგეს ზგდა მებუკე- 

მედაბდაბენი და წამოდგა ყოველი ქალაქი ხედეად. ხუასრო მშუილდოსავი იყო, რომელ 
მისებრივ არა უნახავს კაცისა თუალსა. შეირტყა მშუილდ-კაპარჭი და გავიდა. და იგი 
ბუმბერაზი ერთი სახე შემოსილიყო, ცხენი და კაცი რკინითა. გამოვიდა ხუასრო. მისლ- 
ვასავე შესტუორცა ისარი, ჰკრა მკერდსა, გაჰკუეთნა რკინანი და გაავლო ვითა სამო- 

სელსა და მოკლა. ღა ეგრევე გაეხარნეს გარეგანთა მათ ლაშქართა და შეასხეს ქება. 

მაგრა აუგად დაუდვეს მშუილდითა შებმა მას ხზუასროსა ხაზართა მეფისა ძესა. ამაზედა 

ერთობ დაუმძიმდა ასფან მეფესა და იტყოდა თავსა თუისსა უსღეოდ. გავიყარენით მას დღესა. 
მესამესა დღესა გუიაჯმო იამანმან ჰაბუკმან და ეგრევე სხდეს იგი ყოველნი და 

დაისხნეს საჯდომნი ამირან დარეჯანის-ძისათუის. მივედით ჩუენცა. აღგეს, მოუგებნეს 
წინა, დავსხედით ნადიმად და იგიეე კაცი მოვიდა და უთხრა იამანსა ჭაბუკსა შეთული- 
ლობა ასფან მეფისა, ვითა: ვინათგან ღმერთსა ძლევა თქუეადა მოუცემია, ჩაშ თუ ეგრე 
კამდაო. აწ გამოვალს მესამე ბუმბერაზი ჩემი ღა ხვალე შენი და მისი ომი არისო. 
პრქუა იამანმან ჭაბუკმან, ვითა: გაგუიგონია, მეფეო, რომელ ეგე კაცნი მოგწყინებოდეს 
და გუაკოცინებ, მე მზა ვარ ხვალისადო. 

გარდავიკადეთ ნადიმი და გასცა მანცა ყოველთა ზედა საბოძვარი, მერმე გავიყა- 
რენით, და ვითა ზედა გათენდა, კულავ დაჯდა იგი მეფე ასფან და დაისხნა დიდებულნი, 

და წამოდგეს ზედა მებუკე-მედაბდაბენი დღა წამოდგეს ზედა ხედეად ყოველი ქალაქი. 
გამოვიდა ბუმბერაზი იგი ასფან მეფისა და ჰგვანდა, რომელ %ჯეშინებულიყო და არა 

სწადდა ომი. გავიდა იამანი ჭაბუკი. შეიბნეს ფიცხლად, იბრძოლეს დიდი და თურე 
იწუნა იამანმან ჭქაბუკმან, კრმალი გასტყორცა, შეუტევა და აიღო უნაგირთაგან და
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დაჰკრა ქუეყანასა და მოკლა. გაგუიკუირდა ესდენი სიავე მათ ბუმბერაზთა და გავიყა- 
რენით მას დღესაცა. 

მეოთხესა დღესა გუიკმნა ლასურ და ეგრევე დაესხნეს საჯდომნი. გამოეგება წინა 
ამირან დარეჯანის-ძესა და დავსხედით და დავიდევით ნადიმი. მოკაზმულობა სახლისა 
ერთისაცა არა· ჰგვანდა მისისა. თავმან თქუენმან, რაცა კაცნი ვიყვენით, თუითო დასტი 

ოქროსა წინა გუედვა. ვიყვენით ხუთასი კაცი. გამოვიდა იგივე კაცი და ლასურს მოაგ- 

სენა შეთულილობა ასფან მეფისა, ეითა: ხვალე შენი და მეოთხისა ბუმბერაზისა ომი 

არისო და შენცა გაგუეჩუენეო. გაიცინა მან ლასურ და თქუა, ვითა: «ვიცი, რა გიყო- 
ფია შენთა ბუმბერაზთაგან». 

დაასკუნეს ომი და ჩუენ დავიდევით ნადიმი და გასცა ლასურ დიდი ყოლე “ზედა. 
და გავიყარენით და წავედით თავის-თავისად კარავსა. და ვითა გათენდა, დაჯდა ასფან 
მეფე მათვე ბანთა ზედან და დაისხნა დიდებულნი მისნი და დაიღვა ნადიმი. წამოდგეს 
ზედა მებუკე-მედაბდაბენი და წამოდგა ყოველი ქალაქი ხედეად. გამოვიდა ბუმბერაზი 
და ფიცხლად რასმე უბნობდა. და გავიდა ლასურ, ფიცხელი მეომარი იყო. აიხუნა 

ოროლნი და პრქუა ამირან დარეჯანის-ძესა, ვითა: აწვე მისლვასა ნახო ჭაბუკობა ჩემიო 
და ვითა შეუტევა", მისლვასავე ჰკრნა ოროლნი მკერდსა და აიღო უნაგირთაგან, ეგზომ 
ფიცხლად აზიდნა, დაკრული თურე იყო ცხენსა ზედა, ასწყუიდა და დაჰკრა ქუეყანასა 
ღა მოკლა, და შეასხეს ქება ლასურს დელამთა მეფისა ძესა. 

და დაუმძიმდა ასფან მეფესა ესრე აწყუედა მისთა ბუმბერაზთა და გავიყარენით. 
გუიმძიმდა ჩუენ და ვთქუით თუ, ნეტარ რასთუის არვინ შეაბა ამირან დარეჯანის-ძესა? 

თურე არა ლამის მოცემასა ქალთა მნათობთასა. თქუა ამირან დარეჯანის-ძემან; ზენაარ- 
მან ღმრთისამან და მზემან პატრონისა ჩემისა ბაღდადელის ამირ-მუმლისამან, სამთა 

უკეთესთა მე წავასხამ პატრონისა ჩემისა შვილთათუისო. გამოკდეს დღენი მრავალნი 
და აღარავინ გამოგზავნა ასფან მეფემან. მერმე შეკრბეს ერთგან იგი ოთხნივე კელმწი- 
ფენი და მიუგზავნეს კაცი მას ასფან მეფესა ამა პირსა ზედან, ვითა: ნუ იჭირვი და 

ნურცაღა ჩუენ გუაჭირვებ, მოგუცენ ასულნი შენი ცოლად. აგუიწყუედია სამეფო შენი, 

რომელ წავიდეთ და იყავ მშუიდობით. და თულა ვინ შემსგავსებული გყავს, გამოგზავნე 
და შევებნეთო. 

მან გამოსცა პასუხი, ვითა: .«ღ-ერეთ დიდნი ჭირნი გისხენ და ბოროტნი თავისა 
თქუენისანი და დიდად ისწრაფითო. ექუსნი ბუმბერაზნი სხუანი დამრჩომიან და მათ 
აზნაურთა ჭაბუკთათუის გამოეგზავნი, შეებნენ და გამოვსცდი მათცა, თუ რაძი ჭაბუკნი 
არიან;, ხვალისა დღე დაასკუნეს ომი. 

ვითა ზედა გათენდა, დაჯდა მეფე ასფან მუნვე და გამოვიდეს ექუსნი ბუმბერაზნი 

ქალაქთა და აქათაც გავიდეს ჯაზღან ფარსადანის-ძე, ქამარ ქერდი, ბოლოსორ. ბასა- 

ნელი, პარსან რაბიში5ის-ძე, ამრად რაბაგის-ძე და ჯოჰარ ქანიმანის-ძე. ჩაშ თუ თორ- 
მეტთა კაცთა ომი უფრო დიდი აჩნდებისო. 

და უფიცხეს შეიბნეს პირველისა და იბრძოლეს დიდი ხანი. შეშინდეს ბუმბერაზნი 
ასფან ზეფისანი და გაიქცნეს, და წაეწივნეს კართა მის ქალაქისათა და დაკოცნეს ბუმ- 
ბერაზნი იგი. თქუა ამირან დარეჯანის-ძემან, ვითა: «ერთსა ადგილსა ესდენი ბუმბერაზ- 

ნი ავნი არავის უნახავს. შეუგზავნა ამირან დარეჯანის-ძემან კაცი ასფან მეფესა და მო- 
აკსენა, ვითა: მეფეო, ომისა აჯება კამს, ღმერთო, განა რად არვინ შემაბიო. მან ეგრე 
შემოუთუალა, ვითა: «ნუ ისწრაფვი, ამირან დარეჯანის-ძეო, შენიცა მყავს შემბმელიო, 
მაგრა ავად რასმე უმარჯუდების ჩემთა ბუმბერაზთა და მე ესე მიხარიან, რომელ 
როქიკსა ეგზომ დიდსა ვეღარა სჭამენ». 

  

ი აქ თავდება 0-ს რესტავრირებული ნაწილი.
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გამოგდეს დღენი მრავალნი და ბრძანა ამირან დარეჯანის-ძემან, ვითა: «ჯამს ესე, 

რომელ მოვიდეს ჩუენსაცა ისი კელმწიფენი და აზნაურნი ჭაბუკნი». მე ეგრე მოვაკსენე: 
დია, ღმერთო, კამსო. გაგზავნა ქაოზ ქოსის-ძე და შეუთუალა, ეითა: დაიმდაბლეთ თავი 

და განისუენეთ მონისა კარავსაო. მათ შემოუთუალა, ვითა: კარაესა მამისა ჩუენისასა 
ეგრე მოვალთო. და უკმეთ მათცა აზნაურთა ჭაბუკთა. მოვიდეს, ქამეს პური და გარ- 

დაიხადეს ნადიმი. ამაზედა გამოეგზავნა კაცი მას ასფან მეფესა და შემოეთუალა, ვითა: 
«მოსულ ხართ კარსა ჩემსა ზედა დიდნი ჯკელმწიფენი და გარდაგიკდიათ დიდნი ომნი 

და გამარჯუებულნი ხართ. თუცა არა მოსულიყვენით აქა და სახლით თქუენით გეთ- 
ხოვნეს, ღმერთმან იცის, გამეხარდებოდეს და მოგცემდი ასულთა ჩემთა ცოლად. აწ 
ვინათგან მოსულ ხართ აქა და მკლავითა ლამით წაყეანებასა პატრონისა შვილთათუის, 

ასე არის, აწ გამოცდა კელთა კამსო, ვინ დააჯეროთ ერთმანერთი და აიღოთ სახელი. 

აწ შენ, სიმან სინდთა მეფისა ძეო, შეები ამირან დარეჯანის-ძესა:, 

მაშინ ესწრა ამირან დარეჯანის-ძემან და თქუა, ვითა: მე ყოველთა შეფეთა ყმა 
და მონა ვარ, არავის ვჰკადრებ ომსა, და თუ შენ გყავს ვინმე, გამოგზავნე და? შევებ- 

მიო. ამისა შეთულილობისათუის ეგონა სინდთა მეფისა ძესა შეშინება აბირან დარეჯა- 

ნის-ძისა. არქუა ამირან: სიმან, ბრძანება თქუენი არსო. დაასკუნეს ომი ხვალისად. და 

არქუა მას ასფან მეფემან: ამირან ჩემი არის და მე გამოვგზავნიო. და ვითა გათენდა, 

მოეგზავნა კაცი ამირან დარეჯანის-ძესათანა და გამოეცა შესამოსელი და საბოძვარი, 

ეითა: შენ ჩემთუის და ჩემ კერძ. გამოხუალ, აწ გაედ და შეები, ეითა გაქუს ჭაბუკო- 

ბისა შენისაგან იმედიო. 

დაჯდა ასფან მეფე მუნვე და დაისხნა გუერდით მნათობნი ქალნი და დაიდვა ნა- 
ღიმი, დაისხნა დიდებულნი. შეეკაზმა ამირან დარეჯანის-ძე და გავიდა და თქუა ყოველ- 
მან კაცმან, ვითა: არვის უნდა ომი მის კაცისაო. და გამოვიდა სიმან სინდთა მეფისა 

ძე და ხედვიდა ყოვლი ქალაქი ზედან. შემოუვლეს ნავარდი და ერთმანერთსა შეუზახნეს 
და “შეიბნეს. სიმან დიდად იბრძოდა და ფიცხლად. ამირან ეკრძალოდა. სიმანს არ ეგონა 
ეგდენი შეძლება ამირან დარეჯანის-ძის და დაუწყო ფიცხლად ომი. მაშინ გაიყვანა 
ცხენი ამირან და შეუზახნა: მეფეო, გამიფრთხილდი, მოვალ და აღარ გეკრძალეი ჩამო– 

გდებისათუის, მაგრა მოგკლავ არაო. ფიცხლად შემოუტევა ცხენი და პკრა ცხენისა 

თავსა კრმალი და მოჰკუეთა თავი, და ვითა ჩამოიჭრებოდა, მიჰყო კელი და, ვითა ცო- 

ტაი ყმა, კელთა აიყვანა და თქუა: შემინდევ, მეფეო სიმან, არა გინდა ჩემი ომიო. გა- 

იცინა ასფან მეთემან და თქუა: სიმან, ჩემი თუCე ბუმბერაზი გეგონა ამირან დარეჯანის-ძეო.. 

დაუმძიმდა დიდად სიმანს და' მას დღესა გავიყარენით თავის-თავისად. და მეო- 

რესა დღესა კულავ მოეგზავნა კაცი ასფან მეფესა, ხუასრო ხაზართა მეფისა ძესა თანა 
ღა შემოეთუალა, ვითა: თუ გწადიან, შენცა შეები და უშუელე ამხანაგთა შენსაო. მას 
დაუმძიმდა და თქუა: მე ორპირვე შევებმი, შენ წუევა რად გინდაო. და თქუა კულავ 

ამირან დარეჯანის-ძემან„ ვითა: «ღმერთმან იცის, მე ნებითა ჩემითა არ ვებრძვი კელ- 

მწიფეთა მით, რომელ არამცა ფათერაკი წამეკიდოს და მოკუდეს რომყლიმე კელთა ჩემ- 
თაგან. არა კარგი არის აზნაურთაგან კელმწიფეთა სიკუდილთ. 

დაჰპატიჟა ხუასრო ხაზართა მეფისა ძემან ომი. ესე იყო წესი ხუასროსი, რომელ 
რასაც ღმრთისაგან დაბადებულსა შეპკრის ისარი, მოკლის. მოგზავნა კაცი დარეჯანის- 
ძემან (და შეუთუალა), ვითა: რითა' შევიბნეთო, ისარსა და მშუილდსა აიღებ ანუ არაო? 
მან ეგრე არქუა: არა ავიღებო. 

და ვითა გათენდა, დაჯდა ასფან მეფე მასვე ადგილსა და გამოგზავნა ერთი დი- 

დებულთაგანი. შემოუთუალა: თავსა ჩემსა, კარგად და გულისად შეებიო. შეეკაზმა ამი- 
რან და თქუა: ნუთუ ჩუენ არა ვიცოდეთ, კაცი მუხთალი არისო. ითხოვნა პოლოტიკნი 

» 8 ხელნაწერი ამის შემდეგ რესტავრირებულია.
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ჯაპუი და აბჯარისა ქუეშე დაიპყრნა უჩინრად. გამოვიდა ზუასრო და არა ჰქონდა 
მშუილღი. დაუმოწმა ყმასა, ვითა: მშუილდი ჩემი ფარულად დაიქირე და რა ჟამი იყოს 
შებმისა, ფიცხლად (მომართუიო. გავიდეს და შემოუელეს ნავარდი ერთმანერთსა და 
მიართუა ყმამან უცნაურად მშუილდი. შესტყორცა ისარი ხუასრო, დაჰკრა მკერდსა, 
გაჰკუეთნა პოლოტიკნი რკინისანი, ჯავშანი და ჯაჭუი, და მკერდსა დიდი შეჰკუეთა. მა- 
ბინ დაუმძიმდა დარეჯანის-ძესა და ეგრე არქუა, ვითა: მუხთლად ლამოდი ჩემსა სი- 
კუდილსაო, წყეულმცა ხარ. არა არს კარგისა ქაბუკისა კელი ეგე მუხოლობა. სით წა- 
ხუალ აწ კელისა ჩემისაგან უსიკუდილოდო. 

გამოიგლიჯა ისარი მკერდიდამ (და) შეუტევა გულმწყრალად; რომელმცა მოეკლა. 
გაექცა ხუასრო და მოვაკსენე: ნუ, ამირან, ნუ გამწყრალ ხარ, ვერ წაუვა ნაკრავსა 

შენსა და მოჰკლაო. მან ჩემსა სიტყუასა ზედა გასტყორცა კრმალი, მიეწია, აიღო უნა- 
გირთაგან და დასცა ქუეყანასა ზედა, და შებნიდა და არქუა: «ზენაარმან ღმრთისამან 
ღა მზემან პატრონისა ჩემისა ამირ-მუმლისამან, თუცა კელმწიფე არ ყოფილიკყავ, 

მო-მცა-მკუდარ იყავ კელითა ჩემითა». შეაქცია ზურგი და წამოვიდა. მივიდეს ყმანი 
მისნი და წაიყვანეს ხუასრო. და დაიმადლა მეფემან ასფან არ მოკლვა ხუასროსა და 
ებოძა საბოძვარი. და თქუა ყოველმან კაცმან, «არა არს ჭაბუკი დარეჯანის-ძისებრი 
ყოველსა პირსა ქუეყანისასა». 

გამოკდა იგი დღე და მესამესა დღესა გამოსთხოვა მუქარა იამანმან ჭაბუკმან, და 

არქუა დარეჯანის-ძემან: «უფლისწულო ჩემო, ნუ ვინ დაგარწმუნებს ომსა ჩემსა. ღმერ- 

თმან იცის, მიმძიმს ომი თქუენი». მან არქუა, ვითა: «არა არს წამალი ომისაგან კიდე:. 
ასფან მეფემან უბრძანა: გაუშუი ეგე, ამირან დარეჯანის-ძეო. ვირე ყოველთა არა 

შეებმი, სხუა ღონე არა არისო. მერე გამოვიდა იამანი ქაბუკი და აქეთა გავიდა ამირან 

დარეჯანის-ძე. შეუტევეს ერთმანერთსა და დიდი ხანი იბრძოლეს, მერმე გაიყვანა ცხენი 

იამან ქაბუკმან, შემოუტევა ფიცხლად და დაჰკრა (ცხენისა თავსა დარეჯანის-ძისასა და 

მოჰკუეთა თავი და ჩამოაგდო. ამირან დარეჯანის-ძემან მიჰყო კელი გულმწყრალმან და 
უკანასა ფერაკსა მოეკიდა ცხენისასა. უკუზიდნა და ქუეყანასა დაჰკრა ცხენი და კაცი და 
ჩამოჰყივლა ასფან მეფემან: «რასღა იკლებ ჩამოგდებულისა კაცისაგან, იამანო პაბუკოს 
გაგუიკუირდა, თაემან თქუენმან, ომად ფიცხლად კმა იყო. 

მეორესა დღესა ლასურ დელამთ მეფისა ძესა კაცი გამოეგზავნა მეფეთა შეილთა 
თანა და ამირან დარეჯანის-ძისათუის (ღა შემოეთუალა), ვითა: დღესა ჩემსა ბრძანეთო. 
მივედით და დაგუიდვა ნადიმი, რომელ, თავმან თქუენმან, ნადიმად კმა იყო. მერმე თქუა 

ლასურ დელამოა მეფისა ძემან: ამირან დარეჯანის-ძეო, მრცხუენიან, ღმერთმან იცის, 

ამა სიტყულსა თებაო, განა ესე კელმწიფენი შეგბმიან და შე5§ და მეცა შევიბნეთო. 
გასცა პასუხი ამირან, ვითა: ღმერთმან იცის,' განა ძოღანცა ვთქუი: არა მწადიან კელ- 
მწიდღეთა ომი, და რადგან თქუენ გიბრძანებიათ, მის მეტი ჩემგან რა ღონეაო. 

დაასკუნეს ოზი. გაიყარა ნადიმი დილა გათენდა. წამოდგეს ზედა მებუკე-მედაბ- 
დაბენი, შეეკაზზა ლასურ და გავიდა. თქუენმან მზემან, კაცად კმა იყო. აქეთ გავიდა 

დარეჯანის-ძე, შეიბნეს, ფიცხელნი ომი გარდაიკადეს დილითგან ვიდრე მწუხრამდი. 
ფიცხლა გაიყვანა ცხენი ლასურ და თქუა: ასფან მეფეო, აწ-ნახე გაგება დარეჯანის- 
ძისაო. თავმან თქუენმან, გუეგონა გასწორება. კრმალი ჰკრა ჩაბალახსა ზედა და, თაემან 
თქუენმან, თავსა დიდი შეჰკუეთა. ·მერმე გაიყვანა ცხენი დარეჯანის-ძემან და უყიელა: 
«ლასურ დელამთა მეფისა ძეო, აწ ჩემგან ნახე სიფიცხე შენ ზედა, თუ რა მოვაწიო». 
აძგერა ცხენსა და ცხენი და კაცი ესეთი გამოიგორვა, რომელ თავსა გზა და კუალი“ვეე- 

ღარა შეიგნა. მაშინ გაიცინნა ასფან მეფემან და თქუა, ვითა: «დამიყივნენ მეფენი სი- 
ძენი, დარეჯანის-ძეო' მას დღესა თავის თავისად წავიდეს. რა დილა გათენდა, კაცი 
გამოეგზავნა ასფან შეფესა და შემოეთუალა, ვითა: დარეჯანის-ძეო, ვიცი რომელ არა 

არს პირსა ქუეყანისასა ჭაბუკი შენებრიო. აწ პირი არს, რომელ ეგე აზნაურნი და
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თქუენნი ყმანი შეაბენო. მაშინ მოაკსენა ამირან, ვითა: რაცა გიბრძანებია, განაღამცა " 
მართალ ხარო. 

რა დილა გათენდა, წამოდგეს მეფე, დიღებულწი მისნი და ყოველი ქალაქი 
მათვე წესითა. გამოვიღეს აზნაურნი ჭაბუკნი ექუსნივე დაკაზმულნი და აქეთ ჩუენ და- 
ვეკაზმენით. გავედით და შევიბენით. კარგნი ჭაბუკნი იყვნეს ისინიცა. ბინდამდის ომი 
იყო. დასჯერდეს მოქალაქენიცა და გარეგნით ყოველი ლაშქარი. გაგრძელდა ომი, იყივ- 

ლა ასფან მეფემან: თუ ჰგავთ პატრონსა თქუენსა ამირანს, ყმანო მისნო, აწ ჟამი არის 
ჯობნისაო. ამა სიტყუასა ზედა თქუა ალი მოჰამადის-ძემან: კამს კარგი ნაქმარიო. გავ- 
ფიცხდით ესრე, რომელ ვითამცა ახლა დაუწყო ოში, ვიბრძოლეთ ცოტაღა ხანი და 
ჩამოვყარენით ექუსნივე და ესე კარგად მოკდა, რომე არა რომელი მოკუდა. შევედით 
და დაესხედით პატრონსა ჩუენსა ამირან დარეჯანის-ძესა თანა გუერღით ნადიმსა. მათ 
აელმწიფეთა გუიბოძეს ღიადი და გავიხარენით. მერმე გაიყარა ნადიმი და მეორესა 
დღესა მიუგზავნეს კაცი მათ ოთხთავე კელმწიფეთა ასფან მეფესა, ვითა –– «აწ კულა 
მიზეზი აღარა არს, მოგუცენ ასულნი შენნი ცოლად და ამირან დარეჯანის-ძესაცა მოს- 

ცენ პატრონისა მისისა შვილთათუის, დღა თუღა .არს ვინმე მეომარი სხუა, გამოგზავნე 
და მასცა შევებნეთ:. მან გამოსცა პასუზი, ვითა: გაგიხუამ კართა ქალაქისათა და თუით 

გამოიყვანეთო. 

იყვნეს შუიდნი ქორნი შუიდთავე ქალთანი და უდგა კართა ზედა სამათას-სამათასი 
მეომარი კაცი მცველად ამა სამთა ქალთა უკეთესთა, და ოთხიათას-ოთხიათასი კაცი 

უღგა; უფრო ძნელი ღა უფიცხესი ყოველთა ომთასა იგი იყო. გაგუიხუნეს კარნი და 

შევედით მას ქალაქსა შინა, დაკაზმულიყვნეს იგი პელმწიფენი და ამირან საქუეითოთა 
აბჯრითა წ“ შეჭურვილიყო. ყოველნივე იგი მცველნი საომრად მოკაზმულიყვნეს. მაშინ 

დაგუიჭირნა ამირან დარეჯანის-ძემან თუისსა თანა მე, სავარსიმის-ძე, აბან ქამანის-ძე 
და ალი მოჰამადის-ძე. გაგზაენა სიმან სინდთა მეფისა ძესა თანა ყამარ ყამრელი, გაგ– 

ზავნა იამანსა ჭაბუკსა თანა ქაოზ ქოსის-ძე, გაგზავნა ლასურ დელამთა მეფისა ძესა თანა 
ასან ბადრის-ძე (და შეუთუალა|), ვითა: იახლენით და კარგად დაღეგითო. დაეეკაზმენით 

და შევებენით. მას დღესა გარდაკდა ომი და ვერა შევედით. იგი ქალთა მცველნი კაცნი 

უელა დარჩეული იყო. | 
მეორესა დღესა კულა შევიბენით და დაიკოცა მას დღესა შინა დიადი ლაშქარნი. 

მოვერივენით და ვირე იგინი ოთხნი თუითოსა გამოიყვანებდეს, მანამღისი ჩუენ, რო- 

მელნი სჯობდეს, სამნი ქალნი გამოვიყვანენით, რომელთა უდგა ოთხათას-ოთხათასი 
კაცი მცველად. და გამოიყვანეს მათცა და მივედით ასფან მეფესა წინაშე. და გამო- 

გუეგება ასფან მეფე წინა და თქუა: კურთხეულმცა არს ჭაბუკობა თქუენი, რომელ არა 

არს პირსა ყოვლისა ქუეყანისასა ჭაბუკი თქუენებრიო. მას დღესა აღარა ეგებოდა. და 
მეორესა დღესა დაჯდა ასფან მეფე და შემოიკრიბნა დიღებულნი მისნი და ყოველი 
ქალაქი. და ქმნეს ქორწილი და შერთნა ოთსთავე კელმწიფეთა ოთხნივე ქალნი, რომელნი 

მათ გამოეყვანნეს და მისცა ზითევი, რომელ არა იყო რიცხუი და ზშეგება. დავყვენით 
მრავილნი დღენი მუნ და მერმე წავიდეს იგი ოთხნივე კელმწიფენი თავას თავისად და 
წაიყვანნეს ცოლნი მათნი დიდითა მოკაზმულობითა და ჩუენ ვიყეენით მუნვე. ეგრე 
გუიბრძანა ასფან მეფემან, ვითა: თქუენ ჯერეთ ევერ გაგიშუებო და რა ჟამი იყოს, 
თუით გაგგზავნიო. მოაკსენა ამირან, ვითა: «მეფეო, ისი კარგნი ჭაბუკნი მოსრულ არიან 
აზნაურნი კარსა შენსა ზედა და არა კამს მათი უპიროდ გაგზავნა მით რომელ ჟამსა 
შინა გეკმარებიან. აწ უბრძანე შენთა დიდებულთა და მათნი ასულნი შერთენ ცოლად». 
უბრძანა მეფემან დიდებულთა მისთა დღა მათნი ასულნი შერთნეს ცოლად. და უბოძა 
დიადი მათცა და გაგზავნა მომადლებულნი. მაშინ მოაკსენა ამირან დარეჯანის-ძემან: 

  

4 აქ თავდება 0-ს რესტავრირებული ნაწილი. 
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4” კლასიკური პერიოდის ეპოსი · 

«ცხოვნდი, მეფეო, უკუნისამდე! მე “ თქუენსა წინაშე ყოფნა დიდად სიხარულად მიჩანს. 

დამიყოფია დბდი ხანი ღა ისწრაფის პატრონი ჩემი, ჟამი არს წასლვისა ჩემისა». 
უბრძანა. ვითა: დია გაგგზავნიო. გაახუნა კარნი საჭურქლეთანი და შეკაზმა ზითეეი, 

სხუისა ყუელასაგან კიდე ოქრო, მარგალიტი, თუალი და სტავრა ორი ათასი აქლემი და 

ათასი ჯორი კიდებული მოსცა, ათასი საჯინიბო ცხენი და სამი ათასი საგედარი მისი- 
თავე აკაზმულობითა ესე ზითვად წამოატანა. ამას გარეთად უბოძა ამირან დარეჯანის- 
ძესა ურიცხუი ოქრო, მარგალიტი, სტავრა კერული და უკერავი, ასი ჯორი კიდებული. 

და ჩუენ, ყმათა მისთა, ექუსთავე, გუიბოძა დიადი, გამოგუყვა თანა თუით მეფე და 
დიდებულნი მისნი. 

წამოვედით და მოვედით ბაღდადს და მოჰგუარნა პატრონისა შვილთათუის ცოლნი 
ნაყოფნი ეგეთნი, რომელ არა ნახულიყენეს კაცისა თუალითა. გაეხარნეს უზომოდ 
ბაღდადელსა ამირ-მუმლსა და ქმნა ქორწილი მეორესავე დღესა. მერმე უბოძა ამირან 
დარეჯანის-ძესა საბოძვარი ურიცხუი და ჩუენ ექუსნივე დაგუმოსნეს ტანსა და გუიბო- 
ძეს დიადი. - 

- აქა დასრულდა კარი მნათობთა. დაუსრულებელმცა არს დიდება მეფობისა თქუე- 
ნისა უკუნისამდე, ჟამთა მრავალთა. 

ჰარი მერვე 

ტილისმათა ამბავი 

ისმენდი, მეფეთ-მეფეო, ცხოვნდი უკუნისამდე ადიდნეს ღმერთმან მოყუარენი 
თქუენნი და არცხუინოს ორგულთა თქუენთა! 

ყმა მოვიდა მესაწწოლე დილასა და ეგრე მითხრა, ვითა: გიბრძანებს ამირან და- 

რეჯანის-ძე, ჩემსა მზესა, ადრე მოდიო. ავდეგ და წაველ, მეგონა, ვითა: ამბაეი რამე 

ასმიაო. ოდეს მიველ, საგებელსა ზედან ჯდა. დაელრიჯნეს და შუბლსა კელი მოედგა. 

დამიმძიმდა მისი ეგრე დაღრეჯით ყოფა და ვითა შევედ, ეგრე მიბრძანა: მოხუედ სა- 

ვარსიმის-ძეო? მე მოვაკსენე: წინაშე ვარ მეთქი. მიბრძანა: მიღმართ მიხედენო. ოდეს 

მიეხედენ, ეტრატითა დაკრული ქალისა სახე კედელსა ზედა ეწერა, რომლისა უშუე- 
ნიერესი არა ინახოდა. მიბრძანა: მოგეწონაო? მოვაკსენე: მო-მეთქი. კულად მიბრძანა: 

აქა მოედ და დაჯედ. ვიცი, ღმერთო, არცა მე, განა რომელი ვიცი, გითხრაო. წამო- 

ვიდგენ ოქროსა სელნი და დავჯედ. ეგრე მიბრძანა, ვითა: «ძოღანვე დიაცი ვინმე მომადგა 
ზედა მძინარესა და ეგრე მითხრა: ამირან დარეჯანის-ძეო, შენისა ქაბუკობისაგან პირი 
არ არის, თუ მზე ქუეყანასა ზედა იყოს და შენ იგი არა ნახო. 

მე გამეღუიძნეს და გამიკუირდა. ეთქუი გულსა შინა, ეშმაური რამე არის და ყური 
არა მიუჰყარ. ღამე მრავალჯერ მოვიდის და მითხრის და მე ეშმაური მეგონის. აწ კულა 

წუხელის მოვიდა და ეგრე მარქუა მანვე დიაცმან: ამირან, ჩემი სიტყუა არა მოისმინე, 
აწ მის ქალისა საზე, რომელსა ვიტყოდი, კედელსა ზედა ღამიწერია, გაიღუიძენ და ნა- 

ხენ. თუ მეტყუვნოს სიკეკლუცე, იცოდი, ყუელასა ვიტყუიო. ოდეს გამეღუიძნეს, ისი 

კედელსა ზედა ეკრა, ამის მეტი სხუა არა ვიციო. მე ეგრე მოვაკსენე, ვითა: ესე არა 

ჰკითხე, თუ რომელსა ქუეყანასა არისო. კულავ მიბრძანა: ამის მეტი, რომელ ზენდა 
მითხრობია, მის მეტი არა ვიციო და არცა-რა მიკითხავსო. · 

ცხოვნდი, მეფეო, უკუნისამდე! დამიმძიმდა დიდად და ვთქუი გულსჯ შინა, ვითა: 

ეშმაური: რამე არს და ფათერაკსა დავეპყრობით. მშე ეგრე მოვაკსენე, თუ: რა მოგაკ- 
სენო, დაგიმძიმდებისო. მან ეგრე მარქუა: თქუი, რაცა გწადიანო. მოვაგკსენე: ბედითი 
რამე ეშმაური საქმე მგონია და ბედითსა ჭირსა ჩავსცუივით და ბოლოსა ჟამსა კელთა 
აღარა დაგურჩების-რა მეთქი. ეგრე მიბრძანა: გაუშუი ეგე, სავარსიმის-ძეო1, დასტურ 
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ანუ გავიღებ გზასა და ანუ კულა მისსა ძებნასა შიგან მოვიკლავ თავსაო. მე ეგრე მო- 
ვაკსენე: არცა ქუეყანა ვიცით და არცა გზა, ღონე არა არის ამისი, თუარა მე წასლ- 
ვასა არ გიშლი მეთქი, ამაზედა შეიჭქირეებდა და მქმუნეარედ შეექმნა. გარდაგდეს დღენი 
მრავალნი. ასპარეზითა გუემღერა· და შინა წამოგვიდოდით და ეგრე მიბრძანა: გუალე 
ეიარებოდეთო, რომელ სიგრილე მეცესო. წამოეედით შინათ კერძო და ზედა შეღამდა 

და კაცი ეინმე რახსსა ცხენსა ჯდა, წითელი შესამოსელი ეცუა. და ჩაჩი ზარქაში თავსა 

ებურა. მოვიდა და ეგრე არქუა: ამირან დარეჯანის-ძეო, ვიცი, რომელ შექირვება შეგ- 
ქმნია მის ქალისა სახისათუის. აწ ინდოეთით კერძო დამართე, რომელ დიდი მინდორი 

არის და მუნ გაიღებ გზასაო. იკრა მათრაკი და წავიდა. გზა-კუალი ვეღარა გავიღეთ. 
მე ეგრე მიბრძანა, ვითა: გესმის მის კაცისა, საეარსიმის-ძეო? მოეაკსენე: «მესმის მეთქი, 
მაგრა გზა, ღმერთო, არცა-რა ამას გაუცემია:. ეგრე მიბრძანა: თუ გული არ გაკლებს, 

წასდ ვ-საგან კიდე სხუასა ნურასა იგონებო. 
_· ცხოვნდი, მეფეო, უკუნისამდე, დამიმძიმდა, ღმერთო, დიდად განა არა შევიდევ 

თავსა. -მიეედით შინა. მეორესა დღესა გააგო ყოველი საქმე ციხეთა და ქალაქთა და 
უჩინნა ერთგულნი კაცნი და რაცა კამდა, უბრძანა. ალი-მოჰამადის-ძე, ასან ბადრის-ძე 
და ყამარ ყამრელი შინა არა იყენეს. მე საეარსიმის-ძე, აბა5 ქამანის-ძე და ქაოზ ქო- 
სის-ძე მიგუასხნა დღა გუიბრძანა: «აბა, მითხარით, –– ლაშქრითა სჯობს წასლვა ანუ 
ჩუენით ოდენ” აბან ქამანის-ძემან მოაგსენა; «ცხოვნდი უკუნისამდე, ამირან დარეჯანის- 

ძეო! თუცა უკეთესსა ვიქმოდეთ, მაშინცა ყუელასა ესე სჯობს, რომელ თუცა ყოლე არა 
წავიდოდით ამით, რომელ ეშმაური და ბედითი გზა არს და თუ წავალთ, ლაშქარი არა 

მოგუინდების. მოეილოდინნეთ ალი მოჰამადის-ძე, ასან ბადრის-ძე და ყამარ ყამრელი, 
თუარა ჩუენ წავიდეთ ოთხნიეე:. 

გაიცინა ამირან დღა ეგრე არქუა, რომელ წასულასა მიშლი, ავლე თურეო? მან 

ეგრე მოაკსენა, ვითა: თუ შევლოს, ამას გზასა გაჩნდებისო. ამაზედა დავეკაზმეზით და 
წავედით ამირან დარეჯანის-ძე, ქაოზ ქოსის-ძე, აბან ქამანის-ძე დღა მე, სავარსიმის-ძე. 

ალი მოჰამადის-ძე, ასან ბადრის-ძე და ყამარ ყამრელი შინ არა იყვნეს. ამათ სამთა 

მოლოდინება ვაწუიეთ ამით, რომელ ეგეთსა გზასა საიმედოდ კმა იყვნეს. 

ვაასენეთ სახელი ლმროთისა და წავედით. დავმართეთ მას მინდორსა, რომელ მან 

კაცმან გუაწუია. მოგუხუდეს მრავალნი მკეცნი. დავკოცენით და მივდიოდით. კაცი 

ვინმე ქედსა ზედა წამოდგა და იყიელა: ვინ ხართ ცხენოსანნო, მანდ წინა ლაშქარნი 

დგანან მეკობრენი, მაგას გზასა ნუ წახუალთო თუარა დაგაოცენო. ქაოს ქოსის-ძემან 

ეგრე მოაკსენა: წავიდე და ენახნე ისი ლაშქარნიო. წავიდა ქაოს ქოსის-ძე და ხუთასსა 

ცხენოსანსა “ზედა შეჰკდა და, თავმან თქუენმან, ესრეთ მოერია, ვითამცა იგი ხუთასი 

ყოფილიყო და მეკობრენი ერთი. დაიმადლა ამირან დარეჯანის-ძემან და ეგრე უბრძანა: 

ვითა ჩემსა გაზრდილსა მართებდა, ეგრე იყაო. წავედით მუნით. მოაგსენა აბან ქამანის- 

ძემან: «წინარე ვიარებოდეო. კამს, რომელ საქმე ზე არა შემოგუხუდეს». უბრძანა: დია, 

ღმერთო, წადიო. წავიდა ღა წინს იარებოდა. სამთა კაცთა ზედა შეხუ)და და ეგრე 

ჰკითხა: «რა წაგკიდებია?» მათ ეგრე არქუეს: მეკობრენი ქარავანსა ზედა გარდაგუესხნეს 
და ჩუენგან კიდე ყუელა დაკოცეს. ჩუენ შეგუიპყრნეს და თანა წაგუიტანნეს და გზასა 
ზედან შეკრულნი დაგუყარნეს და აგერა თქუენსა წინა მიდიანო. ჩუენ აღარა გუაცნობა 
აბან ქამანის-ძემან. წავიდა და ათასსა კაცსა უკანა მოეწია მეკობრეთა და დაკოცნა და 
რისხვა ღმრთისა დასცა მათ ზედა. ოდეს ჩუენცა მივედით, იგი კაცნი ჩუენ შეკრულნი 

ენახენით. ვკითხეთ და იგივე გუიამბეს, კულა ვკითხეთ: «ერთი ცხენოსანი არა ნახეთ” 
მათ თქუეს: ვნასეთო, და მათ მეკობრეთა ომად წავიდაო. წავედით ჩუენცა შუელად 
აბან.· ქამანის-ძისად. ველი რამე «ყო და ზედან წავადეგით. ცხენი და კაცი დაკო(ვილი 
აურაცხელი ვნახეთ და აბან ქამანის-ძე იქი არ იყო. დაუმძიმდა დარეჯანის-ძესა და 
ბრძანა: მოვაკვლეეიხეთ ვითარი კაცი ბედითთაო, ·



« კლასიკური პერიოდის გპოსი 

ცოტა ხანი გამოკდა. მოვიდა აბან ქამანის-ძე და მრავალი კაცი შეპყრობილი თანა 
მოიყვანა და მას არა სჭქირდა-რა მის· მეტი, რომელ ცოტად დაკოდილი იყო. მათ მოს- 
ხმულთა კაცთა ვჰკითხეთ: ვინ იყვენითო. მათ გუითხრეს: ბეღითნი მეკობრენი შეყრილნი 
ვიყვენითო. მერმე ბრძანა მათ კაცთა გაშუება და მე ეგრე მიბრძანა, ვითა: მე და შენ 

უომრად ვართ და იმათ დიდი ომი გარდაიკადესო. მე მოვაკსენე, სადღა შენ მიზუალ, 
იქი, ღმერთო, ომი არა დაგუელევისო. წაეედით და მივედით მას მინდორსა, სადა სუ- 

ლიერი არა იყო სიცხითა და უსაქმელობითა. მივდიოდით, ვითა უმეცართა კაცთა ხუ- 

დების ღა ვერა ენახეთ სულიერი დღა ეერცა ფრინეელი და ეერცა კაცი. დაღრეჯილნი 
მივდიოდით. ამირან ღარეჯანის-ძე წინა მიეიდოდა და უკანა ჩუენ, მივიდოდით. შემო- 

იქცა და ეგრე გუითხრა: ცხენისა კუივილი ვითარიმე მესმაო. ჩუენ არა დაუჯერეთ დღა 
უკან ზრახეად დავდღეგით დღა ვთქუით: «ხედავ, ვითა გამოუკრეფიან ეშმაკსა ცნობანი და 
არა იცის თუ რასა ზრახავს, თუ არა ამა მინდორსა შინა ყოფა სულიერისა ვითა ეგე- 

ბით. მივიდოდით და კულა ბრძანა იგივე სიტყუა: დასტურ ცხენისა აუივილი შესმისო. 
ოდეს ვნახეთ, კაცი ვინმე ჭარმაგსა ცხენსა ჯდა და მოვიდოდა. ვითა მოეწურა, 

გარდაკდა და თაყუანისცა ამირან დარეჯანის-ძესა სახელდებით, ეითა: ვაშად მოხუედ 
ამირან დარეჯანის-ძეო. მინდოდა თქუენი ნახვა და კარგსა ადგილსა ზედა გნახეო. 
გაჯდა ლა წავიდა სწრაფლ და უჩინარ იქმნა. ჩუენ თავსა ბრალობა დაუწყეთ გაშუები- 
სათუის. მერმე თქუა ამირან დარეჯანის-ძემან: «ნუ გიმძიმს იმა კაცისა წასლვა მით, 

როზელ, თუ მტერი იყო, გაქცევა ავი ქნნა, ღა თუ ეშმაური იყო, მაშა ჩუენ ეშმაური 

ვერას გუაენებს:. დავდეგით მუნ და იგი ქარმაგოსანი კაცი და სხუანი ბევრნი კაცნი 
პჭარმაგთა ჯორთა სხდეს ყუითლითა აკაზმულობითა და თავსა მათსა პიროქრო რიდე 
ებუია. მოვიდეს და გარდაგდეს. თაყუანისცეს და ქება შეასხეს ამირან დარეჯანის-ძესა 
და ეგრე მოაკსენეს, ვითა: გუესმოდა ქება ჭაბუკობისა შენისა და გუინდოდა ნახვა შენი, 
და აქა უფრო გუინდოდა, სადა გნახეთო. მერმე ჰკითზა ამირან დარეჯანის-ძემან: ძმანო, 
ამა უკაუურთა ადგილსა ვითა ხართო? მათ მოაკსენეს: ბრძანეთ ჩუენსა ლარსა და მერმე 
მუნ მოგაკსენოთ ჩუენი ამბავიო. 

წაგუიძღუეს წინა ესე კაცნი და წავედით ჩუენცა. კევი იყო მეტად დიდი. ოდეს 
ზედა წავადეგით, მას კევსა შინა ქარავანი დგა ურიცხუი, რომლისა უფროსი არა ეგე- 
ზოდა. მივედით მას ქარავანსა თანა. მოგუეგებნეს იგი მოქარავნენი წინა, თაყუანის- 

ბუცეს და ქება შეგუასხეს და გაეხარნეს ჩუენი მისლეა და ყუელამან მოიღეს დიდი 
ძღუენი და სანუკვარი და განვისუენეთ დია. მათ მოქარავნეთა უხუცესსა კაცსა აბრამ 
ერქუა. ჰკითხა ამირან დარეჯანის-ძემან: ვინ ხარ შენ, აბრამ, ანუ ვისი“-არის ეს ქარა- 
ვანიო. მან მოაკსენა, ვითა: ჩუენ ბასრელი ?” ქარავანი ვართ, ინდოეთს ვიყვენით და 
მუნით მომავალნი ვართ. მერმე უჩუენა კაცი ვინმე და ეგრე არქუა: ისი მუნეჯიბი 
არის ბასრელი, რომელ "არა არს მუნეჯიბი მისებრი პირსა ყოვლისა ქუეყანისასა. ეაქ- 
რობა ინდოეთს დიდად სასარგებლო არის და გუეშინოდა მეკობრეთაგან და მისთუის 
ვერ წამოვიდოღით და ვიყვენით მუნ მრავალთა ჟამთა. მერმე ამან, მუნეჯიბშან, თქუა, 

ვითა: «გაგიმარჯუდების,. ჩუენ დავიჯერეთ მისი სიტყუა და შეკრბა იგი ქარავანი არა 
ბასრელი ოდენ, განა სსუათაცა ქალაქთა. წავედით ინდოეთს. ეივაქრეთ ურიცხუი და 

წამოვედით და აქა მოვედით. და ცნეს მათ სამთა ძმათა აშტრაბის-ძეთა მეკობრეთა 
ლომთა პაბუკთა და წინა გუიმზირიან სამათასითა კაცითა. აწ ამას კეესა შინა ჩამოწყუ- 
დეულ ვართ. ჩუენ დაუწყეთ ამას მუნეჯიბსა ბრალობა. ამან დღეს სტროლაბსა ჩახედნა 
და ეგრე თქუა: «ნუ გეშინიანთ! კაცნი ვინმე მოვლენ სპარსნი ოთხნი და მათითა კე- 
ლითა ვიკსნებით:. ჩუენ: არა დაუჯერეთ. გამოკდა ცოტა ხანი და კულავე ჩახედნა მასვე 
სტროლაბსა. გაიხარნა და ეგრე თქუა, ვითა: «დღეს იგი მობაღდადე ჭაბუკი, რომელ 

არის ლომი ლომთა ამირან დარეჯანის-ძე, იგი დასტურად დღესა აქა ჩუენ თანა მო- 
_ · 

#« გ-ში ყველგან: ბასრული,



ამირანდარეჯაწიანი 4“? 

ვალს და სამწი ყმანი შისნი მისთანა სხუისა რასმე საქმისათუის, მაგრა ჩუენ მისითა 

პელითა ვიაკსნებითო. ამაზედა შეგუექმნა სიხარული და ისი კაცი ჭარმაგოსანი რომელ 
თქუენ წინა მოგეგება, ამისთუის გამოეგზავნნეთ –– ნუთუ მოვიდოდეს, ნახენო. რა თქუენ 

გნახათ, ფიცხლავ ჩუენ გუაცნობა და წინა მოგეგებენით. აწ რა დააჯეროს ღმერთმან 
პჭაბუკობასა შენსა, იგი ქპჰენ ჩუენზედა და ესთენი, ღმერთო, გიძღუნათ, რომელ კაცისა 

თუალისაგან არღარა ნახულიყოს მისგან უფროსი». 

უბრძანა ამირან დარეჯანის-ძემან: ვინათგან ჩუენი მოსლვა თქუენ ეგრე გაგეხარ- 
ნეს, ესე იცოდით, რომელ ვირემდის ჩუენ არ დავიკოცნეთ, თქუენ მანამდის არა გევნოს 

რაო. ადგეს ყოველნი და თაყუანისგუცეს და ძლუენი მოიღეს აურაცხელი. ამაზედა 
ადგა კაცი ვინმე და ეგრე თქუა: აშტრაბის-ძეთა უფრო ადვილი არის, მაგრა ესე უძ- 

ნელესი გუჭირს, რომელ იგი წითლოსანი ჭაბუკი წინა გუითვსო. რა ესე მა5 კაცმან 
თქუა, შეიქ+ნა მას ქარავანსა შიგან ტირილი ეგზომ, რომელ რისხუა ღმრთისა იქმნებოდა 
მათ მოქარავნეთა კაცთა ზედა. ეგზომ მედგრად შეშინდეს, რომელ ეეღარცა ჩუენ გუითს- 
რეს. მერმე ქაოზ ქოსის-ძემან თქუა: მე წითლოსნისა ვაბუკისა სიკეთე და არცა სიავე 
არა ვიცი-რა, მაგრა ამა ბასრელთა ეგრე ეშინიან, რომელ უფროსი შიში არა ეგებისო. 
ჰკითხა ამირა5 დარეჯანის-ძემან: ძმაო აბრამ, რა წაგეკიდათ ეგზომი ბოროტი, რომელ 
ავი და კარგი ყუელა სტირთო. მოაკსენა აბრამ. წითლოსანი ჭაბუკი ესეთი არის, რო- 

მელ კაცისაგან ომი არა ეგების მისი და დღესამდის ვერცავინ შებმია და შერმე ყოვ- 
„ლისა ბასრელისა კაცისა მესისხლე არის აშისთუის, რომელ ცოტა ყმა ძმა მისი ბას- 

რელსა ვისმე მოუკლავს და მას აქათ მამაცსა მოიმწყუდეეს თუ დიაცსა, ყუელასა შოჰ- 

კლავსო.. აწ ჩუენი აქა მოსლვა უცნია და მოვალს" დაკოცად ჩუენად. აწ პირველ მი- 

სისა ვაბუკობისაგან, მერმე მათ სამთა ძმათა აშტრაბის-ძეთაგან! ეშინიან ყუელასა და 
მით ტირიანო, 

რა ესე მოისმინა, უბრძანა ამირან დარეჯანის-ძემან, თქუენ, ბასრელნი, კარგნი 
ჭაბუკნი ხართ, მაგრა ჭაბუკთა, ღმერთო, უნახავნი ხართ და მით მოგწონებიათ იგი 

წითლოსანი ჭაბუკი. აწ ნუთუ სსუა ვინმე გეგონო, მე ეარ ამირან დარეჯანის-ძე, მო- 

ბაღდადე ქაბუკი. ვინათგან აწ თქუენთანა მოსრულვარ, თქუენ უვნებელად გაგგზავნნე 
თქუენსა ქუეყანასაო. 

“. დავყავით იგი დღე მუნ. მეორესა დღესა წავედით. ჩუენ წინათ მივიდოდით და 
უკანით იგი ქარავანი მოგუდევდეს. ესმა სამთა ძმათა აშტრაბის-ძეთა. მოგუეგებნეს წინა 
სამნივე და ეგრე თქუა ამირან დარეჯანის-ძემან: «იგი სამნივე მე, და თუითო სხუანი 
თქუენ. შეუტევეთ, კარგნი ჭაბუკნი იყვნეს ისინიცა. კარგად შეებნეს და, თავმან მეფო- 

ბისა შენისამან, ვირემდის ჩუენ თუითოსა მოვკლევდით, მანამდის მან სამნი ძმანი იგი 

აშტრაბის-ძენი დაკოცნა. გუხედვიდა იგი ქარავანი. მოვიდეს იგი მკედარნიცა სამი 
ათასი კაცი ცხენოსანი. შევებენით მათცა და დავკოცენით, რომელ რისხუა ღმრთისა 
დავეცით მათ ზედა. მცირედნი ვინმე გარდაგუეხუეწნეს. შეიქმნა სიხარული მას ქარა- 
ვანსა შინა და ეგრე თქუეს, ვათა რომლისა მეშუელი ამირან დარეჯანის-ძე და ყმანი 
მისნი არიან, მათ კაცობრივი, ღმერთო, არა წაეკიდების-რაო, მაგრა შიში მის წითლო- 

სანისა ჭაბუკისა გულსა შინა არცა ეგრე გაუქარდათ. დავყავით იგი დღე მუნ და გუიძ- 

ღუნეს დიადი. რა ომი გაიყარა, მოვიდეს ექუსიი კაცნი მწუანოსანნი და ეკუსნი წით- 

ლოსა5ნი მებუკე-მედაბდაბენი. ჰკრეს ბუკსა და დაბდაბსა. რა ომი გაგუიმარჯუდის, 

ჰკრიან ბუკსა და დაბდაბსა და ჩუენთანა აღარა მოვიდიან. და რა ომი გაიყარის, წა- 

ვიდიან და უჩინო იქპნიან. ესე აშტრაბის-ძენი, რომელნი დავგკოცენით, მის წითლოსა- 
ნისა ჭქაბუკისა დისწულნი თურმე იყვნეს და რომელნი წაგუივიდეს, მოგიდეს და მას 
წითლოსანსა ჭაბუკსა მოაკსენეს ყოველი. ყოფილი და უამბეს ქაბუკობა აშირან დარეჯა- 
ნის-ძისა. მას მოეგზავნა კაცი და შემოეთუალა, ვითა: დარეჯანის-ძე ხარ, თუ სახელი 

  

" ამის შემდეგ აკლია # ხელნაწერს. "1 ს ზელწაწერში ყველგან: ასტრაბისძე.
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ვისიმე დაგიც, მის ბედითსა და თავისა შენისა საკლავსა საქმესა დაბმულ ხარ. ეგე 
კაცნი მესისხლენი არიან ჩემნი და აწ კულა მაგათითა ბედითა შენ დაგიკოციან სამნი 
ძმანი აშტარაბის-ძენი, დისწულნი ჩემნი. და აგიწყუეტიან ლაშქარნი მათნი და აწ 
დაეკსენ მაგა ქარავნისა საქმესა და შემინდვია ეგე, თუარა შენცა მაგათვე თანა 
მოგკლავო. 

რა ესე მოისმინა ამირან დარეჯანის-ძემან, შეუთუალა, ვითა: «დისწულთა შენთა 
თუით მოიკლეს თავი თუისი, რომელ ომად მოვიდეს. აწ სხუა ესე არს საქმე ჩემი, რო- 
მელ რადგან მივხუღი ამა ქარავანსა, ჩემგან არცა ამათი დაყრა ეგების. კარგი ჭაბუკი 
ხარ და შე5 მე პატივმეც და გაუშუი ესე ქარავანი. ამა შეთულილობასა ზედა გაწყრა 

იგი წითლოსანი ქაბუკი და ფიცხელი პასუხი გამოსცა, ვითა: რადგან შენ მაგას მეტყუი, 
შენ ხარ მესისხლე ჩემი და დღესითგან შე5ზედა ეეძებ სისხლსა დისწულთა ჩემთასაო. 

ამაზედა დაასკუნეს ხვალისა ომი. რა გათენდა, დილასა მოვიდა იგი წითლოსანი 
კაბუკი ურიცხუითა ლაშქრითა, მივედით აქათ ჩუენცა ღა შევიყვანეთ ქარავანი უკანა, 
და დადგეს იგინიცა და ჩუენცა. მოუგზავნა მან წითლოსანმან ქაბუკმან კაცი ამირან და 
რეჯანის-ძესა მის ქარავნისა დაყრისათუის დღა არა ისმინა დარეჯანის-ძემან შემოთუ- 
ლილობა იგი ამაზედა. ოდესცა ენახეთ იგი წითლოსანი ჭაბუკი ცხენსა ზედა მჯდომი,, 
ამას იტყოდი, ვითა: ერთი კაცი ამის უკეთესი არა ეგებისო. რა ნახეს, შეიქმნა შიში 

დიდი მას ქარავანსა შიგან. დაიწყეს ტირილი და ზრღნვა. და იყო მის წითლოსნისა ჭა- 

ბუკისა ლაშქარი ყუელა წითლოსანი და ყუელასა კარავი წითელი ედგა. მოვიდა სპა 

მისი ყუელა შეკაზმული. გავიდა სახელსა ზედა ღმრთისასა ამირან დარეჯანის-ძე და 
გავედით ჩუენცა. და იყო ლაშქრად ჩუენად იგი ქარავანი, მაგრა ჩუენ ოთხთა ზედა მო- 

ყარეს. ოდესმცა შეგეხედნეს ამირან დარეჯანის-ძისათუის და მის წითლოსნისა ქაბუკი- 
სათუის, ამას ბრძანებდით, თუ: ქაბუკად ერთად, ღმერთო, კმა არიანო. 

შემოუვლეს ნავარდი ერთმანერთსა, შეუზახნეს და შეუტევეს. შეიქმნა ომი დიდი, 
ძგერება მათი ჰგვანდა ორთა გორათა ძგერებასა და აბჯართა „ცემა ჰგვანდა ქეხასა. 
ყივილი იყო ლაშქართა და უკანის ქარავნისა ზრუნვა რომელ არა ისმოდა ყურთა 
კმა- გაგრძელდა ომი და ეერა შევიგენით ერთისაცა ჯობნა. ამაზედა იყივლა ამირან 
დარეჯანის-ძემან და გაიყვანა (უხენი, შემოუტევა და შორსავე აიღო კრმალი საკრავად. 
ჩაშ თუ შეშინდა იგი წითლოსანი ჭაბუკი, კრმალი აიფარა, დაჰკრა კრმალსა აფარულსა, 

გააკუეთინა კრმალი, და ჩაბალახი ყიამდისინ ჩაჰკუეთა ღა ფიცხლად მოკლა წითლო- 
სანი ჭაბუკი. მოვიდეს იგი მებუკე-მედაბდაბე5ი, ქება შეასხეს ამირან დარეჯანის-ძესა 
და მოაგჯსენეს, ვითა: «აქათგან მო5ანი ვართ შენი, რასაცა გუიბრძანებთ, წინაშე ვართ, 
დავემონენით კრმლითა წითლოსანსა ქაბუკსა. უბრძანა დარეჯანის-ძემან: თქუენ, ძმა- 

ნო, არას გავნებო. მე არცა წითლოსნისა ჭაბუკისა სიკუდილსა ვლამოდი, განა ფათე- 
რაკად მოხდა. აწ თუ გინდეს, ჩემ თანა წამოდით და თუარა, რა გინდა, იგი ქენითო. 

მათ თაყუანისგუცეს და წავიდეს- 

შეიქმ5ა მას ქარავანსა შინა სიხარული დიდი, შეასხეს ქება ამირან დარეჯანის- 
ძესა და თქუეს: კურთხეულმცა არს ჭაბუკობა შენიო, რომელ არა არს პირსა ყოვლისა 
ქუეყანისასა ჭაბუკი შენებრი და არცა ვინ ყოფილ არსო. უძღუნეს ძღუენი დიადი, რო- 

შელ არა იყო რიცხუი მისი. დავდეგით მას ღამესა მუნ. ჰკითხა აბრამ ქარავანთუხუ- 
ცესმან ამირან დარეჯანის-ძესა:. ვითა შუენოდა ჭაბუკობასა შენსა, ეგრე შეჰკაზმე საქმე 
ჩუენიო. აწ მე ვიკითხავ საქმესა შენსა --– სად წახუალ ანუ რად იარები ამა უკაცურსა 
მინდორსა შიგანო. გაიცინნა ამირან დარეჯანის-ძემან და არქუა: ძმაო აბრამ, შენ ვაქ- 
რობისა რამე იურვე, მაგა საქმესა რად იურვიო. მან შოაკსენა: «ნუთუ რა ვიცოდე მის 
გზისა საქმე და ამბავი, რომელსი გზასა აწ თქუენ მიხუალთ». გაეხარნეს ამირან დარე- 
ჯანის-ძესა და თქუა გულსა მისსა შინა: ნუთუ რა იცოღესო. მერმე უბრძანა ყუელაი. 

აბრამ მოაკყენა: მე კაცი შყავს აგეთი, რომელმან იცის ეგე თქუენი გზაო. მოიყვანა 
იგი კაცი აბრამ ქარავანთა უხუცესმან და. ჰკითხა ამირან: იცია, ძმაო, მის გზისა საქმეო?
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მან კაცმან მოაკსენა: ა. ვიციო და სადამდის .ვიცი, გიახლები და მერმე ნ. 
დამპატიქებთო. მის შუის სიტდუბსა ზედა შეგუექმნა ს სიხარული დიადი. ერმე ნუღარ 

ისმენდი, მეფეთ-მეფეო! წავედით და იგი აბრამის ყმა თანა წავიყვანეთ. მოგუე- 
წიეა აბრამ უკანა და ოთხი ძოწეული და ოთხი მარგალიტი კულა უძღუნა და ეგრე 
მოაკსენა: სადა თქუენ მიბუალთ, ნუთუ ესე მუნ გეკმარებოდესო. დაუმადლა ამირან 

დარეჯანის-ძემან და აბრამ გარე შეიქცა. ჩუენ წავედით და მას სახლსა მივედით, რო- 
მელ თქუენ გინახავს. ოდეს შევედით, ქალისა სახე იყო დაწერილი აგეთივე, რომელ 

კედელსა ზედა ეკრა. ამოიღო იგი ეტრატსა ზედა დაწერილი ამირან დარეჯანის-ძემან. 
ოდესცა ერთგან გენახნეს, ამას ბრძანებდი, თუ: ერთნი არიანო. ზედა ეგრე ეწერა: ესე 

არს სახე მის ხუარაშან ქალისაო. ეკითხეთ მას კაცსა წინამძღუარსა ჩუენსა: სადამდის 

იცი გზაო. გუარკუა: «აქა წინა არს კლდე დიდი და მას კლდესა შინა არს კაცი სპი- 
ლენძისა, ტილისმითა შექმნილი. ქუაბსა შიგან გზა გავალს ქუეშე, რომელ მისგან კიდე 

სხუა გზა არა არს და რა კაცი მას ქუეშე გა' იდეს, დასტურად მო, ბისო, რომ 
მის სპილენძისა კაცისა მოკ ამისა ლონე არა არსო და არცა მისისა“ ო საო. ამას გა- 
რეთად წაღმართ კულა სხუანი ტილის ანი არიან. ამისგან კიდე შე სხუა აღარა ვიცი 
და რაცდა გზა ვიცოდი, მომიკსენებია:. 

ისმენდი მეფეთ-მეფეო! წაეედით და მას აღგილსა მივედით, სადა იგი კლდე და 

ტილისმა იყო. ქუაბი იყო დიდი და მას ქუაბსა შინა იყო ტილისმა. კულა მოაკსენა 
მან კაცმან წინამძღუარმან, ვითა: «თუ კამდეს, ესე ქმენით, 'რომელ აქლემი მყავს, მიუ- 

დეენეთ და გამოსცადეთ. რაცა მას აქლემსა უყოს, ისი თქუენცა ნახოთ: უსმინეთ მას 

კაცსა და აქლემი მიუდევნეთ. გამოვიდა კაცი იგი სპილენძისა. კელთა კრმალი ჰქონდა · 
პკრა მას აქლემსა ზურგსა ზედა და წმიდად გაკუეთა. შეიქცა და შუნეე შევიდა ქუაბსა 
ზინა. გაგუიკუირდა ჩუე5 და შე-ცა-გუეშინა. გიბრძანა ამირან დარეჯანის-ძემან: თუნდა 
შეებენით იმა კაცსა სპილენძისასა და თუნდა თქუით, თუ: შენებრნი არა ვართო. ქაოზ 
ქოსის-ძემან ეგრე თქუა: თუ დღით ათი ათასსამცა კაცსა მოეკლაე, მაგას, ღმერთო, 

არცა მაშინ ვი ი ეგრე. აწ გაუშოი ს შენდა მოვარდნილ არს ომი და, რა უნდა 
ქმეზო.  გაიცინნა ამირან ააა ბეე მან და ეგრე თქუა: 'თკერსა რაცა 'მიგჭირდეს, 

ასა ხოლმე მაგასა იტყუიო, მაგრა აწ მითხარით, თუ ვითა ექმნათო. ქაოზ ქოსის-ძე ან 
მოაკსენა: თუ მე მომისმენთ, გარე შევიქცევიო, მაგრა იგიცა ლაღობდა. მე მოვაგსეზე: 
რადგან ომი შენი არის, რა უნდა, ქმენო- 

ისმენდი, მეფეთ-მეფეო! ცხენსა შეჯდა და კრმალი არა აიღო, კობალი აიღო. ერთი 
კულა სხუა აქლემი წინა-წარიქცია და ვითა მივიდა მასვე ადგილსა, ახლოს მიედევნა 

აქლემსა. გამოვიდა იგივე კაცი სპილენძისა, ჰკრა კრმალი და გაუკუეთა აქლემი იგი 
მეორეცა და შინათ კერძო წავიდა. მაშინ შეუტევა ამირან დარეჯანის-ძემან,; ჰკრა კო- 
ბალი და ფიცხლად დალეწა ესრე, რომელ ვითა კრილი ეგეთი შეიქძნა. მოდგეს იგი 

მებუკე-მედაბდაბენი, შეასხეს ქება და წავიდეს. შევედით მას ქუაბსა შინა. ოდეს შევხე- 

დენით, ეწერა კედელსა ზედა კაცი შუენიერი ჭაბუკი ვინმე ღა ზედა ეგრე ეწერა, ვითა: 
«მე ბაქაჯარ ქველმან, ოდეს ომითა როდენ! ქალი გამოვიყვანე, მაშინ აქა მუნეჯიბმან 

ჩემმან ჯამასარ შექმნა ტილისმანი ამისთუის, რომელ სხუამან კაცმან გარეგანმან აქათ 

ქალი ვერავინ გაიყვანოს» ოდეს გარე მოვიხედენით, სხუა დაწერილი ვპპოვეთ ბერი 

კაცი და ეწერა მას კაცსა ზედა: «მე ვარ მუნეჯიბი ჯამასარ და მე შემიქმწიან ტილისმანი 
სე. აწ ვინ იყოს ჭაბუკი კარგი, მოვიდეს ა ა თ იდა: ომი არა იყოს, აქა(კა 

ვერა ოვე მითა რომე · მინდორი ძნელი მათა თუ აქ მოვიდეს და ამა სავაცა 
გასა ოჯობოს, აქათგან წაღმა თ ნუღარა ეცდების, თუარა მოიკლეის თავსა და 

- ა-ეალს». 

აარონ არირი იგი ღამე მუნ და იგი წინამძღუარი ჩუენი შეგუექცა და წავიდა. რა 
გათენდა, დილასა წავედით ჩუენცა. ვლეთ იგი დღე. მეორესა დღესა ლომისა ყუირილი 
შემოგუესმა და თუალითა ვერა ვნახეთ. და რა მივეახლენით, იყო ლომი სპილენძისა ღა 

1 0: რაოდენ, 8C : რაოდენი. «რაოდენ» ქალი მოკმედი პირია «ამირანდარეჯანიაზისჯ დამატებაში: 
ნაზ. გვ. 115. ' ·
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ყუიროდა. რა ჩუენ დაგუინაბ,, უფრო დაიწყო ყუირილი და ჩუენკერძ მოსლვა მანცა 
და ბევრმან ლომმან სხუამანცა, რომელ არა იყო რიცხუი მათი. ვკოცდით და არა იყო 
ლევა. მერმე ქაოზ ქოსის-ძემან შეუტეეა მას ლომსა სპილენძისასა და დალეწა. რა იგი 
დალეწა, გარდასწყდა მოსლვა ლომთა. მას ომსა შიგან მოსრულ იყვნეს იგინივე მებუკე- 
მედაბდაბენი. უცემდეს ბუკსა და დაბდაბსა და რა ომი გარდასწყდა, წავიდეს იგინიცა. 

ბრძანა ამირან დარეჯანის-ძემან; ყოველთა გუჯობდა ქაოზ ქოსის-ძეო. დაეყავით იგი 
ღამე ზუნ. დილასა წავედით და კლდენი იყვნეს იმიერ და ამიერ, რომელ თუალნი არ- 
სით შესწუდებოდეს. მუნ გზა წავიდოდა. მას გზასა ზედა შექმნილი ტილისმა იყო. ოდეს 
ენახეთ, იყო სპილენძისა შექმნილი მართ ვითა კალო, ვითა ხარისხი კიბედ-კიბედ. მას 
გზასა ზედა დგა კაცი სპილენძისა დიდი, რომელ არა მინახავს სხუა კაცი ეგზომ დიდი. 

და მას სხუ:ვე კაცი უდგა გუერდსა სპილენძისავე და ბუკი ჰქონდა კელთა და, რა ჩუენ 

დაგუინახა, დაუწყო მას ბუკსა ცემა. და დაიწყო ლაშქარმან მოდენა, რომლისა არა იყო 
რიცხუი. შევიბენით ღა იყო დიდი ომი, რომელ არავის უნახავს ეგეთი ფიცხელი ომი, 

მოვიდოდა ლაშკარი და გუებრძოდა. უცემდა ბუკსა იგი კაცი მებუკე, და იგი დიდი 

კაცი კმა-მაღლად ყიოდა კმითა რათმე საშინელითა და არა დასწყდა მოსლვა ლაშქრისა 
და გაგრქელდა ომი. სიდიდემან ლაშქრისამან გაგუყარნა კიდის-კიდე. ' უფროსნი და 
უკეთესნი დარეჯანის-ძისად მიხუეულ იყვნეს და ჩუენ სამთავე თავის-თავისად გუებრძო- 

დეს. დავშუერით ომითა და ღონე ვერა ავიგეთ, რომელმცა მორეულ ვიყვენით. ესე 
ჩუენკერძნი მებუკე-მედაბდაბენი უცემდეს და „ცალკერძ იგი სპილენძისა კაცი უცემდა. 

კულა ზოვიდა ლაშქარი ურიცხუი და ჩუენი მეშუელი აღარავინ იყო. შეუტევა აბან ქა- 

განის-ძემან, მივიდა მას კალოდ შექმნილსა სპილენძისასა, ქუეშე დააგდო ()ხენი, შეუჯდა 

და ჰკრა კობალი ფარსა ზედა მას სპილენძისა კაცსა. მერზე მან კაცმან ჰკრა კობალი 

მას და ჩამოაგორვა იგი აბან ქამანის-ძე, მერმე იყივლა ქაოზ ქოსის-ძემან: აწ მე მნახე, 

აბან ქამანის-ძეო. დააგდო ცხენი მანცა. შეუკდა და ჰკრა კობალი ფარსა ზედა კაცსა 
მას სპილენძისასა. მერმე მან ჰკრა მას და ჩამოაგორვა იგიცა. მერმე მიყივლა ამირან 
დარეჯანის-ძემან: მიედ შენცა, სავარსიმის-ძეო! მივედ მეცა. დავაგდე (ცხენი და შეუკე. 
მომეგება იგივე კაცი, მკრა და მე მას ვჰკარ. მკრა სხუაცა და ჩამომაგორვა. ვეღარა 
შევმართე შესლვა. 

მაშინ იყივლა ამირან დარეჯანის-ძემან: აბა, აწ ნახოთ სიმაგრე მკლაეისა ჩემისაო. გარ- 

დაკდა ცხენსა ღა გამოიღო კობალი. კულა ჩამოეგება იგივე კაცი, ჰკრა და მან მას 

ჰკრა. შეუკდა ზედა და შეიბნეს. თაემან მეფობისა შენისამან, ეგზომი ფიცხელი ომი არა 
მინახავს და არა მოუდა ღონე დალევისა. და იგი სპილენძისა კაცი უცემს ბუკსა და 

მოდის ლაშქარი და მიგუქირდა ომი. იყივლა ქაოზ ქოსის-ძემან, თუ «რასა იქმ, ჟამია, 
დარეჯანის-ძეო, თუ არა სიდიდემან ლაშვრისამან და ჯიკმან მეტად შეგუაქირეა”7. იყივ- 
ლა ამირან დარეჯანის-ძემან: აპა, ქაოზ ქოსის-ძეო! დაიტყუბნა ფერკნი ფა ორიეე კე- 
ლითა ჰკრა კობალი და ფიცხლად დალეწა კაცი იგი სპილენძისა. და რა იგი დალეწა, 
დაეცა იგი მებუკეცა და გარდასწყდა მოსლეა ლაშქართა და იგიცა უჩინარ იქმნა, რო- 

მელიცა გუეჯკოცა. მაშინღა მოვიდეს ჯიგი მებუკე-მედაბდაბენი, თაყუანისცეს და ქება 

შეასხეს ამირან დარეჯანის-ძესა და მოაკსენეს, ვითა: გუესმოდა ქება პჭაბუკობისა შე- 
ნისა, განა ვითარი გნახეთ, ეგეთი არვისგან გუასმია. კურთხეულმცა არს ღმერთი, რო- 
მელ გნაბეთ, აქათგან წაღმართ გზა საჭირო აღარა არს. დავყავით იგი დღე. მუნ გუი- 
ბრძანა ამირან დარეჯანის-ძემან: მე არაოდეს 'მინახავს ეგზომ დიდი ომი და ფიცხელი 
და აც რდეს მამხდომიაო. 

წავედით. მეორესა დღესა, ვითა გათენდა, მოვიდა ურიცხუი სიმრავლე ლაშქრისა 
მწვანოსანი და წითლოსანი. თაყუანისცეს და შეასხეს ქება ამირან დარეჯანის-ძესა და 

არქუეს: ცხოვნდი, მეფეო, უკუნისამდე, პატრონო ყოვლისა ქუეყანისაო, რომელ ჭაბუ- 
კობითა შენითა წაგიღია ყოველი სამეფო. ესე არავის ჰქონებია სხუასა ამის მემამულე- 

თაგან კიდე და არცავის დაუტკეპნია გარეგანსა კაცსა ქუეყანა ესე ერთისა ბაქაჯარ ქვე-
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ლიასაგან კიდე და განა არცა მას უქმნია ეზღენ დიდი ნაქმარიო. უძღუნეს დიადი ძღუე- 
ნი. წავედით მუნით და დაიწყო წინა მოგებებად ერმან, ცალკერძ წითლოსანმან და 

ცალკერძ მწუანოსანმან. მწუანოსანი ყუელა დედოფლისა იყო და წითლოსანი მის ხუა- 
რაშან ქალისა. შეასხიან ქება და მოართუიან ძღუენი ამირან დარეჯანის-ძესა. მოვიდი- 
ან მებუკე-მედაბდაბენი და მგოსანნიცა და იყო სახიობა. 

ეკითხეთ მუნ კაცსა ვისმე: «რა არს ისი, რომელ ნახევარი მწუანოსანი და ნახევარი 

წითლოსანი არის, ბერნი მწუანითა და ყმანი წითლითა?» ეგრე მარქუა მან კაცმან, ვითა: 

ამა სამეფოსა ორნიღა დარჩომილ არიან: ღედოფალი და ასული მისი იგი ხუარაშან 

ქალი, საცოლე ამის პატრონისა შენისა. აღარავინ არს სხუა შემამულე ამის ქუეყანისა. 

მის სუარაშან ქალისა მამა მეფე იყო დიადი ამის ქუეყანისა. სახელი მისი იყო ოსტა- 
რას. აწ მოუცემია ყოველი ესე სამეფო პატრონისა შენისათუის ღმერთსა. რაღას გიამ- 

ბობ? ამის ქუეყანისა სიკეთე არა ითქმის კაცისა ენისაგან, აწ ნახეთ ქალაქი დიდღი და 
სახლი ყუელა წითლითა და მწუანითა ქვითა ნაგები. მწუანისა ყუელა დედოფლისა არის 
და წითლითა ნაგები ხუარაშან ქალისა. რაღას გიამბობ, ყუელასა თუით თუალითა შე- 

ნითა ნახაეთო. 

მივედით და დიაცი ვინმე მოგიდოდა. ორნი წზვილნი ჰყეეს. გამოუკდეს ორნი 

ლომნი და ერთმან ერთი ყმა მოსტაცა და მეორემა5 –– მორე. იყიელა მან დიაცმან და 

ატირდა. ნახა ამირან დარეჯანის-ძემან, შეუტევა ცხენი. მათ ლომთა რა ნახეს შეტე- 
ვება, ფიცხლად ყმანი იგი დაყარნეს და შემოუტევეს ამირან დარეჯანის-ძესა. მაშინ 

მიჰყვნა ჯელნი ამირან დარეჯანის-ძემან, ერთითა კელითა ერთი აიღო და მეორითა 
მეორე, თავი თაესა შეუტაკა და ტუინი მკლავთა გარდაესხა. ხედეიდა ყოველი კაცი. 
მაშინ კაცმან ვინმე ეგრე თქუა: ღმერთო, კარგსა ქმარსა შეირთავს პატრონისა ჩემისა 

ქალიო. წავედით მუნით და გუეგონა -- ამის სამეფოსა კაცი ჟყუელა წინ მოგუეგებისო. 

მივედით და ვნახეთ ქალაქი და დ„ციხეები ყოველი, რომლისა სიშუენიერესა ჩუენცა 

გავჰკუირდით. მოვიდიან მოქალაქენი, ქება შეასხიან და უძლუნიან ძღუენი დიადი ამი- 

რან დარეჯანის-ძესა. და კულა ვიარეთ ოცი დღე და სხუა მათ ეგეთთა ქუეყანათა ში- 

გან, რომელ არა სადაურნი ჰგუანან სიშუენიერითა. 

მივეახლენით მას ქალაქსა. და იყო დედოფალი და ზუარაშან ქალი დღისა ერთისა 

საეალსა. რა მივეწურენით, მოვიდა სიმრავლე ერისა და დიდებულთა, რომელ ეგეთნი 

მოკაზმულნი და შუენიერნა კაცნი არა მინახვან. გარდაკდიან, თაყუანისეიან და შეას- 

ხიან ქება ამირან დარეჯანის-ძესა. ეგრეთვე წითლოსან-მწუანოსანნი, ბერნი, კეკლუცნი 

თაყუანისცემდეს და არა ითემის მათისა ზარისა ღა დიდებისა საზომი”. უბრძანა ქაოზ 
ქოსის-ძესა ამირან დარეჯანის-ძემან, ეითა: რომელ გარე შექცევასა მაწუევდი, შექცევა 

სჯობდაო? ეგრე მოაკსენა: მაშინ შექცევა“ სჯობდა და აწ, ღმერთო, არაო. 
მივედით და ვნახეთ ქალაქი. და მოგუეგება წინ: კაცი, რომელი ეგრე გუეგოჩა, 

უწინ ნაოცალიცა კაცი არა გამოგებებულაო "“”, ვნახეთ ქალაქი დიდი, რომელ კაცისა 
თუალსა ეგზომ დიდი არა უნახავს-რა. ზღუდე და სახლი ყუელაი მწუანითა და წითლითა 

ქვითა ნაგები იყო, რომელ არა გაიგონების სიკეთე და სიშუენიერე კაცისა ეჩითა. ეგზომ 
დიდი იყო ქალაქი იგი, რომელ ცისკრად შეეედით და სამეფოსა სახლამდის შუადღე 
მივედით. .იყენეს სამეფონი სახლნი მეტად დიდნი. პალატითა მოვლიდა იგიცა ერთობ 

დიდი და მაღალი, ნაგები მწუანითა ქვითა ”შვენიერითა. ეგრევე კარნი მისნი იგიცა 
მწუანისა ქვისანი. ვთქუიმცა თუ ზურმუხტისანი არიანო. და მას კართა ზედა ქალაქი–- 

სათა დგა ათასი კაცი, შემოსილი საკარმანგითა, პიროქროთა რიდითა და ოქროსა საო- 

ტყლითა. თაყუანისცეს მათცა დარეჯანის-ძესა, შეასხეს ქება და შევედით შინა. გარ- 
დაკდა ამირან დარეჯანის-ძე ოქროთა მოჭქედილსა სახლსა შინა. მუნ იყო კუბო თუღა- 

« აქედან აკლია ს ხელნაწერს. 
#" აქამდის აკლია # ზელნაწერს,
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ლითა და მარგალიტითა შეკაზმული მწუანისა ზურმუბტისა და საჯდომნი ისხნეს 
ოქრო-ესოვილნი, რომელ ვითა მზე ელვიდის. მივიდა დარეჯანის-ძე და ჩაჯდა. მას კუ- 

ბოსა შ:ნა დგას ოქროს სელები. მივედით და ჩუენცა დავსხედით. გამოვიდოდა კარი 
მას სახლსა შინა, გააღეს იგი კარი და იჩქითად სინათლე გამოვიდა ასეთი, ეითა მზე 
ამოსულიყო. გუეგონა, ეათა იგი სინათლე იყო ზუარაშან ქალისაო. იყო ორთა ტაბაკთა 

ზედა ოქროთა ორნი თუალნი –– ერთი ძოწეული და ერთი თეთრი და მათგან თურე 
გამოვიდოდა სინათლე იგი. გამოიხუნეს საჯდომნი და გამოვიდეს დედანი მრავალნი და 

გამოდგა ლკან დედოფალი –- დედა ხუარაშან ქალისა. მწუანე ოქრო-ქსოვილი ეცუა 

ტანსა, რომელ არა მინახავს ეგზომ შუენიერი, რომელ მცირედ სიბერე შეეტყობოდა. 
ადგა ამირან დარეჯანის-ძე, თაყუანისცეს ერთმანერთსა და მოემშუიდობნეს. 

პრქუა დედოფალმან: კურთხეულ არს ღმერთი, რომელ თუალთა ჩემთა გნაზეს შვი- 
ლისა ჩემისა ქმარი და შენცა დიდად გიხაროდეს. დასაბამითგან არავის გამარჯუებია, 
რომელ შენ პირველად მოგცა ღმერთმან ქუეყანა ესე და მერმე ჭაბუკობამან შენზან. გარ- 

დაიკადა მადლი ამირან დარეჯანის-ძემან, დასხდეს და მოიღეს შესაზოსელი ორი –– ერთი 

მწუანე, თუალ-მარგალიტითა შეკაზმული და ერთი თეთრი იგიცა ეგრევე შეკაზმული. მათ 
ორთავე ფასი არავინ «ცოდა. შემოსეს იგი შესაზოსელი ორივე ამირან დარეჯანის-ძესა 

და შეგუბოსეს ჩუენცა. მენ დაყო დედოფალმან ცოტაღა ხანი და ეგრე თქუა, ეითა: 
ნაომარნი ხართ და დამაშურალნი, განისუენეთ, პური ბრძანეთო. 

წავიდა დედოფალი და დავყვენით ზრავალნი დღენი. განსუენებისა რიცხუი არა იყო. 

გასცა დედოფალმან ბრძანება და დაწერა წიგნი ყოველსა საბრძანებელსა მისსა, ვითა: 
Cოვიდა დარეჯანის-ძე ქაბუკი, რომელმან თავისა ჭაბუკობითა შემოვლნა ძნელნი გზანი, 

რომელ არავის უქმნია კაცთაგანსა ეგეთი საქმე და ნაქმარი. აწ მოდით, თაყუანისეცით 
ყოეელთა და ნახეთ. უთქუენოდ არა შემირთავს ასული ჩემი. აწ თუ თქუენ მაწუიოთ და 
არა ძალი გიყოსთ თქუენ ზედა მეფედ, სიტყუითა ჩემითა შევრთო ასული ჩემი ცოლად 

და თუ არა, გამო-ვინ-ირჩიეთ ჭაბუკი სხუა ამისგან უკეთესი. შე ბერი დიაცი ვარ და 
ვეღარა ვიქმ ამას, თუცა უქმროდ დავარჩინე ასული ჩემი. მაშინ შემოკრბეს დიდებულნი 

და მცირებულნი და თაყუანისცეს ამირან დარეჯანის-ძესა. მოართუეს ძღუენი დიადი და 
თქუეს ყოველთა ერთპირად: «ცხოენდი უკუნისამდე დღეგრძელობითა, მეფეო” მოაკსენეს 

დიდებულთა შის ქუეყანისათა დედოფალსა, ვითა: «ჩუენ არსად გუინაზავს ეგეთი კაცი 

და არცა ვისგან გუასმია, დაბადებითგან ღმერთსა ესე სამეფო სუიანი დაებადა და 

იმედგარდაწყვეტილთა უმეფოთა კაცთა, გამოგუიჩინა ღმერთმან ერთი მეთე, რომელ არა 

ნახულ არს კაცი მისებრიო. აწ, დედოფალო, ღირს არს ჩუენზედა მეფედ და ჩუენ ყო- 

ველნი ვმორჩილებთ და თაყუანსა ვცემთ ბრძანებასა მისსა:. 
ამა სიტყუასა ზედა გაიხარნა დედოფალმან ღა მადლი მისცა ღმერთსა და დაას- 

კუნეს ხვალისად ქორწილი და არა გუენახა ჯერეთ იგი ხუარაშან ქალი. დილასა გამო- 

იყვანეს ხუარაშან ქალი და, თავმან მეფობისა შენისამან, მისებრი კაცისა თუალსა არა 
უნახავს. უკურთხეს გუირგუინი, რომელ არა იყო ფასი მისი. დალოცეს მეფედ ამირან 

დარეჯანის-ძე და ქება შეასხეს და გამოვედით. იყო სიმრავლე ერისა ურიცხუი. არა მი- 

ნახავს მოკაზმულობა ეგეთი დიღთა და მცირეთა. იყო სიხარული დიდი და შეგუი- 

ყეანეს სზუასა სახლსა, რომელსა შინა დაეგო პური და ეგზომ სჯობდა იგი სახლი, რომელ 

პირველი ეათა ბედითი შეშისა ყოფილიყო. ორი კუბო დგა, ერთი ძოწეულისა. იტყო- 

დეს, «იგი ძოწეულისა იაგუნდისა არისო, შეკაზმული მარგალიტითა», ისხნეს მას კუბოსა 

შინა საჯღომ-ი ძოწეულნი ოქროქსოვილნი. იყო მეორე კუბო მწუანისა ზურმუხტისა 

შეკაზმული მარგალიტითა, საჯღომნი იყვნეს მწუანისა ოქროქსოვილისანი, სხუათა სა- 

ჯღომნი დიდებულთა იყო ოქროსა სელები. 
დასხდეს პურად მას ძოწეულსა კუბოსა შინა იგი ა?ირან დარეჯანის-ძე და ხუა- 

რაშან ქალი. ორნივე შემოსილნი ძოწეულითა და ოქროქსოვილითა. ოდესმცა ნახე, ამას 

იტყოდი, ვითა: ერთი ყმა და ერთი ქალი ამათად არა ჯობნილანო. მეორესა კუბოსა 

 



ამირანდარეჯანიანი ე = 
  
  

მწუანესა დაჯდა დედოფალი მარტო და მუნ სამეფოთა ტაბლათა თუალისა ჰჭიქათა და 
ჯამთა მეტი არა იმსახურებოდა. რომელიმე იყო ჭიქ„” ძოწეულისა და იაგუნდისა, და 
რომელიმე მწუანისა ზურმუხტისა, და რომელიმე იაგუნდისა ყუითლისა და რომელიმე 
ბალახშისა. და რასაღა ეთულიდე! გაგუიკუირდა სიმრავლე ტურფათა და აზნაურთა. ტაბ- 

ლათა ზედა ყუელა ჯამი ოქროსა და ქიქები ბროლისა ბაღდადური. და იყო განსუე- 

ნება, რომელ არაოდენ მინახვან ეგეთი. -გამოვიდოდა კარი მის სახლისა სახლსავე შინა. 

გამოვიდა დიაცი ბერი შემოსილი სამოსლითა შუენიერითა და კულა გამოვიდა ქალი 

ეგრევე. ბერსა აქუნდა მწუანე და ქალსა ძოწეული იგი. ზწუანე შესამოსელი სადა იგი 

იყო და ძოწეული შეკაზმული თუალითა და მარგალიტითა, სამნი თუალნი იყვნეს მას ზედა: 

ორნი მკართა და ერთი მკერდსა, მნათობნი ეგზომ, ვითა სანთელი. გააღეს კულა სხუა 

კარი და გამოვიდა მონა და გამოიღო გუირგუინი ყუითლისა იაგუნდისა. ბრწყინვალება 

მისი ეგეთი იყო, რომელ დაფარა ბრწყინვალება მზისა ღა იგი, რომელ მას 'შესამოსელსა 
ზედა თულები იყო, ესრე დაფარა მან გუირგუინმან, ვითამცა ქეანი ბედითნი ყოფილ 
იყვნეს. შემოსეს მეფესა შესამოსელი და დაადგეს თავსა იგი გუირგუინი, და შემოსეს 

სუარაშან ქალსაცა დღა დაადგეს მასცა გუირგუინი და შემოსეს დედოფალსაცა. გამო- 
ვიდეს მევურჭლენი და გამოიღეს სესამოსელნი მის დიდებულთათუის და ჩუენ- 

თუისაცა შესაზოსელი დიდ ფასისა, და განსუენებისა არა იყო საზომი. სამჯერ გამოი- 

ღეს შესაზოსელი შეფისათუის და დედოფლისათუის. თავმან თქუენმან, უკანანი სჯობდიან. 

გაიყარა პურობა და გამოკდა ცოტა ხანი. ნადიმად გუაწუიეს. არცა სახლი სახლსა 
გუანდა და არცა" საჯდომი საჯღომსა. თავმან თქუენმან, მის პურობისა ჭიქა აღარა 

მოიღეს, ყუელა უკეთესი იყო და გასცეს ურიცხუი დიდებულთა და მცირედთა ზედა და 
ნადიმობასა შინა ახლად დაგუმოსნეს ტანსა ექუს-ექუსჯერ და გუიბოძეს საბოძვარი და 
თუით სამეფოთა შესამოსელთა ნუღარა იკითხაე. იმღერდეს მგოსანნი და მოშაითაი 

აჯაბთა იქმოდეს, რომელ ეჯეთნი არავის უნახვან ერთი სახლი იყო (კოტა და კედელნი" 

მოჭედილნე თუალითა და მარგალიტითა და იატაკად იყო ფიცარი ოქროსა და იყო ნა- 

დიმი ხანამდის. მერმე აწუიეს გარე ერსა და გაიყარა ნადიმი და ალმი გარდავიკადეთ. 

მაშინ მოაგკსენა ამირან დარეჯანის-ძესა დედოფალმან, ვითა: ბრძანეთ და საწოლსა ნა- 

ღიმი გარდავიკადოთო, დიდებულნი თანა შემოიტანენო. შევედით სახლსა მას ცოტასა. 

თავმან თქუენმან, ეგრე ვთქუით, ვითა: ამას გუერდით იგი გარეგანნი სახლნი აღარა არი- 
ანო. ესრე სჯობდა იგი საწოლი. ბრძანა დედოფალმან, ვითა: «თუით §წდენი აღარას კელი- 

სანი არიანო, დიდებულთა, რა უნდა, ბრძანონ». ჩუენ გაგუიკუირდა მისსა სიტყუასა ზედა 
და დაზიდნეს გარეგნით კაბრაკთა. ოდეს გაიხუნეს ფიცარნი იგი ჟაზრაკთა, ღავხედენით,-–- 

ყოველთა დიდებულთა ოქროსა დასტი წინა ედგა. ჩუენ გაგუიკუირდა დიდად და გარდა- 
ვიკადეთ ნადიზი. გუიბოძეს ყოეელთაეე საბოძვარი და გავიყარენით და დავყავით ქორ- 
წილსა შინა ათი დღე ნადიმი. და გაცემა დღისა და დღისა სჯობდა, და უძღუნა დედო- 
ფალმან ამირან დარეჯანის-ძესა დიადი. 

მეათესა დღესი დედოფალმან მოაკსენა დარეჯანის-ძესა, ვითა: თღუენსა მეტზა აღა– 
რას შევეკიდებიო, უბრძანა მეჭურჭქლეთა და ზოიღეს სამოცისა საჭურულისა კლიტე და 
ეგრე პოაკსენა, ვი»ა: საჭურჭლენი ყუელა შენდა მიჰღუნიაო. გარდიკადა ადლი დარეჯა- 

ნის-ძემან და ვიწყეთ მონახვად საჭქორჭლეთა და გარდავნახეთ. თავმან თქუენმან, მე არ- 
სადა მინახავს ეგზოზი სიზრავლე ტერფათა, სიკეთე და შუენიერება. შერმე მოაკსენა დე- 
დოფალმან: ბრძანეთ და ნადირობასა გადითო. ჩუენ გუეგონა-- ესე დედანი არიან და 
სანადირო არა უთქსო. ოდეს გავედით, მოსრულიყენეს შეავაზენი და ბაზიარნი. იყო 
ავაზა სამოცი, თეთრი ქორი სამოცი და მწყაზარი ქორი ასი, შავარდნისა, ძაღლისა ღა 

სხუისა სანადიროსა Cიცხუი არა იყო. გავედით ღა ვინადირეთ, მაგრა არა მინახავს ქუჯ- 
ყანასა ეგეთი სანადირო. მუნ დაეყავით დიდი ხანი და შემოვედით. გარდაკდა პურობა. 

9? აქამდის აკლია 0 ხელნაწერს.



+ კლასიკური პერიოდის ეპოსი 

ნადიმსა ზედა თქუა დედოფალმან; «ამირან დარეჯანის-ძეო, ნუთუ შენი ცოლი გმადლობ- 

დეს რასმე, თუ კარგა გაგისუენებია თუ უბადოდ, ჩემგან ნაღრიელიყაე». მაშინ ხუარაშან 
ქალმან მე მიბრძანა: სავარსიმის-ძეო, გესმის ბრძანება დედოფლისა? ესე ამისთუის ბრძანა, 
რომელ ჩუენი აჟა ყოფნა მოსწყინებია. აწ ჩუენ წასლვისაგან კიდე არა გუეწევის, მოაჯგ– 
სენე დედოფალსა და წავიდეთ ქალაქსა ჩემსაო. 

მოაკსენა დარეჯანის-ძემან დედოფალსა, ვითა: ვინათგან წავალთ, წავიდეთო. დე- 
დოფალმან მოაკსენა: მე ბერი დიაცი ვარ ღა ვლა აღარა შემიძლია. თქუენ ყრმანი ხართ 
და ღმერთმან ათას წელს აცოცზლნეს მეფობა თკუენა, წადით და განისუენეთო. დაჰპა- 

ტიჟა დედოფალსა, ვითა: თუ შენ არ წამოხუალ, აღარცა ჩუენ წავალთო. წამოვიდა დე- 
დოფალიკა და ვიარეთ ათი დღე. გავიარეთ ზღუარი დედოფლისა. მუწითგან ხუარაზან 
ქალისა იყო. თავმან თქუენმან, ქალაქი ქალაქსა სჯობდა და ციხენი ყუელა წითლითა 

ქვითა წაგები იყო და ზღუდე შუენიერი, და მაღალი სახლები დიდი და შუენიერად ნა- 

გები და, ნუ გიკუირს, წითელი ქვა დიადი იღუა მას ქუეყანასა. 
ვიარეთ ათი დღე სხუა და მივედით მას ქალაქსა. გამოეგება ყოველი კაცი, თაყუა- 

ნისციან და ქება შეასხიან. ჩუენ გაგუიკუირდა ეგზომი მოკაზმულობა ქუეყანისა და კაცისა. 
შევედით და ვნახეთ ქალაქი იგი, რომლისა დარი არა გუენახა და დაგუავიწყდა სიკეთე 

მის დედოფლისა ქალაქისა. მაგრა უფრო დედოფლისა იყო სახლები და ყუელა ჰგვანდა 

სამეფოთა სახლთა და იყო ფოლორცი დასხზული წითლითა ქვითა ძოწეულითა იმიერ და 

ამაერ. ეგრევე სამეფოთა სახლამდის ზღუდე შექმნილი იყო: სადგომი მებუკეთა და მედაბ- 
დაბეთა და მოზაითთა. ოღეს შეეიდოდეს, წამოდგიან ზედა მებუკე-მედაბდაბენი და უცეზ- 

დიან ბუკსა და დაბდაბსა. მას ადგილსა ერქუა გზა მეფისა. შევიარეთ და მივედით. კარ- 
თა პალატისა=ა სხვა ზღულე იყო ძოწეულისა ქვისა, შუენიერი და მაღალი. კარნი «იყე- 
ნეს ძოწეულისანი დიდნი. გაახუნეს კარნი პალატისანი. იყო შუენიერი სიმრავლე ერისა. 

ყუელა ზოსილი იყო ძოწეულითა, ოქროვსოვილითა და თავსა პიროქრო რიდე ეხუია. 

თაყუანისცეს და შეასხეს ქება. მოეგებნეს დიდებულნი, აწუივეს მეფესა და შევედით. 
დედოფალი და «გი ხუარაშან ქალი სხუასა სახლსა დასხდეს და ჩუენ სხუასა სახლსა ვი- 

ყუენით შუენიერად მოკაზმულსა, რომელ, თავმან თქუენმან, სხუათა სახლთა სიკეთე და- 

გუავიწყდა, რომელ უწინა გუენახნეს. ეერა შევიგენით, თუ ვითა გებული იყო. ესე ეიცი, 
რომელ ძოწეულნი იყვნეს კედელნი და ზედაცა . თეთრი და (სისაგან თეთრი ელვა გამო- 

ჰკრთებოდა, ვითა ბრწყინუალება მზისა. ჩვენ დავიწყეთ ცილება, ვითა: ამისგან უკეთესი 
სახლი სხუა აღარა უთქსო, და ზოგთა ვთქუით: არა ეგების, თუცა პირველ უკეთესსა 
სახლსა შემოგუიყვანებდეს. ქაოზ ქოსისძემან ეგრე თქუა, ვითა: თქუენმან გზემან, თუ ცად 
არა აგუიყვანებენ, ქუეყანასა ზედა ამის უკეთესი სახლი აღარა დგასო. 

ამაზედა მოვიღეს მეჭურვლეთა უხუცესი და თუით მეჭურქლენი. მოიღეს მეფისათუის 
შესამოსელი გუირგუინი და ძღუენი, და ჩუენთუის საბოძუარი, რომლისა არა იყო რიცხუი. 

და გულკულრდა სიმდიდრე ესეთი და მოკაზმულობა. ჩაიცუა შესამოსელი მეფემან, რომე- 
ლი მოარდუეს, ძოწეული ოქროქსოვილი, თუალი ყუელა მნათობი სხდა და მარგალიტი 

ყუელა დიდროვანი, დაიდგა თავსა გუირგუინი, არავის უნახავს სამი ეგეთი შესამოსელი 

და გუირგუინი. 
მო-რა-ვიდეს ეჯიბნი ღა აწუივის პურად. წავედით მას სახლსა, სადა პური ეგო, სი- 

დიდე და სამუენიერე ეგეთი არა მინახავს, კუბონი ეგრევე ძოწეულნი და ერთი მწუანე. 

ეგრევე საჯღომი სახლი ტურფად აგებული იყო. სუეტი ყუელა ბრწყინუალე შეკაზმული 
თუალითა, და მარგალიტითა შემკულნი. სუეტისა თავნი ცეცხლისა ფერნი.ამას იტყოდი, 
რომელ -– ღამითა ამასა სანთელი არად უნდაო. კედელნი მოჭქედილნი, ოქროთა მყარი=თა 
შეკაზმული. იმღერდეს მგოსანნი. ჩუენ ვერა ვხედევდით, მაგრა კმა ესრე გუესმოდა, ვი- 
თამცა ახლოს დგომილიყვნეს. კედელთა გარეთ სადგომი იყო და მგოსანნი ბუნ იმღერ- 
დეს. საჯდონნი დიდებულთა, ეგრევე სელები––ოქროსი. ასი დიდებული იყო. დავსხედით 
პურად. არა იმსახურებოდა საპურობოდ თუალისა ჯამთა და პჭიქათაგან კიდე. იყო სიხა-
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რული დიდი. შექურქლეთა გამოიღიან შესამოსელი და ძღუვნი ყოველთათუის. თაემან 
თქუენმან, უკანის სჯობდა ყუელა და ყუელასა შესაზოსელსა მეფისასა თანა –– გუირგუი5ი 
ფერად-ფერადი. მას პურობასა ზედა ათი შესამოსელი და ათი გუირგუინი გამოიღეს. ეგ- 
რევე დედოფალთათუის და დიდებულთათუის და ჩუენთუის ხუთ-ხუთი გამოიღეს. გაი- 

კარა ნადიმი. მოჰკიდეს პურობა და მასუე სახლსა შინა მოიხუნეს სხუანი ჭიქანი. მოშა- 

ითნი მოვიდეს და გააგრძელეს ნაღიმი. გამოიღიან შესამოსლები და შემოსიან მეფესა, 

რომელ არა იყო რიცხუი მის ჯავაპირთა თუალთა §5ათობთა. და უძღუნა ხუარაშან ქალ- 
მან მეფესა ძღუენი, რომელ არა იყო რიცხუი. და უბოძა დიდებულთა ყოველთა უთუა- 
ლავი და ჩუენ ყოველთა დაგუმოსჯს ათჯე ტანსა, გუიბოძეს დიადი და გავიყარენით. 

მეორესა დღესა სხუასა სახლსა შევედით ნადიზად. კულა დგეს აგრევე კუბონი ორნი 

და კედელნი მის სახლისანი, ვითა თოეგლი. მგრგულივ მგოსანნი დგეს და იმღერდეს. დავ- 

სხედით ნადიმად. მეფესა წინა დასტი ედგა წითლისა იაგუნდისა, ეგრევე საწდე იაგუნ- 
დისა. ჩუენ ყუელასა დასტი ოქროსა გუედგა. დავიწყეთ სმა და იმღერდეს მგოსანნი შზუ- 

ენიერად. მე ეგრე ვთქუი, ვითა: ისი მგოსანნი წინარემცა მოდგენ მეთქი. მეტად რამე 
შუენიერად იმღერდეს. გაიცინნა მეფემან და ეგრე მიბრძანა: «მაშ, თუ გიამების, ადეგ და 

თუით წამოაყენენ,, მე ავდეგ, ვითა წამოვაყენნე მეთქი. ვითა კელისა მოკილებასა ვლა- 

მოდი, კელი კედელსა შევჰკარ. ოდეს ენახენ, ეს თურე კედელსა გარეთა დგეს, გაგუიკუირ- 
ღა, რომელ ზარი დაგუეცა. ჩუენ ეთკუით, გითა: ეზმაური რამე არის. განა არა ეგრე 

იყო. ეგზომ რამე წზიდა ქვა ივო, რომელ ვითა სარკესა შინა ჩნდა და გაგუიკუირდა სი- 

კეთე მის ქეისა და გავიყარენით მას დღესა. მესამესა დღესა სხუასა სახლსა შევედით ნა- 

დიმად ცოტასა. იგი სახლი ქაფურისა იყო არა ერთობით შექანილი, განა რუკად შეემ-ილი, 

მუღრაბარად თუალითა და მარგალიტითა შეკაზმული. გამოვიდოდა მის ქაფურისაგა5 სურ- 
ნელება შუენიერი. ორნი კუბონი იყვნეს ქაფურითა შექმნილნი. «გი სახლი საზაფხულოდ 
შექმნილი იყო ზუარაშან ქალისა. გუიბოძეს ურიცხუი და კულა დაგუმოსნეს ტანსა. შე- 
ღამდა ზედა და არა გაიყარეს ნადიმი. მოიხუნეს ოთხნი სანთელნი და ოთხთაეე ყურეთა 
დაანთეს –– ორნი ძოწეულნი და ორნი თეთრნი. ჩუენ გუეგონა ცუილი შეღებული. გა- 
მოკღა დიდი ხანი და არა იწოდეს. ჩუენ გაგუიკუირდა და ვერა შევიგებით, თუ რანი 
იყენეს. ზოგმან ზოგი თქუის და ზოგმან ზოგი. ზე ადგა აბან ქამანის-ძე და ეგრე თქუა: 
ნუ იცილებით, მე თუით ვნახაო. ოდეს მივიდა და ნაზა იაგუნდისა და ძოწეულისანი და 

ორნი ზურმუხტისანი და იგი, რომელ ზედათ ნათობდეს, იყენეს ოთხნივეე თუალნი ყუით- 

ლისა იაგუნდისანი, და იგი ნათობდეს ვითა სანთელი, და იგი უფრო გაგუიკუირდა ყუ- 
ელასგან და გავიყარენით. · 

და შეოთხესა დღესა გუაწუივნეს ნადიმად სხუასა სახლსა ცოტასა. იყო იგი სახლი 
ალვისა. თუალითა და მარგალიტითა შეკაზმული. და იყვნეს ორნი კუბონი ალვისანი ეგ- 
რევე შეკაზმულნი. იყო იგი სახლი საზამთრო ხუარაშან ქალისა. დავსხედით და გარდა- 
გიკადეთ ნადიმი იქიცა და უძღუნეს უფროსი ყოვლისა ჟამისასა და გავიყარენით. ბრძანა 
მეფემან, ნადირობასა გავიდეთო. წავედით და ვინადირეთ. არა ყოფილა ქუეყანა ეგეთი 
სანადიროდ. მივედით შიგანა სანადირობოდ, და განსუენებისა რიცზხუი არა იყო. მო- 

იყვანეს სანადირო ასი ავაზა, ასი თეთრი ქორი და სხუისა სანადიროსა რიცხუი არა იცო. 
ჩუენ შეგუიყუარდა ქუეყანა იგი სანადიროდ და ყოველთა დღეთა ვნაღირობდით. და- 
უმძიმდა ამირან დარეჯანის-ძესა მუნ არა ყოფნა ასან ბადრის-ძისა, ალი მოჰამადის-ძისა 

და ყამარ ყამრელისა. გუკითხა დედოფალმან: «რა უმძიმს ამირან დარეჯანის-ძესა% ჩღოენ 
მოვაგკსენეთ: «არ ყოფნა მათ სამთა ყმათა უმძიმს გუიბრძანა დედოფალმან: კარგნი 
თურე კაცნი არიან, რომელ ასრე უმძიმსო. ჩუენ მოვაკსენეთ: ლო9ნი ვაბუკ5ი და კარგნი 
კაცნი არიანო. ბრძანა დედოფალმან: რადგან აქ არ არიან, კამს, რომელ მათთუისა დაე- 

დვათო. მანცა და ხუარაშან ქალმანცა მუნითგან წაღმართ რაცა გუიბოძიან, ყუგლასა 
სწორი მათთუისაცა დადვიან. ემდურვოდა დედოფალი მათ კაცთა არ მოყეანისათუის 
ამირან დარეჯანის-ძესა. მან ეგრე ბრძანა, ვითა: «მეცა დია მწადდა ჩემთანა მათი ყოფნა.
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განა ოდეს მე წამოვიდოდი, ნაშინ იგინი შინა არ იყვნეს, ამირ-მუმლისა სამსახუ4ტ4ად 

იყვნეს და დღითი-დღე ძღუენი უფროსი იყვის». მოვიდა მექურქლეთა უხუცესი, მოიხუნა 
საჭურპლისა კლიტენი და მოაკსე5ნა: ასისა საჭქურჭლისა არსო. უბრძანეთ, ვისაცა გეპრი- 
ანების, მან აიხუნას,, და მე მიბრძანა და ავიხუენ. დავიწყეთ ნახვა სავურჭქლეთა და 
გარდავინაზენით მრაეალთა დღეთა. ყუელასა ნახუა არა ეგებოდა, რომელ ტურფანი ოდენ 
გარდავინახენით და არა იყო რიცხუი ტურფათა სიმრავლისა. გუითხრეს, ვითა: ასი სა- 

ჭურჭლე თავისთუის დაუჭირავს ხუარაშან ქალსაო და ეს იყო სიმრავლე საჭურჭლეთა 
მის ხუარაშან ქალისაო. 

ისმენდი, მეფეთ-მეფეო! ნადიმად ვსხედით და უცხო რამე ზილი მოიღეს, რომელ 

ა+სად გუენახა ეგეთი ზილი. ვკითხეთ თუ სადაური არის ესე ხილი? დედოფალმან ბრძა- 
ნა: ამის ქუეყნისა არისო; ესე შეეტყობოდა რომელ ნადები იყო. თქუა მეფემან: «მწადიან 
ნახვა ბის წალკოტისაო, რომელ ესე ხილი არიL». დაუმძიბდა ესე სიტყუა დედოფალსა 
და მას, ზუარაშან ქალსა, და თქუა დედოფალმან: არა არს ხილი ესე ამა ქუეყანისაო, 

ვიტყუეთო. ვაჭარნი მოვიდეს ინდოეთით და მათ მოიტანესო. არ დაიჯერა მეფემან, 
თქუა: მივახ-ან ვაჭარნი ბაღდადელნი, რომელთა ყოველი ინდოეთი შიგან დაუარებია, 
მაგრა ესე ხილი მათ არა უნახავს და არცა სად მე მინახავს. აწ მითხარით მართალიო. 
ამა სიტყუასა ზედა ოდეს შევხედენით ზუარაშან ქალსა, თუალთა (ცრემლი გარდმოედინა. 
შეხედნა მეფემან და დაუწყო ფიცებ” და კითხვა დედოფალსა და არქუა: რა არს, რო- 
მელ ყუელასა დაგიღრეჯიან და ხუარაშან ქალი ტირისო, მიამბეთ მართალიო. ლამოდეს 

ტყუილსა, განა დაჰპატიჟა ფიცითა და ვეღარა უარყვეს: უბრძანა დედოფალმან დიდე- 
ბულთა ზისთა: ზოაკსენეთო. 

ალი ვისმე ერქუა, დიდებული მათი იყო. ადგა ზე და ეგრე მოაკსენა: ცხოვნდი, 

მეფეთ-მეფეო, უკუნისამდე! პირველ ჟამთა, ოდეს-იგი ბაქაჯარ ქველი აქა შემოსულა, 
თანა ჰყოლია მუნეჯიბი მისი ჯამასარ. რომელ თქუენ გზასა ზედა ტილისმანი გინახვან, 

მისი შექმნილნი არიან. ამას ქუეყანასა წალკოტი იყო, რომელ არა ყოფილა მისებრიო 
ქუეყანასა ზედა განსასუენებელი მეფეთა, როზელთა შინა არიან ხილნი ესენი, რომელ 
თქუენ გინახვან. ნახა ხილი იგი მან ბაქაჯარ ქველმან და შეშურდა იგი სხუათა კაცთა- 
თუის და უბრძანა ჯამასარს და შექმნა ტილისმანი და მუნითგან იქი აღარავინ შესრულ 
არს და ვერცა ექინ შევალს. იგი ხილი, რომელ შენ გინახავს, მუნით წყალი გამოიტანს 

და ესრეთ პპოებენ. ჩუენ ესრე გუასმია მამათა ჩუენთაგან, არცა ვის წალკოტი უნახაეს 
და ვერცა ვინ ნახავსო. 

ჰკითხა ამირან დარეჯანის-ძემან; ვითა: ბოლოდ რა გასმია, როგორი ტილისმი 
არისო. შან ეგრე მოავჯსენა, ვითა: ვეშაპი გუასმია დიდად ლდიდიო. შეიქმნა შეჭირეება 

ყოველსა სამეფოსა შინა ამისთუის, რომელ არ დასთმობს ღარეჯანის-ძე, წავალს ბრძო- 
ლად მის ვეშპისად და მოჰკლავს იგი ეეშაჰიო. გაიყარა ნადიმი და ბრძანა ამირან და- 
რეჯანის-ძემან: «ესე ჩემგან მოუვალი არის, რომელმცა არა წავიდეთ მის  ვეშაპისა ნახ- 
ვადო. ამისთუის გულმხიარულად იყვენით, რომელ ღმერთსა უბრძანებია კელითა ჩემითა 
მის წალკოტისა კსნა». დაასკუნეს ზვალისად წასულა და გავიდა კმა ყოველსა ქუეყანასა 
და სამეფოსა მათსა ამბავი, ვითა: ამირან დარეჯანის-ძე წაგვალს მის ვეშპისა ბრძოლადო. 
შეკრბა ურიცხუი სიმრაელე დედათა და მამათა და თქუეს, თუ: წავიდეთ და ენახოთო, 
მაშ მათ წინა დავიკოცნეთო. მოვიდა დედოფალი და ტირილითა არქუა, ვითა: «პატივ- 
ეც სიბერესა ჩემსა და ნუ წახუალ· მან არა უსმინა და ვითა ვერა დაუშალა, აღარა 
დაღგა არცა დედოფალი შინა და აღარცა ხუარაშან ქალი, და წაჰყვეს თანა მის ქუე- 
ყანისა კაცნი ყუელანი, ზოგნი ომაღ და ზოგნი ნახვად. 

წავედით და ვითა დღისა ერთისა სავალსა მივეწურენით, მუნ არა იჰოებოდა სუ-. 

ლიერი შიშითა მის ვეშაპისათა. მივედით და ვნახეთ შორით ზღუდე წალკოტისა მაღალი 
ზილიონსა ერთსა. შორს გუეცა სული სურნელი მის წალკოტისაგან გამომავალი. ვერა 
ვნახეთ-რა, ვერცა ვეშაპნი და ვერცა-რა სხუა. ორნი კარნი იყვნეს მის წალკოტისანი,
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ერთსა კა”სა მცველი იყო იგი საშინელი ვეშაპი და მეორესა იყო სხუა მისგან უმცროსი 
ვეშაპი და ორნივე კარნი სპილენძისანი იყენეს და ისროდეს ქეასა დიდროვანსა ესეთსა, 
რომელ, რასაცა სულიერსა მათი ნასროლი ქვა ეცის, წამსავე მოკლის. ვითა მივეახლე- 

ნით, წამოდგა კაცი ზედა და წემოგუხედნა და, რა ჩუენ გუნახა, იყივლა ფიცხლად და 
გამოვიდა იგი ვეშაპი საზინელი, რომელ მის ოდენი არა ზინახავს, დაეშკმო პირი და 

-ცეცხლი გამოვიდოდა პირისა მისისაგან და კმა ჰქონდა საზარო, ვითა გრგუინვა ზღუისა. 

მეორესა კარსა გამოვიდა იგი უმცროსი ვეშაპი, წამოდგეს ზედა კაცნი სპილენძისანი და 
მათ კაცთაგან გამოვიდოდა კმა რამე უცხო და საკუირველი. 

ისმენდი, მეფეთ-მეფეო! თქუენმან მზემან, საზაროდ კმა იყო. აღარა ეისთანა იყო 

სრული მის ქუეყანისა კაცნი რომელ ომად მ?ოსრულიყევნეს. დგეს მქმუნვარენი. ომი, 

თაემან თქუენმან, ყოველთა დაავიწყდა. მაზინ მოაკსენეს ამირან დარეჯანის-ძესა, ვითა: 
იმა უმცროსსა ეეშაპსა შეებიო. თქუა: არა კარგი განზრახვა არის, ვირე ისი დიდი ;ე-· 

შაპი არა მოკუდების, უმცროსისა არა სარგებელი არისო. და უბრძანა მის სამეფოსა 
კაცთა, ეითა: ყუელანი იმა უმცროსსა ვეშაპსა შეებნითო. და მათ არა გამოსცეს პასუხი. 

მაშინ ითხოვა (ზენი უკეთესი ამირან დარეჯანის-ძემან და შეიჭურვა ტანსა და ტი- 
როდა ყოველი კაცი, ზოგი შიშითა მის ეეშაპისათა და ზოგთა უმძიმდა ომი შის ვეშა- 
პისა დარეჯანის-ძისგან. მაშინ მიუდგა წინა ამირან დარეჯანის-ძე ხუარაშან ქალსა და 

ეგრე არქუა: ნუ სტირ, §ზეო ჩემო, აწ ნახო“ ჭაბუკობა ჩემიო. მან ტირილისაგან პასუხი 

ვეღარა გამოსცა და მოეკიდა კალთასა, თუცა არა გაეშუა. გაიცინა ამირან დარეჯანის- 
ძემან და ეგრე არქუა, ვითა: თუ შენ დამიქირაე, მაშა ვეშაპისა შებმა ვით შემიძლიაო. 

ჩუენ გუიბრძანა, ვითა: თქუენ მიდით სამნივე იმა უმცროსსა ვეშაპსა ზედაო. მე იმა 

კაცთა ვხედავ, რომელ არ მივლენო. მე ეგრე მოვაჯსენე: თქუენსა წინაშე ვიყო მეთქი. 
კულა მიბრძანა: მე არა მინდა მეშუელი, წაღი შენცაო. მე მას არა უსმინე. დავღეგ 

მასთან და წავიდეს აბან ქამანის-ძე და ქაოზ ქოსის-ძე. 

მაშინ ამირან დარეჯანის-ძემან შეიბნა ორნი კომალნი და აიხუნა ხიშტნი და წზე- 
უტევა. ხედეენ დედოფალი და ყოელი ერი. წამოდგეს ზედა იგი კაცნი სპილენძისანი. 

ისროდეს ქვასა და უცეს ცხენისა თაესა დარეჯანის-ძისასა და მოუკლეს, მაგრა მას ვერა 

ავნეს. დააგდო ცხენი და ქვითა შოუკდა, ვითა ვეფხი. დასცეს ქვა მრავალი, განა ვერა 
ავნეს. მოეგება წინა ვეშაპი, დაეშკმო პირი ჩასანთქმელად. ჰკრა აშკმობილსა პირსა 

ხიშტი და შეალეწა ზედა, გამოიწუადა კრმალი და იგიცა დაალეწა. მერმე მეორე ჰკრა 
და ტუინამდისი შეჰკუეთა. მოვიდა ვეშაპი იგი, შემოიღულარვნა, შემოუტევა და რრნიეე 

ფერანი ჩაუნთქნა. ამაზედა მივე, მეცა დავჰკარ ღა ზურგსა ეჰკუეთე დიდი და ვერა 
ვავნე. იბრძოდეს ვეშაპი და ამირან დარეჯანის-ძე და ვეღარა ჩანთქა. ვცემდი და ეკუეთ- 
დი დიდროვანსა, განა ვერა დავაგდებინე იგი ამირან დარეჯანის-ძე. იყო ზრუნვა და 

ტირილი დიდი. მაშინ ამოიღო დაშნა მოგუისაგან, ჰკრა აშკმობილსა ყიასა, ჩაშ თუ 
ზწვედ ეტკივნა და წამსავე პირიდაღმან წამოაგდო და რა-გაუშეა, კულაცა ეჰკარ კრმა- 
ლი, შემომიტივა, ჩამთქა და გაიქცა. მოეწიეა ამირან დარეჯანის-ძე, ჰკრა ზურგსა კრმა- 
ლი და წმინდად გაკუეთა. ეგზოჰ დიდი იყო იგი ვეშაპი ღა საშინელი, რომელ მე და 
ჩემი ცხენი კორკსა მისა შიგან თავისუფლად ვდეგით და კიდე გამოგუიყვა5ნა ცხენი და 
კაცნი ორნივე მრთელნი. 

მიეიდეს აბან ქამანის-ძე და ქაოზ ქოსის-ძე მას შეორესა ვეშაპსა ზედა და აბან ქა- 

მანის-ძე შეიპყრა ცხენითურთ. ეგზომ დიდი არა იყო, ვითა პირეელი, რომელმცა ჩაენთქა- 

აიხუნა (ხენი და კაცი ორნივე და გაიქცა. მიეწია ქაოზ ქოსის-ძე, ჰკრა კრმალი და 
მოკლა იგიცა. რა იგი ვეშაპნი ორნივე დაიკოცნეს, ფიცხლა იგი კაცნი სპილენძისანი 

დაილეწნეს. შეიქმნა სიხარული მეტად დიდი მას სამეფოსა შინა და ამას იტყოდეს, ვითა: 
არავინ ყოფილა კაცთა ნათესავი სწორი ამირან დარეჯანის-ძისა ღა არცა ვის ეგეთნი 
ყმანი ჰყოლიანო. მერმე დედოფალსა შეასხმიდეს ქებასა, ამისთუის, რომელ გამოაჩინე 
ესეთი კაცი მეფედ ჩუენზედაო. შევედით წალკოტსა შინა ეგეთსა, რომელ არა დგა ქუე-
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ყანასა ზედა წალკოტი სწორი მისი და ვნახენით ხენი საკუირველნი და “ სურნელწი და 
მას შინა წყალნი შუენიერნი, რომელ რაცა ღმრთისა დაბადებული სურნელი იყო, იგი 

და ყოველი ფერი ხილი შიგან იყო, ხენი ენახენით” ერთნი, შუენიერნი, გარე შეგოზღუდ- 

ვილნი და ამას იტყოდეს, ეითა: ზეთი გამოვალს მათ ხეთაგან ესეთი, რომელ სნეულსა 

შეასუან, გამრთელდების, თუ ირმასა თუალთა უწთონ, აეხილვიან და ყოველსა სენსა 
ჰკურნებსო. და არა ითქმის სიკეთე მის წალკოტისა კაცისა ენისაგან, დავყვენით მუნ 
ნრავალნი დღენი. განუისუენეთ და ვინადირეთ. გარშემოსა ნის წალკოტისასა იყო სანა- 
დირო გამორჩეული და წამოვედით მუნით სიხარულითა დიდითა. 

ცხოვნდი, მეფეთ-მეფეო, უკუნისამდე! ცოლსა მისსა ვითა გაეჩუენა, უკეთ აღარ 

ეგეპოდა და მოვედით ქალაქად სიხარულითა. მაშინ ამირან დარეჯანის-ძესა სიკეთისა 
მისისათუის ეგზომისა მოართუნეს მის სამეფოთა ციხეთა და ქალაქთა კლიტენი ყოველნი 
და ვიყვენით სიხარულსა შინა ჟამთა მრავალთა. მერმე წამოვედით ბაღდადსა გა- 
ნარჯღებულნი აზნაურნი. შევიდა პატრონი ჩემი და კელმწიფე წამოვიდა. მაშინ მიესმა 
ამბავი მის წიოლოსნისა ქაბუკისა მოკულა ამირან დარეჯანის-ძისაგან საბურ რაბაგის- 
ძესა, ძმასა მის წითლოსანისა ქაბუკისასა. მაგრა ჭაბუკობითა დიდად უკეთესსა, მოეიდა 
ძმისა მისისა მის წითლოსნისა ჭაბუკისა სისხლისა ძებნად და დადგა გზასა ზედა ჩუენსა. 

იხმენდი, მეფეთ-წეფეო! მოსრულიყვნეს შინა ალი მოჰამადის-ძე, ასან ბადრის-ძე 
და ყამარ ყაარელი და ეკითხათ, თუ სად არის პარრონი ჩუენი ამირან დარეჯანის-ძეო. 
უთხრეს წამოსლეა ჩუენი და წამოსულიყევენეს იგინიცა კუალსა ჩუენსა ძებნად ჩუენად 

და საბურ რაბაგის-ძე და იგინი ერთგან შეყრილიყვნეს. ჰყეა საბურს ლაშქარი დიდი 
და ჰკითხა, თუ «ვინ ხართ, ძმანო.. მათ უთხრეს, ვითა: ყმანი ვართ ამირან დარეჯანის- 

ძისაო. რა ესე თქუეს, შეუზახნა ლაშქართა და უბრძანა დაკოცენითო. მათ გამოიწუა- 

დეს კრმალნი და შეებნეს მას ყოვლისა ქუეყანისა ლაშქარსა იგი სახნი კაცნი. კლდე 
იყო დიდი და მათ სამთავე ბექნი მას კლდესა მიჰყუდნეს. გამოვიდის და ერთი მეორესა 

ეცვალებოდეს. იბრძოლეს სამთავე ამა წესითა კუირა ერთი და კოცეს კაცი ურიცხუი, 

რომელ თუით იგინივე იტყოდეს: სამი ათასი კაცი მოკლესო. იამპარტავანა საბურ რა- 
ბაგის-ძემან და თუით არა მივიდა მათად ომად და ჩუენ მივედით ოზსა ზედა. 

შეხბედნა ამირან დარეჯანის-ძემან და ეგრე თქუა, ვითა: ომსა ფიცხელსა ეხედაო, 
განა ვინ არიან, არ ვიციო. კულა ცოტაღა წავლეთ და ბრძანა: ისინი ყმანი ჩენი არიან, 
სითცა მოდიან ალი მოჰამადის-ძე, ასან ბადრის-ძე და ყამარ ყამრელიო. ჩუენად თურე 
ძებნად წამოსულიყვნეს, წარვისწრაფეთ და ომსა ზედა მივედით. იყივლა ამირან და“ე- 

ჯანის-ძემან: მო-ღმერთო-ვედითო? შემოგუხედნეს და გუიცნეს, გაგულოვანდეს და სამ- 

თავე შეუტევეს და მრავალი ცხენი და კაცი მოკლეს. მივედით ჩუენცა და შევებენით, 
მრავალი მოეკალით. მიესმა საბურ რაბაგის-ძესა, ვითა: ნო-ვინმე-ვიდეს მეშუელნიო: 
მათთანა ერთი კაცი არის ეგეთი, რომელ თუალთა ჩუენთა არა უნახავს კაცი მისებრიო. 
მან ცნა, ვითა: ისი კაცი ამირან დარეჯანის-ძე არისო. უკუყარა ლაშქარი თვისი და 
ეგრე თქუა, ვითა: აქა ომი კამსო, მოეგზავნა კაცი (და 'შემოეთუალა|), ვითა: შენ მოგიკ- 
ლავს ძმა ჩემი იგი წითლოსანი ქაბუკი და აწ მე შენად ომად მოსრულვარ, მე შენი 
ყმანი არა დავკოცენ, შენ ჩემნი რად დაკოცენო. აწ ესე მტკიცედ იცოდე, რომელ ანუ 
სიკუდილი შენი მოსრულ არს და ანუ ჩემიო. ხეალე არს ომი შენი და ჩემიო. არქუა 
ამირან დარეჯანის-ძემან, ვითა: «ძმამან შენმან სიამპარტავნითა მოიკლა თავი თუისი და 

ფათერაკად მოკუდა და აწ კულა შენ მეწყალვი, რომელ შენცა მოჰკუდები კელითა ჩე- 
მითა. ლაშქარნი შენნი ამისთუის დაეკოცენ, რომელ სამთა კაცთა ბედა ლაშქარი დახ- 

ვეულიუვზენ, ვითამცა არა უშუელდი? აწ ისმინე მოკსე§ება ჩემი და ნუ დაიდგამ დღეთა 
ძმისა შენისათა და წადი მშუიდობით.. ამა სიტყუასა ზედა გაწყრა საბურ და ზოუგ- 
ზავნა მოციქული ფიცხელი და დაასკუნეს ხვალისად ომი. 

ვითა გათენდა, შეეკაზმა საბურ რაბაგის-ძე და შეჯდა შავსა ცხენსა შავითა ტანი- 
სამოსითა და იყო იგი ლაშქარი მისი ყუელა შავითა, ძმისა მისისათუის. გამოვიდა იგი
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საბურ რაბაგის-ძე და აქათ გავიდა ამირან დარეჯანის-ძე და ფიცხლად შეუტევეს ერთ- 
მანერთსა და შეიბნეს. გარდაკდა ომი დიდი გწუზრამღის და ვერა რომელმან აჯობეს. 

აბჯართა ცემისაგან არა ისმოდა ყურთა ჯმა. მოუკლეს ერთმანერთსა §ზოღავალი ცხენი და 
გარდაალეწეს ერთმანერთსა ზრავალი არმალი და ვერა აჯობა ერთმანცა. გაიყარნეს 
და რა გათენდა, კულა შეიბნეს. სამი დღე იბრძოლეს და ვერა გარდასწყუიტეს. უფიცხ- 

ესი და უფიცხესი იყო ომი და ერთობ დაუმძიმდა გასწორება ამირან დარეჯანის-ძესა 

და ესე დაასკუნა, ვითა; თუ მოვერიო, მოეკლავო. მას ღამესა ლაშქარსა ყუელასა მოეგ- 
ზავნა კაცი ამირან დარეჯანის-ძესა თანა, ვითა: პატივ -ეც ქაბუკობასა შენსა, თუ 
მოერიო, ნუ მოჰკლავ მით; რომელ ესე მარტო დარჩომილა თავისა სახლსა შინაო. 
უქადა ამირან ღარეჯანის-ძემან მათ ლანქართა არ მოკლვა საბურ რაბაგის-ძისა. კულავ 
მოეგზაუნა კაცი საბურს და ესე შემოეთუ:ლა, ვითა: ხვალე გარღაწყუედა არს შენი და 
ჩემიო. მაშინ ბრძანა ამირან დარეჯანის-ძემან, ვითა: «თუ მამერევის საბურ რაბაგის-ძე, 
მომკლავს, მით რომელ ძმესა მისისა მის წითლოსნისა ჭაბუკის სისხლსა ეძებს». და უკუირ- 

და ეგზომი სიკეთე რაბაგის-ძისა. არქუა თუ: ზენაარმან ღმრთისამან. რადგან ეგრე კარ- 
გი ჭაბუკი არის, თუ მოვერიო, არა მოვჯლაო. ხვალისად დღე შეეკაზმა საბურ რაბაგის- 

ძე და გამოვიდა. ეკიდნეს პოლოტიკნი რკინანი სატკივართა ადგილთა და ეგრე იყიელა: 
გამოედ, დარეჯანის-ძეო. ფიცხლა გავიდა დარეჯანის-ძე. წემოუვლეს ნავარდი ერთმა5- 

ერთსა და გაფიცხდა ომი უფრო ყოველთა ოვთასა. ბოლოსა ჟამსა იყივლა დარეჯანის- 

ძემან, და გაიყვანა ცხენი და არქუა: გაფრთხილდი, საბურ. რაბაგის-ძეო, მოვალ შენზე- 

დაო. გაიყვანა („ხენი მანცა და ღყიელა: აწ მოვიდა სიკუდილი %ენიო. წამსაეე შეუღტევეს 

ერთმანერთსა და ჩაშ თუ შეშინდეს საბურ რაბაგის-ძისა ლაშქარნი მოკლვასა საბურისასა 

და იყივლეს ერთპირად და არქუეს: ამირან დარეჯანის-ძეო, ზენაარსა ღმრთისასა, რა 

გიქადებია, გაგისრულეო. მათ ლაშქართა სიტყუასა ზედა გასტყორცა კრჭალი, შეუტევა, 

მიჰყო კელი, მოჰკადა უნაგირთაგან და დასცა ქუეყანასა ზედა და აღარა მოკლა. 
გარდაკდა ყოელი ლაშქარი საბურისა, თაყუანისცეს და ქება შეასხეს ამირან დარე- 

ჯანის-ძესა და თქუეს: კურთხეულმცა არს ჭაბუკობა შენი, რომელ არავინ ნახულ არს 
ჭაბუკი კაცთა ნათესავი შენებრიო. და დადგეს ერთგან საბურ რაბაგის-ძე და ამირან 

დარეჯანის-ძე. მას დღესა განისუენეს და დაიმოყურნეს. დილას წავიდა საბურ და ჩუენ- 

ცა წავედით. მოვედით ბაღდადსა ნხიარულნი და გამარჯუებულნი. 
აქა დასრულდა კარი ტილისმათა. მეფეო, იგი სახლი, რომელ თქუენ გინახავს, მუნ 

მოვედით. მაშინ მოიყეანა მხატვარი და დაწერა თავი თუისი და ჩუენცა. დაუსრულე- 

ბელ ყვნეს ღმერთმან დიღება და გამარჯუება მეფობისა თქუენისა უკუნითი უკუნი- 

სამდე, ამინ. 

კარე მეცხრე 

ხეფედავლე დარიხპანის-ძისა ამბავი 

ისმენდი, მეფეთ-მეფეო, ცხოვნჯი უკუნისამდე! ადიდნეს ღმერთმან მოყუარენი 
თქუენნი და არცხუინოს ორგულთა თქუენთა! 

მინდორსა შიგან სახლნი იყენეს სანადიროდ აგებულნი ბაღდადელისა ამირ-მუმლი- 
სანი. ესერა მომიელია ყოველი ინდოეთი და სპარსეთსა შინა გაზრდილვარ, თუალითა 
ჩემითა ეგეთნი სახლნი არა მინახვან: საზნი ქუეყანანი დიდ-დიდნი მოკიდებულნი იყვნეს 
მათ სახლთანი. სამი თუე მუნ დაყვის და ნავროზი მუნ გარდაიკადის. კაცისა თუალსა 
არვცა ეგეთნი სახლნი უნახვან და არცა ეგეთნი სანადირონი. რჩეულნი დიდებულნი თანა 

წაიტანის და ვის არა უბრძანის, ეერა წავიდის ამით, რომელ ვინცა მუზე იყენიან, მდი- 

დარნი წამოვიდიან საბოძვერითა, იცოდის, ყოველმან კაცმან იგი ჟამი. ვისცა კარგი ავაზა 
ჰყვის ანუ კარგი ქორი და ანუ რაცა ვის კარგი სანადირო, მის ჟამისათუის შეინახიან. 

სადაცა კარგი მგოსანი იყო და ანუ მოშაითნი და რაცა კელის უფალი, ყუელა მუნ მო- 
ვიდის. განსუენება და სიხარული იყვის და ნადირობა, რომელ კაცისა ენისაგან არა ითქ-
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მის და არცა გაიგონების. ბრძანა ბაღდაღელმან“ ამი”-შუმლმან და წავიდა ამირან დარ#ე- 
ჯანის-ძე. განაღამცა უბრძანა სხუათა დიდებულთა, ჩუენ ამირან დარეჯანის-ძის ყმანი 
ეიუვენით, ნუნ წავედით. და იყო დიდი სიხარული და გამოსუენება. ზოგნი ნადირობღიან 
მწუიღდითა, ზოგნი ქორითა, ზოგნი ავაზიოა, ზოგნი ძაღლითა და ვისცა ეის სწადდის, 

შეექცევოდიან. სახლნი იყენის სანადიმონი, შუენიერნი, მოკაზმულნი ოქროთა და ვერ(- 
ხლითა. მუნ დაიდვის ნადიმი და იმღერდიან მოშაითნი და იქმოდიან აჯაბთა, ჰკედ5C- 
დიან რაინდნი ცხენთა, ზოგნი ჭადრაკთა იმღერდიან, ზოგნ- ლუინოსა სმიდიან. 

აჰყარის გარეთ ნადიმი და საწოლსა შევიდის, დიდებულნი თან შეიტანნის. უკეთესი 

და უშუენიერესი ნადიმი მუნ გარდაიკადის. უბოძის ყოეელთა %" საბოძეარი და გაიყა- 
რიან. მას დიდებასა და განსუენებასა შინა ვიყვენით, რომელ თაემან თქუენმან, ნაბევარი 
ვერ მითქუამს, ვითარი სიხარული და შუება იყეის, დღესა ერთსა ამირან კელი გაიკსნა. 
არცა ნადირობასა გავიდა, ა“ცა სერი|სა| ნადიმი გარდაიგადა. დიდებულნი იკმნა და ნადიმი 
საწოლს გარდაიკადა. ამირან დარეჯანის-ძესა საკრამანგისა სასთაული დაუდეიან ახლოს 
და დაისუის, რომელ კელი მისწუდებოდის. სხუანი დიდებულნი, ვითა კამს, ეგრე დასხ- 

ნის. ნადიმობა იყო. ეგრე ბრძანა ამირ-მუმლმან – შე-რასმე-მჭირდების, ჩემსა მზესა, ვინცა 
რა ამბავი იცით, მითხარითო. დარეჯანის-ძემან მოაკგსენა, ვითა: რომელი მიქმწია და მას- 
მიან ზომიკსენებია და ახალი არა ვიციო. ეგრე უბრძანა, ვითა: შენ აღარ გტანჯაე, სხუა- 

მან ვინმე თქუასო. 
ომად ეისმე ერქუა მადის-ძესა, დიდებული კაცი იყო, მობაღდადე, ზე ადგა და 

ეგრე მოაკსენა: «ცხოვნდი, ამირთა ამირო! ამბავი გწადიან და თუალითა ჩემითა მონა- 
ხული მოგაჯკსენო, რომელ ესე ბრძანო: ამის უკეთესი არა მასმიაო. რომელი კარგი მიქ- 
ნია, იგი მოგაკსენო და რომელი უბადო, «გი, ოდეს-იგი კარგი ნაქმარი მოგაკსენოთ, 

გაგიკუირდების და სიქადულად შემინახავ და ტყუილი ამად არა, რომელ ყოველსა მარ- 

თალსა მოგაკსენებ:. გაეხარნეს ამირ-მუმლსა. ბრძანა გაყრა ნადიმისა დიდებულთაგან 

კიდე. ყუელა გაღმა აწუიეს, დიდებულნი სიახლესა სასთაულთასა და დასხნა. უბრძანა 
ომად მადის-ძესა: ჩებსა მზესა, ყუელა უკლებლად მითხარო. 

მოაკსენა. ცხოვნდი, ამირთა ამირო! ამბავი ჩემი ყუელა სრულობით მოგაკსენო. 

ოდეს ცოტა ყმა ვიყავ, სწორსა ჩემსა ყუელასა მოვერეოდი და მღერა(სა) შინა უბადოდ 

ვიქცეოდი. ბაღდადი ქალაქი ამიჩივლდა. მამა ჩემი და მამის ძმა ჩემი ერთგან სხდეს, 
ეგრე უთხრა მაზის ძმამან ჩემმან მამასა ჩემსა: იმა შენსა შვილსა ერთი პირი არ დას- 

ცდების, ის რომელ ქყირტად და უბადოდ მაქცე არის. ანუ შეიქმნების კარგი ქაბუკი. 
რომელ მისებრი არ იყოს და ანუ ხელი და არას კელისა. 

მან ეგრე არქუა: მეცა კულა აგრე მგონიაო. ოდეს მე ესე მესმა, გულსა ჩამიკდა 

და ვთქუი: კარ;იმცა ქაბუკი ეიყკავ რა მოვიწიფე, ნადირობა დავიწყე. ნადირობა მი- 
ყუარდა ზომისაგან, და ზომისაგან კიდე მეტად. სადაცა მკეცი ანუ ლომი გარდამეკიდის, 
ვითა კატა მოვჰკლი. დავსჯერდი თავსა ჩემსა და ვთქუი: დღეს ჩემებრიე ჭაბუკი არა 

არს პირსა ყოვლისა. ქუეყანისასა. მერმე ეგრე გთქუი: კაცი გაზოვიცადო, თუარა მკეცთა 

სიკუდილი ცოტა უნდა. 
მისრელი ქარავანი ბაღდადს იყო და წავიდოდა. უთხრეს: შეკობრენი წინა გიმზი–- 

რანო. შიშითა ვეღარ გავიდეს. მე ეგრე უთხარ: მომეცით საბადრაგო და თქუენს ქუეყა- 
ნასა მშუიდობით მიგიყვანო. მათ მომცეს დიადი, შევეკაზმენით და წავედით. მონახული 
იყო ქარავანი ხუთასთა მკედართაგან. ერთგან წინა გუისზირდეს, გამოგუიკდეს, ცხენი 

შეუტიე, შეუძაზხენ და შევები. თავმან მეფობისა შენისამან, გავაჭქცივენ და დავჰგოცენ, 
რომელ მცირედნი ვინმე გარდამეხუეწნეს. გავგზავნე მშუიდობით ქარავანი და შემოვი- 
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ქეც სახლსა ჩემსა. ესე იყო ომი ჩემი პირველი". დავსჯერდი თავსა ჩემსა და ეგრე 
„ვთქუით, ვითა: «უთუოდ დღეს ქაბუკი ჩემებრი არა არს პირსა ყოვლისა ქუეყანისასა». 

ისმენდი, მეფეთ-მეფეო! ეგრე ვთქუი ვითა: შევება ამირან დარეჯანის-ძესაო, რომელი 

ხუთასსა კაცსა შეებმის, მას, ღმერთო, ეგეთისა კაცისა ომი შეუძლია. შევეკაზჭე და მოვ- 
მართე, მუქარა გამოვთხოო მეთქი. შემრცხუენდა და =თხარ თავსა ჩემსა: არა გრცხუე- 
ნიან, ომად მადის-ძეო, ჯერეთ დარეჯანის-ძისა საომრად მიხუალ, მცირედნი ნაქმარნი 

გიქნია! სხუაგან წავიდე დი კულა თავი ჩემი გამოვსცადო, და თუ კარგი ნაქმარი ექმნა, 
უკანის მას შეეებაო. 

ცხოვნდით, ამირთა ამირო! გავაგე სახლისა საკმე. დავაჩინე კარგნი კაცნი. წაველ 
და ბასრას მივმართე. მივიდოდი. გზასა ლაშქარი თუ მკეცი გარდამეკიდის, მოვერივი 
უუელასა, მივედ ბასრასა და ჩემსა მისლვასა ზედა შეიქმნა შუღლი ბასრეთსა. მოვიდა 
არაბთა მეფე და გარეგანნი ყუელა წაიღო, ქალაქი მრავალი და ციხენი. მოვიდეს კართა 

ქალაქისათა. გავიდეს მოქალაქენი და შეიბნეს ფიცხლად და შემოლეწნეს შინა მით, რო- 

მელ გარეგანთა ლაშქართა რიცხუი არა იყო. მოვიდა მეფე არაბთა. მის ქალაქისა კართა 
ზეღა სამნი ბუმბერაზნი იყენეს ბასრელის ამირასანი, ლომუ5ი ჭაბუკნი. გავიდეს და შე- 
ებნეს, ომი დიდი და კარგი გარდაიკადეს ესეთი, რომელ ფიცხლად ომად: კმა იყო. 
თუითომან ასი კაცი მოკლა და შემოვიდეს გამარჯუებულნი. მიეგება ამირა და ყოველი 

ქალაქი და დიადი საბოძვარი უბოძა ამირამან და ყოველმან ქალაქმან. . 
მეორესა დღესა გაზოვიდეს იგივე კაცი და კულა უფროსნი და უკეთესნი ომნი 

გარდაიკადეს. სემოვიდეს, გება შეასხეს და დიადი საბოძვარი უბოძეს. · არაბთა მეფისა 

ბუმბერაზი იყო ლომი ჭაბუკი და იქი არა იყო. გაგზავნა კაცი მოსასწრაფელი, მოჰყვან– 

და მათ კაცთა საომედ. მას დღესა მოვიდა იგი ბუმბერაზი, დილასა შეიქურა იგი 
არაბთა მეფე და ყოველი ლაშქარი მისი, შესხდეს ცხენთა და წამოვიდეს. კაცი ვინმე 
ტაიქსა ჯდა, წინა მოვიდოდა ღა ზღუდეთა ქუეშეთ მოდგა. კინენი “' კელთა ჰქო5ნდეს. 
ეგრე შემოგუყივლა, ვითა: გამოდით ერთი ერთისათუისო, თუ ეინ ბუმბერაზნი იყენეთ, 
და თუ ერთი არ გამოხუალთ, მრავალნი გამოდითო. ამა სიტყუასა ზედა შეეკაზმნეს სამ» 
ნივე და ეტყოდეს ერთმანერთსა, ვითა: მე გავალ, 'არა, მე გავალო. დაჯდა მაღალთა 

ბანთა ზედა იგი ამირა ბასრელი და მებუკე-მედაბდაბენი ზედა წარმოდგეს და ეგრევე 

გარეგანთანი მოდგეს, და სცემდეს გარეგანნი და შინაგანნი და ზმა იყო. მეტად დიდი- გა- 

ვიდა იგი კაცი და შემოუვლეს ნავარდი ერთმანერთსა. მერმე არაბთა მეფემან შემოჰყივ- 
ლა მის შინასა ბუმბერაზსა, ვითა: გულმაგრად შეები, არავინ მოვალს აქა მეშუელიო. 

ფიცხლა შეუტიეს ერთმანერთსა, შეუყარნა კინენი მან 'გარეგანმან კაცმან. აიღო უნა- 
გირთაგან და ქუეყანასა დაჰკრა და მოკლა, შეიქცა ღა წავიდა. მოეგება წინა იგი არაბ- 
თა მეფე, მისცეს საბოძეარი დიადი და შეასხეს ქება და წავიდეს სადგომისავე. დაუმ- 

ძიმდა მას ბასრელსა ამირასა და ყოველსა ქალაქსა და თქუეს, ვითა: გაუწირავართ 
ღმერთსა, თუარა ესდენ კარგი ქაბუკი ვითა იჯაბანა ესრეო. 

მეორესა დღესა გაჯდა თუით იგი არაბთა .მეფე და ყოველი ლაშქარი მისი დაკაზ- 
მულნი მოდგეს. გამოსწყდა იგივე კაცი, შემოდგა ზღუდისა ძირსა და იგიეე სიტყუა 
თქუა. კინენი დაეყარნეს და. პარმალი ერტყა. გავიდა იგი შეორე კაციცა და ჩუენ წავადე- 
გით ზედა ხედვად. შეუტიეს ერთმანერთსა. ამა შინაგანმან კაცმან ჰკრა მარცხენასა 
მკარსა კრმალი და შეჰკუეთა ცოტა. ჰკრა მანცა მარცხენასა მკარსა და მარჯუენასა თე- 
ძოსა თავსა დაასუა დღა მოკლა იგიცა და წავიდა. მოაგებეს შესამოსელი მრავალი და 
აკაზმულობითა ტაიჭ:. შეასხეს ქება და უბოძეს საბოძვარი დიდი. დაუმძიმდა მას ბას- 
რელსა ამირასა და ყოველსა ქალაქსა და გაწირეს ყოფა თავისა მათისა. ' 

მესამესა დღესა მოვიდა იგი არაბთა მეფე, მებუკე-მედაბდაბენი გამოვიდეს. გამო- 
ვიდა იგივე კაცი და გამოსთზოვა მუქარ(ა). ესე მიკუირს, ამირთა ამირო! იგი კაცნი ეგ- 
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ზომ ადვილად დაჯოცნა და მას შესამესა კაცსა არა შეეშინა. შეეკაზმა ჩუენი ბუმბერაზი 
და ეგრე უბრძანა ამირა ბასრელმან: ძმაო, ნუღარა გახუალთ. იმა კაცთათუის ღმერთსა 
ძლევა მიუცემია, შენ აღარა მოგკლასო. მან ეგრე მოაგსენა: «მე თქუენი საკარგავი და ოქრო 
მიჭამია, ჩები კელი ომი არის. აწ გავალ ომად მისად. ნუთუ ძმათა ჩემთა სისხლი 

ვაზღვეევინო». 
გავიდა იგი კაცი და წაადგა ყოველი ერი ხედეად და თქუეს ყოველთა, ვითა: სი- 

კუდილი და ცხოვრება ჩუენი სა არისო და იმასაც ეფათერაკებისლა, წაკდა 
ჩუენი ქალაქიო. ას. გარეგანსა კაცსა მშუილდ-კაპარქი შემოე ტყა: შემოუვლეს ნავარდი 
ერთმანერთსა. შეზოუტევა მან კაცმან, ჰკრა ისარი მკერდსა და შიგა გაავლო და ფრთა- 
მდისინ მიწასა შიგან ჩაასო. შეიქცა გარევე და წავიდა. მოაგებეს შესამოსელი და აკაზ- 

მულობითა ტაიქუნი მრავალნი. შეასხეს ქება და წავიდეს. შეიქმნა ქალაქსა შიგან ტირილი 
და თქუეს, ვითა: «ამა ორთა პირთაგანსა ქჰ)ნა გუინდა: ანუ გავიდეთ ყოველიი– დიდი და 

მცირე, შევებნეთ და დავიკოცნეთ, ანუ კულა ვთხოოთ ზენაარი და მივსცეთ ქალაქია, 

მაგრა ომსა ზენაარი!ა თხოვნა ამჯობინეს. დაასკუნეს მის ქალაქისა მიცემა. 

მე გულსა შინა ეგრე ეთქუი, ვითა: «ქაბუკობისა ძალისა ცნობად წამოსულვარ და 

კაბუკი, ღმერთო, არს,.გავიდე და შევება:. 
მოველ ამირასა თანა. აბრამ ვისმე ერქუა, ვაზირთა უხუცესი იყო ბასრელისა ამი- 

რასი. მას ეგრე მოვაკსენე, ვითა: «მიდი, ამირას მოაკსენე, შე მობაღდადე ჭაბუკი ვარ 
და ქაბუკობისა ძალისა ცნობად ძოსულვარ და იმა კაცსაკე შეეებმი». მან გაიზარნა, ნი- 

ვიდა და ამირას მოაკსენა. გაეხარნეს ამირასა და ეგრე მკითხა: ამირან ხარ, დარე- 

ჯანის-ძეო? მე მოგაკსენე: არა აზირახ ვარო, ომად ვარ მადის-ძე მეთქი. დაუმძიმდა 
ამირასა. შეიქცა და დაჯდა ქუე, ჩამ თუ იმედი არა ჰქონდა ჩემგან. ეგრე მარქუა: 
ძმაო, მე იმას კაცსა არა გაბრძოლებო მით, რომელ ჩემგან წყალობა არა გინახავს-რა 
და არა მოგაკლეო. ეგრე მოვაკსენე: «მე მობაღდადე ჭაბუკი ვარ, გავალ და შევებმი. 
თუ გამემარჯოს, ხომ კეთილი, და თუ მომკლას, სიკუდილსა მაშინცა ეერსად წაუვალ. 

ეგრე მოეგზავნა არაბთა მეფესა ამირას -ბასრელსა თანა, ვითა: «ღმერთსა ძლევა 

ჩემდა მოუცემია, აწ შენ ვეღარა დამიჭირავ მაგა ქალაქსა, მომეც და მოგცე ზენაარი, 
რომელ მზუიდობით გაგიშუა». მე მიკმო ამირა და ეგრე მარქუა, ვითა: მქონდეს იმედი 
შენგანო? მე მოვაგსენე, ვითა: «შევიწიო ღმერთი ჩემი და ვაზღვევინო სისხლნი ბუმბე- 

რაზთა შენთანი:. · 

გაეხარნეს ამირასა და ეგრე გასცა პასუხი: არს ჩემი ერთი ბუმბერაზი, ხვალე იგი 
და ეგე შეიბნენ და თუ აჯობოსღა, აღარა გიჭირავ, ქალაქსა, კელთა მოგცემო. გავიდა 

მოციქული და უთხრა. გაეხარნეს არაბთა მეფესა და თქუა: მაგას პირსა ეჯერვარო. 
ზმა იყო ქალაქსა შინა, ლოცვა და ტირილი ჩემთუის ". იტყოდეს მოკალაქენი: «თუ 

ხვალე ისი იძლევისღა, სრულად თურე გაუწირაეართ ღმერთსა». მოვიდა ყოველი ქა- 

ლაქი და მნახვიდიან. 
დილასა გამოვიდა ამირა და დაჯდა ბანთა ზედა. წამოდგეს მებუკე-მედაბდაბენი. 

ზმა იყო ქალაქსა შინა ი, ეგრევე არაბთა მეფე მოვიდა და ზედა წამოდგეს მისი მებუკე- 
მედაბდაბენი, სცემდეს ბუკსა და დაბდაბსა და ზმა იყო. მუნითცა მოვიდა იგი კაცი, 

ზღუდისა ძირსა მოდგა და გუიყიელა, ვითა: გინ გამოხუალ, ნუღარა პყოვნითო. ოდეს 
იგი ომად მადის-ძე ამა ამბავსა ამბობდა, მეტად იამებოდა მას ბალდაღელსა აზირ- 

მუმლსა. ადგა და ქუე ჩაზოისხნა სასთაულნი. ნოხსა ზედა ჩამოჯღა და უბრძანა: ომად 

მადის-ძეო, ჩემსა მზესა, ყუელა მართლად მიამბეო და წურილად მითხარო. 
მან მოაკსენა: ისმენდი, მეფეთ-მეფეო! გაველ მე და ვნახე იგი კაცი, მშუილდი არა 

ჰქონდა, გამეზარნეს ამით, რომელ ამასა ბუმბერაზსა ფიცხელი ჰკრა. კინენი ჰქონდეს. 
_-–--. 
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გავეღ მე და მოვთდა მუნით იგი. შემოუვლეთ ნავარდი ერთმანერთსა ღა შეუტევეთ, შე- 
მომიყარნა კინენი ქუეშე და ეერა ამძრა, ფიცხელი თურე ამზიდნა, კინენი გაუტყდეს, 
შეუტევე, შეუზახენ ს, ჩაბალახსა ზედა კრმალი ვკარ და, თავმან მეფობისა შენისამან, 
მკერდამდის ჩავკუეთე და მოვკალ, შინა აღარა შეეელ, ფიცხლად შეუტევე ლაშქართა 
არაბთა მეფისათა. მას დღესა ხუთასი კაცი მოვკალ, შემოვიქეც და მოველ ქალაქად "" 

გამარჯუებული. 
მოეიდა ამირა და ყოველი ქალაქი, მომცეს აურაცხელი ყოველმან, ზოგნი კელსა 

მემთხუივ5ეს, ზოგნი მაკოცებდეს. 
ჩეზსა მაშინდელსა გამარჯუებასა არა სქირდა-რა! ღამით უთხარ მოქალაქეთა: შე- 

ეკაზმენით მეთქი. დილასა გავიტანენ თანა, დავესხენით, დავკოცენით, გავაქცივენით, და 

ეიონავრენით, რომელ ცოტანიღა გარდაგუეხუეწნეს და შემოველ წინავე. მომცა ამი- 

რამან ურიცხუი და ყოეელმან ქალაქმან, მკასნელად მათად მიკმობდეს. თუ ესე ტყუილი 

გეგონოს ჩემგან, ბაღდადელი ქარავანი მაშინ მუნ იყო და მათ ჰკითხე. 
მომიგზავნა კაცი ამირამან, ვითა: დადეგ ჩემთანა და საქურჭლეთა სამად გავიყოფ 

და მესამედსა შენ მოგცემო. მე მოვაკსენე, ვითა: «არა დავდგები, წავალ პატრონსა ჩემსა 
წინაშე-. მაშინ დიადი მომცა და წამოველ. ბაღდადსავე მოვედ და ეთქუი, ვითა: არა 

არს ჭაბუკი ჩემებრი პირსა ყოვლისა ქუეყანისასა. აწ დასრურად შევებმი ამირან დარე- 

ჯანის-ძესა მეთვი. 
შეეეკაზმე და მიველ კარსა ამირან დარეჯანის-ძისასა. შემრცხუენდა ·და ვთქუი: მას 

დიდნი და სახელოეანნი საქმენი უქმნიან, აწ კულა წავიდე და ექმნა კარგი რამე ნაქმარნი 
და მერმე დავესწრები მისსა ომსა მეთქი. ამირან დარეჯანის-ძემან გაიცინა და ეგრე 
არქუა: «ძმაო, რადღა გრცხუენიან, კარგი ყმა და კარგი ქაბუკი ხარ, ამირ-მუმლისა 

მზემანს მერმე თქუა ომად მადის-ძემანვე: დავაყენენ კარგნი კაცნი სახლსა ჩემსა ზედა 
და რაცაღა კამდა, ყუელა უთხარ და ეთქუი: «ანუ მოეიკლა თავი, და ანუ ვცნა ჭაბუ- 
კობისა ჩემისა ძალი:. 

გაეიარე ქუეყანა ჩუენი და მივეხუდი მინდორსა ეგეთსა, რომელ სამისა დღისა სა–- 
ვალსა არცა კაცი მინახავს და არცა სხუა სულიერი. მომეწყინა და ვლამოდი გარე შექ- 
ცევასა, წაველ ცოტაღა ხანი. ოდეს დავხედენ, მინდორსა შინა დგა კარავი და ცხენი 
ება ერთი კარსა ზედა და კინენიცა ესუნეს. ვთქუი: აჰა ჭაბუკი, რომელ იცნობის ჭა- 
ბუკობისა ჩემისა ძალი მეთქი. მიეელ და შევდეგ კარსა და ოდეს ენაზე, პერანგითა კაცი 

წვა ტახტსა ზედა და გუერდით ქალი უჯდა ეგეთი, ეითა ზე. მე ეგრე ვარქუი: შუე- 
ნიერო ჭაბუკო მეთქი. მან ეგრე მარქუა: «ვინ ხარ, ძმაო” მე ვარქუი: «იმობაღდადე ჭაბუკი 

ვარ, ძალსა ქაბუკობისასა ვეძებ, რომელმცა ვის შევება>:. მან თქუა: ზე უკუდეგ, რო- 
მელ შევეკაზმო. მე გამეხარნეს, ამირთა ამირო! შორს უკუვდეგ და მეცა შევეკაზმე. გამო- 
ვიდა შეჭურვილი, ცხენსა შეჯდა, შემომიტევა, შიშითა შუბი ვეღარ შემომცა, შეამაღლნა 
და გარდმომკრა კინენი და ზედა დამალეწა და გამექცა ეგზომ ფიცხლა, რომელ გზა და 
კუალი ვერა შევიგენი. დამიმძიმდა და გამიკუირდა ეგზომი სიჯაბნე მისი, შემოვიქეც და 

მას ქალსა, თუალად ტურფასა, კარსა მივადეგ და ეგრე უთხარ: დაო ჩემო, ღმერთმან 

იცის, ჯაბანი ქმარი გივის მეთქი. სხუა არა დაეაკლე ღა არცა რა წავიღე. პური ავიღე 

და წაეედ. 
ვიარე ორი დღე სხუა ეგეთსა უკაცურსა ადგილსა, შემვირდებოდა და ელამოდი 

გარე შექცევნასა. ვიგონებდი გულსა შინა, ოდეს ვნახე –– კაცი ვინმე მოვიდოდა. შავსა 

ცხენსა ჯდა დიდსა და იყო დიდი კაცი, შავი, და ეგრე ვთქუი: აბა, ისი კაცი მაცნობი- 
ნებს ძალსა ჭაბუკობისასა მეთქი. შევყიელე: ქაბუკო, მე ვარ მობაღდადე ომად მადის- 
ძე, ქაბუკობისა ჩემისა ძალისა ცნობად ეიარები მეთქი. და რაცა მექმნა, ყუელა უთხარ, 

სიტყუითა შეშინებასა ვლამოდი. მან ეგრე მითხრა: შენი „და ჩემი საბრძოლველი რა 
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L-1) კლასიკური პერიოდის ეპოსი 

არისო? მე ეგრე უთხარ, ვითა: კარგი ვინმე ჭაბუკი ხარ, მე და შენ ომისაგან კიდე სხუა 

არა გუეწევის-რა მეთქი. მან ეგრე მითხრა: გულისადღ ხარო? მე ცხენი გავაფიცხე და“ 
ეგრე უთხარ: ამისგან უფრო გულისობა აღარა ეგების მეთქი. 

ვითა შეუტევე. მოგუსა შიგან დაშნა ეპყრა, ამოიღო და გულსა დაიცა და ეგრე 
მითხრა: შენ ამისგან უფროსსა ვეღარას მიზამო. გარდაიქრა ცხენისაგან და ფიცხლად 
მოკუდა. მე დამიმძიმდა, ამირთა ამირო, წაველ მუნით და ვიარე დაღრეჯილმან კულა 

დღე ერთი. კაცი ვინმე მოვიდოდა, ცხენსა ჯდა, მე მათ კაცთათუის ვსწყრებოდი და 

მით არა უთხარ, ცხენი ვაძგერე და ცხენითურთ ქუე დავდევ და ზედა ცხენი გარდავაზ- 

ტუწვე. ვაგინე და ეგრე უთხარ: რა ღმერთი გრისხავსთ, ზოგნი გაიქცევით და ზოგნი 

თავსა მოიკლავთ. რა ჯაბანთა ქუეყანასა მოეელ მეთქი. 

"მან ქუე მწოლმან კაცმან ეგრე მარქუა: ძმაო, რა შეგცოდე, რად მიყავო, რა იყო 

შენი და ჩემიო. მე ეგრე ვარქუი, ვითა: ქაბუკობისა ძალისა ცნობად ვიარები და თქუენ 
ჯუელანი ჯაბან–ი ხართ და ავნი დამხუდებით, ეგრე მისთუის ვიყავ მეთქი. მან ეგრე 
მარქუა: მუნ არა არიან ჭაბუკნი, სით შენ მოხუალ, რომელ შებმოდიო? მე ეგრე უთხარ, 
ვითა: ჩემი შემბმელი კაცი ქუეყანასა ზედა არა არისო. მან ეგრე მითხრა: «მაშა, ვლა- 
შოღი არა თხრობასა მით, რომელ უკაცრავად შემრივე. განა გითხრა, ნუთუ მან გამო- 
მართუას სამართალი შენგან! წავლე ცოტაღა და სეფედავლე არს დარისპანის-ძე და მას 

შეები და ჭაბუკობისა შენისა ძალსა უღონიოჯ გაცნობინებს». რა ესე მითხრა, გამეხარ- 

ნეს, გარდავჰკედ ცხენისაგან, მივედ მას კაცსა თანა 'და ეგრე უთხარ: Lძმაო, შემინდევ 

და მითხარ სეფედავლესა ამბავი ყუელა». მან ეგრე თქუა, რომელ მის მეტი რაღა გი- 
ამბო. ესე რა მისსა სამეფოსა მიწურეილხარ და მიედ. ორჯელვე ჭაბუკობისათუის ია- 
ღები და ქაბუკი, ღმერთო, გიპოენიაო. გაჯდა იგი და წავიდა. 

წავიარე ცოტა ხანი ღა კარავთა მივხუდი მრავალთა. მეგონა, რომელ მუნ არს 
იგი სეფეღავლე დარისპანის-ძე და ლღუინოსა სმიდეს მრავალგან და ყუელანი სეფედაე- 

ლესა მზესა ფიცევდეს და ლოცვიდეს. მე ვკითხე მათ კაცთა, თუ: ვინ ხართ მეთქი. მათ 

ეგრე მითხრეს, ეითა: ძმაო, არა თურე იცი მით, რომელ ღარიბი და შორიელი კაცი 

ხარ; ჩუენ სეფედავლეს მეცხოვრენი ვართ და ასი თავადი მეცხოვრეთა უხუცესი არის». 

ღუინო ვსუი მათთანა და ვიწონე, რომელ იყო სამასი ოდენ კარავი. წაველ მუნით და 
მივხუდი სხუათა კარაევთა დიდთა, მუნცა ეგრე იმღერდეს ღა სმიდეს ღუინოსა და 

ლოცვიდეს მზესა სეფედავლესასა. მე კულა ეკითხე თუ: «ძმანო, ვინ ხართ? მათ თქუეს: 

მერემეთა უხუცესი არის და თუით მერემენიო. 

მოვიდოდი და მომხუდიან კელისაღ და კელისად კარავნი. ორისა დღისა სავალი 
მეცხოვრეთა და მეხუასტაგეთა შიგან ვიარეზდა მეტად გამიკუირდა სეფედავლესა იგი 

დიდება. წაველ მუნითცა ღა კაცნი ვინმე ორნი ერთგან სხდეს ღა ღუინოსა სმიდეს და 

შე ღარიბად კაცად ამიარეს. მიკმეს, მიეედ ღა პური ვჭამეთ და ღუინო ვსუით. მაშინ 

აავსო ჭიქა ერთმან, ზე ადგა და ეგრე თქუა: ადიდნეს ღმერთმან სეფედავლე იგი და- 
რისპანის-ძე, რომელ არა არს პირსა ყოელისა ქუეყანისასა პაბუკი ეგეთიო. შესუა ღუინო 

და მუნვე დაჯღა. კულა აავსო იგივე ჭიქა და მომცა მე და ეგრე მითხრა: დალოცე 

შენცა სეფედავლე დარისპანის-ძე და მაშინ შესუიო. მე ეგრე უთხარ, ვითა: მე ომად 
მისად მოსულვარ და ვირე არა მაჯობებს და ანუ მე არა ვაჯობებ, მანამდისი არა. 
დავლო/კ)ავ მისსა მზესა მეთქი. 

ამა სიტყუასა ზედა გაიცინეს მათ კაცთა და გამკიცხეს. ერთმან მათ კაცთაგანმან 
ეგრე მითხრა: ოდეს ერთგან ვინ გნახნეს შენ და სეფედავლე, ამას, ღმერთო, ვერ იტ- 

ყუის, თუ ისი მისი მეომარი არისო. დამიმძიმდა მათგან ესე სიტყუა და ელამოდი და- 

კოცასა მათ კაცთასა, განა აღარა უყავ-რა. წაველ მწყრალი და ელე იგი დღე. კულა 
სხუანი ვინმე მოდიოდეს. და რა მე მნახეს, მიკმეს. მივედ და მკითხეს: «ვინ ხარ, ძმაო?» 

მე უთხარ: «მობაღდადე ვარ». კულა მითხრა: მაშა, რას იარები აქაო. მე · უთხარ ჩემი 
ამბავი ყუელა და ვითა ამა სიტყუასა ზედა მიველ, თუ სეფედავლეს ომად მოსულვარ
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მეთქი, ფიცხლად გამკიცხეს მათცა. გარდაგკდა მათგან ერთი კაცი, მუჯულნი მომიყარნა 
და ეგრე მარქუა, ვითა: ვიკი, მოერევი, მაგრა ჩუენ შეგუიწყალენ და ნუ მოჰკლავ მით; 

რომელ მამასა მისსა ის ოდენ შვილი უვის, თუით უსუარი და ობოლი არისო. 
დამიმძიმდა, ამირთა ამირო, და წაველ მუნითცა. კაცი ვინმე მოვიდოდა ყუითლი- 

თა აკაზმულობითა და ჯორსა ჯდა და მძიმე ოქრო-ქსოვილი ტანსა ეცუნეს და პირ- 
ოქრო რიდე თავსა ეხუია, სამნი მონანი თანა ჰყვებოდეს. მე მათ კაცთა გავეწყრე და 
არა მიეედ მათთანა. კულა მოეგზავნა კაცი და არცა მაშინ მივედ. მერმე თუით მოვიდა 
და ეგრე მარქუა, ვითა: ღარიბი ვინმე კაცი ხარ და შორიელი; რად სწყრები, ნუთუ 

წინა უბადონი კაცნი ვინმე მოგზუდნეს და მათ გაუწყრვიხარო? ვითა დავხედენ საუ- 
ბარსა მისსა, კარგ კაცად ამიჩნდა. თაყუანისვეც და მან მე თაყუანისმცა. ერთმანერთი 

მოვიკითხეთ და მკითხა ამბავი ჩემი: ვინ ხარ და ანუ სად წაბუალო. მე ჩემი ამბავი 
ყუელა უთხარ. მან ეგრე მითხრა, 
ეითა: ვიცი, რომელ მობაღდადენი 7 1: 
კარგნი ჭაბუკნი ხართ, არა სა- ე არი შაქდე ინჯო 'ფზუჯ. ავე სწამრაბარაბიიი 
კუირველია, ბრძანე და ჩემთანა ნ“ “ი: –ე “მა”, „ქვი თ 
წავიდეთო. 

ხენი იყვნეს შუენიერნი და 

წყარო გამოდიოდა ძირსა მათხა 

და იყო მუნ გრილი. და მათ გრილ- 

თა შინა შეეკაზმა პური და მო- 

ნანი მრავალნი იყვნეს. დიდებუ- 

ლი კაცი ვინმე იყო. დავსხედით, 

პური ეჭამეთ და ღუინო ვსუით, 

და დავწევით და დავიძინენით. 

ვითა მიმწუხრ იქმნა, კულა დავ- 

სხედით ნადიმად. მაშინ მკითხა: 

მითხრენ პჭაბუკობისა შენისა ამ- 

ბაენიო და ნაქმარნიო. მე უთხარ 

ყოველი, რაცა მექმგნა. მან ეგრე 
მითხრა: ხარ, ღმერთო, კარგი ვა- 

ბუკიო და სათუალო კაცი, მაგრა 

ისმინე: პირველად ესე გითხრა, 

“ +» სო ტო თ. ბიოლ ა (ღღბლიალდ .” 31 
ს «ლმე «დს აღრი რეეოუბიე გორზლა: 

დ- ლდ. VI ი“ “ ოდი ( ჭგლრ- რაი დები. შიჯ- 

წა ლ. ახი თ ლ ჟი დრი ფო რო, 
ღვი ვთ · ი ღურებეი 5თ. 245 1ააწ. 

«იარი ლტ ღა» 1. პალ ბხრე ლორ" 
ურა ავ “ დიად აოთრბი ინანო ფრ 4: იიწეიც. ლიზა, 

ლი 'ციოვბ + ნუცა ტია »“ თი “ბ. + 

- ზხ-- “რ “ა =%. «9 % « გუ (ვყვები 

წი”. ფრ უღდ გ 4 «- 

გირი, 

I 
დ უქრიდ ..- "' 

ბაა? სიღული პრაის». თე ლხ- მლიღრილი, 43% 
, 
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(XVII საუკუნის ხელწაწერი LI C 2149) 

რომელ თუით სეფედაელისებრი · 
პაბუკი არა არს ქუეყანასა ზედა სახითა, ნაკუთითა და გამარჯუებულობითა; მერმე მას 
რომელ საქმენი და ომნი გარდაუკდიან, ყუელასა მოთულა არა ეგების; მაგრა სამნი 
მისნი ნაქმარნი მინახვან, გითხრნე და, თუ შეგეძლოს მისი ომი, მაშინ შეები და თუ 

„არა შეგეძლოს მისი ომი, შეიქეც და წაედ სახლსა შენსა. და თუ შექცევა გეაუგების, 

ზენაარმან ღმრთისამან, მე არსადა ვთქუა შენი ამბავიო. მე დაუმადლე და ვარქეი: 
მიბრძანე მისნი ნაჟმარნი მეთქი. 

მითხრობდა კაცი იგი და თქუა, ვითა: ესე პატრონნი ჩუენნი არა ძუელითგან კელ- 
მწიფენი არიან. აზნაურნი იყვნეს და ჭქაბუკობითა გაკეთდეს და გამეფდეს. მამა სეფე- 
დავლესი, დარისპან, იყო ჭაბუკი ესეთი, რომელ აწ ბერნი და მაკსოვარ -– მონახულნი 

კაცნი იტყუიან: იგი სჯობდა ამა შვილსა მისსა სეფედავლესაო. მაგრა ტყუვილი მგო- 
ნია მით, რომელ ამისი მჯობნი არა ეგების. გარეშემონი მრავალნი კელმწითე5ი გაასხ- 
ნა და გამეფღა და ბოლო ჟამ მოკუდა იგი დარისპან, და შვილი მისე სეფედავლე 
ცოტა ყმა დარჩა. გარეგანთა მტერთა დაიწუნეს და ერთისა დარისპანისა ქალაქისაგან 
კიდე სხუა სამეფო ყუელა წაიღეს. იგი ქალაქი დიდი და კეკელა დაიჭირეს მამისა მი–- 
სისა გაზრდილთა. ვითა სეფედავლე მოიწიფა და ომი შეეძლო, ეგრე ჰკითხა დედასა
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მისსა: დედოფალო, ესე ქალაქი დიდი და კარგი არის და ამას გარეთნი სხუა რაღ არა 
გუაქუსო. იგი ატირდა ღა ეგრე უთხრა: შვილო, დიადი ქალაქი და ქუეყანანი იყენეს 
ჩუენნი, განა მამისა შენისა სიკუდილსა ზედა ყუელა წაგუიღეს მტერთაო. მაშინ დედო- 

ფალსა ეგრე აც5ობეს, ვითა: «მაგას ყმასა შეილსა შენსა უმზირან ანუ მუხთლად მო- 

გიკვლენ ომითა და ანუ წამლითა,. რა ესე ესმა დედოფალსა, იმიერითგან საქმელსა 
თუისითა კელითა უკპოდის დედოფალი და კარნი მის ქალაქისანი თუით დაკლიტნის 
და კლიტენი თუით დაიჭირნის. 

ადრაშურის-ძე ვისშე ერქუა და პარსან რაბიშინის-ძე. იგინი იყენეს უფროსნი 
მტერნი ლომეი ჭაბუკნი. ამათ ვითა ცნეს თუ: სეფედავლეს სიარული დაუწყიაო, ფიცხ- 
ლად შეიყარნეს სამი ათასითა ჭურვილითა კაცითა და წამოვიდეს და მალულსა ჩაუდ- 
გეს. ასი ცხენოსანი კაცი ქალაქისა კართა გამოგზავნეს. ვითა ხუასტაგი,გაუშუეს, წა- 
იღეს ყუელა და კმა დავარდა. დედოფალი მივიდა და კარნი ქალაქისანი დაკლიტნა. მა- 
შინ შეეკაზმა სეფეღავლე და კართა ზედა მის ქალაქისათა მივიღა, კლიტენი გატეხნა 

და გავდა მარტო, ასთა მკედართაგან („ოტანიღა წაუვიდეს. მიიყვანეს და მას დიღთა 
ლაშქართა ზედა შეჰადა. გამოუკდეს, ჩაიგდეს მარტო შუა. ზენაარმან ღმრთისამან, მის 

ყუელასაგან მცირედნილა გარჯაეხუეწნეს, გააქარვნა და დაკოც5ა. ესე იყო პირველი 
ომი მისი. წაიღო ყოველი ქალაქი მათი და (სიხენი, რომელ ერთი ქალაქი იყო მაგარი. 
გარეშემო ერთისა ადგილისაგა5 კიდე კლდე იყო და მუნ შეიხუეწნეს იგი ჭაბუკნი, სე- 

ფედავლეს მტერნი, და გამოღმართ არბევდეს სოფელსა და ქუეყანასა. 
მერმე წავედით და გარე მოვაღეგით. ომისა ლონე არა იყო. ქალაქისა კართა ზედა, 

სადა საქუეითო გზა შევიდოდა, გამოიყვა5ნიან პილო, დაუყენიან წინა და არა ეგებოდა 

მის პილოსა შებმა, ღონე ვერა მოვავლინეთ». ერთსა დღესა შეეკაზმა იგი სეფედავლე 
დარისპანის-ძე საქუეითოთა აბჯრითა. აიღო ფარი და მიმართა პილოსა და მიეიდა 
ომად და მოაგებეს პილო წინა. ფიცხლად კელი სტაცა ხორთუმსა. პილოსა ზედა თორ- 
მეტი კაცი დგა. აიღო იგი პილო, კაცებითურთ, ქუეყანასა დაჰკრა და მოკლა. მერმე 

მის ქალაქისა კართა მიუკდა, კარნი შელეწნა და შინა შევიდა. მოეგებნეს იგი ორწი ჭა- 
ბუკნი და მოქალაქენი ღა მუნცა დიდი ომი გარდაიკადა და მოკლნა იგი ორნი ქაბუკ- 
ნიცა და წაუღო ქალაქი, 

ნადირობასა ვიყვენით და კაცნი ვინმე მოვიდოდეს ინდოეთისა ნაპირისანი. თაყუა- 
ნისცეს, ქება შეასხეს. ჩუენ ვკითხეთ: ვინ ხართო. მათ. გუითხრეს: ინდოეთისა პირი- 

სანი ვართო, სეფედავლეს სიკეთე გუესმა და მისად ნახვად მოსრულეართო. წამოვედით 
შინა და ნადიმსა ზედა ესე კაცნი მივიკვანენით და"ჰკითხა მათისა ქუეყანისა ამბავი. 
მათ უთხრეს სიკეთე ქუეყანისა მათისა. ეგრე მოაკსენეს: ცხოვნდი, მეფეთ-მეფეო, უკუ- 
ნისამდე!' ჩუენ ამისთუის მოსრულეართ თქუენსა წინაშე, რომელ სიკეთე და ჭაბუკობა 
გუასმია შენი. ქუეყანასა ჩუენსა მარტორქა მოსრულა და ქუეყანა ჩუენი აუოჯრებია 
ეგრე, რთმელ კართა ქალაქისათა ვეღარა გამოვალთ. ამისთუის მოსრულვართ და ესე 
არის აჟა ჩუენი შენსა წინაშე, რომელმცა ენახეთ ქაბუკობა შენიო. ეგრე უბრძანა სეფე- 

დავლემ: ღმერთმა5 კეთილად მოავლინოს. ვეღარა მოუზალეთ. წავედით და მათ ქუე- 
ყაზამდის სამი თუე ვიარეთ. გაისმა ყოველგან, ვითა: მოვიღა სეფედავლეო. ყოველი 
ქუეყანა წინა მოეგება და ქებასა შეასხმედეს. მივედით მას ქალაქსა დიდსა და შუენი- 
ეოსა შინა, გუიძღუზნეს დიადი, დავჰყვენით მუნ მცირედნი დღენი. 

ეგრე უბრძანა სეფეღავლემ:. ·-მაჩუენეთ იგი მაეცი, რომლისათუის მოსრულვარ:. 
-ფიცხლად წაგუიჭქღუეს წინა და წავედით. წაზოგუყვნეს თანა ყოველი ქალაქი, მამაცი 

და დიაცი, ნახვად. ქედი იყო დიდი მუნ და მას ქედსა ზედა გარდავდეგით. ოდეს ჩავ- 

ხედეზით, მარტორქა იყო ესეთი, რომელ სამისა პილოსა ოდენი იყო. ჩუენ რა იგი ენა- 

ხეთ, მეტად დაგუიმძიმდა და ვეცადენით წასლვასა, განა არა ეგებოდა. “მეეკაზმა სეფე- 
დაელე, გაჯდა ცხენსა და ხიშტნი აიხუნა და ეგრე თქუა, ვითა: ისრითა მოკვლა მარ- 

ტორკჟისა არა ჭაბუკთა კელი არისო,



ამირანდარეჯანიანი ტ 

მივიდა და რა ნახა მან მარტორქამან, წამსავე მომართა და შეუტევა სეფედავლე- 
მანცა ცხენი, ჰკრა ხიშტი მკერდსა და ნახევრამდის დაასუნა. მერმე ამოიღო კრმალი, 

ჰკრა ზურგსა და, ვითა კატა, ეგრე შუაზედან გაწყუიდა. მოეგება წინა ყოველი ქუეყანა, 

შეასხეს ქება და უძღუნეს ურიცხუი. დაეყავით მუნ თუე ერთი. ქუეყანა იგი ერთობ 

მოგუეწონა. ვინადირეთ, გავისუენეთ და წამოვედით. 

აპა, ძმაო, ესე სამნი ნაქმარნი მითხრობიან მისნი. აწ შენნი ნაქმარნი და მისნი 

შეაწონენ ერთმანერთსა და თუ ომი შეგიძლია, წამოდი და შეები. და ესე ნაქმარნი 
ნუთუ გაგიკუირდენ და რა თუალად ნახავ, ამას იტყუი თუ: ამა კაცსა რა გინდა, შე- 

უძლიაო და ამბავსა კაცი სჯობსო. ესე დავიმადლე მის კაცისაგან და ეგრე უთხარ: 
«თუცა წელიწადისა სავალსა იყოს, ეგრეცა ნახვა მინდა1. 

წავედით მუნით, დარისპან შაჰარს მივედით. მუნ ვნახეთ ქალაქი დიდი ღა შუე- 

ნიერი ესეთი, რომელ მეტი აღარა ეგებოდა. კაცითა და სავაქროთა, ტურფითა ყოვლისა 
ფერითა საესე იყო. მერმე მან კაცმან. თავისსა სახლსა მიმიყვანა, პატივმცა დიდად და 

მოზ?ცა დიადი მოსაცემელი და ეგრე მითხრა, ვითა: «მე შენი მასპინძელი ვარ და ესე 
ჩემი საქონელი შენთუის ნუ გშურს, უშურველი იყოს». და თუით დარბაზს წავიდა და 
მოაკსენა ჩემი ამბავი ყუელაი სეფედაველეს და მას ეგრე ებრძანა, ვითა: ჰკითხე, ამირან 
არს დარეჯანის-ძეო? მოგიდა და მკითხა: შენი სახელი რა არსო? მე ეგრე უთხარ, ვითა: 

ომად ეარ, მადის-ძე მეთქი. 

ის?ენდი, მეფეთ-მეფეო! იგი ღამე მუნ დავყავით დღა რა გათენდა, იგი ჩემი მოყ- 

უარე კაცი მოვიდა და დარბაზს მიკმო. წაველ და ოდეს მის პალატისა კართა ზედა მი- 

ველ, შესავალსა მისსა დგა კაცი ხუთასი, ყუელანი შემრსილნი სტავგრითა და სარტყლითა 

ეერცხლისათა. შევიარეთ და დარბაზისა კართა მიეედით ღა ათასი მონა მუნ დგა, სა- 

კარმანგითა მოსილნი და ოქროსა სარტყლითა წელშეზორტყზულნი. ჩუენ კელმოჭდო- 
ბითა შევედით, სახლი იყო შუენიერი, ყურენი სახლისანი და სუეტნი მოჭედილნი ვერცზ- 

ლითა და მგრგულიე დიდებულგი სხდეს. ყუელანი ადგეს და მე თაყუანისეეც და მათ- 
ცა თაყუანისმცეს. 

შევიარეთ. სხუა სახლი იყო კულა უკეთესი. მუნცა ეგრევე დიდებულნი სხდეს და 
გავიარეთ და მოგუხუდეს კულა სხუა სახლი შეღმართ და შეღმართ უკეთესნი და (უკეთესნი)“ 
სხუანი კაცნი. შევედით, სახლი იყო სრულ გარდაჭედილი ოქროთა და კუბო იყო თუალითა 

და მარგალიტითა მოჭედილი. საჯდომნი ისხნეს კუბოსა შინა ოქრო-ქსოვილისანი და სეფე- 
დავლეს ოქრო-ქსოვილი ტანსა ეცუა, პიროქრო რიდე თავსა ეხუია. კაცისა თუალსა ეგ- 
ზომ შუენიერი კაცი არა უნახავს: დასტურად ამბავსა კაცი სჯობდა. სამნი დიდებულნი 

დამართებით გუერცა უსხდეს ქუეშე ოქროსა სელებითა. თაყუანისვეც და მიგმო: მოდი, 

მაკოცეო. 

მე ეგრე უთხარ: არ გკადრებ მეთქი. მან გაიცინა და ეგრე მითხრა: ძმაო, ომსა 
იკადრებ და მშუიდობასა არაო? მიველ და კელსა ვაკოცე და არ გამიშუა. მან პირსა 

მაკოცა. მოიხუხეს ოქროსა სელნი, ქუეშე დამიდგეს. დავჯედ ღა მკითხვიდა ამბავსა 
ბაღდადისასა და ბაღდადელისა ამირ-მუმლისასა და ყმისა მისისა ამირან დარეჯანის- 

ძისასა. უამბე ამბავი ყუელაი მათ პატრონ-ყმათა. , მერმე ჩემი ამბავი მკითხა და მე მო- 

ვაგსენე ამბავი ჩემიცა ყუელა უკლებლად. მერმე ეგრე მკითხა, ვითა: აქა რასღა იარე- 

ბოდი, რად არა შეები ამირან დარეჯანის-ძესაო? 

მე ეგრე მოვაკსენე: მას ომსა არა ეკადრებდი მეთქი. მან გაიცინა და ეგრე თქუა: 
მე თურე დაგიწუნებივარო. ამაზედა კულაცა ეგრე მიბრძანა: წუხელისა ავად ·გაგისუე- 
ნებიაო. ბრძანა პურისა დაგება, მაგრა თუალსა ჩემსა არა' უნახვან ეგეთნი ჯამ-ჭიქა5ი, 

რომელ მის ტაბლასა ზედან ვნახენ. ვჭამეთ პური და მიბოძეს საბოძეარი ურიცხუი და 
შემმოსეს შესამოსლითა მრავლითა და ფერად-ფერადითა. ნადიმი კარგი გარდავიკადეთ, 
განუისუენეთ და თუე ერთი მუნ დავყავით. ყოველთა პურობასა მას წინაშე ვიყავ. ზე-



ა კლასიკური პერიოდის ეპოსი 

წაარმან ღმრთისამან, ერთისა პურობისა ქიქანი და ჯამნი კულადისა პურობასა შინა 
არა მინახვან, მმოსდის და მიბოძებდის დიადსა. 

ერთსა დილასა კაცი გამოეგზავნა და ვეკმე. ოდეს შეველ, ტახტსა ზედა პერანგითა 
ჯდა. ორთა შიკრიკთა მუკლები ზმოეგდო ღა ეუბნებოდეს. რა შევდეგ, ეგრე მიბრძანა: 
ომად მადის-ძეო, ჰაბუკობისა ძებნად და ძალისა ცნობად წამოსულხარ; ამა შიკრიკთა 

ხედავ? ესე რა კმობად მოსულარიან, წა-სადმე-ვალ და თანა წამომყევ და მუნ გამოიცა- 
დები დასტურად, და თუ გმარჯუია, შევიბნეთო. მე ეგრე მოვაკსენე: «თავმან შენმან, 

თანა წამოგსვები მეთქი, განა უწი5 შებმა მწადიან». გაიცინა და ეგრე თქუა: წადი და 
შეეკაზმეო. მე გამეხარნეს და ვიცოდი, რომელ არა მომკლეიდა. წაველ, შევეკაზმე და 
გამოველ და გამოვიდა იგიცა კაბითა. ცხენსა ჯდა, ორ5ი მონანი თანა ჰყვეს და გამი- 
კუირდა აბჯარისა ტანსა არ ჩაცმა. წავედით უჩინარსა ალაგსა მინდორსა შინა. ეგრე 
მიბრძანა: მოდი, შევიბნეთო. მე ეგრე მოვაკსენე: აბჯარი ტანს ჩაიცუი მეთქი. მან ეგრე 

მითხრა: რა გაგვა შენაო ჩემისა ტანსა აბჯარისა უცმელობისაო! 
რა მისგან ესე გავიგონე, დამიმძიმდა მეტად და კიცხვად შევირაცზხე. ვთქუი გულ- 

სა ჩემსა შინა: მოეკლა ანუ ჩამოვაგდო, სახელი დამრჩების მეთქი. შეუტევე ცხენი და 

თავსა კრმალი ეკარ და კულა მოვიკნიე. მაშინ მომყო კელი და კრმლია5ი კელი შემტაცა. 
აპიღო უნაგირთაგან და ქუეყანასა დამკრა და მკარი მომტეხა. მაგინა და ეგრე მითს- 

რა: თავსა შიშუელსა კრმალსა რად მკვრიდიო. მერმე მკითხა: გჭირს რამეო? მე მოვა- 
კასენე ვითა: მგონია, მკარი მომტეხე მეთქი. · 

დაუმძიმდა და ეგრე თქუა: ღმერთო, ავი კაცი ეარ, აბა, რად გიყაო. წამიყვანა, 

მკურნალნი დამაყენა ზედა და გამამთელეს. მერმე დარბაზსა მიველ და ეგრე მიბრძანა: 

ძმაო, დიდად მრცხუენიან შენგანაო, დიადი საბოძეარი მიბოძა და ეგრე მიბრძანა: წა- 
მომყვები თანაო? მე ეგრე მოვაასენე, ვითა: დასტურ წამოგყეები მეთქი. კულავე მიბრ- 
ძანა: დამიმადლებია, ღმერთმან იცის, კარგი და გულოვანი ჭაბუკი ხარო, მაგრა დია 

საჭირო გზა არის და ნუ წამოხვალო, მომელოდი აქაო. მე ეგრე მოვაკსენე, რომელ მას 

დღესაცა ვინმე მო-(/)ა-მკლას, არა მგამა, მეცა წამოვალ უღონიოდ მეთქი. დაიმადლა 

დიდად და გააგო საშეფო საქმე. უჩინნა კარგნი კაცნი და რაცა ჯამდა, ყუელა უბრძანა, 

წავედით და შიკრიკნი იგი წინა წავიძღუანენით – სეფედავლე ღა ომარ აბრამის-ძე, უმა 

მისი ლომი ქაბუკი და მე. 

ცხოენდი, მეფეთ-მეფეო, უკუნისამდე! კარგი ამბავი აწყა დაიწყების. (ამირ-მუმლი, 

იგი მობაღდადე, წადიერად ისმენდა ამა ამბაესა და ამირან დარეჯანის-ძესა ეგეთნი 

ქება სეფედავლესა არა უხაროდა). წავედით და გავიარეთ ქუეყანა მისი და იგი შიკრიკნი 

წინა წავიძღუანეთ. ერთსა მინდორსა შიგან გავიდოდით და ქარავანსა მეკობრენი 

ძარცუვიდეს. რა მათი ეგრე უბადოდ ქცეეა ნახა, ეგრე ბრძანა: «ძმაო, არა კამს, თუცა 

ჩუენთა თუალთა წინა უბადოთა მეკობრეთა ქარავანი გატეხონ და ჩუენმცა არა უშველოთ». 

თავმან შენმან! ცხენი შეუტევა სეფედავლემ და კრმალი არა ამოუღია. სამნი მკე- 

ღარნი მათრაკითა ჩამოყარნა და გააქცივნა. და მის ქარავნისა უფროსი ჭენთა მეფისა 

იყო და ()ზა. ვითა: სეფედაელე არისო. მოვიდა, თაყუანისცა, ქება შეასხა და თქუა: 

კურთხეულმცა არს ქაბუკობა შენი და მამა იგი, რომელსა შენ შეუქმნიხარ. შენითა ბე- 

ღითა დავრჩითო. დაედეგით მას ღამესა მუნ და იგი ქარავანიცა ჩუენ თანა დადგა. ღი- 

ადი ძღუენი უძღუნეს მას ქარაეანისა უხუცესმან და ეგრე მოაკსენა: ვიცი, სადა წახუალ, 

“შე ნუ დამიმალავ, ნუთუ რაზე ვიცოდეო. 

დაუმალა სეფედავლემ. უთხრა, ვითა: საცოლისა ჩემისა ჭენთა მეფისა ასუ- 

ლისა გამოსაყვანებლად წაკალო. მან ეგრე მოაკსენა, ვითა: «მე მაგა გზისა მეცნიერი 

ვარ, და ეგე საქმე გაგაცადო და თქუენ გამოარჩივეთ და ვითა სჯობდეს, ეგრეცა ექმნა- 

თო. ორნი გზანი არიან ზესავალნი. ერთსა გზასა ზედა დგანან ჰაბუკნი, მცველნი მის 

გზისანი, ჭენნი, კარგნი ვაბუკნი. ერთსა დორაზ ქუიან სახელი და ამას იტყუის თუით, 
ჩემი დამართებითა კაცი არა არს ქუეყანასა ზედაო. სამნი ლაშქარნი დგანან ერთგან
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ათას-ათასი კაცი, მაგრა შენ რომელ ქაბუკსა გხედავ, მას გზასა შესლვა და მათი და- 

კოცა ადვილად ზეგიძლიაო. მაგრა ამითა არა კარგი გუიქნია, მას გზასა შესლეა, რო- 
მელ გამჟღავნდები და იგი ასული მისი ციხესა წაპყავს, ზღუასა შიგან კუნძული არის 

და მას კუნძულსა ზედა კლდე არს და კლდესა ზედა ციხე, რომელსა კაცობრივი ძალი 

ვერა ებრძვის, ერთსა ადგილსა გზასა მორისა ქუეყანა ჰქუიან ღა არს, ღმერთო, 

იგიცა კლდე მაღალი. თუ ვით შეხუალ, არა გამჟღავნდები». 

ამა რჩევასა შინა ვიყვენით. ზანვე კაცმან კულაეე ეგრე თქუა თუ: მას საგრძნეუ- 

ლოსა გზასა წახუალ, უცილოდ დიაცი იგი მოგხუდების ერთი, რომელი არს შაოსანი 

და მან იცის ყუელა მის გზისა ამბაეი, თუ ვით გითხროზსო. 

დავასკუენით მას ძნელსა გზასა წასულა და იგი მოქკარავნენი შინათ წავიდეს და 

იგი შიკრიკნი ქარაენითურთ გავგზავნენით ჭქენთა მეუისა ასულსა თანა და შეუთვალა 

ვითა: ჩუენცა ასერა მოვალთო. წავედით ჩუენ და დავმართეთ მას ძნელსა გზასა. ვლეთ 

ათისა დღისა სავალი მას უბადოთა ქუეყანათა, რომელ არა იპოვებოდა ღმრთისაგან 

დაბადებული, მიგუჭირდა დიდად. მეთერთმეტესა დღესა მივხუდით შუენიერსა ქუეყანასა 

ყოელითა კეთილითა სავსესა, ვენაკიან-ხილიანსა, წყაროებსა და გრილსა. გაგუეხარნეს. 
განაღამცა წალკოტი იყო შუენიერი და მუნ შიგან დავდეგით და იგი დღე მწუხრამდე 

მუნ დავყავით. ოლღეს მიეიხედენით, დიაცი დავინახეთ, რომელ მოვიდოდა შავოსანი, 

შუენიერი. მოვიდა, თაყუანისცა სეუედავლესა და დაჯდა გუერდითა ღა ეგრე მოაკსეზა: 

კეთილად მოხუელ ჭაბუკო, მჯობო ყოველთა ქაბუკთაო. მერმე სეფედავლემ უბრძანა: 

შენცა კეთილად დამხუდი, ღედაო. გუკითხა მან დიაცმან, რად მოსულხართ ამა საჭი- 
როსა გზასა და ქუეყანასაო? 

ეგრე უთხრა სეფედავლემ: საცოლისა ჩემისა ჭქენთა მეფისა ასულისა გამოსაყეანად 

მივალო და გამეხარნეს, რომელ შენ გნახეო. მან ეგრე არქუა, ვითა: «ძნელსა და სავი- 

როსა გზასა დაგიმართებიაო მით, რომელ ვინცა აქა მოსრულა, მშუიდობითა ვერა 
წასულა:. სეფედაელემ ეგრე არქუა, ვითა: ჩუენი სიკუდილი კაცობრივისა ძალისაგა5 

მიუვალი არის და ჩემებრივი ჭაბუკა აქა არავინ მოსრულ არსო. მან დიაცმან ეგრე 

არქუა: ამბავი მესმოდა შენი, მაგრა ამბავისაგან შენ უკეთესი გნახეო. აწ აჯა არს ჩემი 

შენთანა, იგი მიქმენ და დია გმსახურო ამა გზობასა შინაო. 

არქუა სეფედაელემ: მითხარ, დედაო, და რაცა მითხრა, განაღამცა ვქმნაო. მან 
ეგრე არქუა, ვითა: «ქმარი ჩენი და ძმა ჩემი რაზიმან დევმან დაკოცა. აწ ამაზედა მი- 

შუელე და ნახე, თუ ვითა გმსახურო:. უთხრა სეფედავლემ: მიჩუენენ და ნახო ჭაბუკობა 
ჩემიო. ამა სიტყუასა ზედა წაგვიძღუა დიაცი იგი და მიგუიყვანა ქუეყანასა შუენიერსა, 
და ციხე იდგა მაგარი მისსა ძირსა. რა მივედით, კაცნი წაზოდგეს მას ციხესა ზედა და 
გუკითხეს, თუ: ვინ ხართო. ჩუენ არა უთხარით რა, მერმე იგი დიაცი იცნეს, რომელი 
ჩუენ წინა გუიძღოდა. შევიდეს და უთხრეს. ვითა ცოტა ხანი გამოკდა, გაახუნეს კარნი 
მის ციხისანი და გამოეიდა შეპურვილი იგი რაზიმან დევი, ფიცხლად მოიგინებოდა ღა 

ეგრე არქუა მას დიაცსა წინამძლუარსა ჩუენსა: როსკიპო, ვითა ვერ გაძეხ სისხლითა 
უცხოთა კაცთა? მერმე მან დიაცმან ეგრე უყივლა, ვითა: «უკანასი შენი მწყემსი აწყა 
მომიყვანია». 

შეუტევა ცხენი სეფედავლემ, ფიცხლად შეიბნეს, ოზი გარდაკდა დიდტ და ვერა 
რომელმან აჯობა. მერმე ცხენი გაიყვანა სეფედავლემ და ეგრე შეჰყივლა, ეითა! «ამით 

ჭაბუკობითა ვლამი ქჭეწთა მეფისა ქუეყანასა შესლვასა». 

' კრმალი ჰკრა თავსა ზედა და შუა ორად გაჰკუეთა ეგრე, რომელ ნახევარი აქათ 

დაეცა და ნახევარი იქით და განაღამცა მოკლა იგი რაზიმან დევი. მერმე რა ეგეთი 

ნაქმარი დაინახა მან დიაცმან, ფიცხელნი გაიცინა და ეგრე თქუა: კურთხეულმცა არს 
მარჯუენა სეფედავლე დარისპანის-ძისაო. შევედით მას ციხესა შინა და იყო განძი, რომ- 
ლისა არა იყო რიცხუი. დავყავით მუნ ორი დღე. მერმე წავიდა იგი დიაცი და მისნი



· 
ჯ კლასიკური პერიოდის ეპოსი 

შეილეი მოასხნა. იგი ციხე მას დიაცსა მივეეით ყოვლითა საქონლითა სავსე მისგან 
კიდე, რომელ ცოლისათუის მისატანლად ტურფანი რამე გამოარჩივნა. 

მეურმე ამან დიაცმან ეგრე მროაკსენა, ვითა: «სეფედავლე, რასაცა აქათგან ჩემნი 
შვილუი ცოცხალან, შენითა ბედითა არიან. მადლი რამე დიდი წარმოთქუა. 

კულავე ეგრე მოაკსენა მანეე დიაცმან: «შენ ძნელისა გზისად დაგიმართებია და 
კარგად ყური მომიპყარ, რომელ ზოგაკსენო და ესე ქმენ, რომელ: რა აქადაღმან წახუ- 
ეღეთ და სამი დღე იაროთ, ადგილი რაზე მოგხუდების ასეთი, რომელ ამას იტყუი –– ძუ- 
ლად წყალი დეხილაო. დღისა ერთისა სავალსა რა შეხუიღეთ, ორნი კაცნი მოვლენ, 

ორნივე ფრთოსანნი და ფიცხელსა იყიელებენ. მერმე მათსა ყივილსა ზედა ანაზდად 
წყალი მოვა ეგეთი, ვითა ზღუა და მას წყალსა ცურვითა გასულა არ ეგების. შე წამალი 
მოგცე ეგეთი, რომელ ფერკთა მოისუით და უცილოდ გახუალთ ადგილადო. მაგრა წა- 
მალი ცოტა მაქუს და ერთსა კაცსა ეკოფის. რა იგი წყალი გაიაროთ, ქუეყანა მოგზუ- 
დების კარგი და დღისა ერთისა სავალი. შერმე ბნელსა ადგილსა მისუდებით ეგეთსა, 

რომელ თავისა გზასა ეეღარასა შეიგებთ. მოგცე წამალი მისთუისცა, ანქრივეთ იგი და 

განათლდებისო. კაცი მოგხუდების მას ბნელსა შინა და თუ ვით იგი მოჰკლათ, ბნელი 

აღარა შეგექმნებისო, მაგრა მისი სიკუდილი ძნელი არის კაცისაგან. მერმე კულა სხუა 

რამე ზგოგხუდების გრძნებითა შექმნილი, მაგრა მისი არა ვიცი რა, თუ რა არისო. ესე 

წამალი, მე რომელი შენ მოგცე, კელთა დაიჭირე, ამათ ნუ მისცემ, რომელ შენ დარჩე, 

ამათ უფრო არა ერგების-რა. იგიცა გაიაროთ, აღარა არს წინათ გზა საქ, რო ამისგან 
კიდე, რომელ ამირისა ქუეყანასა შეხუალთ. ქალაქსა შესლვასა არავინ გაყენებს. ციხე 

არს, რომელსა ?იგან იგი უენთა მეფისა ასული ზის და კართა ზედა ()იხისასა ხუთასი 
არაბი დგას და რა იგინიცა ნახო, აღარა არს საჭირო. კელი მიჰყავ და ცოლი შენი წა- 
მოიყვანე:. 

ისმენდი, მეფეთ-მეფეო! მან დიაცმან მოგუცა იგი წამალი და წავედით. ეგრე შე- 
მოგუყივლა მან დიაცმან, ვითა: იგი მესამე რომელ მისი მე არა ვიცი რა, იმას კარგად 
გაუფრთხილდით, დიდად საძნელო საქმე არისო. თუ ვით ერთხელ დაურჩეთ, წლამდის 
ეეღარა შეიქმენ მის ადგილსა, სადა იგი ნადინები წყალი იყო. ეგრე გუიბრძანა: შეიქე- 

ცით და იმას ციხესა შიგან მელოდენითო. ჩუენ ეგრე მოვაკსენეთ, ვითა: შენთანა სიკუ- 

დილი სჯობს, ვირე აწ გარგ შექცევა. იგი წამალი, რომელ ფერკთა მოსასმელად მოსცა 
მან დია()მან, იგი წამალი მეცა მიბოძა ღა ეგრე მიბრძანა: მოიცხე ესე წამალი შენცაო. 

მოვიცხე ფერკთა და, რა შუა მივედით, მოეიდეს იგი კაცნი ფრთოსანნი და ფიცხ- 

ლაღ იყივლეს და მათსა ყივილსა ზედა ანაზდად მოვიდა წყალი ეგეთი, ვითა ზღუა. 

ჯელი მიპეო სეფედავლემ და ყმა მისი ომარ ღლიასა შემოიგდო. დაუწყო (ცურვა და მე 
მის წამლისაგან ქუე ვერ დამიგდებდა. სამხრამდისინ სავალსა ()ურვითა გავიდა და კაცი 
იგი ომარ თანა გაიტანა. მე გამიკუირდა ზომისაგან მეტად ეგზომი მოქირეება მისი, 

რომელ კაცისაგან ნაქმარად დაუჯერებელი იყო. კულა ვიარეთ და მიეხუდით ქუეყანასა 
'დუენიერსა და იგი დღე მუნ გავისუენეთ. წავედით მუნითაცა და მივხუდით ქუეუანასა 
ეგეთსა, რომელ სიბნელისაგან თავისა გზა ვეღარა გავიღეთ. კულავე ვანქრიეთ იგივე 
წამალი და ზედა გათენდა. ოდეს დავხედენით, კაცი ჯდა, დიდი კრმალი პქონდა კელთა. 
ეგზომ საზარო იყო, რომელ შებედვა მისი ჭირად კმა იყო. ფიცხელნი დაიზახნა, ზე 
«ადგა და შეზოგუიტია. ეგრე გუითხრა: მო-ვისმე-უცთუნებიხართ თქუენად საკლავადო. 

რა ეგრე ჭკირტად და საკლავად და ამაყად მოუბარი ნახა, აქათ შეუტევა 
სეფედავლე დარისპანის-ძემან და ეგრე უთხრა, ვითა: შენ ვისმე მოუცთუნები- 
ხარ, ღმერთო, რომელ ეგრე გაუზრახებიხარ-- სეფედავლეს წინა უმზირეო; აბა, 

აწყა მოვიდა აღსასრული შენიო. და ჩუენ გუიბრძანა: აწ ნახოთ ქაბუკობა და ძალი 
ჩემიო. ფიცხლად შეუტევა და შეიბნეს. ღმერთო, ძნელი და ფიცხელი ომი გარდაკდა. 
მაშინ გაიყვანა ცხენი მან სეფედავლე დარისპანის-ძემან და ეგრე შეჰყივლა, ვითა: მე, 

გავანათლო შენგან დაბნელებული ქუეყანაო. ჰკრა კრმალი და ფიცხლად თავი და ბეჭი-
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თურ მკარი გააგდებინა. ჩუენ მეტად გაგუებარნეს მისი მოკვლა და კიდეცა გაგუიკუირ- 
ღა ეგზომი სიკეთე სეფედავლესი. წავედით მუნით, გავიარეზწით ქუეყანანი შუჟგნიერნი, 
რომელ არა ითქმის კაცისა ენისაგან მის ქუეყანისა სიკეთე და სიტურფე. მივედით 

წალკოტსა ერთს;ხა შუენიერსა დღა შუენიერად მოზღუდეილსა, შუენიერითა ქეითა ნა- 
გებსა. ხალნარნი იყვნეს შუენიერნი ეგეთნი, რომელ ყოველი ღერი ხილი მუს იპოეე- 
ბოდა. იყვნეს წყალნი შუენიერნი და გრილნი. გამოგუეგებნეს კაცნი მუნებურ§ი წინა, 

თაყუანისგუცეს და ქება შეგუასხეს, მოეიდიან კაცნი მრავალნი. ჩუენ ეგრე ეთქუით: 
გა-თურე-ვედით კაცთა სამყოფოსაო. 

შეეეღით წალკოტსა მას. მო-ვინმე-ვიდა კაცი შესამოსლითა კარგითა. პირ-ოქრო 
რიღე თავსა ეხუია ღა მონანი მრავალნი მოჰყვებოღეს. რა გუნახნა, თაყუანისცა სეფე- 

დაელეს და ქება შეასხა. აწუია იგი კაცი სეფედაელემ და დაჯდა. იგი წამალი, რომელ 
გას დიაცსა მიეცა, სეუედაელესა კელთა ჰქონდა. მერმე მან კაცმან უბრძანა -მონათა 
მისთა: «ზოთღეთ ხილი ამა წალკოტისა». წამსვე წავიდეს მონანი მის კაცისანი და მო- 

იღეს ხილი მრავლითა ვერცხლისა ფარჩითა. ეჭამეთ ხილი იგი, რომელ არა უნახავს 

თუალსა კაცისასა, ეგზომ ამო რამე იყო. კულა უკანის მოიღეს ოქროსა ტაბაკსა ზედა, 

მანდილი პირ-ოქრო ესურა, თუით პკელითა თუისითა მოართუა და ეგრე მოაკსენა: ეგეთი 
ხილი საღაცა გენახოს, არა თურე მონა ვარ შენიო. თუალად კეკლუცი იყო. ნესუსა 

ჰგეანდა, მაგრა ცოტა «ყო. ერთი სეფედავლემ ააღო და სხუა ჩუენ გუიბოძა. ვჭამეთ, 

მაგრა აშის შეტი ვერა ფევიგენით რა, რომელ ძალი წაგუიღო ესრე, რომელ ჩუენთანა 
სამფშუინველისაგან კიდე სხუა ღოზე არა იყო, და სეფედავლეს ვერა წაუღო ძალი მის 

წაზლისაგან, რომელ მას დიაცსა მოეცა, პელთა ჰქონდა და მით ეერა წაულო ძალი. 
მერმე ანაზდად იყივლა მან კაცმან და დაიწყო ლაშქარმან ფიცხლად მოდება. მე და 

ომარ ქუე დავეცენ«თ. რა ჩუენ ღაცეზულნი გუნახნა, მოვიდა სეფედაელე და ორთავე ზედა 
დაგუადგა. ყოვლისა ქუეყანისა ლაშქარი მოვიდოდა. სამსა დღესა ომი «ყო და სრული 

ქუეყანა მას სეფედაკლესა მარტოსა ებრძოდა ღა ჩუენთანა ძალი არა იყო. სამსა 

დღესა და ღამესა დაკოცნა ურიცხუნი ლაშქარნი და განქარდეს ყოველნი. ღა მოეედით 
ჩუენ სულადვე და სეფედავლეს რომელ კაცი მოეკლა, ეიწონეთ და იყო ათი ათასი კაცი. 

ისმენდი, მეფეCთ-მეფეო! მენ დაეყავით სამი დლე, დია განვისუეზეთ მას წალ- 

კოტსა შინა. მაგრა ერთობ გუიკუირდა მის ხილისა საჟმე. ვძებნეთ მის ხილისთა5ა 

ხილი და ვერა ვპოვეთ. ჩაშ თუ გძნებითა შექპნილი იყო. თუცა არა გუქონებოდა შე- 
წევნა ღმრთისა და იგი წამალი, მაშა, იგი ლომთა ლომი სეფედავლე დარისპანის-ძე 
უბადოდ მოკუდებოდა. წავედით მუნითაცა და აღარა მოგუხუდა მას გზას ზეღა ჭირი. 
მივედით ჭენთა მეფისა ქუეყანასა შინა. ოდეს შევხედენით, ქალაქი იყო დიღი და შუა 
მის ქალაქისასა (ციხე იყო. შევედით მას ქალაქსა შინა და მოენაბეთ ადგილი გამოსა- 
ყვანელი მის ქალისა. მაგრა პარვითა გამოყვანა არა ეგებოდა. 

იგივე შიკრიკნი მოვიდეს და ეგრე უთხრეს სეფედავლეს, ვითა: ამა ჭენთა მეფესა 

ხვალე იგი ასული მისი, რომლისა მიზეზსა მოუყეანიხარ, ამა ძნელსა და სასიკუდილოსა 

გზასა და ადგილსა წაჰყავს და არაბთა მეფისა შვილსა ცოლად შერთავსო. ეგრე შეუგ- 
ზავნა იგი შიკრიკნი, ვითა: ამას ღამე გამოგიყვანო და მზასა დამხუდითო, კუბო და 
აქლემნი დაჰკაზმენითო ქალისა შესასმელადო. ვითა შეღამდა, ადგილი გუიჩუენა: ივი 

მელოდენითო შუაღამემდისო და თუ მომკლან, თქუენ წადით და თუ დავრჩე, ქაღითურთ 

შუაღამემდის მეცა თქუენთანა მოვალო. 
შეიუურა და შეუკდა. შეუზახნა მათ არაბთა ·სასიძოთა და შეიბნეს. თავმან მეფო- 

ბისა შენისამან; ეგზომ ადვილად დაკოცნა იგინი, რომელ მოქალაქეთაცა ეერა შეიგნეს 
და რომელნი მორჩეს, იქით და აქათ წაძურეს. შევლნა კიბენი და ზეღა ა+აბთა გაუკდა. 
მოეგებნეს, მაგრა, ღმერთო, საჭირო ომი გარდაკდა და მანვე დაკოც5ა იგინიცა და “ 

მათგანცა ზოგნი დაიმალნეს. შერმე მოეგება ქალი მნათობი იგი წინა და ეგრე უთხრა: 
პირველსა ნახვასა ზედა, ღმერთო, კარგად გამეჩუენეო.
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წამოტყვანა ქალი და შუაღამემდის ჩუენთანავე მოვიდა და მოიყვანა ქალი. კუ- 
ბოსა შევსუით და წამოვიყვანეთ. კმა შეიქმნა, ოდეს ნახეს მოქალაქეთა იგი ლაშქარი და- 
კოცილი. შიშითა ერთი კაციცა კმასა არა ამოიღებდა მით, რომელ არამცა დაგუიბრუნდჯა 

და დაგუკოცნა ჩუენცაო. წამოვედით და ეგრე მოვაკსენეთ: გუალე, იგიეე გზა უკუ- 
ვიაროთო. მან ეგრე გუიბრძანა: არა, ძმანო, .სიჯაბნე რამე არის მაგა საქმესა შინაო. წამო- 

ვედით. მეორესა დღესა, სადა ლაშქარნი და ჭაბუკნი დგეს და სადა იგი სამნი კაცნი დგეს, 

მუნ მოვედით და მათ ჩუენი მისლვა უწინეე ეცნა და შეკაზმულიყვნეს და სეფედავლეს 
წინა ნოეგებნეს. ჩუენ ეგრე -გუიბრძანა: აბა, თუალიღა დამიგეთ, თუ ვითა გაგეჩუენოო '. 

შეუტევა ცხენი და მისლვასავჯე გააქცივნა, მიეწიენა და დაკოცნა. თავმან მეფობისა 
შენისაზან, სიმაშურალე ყოლე არ შეეტყობოდა. მუნით წამოვედით და სადა იგი ო“ასი 
კაცი დგა, მუნ ზოვედით. ეგრე §ოვაკსენე: მე მიბოძენ ისი კაცნი მეთქი. მიბრძანა: ში- 

ვედ და შეებიო. 

ფიცხლად ცხენი შეუტევე, გავაქცივენ ღა დავჯკოცენ, რომელ მცირედნიღა ვინმე 

გარდამეხუეწნეს. დაინადლა დიდად სეფედავლემე ჩემგან ნაქმარნი იგი, წავედით მუნითცა 

და მივედით მუნ, სადა ათასი კაცი დგა. ომარ ეგრე მოაკსენა: ღმერთო, ომისა რიგი აწ 
ჩემგან არისო. ცხენი შეუტევა და ეგრე იყო იგიცა, ვითა მისსა ჭქაბუკობასა ზუდებოდა, 
დაკოცნა და განაქარვნა. 

მადლი უბრძანა სეფედავლემ მასცა, წამოვედით “” მუნითცა და მოვედით მუნ, სადა 
იყო იგი დორაზ ჭაბუკი, რომელი მან დიაცმან წინამძღუარმან გუიამბო, იგი ეგრე იტყ- 
უის, ვითა: მე ერთი ვაბუკი ვერავინ შემებმისო. მოვიდოდა დორაზ და ამას ეტყოდა თუ: 

ვის გიკადრებია ჭენთა მეფისა ასულისა გამოყვანება, სისხლნი თქუენნი თავსავე თქუენ. 
საო. მე რა ეგრე ბედითაღ მოუბარი ენახე, ეგრე მოვაკსენე სეფედავლეს: მე მიმიშუი ინა 
კაცსა ზედაო და ნახო ნაქმარი ჩემიო. მან ეგრე მიბრძანა ნუთუ საჩემო იყოს და მო- 
გაკვლევინოო, განა გიშუელი, თუ ეერა მოერევიო. 

შეუტევე და შევიბენით. დიდი ომი გარდავიკადეთ, მერმე ცხენი გავიყვანე და ვი- 

ყივლე და ვთქუი: ცხოვნდი მეფეო, სეფედავლე, აბა, აწ ნახო მონაქნევი მონისა შენისა 

ომად მადის-ძისაო". კულა ფეუტეეე, ვკარ ჩაბალახსა ზედა კრმალი და ტუინამდისი 

ჩავჰკუეთე და მოეკალ, ფიცხელი გაიცინა სედედავლემ და ეგრე თქუა: ზენაარმან ღმრთი- 
სამან, არა ავად იყოო. დაიმადლა დია. 

წავედით მუნით და იგი ჭაბუკნი, რომელ დგეს, გაგუექცნეს, შიშითა. მაშინ მივიდა 
ჯმა ჭენთა მეთესა თანა, ვითა: ასული შენი სეფედავლემ წაიყვანა, მან დარისპანის-ძემანო, 

ლაშქარნი დაკოცნა და აბაშნი ასწყუიტნაო. გამოუზახა ლაშქარსა და მოვიდოდა ვითა 

ვის ძალ-ედეა. მოგუეწივნიან ოდეს, დიდნი და მრავალნი იყვნიან თუით სეფედავლე 
შეექცის ომად მათად”. და ოდეს უმცროსნი მოგუეწივნიან, მე და ომარ შევექცერდით 
და დავჯოცდით. ათხა ' დღესა ომი იყო და თავი, ღმერთო, მოვაწონე სეფედავლეს, 
თუცა, ღმერთო, კულა უფრო მან მოგუაწონა თავი თუისი. 

მერმე მოვიდა იგი ჭენთა მეფე. ლაშქრითა საშინელითა, რომლისა არა იყო რიცხუი. 
რა ეგეთი სინრავლე ლაშქრისა გაიცადა, ეგრე გუიბრძანა სეფედავლემ: ღმერთო, არა 

სალაღობელი ომი არსო. აქათგან თქუენ ამა ჩემსა ცოლსა გუერდით დადეგით, აწ ჩემსა 
ზედა მოყრილა ომიო. ჩუენ დავდეგით ერთსა ადგილსა გუერდით ცოლისა მისისა და 
კულავე ამა წესითა ვიბრძოლეთ, რომელ რა ლაშქარნი დიდნი მოვიდიან, თუით სეფე- 
დავლე გავიდის, შეების, დაკოც(ნ)ის და გააქცივნის, და რა ცოტანი მოვიდიან,. მე და 
ომარს გუიბრძანის და ცოლსა მისსა გუერდით თუით დადგის და ეპატრონის. 

  

4 აქედან აკლია # ხელნაწერს. 
«” აქამდის აკლია # ხელნაწერს,
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ამასობაში იყვის ყოეელთა დღეთა ომი ფიცხელი. დავყავით ამაშიგან დღე თხუთ- 
იეტი და, თავმან შენმან, ჩუენ სეფედაელეს კლება ვერა ჯევატყევით რა, უფიცხე და 
უფიცხე იბრძოდა. მაშინ ჭენთა მეფემან უბრძანა უკუყრა ლაშქრისა. ვითა უკუიყარნეს 

ლაშქარნი, მოდგა იგი ქენთა მეფე და ეგრე უთხრა, ვითა: «სეფედავლე, რად დამიკო- 

ცენ ლაშქარნი დღა რად გამიტეხენ ქუეყანანი და ციხე-ქალაქნი დამიფორაქენ, ესე არა 

იცოდი, რომელ ასულისა ჩემისა მკლავითა წაყეანა არა ეგების და მოუვალიცა არის 

კაცთაგან». მაშინ სეფედავლემ ეგრე უთხრა, ვითა: «მეფეო, ასული შევი ცოლი არის 

ჩემი და მე შვილი ვიყავ შენი, და ცოლისა ჩემისა განშორებასა ლამოდი და სხუისა 

შერთვასა, ესე ვითა არ იცოდი, რომელ შენ ცოლსა ვერ წამგურიდი და თუ ძალი გიც, 

მოუშუენ ომად ჩემად ლაზქარნი შენნი ღა ანუ ეგე ახალი სიძე შენი და წამგუაროს 

ცოლი ჩემი». ამა სიტყუასა ზედა არაბთა მეფისა ძემან ცხენი გამოიგდო, რომელ სიძეღ 

მოეყვანა. ეგრე იყივლა, ვითა: «გამოედ, სეფედავლე, რომელ მე გაგაჩუენო მაგა (კოლსა 

შენსა, რომელი გამოგყვა ·და ჩემსას შენ გირჩივა», ამაზედან პჭენთა მეთემან უბრძანა 

ლაშქართა: აბა, მიუშუენითო. 

მერმე სეფედაელემ ეგრე უთხრა ცოლსა მისსა: ჭქენთა მეფისა ასულო, მოიქეც და 

ნახე საქმრო შენიო. ფიცხლად შეუტევა სეფედავლემ, კრმალი არა ამოუწუადა. რა სი- 
ახლესა მივიდა, მან არაბთა მეფისა ძემან კრმალი ამოიღო, პკრა სეთედავლეს ღა ვერა 

აკუეთინა. მიჰყო კელი სეფედავლემ, მოპკადა უნაგირთაგან და ქუეყანასა დაჰკრა ჭენთა 

მეფისა კერძ და მოკლა, მაშინ ეგრე თქუა, ვითა: რომელსა კაცსა ისი ჩემსა ურჩევნია, 
«გი პელმწიფე არა არსო. 

დაუმძიმდა მას ჰენთა მეფესა და შეუზახნა ლაშქარნი თუისნი. შეიქმნა ომი დიდი 
და უფიცხესი ყოველთა ომთასა. მიეეშუელენით ჩუენცა სეფედავლეს მით, რომელ მას 

ლაშქარსა შიგან დაიკარგა, თუარა განაღამცა არა გუეგონა უბადოდ ქცევა მისი, და 

როსაბ ერქუა ერთსა მას ვენთა მეფისა ბუმბერაზსა და იგი მუნ არა იყო. კაცი გაეგ- 

ზავნა და სწრაფით ეკმო, თურე როსაბს მარტორქა გაეზარდა და მასთანავე მოეწუართა 
მეომრად და ნიადაგ თანა ჰყვის ომსა შიგან. კმა აგდა, ბუკსა ჰკრეს. მოეიდა როსაბ 
და მოჰყვა მას «გი მარტორჯა და ლაშქარი შიგან გამოაპეს, რა მოვიდა, ფიცხლად და- 

იყივლა მეფემან, ვითა: მიუშვით და მათ გარდაიწყუიტონო. 
ამირთა-ამირო! ოდესმცა გენახა სეღედავლე, ამას იტყოდი, კაცი ამას ვეღარა 

სჯობსო. მაგრა შეგუეშინა ჩუენცა ამით, რომელ სეფედავლე მაშურალი იყო და ნაომარი 
მრავალთა დღეთა. ეგრე უყიელა სეფედავლეს როსაბ, ვითა: რად გამოიპარე ვითა მპა- 

რავი და ლაშქარნი დაკოცენ; აწ სითღა წახუალ კელისა ჩემისაგანო. ამა სიტყუასა ზედა 
მომართა მარტორქამან სეფგდავლეს (|ოლსა, და როსაბ ცხენი შეუდტევა სეფედავლეს. და 
სეფედავლემ ცოლსა უშუელა, როსაბს ზურგი შეაქცია და მარტორქასა ზედა მივიდა და 

ეგრე უყივლა როსაბს, ვითა: მოეიცალო მარტორქისაგან და მერმე გიშუელი შენცაო 
და მაშინ ნახო მონაქნევი მკლავისა ჩემისა შენცაო! მარტორქამან თავი ქუე ამოიღო, 

თუცა-იგი აქლემი, რომელ ქალი კუბოსა მას ზედა კიდებულსა ჯდა, იგი კუბოთურთ 

რქასა ზედან აეცუა. გაფიცხებულმან და როსაბზედა მისლვისა მოსწრაფემან ჰკრა კრმა- 
ლი მარტორქასა ზურგსა ზედა და, თავმან მეფობისა წენისამან, შუა გაკუეთა, ნახევარი 

იქით დაეცა და ნახევარი აქათ. ღა რა სეფედავლე პირველადვე მარტორქასა მიუჯდა, 
მე და ომარ როსაბს ზწზეუტევეთ. მანცა შეზოგუიზახნა და ცხენი შეზოგუიტევა. 

ამირთა-ამირო! ტყუილის თქმა და .უბადოდ კუება არა ჭაბუკთა კელი არის. შე- 
გუეშინა და გავექეცენით. მომეწია. მე კრმალი არა მკრა, ამიღო უნაგირთაგან და 
ომარს შემტყორცა, მკრა და ორნივე ჩამოგუყარა. რა ჩუენი უბადო ყოფა ნახა, გაღა- 
ნამცა შევეწყალენით და ეგრე უყივლა როსაბს: ძმაო, მაგათი არა ბრალია. თუ კაცი 

ხარ, ჩემზედ წამოდითო. მოვიცალე ამა შენისა გაზრდილისა და საომრად გაწურთუნილისა 
მარტორქისაგანცაო. ამაზედა შეუზახნეს ერთმანერთსა, შეუტევეს, შეიქმნა ომი ეგზომ სა- 

კუირველი, რომელ აბჯართა ზედა ცემა ჭეხასა ჰგვანდა. იბრძოლეს დიდი ზანი, ყოველი
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პენთა მეფისა ლაშქარი და თუით მეფეცა უყიოდა, ვითა: აზღვევინე სისხლი ეგზომისა კა- 
ცისანიო. იყო ზმა დიდი მას ლაშვართა -შიგან და ომი იყო მეტად დიდი და ფიცხელი, 
უყივლა მას როსაბს ჰენთა მეფემან, ეითა: თუ შენ სეფედავლეს აჯობო. შენ მოგცე იგი 

პირ?ზე ასული ჩემი ცოლადო. მერშე სეფედავლემ უყივლა მას ჭენთა შეფესა, გითა: თუ 
ჩემსა ნაკრავსა და-ღა-ურჩეს, თუნდა, ღმერთო, შენი ცოლიც მიეცო. ამაზედა დედოფალ- 

მან უბრჰანა აღება კარისა. ვითა აიღეს კარი მის კუბოსი, ნახა დედოფალი, (სოლი მისი 
სეფედავლემ და გაიყვანა ცხენი და უყივლა მას ცოლსა მისსა: ჭენთა მეფისა ასულო, აწ 
ნახო ბუმბერაზი მამისა შენისაო. 

ფიცხლად შეუტევა ცხენი და პკრა ჩაპალახსა მისსა ზედა კრმალი და, თავმან მეფო- 
ბისა შენისა?მან, მკერდამდის ჩაპკუეთა და მოკლა. რა «გი მოინახა ჭენთა მედემან, უბრ- 
ძანა ლაშქართა მისთა: უკმორიღენითო, ნუღარაეინ რას ჰკადრებთო და ეგრე არქუა სე- 

ფედავლეს: ზენ დღესითგან შვილი ხარ ჩემი და მე მშობელი შენიო, მით რომელ, ვინათ- 

გ ესეთი ჭაბუკობა მოგცა ღმერთმან, შენ სარ დღესითგან მკუიდრი სამეფოსა ჩუმისაო. 

არდა, ოველი ლაშქარი და თაყუა |: ა არისპანის-ძესა და ქ. შეას- 

ხეს. მერშე სეფედავლემ ეგრე 'არქუა «ას ქენთა შეფესა,. ვითა: მეფეო, თუ ავიცა რა გიქმ- 
ნია შენ ჩენზედა, მე აღარა ვაკსენებ.აწ აქადგან მე მონა ვარ შენი, მაგრა მე ამასა გკითხავ, 
რომელ შენ ჩემსა უკეთესსა სიძესა სით შეიყვანებდიო. ამაზედან აწუია ჭენთა მეფემან 
სეფედავლე სამეფოსა მისსა, მაგრა სეფედავლე არა დამორჩილდა და ეგრე არქუა, ვითა: 

ჯერეთ სახლსა ჩემსა მიმყაეს ცოლი ჩემიო. მან ეგრე უბძანა, ვითა: «იგიცა და ესეცა 
ორევე სამეფო შენი არს და სადაცა გიჯობდეს, გუნცა იყავ». 

დაი?ადლა სიტყუა იგი სეფედავლემ და გაისუენეს იგი დღე მუნ. პენთა მეფეზან ს;- 
ფედავლეს უძღუნა ურიცხუი და მე და ომარს ორთავე დაგუმოსნა ტანსა, მერმე წამოვე- 
დით მხიარულნი და გამარჯუებულნი გზასა და იგი წაოსანი დიაცი მოგუეგება წინა, რო- 
მელ უწინავე მოგაკსენე და ორნი ძენი თანა პყვეს შუენიერნი. მაშინ ვითა გუენახა, აღა- 
რა ეგრე იყო, ოქრო-ქსოვილი ეცუა ტანსა. მოვიდა და ეგრე მოაკგსენა, ვითა: მე არა ამას 
გზასა მოგელოდი, მუნვე მეგონა ამოვლა შენიო, აწ მე მგაევალი ვარ შენე და შენგან 
დარჩენილიო. ქება დიდი შეასხა და იგი დღე მუნ დავყავით და მეორესა დლესა წამოვე- 
დით. მან დიაცმან უძღუნა ერთი შესაზოსელი ეგეთი, რომლისა მსგავსი მისი კაცისა თუ: 

ლისაგან არა ნაბულა-რა. ერთი თუალი მკერდსა ზედა ჯღა დღა ერთი ბეჯთა ზედა ეგე- 
თი, რომელ ღამით ნათობდეს, ვითა სანთელი. და სრულად თუალითა და მარგალიტით 

შემკობილი იყო და ერთი გუირგუინი უძღუნა, რომელ ეგეთნივე თუალნი სხდეს ზედა და 
ერთი ცხენი უძღუნა, რომელ არა ნახულა კაცისა თუალითა ცბენი მისებრი. მადლი 
უბრძანა სეფედაელემ და ერთი შესამოსელი დედოფალსა უძღუნა ეგეთი, რომელ მას სე- 

“ფედავლის შესამოსელსა ათისა ზომით სჯობდა და უკეთესნი თუალნი სხდეს, ფარღულნი 
უძღუნა თუალისა და მარგალიტისანი, ვინცა ნახა, ეგრე თქუა: არავინ იცის ფასი ამათიო. 
მადლი უბრძანეს დიდი და თანა წამოიტანეს იგი დიაცი და წამოვედით, დარისპან შაჰარს 

მოვედით. ნოეგება ყოველი ქუეყანა და სამეფო მისი–- დიდებულნი და მცირებულნი. სიხა- 
რული ისო, მღერა და განსუენება. მეორესა დღესა იგი დიაცისა ძღუნობილი შესამოსელი 
ჩაიცუა სეფედავლეზ და გუირგუინი თავსა დაიდგა. დედოფალმანტა მისივე ღიაცისა ძღუ- 
ნობილი კუბასტი ჩაიცუა და ორნივე ერთგან დასხდეს. ოდესმცა გენახა, ამას იტყოდი: 

არა ნახულან ნაყოფნი ამათებრნიო. იგი დიაცი დობილად დაისუეს საჯდომთა და ეგრე 
უბრძანა: დედაო, ესე ყოველი კეთილი შენგან იქმნაო. 

ამირთა-ამირო! განსუენებისა და სიხარულისა რიცხუი არა იყო და გასცა საბოძვარი 

დიადი დიღთა და მცირედთა ზედა ყოველთა. დავყვენით ამას შინა დღენი მრავალნი. 
მაშინ მე გამოვეთხოეე და ეგრე მიბრძანა: დადეგ ჩემთანაო. დიადი მიქადა, განა არა 
დავდეგ და ეგრე მოგაკსენე: ჩემი თქუენსა წინაშე ყოფა ყოველთა სიხარულთა უფროსი 
არის, მაგრა არა დავდგები, წავალ პატრონსა ჩემსა თანა მეთქი. და იგი ღიაცი წავიდა 
და უბოძა მას საბოძვარი საკუირველი და დიადი და ეგრე უბრძანა: «იგი ქუეყანა შენდა
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მომიცემიაო და შენთა შვილთათუის და თუ სადმე ლაშქრად მინღეს, მილაშქრებდენ ღა 
შენ ვითა დედა დაგიჭიროს:. ამაზედა მეცა წამოვედ, მიბოძა ურიცხუი საბოძვარი და 

ტურფანი, ვითა მისსა კელმწიფობასა ჰფერობდა. მიბოძა მრავალნი აქლემნი, ჯორნი და 
მონანი. აეკიდენ ლარნი ყოვლისა ქუეყანისანი და წამოვეჯ. აწ ესერა მოსრულვარ და 
წინაშე ვარ მეფობისა თქუენისასა. 

მადლი უბრქანა ამირ-მუმლმან ომად მადის-ძესა ანბვისა თხრობისათუის. და ამირან 
დაოეჯანის-ძესა დაუმძისდა ეგზომი ქება სეფედავლესი, მაგრა არა თქუა:რა. ამაზედა გა- 
ვიყარენით. მერზე გუიბრძანა აზირან დარეჯანის-ძემან: ვინათგან ესეთი კაცი ქუეყანასა 
ზედა არის, რომელმცა მე არა ვნახე, არა ეგებისო. ჩუენ უშლიდით და ეგრე §ოვაგსე- 

ნეთ, ვითა: «მენ ჭაბუკი ხარ” ეგეთი, რომელ პირსა ყოვლისა ქუეყანისასა არა არს ქაბუკი 

შენებრი, რაღად გინღა წასლვა” მან ეგრე ბრძანა: «არა, ძმაო, ოდეს კაცნი ორნი ერ- 

თად შეიყარნენ, ვინ ჩენნი მოყუარენი არიან, მე მაჯობინებენ და მტერნი ჩემნი მას 
აჯობინებენ და ესე საქმე საცილობლად გაეა:. და ბოლოდ შებმავე ვეღარა დაუშალეთ 

და პატრონი მისი ამირ-მუმლიცა უშლიდა, განა ვერცა მან დაუშალა. გააგო სახლისა 
რიგი და საქმე, კაცნი უზინნა და, რაცა კამდა, ყუელა დავეჯრა და ალი მოჰამადის-ძესა 

და ჩუენ ყუელასა გუიბრძანა ძმობა, და უბრძანა ომად მადის-ძესა –- წამიძეღ წინა და 

წავიდეთო, 
ისმენდი, მეფეთ-მეფეო! წავედით იგი ამირან დარეჯანის-ძე, მე––სავარსიმის-ძე, აბან 

ქამანის-ძე, ალი მოჰამადის-ძე, ასან ბადრის-ძე, ქაოზ ქოსის-ძე და ყამარ ყანრელი, და 

ომად მადის-ძეცა წამოვიდა. წავედით და ვლეთ თუისა ერთისა სავალი ღა მივეწურენით 
მისსა სამეფოსა. წაეიდა წინა ომად მადის-ძე და მოაკსენა სეფედავლეს ჩუენი შისლვა. 

და გაეხარნეს მას ზომისაგან მეტად. დღისა ერთისა სავალსა წინ მოგუეგება და დიდე- 
ბულნი მისნი თანა მოჰყვეს, დიდითა ზარითა და ზეიმითა მოვიდეს. ოდეს ვგნახეთ, ეგზომ 

მოგუეწონა, რომელ ამბავსა კაცი სჯობდა. გაიხარნა უზომოდ მან ჩუენი მისლვა. ამი- 

“რან ზეგარდასულითა ლამოდა მოკითხევასა და იგი არა მოეშუა, (ხენზედავე მოემშუიღობ- 
ნეს. ჩუენ ყოველნი მოგუიკითხნა მდაბლად, ვითა მისსა სიკეთესა შუენოდა, წავედით და 

შე:გდით დარისპან შაჰარს და ომად მადის-ძე როვ ამბობდა პალატისა და დიდებულთა 
მოკაზმულობასა, რაზომ და<ეჯანის-ძე სჯობდა ომად მადის.ძესა, ეგზომ უკეთ მოეკაზმა 
ყოველი ჩუენსა მისლვასა ზედა ქალაქნი, მონანი და დიდებულნი, რომელ არა ნახულა 
კაცისა თუალისაგან მოკაზმულობისა სიკეთე ეგეთი და სიმდიდრე. გაგუიკუირდა. პალატა 
შეეკაზმა ჩუენთუის და ეჯრევ გამგენი ღა მზარეულნი გამოეგზავნა ჩუენთუის და ეჯიბ- 
ნიცა. ეგრე ებრძანა: ვითარსა პურსა ჩუენთუისა ჰკაზმიდეთ, ებეთსა-– დარეჯანის-ძასათუისო. 
და საჭურჭლენი ორად გაუყვნა და ნახევარი მისცა დარეჯანის.ძესა და ნახევარი თუით 
დაიჭირა, ეგრევე დედოფალმან მიუგზაენა კელის-უფალნი და იგინი კიდე უკაზმიდიან 
პურსა. ეგრე მოეგზავნა კაცი, ვითა: ჩემსა საქურჭლესს და ჩემსა წასაგებელსა ნუ 

სწყალობო. ერთსა დღესა შენსა პურად ვიყენეთ და მეორესა დღესა ჩემსაო. 
გაყვნა ორად მგოსანნი, მოშაითნი და მებუკე-მედაბდაბენი და ბახტნი. ნახევარნი 

ჩუენთანა იყვნეს და ნაზევარნი მათთანა. ვიყვენით ერთსა დღესა ჩუენსა და მეორესა 
მათსა. და მისციან ერთმანერთსა მისაცემელი, წადიმი გარდავიკადით. მღერა იყო და გან- 
სუენება და სიხარული ეგეთი, რომელ არა ითქმის კაცისა ენისაგან. მესამესა დღესა დე- 
დოფლისასა ვიყეენითთ და მანცა დიადი ჯუიბოძის. ამა განსუენებასა შიგან ვიყეენით, 

დღეისასა ხვალისა სჯობდის. 

ცზოვნდი, მეფეთ-მეფეო, რომე ტაბლასა ზედა საკმარნი ჯამნი და ქიქანი მინახვან 
თჯჭალისანი: ანუ შენ, ინდოთა მეფესა, და ანუ ბაღდადელსა ამირ-მუმლსა თუარა, სხუასა 

კელმწიფესა, ამა ორისაგან კიდე, არავის შეეძლო. ამა განსუენებასა შინა ვიყვენით ორსა 
თუესა. სწადდა მასცა და ამასცა ომი ერთმანერთისა, ამირან დარეჯანის-ძემან ეგრე თქუა, 
ვითა: «ჩემგან არა ეგების პირველად შეზრახვა მით, რომელ ეგზომი განუსუენებია, ჩემდა 

ზოგებებულა და წასაგებელი წაუგის”. მერმე სეფედავლემ ეგრე თქუა: ომი, ღმერთო, მწა-
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დიან ამარან დარეჯანის-ჰისაო, მაგრა თუ შებმა ეთქუა, ნუთუ ეგრე თქუას: წასაგებელი 

გასდიდებიაო. არცარა მან თქუას და არცარა მან. კულა დავყავით ამაშიგან თუე ერთი 
და. სხუა უკეთესი და უკეთესი განსუენება იყვის. მერმე ეგრე თქუა ქაოზ ქოსის-ძემან: 
«მე შევაბ5ე ესე კაცნი და ერთმანერთსა აღარა ერიღებოდენ.. ამა სიტყუასა ზედა ბრძანა 

ამირან დარეჯანის-ძემან: ქაოზ ქოსის-ძეო, ჩემსა მზესა, უთხარ რაო! 
ნადიმობა იყო და მღერა. ,იგი ქაოზ ქოსის.ძე მლაღობელი კაცი იყო და სეფედაე- 

ლეს დიდად უყუარდა. ერთგან სხდეს ამირან დარეჯანის-ძე და სეფედავლე დარისპანის-ძე. 
ადგა ქაოზ ქოსის-ძე და ორნი ქჭიქანი აავსნა, ერთი მას მისცა და ერთი მას და ეგრე მო- 

აკსენა, ვითა: ესე ღუინო შესუით და რადგან ორთავე გწადიან, ომი თქუენი არსო. გა- 
იცინნა სეფედავლემ და ეგრე უთხრა: შენ თურე სპასალარი ხარო, და გაიცინნა დარეჯა- 

ნის-ძემანცა. სეფედავლემ ეგრე თქუა: დარეჯანის-ძეო, განაღა ისი კაცი შენ მოგიბირე- 

ბიაო. მან თქუა: არა, შენმან მზემანო, თუით მომზრახი კაცი არსო. ამაზედა დაასკუნეს 

ომი. სეფედავლემ ეგრე უთხრა: ვითა მე მოგაკსენო, ეგრე შევიბნეთო. მოაკსენა ამირან: 
დია, ვითაცა თქუენ ბრძანოთო. რა ესმა, დაუმძიმდა დედოფალსა მათი ომი და გაუწყრა 

ქაოზ ქოსის-ძესა. ამაზედა დაასკუნეს ომი. რა გათენდა, დილასა გამოიხუნეს საკარმანგნი 

კარავნი ოთხნი, –– ორნი ღიდ-დიდნი და ორნი შედეგნი. ორნი ერთკერძ დადეს, და ორნი 
ერთკერძ, ერთი საპურობოდ და სანადიმოდ და ერთი საწოლად. დადგნეს ტურფასა 
რასმე ველსა შ-ნა. გაყვნეს დიღებულნი და ნახევარი ჩუენთანა დააყენა და ჩუენცა გა. 
გჭყვნა. ალი მოჰამადის-ძე, ყამარ ყამრელი და ქაოზ ქოსის-ძე მა5 წაიყვანნა. მე––სავარსი- 
მის-ძე, აბან ქამანის-ძე ღა ასან ბადრის-ძე-–ესენი დარეჯანის-ძესთან დაგუყარნა. ომაღ 

მადის-ძეცა მან წაიყვანა და ომარ -–- იგი კარგი ჭაბუკი, ყმა მისი -- ჩუენთანა მოიყვანა. 

მებუკენი და მედაბდაბენი პირველადვე გაყოფილნი იყენეს.ესე დადვა წესად სეფედაელემ, 
რომელ თუ მაჯობო, ჩემსა მოგიყვანო პურად და ნადიმსაცა შუნეე გარდაგაკდეო, და 
ძღუენსა გიძღუნიო. და თუ მე გაჯობო, ამასვე შენ იქმოდიო. წავედით და დედოფალი 

თანა ვერ წავიტანეთ, მით რომელ უმძიმდა მათი ომი და ჩუენცა ყოველთა გუიმძიმდა, 

მაგრა ამისთუის ოდენ გუიხაროდა, რომელ მათ უსწოროთა ორთა ქაბუკთა ომსა ვნა- 

ხევდით. ' 

ე ამაზედა დაარჩია ასი ტაიჭი და მოსცა დარეჯანის-ძესა და ასი თუით დაიქირა და 
ეგრე შეუთუალა: ხვალე ოროლითა შევიბნეთო. შეიკაზმეს ოც-ოცი ტაივი, გავიდეს და 

შეიბნეს. რა სეფედავლემ ჩამოაგდის და მოუკლის ცხენი, მისთა კერძთა კაცთა დაუწყიან 
ცემა ზარსა, და დაუწყიან ცემა ბუკსა და დაბდაბსა რა დარეჯანის-ძემან ჩამოაგდის და: 
ცხენი მოუკლის, ეგრევე ჩუენ დავსცით ზარი და ეჰკრით ბუკსა და დაბდაბსა. მას დღესა 

ოცივე ცხენი მოუკლა სეფედავლემ ამირან დარეჯანის-ძესა და თხუთმეტი ცხენი და“ეჯა- 
ნის-ძემან მოუკლა სეფედავლესა. დარჩომოდა ჯობნა მის დღისა სეფედავლეს. იცოდა 
ომი, ღმერთო, კა”რგაღ ოროლითა ამირან, მაგრა სეფედავლე თურე უკეთ იცოდა. 

მას დღესა პურად ჩუენსა მოვიდა. ნადიმი ჩუენსა გარდავიკადეთ. უძლუენით დიადი 
და გაეიყარენით. მეორესა დღესა შეიკაზმა ორმოცი ცხენი მან და ორმოცი მან. და მას 
დღესა მოუკლა ამირან სეფედავლეს ორმოცივე ცხენი და ოცდაათი სეფედავლემ. დარჩა 
მას დღესა ჯობნა ამირან დარეჯანის-ძისა კერძ. მერმე მივედით საპურობოდ სეფედაელე- 
სასა და ნადიმიცა მუნწეე გარდავიკადეთ. გუიძღლუნა ურიცხუი. რასღა ვაგრძელებდე!! 
ვირე ას-ასი ტაიჭი დაელეოდა; მანამდის ზოგჯერ მან აჯობის და ზოგჯერ მან. წინასავე 
თქუეს მშუილდისა არა აღება, ყუელასა კრმლითა, ლახტითა ღა ზიშტითა იბრძოდეს. 

ვერა შევატყევით ერთსაცა ჯობნა. 
მეფეთ-მეფეო, ნაზეთ მოწურთნილობა დიღებულთა მისთა! თავმან მეფობისა შენი- 

სამან, ოდესცა დარეჯანის-ძემან აჯობის, გულსა შინა განაღამცა უმძიმდა და: ზეპირ სი- 
ხარული უგვანდის. ჩამოგზაენის კაცი დედოფალმან, ვითა: კმარის, დაუშალეთ ომიო. 

ჩუენცა ელამოდით გაყრასა, განა ვითა მათ ზხუდებოდა, ეგრე ფიცხლად არა შებმულ- 
იყვნენ. ითბრძოდიან და განა ესე უნდოდა, თუცა ერთმანერთი დაეჯერა.
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ისმენდი, მეფეთ-მეფეო! შეიქმნა ცილობა: ზოგმან იგი აჯობინა და ზოგმან იგი. შე- 

იქმნა ყრთმანერთისა მედგრობა და გაგულისდეს. ბოლოსა ჟამსა ნადიმსა ზედა სასიტყუე- 
ლი შეიქმნა და ეგრე თქუა დარეჯანის-ძემან: შე შენსა სახლსა დიდი ხანი დამიყოფია და 
“ზენა წასლვა მინდაო, ესე აქამდის ჩუენი ომი ყმაწუილობა იყო და ბედითი („ცხენთა 
აოცა. აწ კამს, რომელ გარდავიწყუიდოთო. სეფედავლემ ეგრე უთხრა: ძმაო, შენ ჩემსა 

სახლსა ყოფილხარ და გაგისუენებია და ეგრეთგან, თუცა შენ არა გეთქუა, მე არა ვიტ- 

ყოდი ამად, რომელ ეგრე იტყოდი, ვითა: მოვსწყინებიეარო, აწ ნ:თქუამი შენი ვქმნათ, რო- 

ელ გაწყუედა კამს. და რომელიმცა დავლბებით, არა ჭაბუკთა კელი არსო. 
აშაზედა დაასკუნეს ოზი ფიცხელი ხვალისად და გაიყარზეს, შეგუეჭმნა ჩუენ შეჭირ- 

გუბა ანისთუის, რომელ ანუ მოკუდების რომელიმე და ანუ ერთი რომელიმე იჯობინების 

და გულ-კლებულ იქმნების. და ესე ჩუენი სიხარული, რაცა აქამდისი მოგუინახაკს, ყუელა 
გაგუიმწარდებისო, მაგრა დაშლისა ღონე არა იყო. დილასა ბენდსა ჰკრეს ბუკსა და დაბ- 

დაბსა სეფედავლეს კარსა. და გამოვიდა სეფედავლე, თეთოსა ტაიქსა ზედა ჯდა. პოლო- 
ტიკნი რკინანი დაეკიდნეს სატკივართა ადგილთა ცხენისათუისცა და თუითცა. ჩაბალახნი 

გარდაეკიდნეს, ეგრევე ცხენისა მკერდსა, თავსა და ფერდთა. და სამნი კრმალნი დაეკიდ- 

ნეს: ერთი ალმედად, ერთი წელთა" შენოერტყა და მესამე ტახტსა ჩამოეკიდა. ოდესმცა 
ნახე, ამას იტყოდი, თუ:'არა ნახულა ამისებრი კაციო. შეგუეშინა ჩუენ ჯობნისაგან მისისა. 

ვ6თა გამოვიდა და აუღო მებუკეთა სული, ბრპანა: მოაკსენეთ დარეჯანის-ძესაო, ჭაბუკ- 
თათუის სჯობს, რასაცა ად“ე შეიბმიანო, და ნება"ა მო:არა. მაშინ ჰკრეს ბუკსა დარეჯა- 
ნის-ძისასა კარსა. გამოვიდა ეგრევე შეკაზმული იგიცა, ვითა სეფედავლე. ოდესზცა ნახე, 

:რძანებდი აას, თუ: ღმერთსა ორნი კაცნი აშათებრნი არა დაუბადებიაო. და; თავჭან მშე- 
ფობისა შენისამან, ვერა შევატყევით რა, თუ რომელი სჯობდა. 

შემოუვლეს ნავარდი ერთმანერთსა, შეუტივეს და შეიბნეს. დიდთა კლდეთა ჯაგებასა 

ჰგეანდა მათი ოზი და ჯაკება, კრმალთა ცემა ქეხასა ჰგვანდა, იბრძოლეს დიდი ხანი და 

ორთავე გაუტყდეს კრმალნი. და მეორენი გამოიწუადნეს და კულავე შეუტიეეს ერთმან- 
ერთსა და ვერა შევატყევით დალბობა ერთსაცა. 

მეფეთ-მეფეო! მე მრავალჯერ მინახვან მრავალნი ომნი დარეჯანის-ძისანი, მაგრა ეგე- 
თი ომი დღეთა ჩემთა შიგან არა მინახავს და არცა ,ოდეს ეგრე მედგრად გაფიცზებული 

დარეჯანის-ძე! და იგი სეფედავლეს ყმა ომარ იტყოდა: არცა მე მინახავსო "“. გაგრძელდა 
ომი და გაუტყდეს მეორენი ჯკრმალნიცა და მესამენი გამოიწუადნეს, თავმან შენმან, უფიცხე 
შეიბნეს და ჩუენ ერთობ გაგუიკუირდა ეგზომი სიკეთე ცხენთა და კაცთა, რომელ არა დალ- 
ბეს. გაიყვანა ცხენი სეფედავლემ და ეგრე იყივლა: ამირან დარეჯანის.ძეო, აწ გამოგცადო, 
თუ რაძი ჭაბუკი ხარო. შემოიქცა ფიცხლად, შეუზახნა, ჰკრა მკარსა მარცხენასა კრმალი, 

გააკუეთინა პოლოტიკნი რკინანი, ჯავშანი და ჯაუუი და მკარსა დიდი შეჰკუეთა და სის- 
ხლი ზე ამოიჭრა. მერმე კმა-მაღლად უყივლა, ვითა: ჩამოიჭერო. მაგრა ჩუენ ესეთი კმა 
გუგსმა ნაკრავისა მისისა, რომელ ვითა ”ჭეხა, და არა თქუა-რა დარეჯანის-ძემან. დაგუიმ- 
ძიმდა ჩუენ და გუეგონა ჯობნა სეფედავლესი. ამაზედან ანაზდად გაიყვანა ცხენი დარე- 
ჯანის-ძემან, შემოიქცა და შემოუტივა სასტიკითა შემოტევებითა. აიდგნა ფერკნი აეჟანდა- 
თა ზედა, დაპკრა კრმალი ჩაბალახსა ზედა, გააკუეთინა ორნი პოლოტიკნი რკინისანი, გა- 
კუეთა ჩაბალახი და თავსა დიდი ”შეჰკუეთა, და ეგრევე ამოივრა მისგანცა სისხლი და 

დალეწა კრმალი ზედა მედგრად. 
შეთეთ-მეფეო! ესე ავი ქმნა სეფედავლემ, რომელ, რა დარეჯანის ძესა კონალი გაუტვ- 

და, მან კრმალი არა დააგდო და არცალა საუისა კრმლისა აღება აცალა. ცხენი გაიყ- 
ვანა და შემოუტივა კულაეცა ფიცხლად. და ვითა სიახლესა მოვიდა და კელი აიღო საკ- 

რავად, მიჰყო კელი დარეჯანის-ძემან და კრმლიანი კელი შესტაცა,.მაგრად დაუვირა, 
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გოზიდა და? კრმალი გააგდებინა. გაიზიდნეს ცხენზედა და ვერა რომელმან ჩამოაგდო" 
შერზე მივედით და ეჯრე მოვაკსენეთ, ვითა: რა გიცთ? ეგზომი საბრძოლველი ერთმანერთსა 
თანა და, თურე ღმერთსა ორწავე კარგნი ჭაბუკნი დაუბადებიხართ, ამისთუის ერთმან- 
ერთხა რად ღასწ-.უეტთო. გუისჯბინეს, გაიყარნეს და ჩუენ გაგუეხარნეს მშუიდობით 
დარჩომა ორთა ავესი და მერმე ვერც ერთისაგან მორეენა, თუცა ჯობნა დარეჯანის-ძისა 

კერძ დარჩა, მით რომელ, მოქნეული კრმალი"? დააგდებინა. თუცა სეფედავლე იტყოდა: 
კრბალი თუით. დავაგდეო, თუარა ოდესცა უკანის მოვიზიდენ-თ, მაშინ რად არ ჩამომაგ- 
დოო? მაგრა ტყუოდა: კრმალი დაჭირვითა გააგდებინა. 

გაიყარნეს და შენოვიდეს ქალაქსა. სიხარული იყო დიდი. გარდაიკადეს პურობა ღა 
ნადამი, შეიყუარეს ერთმანერთი ზომისაგან მეტად. ამას იტყოდა დარეჯანის-ძე: არა მი- 

ნახა. ვს ჭაბუკი სეფედაელესებრიო. ღა სეფედჯავლე მას აქებდა და ამას იტყოდა, ვითა: 
მაღლი ღმერთხა, რომელ ქაბუკისა უნახავი არა მომკლაო. და იგინი ძმად იფიეცნეს და 
დეჯოფალმან მადლი შესწირა ღმერთსა მათისა ნშუიდობიოა დარჩომისათუის. დიდი გა- 
საცემელი გასცა და დიადი შესწირა მიზკითათა და გლახათაცა გაუყო. დიადი. 

ისმენდი, მეფეთ-მეფეო! ჩუენ არა გაგუიშუა სეფედავლემ. თუე ერთი სხუა დაეყავით., 
აგრა განსუეხება, ნადაზობა და ნადირობა მაშინაღა იყო, ოდეს ომსა აღარა მოელოდეს. 

რც ენა ვერა იტყუის მაშინდელსა 'განსუენებასა, წელიწდამდჯის ლამოდა დაქირვასა ღა 
ჩუენ არა. დავდეგით. მოგუცყს დიადი, ბოსაცემელი მანცა და დედოფალმანცა. და იგი 
შესამოსელი, როზელსა ომად მადის-ძე აქებდა, მის დიაცისაგან მოცემული იყო, ამირან 
დარეჯანის-ძესა მოსცა, რო?ელ არა ნახულა ეგეთი შესამოსელი. და რომელი მასეე დიაცსა 
ღედოფლისად ეძღუნა, იგი დედოფალმან მოსცა ხუარაშან ქალისათუის და ეგრე შეუთუა- 
ლა, ვითა: ჩლღენნი პატრონნი ძმანი არიან ერთმანერთისანი და ჩუენ დანი ვიყვნეთო. 
გუიბოძეს ჩღენცა ურიცხუი საბოძვარი მეფემან და დედოფალმან. მოგუცნა აქლებნი, 

ჯორნი და მონანი. აჰკიდეს იგი ყუელაი და წამოგუატანეს თანა. 
ისმენდი,კმეფეთ-მეფერ, ()სოენდი უკუნისამდე! წამოვედით დარისპა5 შაჰრით ღა გა- 

მოგუყვა სეფედავლე დღისა ერთისა სავალსა. მისცეს ფიცი ერთმანერთსა ეგეთი, რომელ: 
თუ ეგებოდეს, ერთმანერთსა ზედა-ზედა ვნახვიდეთ, და თუ რა გუიქირდეს, ერთმანერთსა 

ზედა უშუელდეთო. შე-ქცა სეფედავლე ჩუენისა წამოსულისათუის მომძიმარი. დაგუიმ- 
ძიმდა ჩუენცა გაყრა სეფედავლესი. არა იყო. ჩღენთანა საუბარი სეფედავლეს ქებისაგან 
კიდე. ვირემდის· გამოვიარდით სამეფოსა მისსა, გუყვეს თანა დიდებულნი სეფედავლესანი, 
სადაცა დავდეგით, ვითა პატრონსა მათსა, ეგრე მოგუეგებოდეს. განსუენებისა რიცხუი 

არა იყო, ეგრევე ძღუნისა. გამოვიარეთ სამეფო მისი. შეიქცეს დიდებულნი სეფედაელე- 
სანი და უბოძა მათ ამირან საბოძვარი ღიღი და წამოვედით. 

შორი იყო ბაღდადი დარისპან შაპრით. ვითა მოვედით მას მინდორსა დიდსა შიგან 

ოდენ, ვნახეთ კაცი ვინმე მოვიდოდა ფიცხლად და მკრთლად. ზოვიდა ჩუენთანა და ეგრე 
უთხრა დარეჯანის-ძესა: გხედავ თქუენ მცირედთა კაცთა, სიკეთისა მინდობილნი ხართ, 

მაგრა მაგა გზასა ნუ წახუალთ, თუარე დაგჯოცენ, ესერა აქა წინა დგას ანთარქავის- ძე 
ლომი ჭაბუკი ეგზობ დიდითა ლაშქრითა, რომელ რიცხუი არა არის და თუით ანთარქა- 
ეის-ძე ეგზომ ლო?ი ჭაბუკი არის, რომელ ჯერეთ მისად ეერავინ შებიულა და ფი კხლადრე 

წავლა გინდაო. ჩუენ ეჰკითხეთ ამბავი მ სი, თუ ვინ არის და ანუ სადაური არის. მან 
ეგრე თეუა, ვითა: ანბვად მასმია მისი სიკეთე და ლაშქართა სიმრავლე, თუალად არ მინა- 
ხაეს და არცა ამის მეტი ვიციო. მაგა გზასა ნუ წახუალთ, სხუა გზა არის მშუიდობისა, 
„მას გზასა წადითო. წაკიდა იგი კაცი და ჩუენ დაგუიმძიმდა. სხუასა გზასა წასლვა სიჯაბ- 
ნე იყო და მათზედა შისლვა საშიში იყო, ლაშქართა სიდიდისა და მათ კაცთა სიკეთისაგან 
ღორზე არა იყო, მივმართეთ. რა წავიარეთ ცოტა ხანი, ქარავანსა დაცრცუილსა ზედა შევ. 
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ჰკედით დაკოცილსა, რომელ რისზეა ღმრთისა ეწეოდა. რა ჩუენ მიმავალი გუნახეს მოქა- 
რავნეთა, ყივილი დაიწყეს, ვითა: ვინ ხართ მანდა? წინა ანთარქავის.ძე დგას და მისნი 
ლაშქარნი, თუ მათგანნი არა ზართ, დაგკოცენო. მაშინ ქაოზ ქოსის.ძემან ეგრე უთხრა: 
თქუენებრი, ღმერთო, ვერა დაგუჯოცენო, თუ არა, უკანა მოგუიდეგით და ჩუენ ასერა 

მათად ომად მიეალთ და ნახბეთო, თუ ვითა დაგუკოცონო. რა ქაოს ქოსის.ძემან ესე 
თქუა, იხრიალნა ერთობით მან ქარავანმან და უკანა წამოგუიდგა, ოდეს ზედა წავადეგით, 

იდგა ლაშქარი, რომლისა რიცხუი არა იყო. რა ჩუენ მიმავალნი გუნაბეს, ჩუენ და იგი 
მოქარავნენი, ლაშქარი ვეგონენით ომად მოსრული, მერმე აპკდა კმა მათ ლაშქართა შიგან 

და გამოვგიდეს. ჩუენცა შევიმოსენით აბჯარნი და შეუტივეთ (კხენები. სიდიდითა მათითა 
და სიკეთითა ჩუვყნითა ესეთი ომი შეიქმნა, რომელ ფიცხლად ომად კმა იყო. 

ზეფეთ-მეფეო თუცა გენახა დარეჯანის-ძე, ამას ·ბრძანებღი: ერთი კაცი ამას, 

ღმერთო, ქერა სჯობსო. ვითა გაძლიერდა ომი და ლაშქარმან მეოტმან წასლე» დაიწყო, 
მოაკსენეს მას ლომსა ჭაბუკსა ანთარქავის-ძესა, ვითა: «მცირეღნი ვინმე ჭაბუკნი არიან». 
ბჯღდა ცხენსა და მოვიდა ფიცხ- _. _.. 
ლად, არგანი კაკელთა ჰქონდა. . | 

  

  

ლაშჟართა გაუწყრა, ზე უკუჯარა - "ურთ 2ედი ი ' 
და ხგრე უთხრა: «ცირედთა კაც- I -ი #იაად შანი შეფი მვ _– =>: მო90=- | 
ღა ა მისლვა ლე! - ს "0, ს ემეთი 2 ქარსა არა გრცხუჟენიან? გაზოდგა 1 იბნ კამით. ტეს წთაენი რფიმწებიინიტ6 ' 
და გუიყივლა: ვინ ხართ, ძაანო, ! #“ ს წბემინ- თრ: ·რ: /8%> | 
რომლისა ქუეყანისნი ხართო. ი «აქცრიი “რ/ “იი -6. გ-M#2 «M,.2% : 
ჩუენ უთხარით: «მობაღდადენი 28902 “ყო ქმაემბ-# 27 1 
ვართო და ომად ეზდენ ცოტანი #2. 7 1 

· 

არ მოვიდოდით:. ამაზედა უბრძანა  ! “დ რდ 2ურროლლ ბაზ M 
ანთარგავის-ძემან ლაშქართა მისთა ; -ჟ6:Vმ#6/> ჭინ/იაგრე რმ. ბი 22/მი სირია I 

შინა წასლვა და თუხთ მცირ აპრ ერიიი ი ილაი ეაქიი, 
თა კაცითა ჩუუნთანა უბნობდა და | ფრომი“ ფური 7დოჯრვ> 66; 
კარგსა ჭაბუკსა ჰგვანდა. და მს "V“- გ “ “ 
ომსა შინა ლაშქარი დაგეეკოცა «ამირანდარეჯანიანი» 

დია და ეგრე თქუა: ჩემი ლაშქარი (XVII საუკუნის ხელნაწერი #-441) 
დაგიკოციაო, განა არა გაბრალებ, 
მგზავრნი მოხუიდოდით და ჩემთა ლაშქართი არ გაგიკითხეს, ომი დაგიწყეს და თქუენმცა 
განა დაჰკოცენით. აწ გამიშუიხართ, წადითო. ამაზედა შეხედნა დარეჯანის-ძესა, თუალად 
თურე შეუყუარჯა და ეგრე უთხრა: «შენ, დიდო კაცო, თუალად რასმე კარგი ხარ და მე 
ომისა მძებნელი ვარ. ინდოთა შეფისა ასული წამომიყვანია და ჩემთუის ომი ვერავის გაუს- 
წორებია. აწ მინდა ესე. რომელმცა ვინმე შემება და ომი განისწორა. აწ, თუ შეგიძლია, 

შემები, თუ არა, წადი. ხა, ღმერთო, დიდი და საჭაბუკოდ შექმნილი, განა სიდიდე სიჯაბ- 
ნესა არას აყენებსა, 

ამირან დარეჯანის-ძემან გაიცინნა და ეგრე თქუა: ესე რა მრავალნი ჟამნი დამიყო- 
ფიან და აწისგან კიდე ომი თუალითა არა მინახავს. განა ვინათგან თქუენ გწადიან, გამო- 
ვიცადო მეცა თავი ჩემიო, ნუთუმცა კარგი ვიყო და უსახელოდ არ მოეკუდეო. მან ეგრე 
თქუა: მაშა, უღონიოდ ჯაბანი ზარ, თუ ჯერ ომში არა გარდაგიკდიაო. თუცა გულოვანი 

იყავ, მრავალიმცა ომი გარდაგიკდიაო, ამაზედა ზურგი შემოაქცია და წავიდა. ეგრე უთხრა 
დარეჯანის-ძემან: რად წახუედ, რად არ შემებიო? რაზომცა ჯაბანი ვარ, შებმასა, დაკო- 
ღასა და ჩამოგდებასა აღარა ღირს ვარო? ანთარქავის-ძემან ეგრე უთხრა სიცილითა: 

უბადოო, ნუ თუ გასწბილდე და ვერა შეგეძლოს ნაკრავისა ჩემისა დადგომა და მოგკლა, 
მებრალებიო. ეგრე უთხრა ამირან: :«მე. ესე და იგი არა ვიცი, ესე ქარავანი ჩემი არის და 

გაგიძრცუია და თუ ყუელასა კელთა არა მომცემ, ზენაარმან ღმრთისამან ღა მზემან პატ- 
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რონისა ჩემისამან, რაცა ქარავნისათუის შენ და შენთა ლაშქართა გიყოფია, მასვე თქუენ 

გიზამ». ამა სიტყუასა ზედა გაწყრა იგი ანთარჟავის-ძე და, გუერდით კაცნი ვინმე უდგეს 
პკაბუკნი, მათ უბრძანა: ეგერა ცხენისაგან ჩამოყარენითო და ქუეითნი მომისხენითო. მათ 
კაცთა ცხენი შემოგუიტივეს. მერმე აზირან ჩუენ გუიბრძანა: ჩემსა მზესა, ნუღარც ერთსა 

ნუ დაარჩენთო, ჩუენ განაღამცა შეუტივეთ ღა მისლვასავე ჩამოვყარენით და დავკოცენით. 
ამაზედა კულა უფრო გაწყრა იგი ანთარქავის-ძე, ცხენი გამოიყვანა და წბილად აგინა 
დარეჯანის-ძესა: გამოედ, შევიბნეთო. გავიდა დარეჯანის ძე. ამაზედა მოვიდა ლაშქარი 
და კმა გაისმა: შეიბმიანო. მოდგა ლაშქარი ურიცხუი. მერმე უბრძანა ლაშქართა ანთარ- 
ქავის-ძემან; ზე უკუდეგით, მე და ისი კაცი ოდენ შევიბნეთო, თუალად რამე კარჯგსა 

ჰგავსო. ცხენი შეუტივეს ერთმანერთსა და იბრძოდეს დიდი ხანი, მერმე ალი მოჰამადის- 
ძემან მოაჯსენა დარეჯანის-ძესა: მართლად დაგიწუნა მაგა კაცმან, ვერა რაიმე შენებურად 

გხედაო. 
ამა სრტყუასა ზედა გაიყვანა ცხენი და ეგრე უთხრა: აჰა, ალი მოჰამადის- ძეო, ამისი 

სისხლი შენსა თავსაო. ჰკრა კრმალი ჩაბალახს.· ზედა და, თავმან მეფობისა შენისაზან, 
წელთამდის ჩაპკუეთა და მოკლა. მისნი ლაშქარნი გაიქცეს. ჩუენ დევნად მათად ალარა 
გაგუიშუნეს. ეგრე გუიბრძანა: ამათი არა ბრალიაო. ვითა ჩუენ უკანა აღარა გაუდეჭით, 
ზოგნი დაიფანჩნეს და წავიდეს, ზოგნი მოვიდეს და თაყუანისცეს. მივედით კარავთა მათთა 
და ლარძსა სიზრაელისა რიცხუი არა იკო. ენახეთ იგი ინდოთა მეფისა ასული ეგეთი, 
ვითა მზე. გაეხარნეს დარეჯანის-ძესა და მუნვე მაპრი გაუკეთა და ცოლად შეირთო. 

დავყავით იგი დღე მათ კარავთა შიგან. ზოგნი ყმად შემოგუეწყნარნეს და უფროსნი 
გამოგუეთხოვნეს და ლარითა გაუშუენით. მერმე მოქარავნენი მოვიდეს, ქება შეასხეს და 

ეგრე თქუეს, ვითა: ბედმან ჩუენმან მოგიყვანა და, რომელი ჩუენი წაულია, გუიბოძეთო. 

რაცა მათი იყო, უკლებლად მისცა მცირედთა ტურფათაგან კიდე, თუალი და მარგალიტი 

დავიჭირეთ და სხუა ყუელა კელთა მივეცით. წავიდეს და ჩუენცა წამოვედით ბაღდადსა. 
ცნა ბაღდაღელმან ამირ-მუმლმან და წინა მოგუეგება და დიად გაიხარნა ჩუენი მისლვა. 

პერმე „ამირან დარეჯანის-ძემან უძღუნა მუნებურნი ტურფანი და მათ უბოძეს დიდი სა- 
ვარი. 

აქა დასრულდა კარი სეფედავლე დარისპანის-ძისა. დაუსრულებელ ყენეს ღმერთმან 
“დიდება მეფობისა თქუენისა, აჰჭინ. 

კარი მეათე 

მზისა ზაბუკისა ამბავი 

იLზენდი, მეფეთ-მეფეო, ცხოვნდი უკუნისამდე! ადიჯნეს ღმერთმან მოყუარენი თქუ;ნ- 
ნი და არცხუინოს ორგულთა თქუენთა! 

ბრძანა ამირან დარეჯანის-ძემან და ნადირობად გავიდა, თეარი ქორი მკლავსა უჯდა. 
აოკობი ამოფრინდა და მან ქორი მოუტევა, და ქორმან იგი კოკობი ჩამოიღო და იგი 
ქორი მეტად უყუარდა. ზე გარდახდა და მას ქორსა თუით უშუელა. ქუე დგა ჯერეთ 

შამბისა პირსა. და ორნი ლომწი გამოვიდეს “შამბითა და შემოუტეევეს. ერთი წინარე მო- 

ვიდოდა, ჰკრა კარმალი და მოკლა, კულა მეორემან შემოუტევა, კელი მიყო მასცა და ყია 

შეუპყრა და იგიცა მოკლა. თავმან მეფობისა შენისამან, ეგზონ უჭირეელად დაკოცა იგი 

ლომნი, ვითამცა კატავი ყოფილიყვნეს. ჩუენ მოგუეწონა დიდად. ამაზედა კაცი ვინმე შო- 
ვიდოდა ეგეთი, ვითა კუპრი. არა თურე შაოსანი იყო, განა თუით კორცითაცა შაოსანი 
იყო. იგი ლოზნი მომკუდარნი ნახა მან კაცმან, ფიცხლად ცხენისაგან ჩამოიჭრა და ტი- 

რილი დაიწყო. იგლეჯდა თმასა და წლერსა და ნაცარსა თავსა ზედა იყრიდა, რომელ 
რასხვა ღმრთისა ეწეოდა. ჩუენ, რა ეგეთი ბედითი საქციელი მოეინახეთ შის .კაცისგან, 

გაგუიკუბრდა. ხელი ვინმე გუეგონა. მივდეგით და ვჰკითხეთ, ვითა: «ეინ ხარ, ძმაო, ანუ 
ისი ლომნი რას გეყოდეს, რომელ მათისა სიკუდილისათუის სტირ? მან კაცმან. ეგრე
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თქუა: «არა ლომთა დაკოცისათუის ვტირ, განა ასეთი კაცი მინახავს და მისი ყმობა 
გარდამიკდია, რომელმან ესრევე ლომწი დაკოცნა ნადირობასა შინაო. სიკეთე მისი მომე- 

გონა და სიყმე, ამისთუის ვტირ:. მაგრა ტირილისაგან ძლივ სიტყუასა გამოაგებდა. 

შეგუეწყალა და ცხენსა მისსა გაესუით. გუიმძიმდა ჩუენ ტირილი მისი. წავედით შინა და 
ესე კაცი თანა წავიტანეთ. 

ვითა ნადინი გაიყარა, ამირან დარეჯანის-ძემან ბრძანა მის კაცისა მოყვანა. რა მო- 

ეიყვანეთ, ეგრე უბრძანა: დაჯედ ქუე და მის კაცისა ამბავი მიამპეო, თუ ვინ იყოანუ რა 

ნაქმარნი -'გარდაუკდიაო და ანუ რა წაეკიდაო. ეგრე მოაგსენა: ამბავი მისი გრძელი არის 

და ნაქმარნი მისნი დიდნი, და თუ არა გეწყინების და მოისმენ ამბავსა მისსა და ნაქმარსა, 
ყუელასა მოგაკსენებო, თუარა და ნუ 
მათქმეო. ეგრე უბრძანა: ჩემსა მხესა, 

ოავითგან ბოლომდი ყუელა უკლებლად 
თქუიო. დასხდომა გუიბრძანა. ჩუენ 

დავსხედით. ეLე კაცი დაჯდა და მბობა 
დაიწყო. - 

ისმენდი, მეფეთ-მეფეო' პირვე- 

ლად ესე მოგაკსენო. მე სახელად რაიბ 
მქუიან და ნობა ვარ. ცოტა ყმა ტყუედ · 
წამომიყვანეს არაბთა და მუნ არაბეთს ·,. 

გაზრდილი ვარ. რა მოვიწიფე და შუღ- : 

ლი შემეძლო, მეკობრობა დავიწყე. ჩემ 
გუარი კაცი 2?ე ჭაბუკად ეერა შობდა. 

საბნი ვინმე კაცნი გამოჩნდეს სამი 
ათასითა კაცითა, არაბწი ლომნი ჭა- 

ბუკნი. თუცა ძმანი არ იყვნეს, ეგზომ 

მოყუარულნი იყენეს რომელ არცა 

ძმანი და არცა სხუანი მოყუარენი არა 

კოფილან ეგზომ მოყვარულნი, ვითა 

იგინი იყვნეს. აოკრებდეს ქუეყანასა და 

მოავალნი სოფელნი წაეზუნეს არა.არა- 

ბეთსა შინა ოდენ, განა სადაცა მიეი- 

ის. თოვა აახცა, "ძია 

ღგიღეფ“–ს _ აფოზ. აღა CC, C გაგი. ლუ 

ულ. ანეს მა წია 4 კვმ ქელ 

იგ? აჯილ + დაარ თაახჯ “ნ §.40-.ბ თ-ს: 

არცა: კითხ: «ტეყდნა. დლშია ს სტეტიბაძით ზოლა, 

ასად ბაბ ატი V- შენარ ფი; კერი?, გარორსობოგებ. 

ლთ. „დ. აერამო- ლა ათ. რ MM ჯა ქოქრცის 

ფოსჯ” 

    

შ4.5 გრგეცს: % რორი: აია ლარრი: 

ბი ჯ§ზცაC, 

რ. ჯა გრი აყვე! ათზრათი 94 ამრვვნო» ზააიცო“ 

<4 შვე. 8-3, ,გტტიმი: ფიუვეზერ . :მე. · 

ფა წშარ. დლიდი:ს -ს.რი- თობის .. ლეთ ავარტლ- თა 

ას მაჭრა«დ“ აბული მაეგარ! ბერ. თარო « 
მაღ <.   

«ამირანდარეჯანიანი» 

(XVII საუკუნის ხელნაწერი §-393) 

დიან, აოგკრებდიან. მეცა მათთანა მიველ, ყმად შევეწყნარე. ვმეკობრობდით და სადაცა 
ლაშქარნი შეჯგუებმოდიან, ·დავჰკოცნით და გავაქცივნით. დიდად ლომნი და კარგნი ჭა- 

ბუკნი იყვნეს, მე ესე მეგონა, რომელ ამათებრი ჭაბუკნი ქუეყანასა ზედა არა არიან 
მეთქი, მოეწყინა ქუეყანასა ჩუენი ჭირი. შეკრბა თურქი თორმეტი ათასი კაცი და ზედა 
მოგუიკდა. ესე მინახაეს, რომელ მათ ჩემთა პატრონთა სამთავე ას-ასი კაცი მოკლეს და 
მო-ესრე-კლიან რომელ უნაგირთაგან აიღიან, ქუუყანასა დასციან და მოკლიან. ომი 

გარდაკდა დიდი და ბოლოსა ჟამსა გავაქციენით. დავჯაოცენით ესრე, რომელ რისხვა 
ღმრთისა დავეცით მათ ზედა. ქუეყანასა შინა მათი ომი გაისმა და სიკეთე ქაბუკობისა 
მათისა. ტგზომ დიდთა ლაშქართა გააქცეედიან, ვერავინ იკადრა ომი მათი და არცავინ 

შემომართა. ამაზედა გავმდიდრდით ეგზომ, რომელ არცა რიცხუი იყო, და არცა შე- 
გება. ვინადირებდით და. განუისუენებდით. მთათა ზედა ედგით ზაფხულ და ზამორის 
ბარსა ჩავიდით და ვინცა შეგუებიან, ყოველთა ვაჯობით. 

დღესა ერთსა კაცი ვინმე მოვიდა და ეგრე გუარქუა: «მოვა ქარავანი დიდიო, ინ- 
დოეთსა და სპარსეთს მიდიან. მალვით მოვლენ. თქუენგან ეშინიან და თუ ეითა გას- 
არცუით, ღა დაბადებულ იყვნეთ, ეგზომი არა აგეღოსთ, მაგრა აწვე გითხრობ: ბაღ- 
რაგა ჰყავს ოთხასი ცხენოსანი. წაეედით. ესე კაცი თანა წავიყვანეთ. რა მის ქარავგნისა 
სიახლესა მივედით, დავესხენით ზედა. იგრძნეს ბადრაგათა და წინა მოგუეგებნეს, შეეე-
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ბენით. გავაქცივენით, დავკოცენით და ქარავანი და ვიონავრენით და ავიღეთ, რომლის- 
არა იყო რიცხუი და შეგება. ზენაარმან ღმრთისამან, ეგზომი იყო, რომელ თუალმან, 
მარგალიტმან და სტავრამან დააძღო იგი ლაშქარი. სხუა არა აიღეს. სამნი ვინმე კაცნი 
მის ქარავნისანი გაგუექცნეს. მეტად კარგთა ტაიჭთა სხდეს, რომელ ეგეთნი არა მინახა 
ვან და არცა ნახულან. თუით სამნივე პჰატრონნი და მათთანა ასი კაცი მათ კაცთა 
უკანა შერჩეს. არა თუ იგი კაცნი გუინდეს, განა იგი ცხენნი გუინდეს, მაგრა ვერ მივე- 
წიენით.. ამაზედა იმა სამთა კაცთაგან ორთა კრმალი გამოიწუადეს, შემოიქცეს და ერთი 
მოყუასი მათი შუა ჩაიგდეს და ცემა დაუწყეს პკპრმლითა და ისი კაცი, რომელსა სცემ- 
დეს, ჩუენ კერძ გამოიქცა--მიშუელეთო. ჩუენ რა შეგუეძლო ცხენი შეუტევეთ. რა მო- 

გუეწურნეს, იგიეე კაცი, კრმლითა ნაცემი, ცხენისაგან ჩამოიჭრა და მათ ორთა მისთა 
მოყუასთა კაცთა მისი ცხენი შეიპყრეს და გაგუექცნეს. გზა და კუალი ვეღარა გავი- 
ღეთ მისი. მას კაცსა დაკოდილსა ზედა მივადეგით და გაგუიკუირდა, ვთქუით თუ, რად 

უკვეს ამა კაცსა». ზოგმან ზოგი თქუის და ზოგმან ზოგი: ვითა მტერნი იყვნეს, მარტო 

დარჩა და მით უყვესო. 
იგი კაკი დაბნედილი იყო და მით ვერა გუითხრა. ცხენსა გავსუით, იმიერ და 

ამიერ კაცნი დაუყენენით და თანა წამოვიტანეთ. გუიხაროდა ეგზომ დიდისა ქარავნისა 

გატეხა და ეგზომისა აღება. ეგრე ბრძანეს პატრონთა ჩუენთა, ვითა: ზედა დადეგით და 
ეგე კაცი გაამოელეთო. დაკოდილი იყო, მაგრა სასიკუდილო არა სქირდა-რა. ჩუენ 
გუიმძიმდა. მათ კაცთა წასლვა და (ცხენთა უფრო, რომელ ეგეთნი ცხენნი არავის უნახვან. 
ამა კაცსა ენა მოედგა და ჩუენ კითხვა დაუწყევით: რად გიყვეს მოყუასთა შენთა, რომელ 
დაგკაფეს და დაგაგდეს. მან” ეგრე თქუა, ვითა: ვირე მე სრულად არა გამამრთელებთ, 

არა ვიტყუიო. ზედა დავადეგით და გამრთელდა, · იგი კაცი მოიყვანეს და ჰკითხეს. მან 
ეგრე მოაკგსენა: ამისგან კიდე არა ვიცი, რომელ მე მის ქარავნისა ეტიკი ვიყავ და ეგრე 

ვთქუი: ოღეს ინდოეთით წამოვიდოდით, ესეთსა გზასა წაგიყვანნე მეთქი, რომელ ვერა- 
ვინ რა გავნოს. რომელთა დამკოდეს, ისინი მის ქარავნისა უფროსნი და თავადნი იყვნეს 
და ისი ცხენი, რომელ წამგუარეს, მათივე იყო და ნათხოებად .შყვა. რა თქუენ მოხუე- 

დით და დაგუიონავრენით, ჩუენ გავიქეცით. ღმერთი შემრისხდა და იმათ მეოტთა თანა 

გავიქეც და ეგრე მარქუეს: საქონელი საქონლად აღარა გუაქუს და ლაშქარნი დაგუი- 

აოცნეს, ესე ყუელა განზრახვით შენ გუიყაო და აწ მრთელსა აღარა გაგიშუებთო, რო- 
მელმცა წახუიდე შინა, წამოუძღუე და რემა ჩუენი წამოასხმევინო. კრმლები გამოიწუა- 
ღეს და, ვითა მხედავთ, ესრე გამკადეს. რემისა მათისა ესე იცოდე, რომელ ესეთი ცხე- 

ნები გამოვა, ვითა გინახავს, და თუით ისინი არა კარგნი იყვნეს და არს ასთ ათასი 
კრდალი. ესე მის კაცისაგან დავიჯერეთ და ეგრე ვარქუით: «უბადოო, ეერა წამოგუას- 
ხშევა». მა2 ეჯრე გუარქუა, ვათა: «ამათ კაცთა ჩემი სიკუდალი ჰგონია და მით აღარ გა– 

უფრთხილდებიან, დასტურად წამოგასხმეე, თუ არ” გეშორებისთ. მაგრა ორმოცისა დღი- 

სა სავალი არის», 
ჩუენ მათ ცხენთა სიკეთემან და რემათა სიდიდემან ეგრე შეგუახარბნა, რომელ სხუა 

ველარა გავიგევით. ამა კაცსა კარგად ქცევა დაუწყეთ, მოჯობდა და დაეემზადენით. 
ჩუენცა წინა წაგუიძღუა იგი კაცი. ციხე იყო მაგარი და ჩუენ ლარი მუნ დავპკრიბეთ. 

წავედით და ვლეთ ორმოცი დღე. ქედი იყო დიდი და ზედა წავადეგით. სძოვდა რემა, 
რომელ არა იყო რიცხუი და არცა შეგება. ეგრე თქუა მან კაცმან წინამძღუარმან: აპა, 
რემა მისიო. და წამოსსმა მით ძნელი იყო, რომელ გზა შორი იყო, თუარა არცა ვინ 
ზეკრმლე გამოვალს და ვერცა ვინ იკადრებსო. გაიცინა მანვე კაცმან და ეგრე თქუა: 
ვერამცა შევსცოდე ჩემისა დაკოდისა ფასი და ნაცვალიო, ჩავგზავნეთ ათასი კაცი და მოექცა 
ლემასა უკანა. უკაცურსა ალაგსა სძოვდა. წამოასხეს იგი რემა -და წამოვედით. არავინ 

გუინახავს კაცი, მაგრა რემისა სიდიდისაგან გუიანად ვიარებოდით. გუიხაროდა მის რე- 
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მისა სიკეთე, რომელ ვიწონეთ, იყო ოცი ათასი ცხენი. ამა ჩუენსა ეტიკსა უხაროდის და 

იცინოდის, გადგის ქედსა ზედა“ და უკუღმართ იხედვიდის და ეგრე თქუის: მდევარი 

არავინ მოვა და ეირემდის სცნობდენ რემისა წასხმასა, ჩუენ, სადაც გუინდა, მივალთო, 

და ხშირად იხედვიდის უკუღმართ. 

ერთი ბერიკაცი ვინმე იყო ჩუენთანა ლაშქართა შინა და ეგრე გუითხრა, ვითა: მე 
ბერიკაცი ვარ, მეკობრობათა და ომთა შიგან გაზრდილი. თუ ისი კაცი, ჩუენი ეტიკი, 

არა ჩუენსა მუხთლობასა შინა იყოს, მაშა, მე თურე არა ეიციო. ზოგთა გაჰკიცხეს და 
ზოგთა არა უსმინეს. სამი დღე ვიარეთ. იხედვიდის იგი ეტიკი უკუღმართ. ამაზედან 
ოთხნი ცხენოსანნი ნახა და ეგრე თქუა, ვითა: აგერა შორს ოთხნი ცხენოსანნი მოელენო. 
განა სხუა არა მგონია-რა, ამბეისა მცნობელნი არიანო. გაეხარნეს მას ჩუენსა ეტიკსა მე- 

ტად და მოგუეწივნეს. ერთი დიდი კაცი დიდსა რაიქსა ზედა ჯდა, დიდად შუენიერი და 

ყუელასაგან უფრო წინათ იგი მოვიდოდა და იგი სამნი კაცნი უკან მოდიოდეს. ამა ეტიკ- 
მან ჩუენმან იცნა და ფიცხელნი გაიცინნა დღა ეგრე თქუა: გამო-ღმერთო-გცდის, თუ 
რაძე ჭაბუკნი იყვნეთო. 

ჩუენ დაგუიმძიმდა მეტად ესე სიტყუა მისგან, მაგრა არად გავიკუირვენით. ჩუენ 
სამი ათასი (უხენოსანი ვიყვენით და იგინი ოთხნი. წამოელო მან კაცმან წინა და გარდა- 
გუიდგა მუნ, სადა ჩუენი გზა იყო და ეგრე გუითხრა: «ვინ ხართ, ძმანო, ეგე რემა ჩემი 

არის. მე ვარ §ზზექაბუკი. მაგა ჩემისა რემისა წამოსხმა უბადოდ გიქმნიათ. აწ თუ მოის-, 
მენთ ნათქუამსა ჩემსა, დაყარეთ ეგე რემა ჩემი და მშუიდობით წადით, მით რომელ მოც- 

თუნებულ ხართ და ამას გზასა წამოსულზართ». ჩუენ პასუხი არა გავეცით და კულა 

იგიეე სიტყუა გუითხრა. ვაგინეთ ჩუენ. შერმე მას, ჩუენსა ეტიკსა, ჰკითხა, ვითა: არაბნი 
არიანო? მან ეტიკმან ეგრე უთხრა: არაბნიო. კელი მიჰყო და ყმასა ოროლნი გამოუხზუნა 

და ეგრე უთხრა: რადგან არა ისმინეთ, თქუენი სისხლნი თქუენსავე თავსა იყენენო. 

“. ფიცხლად შემოუტევა, გამოეგებნეს საზნივე. წინა პირველად რომელი მივიდოდა 

სიახლესა, აიღო, ოროლითა დასცა და მოკლა. მერმე ოროლნი დაყარნა. კრმალი გამო- 

იღო, ჰკრა მეორესა და მოკლა იგიცა. მას მესამესა კრმალი არა ჰკრა და ეგრე თქუა: 

სედაე, ვითართა კაცთა აბჯრითა ვებრძვიო. ფიცხლა კრმალი ჩაიგო, კელი მიჰყო, უნა- 

გირთაგან მოჰკადა და ქუეყანასა ზედა დაჰკრა და მოკლა. ამაზედა გავიქცენით. მოგუე- 

წიენეს და აგუწყუიდნეს, რომელ რისხვა ღმრთისა დაგუცეს. მე დაკოდილი ვიყავ და 
ცხენიცა დაკოდილი მყვა. ზედა მომადგა მზეჭაბუკი და ეგრე მიბრძანა: «ბედშაო, რამ 
მოგაგონათ ამა ჩემისა რემისა წამოსხმა” მე ეგრე მოვახსენე: «ამან ჩუენმან ეტიკმან 

მოგუაცთუნა:. იგი ეტიკი დგა და იცინოდა და ეგრე თქუა: ნეტარ ზზისა ქაბუკისა რემა 

ქარავანი გეგონათო? 

ოდეს ეცანით უკანის, მის ეტიკისა დაკოდა ყუელა ხრიკი ყოფილიყო, და მოგუა- 

ღორნეს და რემა წამოგუაღებინეს მის მზის ჭაბუკისა და დაგუაკოცინეს. ჰკითხა მზემან- 

ჭაბუკმან მას ეტიკსა: ვითა იყო, მითხარო. მან თავითგან ყუელა მოაკსენა და კულავე 
ეგრე თქუა: თუცა ესე ხრიკი არა გუექმნა, იგინი აქა არა წამოვიდოდეს და სხუაებრ 
ვერავინ მოერეოდა თქუენგან კიდე. ამით მოვაცთუნვენით და თქუენი რემა წამოვასხმე- 

ეინეთ და თქუენ, ვითა შეჰგვანდა, სისხლნი ჩუენნი სძებნენითო. ამა სიტყუასა ზედა 
გაიცინნა მზემან ჭაბუკმან და ეგრე ბრძანა. დიდად, ღმერთო, კაოგი ხრიკი მოგიგო- 

ნებიათო. 

წავედით და მე თანა წამიტანა. ესე იყო პირეელი ომი მზისა ჭაბუკისა, რომელ მე 
ვნახე, თუარა ომნი მრავალნი და საკუირველნი გარდაეკადნეს. მე გავმრთელდი წყლუ- 
ლებისაგან და მიბოძა საბოძვარი დიადი და ეგრე მიბრძანა: წაედ შენსა სახლსაო. მე 
ეგრე მოვაკსენე: «სახლი ჩემი არსად არის, მე იმათი ყმა ვიყავ. აწ რადგან იგინი აღარა 
არიან, ვირემდის ცოცხალ ვარ, თქუენი ყმა ვიქმნები, მე თქუენებრიე პატრონი საღა 

# აქაზდის აკლია # ხელნაწერს.



ზა კლასიკური პერიოდის ეპოსი 

ეჰპოვო” საუბარი შეიქმნა და ეგრე ბრძანა: «მიმძიმს მეცა იმა კაცთა დაკოცა». რბილად: 
ვეუბნებოდი და იჯინი გაფიცხდეს. განა არაბნი დიდად ამპარტავანნი არიან და რბილად 
მბობა ყოლა არა მოუკდების. ვენახე სახლი და დიდება, რომელ არა ითქმის კაცისა ენი-. 
საგან. 6ის ნზისა ჭაბუკისა ესე მოგაკსენო, რომელ რა მე დაებადებულვარ, ჩემითა თუა- 
ლითა მე იმისი უშუენიერესი არა მინახავს-რა და ჭაბუკობასა თუით მოისმენ. 

მონადირე იყო და ხშირად ნადირობდის და ყოლე მტერად არავინ უჩნდა და 
ვერცა ვინ რას ჰკადრებდის. დღესა ერთსა ნადირობასა ვიყვენით. ნშუილდოსანი იყო: 

ეოი, რომელ არა ნახულა მისებრი. ინადირა დიადი, კაცი ვინნე მოვიდა მას ნადირო- 
ბასა შინა და ეგრე მოაკსენა, ვითა: ფინათგან ნადირობა ესრე გიყუარს, მე წაგიყვან სა- 
ნადიროსა ეგეთსა, რო?ელ მისებრი არა გენახოს, მაგრა შორი არის. თუ სიშორესა არა 

ერიდები. სანადირო მისებრი არა ნახულა». გაეხარნეს მზესა ჭაბუკსა და წამო3ვედით შინა. 
იგი კაცი თანა წამოვიტანეთ. ეგრე უბრძანა: ვინ ზარ და ანუ სადაური ხარო. მან ეგრე 
მოაკსენა: ღარიბი ვინმე კაცი ვარო, არცა მე მიცნობ და არცა ჩემსა ქუეყანასაო. კუ- 
ლავე უბრძანა: რაზომ გუშორავს იგი სანადიროო. მან ეგრე მოაკსენა; არს თხუთმეტისა 
დღისა სავალიო. მერმე ეგრე ბრძანა. ვითა: ზენაარმან ღმრთისამან, თუ ორმოცისა დღისა 

სავალიც არის; მაშინცა წავალო. შევეკაზმენით და წავედით. წაგუიძღუა იგი კაცი წინა 
და ვიარეთ თორმეტისა დლისა სავალი, ადგილნი ძნელნი და უბადონი. ჩუენ გუიმძიმდა 
პირველ სიშორე გზათა და მერმე სიძნელე. მზესა ქაბუკსა არა გაოდის. მივედით მას ად- 
გილსა. დაგუბუდა ქუეყანა დიდად შუენიერი ღა სანადირო დიდად კარგი. ვინადირეთ 
დიადი. ამისაგან კიდე არა იყო აუგი მის სანადიროსი, რომელ მაეცთა სიმრავლე დიდად 
იყო. განა მზესა ქაბუკსა არა გაოდის, ეითა კაცთა, ეგრე ჰაოცდა ლომსა. თავმან მეფო- 
ბისა შენისამან' მრავალჯერ მათრაკითაცა მოკლული ლომი მინახაეს მე მისგან, თუარა 
არმლითა არა საკუირველია. 

დღესა ერთსა ნადირობასა ვიყვენით და ქორი ასკატასა მოუტევა. ფიცხლა ჩამო- 
იღო. გარდაგდა ცხენისაგან და თუით უშუელა. ამახზევდა ორნი ლოზნი გამოვიდეს შამბი- 
ღაღმან და შეუტივეს. ფიცხლად კელი მიჰყო, ყია შეუპყრა, შესტყორცა მას მეორესა 
და ორნივე დაკოცნა. აწ თქუენგან ოდეს ლომთა მოკვლა ენახე, ამისთუის ავტირდი, 
ოომელ მაშინდელი მისი ნაქმარი მომეგონა, ეგრევე ადვილად დაკოცა ლომთა. დავჰყავით 
მუნ ხანი რამე და დიადი ვინადირეთ და დიღად მოეწონა იგი ადგილი მზესა ჭაბუკსა, 

მაგრა ესე გაუკუირდა, რომელ ეგრე კარგსა ქუეყანასა სამისა დღისა სავალსა არცა სო- 

ფელი და არცა ქალაქი არა იახლა. განა ამას ვაგონებდით, რომელ ეგზომისა მაკეცისა 
სიმრავლისაგან ეერა მივიდოდა კაცი. უბრძანა მადლი წინამძღუარსა მას კაცსა, რომელ 

ეგზომ კარგსა სანადიროსა მონიყვანეო. მან ქება შეასხა და ეგრე მოაკსენა, ვითა: ამა 

ქუეყანასს, ღმერთო, შენგან კიდე ნადირობად ვერავინ მოსრულაო. განა შენ რაზომ 

ლოზი ხარ და პაბუკოპისა შენისაგან ჯუელა ადვილი არსო. მაგრა ვინათგან ეგეთი ჰჭა- 

ბუკი ბარ და აქა სიახლესა სხუა ვიცი ქუეყანა და სანადირო ეგეთი, რომელ ესე არათი 

გავს მას, ვითა თქუენ ერთსა უბადოსა კაცსა არა ჰგავთ, მაგრა აწვე მოგაგსენებ, 

რომელ მაკეცთა სიზსრავლე საშინელი არის. და ამას გარეთად სხუა ადგილი არის 

დღისა ერთის სავალსა ეგეთი, რომელ სულიერი გერა მიეახლების. მკეცი არის ესეთი 

საკუირველი. %ისი სახელი არავინ იცის. ეერცა ვის გაუცღდია. დიდი არის უზომოდ, პი- 

ლოს ოდენი; Cსგაეი ლობისა და პირი კაცისა ათქს. მაგრა შებმა მისი მოუვალი არის 

კაცისაგან ამად, რომელ მარტორქა იყო მას ქუეყანასა უზომოდ დიჯი. აიღო იგი, დას- 
ცა ქუეყანასა ზედა და მოკლა. მას მკეცსა ლოX-კაცი ჰქუიან. კაცთაგან გუასმია ამბვად, 

თუ ესეთი არისო, თუარა იცის არავინო. ჩუენ დაგუიმძიმდა მის ამბეისა თხრობა და მის 

კაცისათუის გული 'გავიწყკრევით და მზეჭაბუკი ჩუენ გაგუიწყრა, ვითა: თუ ამბავსა გუითხ 

რობს, რ:დ უწყრებითო. .უბრძანა ბას კაცსა: «წინა წაგუიძელო და მიგუიყე„ნენო მას 
სანადიროსა:. მან კაცმან ეგრე მოაკსენა: საფიცი მომეც, რომელ მუნ აღარა წამიტანო,



აზირანდარეჯანიანი სა. 65 

სადა იგი შკიცი არისო. გერმე ეგრე უბრძანა მტკიცედ: იცოღე. რომელ შენ დასტურაღ 

არა წაგიტანო. მაგრა გუიჩუენე ზორითო. 

წავედით წას ქუეყანასა სანადიროდ დიდად უკეთვსსა მის პირველისასა. დავდეგით 

მუზ და ვნადირობდით. მკეცისა სიმრავლე დიადი იყო. მართლად თქუა მან კაცმა5. 

ეგეთთა მკეცთა სიმრაელე ჩუენ ვერას გუავნებდა. ვაოცდით ჩუენცა, რომელნი მუნ ეიყ- 

ეენითო. მაგრა მზეკაბუკი ვითა კატათა ჰკოცდა ლომთა. გუქოზდა შიშაღ მას მაეცსა ზეღა 

მისულა მზისა ჭაბუკისაგან. ვითა ვინადირეთ და დავყავით მუნ დაადი ღღე/ ეგრე უბრძანა 

მას კაცსა: გუალე და მიჩუენე იგი ადგილი, სადა იგი მკეცი არისო. ატირდა იგი კა(ი 

და ეგრე მოაკსენა: „შეიწყალე ჭაბუკობა შენი და ნუ წაბუალ მის მკეცისათუის,. ეგრ> 

უბრძანა მას კაცსა, -ვითა: ვინათგან აქა მოსრულკარ, წასლკვისგა5 კიდე სხუა ღონე არა 

არისო. უმძიმდა მას კაცსა. განა ღონე არა იყო, ჩუენ ვერას ეჯადრებდით. წავედით და 

ზედა წავადეგით. ქუეყანა იყო შუენიერი. თქუა მა5 კაცმან: აჰა იგი ადგილი და ქუ)- 

ყანა. საღა იგი მაკეცი არსო. წავედით და ნადირობა დავიწყეთ. მას თურე არესა არ 

იყო. უბრძანა მას კაცსა წინამძღუარსა: სტყუვე, სად არეს იგი მკეციო. მან მოაგსენა: 
„იყო დასტურად, არა მიმტყუვნიაო, მაგრა წა-თურესადა-ვიდაო. 

ამა საუბარსა ზედა სული თურე იცა კაცთა და მოვიდოლა იგი მკეცი, შამბსა გა- 

მოლეწდა, «ერკთა მისთა კმა კლდეთა რღუეეასა ჰგვანდა. იყივლა მან კაცმან და გა- 

იქცა. მზემან ვაბუკმან აბჯარი ჩაიცუა, ცხენსა ზეჯდა და ხიშტნი კელრთა აიხუნა. გენახა – 

ამას ბრძანებდი თუ -- ერთი კაცი ამისებრი არავის უნახავსო. გამოვიდა იგი მაკეცი შამ- 

ბით და მიხედუიდა მზისა ვაბუკისაკენ იბრდღუინენა და შემოუტევნა. იზექა5 ჰაბღუკმან 

ცხენი გააფიცხა და მანცა შეუტეევა. პირველსაეე მისლეასა ზედა ხსიპტ5ი ჰკრი. პირსა 

მისსა და ყიამდისინ ჩაჰკუეთა და შიგან ჩაასუნა და მუკლნი დაუცნა ცხკნსა მზისა პაბუ- 

კისასა. მზეჭაბუკი ქუე ჩამოიჭრა, ზე ადგა და კრმალი გამოიწუადა, ქუეითაღ შეუტევა, 

“მაგრა არა ნახულა კაცისა თუალითა ომი მისი მსგავსი. მზექაბუკი კრმლითა სეემდა 

და იგი მკეცი თათითა. ოდესცა აბჯართა ზედა თათი ჰკრის, კმა გამოჰხდის ეგეთი, 

ეითა ქეხ:. და ოდესცა მზემან ჭაბუკ?ან ჰკრის ძუალთა მისოა, ეგეთიეე მას გამოჰკდის. 

იბრძოლეს დიდი ხანი, მაგრა იგი მკეცი პირველსავე ნაკრავსა ზედა შეავებულიყო. 

თავმან თქუენმან, ესრე არა დამაშურალიყო, ეითამცა ნადიმაღ ჯდომილიყო. იყივლა 

მზევაბუკმან და თქუა, ვითა: აწ ნაბრთ ჭაბუკობა და მკლავისა ძალი და ნაკრავესა ნა 
კუეთი ამა მზისა ჭაბუკისაო. შეუსახნა და ზურგსა კრმალი „ჰკრა, და შუაზედა ორად გა- 
კუეთა და დაეცა იგი მკეცი და მისსა დაცემასა ზედა ქუეყანა შეიძრა. ოდეს დავხედენით, 

ყოვლისა ქუეყანისა კაცი ზედა მოადგა. რა იგი მკეცი მკუდარი ნახეს, მოვიდეს და ყო- 

ველთა ქება შეასხეს და თქუეს: «არა ნახულა ჭაბუკი შენებრი პირსა ყოვლისა ქუეყანი- 

სასა», გაებარნეს მის ქუეყანისა კაცთა ამისთუის, რომელ იგი კეკელა ქუეყანა მას მკეც- 

სა აეოკრა. უძღუნეს ურიცხუი და ჩუენ შეგუექმნა სიხარული. 
დავყავით მუ5 დღენი მრავალნი. ოდეს უკანის ვცანით, იგი ეტიკი მის ქუეყანისა 

იყო და თუით განზრაზუით მზისა ქაბუკისა წასაყვანად მოსრულიყო. ასმირდა ქება ჭაბუ- 

კობისა მისისა, ვინადირებდით და განვისუენებდით, სიხარული იყვის დიდი. მათ უკა- 
ცურთა ადგილთა მას ქუეყანისათა შენება დაიწყეს. მო-ვიწმე-ვიდა დიდებული კაცი მის 
ქუეყანისა მზისა ვაბუკისა ნახვად. ქება შეასხა და ეგრე მოაკსენა, ვითა: სკურთხეულმცა 
არს იგი, რომელსა შეუქმნიხარ, და მიწა იგი, რომელსა გაუზრდიზარ. რომელ არა არს 
შენებრი კაცი პირსა ყოვლისა ქუეყანისასა» ღა დიდი ძღუენი უძლღუნა. დაყენა მინ კაც- 

მან ჩუენთანა დღენი მრავალნი, ინადირა და განისუენა და ეგრე არქუა მზესა ჰაბუკსა: 

საუბარი მიც შენთანაო. უბრძანა: მითხარო. 

იგი ქუეყანა და იგი კაცი ხაზართა მეფისა იყო. ეგრე მოაკსეჯა მან კაცმან: იდუ- 
მალ, რაცა ვიცი, მოგაკსენებო და თქუენ.რა უნდა, იგი ქვენით. თუალად და ქჭაბუკად 
დღეს პირსა ყოვლისა ქუეყანისასა შენებრი არა არს და შე ამა საქმესა შენთანა არა 

დავმალავ. საზართა მეფე არის ყოვლისა ქუეყანისა პატრონი და თუითმპყრობელი. ძე
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არა უვის, ასული უვის, ქალი ეგეთი, რომელ მისებრი ჯერეთ დღესამდის არავის უნა- 
ხავს და ზენაარითა მამასა მისსა ხაზართა მეფესა უთქუამს, ვითა: სანამდის ეგეთი ჭა- 
ბუკი არა ვჰპოვო, რომელ მისებრი ყოველსა ქუეყანასა ზედა არა იყოს, მანამდის ამა 

ასულსა ჩემსა არავის მივსცემ ცოლადო. აწ შენ მინახავბარ და ქება შენი” ·მასმიოდა, 

მაგრა ეითარი შენ ხარ””, ვერავის ეგო ქება შენი. ხაზართა მეფესა() ასმია ქება და სი- 
კეთე შენი და ისი კაცი მას გამოეგზავნა, რომელმან მის მკეცისათუის მოგიყვანა და შენ 
გაგიმარჯუა ღმერთმან და მოჰკალ მკეცი იგი, რომელი მოუგონებელი იყო კაცისაგან, 
რაცა შენ ჰქმენ. აწ ასმია სიკეთე და სიშუენიერე პატრონისა, ჩემისა ასულისა და მოს- 
რულან წაყეანებად მისად ქეელნი და გოლიათნი იგი ღამარ ღაზნელი და ორდავა- 
რელი და მოსორ ნადირის-ძე. ესე სამნი მოსულან და ქალაქისა კართა ზედა დგანან და 
იმარინდოს მოელოდეს, მაგრა იმარინდოს ეგრე იტყუიან, ვითა: მისებრი ჭაბუკი არა არს 
პირსა მიწისასაო. აწ მათგან რომელიცა სჯობდეს, ასულსა მისსა ცოლად შერთავს იგი 
ხაზართა მეფე და სამეფოსა მისსა მისცემსო. ესე მე ვიცოდი და შენდა მომიკსენებია 
და შენ, ვითამცა გწადიან, იგიცა ქმენო. 

დაიმადლა მზემან ჭაბუკმან და ეგრე არქუა, ვითა: შენ კარგი კაცი ხარ და ჩემთუის 
კარგსა იტყუი ყუელასაო, აწ წამიძეღ წინა და წავიდეთო. მან ეგრე მოაგსენა, ვითა: 
«შენ აქა ნადირობად მოსულხარ, მაგა ცოტათა ლაშქრითა, გაგზავნე კაცი და შენი ლაშ- 
ქარი მოასხმევინე». ამა სიტყუასა ზედა მზემან ჭაბუკმან ეგრე არქუა: მე ლაშქარი არად 
მინდა, ჩუენცა კმა ვართო და აწ შენ წაგუიძელღ წინაო. 

წაგუიძღუა წინა იგი კაცი და სადაცა მივიდოდით, მან კაცმან, ვითა პატრონი, 

ეგრეთ დაგუაყენის. ქალაქნი და ქალაქნი წინა მოგუეგებოდიან, ქებასა შეგუასხმიდიან. 
ეგრე დიდებითა მოვიდოდით. მას კაცსა, რომელი ჩუენთანა იყო, აბრამ ერქუა: დიდე- 

ბული კაცი იყო და იტყოდეს ამასა, რომელ ესე ზაზართა მეფისა გამზრდელი არისო. 
ვიარეთ ოცისა დღისა სავალი. და მივეწურენით ხაზარეთისა თავადისა ქალაქამდის. სა- 
მისა დღისა სავალი სხუა გუედვა. კაცი ვინმე მოვიდოდა და აბრამს რამე უთხრა იდუ- 
მალ. მზემან ქაბუკმან ეგრე უბრძანა მას აბრამს: ვინ არს ეგე კაცი და ანუ რა ამბავი მო. 
იღოო. აბრამ ეგრე რქუა: მშუიდობა არის და თუით გაიკითხეო. ჰკითხა მას კაცსა მზემან 
ჭაბუკმან, რა იციო. მან ეგრე მოაკსენა, ვითა: მოვიდა იგი იმარინდო მეტად დიდითა 

ძალითა და დიადითა მოკაზმულნი სტავრისა კარავნი უდგიან ძოწეულისანი და ლაშ- 
ქარი ახლავს დიდად დიდი. ღამარ ლაზნელი, და ორდავარელი და მოსორ ნადირის-ძე 
ესენი ადრითგან დგანან და კარგნი ჭაბუკნი დიდითა ლაშქრითა და ესერა დორათ დი- 
ლაში და ამირ იამანელი მოვლენ დიდითა ლაშქრითა. 

წავედით ჩუენცა და უკანა მივეწივენით მასს დორათ დილამსა და ამირ იამანელსა 
და ცალკერძ ჩუენ დავდეგით. იგინი ამპარტავანნი კაცნი იყვნეს და არცარა შემოუზახნეს 
დხესა ჭაბუკსა და არცა-რა ნახვად მოვიდეს. მერმე მზემან ჭაბუკმან ეგრე არქუა აბრამს, 

ვითა: აბრამ, ვინათგან იმა კაცთა ჩუენ არა გუნახეს, ჩუენ მივიდეთ და იგინი ენახნეთ, 

მაგით ჩუენ არა დაგუაკლდებისო. წავედით ნახვად ღა ვითა მიმავალნი გუნახეს, წინა 
მოგუეგებნეს, ერთმანერთი მოიკითხეს. მივედით კარავსა მათსა და ზომისაგან მეტად მო- 
ეწონა მზეჭაბუკი და თქუეს: არა არს ჭაბუკი ამისებრი ქუეყანასა ზედაო. პური მუნ ეჭა- 

მეთ და ნადიმიცა შუნეე გარდავიკადეთ და წამოვედით ჩუენსავე კარავსა. 
შეორესა დღესა დარბაზობად იგინი ჩუენსა მოვიდეს. პური ჩუენსავე"+"+ ჭამეს და ნა- 

დიმიცა ჩუენსა გარდაიკადეს და წავიდეს მათსა კარავსა. აბრამ ეგრე მოაგსენა: ვზედაე, 
როჯელ ამა ქუეყანისა პატრონი შენა ხარ და მინახავს ქაბუკობა შენი. აწ თქუენ ნადი- 
რობით წამოსრულნი ხართ და არა გაქუსთ-რა და აქა, ამათ ჭაბუკთა მიცემა ნუთუ რა 

კამდეს. მიბრძანეთ, მოგართუამ და უბოძეთო. დაუმადლა დიდად მზემან ჭაბუკმან და 
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ეგრე უბრძანა: მიცემა კამს, განა შენ რად იქირგიო. გაგზავნა კაცი და მოაღებინა შესა- 
მოსლები და 'სტავრები მეტად ტურფანი, ქალაქი იყო დიდი და მისსა პირსა ვდეგით 

და იგი კაცი შისსა ყუელასა სამეფოსა უხუცესად და თავადად ჩენილიყო ხაზართა მეფი- 
საგან. და უბოძა საბოძვარი დიდი მზემან ჭაბუკმან დორათ დილამსა და ამირ იამანელსა 

და წავიდეს შინა. 

მეორესა დღესა ავიყარენით და წავედით. დორათ დილამი და იგი ამირ იამანელი 

მოვიღეს და ეგრე მოაკსენეს: ჩუენ შენი მონანი ვართ; ვინათგან ესეთი კაცი გნახეთ, 

დღეისითგან წაღმა ვითამცა %ენი ვართო და სადა ჩუენ მივალთ, მუნ სხუანიცა დგანან. 

ჭაბუკნი იგინი ერთგან დგანან და ჩუენ თუ გუიბრძანოთ, შენსა წინაშე ვიყვნეთო. მადლი 
უბრძანა მზემან ჭაბუკმან: თქუენ ვითამცა ჩემნი ძმანი ხართ, დია, ღმერთო, ერთგან დაე“ 

დგეთ და ესე დასტურ ვერავინ შეგუატყოს, თუ არა ძბანია საზნივეო. თაყუანისცეს და 

წამოვედით, მივედით კართა ქალაქისათა. დგეს იგი ოთხნი ჭაბუკნი იმარინდო და ღამარ 
ღაზნელი, ორდავარელი და მოსორ ნადღირის-ძე, იმარინდოს ედგა წითელი პალატი და 
შიგან ძოწეულნი კარავნი და ლაშქარნი დიადი. და იგი სამნივე ჭაბუკნი მას გუერდით 

დგეს. მზექაბუკი ნადირობით წამოსრული იყო და ლარი არა ჰქონდა. წინათ წავიდა აბ- 

რამ, და ვირე ჩუენ მივიდოდით, ჩამოიხუნა საკრამანგნი კარავნი და პალატნი დადგა 

მზისა პაბუკისათუის და ლარი, ვითა ხუდების საგებელითა, ნოხითა და ტაშტაბრაგითა და 

ყოვლითა ფერითა შეკაზმული იყო. მივედით და გადავადით მათ კარაეთა შინა, და დადგეს 

ჩუენსა გუერდით დორათ დილამი და Cგი ამირ იამანელი. დავყავით იგი დღე 2უნ და ესე 

გაითქუა ყოველსა ქუეყანასა შინა, ვითა: ზოვიდა მზეჭაბოკიო. გამოვიდა ყოველი კაცი 

ნახვად მზისა ჟაბუკისად. თქუა ყოველმან კაცმან: არა გუინახავს ერთი კაცი ამისებრიო. 

მეორესა დღესა კულა მოვიდეს დარბაზობად იწარინდო, ღამარ ღაზნელი, ორდავა- 

რელი ღა მოსორ ნადირის-ძე. თუალად უკეთესნი ქაბუკნი არა ეგებოდეს. იმარინდო კარ- 

გი და საუფლო კაცი იყო, განა ეგეთი ვერა იკო ვითა მზევაბუკი, თუარა სხუად კაცაჯ 

კმა იყო, მხიარული, ამხანაგი და მდაბალი, მზესა ჭაბუკსა მოეწონა. და ღამარ ღაზნელი 

იყო დიდი კაცი, საქაბუკოდ შექმნილი და უებარი, მაგრა თუალად იგიცა კმა იყო, და 
"ეგეთი ვერა იყო, ვითა იმარინდო. გვანდა, რომელ მესისხლე იყო. და იგი მოსორ ნადი- 

რის-ძე და ორდავარელი იგინიცა კარგნი ჭაბუკნი იყვნეს, მაგრა ყოველთა უკეთესი იმა- 

რინდო იყო. 
მას დღესა აღარა გაუშუა მზემან ჭაბუკმან, პური მენ ჭამეს და ნადიმი მუნ გადა- 

იკადეს. მისცა მისაცემელი ყოველთა დიდად, მას პურობასა ზედა მო-ვინმე-ვიდა დიდებუ- 

ლი ხუასრო ხაზართა მეფისა კიდის-კიდე. ყოველთათუის საბოძვარი ჰქონდა, მაგრა მზისა 

ჭაბუკისად დიდად ებოძა და (|ოტად, უმცროსი იმარინდოსათუის და სხუათათუის სწორად 
ებოძა. ეგრე ებრძანა: ვაშად რომელ ბრძანეთ და მოხუედით, დიდად გამეხარნეს მე თქუე- 
ნითა მოსელითა. ადგეს და ყოველთა თაყუანისცეს და იგი დღე დაყვნეს მუნვე. 

მეორესა დღესა მივედით იმარინდოსასა და ყოველწი მუნ შემოკრბეს. ეგრევე გ:რ- 
დავიკადეთ ნადიმი და ყუელასა კიდის-კიდე უძღუნა იმარინდომან. ეგრევე მოვიდა იგი 

კაცი მეფისა, მოიღო შესამოსლები და საბოძვარები კულა კიდის-კიდე ყოველთათუის. იგი 
დღე მუნ დავყავით. იყო დიდი სიხარული, ბახტანი და მოშაითნი იმღერდეს და განცხზრე.-: 

ბოდეს და გავისუენეთ. , 

რაღასა ვაგრძელებდე, შუიდნი ქაბუკნი იყენეს: მსექაბუკი,„ იმარინდო, რრდავარე- 
ლი, დორათ დილამი, ამირ იამანელი, ღამარ ლღაზნელი და მოსრრ ნადირის-ძე და ყო- 
ველთასა კიდის-კიდე მივედით და ნადიმი გადავიკადეთ. ეგრევე ერთმანერთსა უძღუნი- 
დეს დიადსა. ყოველთა მეფემან საძოვარი უბოძის. და დავყვენით მრავალნი დღენი და 
ვასპარეზობდით, ვიმღერდით, ვნადირობდით და სიხარული იყეის დიდი. მშუილდოსLანსა 

ყუელასა მზეჭაბუკი სჯობდა, მოასპარეზესა ყუელასა იმარინდო სჯობდა, ოროლითა მომ- 
ღერალსა ყუელასა ორდავარელი სჯობდა, ცხენოსანსა ყუელასა დორათ დილამი სჯობდა. 
მონადირესა ყუელასა მოსორ ნადირის-ძე სჯობდა. მოქადრაკესა ყუელასა ამირ იამანელი



ხს კლასიჟური პერიოდის ეპოსი 

სჯობდა. მცურავსა ყუელასა ღამარ ღაზნელი სჯობდა. ესე მე თუი» მინახავს ღამარ ღაზ- 
ნელისაგან, როჭელ რაზომცა დიდი წყალი იყეის, შეკაზმული კაცი ღლიასა შემოიგდის და 
ინიერით გაიტანის და ქაბუკად რომელი სჯობდის, აწ სცანით. 

„ რდეს გუეს?ას, მეფეთ-მეფეო, ესე ამბავი შის კაცისაგან, ჩუენ მეტად გუიამებოდა, 
თქუე5, არა ვიცი, გთნავს თუ არა, და დავყავით ამას განსუენებასა შინა დღენი მრავალნი. 
დღესა ერთსა მზისა ჭაბუკისასა ნადიმი იყო. ადგა აბრამ იგი, როზელი ჩუენთან იყო და 

ეგრე თქუა: ესე განაუენება, სმა და ნადირობა თაე-თავისა სახლსაცა გქონებიათ და აქა 
რისთუისაცა მოსრულზართ, იგი დაიურვეთ. ვირემდის ერთმანერთსა არა შეებმით და უკე- 

თესობასა არა აიღებთ, რომლისათუის აქ» მოსრულ ხართ, ცუდად წაგიკდებისო. ადგა 

თომარინდო და ეგრე არქუა: ანუ შენ იტყუი მაგას, ანუ მეფესა მოუბირებიბარო, მან ეგრე 
რქუა: მე მეფისაგან არა-ვიცი, ჩუენ ვიტყუით ყუელანი და ყოველთა სწადიან თეუენი 
ომიო. ჩუენ ქაბუკობისათუის გუიყუართ, თუარა ნადირობა, მღერა, სმა და ლხინი ჩუენგა- 

ნაცა ეგებისო. ამა სიტყუასა ზედა გაიცინა მზემან ვაბუკმან და ეგრე ბრძანა: მე და იმა- 
რინდო არა შევიბმითო და სხუასა, ვისაცა უნდა, იბრძოდესო. ღამარ ღაზნელმან ეგრე 

თქუა: აქათგან, ღმერთო, ომისა ჟამი არისო. ორდავარელმან ეგრე თქუა: ანუ, ღმერთო, 

ლმი გუინდა და ანუ თავისა თავისად წასვლაო. 
ანირ იამანელმან ეგრე თქუა: ხეალე უთუოდ გავალ მე და ვისცა გმარჯვია, გამო- 

დით იმარინდოსა და მზექაბუკისაგან კიდეო. მოსორ ნადირისძემან გამოსთხოვა მუქარა. 
დაასკუნეს ხვალისად ოწი. გაიყარა ნადიმი. დილასა ჰკრეს ბუკსა და დაბდაბსა, გამოვიდა 
იგი ხუასრო ხაზართა მეფე. დაჯდა ხედვად და დაისხნა დიდებულნი მისნი და დაიდვა 
ნადიმი. წამოდგა ყოველი ქალაქი ხედვად. ეგრევე შემოკრბეს ყოველნი მზისა ქაბუკისასა 
და მუნცა დაიდვეს ნადიმი. გამოვიდეს ამირ იამანელი და მოსორ ნადირის-ძე შეკაზმულნი. 
და შეუზახნეს ერთმანერთსა და შეიბნეს. ზენაარმან ღმრთისამან, ომად ფიცხლად კმა იყო, 

სამჯერ მან იგი ჩამოაგდო და სამჯერ მან იგი. იბრძოლეს შუაღამემდის და ვერა აჯობეს 
ურთნანერთსა და ეეიცა შევიტყევით, თუ რომელი სჯობდა. იმარინდომან ეგრე თქუა: 
აღარა ეაბრძოლებ იმა კაცთაო. გაიყარნეს და მოეწონა ომი მათი მას ხაზართა მეფესა და 
გამოეცა დიადი შესაზოსელი და საბოძვარი. 

მეორესა დღესა იმარინდოსას» ვიყვენით და ნადიმსა ზედა დორათ დილამმან და 
ორდავარელმან გამოსთხოვეს მუქარა ერთმანერთსა და ღაასკუნეს ომი ხვალისად. აცნო- 

ბეს ხაზართა მეფესა. დაჯდა მეფე და ღაისხნა დიდებულნი მისნი. კულავ დაიდვა ნა- 

დამი და წამოდგეს ყოველნივე ქალაქ5ი ზედა ხედვად და ჩუენ შევიყარენით იმარინდო- 
სასა. მეფემან კაცი მოუგზაენა, ვითა: მიუშუენით, გარდაიწყუიტონო. გავიდეს და შეიბნეს. 
თავმან თქუენმან, ფიცხლად ომად კმა იყო. იბრძოლეს დიდი. ხანი წინასა ოროლითა და 

უკანის: პრმლითა იბრძოლეს დილითგან ვიდრე სამხრამდის. აჯობა დორათ დილამმან 
აზომ, რომელ ეგრე თქუა ორდავარელმან, ვითა: აღარა ვიბრძვიო. გაეხარნეს მზესა ჭაბუკსა 
ობნა დორათ დილამისაგან, გამოსცა მეფემან საბოძვარი ორთათვისვე. 

მესამესა დღესა ნადიმსავე ზედა ლამარ ღაზნელმან ეგრე თქუა, ვითა: ხვალე ომი ჩე- 

მიი და, ვისცა გმარჯუია, გამოდითო.: თქუეს ყოველთა, ვითა: ისი კაცი მზისა ჭაბუკისა 
აუ იმარინდოსა ომსა ლამისო. ვირე იგი რას იტყოდა, ასწრა ამირ იამანელმან და მუ- 

ქარა გამოსთხოვა და დაასკუნეს ომი ხვალისად, აცნობეს მეფესა. ეგრევე დაჯდა მეფე და 
დაისხნა დიდებულნი მისნი, დაიდვა კულავე ნადიმი. შემოკრბეს ყოველნი მზისა ქაბუკისასა. 
გავიდა იგი ღამარ ღაზნელი, მაგრა კაცისა თუალსა ზედა ერთკაცად კმა იყო. ისწრაფდა 
იგი მეფე ხაზართა ომსა იმარინდოსასა “და მზისა ჭაბუკისასა. შემოუვლეს, ნავარდი და 
შეიბნეს, ობი ფიცხელი და დიდი გარდიკადეს. იმარინდომან ეგრე თქუა წინასაეე, ვითა: 

-იგი ღამარ ღაზნელი მუხთალი არის და თუ რასა დარსა დაიღებს, იმასა კაცსა მშუიდო- 
ბით «რა გაუშუებსო. 

ომი იყო ფიცხელი. შემოუტევა ამირ იამანელმან; ჰკრა გრმალი ჩაბალახსა ზედა, 
ჩაბალახი გააკუეთინა და თავსა დიდი შეჰკუეთა. ამირ იამანელსა ჩაბალახი მოეშალა.



აჯმირანდარეჯანიანი ხა 
“ 

ეადრე დაირქუემდა, თავსა შიშუელსა კრმალი ჰკრა ლღამარ ღახნელმან ღა მოკლა იგი 
ამირ იამანელი. დაუმძიზდა მეფესა, მზესა ჭაბუკსა და იმარინდოსა სიკუდილი ამირ იაზა- 

ნელისა, მაგრა მზესა ქაბუკსა დიდადრე დაუმძიმდა. გაიყარა ერი და მეფემან საბოძვარი 
აღარა გამოსცა. და არცა შესამოსელი შეუზახნა მზესა ჭაბუკსა და იმარინდოსა. ეგრე მ-- 

უგზავნა კაცი, ვითა: სამესისხლო რა ედვა ამას კაცსა, რომელ იგი ამირ იამანელი ზო- 

კლა, განა ავი ვინმე და უბადო კაცი არსო, 

გამოკდეს დღენი რავალზი, არ კა ინადირეს და არცა იასპარეზეს და არცა ნადიზი 
დაიდეეს. უმძიმდა ყუელასა. მერმე მეფემან გამოსცა შესამოსლები კარგნი და საბოძვარი 

დიდი ყუელასა თანა და ეგრე ებრძანა, ვითა: «აწ ალარა ეგების და ჩემოდნად ერთსაცა 

არა გინძიმს წუხოლად ამირ იამანელისა სიკუდილიო; ბრძანეთ და ნადირობასა წადით, 
იასპარეზეთ და გაიხარეთ». უსმიხეს მეფესა და გავიდეს. თქუეს ყოველთა კაცთა ესრე, 

ეითა: ლამის მეფე, რომელმცა მზეჭაბუკი და იმარინდო შეიბნესო, შემოკრებულიყენეს 
ნადიმსა ზედა და დორათ დილამმა5 ღამარ ღაზნელსა მუქარა სთხოვა. მხემა5 ვაბუკმან 

ეგრე არქუა: რასა ებრძუი, უბაღო ვინმე და მუხთალი ეგინმე კაცი არისო. თუ შეები, 

კაცურად და კარგად შვებიო, რომელ არა გეფათერაკოსო. ეგრე არქუა ღამარ ღაზნელ- 

მან მზესა ჭაბუკსა, ვითა: მაგას რად ასწაელი, გამოედ და შენ შემებიო. მზემან ჭქაბუკმან 

ეგრე არქუა: მაგასა ელამოდი. ებრძანა თურე ღმერთსა შენი სიკუდილიო. დაასკუნეს ომი 

ხვალისაღ და მოააკსენეს მეფესა, ვითა: სზექაბუკი და ღამარ ლაზნელი ხვალე შეიბმიანო, 

შეფემან კაცი ბოუგზავნა მზესა ვაბღკსა და ეგრე შემოუთვალა, ვითა: ეკრძალე, ეგე კაცი 
მუხთალი არისო. ეგრე მოაკსენა მზემან ჭაბუკმან: ნუ დაუშლით მას კაცსა მუხთალსა, 

თუარა მე თუით არა ღავიშლიო. 

გამოვიდა მეფე და ჯაჯჯა მასვე ადგილსა და ეგრევე ქალაქსა შიგან გაგიდა კმა, 

ვითა: მზექაბუკი და ღამარ ღაზნელი შეებმიანო. გაეხარნეს ყოველთა და სწადღა ნახეა 

მზისა ჭაბუკისა. გავიდა მზეჭაბუკი შეკაზმული და თქუეს ყოველთა: არა არს კაცი მზისა 
ქაბუკისებრი პირსა ყოვლისა ქუეყანისასაო. გამოვიდა იგი ღამარ ღაზნელი, და ვითა (ცნა 

ასულმან მეფისამან გზისა ქაბუკისა ომად გასლეა, სარკმელსა )მოდგა და, თაემან შენმან; 

ეითა მზისა სინათლე; ეგეთი "გამოდგა. შეხედნა მზემან კაბუკმან მას სინათლესა, რომელ 

სარკმელსა მოსდგომოდა და დაინახა იგი მეფისა“ ასული და ცა, ვითა: ნახვაღ ჩემდა მოდ– 

გომილაო, ეგრე არქუა ღამარ ღაზნელსა: კარგად გამიფრთხილდი; ზენაარმან ღმრთისამან, 

დასტურად მოგკლავო ამისთუის, რომელ იგი ამირ იამანელი მუსთლად მოჰკალო. შეუ- 

ზახნა და მედგრად შეუტევა. პირველსავე მისლვასა ზედა შეშინდა იგი ლამარ ღაზნელი 
და კრმალი ვეღარა მოიქნია. ჰკრა მზემან ჭაბუკმან მას ღამარ ლაზნელსა ჩაბალახსა ზედა 
კარმალი და, თავმან თქუენმან, წინასა ტახტსა უნაგირთასა ზედა კრმალი დაასო და მოკ- 

ლა, გაეხარნეს მეფესა და ყოველსა დიჯებულსა ეგზომ, რომელ მეფე ზე ახლტა ღა ფი 

"ხელნი გაიცინნა, ღა ქება შეასხა მზესა ჭქაბუკსა ყოველმან კაცმან და გამოსცა შეფემან 
შესამოსელი და ეგრეთვე დედოფალმან, მეფისა ცოლმან, გამოსცა შესამოსელი და სხუა 

კეკელა საბოძვარი მზესა ჭქაბუკსა და ეგრე შემოუთუალა: კურთხეულმცა არს მარჯუენა 
შენი, რომელ სძებნე სისხლნი ამირ იამანელისანიო. და ეგრევე ნადირობა დავიწყეთ და 

ასპარეზობა. 

დაყვნეს დღენი მრავალნი ამა განსუენებასა შინა. ზოგჯერ ჩუენსა იყვნიან და ზოგ- 
ჯერ ჩუენ მათსა ვიყვენით. განსუენება და სიხარული არა გუაკლდა. მერმე ადგა კულა იგი 
აბრამ და ეგრე მოაეკსენა, ვითა: მეფე დია ისწრაფის შენსა და იმარინდოს ომსაო. მზე- 
მან ჭაბუკმან ეგრე უბრძანა მას აბრამს, ვითა: მე მცხუენიან ღა ვერა ვიტყუი. ოდეს ერთგან 
ნადიმად ესხდეთ ორთავე, მაშინ შეწვე გუითხარო. · 

ნადიმად ვსხედით იმარინდოსასა. ადგა აბრამ. ·აიხუნა ორნი პიქანი, ერთი იმარინ- 
დოს მიართუა და ერთი მზესა ქაბუკსა და ეგრე არქუა: ეგე ღუინო შესუით,.-ლომნო, და 
„თქუენცა შეიბენითო, და კოველთა თქუეს: ჟამი არს თქუენისა შებმისაო.



L) კლასიკური პერიოდის ეპოსრ = · _.. 

ეგრე თქუა იმარინდომან: შესუი ღუინო, ყუელა გუეტყუის-კამს თურეო. აკოცეს ერთ- 
მანერთსა და შესუეს ღუინრო და დაასკუნეს ომი, გაიყარა ნადიმი და მოაჯსენეს მეფესა: 
ხვალისად მზისა პაბუკისა და იმარინდოსა ომი არისო. ეგრე მოეგზაენა კაცი, ვითა: ვირე 

მე არა ჩამოვიდე, მანამდი ნუ შეიბმითო, 

დილასა ჩამოიხუნეს ოქსინოსა კარავნი და დადგეს. დასხნეს საჯდომნი ოქრო-ქსოვი- 
ლისანი და დიდებულნიცა დასხნეს, გამოვიდა იგი ხუასრო ხაზართა მეფე და დაჯდა 
საჯდომთა მისთა ზედა, მოვიდეს მებუკე-მედაბდაბენი და წამოდგეს ყოეელი ქალაქი. და- 
იდვა ნადიმი მეფემან და მივედით ყოველნი მეფისასა. გამოვიდა დედოფალი და დასხდეს 
მათვე ბანთა ზედა. მოვიდა იგი ასული მეფისა და დაჯღა დედასა გუერდით. ზმა იყო 

დიდი და სიხარული. შეეკაზმა მზეჭაბუკი და გავიდა, თქუეს ყოველთა: მისი ომი კაცისა- 
გან არა ეგებისო. გამოვიდა იმარინდოცა შეკაზმული. მოეწონა იგიცა ყოველსა კაცსა, თუცა 

გენახნეს, ამას ბრძანებდი, ვითა: ორნი კაენი უკეთესნი ქუეყანასა ზედჭყარა არიანო, ია- 
რებოდეს მოედანსა შინა. მეფემან მიუგზავნა კაცი ღა ეგრე შემოეთუალა, ვითა: ჩემგან 

ამისი მოწმობა არა გინდათ, მაგრა ერთმანერთსა მუხთლად ნურას უზამთო. მზემან ქა- 

ბუკმან ეგრე მოაკსენა: ჩუენგან მუხთლობა არა ეგებისო. 
შემოუვლეს ნავარდი ერთმანერთსა, შეუტევეს და შეიბნეს რომელ ეჯეთი ომი არა 

მინახავს, თუით მუნ: მუოფმან ყუელამან თქუეს: არა ნახულა კაცისა თუალითა ეგეთი 
ომიო, ეგზომ მედგარი და ფიცხელიო. იბრძოლის სწუხრამდის და სიღამემაწ გაჰყარნა 

და ვერა რომელმან აჯობა. გაეხარნეს მეფესა და ყოველსა კაცსა მათი მშუიდობით დარ- 
ჩომა. და მოსცა შეფემან და დედოფალმანცა შესამოსელი. წავიდა მეფე და ჩუენ დავდე- 
ვით ნადიმი. მეორესა დღესა კულა გამოვიდეს და შეიბნეს, თავმან შენმან, წინასასა 
უფიცხე შეიბნეს. ეგრევე გაყარნა სიღამემან და ეერა რომელმან აჯობა. დაუმძიმდა 
მზესა ჭაბუკსა გასწორება ომისა. კულა შემოსნა მეფემან, ქება შეასხა და ეგრე უბრძანა: 
აღარა გაბრძოლებო. ვიცი, რომელ თქუენებრი ჭაბუკი არა არს პირსა ყოვლისა ქუიყანი- 

სასაო. იმარინდომან არა თქუა-რა მით, რომელ ერჩია, თუცა არა შებმულ იყენეს. 'მზემან- 
ჭაბუკმან ეგრე მოაკსენა მეფესა, ვითა: ხვალე კულა შევიბნეთ და თუ კულაღა გაუსწო· 
როთ ერთმანერთსა, აღარა შევიბნეთო. დაასკუნეს ზხვალისად უთიცხესი ომი და დადგა 

მეფე და ჩუენ შინა წამოვედით. მზემან ჯაბუკმან ეგრე თქუა: იმან კაცმან ამით გამისწო- 

რა ომი, რომელ მე მისისა სიკუდილისაგან მეშინიან, კარგი კაცი არის და გულისად 

ეერა ეჰკრავო,. 

შეიქმნა ქალაქსა შიგან ცილობა. ზოგნი მას ამჯობინებდეს და ზოგნი მას და ზოგნი 

სწორად იტყოდეს. ვითა ზედა გათენდა, დაჯდა მეფე .და ლღაისხნა დიდებულნი მისნი. 

გამოვიდეს დედოფალიცა და დასხდეს მას ბანთა ზედა. კულა გავიდა ყოველი კაცი ხედ- 

ვად. და ეგრე არქუა მზემან ქაბუკმან იმარინდოსა, ვითა: დღესა გარდაწყუეტა კამსო. მან 

ეგრე არქუა: დასტურად, თუ მალაღობელნი არა ვართო. შელბნეს. თავმან თქუენმან და 
ზენაარმან ღმრთისამან, პირველისა დღისა ომი ვითამცა ლაღობა ყოფილიყო, შუაღა- 

მემდისინ იბრძოლეს. შერმე მზემან ჭაბუკმან ფიცხლა გაიყვანა ცხენი, შემოიქცა და შე- 
მოუტევა, ღა შემოჭყივლა: კარგად · გამიკაურდი მით, რომელ რა შემიძლია, ვმალავ 
აღარაო. 

ჰკრა კრმალი იმარინდომან, პოლოტიკნი რკინისანი გააკუეთინა და ჩაბალახი გაუ- 
კუეთა და თავსა დიდი შეჰკუეთა. მზემან ჭქაბუკმან კრმალი აღარა ჰკრა, სიკუდილისა 
თურე შეეშინდა, კრმალი გასტყორცა და კელი მიჰყო და კრმლიანი კელი შესტაცა, 
აიღო უნაგირთაგან ღა ქუეყანასა ზედა დასცა და დაბნიდა. ადგა მეფე საჯდომთაგან 
დი” უყივლა, ვითა: ღმერთმან ნუ ყოს სიკუდილიო, მზემან ჭაბუკმან ეგრე თქუა: მე ჯობნა 
„მხდომია და მიჯობნია, სიკუდილი რასა პქუიანო. ეგრე უბრძანა მეფემან: კურთხეულმცა 
არს იგი ღმერთი, რომელმან ეგეთი გული და ჭქაბუკობა მოგცარ. გაეხარნეს ყოველთა 
ჯობნა მზისა ქაბუკისაგან და შეასხეს ქება. დიდი ხანი დაბნედილმან დაყო იმარინდომა. 
მერმე მოვიდა სულადვე იგი იმარინდო და წაასხნა მეფემან ორნივე თავისა კარავსა და
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შრიანა ტანსა და უბოძა დიადი მეფემან და დედოფალმანცა. და წავიდა მეფე ქა- 
ლაქსა. . 

მეორესა დღესა მოვიდა იმარინდო სახლსა მზისა ჭაბუკისასა და ეგრე თქუა: «მერ- 
ჩივა ესე, ღმერთო, თუცა მეჯობნა. ვინათგან შენ გაგიმარჯუა ღმერთმან, მე მისთუის 

რად გემდურვი. დიდაღ მადრიელ ვარ მით, რომელ სიკუდილი შეგეძლო ჩემი და არა 
მომკალ. დაიმოყურნეს და ძმად იფიცნეს და მოველოდით ყოველთა დლეთა ქორ- 

წილსა, რა მიმწუხრდა, მზეჭაბუკი და დორათ დილამი და ორდავარელი და მოსორ ნა- 
დირის-ძე, ესენი ერთგან სხდეს. მოვიდა იგი აბრამ და დაჯღა დაღრეჯილი. ჰკითხა 

მზემან ჭაბუკმან მას აბრამს: რად დაგიღრეჯიანო? 
მან ეგრე თქუა: არა ვიცი, მეფისა სიტყუა არს თუ არა. დია უმძიმს მასცა, განა, 

დედა-მძუძესა მის ქალისასა უმძიმდა გათხოება. მოიპარეს წუხელის და მას გრძნეულთა 
ქუეყანასა წაიყვანეს, რომელ არცა მისლვა ეგების და არცა გამოყვანა, თუ ყოველნი 

გმირნი დღა გოლიათნიცა ერთგან შეკრბენო. აწ ვინცა-' წასუალთ გამოსაყვანებლად, ნება 
თქუენიაო. 

დაგუიმძიმდა ჩუენ ყუელასა. იმარინდომან ეგრე თქუა: «არცა, ღმერთო, ეიარები და 

არცა შუელად დავდგები:. ბზემან ჭაბუკმან ეგრე თქუა: ვინათგან აქა მოვსულვარ, ვირე 
არა გამოვიყვან, უსიკუდილოდ დასტურად არა შემოვიქცევიო. მერმე ეგრე მოაკსენა აბ- 

რამ: («მზეო ჭაბუკო, მე სიყმე და სიშუენიერე შენი მეწყალვის და ჭაბუკობა შენი მოუგალ 
არს. მუნ ნუ წახუალ. ვინცა შესლვასა ცდილა, მთელი ეერ გამოსულა». 

მან ეგრე თქუა: «ჩემებრი, ღმერთო, არაეინ ცდილა. წინამძღუარი მომეც. სხუაღ 
ნურა გაგვა». მან ეგრე თქუა: წინამძღუარი სადამდის ეგებოდეს, მოგცე და რა აღარა 

ეგებოდეს, მიღმა გიჩუენონ და, რა უნდა, ქმენო. 

დაასკუნეს წასლეა. მხემან ქაბუკმან; და დორათ დილამმან ეგრე მოაკსენა: მეც თან 
წამოგყვებიო. მადლი უბრძანა (მზემან ჭაბუკმან) და მოვიდა. მოსორ ნადირის-ძეცა. მოაგ- 
სენა: ჩემთუის არა მიც საქმე, მაგრა შენთუის თავსა არა ეწყალობო. დავასკუენით წას- 
ლეა. მოვიდა იმარინდო და ეგრე თქუა, ვითა: მე ესე უწინაცა მითქუამს ჩემთუის, ამასა 

გზასა არ წავალ, მაგრა თუ ზენ გინდა, წამოგყვებიო. უთხრა მზემან ვაბუკმან: ნუ იჭირეი, 

ჩუენცა ეკმარვართო. დავასკუენით წამოსლვა. კულავ მოაჯსენა აბრამ: «ისმინე, ნუ წაზ- 
უალ, ნუ მოიკლავ თავსო, მოუალი არის მუნ წასლვა». ეგრე უბრძანა მას აბრამსა: «წინამ- 
ძღუარი მომცენ და ვაზირობა არა გინა. მან ეგრე მოაკსენა: წინამძღუარნი, ღმერთო, 

დია მოგცეო. 

მოიყვანა ოთხნი კაცნი გზისა მეცნიერნი და იგი კაცნი ფიცვიდეს: არა წავყვებით 
არათ ღონითა არაო. აჰა, თავნი ჩუენნი, აქავე დაგუკოცენითო. ვირემდისი ამაზედა სიმ- 
ტკიცე არა მივეცით, ვითა სადამდისი ეგებოდეს, წაგუიძეღვითო, მერმე გააპირეს წამოს- 

ლვა და ეგრე თქუეს: «სხუაგან ნუთუ ეგებოდეს, სამი ადგილი არს, ყოლა წა(ს)ლვისა 
ღონე არა ეგების. თუ იგიცა წავიაროთ, სადა იგი მეფისა ასული არის, მუნ შესლვა არა 
ეგების; მზემან ქჭაბუკმან ეგრე უთხრა: «თაუშუით, ეგრე თქუენი კელი ეტიკობა არს?” 
ვითა ვეღარა დაუშალეთ წასლვა, დიად იტირა აბრამ. -“” ზედა გათენდა, წავედით იგი 

მზეჭაბუკი, დრრათ დილამი, მოსორ ნადირის-ძე, მე და ორნი ყმანი მზისა ქაბუკისანი. 
ისმენდი, მეფეთ-მეფეო! აწყა დაიწყების ამბავი მზისა ჭაბუკისა. 
წაგუიძღუეს იგი კაცნი და წავედით. ვიარენით მრავალნი დღენი და გავიარენით 

სამეფო ხაზართა მეფისა. მივხუდით ქუეყანასა დია კარგსა, დიდსა, მაგრა უკაცური იყო. 
ეგრე თქუეს ეტიკთა: მივსრულ ვართ ქუეყანასა გრძნეულთასა: ამასა აწვე მოგაკსენებთ, 
დიდად გაფთხილება გინდათ, რომელ მუხთლად არა წაგეკიდოსო; თუით რომელი სა- 
ცხადო არის, ნახოთ, ჭირად ისიცა გეყოფისო. -არა გუარი კაცი არა გამოჩნდა, ოდეს 

ენაზეთ, ეჭქუსნი ვინმე ტაიჭქოსანნი მოდიოდეს და კელთა ოროლები ჰქონდათ, ფიცხლად 
მოდიოდეს. მათ ეტიკთა ეგრე თქუეს: ომად მოვლენ ისი კაცნიო. ჩუენ აღარა კაზმა 
გუინდოდა.. ვითა მოგუეახლნეს ცზენისა შესატევებლად, ერთი კაცი უკანა. მოეწია და



ხ2 კლ.სიკური პერიოდის ეპოსი 
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ეგლე უოხრა: მაგაოი ადგილიარ. გუიბრძანებს-–იბადაბაშსა წაუვლია და იმასხედა წადი- 

თო. რა მან კაც§ან ესე თქუა, მათ ექუსთა კაცთა თქუეს: ოტიო. შეიქცეს ღა ფიცხლად 
წავიდეს. მზემან პაბუკმან ეგრე თქუა: დამიმძიმდა, რომელ მან იბადაბაზმან წინა. წაგუის- 

წროო. ათ ეტიკთა ეგრე მოაკსენეს: ნუ გიმძიმს, ეერცა, ღმერთო, იგი იპადაბაში მი- 

ვალს, სადა ბეფისა ასული არის და ვერცა ღამე ჩუენაო. წავედით და მივიდოდით. ყოვ- 

ლის ქუეყნისა ლაშქარი მოვიდოდა და მას იბადაბაშსა აკსენებდა ყუელა და ჩუენ არა 
გუარქუეს დორათ დილამმან ეგრე თქუა: არს ვინმე კარგი კაბუკი იბადაბაშიო. ვლეთ 

იგი დღე და არავინ გამოჩნდა. მეორესა დღესა ცოტასა სისხლისა წყალსა გარდვეკიდე- 
ნით. გაგუიკუირდა და ეგრე თქუეს ეტიკთა: ესე წყალი ჩუენ აროდეს არა გუინახავსო. 
ნუთუ მას იბადაბაშსა ზედა ომი არისო და ესე სისხლი მუნით მოდისო. 

შევყევით ამა სისხლსა, ოდეს ვნახეთ, კაცი ვინმე გამოქცეულიყ”, ფიცხლად მოეი- 
დოდა და ტიროდა, მზემან ქაბუკჭან ჰკითხა მას კაცსა: ვინ ხარ, ანუ რა გჭირსო. მან 

ესოდენ თქუა: მე იბადაბაშისა ყმა” ვიყავ და ასერ იმაზედა ომი არსო და ესე სისხლი 
მუნით მოდისო და მგონია მოკლესო. გარე იქცა და წავიდა. 

ფიცხლად ჩუენ წავისწრაფეთ და ომსა ზედა მივედით. იგი იბაღაბაში ჩამოეგდოთ 
და დაეკოდათ სასიკუდილოდ. რა დავბადებულვარ, ეგზომი დიდი კაცი არა მინახავს. იგი 
სისხლი მისი ჩამოდიოდა და ურმალი სისხლიანი კელთა ჰქონდა და „ხენი ჯელთა ჰყუან- 
და. აღარავინ იყო, დაეგდოთ და წასულიყენეს. ჩუენ ზედა წავადეგით და ენა აღარა. ერ- 
ჩოდა. შემოგუხედნა თუცა გენახა, საზაროდ კმა იყო. დაუმძიმდა მზესა ქაბუკსა ვერ 
მისწრება მისი. მათ ეტიკთა ეგრე თქუეს, ვითა: რადგან იბადაბაზსა ესე წაჰკიდებია, 

უაბუკობისაგან იმედი ნუღარავის გაქუსო. 
დაგუიმძიმდა და შეგუეზარა. ეგრე თქუა მოსორ ნადირის-ძემან: იმა ცხენსა გამო- 

უღებო და თანა წამოვიტანო. ეგზომ დიდი ცხენი არავის უნახავს, ჯელი მიპყო, თუცა 
გამოეღო. ეგრე უთხრა იბადაბაშმან, რადგან მომკუდარვარ, ჩემსა ცხენსა არავის ზივ- 

სცემო. მან მკუდარმან, დაკოდილმან თავისა ცხენსა უნაგირსა ზედა კრმალი ჰკრა და, 
თავმან შენძან, იგი ცხენი შუა გაჰკუეთა და კრმალი მიწასა გამოავლო. ცხენიცა მოკლა 
და უკუივრა და თუითცა მოკუდა. გაგუიკუირდა ეგეთისა კუეთიანება. მზემან ჭაბუკმან 

"ეგრე თქუა: ავი ვინმე ყოფილ არს ესე კაცი, თუარა ეგეთისა კუეთიანება შეეძლო, ვითა 

ვინ მოკლაო. მათ უტიკთა ეგრე თქუეს: უკჯეთესნი თურე დახუდესო. მზემან ჭაბუკმან ეგრე 
თქუა: ღმერთო, ავსა გზასა ვართო. ჩუენ, ღმერთო; არა გუეწადა წასლვა. შეეშინდით 

დიდად, განა ვინ გუისმენდა. ეგრე თქუა მზემან ქაბუკმან: “გუალეთ, რასა უჭქვრეტთ, 
მკუდარი ვინმე ყოფილ არს». 

წავედით მუნით და ვიარეთ ცოტა ხანი ეგრეთ და დაღამდა, და დავდეგით. ეგოე 

თქუეს ეტიკთა: ამას ღამეს ტალა გუინაო. ეგრე თქუა დორათ დილამმან: მე ვარ ამას 
ღამე ტალაო. დადგა ტალასა. მოვიდეს ლაშქარნი მეომარნი. დიდნი ომ5ი გარდაიკადა. 
მადლი უბრძანა მზემან ჭაბუკმან. წავედით მუნით და .ვლეთ იგი დღე. კულა თქუეს მათვე 
ეტიკთა: აქა ტალა გუინაო. მუნ დადგა იგი მოსორ ნადირის-ძე და მან კულა უფროსი 
ომი გარდაიკადა, მასცა უბრძანა მადლი მზემან ჭქაბუკმან. რასაღა ვაგრძელებდე, ყო- 
ველთა კიდის კიდე ტალაობა გარდავიგადეთ. მერმე მათ ეტიკთა მოაკსენეს"მზესა ჭაბუკსა: 
ანას ღაშესა სადაცა დავდგებით, თუით დაიმდაბლეთ თავი და ტალასა დადეგითო. ეგრე 
ბრძანა: გულმაგრად დაიძინეთ, გეშინიან ნურავისაო. 

დადგა თუით Cზეჭქაბუკი ტალასა, მაგრა ყოლე არა გამოუჩნდა და არცა მოვიდა. მის- 

ჯან თურე ეშინოდა. ეგრე ბრძანა: ადვილსა სატალოსა დამაყენეთო. მათ ეგრე მოაკსენეს: 
ადვილი, ღმერთო, არა იყო. განა ამას ღამე მოვლენ თურეო. წავედით მუნითცა. ვითა 

ვლეთ ცოტა ხანი, იგიეე კაცნი ტაიქოსანნი მოვიდოდეს, რომელნი წინასავე გუენახნეს. 
ოროლები კელთა ჰქონდათ, უკანა ლაშქარი მეტად დიდი მოუდგა. თქუეს ეტიკთა: იმათ 
ლაშქართა მოველოდითო. შემოუტევეს ორთა მათგანთა ცხენოსანთა. ჩუენნი ეტიკნი კიდე 
მოვიდოდეს. მათ დამართეს, იგი ეტიკნი გაიქცნეს. ჩუენ ვირე უშუელდით, ოროლითა
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ორნი აიხუნეს და წაიხუნეს და ორნი ჩუენ შემოგუეხიზნეს და მათ ორთა გზა და კუალი 

ვეღარა გავიღეთ. 
დაუმძიმდა ნზესა ჭქაბუკსა და ეგრე თქუა: ავად ვიყვენითო. მათ ორთა ტირილი და- 

იწყეს და ეგრე თქუეს: ამისთუის არა წამოვიდოდითო. ამაზედან მან ცხენოსანმან ყუე- 

ლამან ზარსა დასცეს, შემოგუიტევეს და შევიბენით. მაშინცა გენახა მზეჭაბუკი, ღმერთო, 
მოგეწონებოდა. მწუსრამდის ვიბრძოლეთ და ვითა ომი გაგრძელდა, ჩუენ აღარა შე- 
გუეძლო. მზევაბუკი მარტო იბრძოდა. ცოტასაღა დორათ დილამი და მოსორ ნადირის-ძე 
შესწეედეს. თავმან თქუენმან, ვითამცა ნადი:ად ჯდომილიყო მზეჭაბუკ, ესრე არა შეეტყო- 
ბოდა სიმაშურალე. ამაზედა შელამდა და ლაშქარნი გაგუექცნეს ღა წავიდეს. ჩუენ მუნ 
ღდავღეგით, დაიკოცა დიადი ლაშქარი. 

მეორესა დღესა წავედით, დაგურჩნეს იგი ორნი ე:ყიკნი. ეიარეთ დიდი ხანი და არა 

გამოგუიჩნდა-რა, ჩუენსა საჩინნოსა ტბა იყო ცოტა. მოვიდეს ხუთნი კაცნი, იბანეს და 
ლომად შეიქმნეს და წავიდეს მას გზასა, სით ჩუენ მოვიდოდით, მერმე მოვიდეს ხუთნი 
ვეშაპნი. მათცა ·იბანეს და კაცად შეიქმნეს და წავიდეს იგინიცა, მოეიდეს კულა ხუთნი 
კაცნი. იბანეს, ფრინელად შეიქმნეს და წავიდეს. ჩუენ ვთქუით: თუ რანი ვინ იყვნეს, 
რომელ ჩუენ არა შემოგუეზრახნეს. შეგუეშინა და ზარმან აგუიხუ§ა. ზზემან ჭაბუკმან ეგრე 
თქუა: ისი ყუელა ეშმაურიაო, დაედეგით მას ღამესა ნუნ ღა არა განოგლიჩნდა, 2ათ 

ჩუენთა ეტიკთა ეგრე თქუეს: ერთი საჭირო და საძნელო ღღევანდილი ღღე არსო. ჩუენ 

ვკითხეთ, თუ რა არს. მათ ეგრე გუარქუეს, ვ6თა: ვისაცა გულსა შიჭი არს, გრძნებითა 
რამე შექმნილი არის. რა მას ნახავს, დასტურად გაიქცევის და ვისაცა გულსა შინა შიში 
რა იყოს, მას ზედა ო?ი შეიქმნების და რა ღმერთმან გაუმარჯუოს; იგი იქმნების. 

დღორათ დილამმან ეგრე თქუა: «მე ეგე არა ეიცი. ეგზომ, ღმერთო, შიში არს 
გულსა ჩემსა შინა, როზელ რიცხუი და შეგება არა ეგების;. მერმე §ზემან ჭაბუკმან ეგრე 
უთხრა; დორათ, გეშინიან, ჩემსა სნზესაო? მან ეგრე არქუა; ზეშინია5, შენმან მზემანო. 

ნზემან ჭაბუკ„მან გაიცინნა და ეგრე თქუა: მე და მოსორს, ღმერთო, არა გუეშინიანო. მო- 

სორ ეგრე ზოაკსენა: მე ნუ მათულიო,. „ესდენ, ღმერთო, მეშინიან, რომელ სული ცოტასღა 
მითქსო. ამას ვიცინოდით, მაგრა შიში გულსა ყოველთასა იყო მის ერთისაგან კიდე. 
ვკითხეთ მათ ეტიკთა: «რა არს იგი გრძნებითა შექმნილი“ მათ ეგრე გუარქუეს; არა ეი- 
ცითო ამისგან კიდე, რომელ რაზომცა ეშინიან, გაიქცევისო. 

ზედა გათენდა და წავედით. ოდეს დავხედენით, მათ ლომთა ზედა ზუთნი კაცნი 
სხდეს და იგი კაცნი, რომელ ვეშპად შეიქმნეს და შორს თუალისა საჩინოსა ლაშქარი 
მოდიოდეს ურიცხუი. მოვიდეს იგი კაცნი და შევიბენით ფიცხლა: და ომსა შინა ჩუენ 
გული მოგუაკლდებოდა და შიში შეგუექმნებოდა. მაშ, რაღა ვთქუა? მზეჭაბუკი მარტო 
დავაგდეთ ომსა შინა. ანაზდად კაცი მოვიდა, ვეშაპსა ზედა ჯდა, კელთა მშუილდი 
ჰქონდა. ფიცხელნი შემოგუზახნა და ისარი შემოგუტყორცნა, მაგრამ კმა მისი ჯერაც 

ყურთა ჩემთა არსო. მათ ყუელამან ზარსა დასცეს და შემოგუიტივეს. მათ ზუენთა ეტიკ-, 
თა ეგრე თქუეს: ამას ვიტყოდითო ღა ფიცხლად გაიქცნეს და ჩუენცა ფიცხლად გავი- 
ქეცით და მარტო. დავაგდეთ მზექაბუკი. მივიდა იგი ყოვლისა ქუეყანისა ლაშქარი და 
მარტოსა ომი დაუწყეს. იგი დღე და ღამე იბრძოლეს. ჩუენ არა ვიცოდით. იგი დღე და 
ღამე უკუღმა ეირბინეთ. მეორესა დღესა მათ ჩუენთა/ეტიკთა. ეგრე თქუეს: აწ გარდა- 
წყუეტილა, რაღაც ქმწილაო. შევიქეცით. ოდეს მივედით, მზეჭაბუკი დგა და იგი ლაშ- 
ქარნი გაექციენეს და დაეკოცნეს. ჩუენ მიმავალნი გუნახნა, გაიცინნა და ეგრე გუარქუა: 
ქაბუკნო, გულსა შიში თურე გაქუსთ, რომელ გაიქეცითო. 

არა თუ სიჯაბნითა გავიქეცით. იგი ორნი კაცნი ლომნი ჭაბუკნი იყვნეს დორათ 
და მოსორ. განა აგრე რამე შექმნილი იყო იგი გრძნებითა; თუცა რაზომცა შიში გულსა 
ჰქონებოდა, უღონიოდ გაიქცეოდა. მზექაბუკისაგან კიდე კორციელისა კაცისაგან არა 
ეგებოდა, ოუცა ეგზომისა ძნელისა გზისა შიში გულსა არა ჰქონებოდა. მე ეგრე მიბრძანა
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ანირან დარეჯანის-ძემან: «სავაოსიმის-ძეო, დიღი არის იგი კაცი, რომელ ესეთსა გზასა 

შიში არა ჰქონებია». მე ეგრე მოვაკსენე: «დიდი არის ზომისაგან მეტად და კაცთაგან 
დაუჯერებელი». მან კაცმან მოაკსენა და დაიწყო მბობად: იგი კაცი რომელ მას ვეშაპსა 
ზედა ჯდა, ჩუენ გაგუაქცივნა, და_იგი კაცნი, რომელნი ლომთა ზედა სხდეს, იგი ყუელანი 

დაეჯოცნეს მზესა ქაბუკსა» ჩუენ გუიბრძანა, ვითა: რა ესენი დავკოცენ, მაშინღა გაიქცა 
ლაშქარიო. გაუკვირდა მათ ჩუენთა ეტიკთა და ქება შეასხეს და ეგრე მოაკსენეს: კაცი- 
საგან, რომელსა კორცნი ასხენ, შეუძლებელი არის აწ, რომელ შენ ქმენო, და აწ ვი- 
ცით, რომელ შიში არა არს გულსა შინა შენსა, კურთხეულმცა არს გული შენიო. 

დაეყავით «გი დღე მუნ. მეორესა დღესა წავედით და ვიარეთ იგი დღე და ციხე 
მოგუხუდა და მის .ციხისა ძირსა წალკოტი იყო შუენიერი და წყარო გამოდიოდა. კაცი 

ვინმე ჩუენებურად მოსილი წყალსა ავსებდა. რა ჩუენ გუნახა და თაყუანისგუცა, ეგრე 

ვკითხეთ: «ვინ ხარ, რომელ ჩუენებური სამოსელი გაცუია? მან ეგრე გუითხრა: «პატრო- 

ნო, მე იბადაბაშისა ყმა ვიყავ. იგი მოკლეს და ჩუენ ტყუედ: წამოგუიყვანეს ყმანი მისნი 

და მე მარტო აქა ვარ და ჩემთა მოყუასთა არა ვიცი». ეგრე. ვკითხეთ: ვისი არის იგი 
ციზე და ანუ შიგან ვინ არისო. მან ეგრე თქუა: ციხე ამათი ვისიმე არის. მე ახლად მო- 

ყვანებული ვარ. შინა არავინ არის. ერთი დიაცი არის ბერი. რაცა ლაშქარი არის, 
ყუელა თქუენსა მოსლვასა იტყოდეს და ჩაღმა წავიდესო. მოსორ ნადირის-ძემან ჰკითხა: 
ყოლა წინა გზა საქირო გუიცო? მან ეგრე არქუა: შე არა ვიცი და იგინი დია ძნელსა 
იტყუიანო. 

წავედით და მან ყმამან ეგრე გუითხრა: შორით მოსულხართ, დადეგით ამას ღამე 

ამასა ციხესა შინა და განისუეხეთ. რაცა გინდათ, (უ)ხენთა და კაცთათუის, გუეშოებისო. 
უსმინეთ და ციხესა დავდეგით. შინა კაცი არავინ იყო. ციხე იყო და სახლები კარგი. 
შევედით. სახლი იყო დიდი, შეკაზმული. ერთი ბერი დიაცი ჯდა. ზე ადგა და გუაწუივნა. 
დავსხედით, და ეგრე თქუა მან დიაცმან: მაშურალნი ხართ და პური ბრძანეთო. 

ორნი” მონანი ჰყვეს მას დიაცსა. ტაბლა მოიღეს და სანუკვარი ყოველი ფერი. 
მზექაბუკი მარტო ჯდა. ჩუენ კიდე დავსხედით. , პურსა” ვჭამდით. მას სახლსა შინა 

სამნი კარნი იყვნეს ანაზდად იჩქითად ორნი აცნი მოვიდოდეს არმალამოწუდილნი. 
მზეჭაბუკი ვერა ხედვიდა და ზურგით კერძო იყვნეს დორათ დილამი და მოსორ ნადი- 
რის-ძე. ახღტეს და შეუტევეს. ვირე მზექაბუკთანა მოვიდოდეს, წინა მოეგებნეს და მო- 
კლნეს. თუცა დორათ და მოსორ არა ყოფილიყვნეს, მზეჭაბუკი, მაშ, მუხთლად მოკუდე- 

ბოდა. რა იგი კაცნი მოკლნეს, მას დიაცსა დაუმძიმდა, ზე ავარდა და იყივლა და მათ 

სამთა კართაგან შემოდენა დაიწყო ლაშქარმან. ერთსა კარსა მზექაბუკი დადგა და მე- 
ორესა დორათ და მესამესა კარსა მოსორ ნადირის-ძე. ომი შეიქმნა დიდი. თავმან თქუენ- 

2ან, დილითგან ვიდრე მწუხრამდე ომი იყო. ყიოდა იგი დიაცი და მოდიოდა ლაშქარი. 

შეუტევა დორათ და მოკლა იგი დიაცი. რა იგი დიაცი მოკუდა, ლაშქარი გაიქცა, გზა 

და კუალი ვერა გავიღეთ. მადლი უბრძანა მზემან ჭქაბუკმან დორათხა: ძმაო, კურთხეულ- 

მცა ხარ, რომელ იმა დიაცისაგან გუიკსენო. . 
სულიერი კაცი მას ციხესა შინა ვერა ვპოეთ და ვერცა იგი, რომელ ეგრე თქუა, 

ვითა: მე იბადაბაშისა ყმა ვიყაო. მათ ეტიკთა ეგრე თქუეს: «თუცა იგი დიაცი არა მო- 
ეკლა, ჩუენისა კსნისა ღონე არა იყოო, თუ წელიწადიცა ერთი გებრძოლაის. და კულა დავ- 
ყავით იგი დღე ნუნ. დილასა წავედით. მათ ეტიკთა ეგრე გუარქუეს: აწ უფრო საგ“- 
ძნეულოსა ქუეყანასა შევსსრულვართ და გაუფრთხილდითო. 

ვიარეთ დიდი ხანი და- მოგუხუდა შუენიერი სახლი. შინა შევედით და კაცი არავინ 
იყო. პური დაგებული იყო, მზემან ქაბუკმან ეგრე თქუა: ამა პურსა ყოლა არა ეჭქამ, 
საგრძნეულო არსო. ანაზდად იგი ფრინველნი მოფრინვიდეს, რომელ მას ტბასა შიგან 
კაცნი იაბანნეს და ფრინვლად შეიქმნეს, მოვიდეს და სარკმელნი შემოვლნეს. დასბდეს და 
„ეასასა'„ა–––_– 

” აქამდის აკლია 0 ხელნაწერს.



ამირანდარეჯანიანი 9 
  

კაცად-კაცად შეიქჭნეს ამად, რომელ დაკოცასა ვიგონებდით ღა ვერა დავკოცეთ. თუცა 

დაგუეკოცნეს, პირველ რომელ შემოვიდეს, ჩუენ მშუიდობით დავრჩებოდით. არც არა 
მათ ჩუენ უთხარით და არც არა მათ ჩუენ გუითხრეს. გუიკუირდა. დიდი ხანი დაყეეს. 
მერმე ეგრე გუარქუეს რად არა ბრძანებთ პურსაო. თუ თქუენ არა სჯამთ, ჩუენ 

ექამთო. მზემან ჭაბუკმან ეგრე არქუა: ჩუენ არა გუინდა, თქუენ ჭამეთო. 

დასხდეს, ჭამდეს და იცინოდეს. ჩუენ გაგუიკუირდა. კაცი ვინმე მოვიდა დღა ეგრე 

გუითხრა, ვითა: ისი პური თქუენთუის შეკაზმული იყო. იმათ ეშმათა რად შეაქამეთო. 

ამათ, რომელ პურსა ჭამდეს, '·აგინეს მას კაცსა და მათ იმან აგინა. შეუტევეს და იგი 
კაცი მოკლეს და ჩუენ დაგუიმძიმდა ჩუენითა გზითა მოკულა მის კაცისა. ჩუენ შეუტე- 
ეეთ და მათ ფრთები პირსა გუკრეს და ჩეენ ცნობა წაგუიკდა. ოდესცა მოვიქეცით, 
ხაზარეთსავე კართა ქალაქისასა ვიყვენით. და-მცა განაღა-გუიმძიმდა. დორათ დილა3- 

მან ეგრე თქუა: ღმერთმან იცის, მგონია სიზმარსა შინა ვიყვნეთო, თუარე ესე ვითა 
მოკდაო. მოვიდა აბრამ და ეგრე თქუა: არა მოგაკსენე, რომელ ვერა შეხუიდოდითო? 

დაუმძიმდა მზესა ჭაბუკსა ძნელად. აბრამ ეგრე ჰკითხა: სადამდის იყვენითო. ჩუენ 
ყუელა უთხარით. მან ეგრე თქუა: საჭირო ყუელა ჩაგიელიათ და მოცთომით წაგკიდებიათო. 
თუცა წინასა იგი ფრინველნი დაგეკოცნეს, მშუიდობით დარჩებოდითო. მზემან ჭაბუკმან 
ეგრე თქუა: მე უღონიოდ წავალ, იცოდითო. მოსორ ნა ბირის-ძემან მოაკსენა: მე ვერა 

გკადრე, თუარა უღონიოდ წასლვა სჯობსო; არა ო?ისა შიშითა წაგუკიდებია, საეშმაო 

საქმე გარდაგუკადებიაო. გუიშლიდა აბრამ და არა ეისმინეთ. რაღასა ვაგრძელებდე, წა- 

ქედით და მასვე სახლსა მივედით, სითაც წამოსრულ ვიყვენით, სულიერი მუნ ვერა 

ეპოვეთ-რა, ანაზდად ვნახეთ, იგი ფრინველნი მოვიდეს. დორათ ეგრე თქუა: აჰა, იგი 
ფრინველნიო. ვითა დაგუესწორნეს, ქუე ჩამოცუივდეს და მოკუდეს. გაგუიკუირდა, თუ 

რამ დაგოცნაო. ღმერთმან იცის, ეშმაური საქმე, არს, დაეკსენითო. დორათ ეგრე თქუა: 

ვნახავ, რა სჭირსო. მოსორ ეგრე არქუა: კელსა ნუ მიჰყოფო. ორთავე ოროლისა ტარე- 
ბას მიპყვეს. ცეცხლი გამოვიდა და ოროლები დაწუა. ესე იყო ღალატი მათი. თუცა 

აელი მიგუეყო, დავიწუებოდითო, განა გუიკსნა ღმერთმან ამათისა გრძნებისაგან. 
მათ ეტიკთა ეგრე თქუეს: ღმერთო, დიდსა ფათერაკისაგან დავრჩითო; აწ იმა 

ფრინველთაგან ნუღარას გეშინიანო. წავედით მუნით და მივხუდით სამაროვანსა. ყოვლისა 
ქუეყანისასა .მკუდარი მუნ იყო და კუელა ზე წამოჯდა და კელსა გუიხრიდა, ვითა: მო- 
დით ჩუენთანა, ესე რა მოსლვავე გინდათო. ჩუენ არა ღავხედენით და არცა-რა პასუხი 
გავეცით. მაშა საზაროდ და საშიშრად კმა იყო. მზემან ქაბუკმან ეგრე თქუა: ნუ თუ შე- 
შინდეთ, ყოველი საეშმაო საქმე არსო. მათ მკუდართა ეგრე თქუეს, ვითა: რა ცოტა 
ხანი ჩაიაროთ, ორპირვე მოსლვა გინდათო. არა დავხედენით და არც არა პასუხი გავე- 
ცით. ვითა. ცოტა ჩავიარეთ, კლდენი იყენეს ამიერ და იმიერ და შუა გზა გავიდოდა და 
ვეშაპი იყო მეტად დიდი უმაგალითო და გზასა ზედა დადგომილიყო. პირი აეშკმო და 
ცეცხლი გამოვიდოდა პირისა მისისაგან. ამას ბრძანებდი: საზაროდ კმა არისო. ეგზომ 
დიდი სულიერი არა მინახავს. მათ ეტიკთა ეგრე უთხრა მოსორ ნადირის-ძემან: სხუაგნით 
გზა არსად არისო? 

მათ ეგრე თქუეს, თუ: ვით გაიარებთ, გზა ეს არისო, მზემან ჭაბუკმან ეგრე თქუა: 
იქით გზა, ღმერთო, მე შეგიქმნაო, შეეკაზმა და ხიშტნი აიხუნა. მიმართა მას ვეშაპსა, იგი 
აევი ლაშქრითა აივსნეს, კიოდეს და ისრითა გუესროდეს, ზოგნი ოროლითა, ზოჯნი 
ქეითა. საზაროდ კმა იყო. მზემან ჭაბუკმან ეგრე ბრძანა: თქუენ ლაშქართა ებრძოდეთ, 
ვირემდის ვეშპისაგან მოვიცლიდეო და, თუ უნდა,ვეშაპთა ზედა მოდითო და ლაშქარნი მე 
“შეგიკაზმნე, ეითა ჯამს. ისი რომელ ისვრიან ქვითა, ისრითა, (ცეცხლითა და ოროლითა, 
ნუ გეშინიან, ყუელა გრძნებითა არსო. მათ ეგრე მოაკსენეს: მიედ შენ ეეშაპსა ზედა და 
ჩუენ ლაშქარსა ზედა მივიდეთო, 

ფიცხლად შეექცნეს. დორათ და მოსორ ლაშქართა შეებნეს ესრე ფიცხლად, რომელ 
კაცთაგან ნასმრაღ კმარ იყო და მეტი აღარა ეგებოდა. მზეჭაბუკი ეეშაპსა ზედა მივიდა.
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წინა მოჟგება იგი ვეშაპი. მზემან ჭქაბუკმან ჰკრა ხიშტნი პირსა. მერმე შეუტევა ვეშაპმან, 
ცხენი შეიპყრა და კაცი ზე გარდაესწრა, ცხენი მოუკლა. ჰკრა კრმალი მზემან ჭაბუკმან და 
ვეშაპი გაესწრა, მიეწია და ზურგსა კულა ჰკრა კრმალი დღა მოკლა ვეშაპი. შემოიქცა 
ფიცხლაღ და შუელადღ ჩუენდა მოეიდა ქუეითი, ვითა ვეფხი. მოვიდეს ორნი კაცნი ფრთო- 
სანნი, ცხენოა ზედა სხდეს. მოეკიდა იგი ფრთოსანი დორათ დილამსა, აიღო უნაგირისა- 
გან. მაშინ მიესწრა მზეჭაბუკი და მოკლა იგი ფრთოსანი. მერმე იგი მეორე მზესა ქა- 
ბუკსა მოეკიდა და ვირე მზევაბუკი კრმალსა ჰკვრიდა, ნახა მოსორ ნადირის-ძემან და 
ფიცხლად შეუტივა და მან იგი მოკლა. ამაზედა გაიქცნეს იგი ლაშქარნი. და მათ ეტიკთა 
ქება შეასხეს, ვითა; არა ნახულა ჭაბუკი შენებრი და ქებისაგან უმეტესი ხარო. არცა ვის 

შენებრი ყმანი ყვანანო. მოუვალი იყო კაცისაგან იმა ვეშპისა მოკვლა, ლომურად იყვნეს 

დოოათ და მოსორ, თუარა მზექაბუკსა ომი გაუმარცხდებოდა. თუცა მოერეოდა ყუელასა, 

განა ამათ დიდი უშუელეს. 
დავდეგით მას ღამესა მუნ და მათ ეტიკთა მოაკსენეს, ვითა: ჩუენდა ფიცი გებრძანა, 

ვითა სადა არა გწადდეს, არა წაგიტანნეო, აწ მიწურეილხართ, სადა იგი მეფისა ასული 
არს. ხეალე გიჩუენებ მას ადგილსა და- ჩუენ აღარა წამოვალთო. მზემან ჭაბუკმან ფიცით 
უთხრა, ვითა: §იჩუენეთ და აღარა მიგიტანო, 

დილასა წავედით და მივედით ადგილსა ძნელსა და საკუირვილსა, კლდე: იყო დიდი 
და ძირსა მისსა ქუაბი იყო და მის ქუაბისაგან კმა გამოვიდოდა საკუირველი. მათ 
ეტიკთა ეგრე თქუეს: იკი შიგან არის მეფისა ასული და ჩუენ აღარა წამოვალთო. დაღ- 
გეს იგინი და ჩუენ წავედით მის ქუაბისაკენ. და ვითა მივეწურენით, ჩუენ გული შეგუ- 
ჯაბნქბოდა და მზეპაბუკსა არა შეეტყობოდა. შეეკაზმა საქუეითოთა აბჯარითა და ეგრე 
გუითზრა: ვერა შეგიძლიათ წამოსლვაო? წაეედით და -ქუაბისა ძირსა მიგდეგით. გამოვი- 
დეს კაცნი აბჯაროსანნი. მიეიდა მზევაბუკი და არა მიჰკენეს დორათ და მოსოო. დარჩა 
მზექაბუკი მარტო. იგი დღე ქუაბისა კარსა იბრძოლა, შეუაკდა ჯინა. ჩუენ გუესზოდა კმა 
მათი და მზისა ვაბუკისა გუეგონა სიკუდილი. გამოვიდა კაცი და მზისა ქაბუკისა თავი 
კელთა ჰქონდა და ეგრე თქუა: ასრემცა მინახავს ყოელისა აკა მოსრულისა კაცისა თა- 
ეთო. ჩუენ ეგრე გუითხრა, ვითა: თქუენ არას გაბრალებთ და არცა დაგაო/)სთო, მშუიღდო- 
ბით წადითო. 

ჩუენ ტირილი დავიწყეთ, გულისად სიკუდილი გუეგონა მზიას ჭაბუკისა. წამოვედით 
და სადა იგი ვეშაპი მოეკლა, მუნ მოვედით. ვტიროდით მზისა ქაბუკისათუის და ამას 
ვიტყოდით, ვითა; მოვაკსენეთ და არა გუისმინა, ვითარი ვაბუკი ეითა მოკუდა, არა ეგე- 
ბოდა თუით აქამდისცა ბოსლვაო, დავყავით მუნ სამი დღე. ანაზდად მოვიდა მზეჭაბუკი 
და იგი ხაზართა შეფისა. ასული თანა მოიყვანა. ჩუენ ფიცხლად წინა ბივეგებენით და 
ეგუექმნა სიხარული. მზემან ქაბუკმან ეგრე ბრძანა, ვითა: ეაი, რომელ ეერა მხბეღეედით, 
თუარა ჭაბუკობისა ნაქმარად კმა იყო, რომელ მე ვყაო. ზენაარმან ღმრთისამან, ხუთი 

დღე და ღამე ომსა შიგან დამიყოფია, რო?ზელ დღეთა ჩემთა შიგან ეგეთი ომი არა გარ- 
დამიკდიაო, განა ესე ჩემი ომი ამად, ღმერთო, ღირსო. მიჰყო პირსა კელი და აკოცა. 
აწ ყუელა მოგაკსენო. 

იგი რომელ მზისა კაბუკისა თავისა მსგავსი მან კაცმან გამოიღო, გრძნებითა ექმნა 

ჩუენად საშიშრად და იგი იბადაბაშიცა გრძაებითა შექმნილი იყო და იგი ჩუენი ეტიკ- 
ნიცა გრძნეულნი იყვნეს, თუარა ყუელა იცოდეს. იგი ორნი ეტიკნი რომელ შეიჰყრნეს, 
თავი თუიბთ შეაპყრობინეს. იგი კაცი რომელ წყაროსა ზედა დაგუხუდა, და იგი პირ- 

ცეცხლი ვეშაპი და ფრინველნიცა გრძნებითა შექმნილნი იყვნეს, რომელმცა შეშინდეს 
და გაიქცნესო. ხუსრო ხაზართა მეფესა საფიცი დაედვა, ვათა: ვირე ეგეთი ჭაბუკი აღა 
ვეიპოო, რომელ მისებრი ქუეყანასა ზედა არა იყოს, მანამდის ასული ჩემი არავის შევრ- 
თოო და სამეფო ჩემი არავის მივსცეო. გამოსცადა „დასტურად, რომელ არა .„იპოე- 

ბოდა მისებრი კაცი და ქაბუკი ქუეყანასა ზედა.



ამირაწდარეჯანიანი თ 

წამოვედით მხიარულნი და ხაზართა მეფისა ასული თან წამოვიტანეთ. მოგუეგება 
„წინა ხაზართა შეფე ყოვლითა მისისა დიდებულითა და ლაშქრითა. შეასხეს ქება მზე- 
ვაბუკსა და ეგრე უთხრა ხუასრო ხაზართა მეფემან: შვილო, მე სიძე და მამულისა უხუ- 
ცესი ეგეთი მინდა, ვითარი შენ ხარო. წამოვედით და მოვედით ზხაზარეთს. შემოკრიბა 

ხუასრო ხაზართა მეფემან ყოველი მისი დიდებული და მცირებული და შერთო ასული 
მისე ცოლად მზექაბუკსა, და დაადგა სამეფო გუირგუინი თაესა მისსა, და მისცა სამეფო 
მისი ყოველი და ეგრე უბრძანა დიდებულთა მისთა: აჰა პატრონი თქუენი და მეფე 
თქუენიო. მათ ყოველმა5 შეასხეს ქება და დალოცეს მეფედ. საჭურჭლეთა, ქალაქთა და 

ლაშქართა არა იყო რიცხუი. დაიქირნა ყმად დორათ დილამი და მოსორ ნადირის-ძე, 
დიდად ნამსახურნი იყვნეს და დიდადაც გაადიღნა. დაყვნა მრავალნი წელნი და მოკუ- 
და იგი ზაზართა მეფე. და მან დაიპყრა ყოველი სამეფო მისი. მზეჭაბუკი ნადირობდის, 

არავინ იყო უნებური მისი. მრავალნაე სხუანიცა ქუეყანანი შეიმატნა. მისისა სიკე- 
თისა და ლაშქართა სიმრაელისა არა ითქმის ნიშანი. არავინ უ:ნდა მტერი, და თუ იყო- 
ცა, ვერავინ რას პკადრებდა. სინახვან მრავალნი ჭაბუკნი, მაგრა ჯერეთ არავინ ნახუ- 

ლა მისებრი. დაყვნა მრავალნი წელნი და წაიხუნა მრავალნი სამეფონი და მიეცა 
შვილი მათ ორთავე მსგაესი მათი. ოდესცა მოკაზმულნი ცოლ-ქმარნი საჯდომთა დასზ- 
დიან, კაცისა თუალნი მათე»რსა ეერასა ნახვიდა. სიხარულისა და ნადირობისა რიცხუი 

არა იყო. 

დღესა ერთსა გუენადირა და კართა ქალაქისათა კაცნი ეინმე დაგუხუდეს 
ექუსნი შეკახმულნი. თუალად კარგიი ლომნი ჭაბუკნი იყვნეს. გარდაჯდეს, თაყუანისცეს 
და ქება შეასხეს. მოიკითხნა მდაბლად, მიეედით შინა და უბრძანა: დააყენენითო. აღარცა 

რა მათ შემოგუიზრახნეს ღა აღარცა-რა ჩუენ. მრავალნი დღენი დაყვნეს და ნადირობა- 
სა თანა გაიტანნის. მშუილდოსანნი იყენეს კარგნი და მონადირენი. შინა მოვიდის და 
პურად უკმნეს. ნადიმსა ზედა არავინ გაუშუნის, საბოძეარსა უბოძებდა ღა დიდად შინა– 
უღად და კარგად ექცეოდა, აქებდა: კარგნი ვინმე კაცნი არიანო. 

გამოკდეს დღენი მრავალნი და მათ კაცთა მოციქულნი მიუგზავნეს, ვითა: ჩუენ 
ღარიბნი ვინმე კაცნი ვართ, ამხანაგნი ერთმანერთისანი და ცოტანი ერთგან დაზდილნი 
ვართ, და ვისაცა შევწყნარებივართ, პატრონი ვერავინ მოგუწონებია. აწ გუასმია ჭაბუ- 
კობა და სიკეთე შენი. მოვსრულვართ წინაშე შენსა, ესდენის ხანი დაგუიყოფიან და 

მით არა მოგაკსენეთ, რომელ გავიცდიდით ქაბუკობასა შენსა. აწ გნახეთ ჭაბუკი და 

ეგეთი, რომელ არცა ვის საუას უნახავს და არცა ჩუენ დაგუინახავს. აწ დაგუიჭიCენ 

უმად და რაცა ჩუენსა გუარსა კაცსა სხუისთუის არა ემსახუროს, ის თქუენ გუიმსახუ- 

რეთ და თუ საჭაბუკო საქმე დაგივარდეს, ესე ბრძანოთ, თუ: ისი კაცნი ქჭაბუკად კმა 
არიანო. მზეჭაბუკი დიდი მეფე იყო და ქაბუკობისა მოყუარე. ეგრე უბრძანა, ვითა: მე 

დიდად გამხარებია თქუენი მოსლვა და ქაბუკობისათუის მიყუართ. აწ ვითამცა ძმანი 
ხართ ჩემნი და არა ყმანი, ეგრე დაგიჭირნეო. ' 

მოვიდეს და თაყუანისცეს ყმად. საბოძვარი და საკარგაეი უბოჭჰა კიდის კიდე ყო- 
ველთა. იყვნეს და მსახურებდეს ერთგულად. მზეჭაბუკი კარგად ექცეოდა, კარგნი ჭა- 
ბუკნი იყენეს და კარგნი მშუილდოსანნი და მოასპარეზენი, და ყოვლითა ფერითა საა- 

მარნი კაცნი იყვნეს. უყუარდეს მხექაბუკსა, განა ყმასა ყღელასა.დორათ დილამი და 

მოსორ ნადირის-ძე ერჩიენეს და დიდად შენაურად ჰყვეს იგი ექუსნი კაცნი ეგზომ, რო- 
მელ საწოლსა შინა უწვიან და ერთგულად ხედვიდეს. 

ალი ვისმე ერქუა სახელად, კ»ცი ვინმე იყო დიდებული, ხაზართა მეფისა გასდილი 

ბერი კაცი, მან ეგრე მოაკსენა მზეჭქაბუკსა, ვითა: გხედავ, რომელ პირსა მიწისასა 
„კაცსა ყღელასა მჯობი ხარ და მეფე ხარ ამის ყოვლისა ქუეყანისა და არც ვის ომი შეუ“- 

ლია. მტერი არავინ გიჩანს, მაგრა ვერავინ გავნებს და რამცა ვინ გკადრა -- ყოეელსა 

ქუეყანასა მარტოსა შენი ომი არა შეუძლია პირისპირ, მაგრა მუხთლად სიკუდილისა 
შენისაგან მეშინიან. გარეგანნი „მეფენი ზოგნი მტერნი არიან შენნი და ზოგთა უმძიმს



-% კლასიკური პერიოდის გპოსი 

სიკეთე- შენი. ნუთუ ვინ ღმერთი შეგუარისხოს და კაცნი მოიბირნეს ღა უბადოდ მო# 
კუდე ისი ე1ჯუსნი ჭაბუკნი, რომელ დაგიქირეან, მათგან მეშინიან. არა თუ ამას მოგაჯ- 
სენებ, ვითა: «გაასბნე, მაგრა შინაურად ნუ დაგიქირეან, ვირე არა სცნა მათი ამ- 

ბავი». ეგრე უბრძანა: ერთგულობისათუის და ჩემთუის შეჭირეებისათუის მადრიელ ვარ, 
მაგრა «იმათ კაცთა ჩემი სიკუდილი არა შეუძლია, თუარა მშე გამოგიცადნე, თუ ეითა 

შეექლოს. 

მოიყვანა იგი ექუსნი ჭაბუკნი და ჰკითხა, ვითა: ვიცი, რომელ კელი თქუენი ჭა- 
ბუკობა არს. აწ მითხარით თქუენი ნაქმარნი, თუ რა უფრო გმარჯუიათ ომიო. მათ 

ზოაკსეზეს ნაქმარნი მათნი ზრავალნი და კარგნი, ყუელა მართლად ღა თუ ტყუვილად, 
არა ვიცი. ბოლოსა ჟამსა ესე მოაკსენეს, ვითა: «ჩუენდა კაცი ვერავინ შებმულაო, ომისა 

რომელ გუკითხე, არაბეთს გაზრდილ ვართ. ომი ყუელა გუმარჯუია, განა ისარი შორს 
მოჰკლავს კაცსა და ჭქაბუკობა არად გამოჩნდების». ეგრე უბრძანა მზემან ვაბუკმან: თუ 
არა დაგიმძიმდების, გა-სადმე-გგზავნი საქაბღკოსა ადგილსაო. მათ ეგრე მოაკსენეს: «მტე- 

რი ეპი ფერკთა შენთა ქუეშე მოვიყვანოთო, ესრეთ გმსახუროთ». მზემან ქაბუკმან მად. 
ლი უბრძანა და ეგრე უთხრა: «ყმა იყო ჩემი, და ლომი ჭაბუკი გაზრდილი ჩემი, გა-რასშე- 

ჰკრთა ჩემგან. ციხე აქუს მაგარი და შიგან დგას. არა თუ რასმე შემცოდებს, განა ჩემ- 
თანა არა მოვალს და ოდესცა მივმართო, ციხეშიგან შეჭიდგების, იგი ციხე მაგარი არხს 

და აღებას ღონე არ არის. ოდეს შორს ვიყო, გამოვა, მოიარებს და ინადირებს. არავის- 
გან ეშინიან მართალი გითხრა, დიდად ლომი ქაბუკი არს. ჩემგან კიდე შეომარი მისი 
არავინ არ«ს, მაგრა მე ვერა შემებზისო. აწ წადით, შეიპყარით და მომგუარეთო. აწვე 
გითხრობ, თუცა ეჟუსნი ხართ, გაგიძნელდების მისი ომიო, ოროლითა იბრძევის იგიცა". 
უქადეს 2ათ კაცთა და ეგრე მოაკსენეს: ცხოვნდი, მეფეთ-მეფეო, უკუნისამდე! ადეილი 

სამსახური არის ექუსთა კაცთაგან ერთის კაცისა შეპყრობა და თუ ·შგუიბრძანოთ, ერთი 

რომელიმე წაეიდეთ, ეგრეცა შევიპყრათო. 

მზემან ჭაბუკმან ეგრე უბრძანა: ყუელანი წადით ღა კაცურად ეცადენითო. მათ მო- 
აკსენეს: კაცი გუიბოძეთ, რომელ მიგუიყვანნესო. მისცა ზზემან ჭაბუკმან წინამძღუარი 
კაცი და გაგზავნა. და მას კაცსა ეგრე უბრძანა: ვანისა (ყიხისა ძირსა, რომელ მინდორი 

არის, მუნ მიიყეანენიო. უბრძანა ალის: წამოედ, მე გიჩუენო მათ კაცთა ჭქაბუკობაო. წა“ 
ვიდა მზეჭაბუკი ღა ალი მარტო თანა წაიტანა და მეც თანა ვიახელ. არავინ იცოდა ჩემ- 
გან და ალისაგან კიდე. მივედით ციხისა ძირსა. შეიქმნა დასაბურველი პირისა მზემან ჭა- 
ბუკმან, რომელ არ მიცნანო. შეეკაზმა და ოროლნი კელთა აიხუნა. მოიყვანა მან კაცმან 
იგი ეჭუსნივე ჭაბუკნი და ეგრე უთხრა: «აჰა, იგი კაცი, რომელი გზემან ჭქაბუკმან გიბრძა- 

ნათ». ანაზედან მჭექაბუკსა ექუსთავე შეუტევეს, კელთა ოროლები ჰქონდათ. ცოტად მზე- 

პაბუკი გაექცა და ეგრე შეჰყივლეს წა-ვეღარ-ხუალო. შემოიქცა და ეგრე უთხრა: უბა- 
დონო, ბზეჭაბუკსა თქუენი აწყუედა ·ნდომია, მით გამოუგზავნიხართ აქაო. შეუტევა და 
თავნა5 თქუე5?ან, ვითამცა ცოტანი ყმანი ყოფილიყენეს, ეგრე უჭირველად ჩამოყარნა და 

ეგ”ე უთხრა: თუით რად არა მოვა მზექაბუკი და იგი არა შემიპყრობსო, ქუეყანა უკა- 

ცური გონიანო? მათ განაღამცა დაუმძიმდათ. ზოვიდა მზექაბუკი და ალის ეგრე უბრძანა: 
ალი, შეუძლია იმა კაცთა ჩემი სიკუდილიო? მან ეგრე მოაკსენა: პირისპირ ვერა, თავმან 
თქუენმან, არა იმათ კაცთ-:გან, ვერცა ვის სხუათაგან, მაგრა მუხთლად სიკუდილისაგან 
მუშინიანო. 

– აწ იმათ, ღმერთო, ვერცა მუხთლად შეუძლიაო. 
წამოვედით და ვირე იგი კაცნი მოვიდოდეს, ჩუენ შინა მოვედით და იგინიცა მო- 

ვიდე" ღა ეგრე თქუეს: ციხით გარე არა გამოეიდაო, ზზემან ჭაბუკმან ყოლა არა შეიდეა 
თავს:, კარგად ექცეოდა, მათგან შიში არა ჰქონებია. წავედით ნადირობად ველსა ზედა. 
დგის მაევაბუკი დღა იგი კაცი კარავსა შიგან უწვიან. გუენადირა დღა მოსრულ ვიყვე- 
ნ»თ. პური ებრძანა დღა ძილად წვა. მზეჭაბუკი და იგი მოსორ ნადირის-ძე წინა უწვა. 
დორათ დილამი მუ§ აა იყო, ადგეს იგი ექუსნივე, პერანგითა ნწოლსა მხეჭაბუკსა დაშ-
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ნები დასცეს გულსა დღა მოსორ ნადირის-ძესაცა დასცეს დაშნები. ავარდა მზეპაბუკი საკ: 
ლავად დაკოდილი და იგინი გაიქცნეს. მიეწია ერთსა, შეიპყრა, დასცა ქუეყანასა ზედა 
და მოკლა. და იგი ხუთნი ტაიჭთა ზედან. გასხდეს და წავიდეს. მოსორ ნადირის.ძე კელ 
და კელ მოკლეს. ოდეს მივედით, ნზესა ჭაბუკსა ოდენ სული ედგა ჯერეთ. ატირდა კაცი 
იგი. პირსა კელნი იკრნა. ატირდა და ამირან დარეჯანის-ძეცა და ჩუენცა ყუელანი ავ- 
ტირდით. ძნელად გუიმძიმდა. და დიდი ხანი ეიტირეთ. 

მერზე ეგრე გუიბრძანა ამირან დარეჯანის-ძემა5: ჟერეთ გაასრულოს ამბავიო. სიტ- 
ყუასა ძლივ გამოაგებდა ტირილისაგან. თქუა მან კაცმან: სული ედგა ჯერეთ და ეგრე 
ბრძანა: ხედავთ, ეითა მუხოლად მოეკუდიო ვითარითა კაცთა კელითაო და ჩემოდნადვე 

მოსორ ნადირის-ძისაცა მიმძიმს სიკუდილიო. დორათ დილამსა მარტოსა ჩემთა სისხლთა 

ძებნა არა შეუძლიაო. ვინცა კარგი ჭაბუკი იყოს, უთხარით ჩემი ამბავი და ჭქაბუკობა და 
რა ესზნეს „ნაქმარნი ჩემნი და ვაბუკობა ჩემი სცნას, შევეწყალები და სისხლთა ჩემთა 

ეძესყო. 
დიდებულთა, მუნ რომელ იყვნეს, ეგრე დაავედრა; ვითა: «შვილი ჩემი ცოტა არს, 

გაზარდეთ». და შეუთვალა დორათ დილამსა, ვითა: შენ კარგი კაცი ხარ და კარგი ჭა- 

ბუკი. ვაშად რომე აქა არა იყავ, თუარა შენცა მოჰკუდებოდი მუხთლად. აწ მე შენთუის 

კარგი ვყოფილვარ და შე5 შვილი ჩემი გუედრია. ნუ დააგდებ, გაზარდე, ნუთუ კულავ 
კარგი შეიქზნას. შენ მარტო ნუ ეცდები სისხლთა „ჩემთა ძებნასა. შენ მარტო ხარ და 
იგინი მრავალნი. მაგრა თუ ვინ სადა კარგი ქაბუკი ჰპოოთ, უთხარით, ნუ წარავლენთ 
სისხლთა ჩემთა და მოსორისათა». ეს თქუა და ცოტად ატირდა და ეგრე ბრძანა: არა 
სიკუდილი ოდენ მიმძიმს, მაგრა ავთა კაცთაგან მოვკუედო., ამაზედან მოკუდა. ვიტირეთ 
დიდი ხანი. 

რა ესე აბბავი დაასრულა მან კაცმან, ოდეს დავბედენით, დედანი ღა ნამანი შაო- 
სანნი სამი ათასი ცხენოსანნი მოვიდოდეს. კაცი მიუგზავნეთ და ეკითხეთ მათ კაცთა, ვინ 

ზართო. მათ ეგრე თქუეს; «დედა არის მზისა ქაბუკისა და შვილი, და დორათ დილამი 

ყმა მისი და დიდებულნი მზისა ქაბუკისანი». გაეგება წინა ამირან დარეჯანის-ძე და მო- 
იკითხა დედოფალი, დედა მზისა ჭქაბუკისა და დიდებულნი მისნი და იგი ცოტა ყმა პკელითა 
აიხუნა, მსგავსი მზისა ჭქაბუკისა, დიდად შუენიერი. ზოეედით შინა. დაუცალა სახლი 
დედოფალსა და თუით სხუასა სახლსა შევიღა. დიდებულნი მისნი თავის თავისად დააყენა. 
ესრე პატივითა დაიჭირნა, ვითა დედა პატრონისა მისისა, და იგი დორათ დილამი მე- 

ტად დიდად უყუარდა ჭაბუკობისათუის. დაყვნეს დღენი მრავალნი და არა შეეზრასნეს, 

მაგრა ძღუენი ტურფანი უძღუნა მრავალნი მზისა ქაბუკისა დედამან ამირან დარეჯანის, 

ძესა და ეგრევე ამირან დარეჯანის-ძემან მას უძღუნა და ყოველთა დიდებულთა მისთა 

კიდის-კიდე. 
გამოკდეს დღენი მრავალნი და მოვიდა დედოფალი ამირან დარეჯანის.ძისასა და 

დიდებულნი მისნი და („ცოტა ყმა თანა ჰყვეს. ეგრე არჭუა დედოფალმან ამირან დარეჯა- 
ნის-ძესა, ვითა: შენ დიდებული კაცი ზარ და კარგი ჭაბუკი, რომელ პირსა ყოვლისა 

ქუეყანისასა ჭაბუკი შენებრი არა არს. თუ მე უცხო ვარ შენგან და შვილი ჩემი უცხო 
იყო შენგან, მაგრა სიკეთითა შენითა უცხოობა ჩუენი არა გაგვა. ანდერძი არის შეი- 

ლისა ჩემისა, რომელ შენგან კიდე ვერავინ აღასრულებს. ოდეს მოკუდებოდა, ეგრე თქუა, 
ვითა: ვინცა კარგი ჭაბუკი იყოს ქუეყანასა ზედა, უამპეთ ჭაბოკობა ჩემი და ესრე მუხთ- 

ლად სიკუდილი, შევეწყალები და ეძებს სისხლთა ჩემთაო. გუასმია ჭქაბუკობა და სა- 
ხელი შენი და მოვსულვართ წინაშე შენსა. აწ რაცა შეჰგავს სიკეთესა შენსა, იგიცა 
ქმენო. ამას ყმასა შენ შემოგუედრებ და ვითაცა გინდა, გაზარდეო. 

აელი მიჰყო მას ყმასა და უბესა ჩაუგდო. ესე ყუელა ტირილითა უთხრა. თუით 
ადგა და წავიდა, ეგრე თქუა: «სხუა ყუელა დორათ და დიდებულთა მოგაკგსენონ. და”ხ- 
დეს და დაიწყეს მბობა დღა ვითა მან კაცმან, ეგრე დორათ დილამმან უავბო და ამ-
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ბავსა ზინა ყუელასა ტიროდა. ჰკითხა ამირან დარეჯანის-ძემან მათ კაცთა: მიზეზი რა 
იყოთ, ანუ მო-რად-კლეს იგი პატრონი შენი მზეჭქაბუკიო. 

დორათ ეგრე მოაკსენა: ოდეს საზარეთს ქალაქისა კართა ზედა ომი იყო, მაშინ 

ღამარ ღაზნელმან ამირ იამანელი ჩაბალახჩაკდილი მუხთლად მოკლა და მზეჭაბუკსა 
გუერდით იდგა და დაუმძიმდა ამირ იამანელისა 1იკუდილი მზესა ჭაბუკსა და მერმე იგი 
ღამარ ღაზნელი მზექაბუკსა შეება. მზემან ჭაბუკმან ღამარ ღაზნელსა კრმალი ჰკრა ჩაბა- 
ლახსა ზედა და ორად გაკუეთა. ესე ამბავი ლაზანს მივიდა. შეიკრიბნა ძმამან მისმან მა- 
ხოსტო ღაზანელმან ჭაბუკნი ექუსნი, მოვიდა მზეჭაბუკთანა, შემოიწყნარნა იგინი, უმუხსთ- 
ლეს და მჭინარე მოკლეს მზეჭაბუკი ექუსთა--მახოსტ ლღაზნელმა, ფირუზენ ბივრელმა, 
ალი ნადაბის-ძემან, საბურ მისრელმა, აბირ არაბმა და შავმა ჭაბუკმა. ამათ ექუსთა დაშ- 
ნები დასცეს პერანგითა მწოლსა. წინა მოსორ უწვა და მასცა დასცეს დაშნები და 
მოკლეს. მზექაბუკი ავარდა დაკოდილი და მიეწია შავსა ვაბუკსა, აიღო, ქუეყანასა ზედა 
დასცა და მოკლა. სზუანი წავიდეს. 

ამაზედა დაასრულა ამბავი მზის ჭაბუკის დორათ დილამმა და ჩუენ ვიტირეთ ყუე- 
ლამან. მერმე ადგა ამირან დარეჯანის-ძე, დიდებულნი თანა წაიტანნა და წავიდა დე- 
დოფლისასა და ეგრე უთხრა: «დედოფალო, მე ამას გიქადებ, რომელ ანუ ეძებნნე სისხლნი 
ნზისა პქაბუკისანი და ანუ მოვკუდე მეცა მასეე თანა და ესე შვილი მისი ასრე გავზარ- 
დო, ვითა შვილი პატრონისა ჩემისა:, 

დედოფალმან მადლი გარდაიკადა და ტირილითა დალოცა და წავიდეს იგინი. და 
ჩუენ შევქენით პაემანი დორათ დილამსა და წავიდა შინა კაზმად. დაასკუნა წასლვა 
აზირან დარეჯანის-ძემან და შევეკაზმენით სახელსა ზედა ღმრთისასა, 

კარი მეათერთჭეტე 

ზისხლთა ძებნისა ამბავი 

ისმენდი, მეფეთ-მეფეო, ცხოენდი უკუნისამდე! ადიდნეს ღმერთმან მოყუარენი თქუ- 
ენნი და არცბუინოს ორგულთა თქუენთა! 

გაგზავნა კაცი სეთედავლეს თანა ამირან დარეჯანის-ძემან და წაატანა თანა რაბი 
წობადი და ეგრე შეუთუალა; „გაიკითხე ესე კაცი და გიამბოს ამბავი მზისა ჭაბუკისა და 

სცაა სიკეთე და ჭაბუკობა, სიშუენიერე და ბოლოდ მუხთლად სიკუდილი უბადოთა 
კაცთაგან და ანბავი დიდად დასამძიმებელი და ზოგაკსენოს ანდერძი მისი. ესე უთქვამს 
ვითა: „ვინცა კარგი ჭაბუკი იყოს, მან ძებნოს სისხლი ჩემი. რა ცნას ქაბუკობა ჩემი და 
სიკეთე, შეგეწყალები და სისხლთა ჩემთა ეძებსო. აწ მოვიდეს სახლსა ჩემსა დედა მზისა 
ჭაბუკისა და დიდებულნი მისნი დღორათ დილამი, ყმა მისი, და შვილი მზისა ჭაბუკისა 
ამისთუის, რომელმცა ეძებნნეთ სისხლნი მისნი. მოვიდოდეს თქუენთანაცა და მე აღარა 

გამოუშუენ აზისთუის, რომელ ბერი დიაცი არის და გზანი შორნი და ძნელნი იყენეს. მე 
შენ მაგიერ და ჩემ მაგიერ მიქადებია ესე პირი, რომელ ანუ ვძებნნეთ სისხლნი მზისა ჭა- 

ბუკისანი და ანუ ჩუენცა დავიკოცნეთ". 
მასვე თანა წავიდეს მოციქულნი სეფედავლესა თანა და შემდგომად მრავალთა 

დღეთა მივიდეს. ასმიოღა ამბავი მზისა ქაბუკისა, სიკეთე და მუხთლად სიკუდილი, დამძი- 

ნებოდა დიდად და ეგრე შემოეთეალა ამირან დარეჯანის-ძესა; ვითი ზხუდების ჭაბუკო- 
ბასა შენსა, ეგრე გიბრძანებია, წანოვალ და დაგხუდები რომელსამე გზასა ღაზნისასა; 

არის დიდი და მაგარი ქუეყანა, ლაშქარი დიდი და ძნელი და ჩუენცა ლაშქრითა წავი- 
ღეთო. ადგილი დაესახელა, ვითა: მუნ შევიყარნეთო. შევეკაზმენით და იგი დორათ დი- 
ლამი საზირთა ლაშქრითა ოცი ათასითა კაცითა. წავედით, სადა მოსლვა ეთქუა სეფე- 
დავლეს, მას ადგილსა და მოსრულიყო იგიცა და ჩუენცა მივედით ლაშქრითა ორმოცი 
ათასითა. მეტად გაეხარნეს სეფედავლეს მისლვა ამირან დარეჯანის-ძისა. მოიკითხეს ერთ- 
შანერთი. .
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ისმენდი, მეფეთ-მეფეო! წავედით. და, ვიარეთ მრავალი დღე. მოვიდეს კაცნი ჯა- 
შუზნი დორათ დილამისანი. გუითსრეს ღაზნელთა ამბავი, ვითა უცნია მისლვა თქუენი ღა 

პკრეფენ ლაშქარსა ღაზანსა შიგან და მათად შუელად მოსრულ არიან სორაზან რასელი, 
უსტარაშან ასურასტნელი, კარგნი ჭაბუკნი და დიღისა ლაშქრისა ჰატრონნი. მაგრა თქუენ 

ეინათგან ორნიეე მოსულხართ და ყმანი ესე თქუენნი, ომისა თქუენისა გასწორება არ 

ეგებისო. 

წავედით აქათით, ესენი ვიყვენით; ამირან დარეჯანის-ძე, მე სავარსიმის-ძე, აბან ქა– 

მანის-ძე, ალი მოჰამადის-ძე, ასან ბადრის-ძე, ყამარ ყამრელი, ქაოზ ქოსის-ძე, სეფე- 
დავლე, ომარ, მისი ყმა, და დორათ დილამი, მუნით იყვნეს მოხოსტან ღაზნელი, სორა- 

ზან" რასელი, უსტარაშან ასურასტნელი, ფირუსენ ბიერელი, საბურ მისოელი, აბირ 
არაბი, ალი ნადაბის-ძე და შუიდნი ყმანი მათნი ლოგნი ჭაბუკნი. 

ისმენდი, მეფეთ-მეფეო! დიდსა და ფიცხელსა ომსა გიამბობ, იყო ლაშქარი ჩუენი 
ორმოცი ათასი და მათი განაღამცა უფროსი, ვითა მივეწურენით ათისა დღისა სავალსა, 
მოვიდა მარტო სორაზან რასელი ნაბვად და ენებად ჩუენდა. დიდი ავნო ლაშქართა 

ჩუენთა. მას დღესა მოგუიკლა ბუთასი ოდე5 კაცი და წავიდა. 
მეორესა დღესა მოვიდა უსტარაშან ასურასტნელი ენებად ჩუენდა და გუავნო კუ- 

ლავ მან უფროსი. რასაღა ვაგრძელებდე? თავის თავისად იგინი ყუელანი მოვიდეს და 
ყოველთა დღეთა ავნეს ლაშქართა ჩუენთა დიდი და ჩუენ არა გამოგუიჩნდიან. მივეწუ- 

რენით ღაზანს დღისა ერთისა სავალსა. დილასა მივედით კართა ქალაქისათა. მას დღესა 

შეეკაზჭნეს აბჯრითა ამირან დარეჯანის-ძე და სეფედაელე დარისპანის-ძე და ჩუენცა ყო- 

ველთა გუიბრძანეს და დავეკაზმენით. ლაშეარი ყოველი რაზმად დააწყვეს და თუით ორ- 

ნივე1 ამირან დარეჯანის-ძე და სეფედავლე დარისპანის-ძე, წინა წაგუიძღუეს. მიეღით. 
მას დღესა ომჰა მოველოდით. ვითა აგუიჩნდა ქალაქი, ჰკრეს ბუკსა და ზმა შეივ:მაის. 

დავზედენით, რომელ ეკაზმებოდეს ქალა<ვსა შიგან იგი ლაშქარნი, მივედით კართა ქალა- 

ქისათა და გამოვიდა ლაშქარი დიდად დიდი და ერთიცა მათ ქაბუკთაგანი არა გამო- 

ვიდა მას დღესა, ლაშქარნი ოდენ გამოუშუეს. რა იგინი არა გამოვიდეს, არცა ამირან 
და სეფედავლე გავიდეს და არცა ჩუენ მიგუიშუეს, მაგრა ლაშქარსა შეუზახნეს. მივიდა 
ჩუენი ლაშქარი, დაერივნეს ერთმანერთსა. იგი დღე მწუხრამდისი იბრძოლეს. დაიკოცა 

ორგნითვე ურიცხუი ლაშქარი და სიღამემან გაჰყარ5ა, თავმან თქუენმან, ფიცხლად ომადჯ 
კმა იყო. დავდეგით ჩუენ კართა მის ქალაქისათა და გარეგანნი ყუელანი მოვარბივენით 
და დავწუით. ყოველთა დღეთა ლაშქარი გამოვიდის და თუით იგინი არა გამოვიდიან. 
დიადი კაცი იკოცებოდა მუნითაცა და ჩუენითაცა. მაშინ ეგრე ბრძანა სეფედავლემ: მი- 
კუირს, რომელ ეგზომ კარგნი ქაბუკნი არიან და არა გამოვლენ, რა ღონე არსო? 

ამირან დარეჯანის-ძემან ეგრე არქუა; არცა ჩუენ გავსრულვართ ომად და ზანგრძე- 
ლი პგონიათო ჩუენი აქა დგომა და მართლადცა ჰგონიათ. ვირე ქალაქს არა წაუღებთ 
და ანუ არა დავიკოცებით, აქათ არა წავალთო, ამით არა გამოვლენ ჯერეთო. აბაზედან 

ლაშქარი გამოვიდა ქალაქით მეტად დიდი და აქათ ჩუენი ლაშქარი მივიდა. ომი შეიქპნა 

ფიცხელი. დორათ დილამმან ეგრე თქუა: ხედავთ მუხთლობასა ამათსა, რომელ თუით 
არა გამოვლენ და ლაშქარსა გამოუშუებენ. ამას მით იქმენ, რომელმცა ჩუენი ლაშქარი 

დალიოს და მათი არა დაილევის მით, რომელ მათსა ქუეყანასა შინა არიან და რა ჩუენი 

ლაშქარი დაილევის, (ცოტათა კაცთა ზედა დაგუესხმიან, მზისა ჭაბუკისაებრ ჩუენსაცა 
ლამიან მუხთლად სიკუდილსა, მაგრა ჩუენ ამასა ნუ მოუსშენთო. 

რა ესე თქუა დორათ, ფიცხლად ცხენი შეუტევა. რა იგი ნახეს, ჩუენცა გუიბრძა- 
ნეს ამირან და სეფედავლემ, ჩუენცა შეუტევეთ, დავკოცენით, რომელ რისხეა 

ღმრთისა დავეცით და ქალაქსა შევახუეწენით. ეგრე შეჰკივლა დორათ დილამმან, ვითა; 

  

?" აქედან აკლია ნ ხელნაწერს,
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თქუენ გუბთლობასა დაჩუეულ ხართ და ესე არა იცით, რომელ მუხთლობითა ეერასა ავ- 
ნებთ და, თუ ჭაბუკ,ნი ხართ, თკუენად ომად მოსრულ არიან, გამოდით და შეებითო, 

ლაშქართა ერთმანერთსა რად აბრძოლებთო. ამას უკანით, როდესცა ლაშქართა გამოგ- 
ზავნით, ანას უზანთ, რაცა აწ გუიყოფიაო, იგინი ავად დაეუბნეს დორათ დილამსა. -ეგრე 

ჩანოჰყივლა" ალი ნადიბის-ძემან, ვითა: შენ წამოსძღომიხზარ წინა და მოგიცთუნებიან 
ეგე პაბუკნიო, თუარა §აგათი საქპე რა იყო აქა. აწ თუ დიაცი არა ხარ, გამოდი ხვალე, 

მე და შენ შევიბნეთო. 

გამოსთხოვეს მუქარა ერთმანერთსა და ხვალისა დაასკუნეს ომი. გათენდა ზედა. 

გამოვიღა იგი ალი ნადიბის-ძე! შეკაზმული და ზედა წამოდგეს იგი ჭაბუკი და წამოდგა 

ყოველი ქალაქი. 

ეგრევე გავიდა დორათ დილამი შეკაზმული. ეგრე ჩამოჰყივლა მოსოსტან ? ღაზნელმან 

ალი ნადიბის-ძესა: მალე აჯობე და შინა მშუიდობით შემოვედო. ეგრე შეპყივლა დო- 

რათ დილამმან, ვითა: «მტერიმცა ჩემი ეგრე შემოვა, ვითა ეს შემო-ღა-ვიდეს». ფიცხლაღ 

შეუტევეს ერთმანერთსა და შეიბნეს, დიდი ომი გარდაიკადეს. შეეტყობოდა, რომელ 

დორათ აჯობებდა. ეგრე თქუა: აბა, აწ გეწყკალოდეს პატრონი ჩემი სზეჭაბუკი, რომელ 

ვითართა კაცთა მუხთლად მოკლესო. შეუტევა, ჰკრა კრმალი ჩაბალახსა ზედა და მკერ- 

დამდის წაჰკუეთა და მოკლა. ჩუენ შევქენით სიხარული და მათ დაუმძიმდა. მოვიდა დო- 

რათ და თაყუანისცა ამირანს და სეფედავლეს. მათ მაღლი უბრძანეს: ვითა შუენის სი- 

კეთესა და ჭაბლღკობასა შენსა, ეგრე იყაო. 

მით დღითგან ლაშქარსა აღარა გამოუშუებდეს, ეგრე მოუგზავნეს კაცი სორაზან 

რასელმან და უსტარაშან ასურასტნელმან აზირანს და სეფედაელეს, ვითა: «არცა, ღმერთო, 
საქმე თქუენია და არცა ჩუენი. აწ ვინათგან მზისა ჭაბუკისა სისხლის ძებნად მოსრშლ- 
ხართ ღა ჩუენ ·ამათად მეშულად, ესე იცოდე, რომელ უომრობა არა ეგების ჩუენგან- 
ბრძანეთ და ბვალე გამოედით!. ამათ ეგრე არქუეს: ომი, ღმერთო, ადრეეე კამდაო, მით 

რომელ არა ჭაბუკთა ჯელია უომრობა; აწ დიდად, ღმერთო, ბრძანეთ და ჩუენ მზანი 

ვართო. 

დილასა გამოვიდეს იგი სორაზან რასელი და უსტარაშან ასურასტნელი შეკაზმულნი 

და წამოდგეს ზედა ყოველი ქალაქი. ეგრევე გავიდეს ამირან დარეჯანის-ძე და სეფედავ- 
ლე დარისპანის-ძე. შეუტივეს და შეიბნეს, ვითა ზუდებოდა ქაბუკობასა მათსა. იბრძო- 

დეს დილითგან მწუხრამდის ღა სიღამემან გაჰყარნა. შეეიდეს ქალაქსა და შეიქმნა 
სიხარული ვერა ჯობნისათუის. ჩუენ მეტად დაგუიმძიმდა მათგან ომისა გასწორება და 
ეგრე ბრძანეს; «არა თუ იმათი დაკოცა არა შეგუეძლოს, განა თუცა დაგუეაკოცნეს, მზისა 

ჭაბუკის მკვლელნი ალარა გამოვიდოდესო. ამათი არა ბრალია, მეშუელნი კაცნი 

არიანი. 
დილასა გამოვიდეს შუიდნი ყმანი მათნი და ჩუენ გამოგუთხოვეს მუქარა. გავედით 

წუენცა-მე, სავარსიმის-ძე, აბან ქამანის-ძე, ალი მოჰამადის-ძე, ასან ბადრის- ძე, ქაოზ ქო- 

სის-ძე, ყამარ ყამრელი და ომარ, სეფედავლეს ყმა. შეეიბენით და დიდი ომი გარდაკდა. 
ვეღარ დაგუიდგნეს. გაგუექცნეს, ქალაქისა კართა მივეწივენით და შიგნით ლაშქარი. გამო- 

ვიდა მათად შუელად, ოთხნი დავკოცენით და სხუანი დაგუაყრევინეს. შემოვიქეცით გა- 
მარჯღებულნი. მადლი გუიბრძანეს. დავყვენით დღენი მრავალნი და ომი აღარა შეიქმნა. 
მერმე მათვე კაცი მოეგზაენა, ვითა: ყოვნა ომისა აღარა კამსო. აწ ხვალე ჩუენეე გამო- 
ვალთ. ძოღან ვერა რომელმან დავაჯერეთ ერთმანერთი. გამოდით და აწ მუნამდის ვიბრ- 
ძოლოთ, ვირე ერთმანერთსა დავაჯერებდეთ. თქუენი ლაშქარი შორსა უკუყარენით, 

რომელ ვერა გიშუელონ და თუ თქუენ მოგუერივნეთ, კარნი ქალაქისანი დავკშნეთ, რო- 
მელ ჩუენ ვერავინ გუიშეელოს. 

  

« აქამდის აკლია 0 ხელნაწერს, ! ხელნაწერებში ზოგჯერ: ნადაბის-ძე, ნაბადისძე, "მახუსტა
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დაასკუნეს ომი ხვალისა, დორათ დილამმან ეგრე თქუა: მუხთალი არის ისი, რომელ 

ეგრე თქუეს: ლაშქარი შორს უკუყარეთო. სეფედავლემ ეგრე უთხრა: დორათ დილამო, 

ნუ შეიჭირეებ, ჩემსა მზესა, აწ ნახო ჭაბუკობა ჩუენიო. 

ეითა ზედა გათენდა, გამოვიდა სორაზან რასელი და უმტარაშან ასურასტწელი. 
თავმან თქუენმან, დიდად მოგუეწონნეს, კაცად კმა იყვნეს. წამოდგეს ზედა ზებუკე-მედაბ- 

დაბენი და მოდგა ჩუენი ლაშქარი და ზ?ა იყო. გავიდეს ამირან დარეჯანის-ძე და სეფე- 

დავლე დარისპანის-ძე შეკაზმულნი ესრე, რომელ რადაცა ინახოდეს ჭაბუკნი მათებრნი! 

დორათ დილამმან ეგრე თქუა: თუალად, ღმერთო, ჩუენნი სჯობან და გამარჯუება ღმრთი– 

საგან არსო. კაცი მოგზავნეს, ვითა: ვერემდის ლაშქა–თა ზე არა უკუპყრით, ჩუენ მანდა 
ა”ა მოვალთო. გუიბრძანა შორს უკუდგომა და ნახოთ ჭაბუკობა ამირანისა და სეფედავ- 

ლესიო. შემოუვლეს ნაეარდი ერთმანერთსა და ”შეუტევეს. შეიბნეს, გარდაკდა ღიდი 

ომი. ნახეთ მუხთლობა მათი! ანაზდად ომსა შიგან კარნი ქალაქისანი გააზუნეს, და 
იჩქითად გამოვიდეს იგი მოზოსტ(ან) ღაზნელი, საბურ მისრელი, ფირუზენ ბიერელი და , 

აბირ არაბი. სამნი დარეჯანის.ძისაზედა მივიდეს და სამზი სეფ«დაელესზედა. 

თქუა ამირა5 დარეჯანის-ძემან: გამო-ღმერთო-ვიდეს, რომელთაცა გამ ველოდითო. 

სეფედაელემ, ეგრე თქუა: გამო-ღმერთო-ვიდეს, რომელმანცა უწინ დავჯოცნეთ, იგიცა 
ესჯობდეთო. ფიცხლა შეუტევეს. დორათ ეგრე თქუა: მე ამას ვიტყოდი, რომელ სიმუხ- 
თლესა შინა იყვნესო. 

წავედით ფიცხლად ჩუენცა ზუელად, და თაემან მეფობისა შენისკმან, ვირე ჩუენ 
მივესწოებოდით, მათ ორთა იგანი ექუსნიეე დაეკოცნეს. ამაზედა მოკიდა ლაშქარი ჩუენი. 

რა მოქალაქეთა იგი ნახეს, გაიქცეს. შექეეღით ქალაქსა შინა, დავკოცენით და ქალაქი 

იგი წაუღლეთ ღა რისხვა ღმრთისა დავეცით მათ ზედა. არცა დიაცი ლდავარჩინეთ და 

არცა მამაცი სისხლთათუის მზისა ჭაბუკისათა. დავწუით ქალაქი მათი და წამოვიხუვნით 

საჭურჭლენი: თუალი, მარგალიტი და სტავრა, რომლისა არა იყო რიცხუი. ავჰკიდეთ აქ- 

ლემებსა და ჯორებსა, წამოვედით გამარჯუებულნი და მხიარულნი. 
ესე იყო ძებნა სისხლთა მზისა ქაბუკისათა ამირანისა და სეფედაქლესაგან. გაგზავნეს 

მახარობელი დედოფალს "თანა, დედასა მზესა ჭაბუკისასა. მან შეასხა ქება და წარჭოთქუა 

მადლი ურიცხუი და უბოძა დიაღი საბოძეარი დორათ დილამსა, გაეთაყუანა ღა წავიდა. 
მოვედით ბაღდადსა ღა არა გაუშუა სეფედავლე ამირან დარეჯანის-ძემან წელიწადსა 
ერთსა. ერთგან იყვნეს, განისუენეს, ნადირობდეს და ნადიმობღეს, ეგზომ უყუარდა ერთ- 

მანერთი, რომელ არავის უნახავს ეგრე მოყუარულნი კაცნი. ორნი მათებრნი ღმერთსა 
არა დაებადნეს. ლაღობდიან, იცინოდიან და ზეექცეოდიან. 

რა წელიწადი ერთი გამოჰადა, დაპპატიჟა დიდად ამირან დარეჯანის-ძებან და 

სეფედავლე ეერა დაიჭირა. მერმე მან გუიკ-კმნა მისსა სახლსა დარისპან. შაჰარსა. წავე- 
დით და დაეჰყვენით წელიწადი ერთი მუნ. პატივისა, ძღუნობისა და განსუენებისა არა 

იყო რიცხუი, შეიყუარეს ერთმანერთი და რა წელიჯადი გამოკღა, წამოვედით ძღუნითა 

და ნიჭითა დიდითა გამდიდრებულნი დარისპან-შაჰრით და მოვედით ბაღდადსა, 
აქა დასრულდა კარი სისხლთა ძებნისა. ნუმცა დაესრულების სუფევა მეფობისა 

თქუენისა უკუნისამდე, ამინ. 

  
  

კარი შეათორმეტე 

ხალსითსხ შეხლვისა ამბავ0 

ისმენდი, მეფეთ-მეფეო, ცხოენდი უკუნისამდე! ადიდნეს ღმერთმან მოყუარენი "ტ1უ- 
ენნი და არცხუინოს ორგულთა თქუენთა! 

დღესა ერთსა ბრძანა ამირან დარეჯანის-ძემან სიარულად გასლვა მინდორსა ში- 
გან. გავედით და ვიარებოდით, გავეშორენით ქალაქისაგან.“ მო-ვინმე-ვიდა კაცი მაკრიკი,
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შავნი ღართნი ტანსა ეცუნეს-· თაყუანისცა ამირან დარეჯანის ძესა და „მისცა ცოტა 
წიგნი. მერმე უბრძანა მას შიკრიკსა, რა იციო. მან ეგრე მოაგსენა: მშმარტომან გამიკით- 
ხეო. მე გაველ და მათ დიდი ზანი იუბნეს ორთავე მარტოთა, მერმე მიბრძანა მისლეა, 
მივედ და ეგრე მიბრძანა": თუით გამოსცან,ისი კაცი ვინ არის, ანუ სით მოვალსო. მო- 
ეააკსენე: მე, თქუენმან მზემან, არა ვიცი მეთქი. მერმე მიბრძანა: ისი ბალხთა მეფისა 

ცოლისა არის და ბალზთა მეფე მოუკლაეს ბალხამს ვისმე ყამის-ძესა და წაუღია ყოველი 
სამეფო მისი. დარჩომია დედოფალსა ერთიღა ქალაქი და ასული უვის და მას (ოლადა 

სთხოვს. მოდგომილ არს გარე და მიუწურავს ქალაქი წაღებასა. აწ მე უკმივარ, ვითა: 

გაქებენ, ამირან დარეჯანის-ძეო და თუ ეგეთი ჭაბუკი ხარ, მოდი და ასული ჩემი (ო- 

ლად შეგრთო, წაიღე ბალხეთისა ქალაქი, და საჭურჭლენი ჯერეთ ჩემსა კელსა არისო 

და მიუწურაეს წაღებასა, თუ მალე არა გუიშველიო. 
მე დამიმძიმდა დიდად ამით, რომელ საჭირო გზა იყო და ბალხამ ყამის-ძე ლომი 

და გამარჯუებული ქაბუკი იყო და ჩემგან დაშლა არა ეგებოდა, მოვაკსენე: ვითამცა გწა– 
დიან, ეგრევ ქმენითო. ბოქანა: გამომირჩევია და წავიდეთო. 

მოაკსენა შიკრიკმან: თუ დიდად არ გაესწრაფები, ვეღარას ესწრები, წაუღებენ ქა- 

ლაქსაო. თუით ბალხამ ყამის-ძე არ არის მუნ, ლაშქარნი ოდენ დგანანო. თუ იგი მიგის- 

წრობს, ულონიოდ წაიღებენო. წამოვედით შინა და დაუწყეთ საურავსა ქმნა. ბრძანა ამი– 

რან დარეჯანის-ძემან: არცა ულაშქროდ კამს წასლვა) და არცა ლაშქრითაო. მოაკგსენა 
შიკრიკმან; აწვე მოგაკსენო, არა არის რიცხუი ლაშქრისა, ამაზედა ვითამცა ჯამს, წა- 
დითო. დაარჩივა თავისა ლაშქართა შიგან ზუთასი ცხენოსანი, რომელ არა იყო ბაღდა- 

დელთა სამეფოსა შინა უკეთესი. წავედით და წაგუიძლვა წინა შიკრიკი. აქათგან ესენი 
ვიყვენით: ამირან დარეჯანის-ძე, მე––სავარსიმის-ძე, აბან ქამანის-ძე, ალი მოჰამადის-ძე "”, 

ასან ბადრის-ძე, ყამარ ყამრელი და ქაოზ ქოსის-ძე და იგი ხუთასი ცხენოსანი. ოდესმცა 

გენახენით, აზას ბოძანებდი თუ, ქუეყანაზედა კაცად კმარიანო. ეგრე თქუა მან შიკრიკ- 
მან; თუცა ცოტანი არა იყვნეთ, არა არს კაცი თქუენებრი პირსა მიწისასაო. 

უბრძანა ამირან: «გაგუიძეღ წინა და ეგე გუარსა ნურას იურვი». 

ვითა წავედით და მივედით ბალხეთს, იყო დიდი მაღალი ქედი. მაზედ წავადეგით 
და დავხედენით, ლაშქარნი გაგუიდიადდეს. თქუა შიკრიკმან; აქა ბალხამ ყამის-ძე არ 

არს ჯერეთო- გაგუიკუირდა უპატრონოდ მათ ლაშქართა სიდიდე. თქუა ამირან დარე- 

ჯანის-ძემან; გამოვარჩიოთ და ეგრე შევიბნეთო. გავედით კიდე ამირან დარეჯანის-ძე და 
ექუსნი უმანი მისნი. ეგრე გუიბრძანა: «თქუით ყუელამა და ვისიცა სიტყუა სჯობდეს, იგი 
დავამტკიცნეთ». 

თქუა აბან ქამანის-ძემან; ისი ლაშქარი დიდი არის და პირდაპირი ომი არ ძალ- 
გუაქუს. აწ გამოვარჩიოთ ადგილი და დავდგეთ, ჩუენ წავიდეთ. მცირედნი კაცნი ეი· 
ბეზღნეთ ღა მოვიყეანნეთ სიმარჯუესა და რა ღმერთმან გამოარჩიოს, იგი იქმნასო. 

თქუა ალი მოჰამადის-ძემან: არ ვარგა გამობეზღება, დიდი ლაშქარი არის. დავესხნეთ 

დილასა ერთსა კერძსა და ვინ მოკუდეს, მოკუდეს და ვინ დარჩეს, დარჩეს. თქუა ასან 

ბადრის-ძემან: მე ესე გამომირჩევია, ჭამონ პური და შეიხუნენ ტაბლა შინა, მათ კაცთა 
შიში არაეისი აქუსთ გულსა. მივიდეთ, დავესხა–თ თავსა და რა ღმერთმან გამოარჩიოს, 

იგი იქმნასო. 

თქუა ყამარ ყამრელმან: «მომეცით ორასი კაცი და დადექით აქა თქუენ. მე მივიდე, 

ვიბეზღნე და დაუწყო ომი მუნამდის, ვირე გამოვიდოდეს ყოველე ლაშქარი, დარჩეს კა- 
რავნი უკაცურნი. მერმე თქუენ რაღა გინდა, ქმენით. მე თუ უნდა მომკლან და თუ 

დავრჩე, ღამით შემოვალ». . 
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თქუა ქაოზ ქოსის-ძემან: ჩუენ ისი (ყხენოსანნი? მეტსა არას გუარგებს ამით, რო- 
მელ დაგუაბმენ ისი" ჩუენი კაცნი ჩუენვე. აწ პატრონი ჩუვნი და ჩუენ მივიღეთ ღამით 
და რომელი წინა დაგუხუდეს, უკუდავად, ღმერთო, ვერა წაგუივაო; შინა მშუიდობით 

შევიდეთ, თუარა დიდი ლაშქარი არის, რომელთამე მოჰკლვენ და რომელთამე ჩამოჰყრიან 
და ჩუენგან ესე არა ეგების, რომე(ლშმცა არ ”უშუელეთ. სჯობს ჩუენი მარტოთა მისლვა 
ამით, რომელ ჩუენი დამართებითი კაცი იქი არა არის და ჩუენ მშუიდობით შევალთო. 

ზერმე მე, სავარ, ვთქუი: ძმანო, რად იტკივნებთ თავსაო. რაა თუით მარჯუეა, მას 
იქმს პატრონი ჩუენიო. 

თქუა ამირან დარეჯანის-ძემან: «ვითა თქუენსა ჭ.აბუკობასა მართებს, ყუელა ეგრე 
გითქუამს. მაგრა ვინათგან თუით მე აქმა ვარ, მაგისი ერთისაცა ქმნა არ ეგების. აწ რა- 

ზომცა დიდი ლაშქარი არის, ომსა ვერსით წაუვალთ. აწ დღისით მიეიდეთ და სადა 
უფროსნი ლაშქარნი იყენენ, მუნ შევებნეთ». 

ღდავასკუენით ესე პირი. უბრძანა მას შიკრიკსა: «წაედ და აცნობე მოსლვა ჩუენი 
პატრონსა შენსა. წავიდა იგი შიკრიკი; ჩუენ დავეკაზმენით და შევსხედით უკეთესთა 

ცხენთა და ჩავიცუით საქურველები. წოდეს გენახეთ), იტყოდი!, თუცა --იმა კაცთა ვერა 
დამართებს მტერიო. ვითა მიეევდით ლაშქართა კიდესა დღა აცნობეს დედოფალსა ჩუენი 
მისლვა, შეიქმნა ზმა დიდი ქალაქსა შინა, წამოაყენეს ზედა მებუკე-მედაბდაბენი, დრო- 

შანი მრავალნი და სცემდეს ზარსა. ვითა ცნეს მათ გარეგანთა ლაშქართა, რომელ მო- 

ვიდა ვინმე მეშუელი მოქალაქეთაო, ფიცხლა დაეკაზმა ყოველი ლაშქარი და დადგეს. მი–- 
ვედით ჩუენ და სადა უფროსნი დგეს, მუნ შევებენით. თავმან. მეფობისა შენისამან, არა 
მინახავს ეგზომი ფიცხელი ომი. მოვიდა ყოველი ლაშქარი ჩუენზედა, დაგუფანჩნეს სიდი- 
დითა ლაშქართათა. გავაპენით ლაშქარნი და გავედით ()ალკერძ. ოღეს დავხედენით, აღა- 

რა იყო ჩუენთანა ამირან დარეჯანის-ძე. ოდეს კულა დავხედენით, ცალკე იჟო ლაშქართა 
შიგან და იბრძოდა. ფიცხლად მოკლა მრავალი კაცი და (ცხენი, მოსცემდა იგი ყოველი 
ლაშქარი უკანა და მოუკლეს ცხენი და გაუტყდა კრმალი. მაშინ მოსწუადის ცხენსა 
ბარკალი და მით იცემებოდის. ვითა ვნახეთ, უყავლეთ ერთმანერთსა და შევიყარენით 

ექუსნივე ერთად. მოგუეგება წინა ყოველი ლაშქარი და, ზენაარმა5 ღმოთისამა5, ცო- 
ტათა კაცთაგან ეგზომ ფიცბელი ომი არა ნახულა. დაგუიკოცეს ცხენები და სამბრამ- 
დისი ვიბრძოლეთ და ეერა შევატყევით კლება დარეჯანის-ძესა; უფიცხე და უფიცხე 

იბრძოდის. და გუხედეიდა ზედა დედოფალი, ბალხთა მეფისა ცოლი და ასული შისი და 
ყოველი ლაშქარი და ვერა შეეძლო. შუელად ჩუენდა. ეგზომ შეეაავენით იგი გარეგანნი 
ლაშვარნი, რომელ თანა ვეღარა მოგუიდგეს, და მშუიდობით შევედით ქალავჟ4სა, ჩამოგ<ე- 
გება დედოფალი, ბალხთა მეფისა ცოლი, და ყოველი ლაშქარი. ესე იკო პირველი გა- 

ჩუენება, რომელ გაეზუენა თავისა ცოლსა ამირან დარეჯანის-ძე და შევედით სამეფოთა 
სახლთა. არა იყო რიცხუი საჭქურჭლეთა სიმრავლისა და სხუარა ტურდათა. დავჰყავით 
იგი დღე მუნ. დაკოცილ-იყო ჩუენნი ცხენნი ყუელა და მის ზუთასისა კაცისაგან მოგუყვა 
სამასიღა კაცი. მიმწუხრ მოვიდა კაცი და გუკითხბა, თუ: «მეჯინიბეთა უხუცესი ვინ 
არისო? მოვიდეს, რომელ ცხენები მიითუალოს:. ადგა ქაოზ ქოსის-ძე და წაჰყვა თანა მას 

კაცსა. მოვიდა და ეგრე თქუა: «სამნი ცხენნი მიჩუენეს მჭლენი და არას კელისანი». ჩუენ 
დაგუიმძიმდა და ჰკითხა ამირან დარეჯანის-ძემან: ჩემსა მზესა, მითხარ მართალიო. 

მოაკსენა: «შენმან მზემან, ხუთასი ტაიჭი ესეთი მიჩჟენეს, რომელ მისებრი არა ნა– 

ხულა, სამნი ()ხენნი სათქუენო, რომელ არა დგანან მათებრნი ქუეყანასა ზედა». 

მოუგზაენა დედოფალმან კაცი მისი დიდებული, ვითა: «შენ ბარ მეფე ყოვლისა 

ბალხეთისა, მასმიოდა ქება შენი და უფროსი ქებისაგან გნახეო. აწ შეირთე ასული ჩემი 
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10 კლასიკური პერიოდის ეპო+ი 

ცოლად და ღდაიდგი სამეფო გუარგუინი თავსა. ნუთუ კულა მოგეეს შვილი ღმერთმან 
და ძლევა ამას კაცსა ზედა. სიმართლე ჩუენი და პაბუკობა სენი ერთგან შეკრბენ ღა 
ღმერთი ძლევასა მოგცემს». 

გასცა დედოფალმან ბრძანება, და შეკრბეს დიღებულნი ყოველნი ღა გარდაიკადეს 
ქორწილი. ერთი ყმა და ერთი ქალი მათებრნი არა ნაზულა და არცა ვის უნახავს. იყო. 
ყოველი ბალხეთი შავითა შემოსილი მეფისათუის. გასცა ბრქანება დედოფალმან და 

აჰკადეს შავი ყუელასა. დარეჯანის-ძისა ცოლსა ვერა აჰკადეს და ესე თქუა, ვითა: მე 
თუით ვიცი ჟამი შაეთა აკდისაო- მას ღამით -მიუგზავნა კაცი დედოფალმან, ვითა: თუ 
ბრძანოთ, უკმენით დიდებულნი და ვაჭარნი, თავნი ქალაქისანი და ხვალე ნადიმი და- 
იდეეით და გაიხარენით. ყუელამან შეუთუალა: დიდად, ღმერთო, კამსო. 

დიდნი ბანნი იყვნეს მეფისანი. დილასა მაზედა დაიდვეს ნადიმი. დასხნეს საჯდომ- 
ნი ორნი დედოთლისათუის და ერთი დარეჯანის-ძისათუის.· დაჯდა და დაისუა ცოლი 
მისი. გუერღით დაჯდა დედოფალი და დაისხნა გუე“ დით ასი დიდებული ცალკერძ და 
ასი ცალკერძმ. დაიდვა ნადიმი ეგეთი, რომელ არა მინახაეს ზისებრი. დავიწყეთ სმა და 

განსუენება. თქუა ამირან დარეჯანის-ძემან: ნუ დაშლით ნადიმსა, სხედით და განისუე- 
ნებდით, დღეს ომი ჩემი არსო. ითხოვა ცხენი, შეიქურა და” გავიდა. ჩუენ ვსხედით ყო- 

ველნი, დაუწყო ომი, ვითა ხუდებოდა ქაბუკობასა მისსა. დაკოცა მრავალი ცხენი მათი 

და კაცი ღა შემოვიდა მშუიდობით. მოეკლა მაშინ ზუთასი კაცი. მოვიდა და დაჯდა ნა- 
დიმადვე. შეასხეს ქება და უძღუნა დედოფალმან და ღიდებულთა ძღუენი დიადი. დავ- 
სხედით ნადიმადღვე, აავსო ჭიქა ამირან დარეჯანის-ძემან და მიბოძა მშე, სავარსიმის- 

ძესა და ეგრე მიბრძანა: შესუი ეგე და ხვალე შენი არს ომიო. გამოუღე ღა თაყუანის- 

ვეც. შევსუი. 
ხვალისა დღე დაჯდა მეფე ბანთა ზედა, დაისხნეს დიდებულნი. შევეკაზმე და გა- 

ველ. თავმან თქუენმან, ნურას სიქადულად შემირაცხავთ, დიდად კარგად ვიყავ. მოვჰკალ 
მას დღესა სამასი კაცი და მიეელ მასვე ნადიმსა ზედა. მიბრძანა მადლი ამირან დარე- 

ჯანის-ძემან და მიბოძა დიადი საბოძვარი. დავსხედით სმადვე. 

მერმე უბრძანა აბან ქამანის-ძესა: ხვალე შენი არს ომიო. ადგა, თაყუანისცა, შე- 
ეკაზმა და გავიდა. კარგად იყო იგიცა მას დღესა. მოეკლა ორას ორმოცი კაცი, შემო- 

ვიდა შინა იშუიდობით, უბრძანეს მადლი და უბოძეს საბოძვარი. 

მერმე უბრძანა ალი მოჰაზადის-ძესა: ხვალე შენი არს ომიო. ადგა, თაყუანისცა და 
დაჯდა ნადიმადვე. დილასა შეეკაზმა ალი მოჰამადის-ძე, გავიდა და შეება, მოკლა მას 

დღესა ორასი კაცი ღა შემოვიდა შინა მშუიდობით. უბრძანეს შადლი და უბოძეს სა- 
ბოძვარი, 

' შეოთხესა დღესა უბრძანა ასან ბადრის-ძესა: დღეს შენი არს ომიო. შეეკაზმა და. 

გავიდა. ხედვიდა ყოველი დიდებული ღა თუით მეფეცა. მოკლა მას დღესა ასსამოცი 
კაცი. თქუეს ყოველთა: კარგად იყოო თავის თავის, რომელ ყოველთა ომი გაგუი- 

მარჯუდა. უკეთესობა აღარ ეჯებოდა. 

მერმე უბრძანა ყამარ ყამრელსა, ზვალე შენი არს ომიო. დაჯდა მეფე ნადიმადეე. 
შეეკაზმა ყამარ ყაზბრელი და გავიდა. შეუტევა და მოკლა ფიცხლად მრავალი კაცი და 
ცხენი. შემოვიდა, ცოტა წყლული იყო, მადლი უბრძანა და უბოძა საბოძვარი. დარჩა 
ქაოზ ქოსის-ძე უომრად. მოაკსენა: მიბრძანებ, მეფეო, თუარა, ხვალე ჩემი არს ომიო» 
მეფემან მადლი უბრძანა: დია, ღმერთო“, კამსო. 

დაჯდა მეფე, დაიდვა ნადიმი. შეეკაზმა ქაოზ ქოსის-ძე და გავიდა. ეგზოპ ფიცხლად 
შეება, რომელ ეგრე თქუეს ყოველთა: იგი სჯობდაო. შინა შემოვიდა მმუიდობით, უბრძანა 
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მადლი და უბოძა საბოძვარი. თქუეს ყოველთა: არცა ვინ ამირან დაოეჯანის-ძესა ჰგავს 
და არცა ვეინ მისთა ყმათა ყოველსა ქუეყანასა ზედა. დაეცა ზარი გარეგანთა ლაშქართა 
და გაგზავნეს კაცი ბალხამ ყამის-ძესა თანა და შეუთუალეს ყოველი ყოფილი მისი. იტყო- 
დეს მას ბალხამ ყამის-ძისასა; არა არს ერთი ქაბუკი მისებრიო. : 

შემდგობნად მცარედთა დღეთა მოვიდა ბალხამ ყამის-ძე, შეეკაზმა გარეგანი ლაშ- 
ქარი და დაუწყეს ბუკსა და დაბდაბსა ცემა. გაეგება წინა და დავდეგით. ჩუენ ზედა 

მოეიდა ბალზამ ყამის-ძე ლაშქრითა კულა ურიცხუითა და მოკაზმულობითა, რომელ მეტი 

აღარა ეგებოდა. წამოდგა ლაშქართა წინა და დაიდგა ძოწეულნი კარაენი და არა გარ- 
დასწუდებოდეს თუალი სიდიდესა ლაშქართასა. შემოგზაენა კაცი ბალხამ ყამის-ძემან და 
შემოეთუალა ამირან დარეჯანის-ძესთანა: ხარ კარგი ჭაბუკი, რომელ მასმია, მაგრა ეგIე) 

რაცა გიქმნია, არა კარგისა ქაბუკისა კელია. ამა ჩემთა ლაშქართა რა შეგცოდეს, 

რომელ დაჰგოცენ ბედითნი კაცნი. თუ კარგი ჭაბუკი იყაე, გამო-მცა-გეგზავნა კაცი და 

ეგრე გეთქუა: მე მოვედ, ამირან დარეჯანის-ძე, მოდი და შევიბნეთო თუარა, ამათი 

რა ბრალი იყო. აწ ვინცა ზარ, კელისა ჩემისაგან, ღმერთო, გიწერია სიკუდილი, და ნუ- 

ღარა იყოვნი, ხვალე ფიცხელი ომი არის შენი და ჩემიო. 

გასცა პასუხი ამირან დარეჯანის-ძემან: მოვსულვარ ღა შემირთაეს ბალხთა მეფისა 

ასული ცოლად და მეფე ვარ ყოვლისა ბალხეთისა და ეგრე გიბრჯანებია – რად დაჰკოცენ 

ჩემი ლაშქარიო. არა მიბრძოლია გულითა, თუარა სრულად დავჰჯოცდი. მე შენ მოგე- 

ლოდი. აწ ხვალე ომი არს შენი და ჩემიო. 
მაშინ გასწყრა იგი ბალხამ ყამის-ძე, ამპარტავანი კაცი იყო. შეეკაზმა ყოველი 

ლაშქარი. ხვალისა დღე სცემდის ბუკსა და დაბდაბსა, წამოაყენე დროშანი. ზმა იყო. 

შეეკაზმა აშირან დარეჯანის-ძე და გავიდა, გავედით ჩუენცა. წამოდგა ზედა ყოველი ქა» 

ლაქი და დედოფალნი, შემოუვლეს ნავარდი ერთმანერთსა, შეუზახნეს და შეიბნეს. არა 

ისმოდა ყურთა კმა ქეხისაგან კრმალთა. იბრძოლეს დილიდგან §წუხრამდისი და ვერა 

გარდაიწყუიტეს. შემოვიდა ამირან დარეჯანის-ძე დაღრეჯილი ვერ ჯობეისათუის, ეითა 

გამისწორა ომიო, და ეგრევე წავიდა ბალხამ ყამის-ძეცა დაღრეჯილი ომისა გასწორე- 

ბისათუის. 

მეორესა დღესა კულა მოეგზაენა კაცი, ვითა: ხვალე ოი არს შენი და ჩემიო. აწ 

თუ პაბუკი ხარ, ნუ იკლებ, გუშინდელი ყუელა ლაღობა იყო და აწ გადაწყვეტა კამსო. 
მან შეუთვალა, ვითა: დამიწყევლია მარჯუენე ჩემი მით, რომელ ჩემთუის ომი სხუას ეე- 

რავის გაუსწორებია, მართლა გიბრძანებია, გუშინდელი ომი ლაღობა იყო ღა გაწყუეტა 

ამსო. 

ა ხვალისა დლე ეგრევე შეეკაზმსნეს დ» გავიდეს. ზმა იყო დიდი. გავიდა აბირან და 

გაგუიტანა ჩუენ ექუსნივე ყმანი მისნი თანა. შემოუვლეს ნავარდი ერთმანერთსა და შეიბ- 

ნეს. ფიცხლად შეუტევ: ბალხამ ყამის-ძემან ამირან დარეჯანის-ძესა. უკრა ცხენსა და 

თავი მოუკუეთა და ლამოდა ჯობნასა. ადგა დარეჯანის-ძე მოუკრა ცხენსა არმალი და 

ოთხნივე ფეკნი მოუკუეთნა. შეუტევეს ქუეითად და შეიბნეს. ოდეს ცბენთა სხდეს, ყოლა 

არა გვანდეს. ესწრა ღამევე და ვერა გარდიწყუიტეს. გაიყარნეს და დაუმძიმდა „მასცა და 

მასცა. დასწყევლა მარჯუენა თუისი დარეჯანის-ძემან. გამოკდეს დღენი და აღარა შეეძ- 

რასნეს ერთმანერთსა. მერმე მოეგზავნა კაცი ბალხამ ყამის-ძესა და ეგრე შემოეთუალა, 

ვითა: შენსა და ჩემსა შუა მცირედი ომი გარდასრულა, მაგრამ დღენი წაღმავე სხენან. 
შეეიწიო ღმერთი და შეგანანიო შერთვა ცოლისა ჩემისა. აწ გამოგზავნე ექუსნივე შენი 
ყმანი და ექუსთა მე გამოვჯგზავნი, შეიბნენ და გარდიწყუიტონო. 

გაეედით აქათ ექუსნი ჩუენ და გამოეიდღეს ექუსნი მისნი. შევიბენით და ეიბრძოლეთ 
დილითგან მწუხრამდის. გავფიცხდით ჩუენ: გაგუექცნეს იგინი, მივეწიენით და ბალზხამ 
ყამის-ძისა კარავსა შიგან ჩამოვყარენით და სამნი მათგანი მოვკალით. ლამოდეს შემოტე- 
ვებასა ლაშქარნი. გაუწყრა ბალხამ ყამის-ძე მათ ლაშქართა, უითა! იგინი უბადონი იყვნეს
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და ესენი კარგნი, აზათი მადლი კამსო. მადლი გუიბრძანა. შეგუმოსნა და შეუთვალა 
ამირან ღარეჯანის-ძესა თანა, ვითა: შეგირთავს საცოლე ჩემი და დაგიკოციან ლაშქარნი 
ჩემ5ი. აწ ხვალე კულა გამოედ, შეეკაზმე და დაიკიდენ პოლოტიკნი რკინისანი სატკივარ- 
თა ადგილთა, გარდაწყუეტა არის შენი და ჩემიო. შემოვედით და მოვაკსენე ამირანს შე- 
თულილობა ბალხამ ყამის.ძისა და დაასკუნეს ხვალისა ომი, იტყოდეს ყოველნი, ვითა; 
დღეს არს სიკუდილი რომლისამეო. 

ვითა გათენდა, შეიქმნა გარეგანთა ლაშქართა შიგან კაზმა. შეკაზმულიყო იგი ბალხამ 
ყამის-ძე და შემოეგზავნა კაცი და ესე შემოეთუალა, ვითა: თუ კარგი ჭაბუკი ხარ, ნუ 
დალბები, გამოედო. შეეკაზმა ამირან დარეჯანის-ძე და გავიდა. მიუგზავნა კაცი (ცოლსა 
მისსა და ესე შეუთუალა, ვითა: გამოედ ბანთა ზედა, დაჯედ ფა ჩამოღმა იჭურეტდიო. 
ისი საქრმო იყო შენი, და აწ შენ ცოლი ხარ ჩემიო. დღესა არის გარდაწყუედა, ანუ 
არს სიკუდილი ჩემი და ანუ მისიო. 

გამოვიდეს დედოფალი და დასხდეს. დედოფალმან ასულსა ეგრე უბრძანა, ვითა: 

«შვილო, არა ჯამს შენგან შავითა ყოფა». მან ეგრე მოაკსენა: რა ჯამს ჩემგან, შე იგი 
ვქმნაო. უბრძანა მონათა და გამოახმევინა საჯდომზი ორნი, ერთი ძოწეულისა და ერთი 
შავი. კულა გამოახმევინა ორი შესამოსელი, ერთი ძოწეული და ერთი შავი და ბრძანა, 
ვითა: მკვლელი მამისა ჩემისა და ამომწყუედელი სამეფოსა ჩემისა, მესისხლე ჩემი და 
ქმარი ჩემი დღეს შეიბმიან. მოსრულ არს დღე ანუ სიცოცხლისა ჩემისა და ანუ სიკუდი- 
ლისაო. თუ ქმნას ღმერთმან და აჯობოს დარეჯანის-ძემან, ჩავიცუამ ძოწეულსა და 

დავჯდები ოქრო-ქსოვილსა საჯდომთა. და თუ სძლონ (სოღვათა ჩემთა და აჯობოს იმა 
მესისხლემან, ჩავიცუამ იმავ შავთა შესამოსელთა და დავჯდები საჯდომთა შავთა და აღა- 

რა მინდა საწუთრო, თუ ყოვლისაცა ქუეყანისა დედოფლობა მომხუდებოდესო, 

მოეწონა ესე სიტყუა დარეჯანის-ძესა და წამოდგა ზედა ყოველი ქალაქი. და გა- 
ვიდა დარეჯანის-ძე აქათ, გამოვიდა მუნით ბალხამ ყამის-ძე. შეუზასნეს ერთმანერთსა, 
ფიცხლად შეუტევეს. თაემან თქეენმან, არცა კაცთა და არცა ცხენთა ეგეთი ომი არა 

მინახავს. აბჯართა ზედა ცემა გვანდა ქეხასა, რომელ არა გაიგონებოდა. გარდალეწეს 
ოროლი, კრმალი და გამოიწოდეს სხუა. გაიყვანა. ცხენი ამირან დარეჯანის-ძემან და 
აგინა თავსა თუისსა და თქუა: წყეულმც არს მარჯუენა ჩემი? და კჭაბუკობა ჩემიო. 
ბალზამ ყამის-ძემანცა გაიყვანა ცხენი და «იგიცა რასმე ბრდღუინვიდა. გვანდა, რომელ 
აგინებდა თავსა თუისსა. ეგრე იყივლა დარეჯანის-ძემან: გაფრთსილდი, ბალხამ ყამის-ძეო, 

რომელ მოვიდა სიკუდილი შენიო. აიღო კელი საკრავად. ჩაშ თუ შეშინდა იგი ბალხამ 
ჟამის-ძე და ვეღარა გასცა პასუხი. ჰკრა დარეჯანის-ძემან ჩაბალახსა ზედა კრმალი და 
მკერდამდისი ჩაპჰკუეთა და მოკლა იგი ბალხამ ყამის.ძე, იზრიალა ლაშქარმა სრულად და 
შეასხეს ქება დარეჯანის-ძესა. გარეგანთა ლაშქართა რა ნახეს ბალხამ ყამის-ძე მოკლული, 

გარდაკდეს და თაყუანისცეს დარეჯანის-ძესა და ეგრე მოაკსენეს: აწ მონანი ვართ შენიო. 
ვითა ცნა დედოფალმან გამარჯუება დარეჯანის-ძისა, ადგა და ღმერთსა მადლი მისცა 
და შეიმოსა ძოწეული შესამოსელი ღა შეიქმნა სიხარული. 

შემოვიდა ამირან დარეჯანის-ძე გამარჯუებული. შევიდა პალატსა. მოეგება დედო- 
ფალი წინა და თქუა: მადლი ღმერთსა, რომელ შეიქმენ შვილად ჩეჰდა, რომელ არა არს 
ქაბუკი შენებრიო. და ზმოაგებეს შესამოსელი და გუირგუინი თუალმარგალიტითა შეკაზ- 
მული, რომელ კაცისა თუალსა არა უნახავს ეგრეთი. დაიდგა თავსა გუირგუინი და ჩაიცუა 
შესამოსელი და დაჯდა თავისა ცოლსა თანა. და გაგზავნა კაცი მათ გარეგანთა ლაშქარ- 
თა თანა და დიდებული ყუელა შემოაყვანინა ქალაქსა და მისცა საბოძვარი დიადი. და- 
იქირნა იგინი მუნ და ლაშქარნი გაათავისუფლნა. ავიღეთ ყოველი ბალხეთისა ქუეყანა, 

  

# ამის შემდეგ აკლია ),ს) ხელნაწერს.
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რომელ არა დარჩა ერთი ქალაქი და ერთი ციზე ჩუენი უნებელი. ვიყვენით დიდსა დი- 
დებასა და სიხარულსა შიგან, ვითა ხუდების ბალხთა მეფისა დიდებასა. 

და მოვიდეს ყოვლისა ქუეყანა და სამეფო და შეასხეს ქება, ვნადირობდით და 
განვისუენებდით. არავინ იყო მტერი და მეუნებლე პატრონისა ჩემისა ამირან დარეჯანის- 
ძისა. თუ რა ვის წაეღო, მას შლილობასა შინა, ყუელანი , მოღმა შემოეხუეწნეს შიწითა 
დარეჯანის-ძისათა, 

და იყო მას ქალაქსა მახლობელად დევი საშინელი, ჟაშითი ჟამ-დ მოვიდის მას ქალაქსა 
და დაკოცის კაცი მრავალი. დავედრა დეჯოფალმან ყოველთა, რომელ: ნუმც ვისგან მეს- 
მის ანბავი მის დეგისაო. ღაზესა ერთსა შეიქმნა ქალაქსა შინა ჟივილი. ჩუენ ვკითხეთ: რა 
არის ესე? მათ ეგრე გუითხრეს; სიკუდილი შემოსრულ არს და კაცი უჟ.მოდ მოკუდე- 

ბისო და ამისთუის არის ისი ჟივილიო. ჩუენ დაუჯერეთ. მეორესა დღესა შეიქმნა ეგრევე 
ტირილი და რა ვკითხეთ, იგიეე გუითხრეს. და ყოველთა ღამეთა ზოგჯერ ძილპირ და 
ზოგჯერ შუაღამე შეიქპნის ტირილი. რა გინდა? ეკითხეთ, ეგრევე გუითხრიან, თქუა ქაოზ 

ქოსის-ძემა: არა არს სიკუდილი, თუ არა დღისითაც რად არავინ მოკუდებისო. დილასა 

მო-ვინმე-ეიდოდა დიაცი გზა-გზა და შემოტიროდა, პირი დაეხოკა. ნახა ამირან და იყივ- 
ლა მან დიაცმან, ვითა: «მეფეო, დაუმალავს დედოფალსა საქმე ესე შენთუის ღა ამოწ- 

ყუეტილ არს ესე ქალაქი. ერთი ძე შესუა და წუხელის ლამაზ დევმან მომიკლა». გაწყრა 
დედოფალი და უბრძანა გაყეანა დიაცისა. ბრძანა ამირან დარეჯანის-ძემან; მოიყვანეთ 

ისი დიაციო. ადგა მეფე და წამოეიდა სხუასა სახლსა, და ჰკითხა მას დიაცსა: ვინ ღამაზ 
დევი. არსო? მან მოაკსენა,. ვითა: «დევი არის დიდი ღა ვეშაპსა ზედა ზის, კრმალი მო– 

წუდილი კელთა აქუსო და ვისაცა მიხუღდების, ჰკრავს და მოჰკლავსო. წუხელის ჩემი 
შეილი კართა გარეთ დარჩომილიყო და იგი ზედა შემოკდა, ჰკრა კრმალი, ზღუდე გა- 
კუეთა სამი მკარი და ჩენი შვილი მოკლა. ამა საქმითა მრავალი კაცი მოუკლაეს, აწ მე 
თავი გამიწირავს და ესე საქმე თქუენთუის მომიკსენებია და ესე თუითვე ვიცი, რომელ 
დედოფალი მშუიდობით არა გამიშუებს». ამირან დარეჯანის-ძემან მას დიაცსა მადლი 

უბრძანა. ღედოფალსა და ყოეელსა დიდებულსა გაუწყრა ამის დევისა მალვისათუის, 
დედოფალმა ეგრე მოაკსენა: «მეფეო, წყრომასა რას მემართლები მით, რომელ ეშმაური 

საქმე იყო ძნელი და თქუენ უომრობასა ვერ დასთმობდით. აწცა გკადრებთ, დაეკსენ 
მისსა ომსა, რომელნი ომნი გარდაგიგდიან, გეყკოფიან». მეფემან ბრძანა: «უომრად არა 

გაუშუებო, მაგრა თქუე5 ესე ქმენით, რასაცა ღამესა მოვიდეს იგი ღამაზ დევი, მი(სანით». 
ვითა ვეღარა დაუშალეს, ღედოფალმან მოასხმევინა სამნი შავნი კაცნი, ვითა კუპრი. უბ<- 
ძანა დედოფალმან: «მეფე ბრძანებს, წადით და მონახეთ იგი ლამაზ დევი და რომელსა 
ღამესა მოვიდეს, აცნობეთ». . : 

წავიდეს იგი კაცნი, ტაიჭთა ზედა გასხდეს მეტად მალეთა და საითა() წავიდეს, ვე– 
ღარ შევიგენით. დაყვეს მუნ ოთბი დღე და მეხუთესა დღესა მოვიდა ერთი მათგანი და 

ფიცხლად ეგრე მოაკსენეს. ამას ღამე უღონიოდ მოვალსო. გაითქუა ქალაქსა შიგან, 
ეითა: ამირან და ღამაზ დევი შეებმიანო, შეიქმნა სიხარული და ურვასაცა შინა იყვნეს. 

მოაჯსენა დედოფალმან: «მეფეო, ისმინე ჩემი, დაეკსენ მაგა ეშმაურსა საქმესა. გაგზავნე 

კაცი, თუ რა ზომი ქვითკირი გაუკუეთი». ეგრე უბრძანა მეფემან: «თუ მოეა, უომრად არ 

დავეკსნები, ზენ ნურას შეიჭირვებ. ოდეს ბადრი იამანის-ძე და ნოსარ ნისრგელი ტყუედ 
იყვნეს, მე გამოყვანებად მივე, არა ესდენი დევნი და ვეშაპნი დაეკოცენ». წავიდა ქაოზ 

ქოსის-ძე მას ზღუდასა ნახვად, გაკუეთილისა მის ღამაზ დევისაგან. მოვიდა და ეგრე 
უთხრა, რომელ: ავათ გაუზომია, თავმან პატრონისა ჩემისამან. ხუთი მაკარი გაღკუეთიაო. 

გა-რასმე-ვლაღობენით ქაოზის სიტყუასა ზედა, განა გუიმძიმდა დიდად. შეეკაზმა ამირან 
დარეჯანის -ძე და გავიდა კართა ქალაქისათა, სით მოველოდით ღამაზ დევსა, ბინდსა 

ზედა მოეიდა მეორე კაცი და ეგრე თქუა: დასტურად მოვალსო. შეგუექმნა შიში და წა- 

მოდგომილ იყო ყოველი ქალაქი ზეღა ზედვად. მთუარე იყო. და მოვიდა კულავ ძილის 
პირ მესამე მონა და ეგრე თქუა: ესე-რა უკანა მომიდგსო. გაჯდა ამირან ცხენსა უკეთესსა
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და აიხუნა ხიშტნი კელთა “და მოემზადა. ოდეს დავხედენით, მოვიდოდა ღამაზ დევი. ვე- 

შაპსა ზედან ჯდა მეტად დიდსა, უმაგალითოსა. კელთა მოწუდილი კრმალი ჰქონდა. 
თავმან თქუენმან, საზაროდ კმა იყო. 

გუიბრძანა (ამირან) ჩუენ ექუსთა: მიდით და შეებენითო. ჩუენმცა მიზეზი რაღა ვკად- 

რეთ, განა მართალი ვთქუა, არა გუეწადა ომი მისი. ეგრე მოეაკსენეთ: რა ჟამთ იყოს 
მისლვისა, გუიბრძანეო. ჩუენგან რა ესე გაიგონა, გაიცინა და ეგრე გუარქუა: «ძმანო, 

ღპერთმან იცის, არა გწადიანთ ომიო, მაგრამ ნახოთ ქაბუკობა ჩემი». შეუძასნა ფიცხლად 
და შეუტიენა. ღამაზ დევმ.ნ რა ნახა შეტევება დარეჯანის-ძისაგან, შემოუტევა მანცა. 

თაქმან თქუენმან, ცხენსა უმალე იყო იგი ეეშაპი. დაეშკმო პირი ჩასანთქმელად და ჰკრა 
აღრენილსა პირსა ხიშტი და მიწადმდე დაასენ»· და მოკლა ეეშაპი. ლამაზ დევმან ჰკრა 
კრმალი ცხენისა თაესა დარეჯანის-ძასასა და მოკუეთა თავი და ჩაასო სამი მკარი მიწასა. 

ჩამოიქრნეს ორნივე და შეუტევა დარეჯანის-ძემან ქუეითად. აასწრა სიფიცხითა, პკრა 
კრმალი და მოკლა იგი ღამაზ დევი. გაუკუირდა ყოველსა სულსა ეგზომ დიდი ნაქმარი. 
ვითა ზედა გათენდა, ნახეს სიდიდე ვეშაპისა და ზარი დაეცათ ყოველთა. შეასხეს ქება 
მეფესა, დალოცეს და ეტყოდეს: კურთხეულმცა არს განზრახვა ზენი, რომელ ასეთი კაცი 
გამოგუიჩინე, რომელ მისითა კელითა ვიკსენით ეგზომისა ბოროტისაგან. შეიქმნა სიხარული 

ყოველსა ბალხეოთისა სამეფოსა შინა, და მოესმა ყოველთა მეფეთა და წამოსცეს ძღუენი 

და მოულოცეს მეფობა ბალხეთისა ამირან დარეჯანის-ძესა, და იყო დიდებასა და გა5- 
სუენებასა შიგან აზისთუის, რომელ სჯობდა ყოველთა კაცთა ყოვლითა ფერითა. 

აქა დასრულდა ამბავი ამირან დარეჯანის-ძისა და დაუსრულებელ ყენეს ღმერთმან 
მეფობა თქუენი! ! 

  

9? ასე თავდება «ამირანდარეჯანიანის» ცვობილი ძეელი წუსხები. აშ სახით თხზულება არაა დამთავ- 
რებული, არ ჩანს, თუ რა ჭადახდა სავარსიმისძეს ამირა§ დარეჯანის-ძის თავგადასავლის მოყოლის შემდეგ. 

«ამირანდარეჯა5იანის ტრადიციული ტექსტის „აქა დასრულდა ამბ:ვი ამირან დარეჯა5ის-ძასა 
და დაუსრულებელ ყვნეს ღმერთმან მეფობა ოქუენი»>ს ნაცვლაჯ C-350 ხელწაწერჯპი (ფ. 193IL--195+) ამირა- 
წისა და სავარსიმისძის შესახებ შემდეგი ც5ობაა დაცული: 

„და ყოვლითა დიდებეთა და მოართმევდაა5 ძღვენსა მრავალსა და მეფეთ-მეფობით უბმობდიან. მა- 

ღალი მეფევი მისსა ტაბტისა სიშორესა დასბდებოდენ და სჯობდა ყოველსა კაცსა ყოველთა» შეფეთა და 
სბელეწიფეთა ყოვლისურითა უმაღლეს. იყო მორჭმული დიდის დიდებითა დ. ეშინოდა ყოველთა მეფეთა 

და იყო ცბოვრებასა და გავსვე?ებასა; სმასა, ნადიმობასა, ნადირობასა და ასპარეზობაყა შინა. დაიპყრა 
თორმეტი სახელსწიჟო დიდროანი, რომე თორშეტიეე ზელმწიფენი ხარჯსა და ხარაჯასა აძლევდიან და 
ემო5ებოდიან. როდესაც შაილაშქრებდა თორმეტ5ივ თავის ჯარით, ამირ:6 დარეჯანის–ძეს იახლებოდ!ნ1ენ და 
წი5 გაუძღვებოდნენ. აღარავინ იყო მისებრი ჭაბუკი ქუეყანასა ზედა, და დიდი ზელმწიფე საცა გაშჰოჩ5დის, 
ანუ ძლიერი ჭაბეკი, მივიდის, აჯოზის, იძმის აწუ იყმის ანუ მოკლის და წაულის ქუეყანა და დიდება. დეე- 
ეჟეშაჰნი, ნიანგნე წყლისა თუ ქვეყ,ნისა შასის ხშლით იჯეის ამოწყვეტილი. ზუთასი ქალაქი ხელთა ეპი- 
რა საყმოთ ხლმით დაქეუილი,. მის მეფობასა და ხელმწიფობაში ასეთი დამშეიდებული იყო პირი ყოვლისა 

ქუეყანისა, რომელ ერთი კაცი ერთმანერთზედ უსამარ»ლობას ვერ იქმოდა. ლომი და ზარი ერთგან“სძოე- 

დწენ. რა დასძლიან, ერთგან დასწვიან, ერთმანერთს ლოკეიდია5, მგელი ვერ იკადრებდა ცხოვარისა და 
თხისა დაფრთხობასა და კრავისა შეხედვასა. და საჩატრელ იყო მგელთათვის, თუმცა ცხვრის მეძაღლობა 
ეღირსებოდათ. მის დროს ქურდი ყაზაზი დ; მეკობრენი დაწყნარებით იყუნიან. სამოცი ცოლი ყეანდა 

სოშლით ნაშოვნი, დიდროვანის ხელმწიფის ასულაი. იყო მორპმჭასა და სიხარულსა შინა. "შვიდას წელ 
იჟოეზლა და ჩეე§ მის5ი ყმანი ჭაბუკნი სიხარულით ვიყვენეთ. მრავალს გეიბოძებდა და მრავალი ხექოს- 

და, თითოს და თითოს სამ-სამ და ოთბ-ოთზე ქალაქი გეეჭირა, თითონ გახელმწიფდა და ჩვენ ზაეთა- 
ვაღღით. შვიდასი წლისა შეიქ3ა. ღაისბა ძეებ და ასულეპ და გაუჯო შვილთა სჰხელმწიფო, ქალაქნი ღ. 
ხახინანი, და ღასჭაა თვასნი შვილზი თვითო=-თვითო სახელპჰწიფოზედ. ერთს მისცა ზვარაშან ქალის სა- 

სხელმწიფო ტახტ-ჯეირგვიზი და ხაზინა და მერრეს ბალზეთის სახელმწიფო, ტახტი და ხაზინა. და ორთა-



ამირანდარეჯანიანის დამატებანი ._ 111, 

ამირანდარევბანიანის დამატეგბანი 

XVIII საუკუზეში «ამირანდარეჯანიანს» გამოჩენიან მიმბაძველები, რომლებსაც დაუწერიათ მისი, 
დამატებანი. ამ ნიადაგზე შექჰნილი ციკლებიეჯან ჯერჯერობით ცნობილია ს.მი: «ჯიმშერ ხს,ზართა მეფისა 
დილარისა შვილის ამბავიი, «ჯიმმერიჰვილის ჯიმშერის არმოკლა-ჭაბუკისა» და «ჯისი ბელშწიუის შვილის 
გურგენი" ამბავი». 

პერეელი და მეორე ციკლი ს:მეც?იერო ლიტერატურაში ცნობილია «ჯიმშერიანის» სახელწოდებით, 
რომელსაც ზოგი მკვლევარი თვლიდა კლასიკური ხანის, ჩვენამდე არმოღწეულ, «დილარიანის» ნაწილად, 

ზოგიც, «ამირანდარეჯანიანის» ორგანულ ნ.წილად. როგორც პოოფ. ალ. ბარამიძემ გამოარკვია, ის არის 

«ამირანდარეჯანიანი,ი ღამ,ტება, დაწერილი უნდა იყოს ვიღაც ქრცბინვალელის მიერ XVIII საუკ. 
პირეელ ნ:ხეკარ3ი. რაც 'ნეეხეტა მესამე ციკლს, ის «ჯიმჰერიანის+» შეშდეგ უნდა იყოს დაწერილი. 

«ამირანდარეჯანიანისი აღნიბნული დამატებანი დაუცაეს XV IIL-X X საუკ. ოთხ ზელნაწერს: §-1623 
(გადაწერილია 17276 წ.), 5-3703. ს:ქ. ლიტ. მუზ. M 012699 (გადაწერილია 1772წ ) და ლენინგრადის საჯარო 
ბიბლიოთუკის საბინინისეულ ხელნაწერს # 5 (გადაწერილია 1314 წ.) ამ ხელ5აწერებიდან გამოირჩევა 
5-37ამ ზელნაწერი, რომელსაც დაუ/ავს «ჯინშერიანის» გარდა «ჯაზი ხელმწიფის შვილის გურგენის ამბავი» 
(აკლია დასასრული ნაწილი), სადაც იას, თამირ ,ნდარეჯანიანი» მეთუთხმეტე კარდ არის გამოე- 
ხადეჭული. «ჯინ ჰჭერიან » კი ჩართულია «.მირანდარეჯანიანის» XI კარის შემდეგ XII და XIII კარებად 
(უ. 113V--13>:). 5-1624 ხელზაწერში კი იჯიმშერაანი XI და XII კარეჯად არის წარპოდჯენილი. 

«ჯიმმერისნი: 5-1623 ხელნ:წერის მაზედვით სამჯერ დაბეჭდა ხ. ჭიჭინაძე?: 1835 წ. («ამირანდარეჯა: 
ნიანია, გვ. 259 – 30%), :837 წ. («დილარიანი ქმნილი XII საღკ. სარგის თმოგველის მიერ») და 19L” წ. 

(«სარგის თმოგველი და მიLი დილარიანი»). თარგმნილია ის რუსულ ე5ა.ზე ძ. ჯანაშვილის მიერ 1699 წ. 

(«C60იM9MM M8+C0M28უ08 M6CIM0C1768 # შოლM6M L20M233», XXVI, გე. 15--70). 
კვემოჰოყვანილი ტექსტი იბეპდება ა-3708 ხელნაწერის (XVILI საუკ. პირუე= ნ-ხეერის) მიზედეი=» 

როელიც რედაკციულად ჯანაბეაედება «ჯიმშერიანის, ღანარჩენი ნუსზებიდა5. 

  

ლიტერატურა 

1. კ. კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, II, 1942 წ., ზე. 62-67. 
2 ა. ბარამიძე, ნარკვევები ქართული ლიტერატურის ისტორიიდან, L, 1945 წ., ზე, 33–-50. 
3. ე. თაყაიშვილი, მართლა მოაღწია ჩვენამდის ძველი დილარიანის ნაწყვეტმა თუ არა? (ჟურ. «მო- 

ამბე» 1900 წ., M# 2, გვ. 41––56). 
4. ზ. კიპინაძე, დილარიანი ქმნილი სარგის თმოგველის მიერ, 1697 წ. 
5. მისივე, სარგის თმოჯეელი და შისი დილარიანი, 1917 წ. 

6. მისივე, ამირანდარეჯანიანი მოსე ზონელისა, 1896 წ., გე, 259, შენ. 
7. 8. X2X8M0C8, 056იMM I0 MCI06/4M ”იწ3:0MCM0M C0080CM0CIV, LI, გვ. 232--232. 
8. M. მ«8Mი2I5M»M, წ0956ლ+6 0 Iს«MMს)600, I3იC X393იCM0M, CMM6 IMოიმლვ, («C60%VMM 

M შუ ტიMტი08», XXVI, ზე. 96--101). 

ჯიმშერ საჭართა მეფისა ღდილარისხა შვილახა ანბავი 

ისმენდი, მეფეთ-მეფეო, ცხონდი უკუნისამდე! 
ოდესმე მეფესა ხაზართ|ა)სა დილარსა დაეპყრნეს ყოველნი გარემონი და სიმხნითა 

და სიქველითა მისითა მონებდეს და უძროწოდეს ყოველნივე გარემონი მეფენი, რომელ(ნი|)- 
ცა თვითოეულად აღწერილ არს სარგის თმოგველისაგან, სიმხნენი და გოლიათობანი 
სიჭაბუკისა მისის(ა|ნი. ამა უსწოროსა და სახელოვანს(ა) ხელმწიფესა ეწია სნეულება 
მძიმე და გარდიცეალა ამიერ სოფლით. 

  

ვე თავის ხელით დაადგა ჭზეირგვინი, ათი სახეჯწიფო და სუ»„სი ქალაქი გ.უყო და შერთვათ ხელმწიფე– 

თა ასული და წლის შვიდასის-მან სოფელი ესე დაღუტეეა და მიიცვალა. 
დასრულდა ამირან დარეჯანის ამბავი, დაუსრულებელცა არს სუფევით ცხოვრება თქვენი. 
აქა დასრულდა წიგნი ესე სავარსიმიძის მბობითა, რომე მეფეთ-მეფესა ინდოთ სხებწითეს აზესა+ 

ლომს მოახსენა ამირა5 დარეჯანის-ძის და თორმეტის ჭაბუკის ამბავი. და სიხარული დიდი გულსა 
მისსა და მწუზარება განაგდო გულისა მასისა, და პატივისტა სა(ვ|არსიშის-ძესა და გააღებინა კარი საკუო- 

პლეთანი და სპალოს უცხო და უცხო თვალი და მარგალიტი, ფარჩა-კარავი, კერილი და ყოველი ცხო და 

უცბო ტანისსამოსი აკიდა და თვითან იაგუნდის კუბოში შესვა, აკიდა საილოსა და -გამოისტუ|მ|რა ბა:ღ- 

დათხაეე, უბრძანა: «დამდგარიყავ, შენ მამა იქნებოდი და მე შვილი, სახემწიფოც შენი იყო. და რახან არ 
ინებე, წარვედ მშვიდობით». ზიფე: ერთს ალაჯს ზაყვა და გაუშვა მშვიდობით",
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ჰყვანდა ამა უსწოროსა ხელმწიფესა და დიდად სახელოვანსა მეფესა ძმისწული 
ერთი, და იყო სახელი მისი ხვასრო,. და იყო ესე ხესრო ფრიად ქმნულ-კეთილი და 

შემმართებელი ძნელთა საქმეთა. მოუწოდა ზვასროს და ანდერძობით შევედრა ძე თვისი, 
მცირე ყრმა ჯიმშერ! ფრიად ქმნულ-კეთილი და შვენიერი ნაყოფი, დღა არჟეა ესრეთ 
ამისთვის, რათა ასწაელოს ყოველნი ზნენი სამამაცონი და საფალაენონი ქცეულებანი 
ვიდრე ათ წლამდი, და მასუკან მასეე მისცეს მეფობა და დაამტკიცოს სამეფოსა თვისსა 
ხაზარეთსა. და არქვა მანცა ეგრეთ ყოფა, ვითარცა მან წარმოუთხრა ეგრეთ და წამსავე 
გარდაიცვალა სიმაღლე დილარისა მიწასა. შავსა თანა. და იყო გლოვა და წუხილი, ტირილი 

და ზრუნვა დღეთა მრავალთა. და ვითარ სრულ= “იქმნა გლოვისა მათისა აღსრულება, 
მოუწოდა ხვასრომ მთავარსა ერთსა დიდად განძლიერებულსა ფალავანსა ლომ-გულსა 

მერაბს და არქვა ესრეთ, რათა წარიყვანოს ესე დიდისა ხელმწიფისა დილარისა ძე და 
ციხეში ტყვის მაგიერათ შენახვა ამცნო, და თეით გახელმწიფდა. და იმას? ესრეთ 
უბრძანა, ყოვლისა სამხედროსა და საფალაენოს(ა) საქმისაგან შორს ამყოფოს ამისთვის, 
რომე დილაოსაც ესეთ ეყო ამისთვის და ამანაც ეგრეთვე ჯიმშერზე მოინება. წარიყვანა 
ციხესა და იყო შეწუხებული მას ციხესა შინა, და სხვასა არასა იგონებდა, მიწყივ იყო 
შეჯუხებული და გულსა შინა მიწვ;ივ რაზმთა წყობასა, ჯართა კIვ|ეთებასა და გოლიათთა 
და გმირთა კვეთებასა, ომსა და ბრძოლასა იგონებდა და მისმეტსა არცა-რასა იტყო- 

დის და არცა-რასა სხვასა ათქმევინებდის, რაზმთა წყობისა და საომართა იარაღთა 

კწვ1ეთებისაგან კიდე, არცა ღვინოსა სმიდის და არცა ორძალსა ჰკერიდის, არცა ქალ- 

თა მნათობთა მიხედვიდის., მიწყივ ნაღვლიანად იყვის მით, რომელ იცოდა ტყვეობა 
თავისა თვისისა. რა მცირედსა მიიძინებდის, იჩქითად აიქრის ესრეთ, ვითა მარტორქა 

დედის მუცლით გამოიკრას, ეგრე საგებლით ახლტის. 
დღესა ერთსა უხმო მეციხოვანსა ერთსა და უთხრა: წარვედ ჩემ Iმჯაგიერ და ესრეთ 

არქვი მერაბს, ვითა: თუ სიკვდილი უთქეამს ბიძასა 2? ჩემსა ხვასროს ჩემი, მო-ცა-მკალ, და 

თუ სიცოცბლე უბძანებია, და მართლისა სიცოცხლითა მაცოცხლეო. ესეთსა დფიზესა 

საპატიმროსა შინა გყევარ, თუ გამომიყვანებ ციხიდამ, რაცა გმირთა და ბუნბერაზთა 

წესი არის, მას რიგსა მაქნევ, ხომ კეთილი, თუ არა, ზენა|ა|რმა ღვთისამა და მზემან მაღ- 

ლისა ხელმწიფისა დილარისა სახელისამან, ამა მეციხოვანთაცა სულ ყეელას დაგიხოც, 

ციხესაც უპატიოთ დავანგრევ და ანუ შენცა მოგკლავ და ანუ თავსა ჩემსა შემოგაკ- 
ლაო. რა ესე. ანბავი მიუეიდა მერაბს, გაგულისდა და მას მეციხსოვანსა ფიცხლავ თავი 

მოპკვეთა, ვითა ანბავი აღარა მიუვიდა, შეიჭირვებდა ჯიმშერ ' დიდად და კვლა _'სხეა კაცი 
გაუგზანა და იგივე სიტყვა შეუთვალა. განიზრაბა გულსა მისსა მერაბ და თქვ–ა: მე 
რაცა წყალობა მჭირს და დიდება, ყველა მაღლისა და ძლიერისა მამისა მისისა ღი- 
ლარისაგანა მჭირს და მისგან მბოძებია. ჩემგან მისის შვილის ჯიმშერისა არცა სიკედი- 
ლი იქნების და არცა ტყვეობა, ღა ვერცა ხელმწიფესა ზვასროს შევასმენო. უხმო თვის- 
ნი დიდებულნი, წარჩინებულნი და მცირებულნი, და ყოველივე აუწყა ჯიმშერისა საქმე 
და მისგან გარეთ გამოსვლის წადილი და მუქარის შემოთვლა. უთხრეს ყოეელთა: 
რადგან მამა მისი დიდად გწყალობდა და მრავალი კეთილი დგას შენზედ მისი, ხამს, 
რომელ შენცა მაგიერი კარგი საქმე უყო მისსა შვილსაო. ვითა წავიდა მერაბ და თანა 
იახლნენ მუნებურნი ერთობით თავადნი ლაშქარნი და ბუნბერაზნი, ციხიდამ გამოიყვა- 

ნეს შეენიერი ნაყოფი, უსწორო ფალავანი, მაღლისა ხელმწიფისა დილარისა შეილი. 

იტყოდის ყოველნი მნახავნი მისნი: არა არს მგზავსი შვეენიერობითა ყოველსა პირსა 

მიწისასა ზედანო- დაუდგეს ძვირფასისა ტახტი ოქროსა, დასვეს მას ზედა და დადგეს 
გვირგვინი სახელმწიფო. თავსა და მიულოცეს ყოველთა, და აყრიდიან თავსა დრამასა 
და დრაჰკანსა და დაიდვეს ნადიმი, მოდგეს მგოსანნი და იტყოდიან ამოსა ხმასა და 

შვენიერთა ლექსთა და ახალისა და უსწოროსა ფალავნისა ჯიმშერისა ქებასა. სამსა 

_ეLეე_ 

" დედანჰი: ,ჯინშერ"-ის გარდა გეხვდება „ჯიმმედ" ფორმაც,-! იშისი. ? ძიძასა, ბ შერაბ,
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დღესა და ღამესა მეჯლისი და ლხინი იყო. სმა, გახარება და სიმხიარულე ესეთი, რო- 

მელ კაცსა თვალისასა ეგეთი არა უხილავს სმა და განსვენება. რა მეოთხე დილა 
გათენდა, იხმეს ლაშქარი ორმოციათასი კაცი, მრავალი თეთრი და მწყაზარი! ქორი, 
ავაზა, შავარდენი და ძაღლისა სიმრავლე ურიცხვი. მოართვეს ცხენი სახელმწიფოთ 
შეკაზმული, იარალი ყოველი ფერი: ჯაქვი, ზუჩი, ლახტი, ხმალი. ყველა მერაბ ფალავ: 

ნისა იყო- 
და ვითა გაემართნეს, ვლეს თორმეტი დღე დღა მრავალი ნადირი და ლომი და 

ვეფხი დახოცეს. და ვითა მოვიდეს მინდვრისა მცველნი და ნადირისა მ5ახველნი, და მათ 
ეგრე მოაზსენეს: «ერთი დიდი ლაშქარი მოვიდა, აგერ ახლო მოგვწურვეიან დადითა 

ბარგითა და მორჭმულობითა და მრავლითა აკაზმულობითა». ჩვენ ვკითხეთ კაცსა ვისმე 
მათგანსა, ვითა: ესე ლაშქარი ვისი არის, ანუ სადეთ მიმავალნი არიანო. მათ ეგრე 
გვა რქვეს: იგი ლომი ლომთა, უსწორო ფალავანი, ქოელე!" ჩდილოველი არის. ნადირ- 
თა სიმრავლე ესმა და მისთვის წამოვიდა და, ქეეყანათა ზედა მრავალი უვლია და მისი 
სწორი ქაბუკი არავინ გამოჩენილაო, და საზოციათასი მებრძოლი ლაშქარი ახლავსო. 
ჩვენ დავდექით ერთსა ადგილსა, და ვითა გვნახა, ლაშქართა ეგ#რე უბძანა: ა(Xა.დეთ, 

ზე წავალ და ვნახავ, ისი ვისი ლაშქარი. არისო. მოგვიხდა, ვითა ხეადი ლომი, ლაშქარ- 
თა შიგან შეზოერია. აიღის კაი, ოროლითა გასტყორცის და დასცის ლაშქართა ზარი. 
დახოცა მრავალი კაცი და ()ზხენი და ასწყვიტა ლაშქარი და გა|5ა)ქარე(ნ)ა და ვერა გასცა 
მერაბ პასუხი. ჯიმშერ ეგრე არქვა მერაბს: ესე რა საქნელი საჭპე აღის, ერთი უბადო 
კაცი მოსულა, ლაშქარი ამოგეიწყვიტა, ჩეენი საბელისა გაქარვება სწადიანო. ომი, 
ღმერთო, მწადიან მის კაცისა, და |ვ)ნახავ ვითარი ჭაბუკ ვარო. 

მოუხდა ჯიმშერ და მუქარა გამოსთხოვა. უბრალოს კაცის ზოცა არა ქაბუკთა 
ხელი არისო, მე და შენ გამოვსცაღოთ ერთმანერთიო. გითა შემოზედა, ქოქლე, ეუე- 
ხოვა და გაუკვირნა. უშეპმოუვლეს ერთმანერთსა ნავარდი ღა გარდალეწეს თვითო 
ხმალი ერთმანერთსა. მერმე ლახტები დაიწოდეს. მერმე ისრით იბრძოლეს და შერმე 
ხელდახელ ირკინენ. მათი ძგერება გვანდა ორთა დიდთა გორათა ძგერებასა, დ» აბჯართა 
ზედა ცემა-ჭეზასა. იყო ორთავე ლაშქართა შიგან ზრუნეა და წუბილი და ვერა რომელმან 
აჯობა, ზმა იყო დიდი ლაშქართა შიგან და შეიჭარვებდა დიდად მერაბ, განა ვერასა 
ღონესა ეწეოდა შეელისასა. ახედა, გაიყვანა ცხენი შორს ჯიმშერ და ეგრე უყივლა: 
«აწე გამოგცადო, თუ რაძი პჭაბუკი ხარ». მოუვიდა, უკრა ცხენს ხმალი და თავი გაუგ- 
დებინა. ვითა ჩამოიჭრებოდა, მიჰყო ხელი, და ვითა ცოტა ყმა უნაგირისაგან მოჰხადა, 
დაჰკრა ქვეყანასა: და დაბნიდა, მისისავე საგდებლითა მკლავნი შეუკრნა და მერაბთან 
მოიყეანა. მერაბ თავსა გვარი გარდააყარა, ქება შეასხა და გამარჯვება მიულოცა. ესე 
იყო ომი მისი პირველი, ვითა ქოვლე ჩდილოველი, ჯერეთ უბადღოდ იყო. ვითა დცნო- 
ბად მოვიდა, იკითხა მერაბისაგან; ესე ახალი ჯომარდი ფალავანი სახელოვანი (და) 
უსწორო ვინ არის, და ანუ ვისისა გვარისა შვილი არისო. მერაბ ეგრე არქვა: «ესე მის 
მაღლისა ჩეენისა ხელმწიფისა დილარისა ძე ჯიმშერ არის". ვითა შეიტყო მისის მემ. 
კვიდრის ბატონის ძეობა, მრავალი იტირა ქოვლე ჩდილოველმა და ()რემლიანი ფერზ- 
თა ეხვეოდა და ღმერთსა ახვეწებდა. მერმე ჯიმშერ ჰკითხა მერაბს. მან ყველა მოახსენა 
მისი ფალავნობა და ხელმწიფის დილარისაგან განაზარდობა? და მრავალჯერ სახე- 
ლოენად გამარჯეება. რა ანბაეი ყველა შეიტყო, მაშინვე ხელი გაუხსნა და მათი საკად- 
რისი უცხო და ძეირფასი ზალათი უბოძა. უბმო ჩღილოველჰა ქოვლეპ მისსა ლაშ- 
ქარსა და უანბო ჯიმშერის ანბავი, დილარ ხელმწიფის შვილობა. და მათ ყოველთა 
ლაშქართა თაყვანისცემნა და ყველანი დაუმორჩილნა. და ვითა მათსა სიდიდესა შვე- 
ნოდა, ეგრეთი მეჯლიში და ლხინი გამართეს. 

  

" დედანში; ზწყაზაზარი. 5 დედანში „პოვლებ-ს გარდა გეზვდებ:: ქოულ, კოული, კულ, ქოვლუ და 
პქოვლი ფორმებიე, " განახდობა,
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მიესმა ანბავი 1 ესე ხვასრო ზაზართა მეფესა: ცისით გამოყვანა ჯიმშერისა წდა) 
მეფად დასმა, მერაბისა და ქოელესა და სრულიად ლაშქართაგან თაყვანება და დალოცვა. 
აუნძიმდა დიდად ზოსწერა წიგნი მერაბს და ქოვლეს ესრეთ: „სრულიად ხაზა- 

რეთ სა სამააარან არი ბიბი იფეთა, ს ვასრო, მოგიწერ შვენსა ერთგულსა და 
მისანდობელსა კარგთა ჭაბუკთა მერაბს და ქოვლეს. გავიგონე, ჩემთვის უარი გიყო- 

ფიათ, ჯიმშერ გამოგიყეანიათ, გაგიხელმწიფებიათ და თქვენსა წასახდენსა საქმესა დაბ- 
მულხართ. მე თქვენთვის რამდენი კარგი მიყოფია და ქვეყნები მომიცემია. მერაბ, 
შენ თვით ამისიცა მეცნიერი ხარ. ბატონმა ხელმწიფემ, ბიძამა ჩემმა, ჟამთა მისთა შინა 

არ კარგი მიყო, ტყვეთაც დიდხანს ვიყავ და ჯადეგობისა და მაცთურობისაგან კიდე 
არცა-რა უსწავლებია, არცა-რა უბოძებია. მე რომ შენზე ზევრი კარგი მექნა, ეგ ჯიმ- 

შერ მისთვის მოგაბარე და როგორც დაგარიგე, ისრე შეგენახა. შენ დაივიწყე ღმერთი 

დაჭბადებელი და ქოვლემ, და სხვას ხელმწიფეს მისვამთ და ჩემს ტახტსა და ქვევანას 
სხვას აქერინებთ. მე ეს არის თქვენზე წამოესულვარ ჩემის ძალითა და მრავლის ლაშქ- 
რითა, ადრე ზანში გესტუმ“ები, ქვეყანისაგან აგხოც თქვენ ორთავ და ჯიმშერს. ვინცა 
ასაბია გინდათ, უხმევით და ნზას დამხვდით“. რა ესე ხეასრო ხაზართა მეფისა წიგნი 

და კაცი ნახეს და ანბავი შეიტყვეს, შეყარეს ლაშქარი ასოციათასი კაცი და შეექნათ 
რჩევა. მერშე ზერაბ ეგრე მოახსენა ჯიმშერს: «ჩვენ იმისი შეპირისპირენი არა ვართ 
ანისთვის, რომელ დიაღ მრავლის ლაშქრის პატრონი არის და დევთა და ნიანგთ მომ- 

ანი და ჯადეგობის მცოდნე. ცას ქვეშეთს იმის ომის მეპირისპირე არავინ არის, თუ“ 
ხებავს, ზუვასა სრულად ცეცხლითა მასისეს და ტინსა ფლდესა ცვილებწრ| დაადნობს, 
თუე სჯობდეს, ავიყარნეთ დედაწულითა ჩვენითა და წავიდეთ სხვასა ადგილსა. მინახავს, 
პირველსა ჟამსა პაბუკობის ძალის ცნობად ვიარებოდი; ერთსა ადგილსა ამო წყალი 
და მინდორი შვენიერი არს, იქ მიეიდეთ და დავეშენნეთ»:. 

აიჟარნეს ერთობით და წავიდეს. ქვაცა არ გაუშვეს, კაცის მოსახზარებელი ყოეე- 
ლივე თანა) წაიღეს და დედაწულითა წავიდნეს. და ესრეთ მისწერა წიგნი ჯიმშერ: ა„დი- 
დო და მაღალო სახელოვანო ხელმწიფევ, ღმერთმან მრავალ ჟამიერ გყოს. გაგვწყრო- 

მოდით და მრავალი მუქარა გებძანათ. მე ხელმწიფის დილარის შვილი ვარ და ქეეყჟა- 
ნათაზე შენ ხელვწიფობ, მეც რომ ერთი სათავადო მქონებოდა, არ უნდა გწყენოდა, 
არც გამჟუყრომოდი, რადგან გამწყრომიხარ, ჩვენ ეს არის წავსულვართ და ეს ადგილი 
დაგვიტევებია“. ვითა წავიდა ხვასსროს კაცი, წიგნი მიართვა და რაც ენახა, ყველა 

მოახსენა. ხელზწიფე მრაელის ძალით და ლაშქრით მომავალი მუნვე მიბრუნდა თავი- 

სად ქვეყნად და ქალაქად. და ჯიმშერ და მერაბ და ქოვლე წარვიდნენ შორსა ქეეყა- 
ნასა და ბუნ დაეშენნეს მდინარესა შვენიერსა, მინდორსა კეთილსა და განსასვენებელსა 
ამოსა და ცხოვრებდენ მუნ, ვითა შენდებოდა და განძლიერდებოდა ქვეყანა ჯიმ- 

შერაბსა. 

დღესა ერთსა ბძანა ნადირობას გასვლა. წარემართნეს ლაშქარითა და მერაბ და 

ქოგვლე გვერთსა ი|ა)ხბლნენ და წარვიდეს დღისა ოცისა სავალსა, ნადირი მცირედ შეიპყ- 
რეს. ნახეს ერთი მაღალი მთა იყო მოხვეწილი. მუნით საLნი კაცნი ჩამოვიდეს ოქროსა 
აკაზზულობითა კეთილ-სახილველნი. ჯიმუერ მათგან ანბავი იკითხა და უთხრეს, ნადირ- 

თა სიმრავლე მრავალი არის ამა მთათა ზედა ლდა ამხანაგებიც მუნვე გვყვანანო. უბ- 
ძანა ჯიზშერ: წამიძეხით წინა, მანადირეთ სანადიროსა კარგსა და მრავალსა მოსაცე- 
მელსა მოგცემო. უსმინეს მათ კაცთა, წარემართნეს და აღვიდეს მთასა მას მაღალსა. და 
მათ კაცთა ამსანაგნიცა ზუნეე პოვეს ოქროთა შეკაზმულნი და მრავალი ნადირი შეიპყ- 
რეს, დაიდვეს ნადიმი და მხიარულნი შეექცეოდეს. თურმე ესე ოქროთა აკაზმულნი 

კაცნი ხუსრუყჟან დევთა ხელმწიფისა ყმანი იყვნეს და ბძანებითა მისითა მოსრულ იყვნეს. 
ყოველი აცთურობა და ტილისმა მათ იცოდეს, ჯიმშერისა საღალატოთა წარმოელე- 

· 

  

" დეღანბი იშვიათაღ გეხვდება „ამბავი? და „ბრძანებაბ,
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ნილნი. მას ღამესა სვეს მრავალი სასმელი და დაითერეს ძნელად. უყვეს მათ კაცთა 
გრძნებისა ხელოვნება და დააძინეს იგი ხელმწიფისა დილარისა ძე ჯიძშერ და მასთანა 
მყოფნი ყველანი და მძინარე ჯიმშერ შეკრეს მათ კაცთა და სადა ყოველთა დქვთა 
ხელმწიფე ზუსრუჯან იყო, მუნ მიიყვანეს, და მან უბრძანა მისი მძიმითა რკინისა საკ- 
ვრელითა და ყოვლისა შესაწუხებელისი ბორკილითა შეკვრა და დაჭედა. და წარიყეანეს 
საპყრობილესა ღრმასა და ბნელსა, მას შინა პატიმარ ყვეს. 

აქა, მთასა შინა, ვითა შეიპყრეს ჯიმშერ, დილასა ადრე მივიდეს ნახვად მერაბ 
და ჩდილოეელი ქოვლე. ძილი ეგონათ. რა ხანი გამოვიდა, მიეიდეუს და ნახეს. ჯიმ- 
შერ ვეღარა პოეს. ვინც გარეშემო სწოლოდენ, ისინიცა გრძნებითა ჯერეთეა რეტად 
იყვნეს. მათ ანბავი ჰკითხეს და ვერა უთხრეს-რა. გამოვიდეს სწრაფით, შესხდეს ცხენ- 
თა §ალეთა და გარეშემო მრავალი მთა და მინდორი მოირბინეს და ვერა გაიგეს-რა. 
შეიქცეს შინა შეწუხებულნი, შეიმოსნეს შავითა და იყვნეს მგლოვარენი დღეთა მრა- 
ვალთა. ამას წინა გარდახდეს წელიწადნი შვიდნი, იყო ძნელსა შეწუხებასა შინა 
ჯიმშერ ასეთსა, რომელ თუმცა -საჭურველი ანუ ხელი ეშოვნა, დღესაცა ერთსა თაესა 
მისსა ცოცხალსა არა იმყოფებდა. დღესა ცრთსა ნახა ქალაქისა მის დალალი ქალი 
ერთი შესრული საპყრობილესა. ნახა ჯიმშერ მწარესა ტყვეობასა შიგან შეწუხე- 
ბული და დაღონებული ძნელად, მოეწონა ჯიმშერ და ჰკითხა ანბავი თავისი თვი- 
სისა და მან ყოველივე უკლისად უანბო, წარვიდა ესე დალალი. 

და ჰყუანდა ზუსრუჯან დევთა ხელმწიფესა ჩინეთისა ხელმწიფისა ქალი, ლდი- 
დად ”შეენიერი, ქეთავან დედოფალი. და უანბო დალალმან ჯიმშერისა ტყვეობისა ან–- 
ბავი და დილარ ხელმწიფისა შვილობა, გრძნებითა რათამე შეპყრობა და პყრობილობა, 
შეწუხდა დიდად და ღონესა ხსნისა მისისასა ეძებდა. და ჰყვანდა ამა ლევთა ხელმწი- 
ფესა ქეთავან დედოფალთან შვილი ქალი ერთი ესრე შეენიერი, რომელ გაბადრული 
მთოვარე მასთანა ცასა ვერა გა|ნ|ანათლებდა. უყვარდა დიდად დედოფალი ქეთავან ზუს- 
რუჯან ხელმწიფესა და მისსა სიტყვასა დიდად ემორჩილებოდა. ადგა ქეთავან დედოფა- 
ლი და მიბძანდა ხელმწიფეს ხუსრუჯანთან. მოეგება წინა და ხელი გამოართვა და 
დიდითა სიყვარულითა მიიყვანა, ტახტსა ზედან დასვა. მოახსენა დედოფალმან: «მაქვს 
რამე მცირე სიტყვა და ვიაჯ წყალობასა თქვენსა, რათა ისმინოთ მონასხსენი ჩემი:. 
ბძანა ხელმწიფემან: «ასეთსა სათხოველსა რასა მიბჰანებს რომე არა აღგისრულოV ესე 

მოახსენა, ვითა: «იგი დიდისა ხელმწიფისა ღდილარისა შკილი ჯიმშერ რომელ დაგიჭი- 
რავს და ტყვეთა გყავს, დამდე პატივი, შეიწყალე და გაუშვი: უბძანა ხელმწიფემან: 
არა დასთმობს თვისსა დაქერასა და აუგსა და თუ დასთმობს, მიპატივებიაო. მოახსენა 

დედოფალმან: :ვინათგან ესეთისა უსწოროსა ხელმწიფისა დილარისა შეილი არის, ყმა 
კაცი და უსწორო ფალავანი, აუშვათ და მიესცეთ ჩეენი ქვეყანისა განმანათლებელი 
ასული როდენ' ქალი ცოლად». უბძანა ხუსრუჯან ზელმწიფემან: თუცა და(ა)ჯერებ 
ჯიიშერს, დია მიმიცემიაო. გაგზანეს დალალი და უანბო ყოველივე ბძანება მათი. მაშინ 

იამა ჯიმშერს, გაიცინა და ეგრე არქეა დალალსა, 'თუ ვითა ეგრეთი შეწყალება იქნება 
ჩემზედა, ნება დამირთავს, ბძანება მათი აღსრულდესო. მოეიდა დალალი და ჯიმშე- 

რისა ნაუბარი და ნების დართვა ყოველიეე მოახსენა. გაგზავნეს დევნი, დალეწეს ბორკი- 
ლები და გამოიყვანეს ჯიმშერ. მოუვიდა ქეთავან დედოფლისაგან სახელმწიფო შესამო- 
სელი უცხო და კეკელა. აწვიეს აბანოსა შინა, ვითა იბანა და გამოვიდა და შეი- 
მოსა ტანსა, გაუძლენენ წინა და შეიყვანეს დევთა მეჟფუესთან და დედოფალს ქეთა- 
ვანთან მოეგებნეს ორნივე წინა და ზომისაგან შეტად გაჰკვირდენ მისსა შეე?ი- 
ერობასა და სიქაბუკესა ჰასაკისა მისისასა. შეიქნა სიხარული და განცხრომა. აწვივეს 
მრავალნი ფალავანნი, დევნი და მათნი (ყრლნი და ლამქარი. მისცეს როდენ ქალი ჯიმ- 
შე(რ)ს, მაგრა ყოველთა მისი ჭვრეტა და ნახვა ახარებდა, და თვალი და გული მაზედა 

" დედანში აქაც და ქვევითაც: რაოდენ, ' ხელნაწერში: მაზედა.
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ჰქონდათ. ვითა მიესმა ესე ანბავი რისდენ ქალსა, დაუმძიმდა მეტათ და შეწუხდა. 
დაიწყო ტირილი ღა შეჭქირეება და იტყოდა ესღეთ, ვითა: ეს როგორ მიყვეს ან მამაჭ 

ან დედამ, რომე ერთა გამოუცდელსა ტყვესა მიმცესო. ჰქონდა მას, როდენ ქალსა, 
ციხე მაგარი და შეუვალი და იყოფებოდა მას შინა. და ჰყვეს ბუნბერაზნი დევნი, მრა- 
ვალნი გჭირნი და გოლიათნი. მიესმა ქეთავან დედოფალსა როდენ ქალისა შეწუსება და 
ტირილი, წაბძანდა, ნასა ასული თეისი მტირალი და ()რემლიანი. უთხრა ასულსა 
თვისსა დედოფალმან, ვითა: შვილო, ჩემო, უკეთუ ესე ესმას ხელმწიფესა, მამასა შენსა, 
წვენისაგან უჰკოდ გახდების და დიდათაც შეწუბდებისო. ვითა რა არის ესე, რომელ 
შენ სტირი და ზრუნვასა შინა ხარ, და იგი უსწოროსა დიდისა ხელმწი(ფი|)სა შვილი, გმირი 
და გოლიათი არის ესრეთი, რომელ მისთანა შვენიერი ფალავანი კაცისა თვალსა არა 
უჟაილავს და შენ მასა სწუნოფო. ვითა ესე სიტყვა დაასრულა, ადგა დედოფალი და 
ხელეწიფესთან წამობძანდა. მერმე როჯენ ქალმა ქალაქთა) უფროსი მოსწივა უკანა 

და ეგრე მოახსენა დედოფალსა, ვითა: მე ციხეცა მაქვს და ბუნბერაზნიც ბეერი მყვანან, 
და შე გამოუ,,დელსა ტყვესა ქმარსა არცა შევირთავ და ნურც მიბძანებთო. ნურც ზელ- 
მწიფე მიბძახებს და ნურც თქვენაო. მიბპძანდა დედოფალი და შვილისა ნაუბარი ყო- 
ეელივე ზუსრუჯან ხელწწიფესა მოახსენა. უბბო ჯიმშერს და ერთი თავისი ხელთ სა- 
პერი უცხო და მძიმე ლახტი მისცა მრავალჯერ ბრძოლასა შიგან დაცდილი, ერთი 
ხმალი, ჯაქვი, მუზარადი და შუბი და ერთი გველეეშაპის ზურგის ტყავის საგდებელი 
და თავისისა ქალისა ნათქვამი პასუხი ყველა უანბო, ჩემსა ქალსა ფალავნები ჰყავს თა- 
ვისი და მათ უნდა შეება და იგინი დააჯერო. და მერმე ესე, ვითა: თუ უომრად შეი4- 
თავ, აქედამ ის ქალი შენს ქვეყანაში ალარ წამოგყვება. და თუ ფალავნებს მოერევი, 
სადაც გეპრიანება, შენსა ცოლსა იქ წაიყვანებო. მოახსენა ჯიმშერ: დია კარგად და 

მართებულად ბძანეთ. ეგ(ე| მეცა ვიცი, გამოუცდელსა კაცსა. ქალი მართლა გულსა ა” 
დააჯერებსო და არც უომრათ იქნებისო. თუ ათასიცა ფალავანი ჰყავს, სანამ სულ 
ყჯუელასა არა შევებმი, არ იქნებისო. დაასკენეს ხვალისად ომი. 

' ერთი მაზმურ დევი იყო, ყოველთა პირეელად მბრძოლი. იგი განვიდის მოე- 
დანსა, პირველად იგი შეების. ვითა გათენდა, მოჰკაზმეს მოედანი. წამოდგეს ზედა 
მებუკე-მადაბდაბენი ავიდეს მაღალთა სახილავთა ბანთა ზედა თვით ხუსრუჯან, 
იგი მეფე დევთა, დი დუდოფალი, ჩინთა ზბელმწიფისა ქალი ქეთავან და მრავალთა 
გმირთა და გოლიათთა დეეთა (ყოლები და შვილნი და მოქალაქენი. ზმა იყო დიდი და 

მრავალი სული ტიროდა ჯიმშერის სიკვდილისათვის მით, რომელ ეგონათ სიკვდილი 
ჯინშერის. და თვით დედოფალი ქეთავა§ნ ტიროდა და ახვეწებდა ჯიმშერს ღმერთხა. 

და ყოველნი მოქალაქენი ტიროდეს და ახეეწებდეს ღმერთსა. და ვითა განვიდა მოე- 
დანსა შიგან ჯიმშერ, დევი მოედანსა შიგან დახვდა, უწინვე მისულიყო.. შემოევლეს 

ერთმანერთსა ნავარდი, შეზასნეს და შეუტივნეს. მოუხდა დევი და შუბნი შემოალეწნა, 
მაგრამ ვერა ავნო და ეერცა აბჯარი გაუკვეთა. მერმე ჯიმშერ ღვთისა სახელი ახსენა 
და მერზე თავისის მამის დილარის შვილობა, მოუხდა დევსა, კინენი შეუყარნა. აზიდნა 
მახმურ დევსა, და აიღო მთისა ოდენი დევი მაღლად და შეჰყიელა მეფესა: «ეპა, დევთა 
მეფეო, გაიკითხე ესე შენი მაზმურ დევი, თუ ვითარი ჭაბუკი ვარ». დაჰკრა ქვეყანასა 

და ზუნვე დაანარც'ა ღა ფისცხლად სულთაგან დაცალა, იამათ ყოველთა ჯიმშერისა 
გშვიდობითა დარჩენა, მაგ”ამ დევთა მეთღესა და დევთა ეწყინათ დევის სიკვდილი და 

ეგრე ბძანა ხსუსრუჯან ხელმწიფემ: მე ვიცი, ამას გამოცდა არ უნდა, იგი ჩემი ასული 
ფალავანთა დევთა ამომაწყეეტინებსო. „შეასხეს ქება ჯიმშერს და გარდა(აIყრჯი)დეს თაესა 
ოქროსა და გეარსა.
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· მეორესა დლეს|ა) მოჰკაზმეს მოედაწი, დაბძანდა შეფე დევთა ხუსრუჯან და და- 
ისხნა ბუნბერაზნი და ფალავანნი მრავალნი. აბძანდა დეადოფალე ქეთავან დ; დაი9ა5ა 
დევთა (ცყოლნი, დაიდეეს ნადიმი, მოდგეს მოქალაქენი, ჰკრეს ბუკსა და დაბდაბსა, შე- 

იქნა ზმა ლა სხვა გამოვიდა ბუნბერაზი დევთაგან, რომელსა ერქვა ეჟვან დევი. ეგრე არა 
გვანდა წინანდელსა დეესა, ვითამც ბედითი ვინძე ყოფილიყო. აქეთ გავიდა ჯიჰშე ი. შემო- 
უგლეს |ნავარდი) ერთმანერთსა, შეზახნეს და შეუტივეს. პირველად გარდალეწეს ოროლი 
ხმალი ერთმანერთსა. შერმე შუბები შეალეზშეს. მერპე ისრითა იბაძოლეს ხანამდისინ. 

მერზე ლახტები დაიწოდეს: და გაიყვანა ცხენი შორს ჯიმშერ და ეგრეთ შეჰყივლა: 

«სუსრუჯან ხელმწიფეო, აჰა, ლახტი შენი და ნახე ფალავა5ი შენი». ჰკ=ა თავსა ლასტი. 

ესრეთი ხმა გვესმა, ვითა ჭეხა. დევი უნაგირში ჩაქკლიტა და ცხენსა ზურგი მოსწყვიტა 
და ორნივე მიწასთან გაასწორა. იამათ ყოველთა ჯიმშერისა მშვიდობით და+ჩენა და 

იტყოდეს კაცნი: ბრა არის ჭაბუკი მსგავსი ჯიმშერისა პირსა ყოვლისა ქეეყანისასა 
ზედაო. მაგრამე შეოესა დეეთასა და ყოველთა დევთა ფალავნებსა ეჯყინათ დადათ და 

კიდეცა დაუმძიმდათ. მას ღამესა წავიდა ჯიმშერ სადგომსა და განისკენა. ნებისა შისი- 
სად. მერმე მიიხმო ქალმან აბერ დეეი. იტყოდეს ამა აბერ დეეისასა, არა ყოფილარს 

დევი ამისებრი, არცა ქაჯმაჯინ დევი და არცა იგი ჯიმბაჯინ და არცა ჯუნთიშა დ)ვი. 
ყოველთა უფროსად და ფალავნად ამას იტყოდეს. და ეგოე უთხრა: ხელჰწიფე, ბატობი 

მამაჩემი, თავსა ჩემსა ამისთვის გაბარებდა, რომელ შენი იპედი დედი პქონდ» და მეცა 

შენისა იმედითა (კალკე ()იხე მოვიგონე. და ახლა ერთმან დატყე|ე)ებულმან ! კაც?ან რო- 
გორ უნდა წამიყვანოს აქედამე. თქვენი ფალავნობა და სახელი ხომ აიაოცების ქვეყა- 

ნისაგანაო. აბერ დევმა ეგრე მოახსენა მას მნათობსა ქალსა: თუ გეპრიანება, მოვჯლავ 
ღა თავსა ზისსა მოგართზევ აქა. თუ გინებს, დავიჭქირავ და ცოცხალსა მოგართმე(გ) და 

თუ მიბძანებ, დავიჭერ ლა ამდენსა ვცემ, (სთქუას): ნუ მამკლაე და აღარ ევიბოძვიო. 
ეგრე უბძანა ზა§ როდენ ქალმან: მაგა სამშია რომელსაცა უზამ, დია კარგი იქჩებისო. 
ეითა გათენდა, მოჰკაზმეს ზოედანი და დაბძანდა მეფე იგი დევთა ხესრუჯან, დევხი 
ფალაეანნი მრავალნი, დედოფალი და დეეთა დედაწულნი და მოქალაქენი. წამოდგეს 

ზედა მებუკე-მედაბდაბენი და შეიქნა ზძა. იტყოდეს მის აბერ დევისას: ესოეთ არა 

დაბადებულარს ქვეყანათა ზედა მბრძოლი ამისიო, და ტიროდეს ჯიმშერისა სიკვდილი- 
სათვის. ვითა გამოვიდა იგი აბერ დევი საომრისა იარაღითა, ესრეთ საშინელი იჟო, 

კაცი თვალსა ვერა გაუმართევდა: შავსა რკინისა მთასა ემგზავსებოდა, თეალნი ინითა 
ნაღებსა უგვანდეს, შვიდისა გელაზისა ოდენი ლახტი წელთა ეპყრა, სამნი პირბასრი 
ხმალნი წელთა ერტყა, მუზარადი დიდსა გუმბათსხა უგვანდა, დიდთა ძელთა უცსხოსი შუბი 
მხარსა ედვა, სხეათა ფალავანთა შუბთა უპსხოსი ისარი ქარქაშსა შიგან ეწვო, მაღლა 
მთასავითა ყვიროდა და ეგრე იტყოდა: «შავბედო, აწ გამოედ, გუშინდელი დევთა სისხ- 
ლი გაზღვევინოა. აქათ ჯიმშერ ”შეეკაზმა ჯაქვითა, ზუსრუჯანისა! მუზარადი, რომელ 
არა გაიკვეთებოდა, იგი თავსა დაიდგა. მისი ვეშპისა ტყავისა საგდებელი საღრტილსა 
დაიკიდნა. მისი დიდი საშინელი ლახტი, რომელ ხუსრუჯან ხელიწიფისაგან კიდე ვერა- 
ვინ აიღებდა, იგი ხელთა დაიჭირა და გამოვიდა იგიცა მოედანსა შიგან. შეუტიეს საში- 
ნელითა შეტევებითა ერთმანერთსა. ძგერება მათი გვანდა ორთა დიდთა გორათა ძგერე- 
ბასა და აბჯართა ზედა ცემა გვანდა ცისა ჭეხასა. უჭერეტდეს მეფე და დიდებულნი 
და ქალაქი. აქედგან უქვრე|(ტ)და იგი შვენიერი როდენ ქალი. იყო შიში დიდი და 
შეშფოთება საშინელი. მრავალთა დევთა ფალავანთა დაუყვითლდათ პირები და იყვნენ 
შეწეხებულნი ძნელად. ეტყოდა იგი ხუსრუჯან მეფე დევთა ბუნბერაზთა მისთა: «ჩემგან 
კიდე აბერ დევსა ეერავინ ებრძვის». გაიყვანა ცხენი შორს ჯიმშერ, მოუხდა, უკრა 
ცბენს ხმალი და თავი გაუგდებინა. დაქვეითდა აბერ დევი. ჯიმშერ შორს უკედგა. 
აბერ დევს სხეა ცხენი მოგვარეს, მასცა ხმალი უკრა და თაეი გაუგდებინა საღაპომ- 
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დის იბრძოლეს და სიღამემან გაჰყარა. მოეწონათ ყოველთა დევთა და ლდიღებულთა 
ჯიმშერისა ომი. იტყოდეს ყოველი დაბადებული ჯიმშერისა დიდსა ქებასა. დევი ციხეში 
ნაღვლიანად დაწეა და ჯიმშერ, ვითარცა ენება, ეგრეთ განისვენა. 

მეორესა დღესა გმოვიდნენ ყოველნი მჭერეტელნი, თავისა ადგილსა დადგეს. წა- 

მოდგეს ზედა მებუკე-შმედაბდაბენი გამოვიდნეს ორნივე ესე მემუქარენი, შემოუვლეს 
ნავარდი ერთმანერთსა და შეუტივეს. თავმან თქვენმან და ზენაარმა ღვთისამა, არცა 
წინასა ომსა გვანდა და არცა ეის ეგეთი ომხ სხვას უნახავს. იბრძოდეს ცხრა ჟამამდის. 
იყო ბუკისა და დაბდაბის(ა) ცემა, ყურთა ხმა არა იყო. გაიყვანა ცხენი ჯიმშერ ღა 
სუსრუჯანისა ლახტი შეუმაღლა. ვითა თავსა დაკვრასა უპირებდა, დევშა თავისი ფარი 
დაიხურა. დაჰკრა, ფარი დაუმტერია, მუზარადსა ზედა ჩამოუსხლტა, ცხენსა თავი დაუ- 
ნაყა, ჩამოვარდა დევი, ჯიმშერ უკუდგა. დაღამდა და სიღამემან გაჰყარა. მივიდა დევი 
ციხესა. აყვედრა ქალსა დევმან: «შენის გულისათვის გულისად ვერა ეკრავ, ხვალე ნახაე, 
თუ რა მოვაწიო მის ზედა». ვითა გათენდა, მოვიდეს ყოველნი მქვრეტელნი და დარიგ- 
დეს თავის-თავისსა ადგილსა. წამოდგეს ზედა მებუკე-მედაბდაბენი და ვითა მზე ამაღლ- 

და გუმბათსა ზედა, გამოვიდა აბერ დევი და აქეთ გავიდა ჯიმშერ. ვითა შეზოუვ- 
ლეს ერთმანერთსა ნავარდი, აბერ დეემან აგინა ჯიმშერს და ეგრე უთხრა: შენ სრუ- 

ლისა დევთა მეფისა მოწონებული სიძე იყავ, შენ, ავგგვარო და ავსა ეტლსა ზედან შო- 
ბილო, ორი დღე მისთვის შეგინახე ახლო. მათგან ფარვანი ამიღია, ამავე წამსა მიწას- 

თან გაგასწორეფო. მერმე ჯიმშერ უბძანა მე მაღლისა ხელმწიფისა დილარისა შვილი 
ვარ და შენ ერთი ცუდი საძაგელი! ბილწი დევი ხარ. ავგვარიც შენა ხა|(რ) და ავის თეს- 
ლისა(ჯაო. შეწევნითა ღვთისათა, მის მაღალისა ხელმწიფისა ავათ ხსენება აწვე შეგა- 
ნანოო. მოუხდა აბერ დევი, ლასტი შეუმაღლა, ჯიმშერ თავს ფარი დაიდეა. დაჰკრა 

დევმა, ფარი დაუმსხერია. მუზარადმან აისხლიტა, ცხენის თავს მოუხვდა. ცხენის თავი 
სრულ დანაყა. ჯიმშერ დაქვეითდა. აბერ დევიც გარდახდა, მიუხდენ ერთმანერთსა. 
ვითა მჭქედელნი გვრდემლსა სცემდეს, ეგრე ჩქარა ერთმანერთსა სცემდეს და მეზის ქეხი- 
საგან უფრო საშინელი ხმა გამოდიოდა. რა„- ლახტებისა ცემით დაიღალნენ, ლახტები 
წელში ჩაიპყრეს და ხელდახელ ერთმანერთს ზედა შესცეივდენ. მათი ჯახება დიდთა 
კლდეთა ჯახებასა გვანდა. ეგრე ბძანა დევთა მეფემან მისთა ფალავანთა დეეებთა 
თანა, ვითა: აბერ დევისა ხელდახელ მოქიდარი არც|ა) დევი და არცა კაცი ქეეჯანათა 
ზედა არცა დაბადებულა და არცა დაიბადებისო. თუცა ბესთაანისა მთასა ხელი ძოჰკრას, 
მასცა ანასდათ დააქცევსო. ერკინნეს ერთმანერთსა მედგრად და გულმესისხლედ. სახე- 
ლოვანსა ჯაქვებსა, ეითა დამპალსა სამოსელსა, ეგრე ერთმანერთს ახეგდეს და ფხრეწ- 

დენ. შეთესა დევთასა და სრულთა ბუმბერაზთა დევთა ზომის მეტად მოსწონდათ ჯიამ- 
შერისა ომი. იყო ბუკისა და დაბდაბის|ა) ცემა და შეწუხება დევთაგან აბერისათვის და 

სხვათ მჭგრეტელთაგან ჯიმშერისათვის. ამაზედან ჯიმშერ წყალობისა მომცემელისა 

ღვთისა სახელი ახსენა და ლიდის ხელმწიფის დილარისა. მოუხდა დევსა. ერთი 

ხელი ბარკალსა ჩავლო და ერთი კისერსა. მთისა ოდენი დევი მალად აიღო და მიწასა- 
ზედან მედგრად დასცა ესრეთ, რომელ იგი ადგილი სრულად შეიძრა და მრავალთა 

მხრდალთა კაცთა სული განუტევეს. „იქით დევთა .მეფე აიჭრა ზე ჩქარად და ცხენი 
ითხოვა დევის საშველად. ჯიმშერ მუზარადისა ჯაქვი წააკეცა და პირალმასისა ორპი- 
რისა ხანჯლითა თავი ტანისაგან გააშორა. დეემა ესეთი სისხლის ღვარი გაუშვა, ოთხსა 
დიდსა დოლაბსა დააბრუნებდა. რა ვერ მოუსწრო, ხელმწიფეს დევისა სიკვდილი დი- 
დათ ეწყინა, მაგრამ (ჯიმშერს| გამარჯვება მიულოცა და თაესა ოქრო და გვარი გარ- 
დააყარა. მას ღამესა განისვენა ჯიმშერ. 

რა ესეთი ჯიმშერისა ქება მოისმინა ამირან . დარეჯანიძემ, ეგრე უთხრა სეფე 
დავლას: მზისა ჭაბუკისა ქება დიდი გვიანბო რაიბ ნობადმა, მაგრამ ეს ჯიმშერ ყველაზე 
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ნამეტნავი ფალავანი ყოფილა ამისთვის, რომელ მცირე ყრმა ჯერ ხვასრო ხაზართ 

შეფესა დაუტყვეებია, მერმე დევთ ხელმწიფეს. რა ტყეეობიდამ გამოსულა, ცხენისა. 
და იარაღის ხმარება არვისგან უსწავლია, ამათთანა სახელოვანსა ფალავნებსა მორე- 

ვია, უცხო და გასაკვირვებელი გოლიათი ფალავანი ყოფილაო. სეფედავლა ეგრე უთზრა: 

კაცისაგან დაუჯერებელი და გასაკვირვებელი არის ჯიმშერისა საქმეო. მერმე რაიბ ნო- 

ბადმა მოახსენა: აბისი შეილი ა“რმოკლა ჭაბუკი და მზეჭაბუკიც შეიბნენო და იმათი 

საქმეც სხვას კარში მოგონებული არის და იქიდამ მოგეხსენებათო. უბძანეს ამირან და 
სეფედაევლა, იგივე ამბავი გვითხარ ჯიმშერისაო. მოახსენა. 

რაიბ ნობადმა დაიწყო ანბობა და თქვა: მერმე მის აბერ დევისა სიკედილსა უკან 

უბძანა ქალმან დეეთა და ბუნბერაზთა: თქვენგან მაქვს იმეჯი, უნდა (ხე გაანაგროთ 

და არ შემოუშვათო, მოახსენეს: რაც ჩეენგან გაეწყობის, ვეცდებით, მაგრამ მისი მებრ- 

ძოლი არცა დევი, არცა კაცი სრულად ქვეყანათა ზედან არა იპოებისო, და ვერცა მისსა 

ბრძოლასა შევიძლებთო. და ვითა გათენდა დილა, შმეეკაზმა ჯიზშერ საქეეითოთა აბჯ- 

რითა. მივიდა ციხისა სიახლესა. შესტყორცა ერთსა „ციხისა ბურჯსა საგდებელი და 

გარდაცეა. შერმე თავსა ფარი დაიღვა და კისკასად ()იხესა ზეჯან გასვლა მოინდობა. 

დასცეს ქვა მრაპალი, განა ვერა ავნეს. ვითა გავიდა ციხისა წვერსა, დევნი მუნვე იყვნეს, 

აზოიწვადა პირბასრი ხმალი, დახოცნა და აჰოსწყეიტა. მოეგებნეს ორნი დქვნი "წინა, 

ლახტი შესტყორცა. ორნივე მიწასთან გააქარვნა. მიიწია! თავადსა ციხესა. კართა შესტ- 

ყორცა ლახტი, კარი შელეწა ბასრისა ფოლადისა რკინისა, ეგეოდენი დაიქცა, ოთბაი 

ცხენოსანი ერთად შეიარდა. რამაც დეემა ესე მოინახა, გარდისეცწნენ., ერთი ბროლის 

კოშკი იდგა. იგი როდენ ქალი ორმოცისა პირმთვარითა მხევლითა მას შიგან იყო, ხელი 
ჰკრა კარსა. კარი გაიღო. მზისაგან უბრწყინვალესი შეენიერი ქალი დახვდა. გვერთსა 

დაუჯდა და პირსა მზიანსა აკოცა და ეგრე უთხრა: «ზენაარნა ღწვ)თისამა, შენსა სილა- 
მაზესა უფროსიცა კრძალვა მართებდა». მასვე წამსვე მეფემან დევთამან ლდიდებულნი 

დევნი აგზავნა, ჯინშერ ჩამოიყეანეს; დედოფალი ქეთავან, მისი პირმთვარე ქალი ჩა?ოიყ- 
ვანა, თავმან თქვენმან, მასვე დღესა ქორწილი უყო. ერთი ყმა და ერთი ქალი მათდა, 
ღმერთო, არა ჯობნილა. და მერმე უხმო დიდებულთა მეფემან და ორმოც დღეზდის 
ლხინი, მეჯლისი, გაცემა, სმა და სიმხიარულე იყო, ნადირობდეს და ლხინობდეს, ამას 
შიგან გამოხდა თვე ექვსი. 

დღესა ერთსა, ნადიმსა ზედა, ჯიმშერ დაღრეჯით იყო. უბძანა დეეთა მეფემა5: 
რასათვის დაგიღრეჯიანო. მოახსენა ჯიმშერ: «მაღალო ხელმწიფეო, მე ესე ექვსი თვე 
არს ლხინსა. და შექცევაში ვარ და ყმათა ჩემთა არა ვიცი». მიუგო ხუსრუჯან ჯიმზშერს 
და უთხრა: «თუმცა უწინვე გებძანა, აქამდი ანბავსა მოვაღებინებდი». მოიყვანა გრძნე- 

ული ერთი, შაენი მცირენი ღართნი ტანსა ესხნეს უბძანა: დღეს უნდა ჯიზშერის 
ქალაქსა შეხვიდეო. მან მოახსენა: ხვალე ადრე აქა ანბავი მოგართვაო. მოიღეს საწერე+« 
ლი და ქაღალდი. მერაბსა და ქოვლეს წიგნი მისწერა ესრეთ: „ჯინშერ, მამისა ჩემისა 
მსგაესთა მერაბს(ა) და ქოვლეს დიდებულთა პატივითა დიდითა მოგიკითხავ და ტკბილად და 
საყეარლად გიალერსეჩ!! ვიცი, ანბავსა ჩემსა იკითხაეთ, და რა იგი კაცნი ჩემთანა მოვი-, 
დეს და ღვინო ევსვით, მძინარესა ტილისმი რამე შეემზადათ. შემიკრეს ხელნი, წამიჯეანეს 
და დევთა მეფესა .ხუსრუჯანს მიმგვარეს. მან ეგრე კრძალეითა მეციხოვანთა შემავედრა. 
თუმცა ბელი მეშოვნა, შევაკედებოდი, მაგრამე საკვრელითა მძიმითა რკინისათა შეკ- 
რული ეიყავი შვიდსა წელსა. მერმე მნახა დალალმა ერთმა და ღეჯოფალსა ქეთავანს 
მოახსენა: «ხელმწიფის შვილი ჰყავს ტყვეთა: რადგან ისიც დიდის ხელ=მწიფის “შვილი 
იყო, შევებრალე. ხელმწიფესთან მიშუამავლა და ამიშვა, ქალი მიბოძეს თავისი. ქალმა 

შორს დაიჭირა გამოუცდელის კაცის ქრმად შერთვა. შემკაზმა მეფემან დევთამან საჭურ- 
ველითა თვისითა. პირეელსა ომსა შიგან იგი მაზმურ დევი შუბითა მოვკალ, მეორესა 
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«ესა ეჟეან ი ლახტითა ჩა უნაგირსა, მესამესა სა მთისაგან იდესი 
იი აბებს დევი შემაბეს, სამსა ლი ებრძოლე. შია ღი ალა დაელეწ, თ მერმე 
რკენით დავეც და მასცა თაეი მოჟსვეთე, დევთა ციხე ავიღე. იგი პირმთეარე როდენ 
ქალი ციბით გამოვიყვანე, (ოლად ბევირთევი. ექვსი თვე არის ლზინსა და გამოსვენებასა 
იგან ვარ. ამდენი ხანია თკვენი არა ვიცი-რა. რა ესე წიგნი წაიკითხოთ, ყოველი 

ბძანებული ჩემი აღასრულეთ. აემზადენით კარვითა მოფენილობითა, ()ხენითა, იარა- 
ღითა, ქორითა, ავაზითა, ყოვლითა სანადიროთა შესაქცევითა, მგოსნებითა, სპილენძ- 
პურითა, ბუკითა-- დაბდაბითა. ვითა ხელმწიფეთა წესი არს, რეთ წარმოდით. დი- 
დი ხელმწიფე არის. ამასთან დიდი გამოჩვენება უნდა, ლაშქარნი, სრულად იახელით". 

რა ესე წიგნი მისცეს მას გრძნეულსა ზანგსა, . მცირე ღართ - წაზოსხმული გაფ- 

რინდა, ვითა ისარი. მასვე დღესა ორისა თვისა სავალი გზა გავლო. მივიდა ქალაქსა 
ჯიზშერისასა. იხილა რა სასახლესა ციხესა და კაცთა ყველასა შავი ემოსათ და ყველანი 
ძნელად დაღრეჯილი იყვნეს, ერთსა კაცსა ვისმე უთხრა: მერაბ და ქოელე მიჩეენეო. 

აფიცა 2ან კაცმან, თუ რა იციო და არა უთხრა რა. წავიდნენ. მერაბ და ქოვლე ფლასში 
ისხდენ, ორნივ საბნელოში. ესე ზანგი თანა მიჰყვა. უთხრა მოსვლა ზანგისა და ქონება 
წიგნისა. მათ ეგონათ, ვითა მტერთა დაუმართებიაო. ერთი კაცი გამოუგზანეს და 
ანბავი იკითხეს. მან ზანგმან ეგრე უთხრა: წიგნი მაქეს თქვენის ხელმწიფის ჯიმშერისა, 
დიდი სასიხარულო ანბავი, თვით მიმიყეანეთო. რა მერაბ და ქოელე ეს ანბავი მოის- 
მინეს, წიგნი აქვს ჯიმშერისაო, ლხინსა და განსეენებაში არისო, ზე (ა)იჭრენ და მას 
ზანგთან მისცვივდენ, მუხლსა ეხვეოდენ და ცრემლითა სიხარულიანითა ტიროდენ. გამო- 
უღო წიგნი, მისცა, ?ერწე კითხეაში მრავალი იტირეს. შეექნათ სიხარული დიდი და 
განცხრომა. შენოკრბეს1 ყოველნი დიდებულნი და მცირენი. შეექნათ სიხარული და გან- 
ცხრ- მა. ფლასი ზე გარდიხიეს, ძპოწეულნი შეიმოსეს. ჯიმშერისა ნაბძანებსა §ზადება 

დაიწყეს. მისწერეს ჯიმშერს წიგნი ესრეთ: „მიწანი სამეფოსა თქვენისანი, მერაბ და 
ქოელე, კეთილისა ანბისა თქვენისა სმინებისათვისა, თუ სთქვა, მკვდარნი დავსცოცხლ- 

დით. თუცა თქვენ ჯაქვითა ზებორკილული იყავით, ჩვენცა ძნელსა ჭირსა და შეწუხებასა 

შინა ვიყვენით--–ბნელსა ჯურღმულსა შინა, და ახლა, ღვთისა მადლობისა მიმცემელნი, 

ჩვენცა ადრე გიახლებით". ესე წიგნი მისცეს მას გრძნეულსა. მეორესავე დლესა მიიღო 

და მიართვა. ჯინშერს 2ათი მშკიდობით ყოფნა დიდად იამა და · გაისარა. ყოველი ბძა- 

ნებული მისი აღასრულა და წარმრემართნეს ჯიმშერისა კერძ სამოცი ათასითა კაცითა. 

წინ კაცი გაუგზანეს და ვითა მი|ე)ახლნეს, მოეგება წინა ჯიმშერ სამისა დღისა სავალსა. 

რა მერაბ და ქოვლე ჯიმშერ დაინახეს, ცხენიდამე გარდაიჭქრნენ;„ დაცვიედენ და პირი 

მიწას გააერთეს, აღგეს და ეგრე მიეგებნეს რა ჯიმშერ ძერაბ და ქოვლე ეგრე 

ქვეითნი დაინახა მიმავალნი ღა მიახლოვდენ, იგიცა გარდახდა და ვითა მამასა წინა 

მიეგება, იგინი დაცვივდენ და ფერსთა ეხვეოდეს. ჯიმშერ პირსა ჰკოცნიდა. ააყენა და 

მოიკითხა საყვარლად. მერმე დევთა დიდებულნი და იგინი ერთმანერთსა მოებშვიდობ- 

ნეს. მერმე მეფე დევთა იგი ხუსრუჯან ხობძანდა, მას მოეგებნენ მერაბ და ქოელე, 

თაყვანისცეს და მოემშვიდობნეს. მობძანდეს სადგომს, დიდად პატივსცა მერაბს და 
ქოვლეს. ვითა დასხდენ, ყოეელთა დევთა ფალავანთა ზეით მერაბ დასვა თავის გხარსა 

და მეორეს, ჯიმშერის მხარს, ქოვლე დასვა. შემოვიდნენ დიდებულნი, დასხდენ ორი 
ათასი (ექალკერძ და ორი ათასი (ყალკერძ. სხვანი თავადნი ერთმანერთშიგან რევით და- 
ისხნეს. შეიქნა ლხინი და მეჯლიში ეგრეთი, რომელ კვლავ არა ქმნილიყო. სამსა დღესა 
ასრე უბძანა გარიგება. მეოთხესა დღესა შეჰკადრა მერაბის და ქოვლესა პირითა, 
ვითა: მაღალო ზელმწიფეო, განისვენეთ მონისა კარავსა და და-მდაბლეთ თავიო. და 
თვით დედოფალსა ქეთავანს თავისითა პირითა დაპატიჟა, „და ეწვიენეს ორნივე. მოპჰკაზ- 
მეს კარავნი და შემოავლეს სარაფარდანი. ესეთი სევანი დადგეს, "რომ კაცისა ენისა- 

გან მისი ქება არა ითქმის. (ყალკერძ დაბძანდა მეფე. იგი დეეთა ხუსრუჯან ტახტსა 
ზედა სახელმწიფოსა და მასთანა დედოფალი ქეთავან და მისი პირმთვარე ასული. 

" დედაწმთ შემოობეს.
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ჯიმშერ, დევნი და ჯიმზშერისა თავაღნი ერთსა კეირასა ამისნი სტუმარნი იყვნეს. მის- 
თანა ლხინი და მეჯლიში კაცისა ენისაგან არა თქმულა: იმღერლდეს მგოსანნი და მლ=- 
შაითნი და იტყოდიან ჯიმშერისა ქებასა. მერმე უძღენა მეფესა და ლედოფალსა ორასი 
ოქროთ შეკაზმული ბედაური ცხენი, ათასი-ათასი სტავრა და ხათაისა ფარჩა ორი 
ზვირგეინი, თვითოს ფასის თქმა არ შეიგებოდა, ღამესა შიგან დღესავიო ანათობდლა. 
მერმე დევთა დიდებულთა უბოძა მრავალი, მერმე მხევალთა, მერმე მას დალალსა 
ამდენი უბოძა, ანგარიში არ აიღებოდა. წაბძანდენ მომადლებულნი. ერთსა თვესა ეგ- 
რევე მეფისა სავარდესა შინა ლხინობდეს. მერმე გამოეთხოვა ჯიმშერ და მოსცა დევ- 
თა შეფემან კერული და უკერაეი, თვალი და მარგალიტი ზუთასი აქუე3ი, ათასი ჯორი, 

სანასი ოქროთ შეკაზმული (ხენი და ათასი სხვა სამეჯინიბო ცხენი, ხუთასი შესაჭოსე- 

ლი. ეგრეთვე მერაბსა და ქოვლეს თაეის თავისად და კიდის-კიდე ყოველთა მრავალი 
უბოძა. გამოესალმა დედოფალი ასულსა თეისსა ცრემლითა და ჯიმშერს შეავედრა და 
დალოცა. გამოჰყვა იგი დევთა მეფე სამისა დღისა სავალსა და გამოესალმა იგიცა და 

წამოვიდა თვისად ქალაქად. და ჯიმშერ წავიდა ნადირთა სრვითა მისად ქვეყანად. და 

ვითა მიიწივნენ თვისად ქალაჭკად, წინა მოეგებნეს ყოველნი დიდითა სიხარულითა და 

პკოცნიდენ ფერხთა და აყრიდე5 თავსა დრამასა და დრაჰკანსა შეიქნა ასეთი სიხა- 

რული, რომელ არა ითვქის კაცისაგან. ერთსა თვესა ქორწილი იყო, სიხარული და გა- 
ცემა. ვინცა დევთა დიდებულები ახლდენ, მრავალი უბოძა და გაისტუმრა მომადლე- 
ბულნი. დაყო ხანი მრავალი სიხარულსა და განსვენებასა შინა. მიეცა ძე ერთი წზეენი- 
ერი ნაყოფი. რა ერთისა წლისა შეიქნა, §ნახავთაგა5ნ გასაკვირეებელი იყო: არცა მამასა 
გვანდა, არცა სხვასა მისთანა კაცთა ძე არა უხილაეს. 

დასნეულდა ჯიმშერ და მოკვდა. ესეთი ტირილი და გლოვა და ზეჯუსება იყო, კაცი 

შესცთებოდა. ძნელად იგლოვდა როღენ დედოფალი. მერაბ და ქოელე! დაიპეს სამოს- 
ლები და იგლეჯდენ თმასა და წეერსა. ღა დიდი გლოვა იყო წლამდის. შერმე გახსნეს 
გლოვა და დაუწყეს ზდა Iძესა ჯიმშერის)ასა) მერაბ (დ:1) ქოვლე (და) დასდვეს სახელი ჯი3შერ 
მა:ისა თეასისა, რომელსა შემდგომად არმოკლა ჭქაბუკად უწოდეს. 

აქა დასრულდა კარი დილარის შვილის ჯიმშერისა და დაუსრულებელმც არს სუ- 

ფეეა მეფობისა თქვენისა უკუჩისამდე, ამინ. 

ჯიქშფყრიშვილის ჯიმშერიხა, არმოკლა ბაბუკისა (ანბავ0) 

ისმენდინ მეფეო-მეფეო, ცბონდი უკუნისამდე ადიდმეს ღმერთმან მოყვარენი 
თქეენნი და არცავინნეს ორგულთა თგვენთა! ' 

ოდეს ესე ჯიპშერ შეიქნა შვიდისა წლისა, ნადირობა უყეარდა მეტათ. სადაცა 
ლოში ანუ ეეფხი ნაზის, მან, ცოტამან ყმამან, ვითა კატა, ეგრე ბოკლის. და არეა) ვის 

ასმია კაცთა ძე მის უშვენიერესი და უტურუესი. რა მოიწიფა და ათხუთმეტისა წლი::ა 
შეიქნა, უხმო მერაბს და ქოვლეს და დიდებულთა უპირკელესთა და არქვა მათ: ცო- 
ტასა ხანსა მომინდა სხვათა ქეეყანათა ნაზე» და სიარული მთათა, მინდორთა და ქვეყ- 

ნებისა ნახვაო, თავისა ჩემისა გაპოცდა და ქალისა შვენიერისა შოვნაო. გმირთა და 
გოლიათთა ბრძოლა და მათი ომიო. თქვენ ესე ტახტი ჩემი მინებს, კარგა შემინახოთო. 
მერაბ, ქოვლე და დიდებულთა ესე ჰკადრეს: «ჩვენ სამისა სახელმწიფოსა კაცნი გახლა- 
ვართ, დავჯერებულვართ თქეენსა ქაბუკოაბასა. უბძანა ჯიმშერ, ვითა: თქვენ რომ დას- 
ჯერებულხართ, უნდა მეცა დაეჯერებულ(ე)იყო. თქვენსა თავსა. შენი საქმე აღარა გაზ- 
სონს, მერაბ, ჭაბუკობისა ჟამსა რამდენი ომი გარდაგიხდია, ქოვლესაცა ეგრევე უქნია. 

არა დავიშლი, ზენაარმა ღვთისამა, და ნუღარცა დამიშლით, თორემ დიდად მეწვინე- 
ბაო. შეშინდენ და ვეღარც დედამ -და ვეღარც იმათ ვეღარავინ დაუშალეს. თავისის 
  

1 დედანში: +იგლეჯდენ თმასა და წვერხა.
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მამის იარაღი, რაც იყო, დევთა მეფისა ხუსრუჯანისეული, ისინი ყველანი თან წაიღო. 
წწაისვანა) ერთი თავისი ყმა ბებურ მურაღის-ძე და კარგი ვაბუკი, და ერთი მეჯინიბე და 

ერთი შიკრიკი შეკაზმული ოქროს სალტითა, ექვნებითა! და ჯავაირითა და სარტყლათა 
ოქროსათა მოკაზმული. ესე შიკრიკი ფრინელისაგანც უნალე იყო. დაყარნა დედა და 
დიდებულნი მისნი თვალ-ცრემლიანი და შეწუბებულნი და წავიდა თვით. 

და რა მისსა სამეფოსა გასცკილდა, ერთი თოვლიანი მთა ნახა. გაუკვირდა და 
ეგრე თქვა: ესე ჰაერი ზაფხულისა არის და ასეთი სიცივე რისგან არისო. შემართა მას 
მთასა და აღვიდა ზედა. ესეთი ყინეა გამოუშვა, რომელ კაცისა ენისაგან არა ითქმის. 
შეშინდე5 ბებურ და მასთანა ეყოფნი კაცნი და ეგრე მოახსენეს: აღარა ძალგეი() სიარუ- 
ლიო აღარცა ჩვენა და აღარცა ცხენსაო. გარდახდა ჯიმშერ და იმათ ცხენები თავის 
ცხენებს გამოაბა, თვითო5 წინ გაუძღვა და ისრე აიყვანა მიეიდა ადგილსა ერთსა 
ლერწმოვანსა და ჩალიანსა. ტბა იყო დიდი. ვეშაპი იყო შავი და საზარელი მის ტბისა 
პატრონი. თურმე იგი თოვლი მისგან იყო ტილისმითა ნაქნარი. შეიღვლარჭნა და შემო- 
უტია. აქეთ ჯიმშერ შეუტივა, ისარი-–ბოძალი ამოიღო, შესტყორცა, თავში ჰკრა, ლაში 

(მიწასა) დაუბა და ფთამდისი ზედან დასვა. ემწვაეა მეტად და ზედ შემოვარდა იგი ვეშაპი. 
ჰკრა ხმალი წელში და სრულიად გაკვეთა და ზმალი მიწასა შიგან გამოავლო. ესეთი სისხლის 
ღვარი გაუშვა, კაცი შიგან გაცურდებოდა. იგი თოვლი და ყინვა მაშინვე განქარდა ?. 
ასეთი სიცხე შეიქნა, უფროსი აღარ იქნებოდა. თურმე მის ბილწისა ვეშაპისაგან იყო იგი 

სიცივე. და ვითა წარვიდა, ვლო. სამი დღე, აღვიდა მთასა ზედა უზომოდ მაღალსა. 
ვითა გარდაბედა, შეიდისა დღისა სავალი სულ კარვითა და კაცითა და ლაშქრითა სავსე 
იყო. თვითონ პურის ჭამად დაბძანდა და შიკრიკსა უბძანა წადი სწრაფათ და 
შეიტყეე, იგი ლაშქარი ვინ არიანო. შიკრიკი ეგრე ფიცხლად წავიდა, არაბული (ხენი 

ვერ მიეწეოდა. რა მივიდა მათში, იხილეს მათთა უფროსთა კაცთა. მოეგებნეს, უსალამეს 
და ცნეს, ესე შათირი ანუ ვისმე დიდსა ზელმწიფისა არის და ანუ უსწოროსა ქაბუკისა 

არისო, რა მისი უცხოთ საკვირვლათ ოქროთ მოკაზმულობა იხილეს, ჰკითხეს: ვინ ხარ, 

ანუ რა საქმე გაქვსო. მან, შიკრიკმან, ეგრე უთხრა: «პატრონისა ჩემისა ანბავი არა 
ითქმის, თუ თვითონ არ გიბძანათ, თქვენ თქვენი ანბავი მითხარითო, რომელ ჩენსა 

პატრონსა მივართვა»,, უთხრეს: ჩვენი ანბავი რაღა გითხრათ, რაც კაცნი ვართ, შვიდი 

ამდენი მეტი ვიყავით. სრულად ერთმან მხეცმან აგვეწყვიტა, ვინც მოვრჩით, აეიყარე- 
ნით და აქ მოვედით. თორმეტისა დღისა სავალი აქეთ მხარეს არის გაოხრებული და ყო- 
ველს მბარეს თორმეტ-თორმეტ დღისა სულ აოხრებული არისო. ჩეენ თურქეთისა 
ქვეყნისა კაცნი ვართ, ღმერთსა ამას ვევედრებით: ანუ ხელმწიფე და ანუ ფალავანი ვინმე 
გაგვიჩდეს, ან(უ) მეფესა ებრძოლოს, ანუ აგვჟაროს და თავისთვის წაგვიყვანოსო. ამა თვალ- 
უწდომსა მინდორსა შიგან ვართ გამოსულიო. ვითა ესე სიტყვა უთხრეს შიკრიკსა მას, 
წარვიდა შიკრიკი იგი. ჰკადრა ყოველი, რაცა სმენოდა მათგან. და ოთხმოცი ცხენოსანი 
კაცი შესხდა ღა წამოვიდეს ჯიმშერისა სანახავად. მოვიდეს, დასზდომა უბძანა და ჰკითხა: 

ვინ ხართ, ანუ რისა მიზეზისათვის გარდმოხეეწილნიო, ყოველივე მიანბეთო. მერმე მათ 
კაცთა ჰკადრეს: განაღამცაბ, ღმერთო, ყოველივე შევკადროთ მეფობასა თქეენსა. ვინად- 
გან მობძანებულხართ აქა, ბძანეთ, ჩვენსა ხალხსა დღა დედაწულში მობძანდით და მუნ 
მოგახსენოთ ყოველიო. . 

ცხენი ითხოვა და წარვიდნენ. მათგან ოთხი (ცხენიანი კაცი გაგზანეს. სინამდისინ 
მივიდოდით, მოეკაზმათ, კარავი დაედგათ და ტახტი სახელმწიფო- ორასი ოქროს ჯო- 

ხიახი კაი მას წინ დაცვივდეს და თაყვანისცეს, შევიდა და დაჯღა ტახტსა ზედა. 
მოიღეს სუფრა და სანუკვარი მრავალი. ვინცა მასთანა დაჯდომისა ღირსნი იყვნეს, 

გვერთსა იახლა, ლხინი ნახეს, სანამ ენებათ. მერმე სუფრა აიღეს ღა მოისვენა. კვალად 
მიიწუბრი ნადიზად დაბძანდა, დასხდენ დიდებულნიცა. უბძანა მას ნადიმსა ზედა: 

  

" დედანში: გქვნებითა, ? განქარდია, ? გაღანამცა.
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მითხარით მის მხეცისა ანბავიო. ზე ადგა ერთი დიდებული მათგანი, რომლისა სახე- 
ლი–ომარ. წამოღგა წინა და ეგრე მოახსენა: ცხონდი მეფეო უკუნისამდე! ვითა მის 
მხეცისა მხილველი ცოცხალი აღარავინ არის. ერთსა ჟამსა ერთი დიდი ლაშქარი შეი- 
ყარა. იგი მხეცი ზედა შეჰხდა, ყველაი დაანთქა. ერთი კაცი გახეთქილსა კლდისა ნაპ–- 

რალსა შინა შეიმალა. მუნით თურმე სქვრეტდა. მისგან გვასმია: სიდიდითა სამისა სპი- 
ლოსა ოდენი არის, თავი ორი აქვს. ორი თვე ერთსა ცეცხლსა გამოუშვებს. თუცა მთასა 

ესროლოს სამსა ფარსაგსა, მასცა წამსავე თანა დასწვაესო. რქა ერთი აქვს ათი მწუ|რ)თა, 
რასაცა შეუყაროს, ყველასა აიღებს. ოთხი ფეხი აქვს, ყველაი სისხლისა მღვრელი. თვი- 

თო ქჭანგი სამ-სამი მწყრთა. ტყავი ვიგრისა მგზაესი აქვს, თვალის მეტი სასისხარი არა 

ეპოების-რა. კბილი ასრეთი აქვს, ვითა ბასრი «კინა შეჭამოს, მასცა ადვილად გამოს- 
ცოსნის. ესეთისა სიმყრალისა სული უდის, კაცი თუ ერთსა მშილიონსა მიუდგა, წამსავე 

ცხბენიდამე ჩამოაგდებს. თუ მისსა ნავალსა ნახავ, სადაცა ფეხი დაუდგამს, თვითო 

მწყ|რ)თა მიწა ჩაუდრეკია ადგილიო. უბძანა ჯიმშერ: ეგე მბეცისაგან არც ერთი არა ეგე- 

ბის, ყველა ტყუილი მგონიაო. ვითა ზედა გათენდა, უბძანა ჯიმშერ: წამომყევით ჩემ- 
თანა, ვინცა კარგი ცხენოსანი ხართო. ხუთასი კაცი ესეთსა ტაივსა გასხდეს, ფრინვე- 
ლიცა ვერა მიეწეოდათ. 

მათსა ქვეყანამდისინ თორმეტი დღე ეიარეთ. მივედით. ვნახეთ ქვეყანა სამოთ- 

ხეთა მსგავსი, რომელ წყალი, ხეხილი, ბალახი, ქალაქი, სოფელი დიდად შვენიერი, 

განა გაეოხრა მხეცსა მას. მათ კაცთა მუნებური ღვინო მოიღეს, მის უკეთეს ვერას 
ნახევდა. ერთსა მის მხეცისა ნაწოლსა ადგილსა შევხვდით, სამისა კალოსა ოდენი, ადგი- 

ლი სქეროდა. ასეთისა სიმყრალისა სული უდიოდა, კაცი შებნდებოდა. ეგრე ბძანა 

. ჯიმშერ: ამა სიმკრალისა სულსა მეცა ვემოწჰები, და სხვა ანბავი რაცა თქვეს, ყველა 
ტყუილი არისო. მოახსენეს მათ თუ+ქისტ!ა,ნელთა დიდებულთა: ცხონდი მეფეო უკუ- 
ნისამდე! ესე დიდი და კეკელა ქეეყანა მის საშინელისა მხეცისაგან არის გაოხრე- 
ბულიო. 

წა(რ)ვედით, ახლოს ყოფილიყო დიდროვანი კოშკები––რქითა ძირითურთ აღმოეფზხვ- 
რა. ვნახეთ ნავალი კვალი. სადაც ფეხი დაედგა, ერთი მწყ|რ)თა მიწა ედრიკა. წარვედით 

მისსა სამკოფსა. ქედსა წავადექით, ჰკითხა ჯიმშერ: სადა არის სამყოფი მის მსეცი- 
საო. მოახსენეს. აქათგან წარეალს გზა ოთხი ფარსანგი. ეგრე ჰკ:ადრეს მათ კაცთა: 
ზენაარსა ღვთისასა, სადა იგი მბეცი არის, იქ ნუ მიგეიყეანო. ჯიმშერ ეგრე უბძანა: 
თქვენ ესე ქენით, თვალით მაჩვენეთ და, ზენაარმა ღვთისამა, თანა არა წაგიტანო. უსმი- 
ნეს და ერთი კაცი ვითა ფრინველსა ეგეთსა ტაიჭსა გასვეს და წარუძღვა იგი კაცი. 

თავისი კაცნი და იგი ხუთასი კაცნი მუნ დაყარნა. ვითა გავლო ერთი ფარსა(ნ)გი, ვერა 

ნახა. გაევლო მეორე ფარსანგი. უბძანა: რა იქნაო. მოახსენა: ესე არის სამყოფი მისი და 
არა უწყი რა იქნაო. ამაზედა ნახა მან კაცმან (იგი მხეცი) და გაიფრინა ცხენი, შეხედა 
ფალავანმა, ზეზე იდგა ნამძინარევი ესრეთ, ვითა დიდი მთა მართია. ქანდრის ოდენი 
ენა წამოეგდო. იზმორებოდა და დიდად საზარელი იყო. რა ნახა მხეცმან, თავსა არ1|ა| · 

შეიდვა. ფალავანმან ცხენი გაუჭენა. რა ახლოს მივიდა, ასეთი სული ეცა სიმყრალისა, 

კინაღამ „ხენიდამ ჩამოეარდა, მაშინვე ცხენიდამ ჩამოხდა. პირი მიწას გააერთა. 

ღმერთსა შეევედრა. ადგა ქარი და მისი სიმყრალე მასვე პირსა ეცა. გამოიღო ჯირი- 
თი, რომელი ცხენზე ეკრა. შესტყორი(|ნ)ა, თვალში მოახვედრა და თვალი გაუხვრიტა, 
ორი წყრთა ტვინში ჩაესეა, მოიკრა ტოტი, ხე მოსტეხა, პირი შიგ დარჩა. საშინელი 
იგრგვინა მხეცმან. ესეთი ცეცხლი გამოუშვა, თუმცა მოხვედროდა, წამსავე თანა დაიწ- 
ვებოდა. თავს გარდაეელო, ორი აღაჯი მინდორი გარდიწვა რა კომლი განქარდა, 
ისარი შესტყორც!(ნ)ა, ვითა ქეითკირისა კედელსა, ეგრეთ არა დაესო, ძირს ჩამოვარდა. 
მეორე შესტყორც(ნ)ა, ზედ შეალეწა. შესამე ესროლა, თაესა გარდმოევლო. მშეილდი და- 
აგდო,, სხვა ჯირითი გამოიღო, შესტყორცნა, ვერა ავნო, ძირს ჩამოვარდა. ღასცა 
მხეცმან ფეხი,: შემოსტყორცნა იგივე ჯირითი, ცხენისა ზეჭსა მოუხვედრა, ·ორივ. ზევები
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ღაუმტვრია და შიგან გაავლო. ცხენი დაეცა, მძიმეთ შეჭქურვილი იყო, ფალავანი მეტის 
სიპყრალისაგან დაბნდა. ზანამდასინ დაბნედილი იყო. თეალთა ხელი. უკუიელო, ზე 

აიჭრა, შებედა მსეცსა. მეო#ე თვალიცა სისხლითა ავსოდა. საშინელისა, რასამე და 
დიდად საზარელისა ხმითა გრგეინევდა. მიუადა ფალავანი, ხმალი ამოიწვადა, ღლიაVა 
ჰკრა და ვადამდისინ ზედან დაასო. მხეცმან ტოტი წამოატანა, ხმალი შიგ გაუშვა უკან. 

უკუბტა, გამოიღო ხმალი, პირში შეიდეა, შეკეცა. ' ვითა კევი, ეგრე გამოცოხზნა და 
გამოყარა. ფალავანმან მის დეეთა შეფისა ხუსრუჯანისა ლახტი აიღო. მიუხდა, შვიდი 

ჰკრა და ვერ შეძრა. მერვე ჰკრა, დაიქუხა და წაიქცა. ზის წაქცევასა ზედან იგი ადგი- 
ლი შეიძრა. ეგეთი სისხლისა ღვარი გაუშვა მან მსეცმან–სუთსა დიდსა დოლაბსა და- 
აბრუნებდა. ლახტი მუნ დააგდო, ჯაქეიც მუნვე დადეა და დაიწყო სიარული. რა ერთი 

ფარსანგი გზა გაიარა, დაიღალა და დაჯდა. სამი აღაჯი სხვა ჰქონდა გასავლელი. 
მისი ყმა ბებურ მურადის-ძე და შიკრიკი წამოსულიყენენ., სამი აღაჯი გამოევლოთ. 

მოვიდნენ, ნახეს, გარდაზდეს, მუხლს აკოცეს, წყალი მ|ოჯიღეს, ხელი და პირი დაიბანა, 

ხილი იამა, ღვინო სვა. უბძანა; რა ქნეს მათ კაცთაო. მათ მოახსენეს რა თქეენთან 
ნამყოფი კაცი მოვიდა და მის მზეცისა ნახვის ანბავი მოიტანა, თავმა(ნ| თქვენძან, ასრე 
გარდახვეწნენ, ნაკვალევიცა მათი აღარ ეტყობისო. უბძანა ბებურსა: შენ წადი და ის 

კაცები იპოენე და მოიყვანეო. წავიდა ბებური. კაცნი მოაგროვა. მოიყვანა. მოვიდნენ 
ფალავანთან, დაცვივდენ და ფეხსა ეხვეოდეს, ჰკადრეს: მაღალო. ხელმწიფევ, ვინათ- 

გან ფალავნობითა თქვენითა იგი უსამართლო და საშინელი მხეცი მოკედა, რომელ 

მოუგონებელი იყო კაცისაგან, იმისი რქა უცხო არისო, ტყავი ეიგრისა მგზავსი აქეს, 

სახმარი არისო, ნაღველი თუ ბრმამან იწთოს, თვალნი აეხილებიანო. ქონიცა წამალი 
არისო. უბძანა: თქვენ წადით ყველანი, ჩემი ფოლადი ჯირითის პირი არის, არ გასტე- 

ხოთ, ის მომიტანეთ. სხეა რაც გინდათ, ის ქენითო. 

წარეიდეს ესე ხუთასი კაცი. ორი დღე დაყვეს. აღარ გამოჩნდენ. უბძანა შიკ- 
რიკსა: წარეედ, შეიტყე იგი ჩეენი ლაშქარი რა იქნაო. წარვიდა შიკრიკი და ქარისა- 
გან უმალ მოვიდა. ეგრე მოახსენა: «ხელმწიფეო, „ჩვენი ლაშქარნი, თუ ბძანო, ვითა-მცა 
ცოცხალსა ებრძვიან. თავმან თქვენმან, ბეწვიცა ვერა წაუდრეკიათ, ვერცა დაუძრაეთ, 
ვერცა გარდუბრუნებიათ და ეერცა ტყავი გაუჭრიათ. ფალავანი წაბძანდა. (სოტასა 
ხანსა მათსა ყოფასა უყურა. მერმე ლახტი აიღო, ერთი დაჰკრა, რქა მოსტეხა, თავისა 
ძვალი ჩაამტვრივა, ფოლადი|ს) ჯირითის პირი ამოიღო, ხანჯლითა ორგან მკერდი შეუ- 
ხია, სამგან მუცელი. ზუთასი კაცი ზედ მიახვია თეითონ სადგომს წამობძანდა, საღა- 
მომდი დაყვეს. ქონი ამოეღოთ, ტყავი გაეხადათ, ნაღველი წამოეღოთ. მას ღამესა იქაე 

ქალაქისა სიახლესა ვიყვენით. კარვები დასცეს. მოიღეს ღვინო სანუკვარი და მგოსნები 
იტყოდენ ჯიმშერისა ქებასა და მის მხეცისაგან დახსნასა. გაგზანეს მათ კაცთა .მისთა 
დედაწულთა-თანა მახარობელი, ჰქონდათ სიხარული და შეება. რა დილა გათენდა, მო- 
ვიდეს მის ქვეყანისა დიდებულნი და ყოველი ქალაქისა კრებული და მოახსენეს: ცხონდი 

მეფეო უკუნისამდე, მოუგონებელი იყო. კაცისაგან”; რაცა თქვენა პქენით. ამასა ეკად- 
რებთ მეფობასა თქეენსა და ჭქაბუკობასა თქვენსა, მკლავითა შენითა ევართ ნასყიდნი. 
–ასაცა გვიბძანებთ, იგიცა ვქნათო, წაყვანასა· ჩვენსა ბძანებთ, თუ აქედამ გვიმსა- 

ხურებთ, მონებისა თქვენისა მოსურნე და ბძანებისა მორჩილნი გახლავართო. უბძანა 

ჯიმშერ: ჩემგან არც ერთი არა ქნილა-რა, ვინათგან თქვენ შეგიწყალათ ღმერთმან და 
იგი თქვენი მაოხარი მოკვდა. ეს ალაგი მას ჩემსა ქვეყანასა, დიდად ღმერთო, სჯობსო, 
აქავე დადექით და აქედამ მემსახურენითო, ჩემნი იყვენითო, რა ესე ესმათ, დაცვივდენ 
და თაყვანისცეს. ამა ანბისა მახარობელიცა გაგზანეს. ესე ანბავი მის მხეცის სიკედი- 
ლისაგან უფრო იამათ. მოიყვანს დედაწულნი მათნი და დაეშენნეს. მუნვე უჩინა 
დიდებული მათივე. მუნებური ყველა გააგო. წარმოიყვანა თანა ორასი გამორჩეული 

კაბუკი. მისწერა დედასა დღა მერაბს და ქოვლეს წიგნი და თავისი მშვიდობით ყოფნა 
და ქვეყნის დაჭქირვა შეატყობინა და თავისიცა ადრე მისვლა მისწერა. მათცა დიდათ
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გახარებოდათ და წიგნი მოეწერათ. ერთი წიგნი მზისა ქაბუკასა მისლოდათ და აქ გა–- 
მოეგზანათ, რომელ დიდათ გაუკვირდა ჯიმბერს, რომელსა შინა წერილიყო ესო:თ: 
ახალსა ფალავანსა, უსწოროსა ჭაბუკსა შორით გეძრახები და დიდისა სიყვარულითა და 

სურვილითა მოგიკითხავ ძმა თქვენი ფალავანი მზეჭაბუკ. სიკეთე თქვენი მესმის და დი- 
დათ მიზარის რადგან ბიშა თქვენი და თქვენ ვერ გარიგებულხართ. ბიძა თქვენი 

ხვასროცა გარდაიცვალა და დღეს სრული ხაზარეთი ღა სხვა მრაეალი ქვეყანა მიჭირავს. 
რადგან შენისა მკვედრისა მამულისაგან კიდეგანი ზარ, მობძანდი, შენს მამულს ეპატრონე, 

ჯეენ ორნივ სიყვარულით ვაყენეთ, ყველას ისი სჯობიაო. გაუკვირდა ესე წიგნი დიდად 
მბეჭაბუკისაგან და კიდეც იამა. გულით დაეპატიჟზა, ქეეყანასაც ეპატრონე და შენი სა- 
ყვარელი დაც ნახეო, ის წაგნის მომტანი მზეჭაბუკის კაცი დედოფალს გაებრუნებინა და 
თავისის შვილის ჯიმშერის სხვაგან წასვლა მიეწერა: თუ მშვიდობით მოვალს, თქვენი 
ნახვა მასცა უნებსო. 

წარვედით. ერთსა მაღალსა წვერსა წავადექით. ერთი დიდი მდინარე წყალი ვიზი- 

ლეთ დღა ორი ლაშქარი იდგეს– ერთი გაღმით და ერთი გამოღმით. გამოღმართსა ლაშ- 

ქარსა რა მიეახლოვდით, ესენი სულა ქარავანი იყო დაცრცვილი, რომელსა რისხვა 
ღვთისა მოსწეოდათ. მოეგებნენ და ფალავანსა ჯიმშერსა ცხენისა ფერხთა ქვეშე შეუცვი- 

დენ. ჰკოცნიდენ და ტირილისაგან სიტყვასა ძლივ გამოაგებუეს და ყველასა ტირილითა 

მოახსენებდეს და ეგრე ჰკადრეს: «სახელოვანო და უსწოროე ხელმწიფეე. საფალავნოთ 

ნაქნარო, გვიხსენ იმა მესისხლეთა არაბთაგან. მოგახსენოთ ჩვენი საქმე, რომელი მათგან 

ზვეწია: ისი ლაშქარნი არაბნი არიან, ჩვენ ჩდილოთ მპყრობელისა მაღლისა ყმანი ვართ 

ხელეწიფისანი. წვიდი წელიწადია ინდოეთსა ვართ. დიდისა ლარითა გამდიდრებულნი 
მოვდიოდით ქვეყანასა ჩვე5სა. დაგვესხნეს ესე არაბნი. ჩვენც ბევრი შეგვეძლო. ოთხი დღე 

და ოთხი ღამე ვებრძოლეთ, ჩვენცა მრავალი კაცი მოუკალით., გაგვტეხეს. ვინცა გარდა- 
ერჩომილვართ, დაცრცეილნი და ფეხშიშეელანი ვართ. ერთისა დღისა საგალისა გავლა 

აღარა ძალგეიც. ოთხი ჩეენოდენი დაზოცეს, ესდენი გა5ძი წაიღეს ჩვენი, ექვსი დღე 

არის ალაფსა იყოფენ და ორი წილი კიდევ გასაყოფე აქვსთ. ვარ» აქა სიკვდილისა 
მონატრენი,. ჯიმშერ ცხენიდამ გარდახდა. ეზთსა თავისა კაცსა უბძანა თურქსა: «შენ 

წადი და ვინცა მათი უფროსი იყოს, მასთან მივედ და ასრე უთხარ; ჩემი საქმე არა 

იყო, მაგრამა ამა ქარავანსა დაცრცვილსა შევხვდი. მე დიდსა ხაზართა მპყრობელისა დი- 

ლარისა შევეილისშვილი ვარ, პატივი დამდევით და ამა ქარავანსა თავისი წანართმეეი 

მიეცით და მე პატიეცემული წარმგზავნეთ». 
რა ესე ფალავანისა კასი წარვიდა, კარავი კარავსა იყო მობმული. თორმეტი ათასი 

დარჩეული ჯაქჰვითა შეკაზმული არაბი ახლდენ. ოთხმოცი ოქროსა ჯოხიანი კაცნი თავ! ა 

ადგნენ. სამნი მათნი უფუროსნი კაცნი ოქროსა სელებითა დიდსა კარავსა შიგან სხდეს. 

ერთი შუა კაცად იყო, მეორე ახალწეერიანი და მესამე უწვერო. მათ უშვენიერესი არა ინახე- 

ბოდა-რა. ჯაჭვები ტანსა ეცვათ და მუზარადები მუხლთა ზედან ეჯყოთ. (ახენსა ღა 

კაცსა ჟეექლასა ჯაჭვები ემოსათ. ათი ბუნბერაზი იქით და ათი აქეთ უსხდათ. მიიყვანეს 

ესე კაცი და მათთვის თაყვანი აც)მინეს. რა მა5 კაცმა თავისისა პატრონისა ანბავი 

უანბო და დაასრულა, დიდი გაძცინეს და ეგრე თქეეს: «ვენ არცა დილარი და-არცა ხაზა- 

რეთი არცა თუ ანბათ გვასშია, არცა მაგისი მამა დ» არცა ჯიმშერ არა გაგეიგონიაო, 

და ჩვენი ანბავი ყოველსა ქვეყანასა ასმიაო. შიშითა ჩვენითა შეძოწუნებული არის ყოველი 

ქვეყანაო. თუ მაგისთანა კაცი იყო, უნდა ჩეენს კარზედა მოსულიყო და ჩვენცა მისსა 
საფერსა პატივსა უზემდითო. შისართმევსა მიეართმევდით, თუ უნდა თვითონ დაეჭირა, 

თუ უნდა §ათთვის შიეცა. ვინათგან თავისა მამისა და პაპისა სახელი უთქვამს და თავისი 
თავი აუმაღლებია, ქარავნისა საქონლისა სულ მიცემა უთქეამს, მკვახე საუბარი, ვეჭობ 
ჩვენსა ხილვეასა ზედა შეინანოს..ეგუცა მაგა ქარავანისა მგზავსათ შეიქნას». 

გამობრუნ(დ|ეს იგი კიცი და ესე ანბავი მოართვა. შეკაზმული იყო და შუბი აიღო, 

(მუზ)არადი დაირქეა, ცხენსა შეჯდა. ერთსა სხვასა კაცსა უბძანა: წაედ, მათ კაცთა უფროსსა
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ნახე და უთხარ: რა ესე მკვახე საუბარი გითქვამსთ, დაემზადენით, ყოველი კაცი ()ხენს 

შესხედით და ნახავთ, ჩემგან თქვენზედა რა მოიწევისო. მან კაცმან ეგრე მოახსენა: «ჩვენ 
იმათი ომი არ ძალგვიც, ისნი თორმეტიათასნი არიან, სრულ ჯ„აქვითა შემოსილნი. 
ამასა ბძანებ, ყველასა პირსა ცეცხლი მოსცვივათო, იგი სამნი ჭაბუკნი ეგეთნი არიან, 
ღკეთესნე არსად მინახავან,. ეგრე უბძანა ჯიმშერ: «შენ გეშინიან, შეშინებული ხარ». რა 
ესე კაცი გავიდა, მათთა კარავთა თანა მივიდა, ესე შეთვლილობა ყოველივე უანბო. მათ 

არად გაიკეირვეს და ეგრე არქვეს: რეგვენი ვინმე ყოფილაო. ვითა გავიდა ჯიმშერ, ჩვენც 
შორს მივდევდით. შეუტივა გამწყრალმა და მრავალი კაცი და (ლ)ხენი· მიწასა დასცა და 
აიფორაჟა. ლაშქარი არაბთა აერივნეს ერთმანერთში. მას დღესა ბებურცა მრავალი კაცი 
მოკლა. რა შეიტყვეს მათ არაბთა ბუნბერაზთა, კაცი გაუგზანეს: მაგა კაცთა დახოცა 
რა ჟაბუკობა გგონია, თუ კაცი ხარ, ჩვენზედ მოხვალო. ჯიმშერ (უხენი. მოქუსლა, მათ 

კარავთა სიახლესა მოვიდა. უფროსმა ძჰამან ცხენი ითხოვა, საომრად გამოემართა. საშუ- 
ალმა და უმცროსმა მოახსენეს: აცადე, ჩვენცა შევსხდეთ, თორემ მარტოსა შენ მაგისი ომი 
არ შეგიძლიაო. მან ეგრე უთხრა: იგიცა ერთი კაცი არის და შეცაო, რაცა განგებასა 
გაუგია, იგი იქნასო. შეჯდა და მიუხდა. ჰკრა კინენი, ჯიზშერ აიღო და ქვეყანასა დასცა 

და მუნვე მოკლა. რა მეორე მოვიდა, ხმალი ამოიწეადა, ჰკრა და შუა გაკვეთა, იგიცა 
მუნვე დაეცა. მას მესამესა ძმასა უწვერულსა ხელი მიჰყო და ზე აიღო, ხანამდისინ 

ხელთ ექირა, მერმე ჩვენ მოგვაბარა, მკლავნი შეუკარეთო. ამაზედან შესხდენ ლაშქარ- 
ნიცა, შეუტივა და შეება. ჩვენცა შევიბენით, რაცა ძალ გვედეა, მაგრამ მასთან კაცი რას 

გამოჩნდებოდა? ცხენსა და კაცსა აიღებდის და სხვათა შესტყორცნიდის. რა ესეთი ომი 
მოინახეს, გაიქცა სრულად ლაშქარი. გარდახდა ჯიმშერ მათსა კარავსა შინა. გამოვიდეს 
იგი მოქარავნენი. რაც მათ იჩემეს, ყველა უბოძა და არაბთაცა მრავალი უბოძა. მოიყ- 
ვანა იგი უწვერო ჭაბუკი, ძმა მათი, იგი დანარჩომი ლაშქარი და კარაენი სულ მას 
უბოძა და ეგრე არქვა: «ზენა(ა)რმა ღვთისამა,მე შენთა ძმათა დაზოცა არა მდომია, განა 

თვით მოიკლეს თავი, რომელ ჩემი სიტყვა არა ისმინეს. დავარდა, მუხლსა) აკოცა და 

ესრეთ გაისტუმრა მომადლებული. ვითა წამოვედით, დღესა ერთსა ჰკითხა მას ქარავანთ 

უბუცესსა კაცსა, ზავრად ერქვა, უბძანა ჯიმშერ: ზავრად, მეფე თქვენი ვე5 არის, ანუ 
სადაურნი ხართო. მოაზსენა: «მაღალო ხელმწიფეო, უსწორო გოლიათო, მეფესა ჩეენსა თეთრ 
ჩდილოთ სახელ ედების, დიდი ხელმწიფე არის, ზღვათა და ხმელთა მპყრობელი-–-მქონე- 
ბელი, ძე არა უვის, ერთი ასული ჰყავს ელვისა მსგავსად მოციალე, შვენიერი კეკელა და 

მზისაგან უბრწყინვალესი. ცისა მნათობნი მისგან ბრწყინვალებ(ა)სა ითხოენ. მისნი ნათ- 

ხაზნი თმანი სატავეთისა მუშკსა გულსა სისხლითა უვსებენ, შვენიერობითა მაჰმადიანთ 

სამოთხისა სძლებსა საპატიურობას ასწავლის». რა ესეთი ქალისა ქება მოისმინა ჯიმშერ, 

ულშიგან მისსა მიჯნურობასა იდასტურებდა და, თუ სთქვა, მისითა სიყვარულითა, ვითა 

კაკაბი მახესა შიგან გაება, ეგრე თქვის გულსა მისა შინა, ვითა: თუმცა ამისთანა ქალი 
ქვეყანათა ზედან არის, მისი უნახაობა ჩემგან არა იქნებისო. მათ კაცთა ესე ანბავი დაი- 

დათაც დაუმადლა და წყალობაცა უიშედა. მათგანი ო()ჯა(ა)თი კაცი დაარჩივა და თანა 
წაიტანა და სხვათა წყნარა სიარული უბძანა. 

წარვედით მხარსა ჩდილოთ კერძსა. თუ რამ მეკობრე იყო, ჯიმშერისა შიშითა 

ყევლა გარდიხვეწა. მრავალსა ადგილსა კარავთა წავადწეუჯგით ცეცხლსა მთებარესა. რა 

მივედით, ყოველიფერი სახქარი მუ5 იყვის. კაცი აღარ იყვის, ანუ დაკოდილი, ანუ სნე- 
ული იყვის. ვკითხით,ზოგთა თქვიან, არაბნი ვიყავითო, ზოგთა თქეიან, თურქნი ვიყავითო. 

მოგვესმა, დილარის ძე ჯიმშერ მოდისო და ყოველნი მეკობრენი გარდიხვეწნენო. ჩვენ 
წასვლა არ ძალგვიც ღა მისთვის დაგრჩითო. ვლეთ ორი თვე სხვა. მივედით მდინარესა 

ერთსა თვალუწდომსა, რომელ იქითი ნაპირი ძლივა ჩნდა, ესეთი მღვრივე და მყრალი 

იყო, რომელ ერთსა მილიონსა კაცსა მისი სული სცემოდა, შებნედდა სიმყრალითა. ჰკითხა 
მათ წჩდილოთა კაცთა: «ესე რა მდინარე არის”? მათ მოახსენეს: «მაღალო ხელ:წიფევ, 

ესე ჩდილოთა ზელმწიფისა მდინარე არის, უკეთესი ყოვლთა მდინარეთა, რომელსა
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ედილი ეწოდების. ჩვენ შვიდი წელი არის წავსულვართ, მრავალჯერ კვლავ! ვყოფილ- 
ვართ და აქა ესე მდინარე ამისთანა არა გვინახავს, არ უწყით, თუ აწე რისაგან არი+.. 
დავდექით კვირე ერთი. ღონესა რასამე ვეძებდით. ვიხილეთ შუა გულსა მდინარისასა 
ოთხი კაცი, ნავ-ტიკისაგან ზოტაცებული, ჩაღმა ჩაჰქონდა. შექნეს ჩვენდამო ძახილი–-- 
გეიშველეთო. ფალავანი ფარაღათად ბძანდებოდა. ჩქარა გაიხადა, შეცურდა, მიეწია, ხელი 
მოჰკრა და მოაბრუნა და იწყო ცურვა და დილიდამ მოკიდებული შუადღემდი ნაპირს 

გამოიტანა. პური ვაჭამეთ, ღვინო ეასვით და მობრუნდენ. ვკითხეთ, ვითა: ეინ ხართ, 
ანუ წყალი ესე რატომ ასრე მღვრივე არისო. მათ მოახსენეს: «ხელმწიფეო, ესე ჩდი- 
ოთა მდინარ; ილი არის. ამა წყლისა სათავეზეღდან, შვიდი იწადი არის ი გა- 

მოჩნდა, წ ლიწადში ერთხ ლ ალის ამა ყალ ა. მალარცა ნეს ისა მებს” დაა არცა 
ნაე-ტიკი, ზეით შეჰყე ბიან. და იგი დევი წა(ა)სდენსო. ჩვენ ბრავალი ამბანაგი ერთად შე- 
ვიყარენით. გდევით ბადე ღა მრავალი დიდკბილიანი თევზი დავიჭირეთ. ჩ ა ამხანაგთა 
წყლისა ამღვრევა შეიტყეეს. ჩვენ სიხარბემ არ დაგვაკვირვა. ისინი ავიდნენ; მორჩნენ. 
ჩვენ დავრჩით. ანასდათ გვეცა ზვირთი, თოკი გაგვიჟყვიტა. აღარცა სარეველი გექონდა. 
ოთხი დღე-ღა?ე არის თავდაღმა? მოტაცებული მოვდივართ. წყალში ცურვა კარგათ ვიცით, 
მაგრამ დევის სიმყრალით ფიცხლავ მოაშთობს კაცსა. თქვენ ერთი ვინშე ვთისაგან 
საფარვლიანი 2 ბძანდებით, თორემე ამას გზობასა ცურვა აღარა იქნების. უბძანა ფალა- 
ვაამან: წამიძეხით და მიმიყვანეთ მას დევსა ზედანო. 

წაგვიძღვნენ იგი კაცნი. უბძანა,.რაზომ გეაშორავს იგი დევისა სამკოფიო, მოახსენეს: 
ამა წყლისა სათავე ერთსა კლდესა შუა გაჰყოფს და ისრე გამოივლის. ქეაბი აქვს დიდი 
დღა მას შიგან არისო. ღამე ჩამოვიარეთო, ვიარეთ მრაეალი ავი გზა, ჩოლი ღა ტყიანი. 
პკითხა მათ კაცთა: ახლა ხომ მიესწურვილვართო? მათ მოახსენეს: ორი ეგზომი გზა კიდევ 
მივაო, უბძანა: ზენაარმა ღეთისამა, თუმცა ჩემითა მკლავითა დახსნილნი არა იყენეთ, 

თავებსა დაგვრიდიო. ჰკადრეს მათ კაცთა: პატრონო, დიდად გვეშინიან მის ბილწისა 
წითლისა დევისაგანო. ამაღამ და ხვალ უთუოდ მას ქვაბთან მივალთო. რა დილა გათენ- 

და, დიდი ჩალა გამოჩნდა. უბძანა: «ესე ჩალა რა არის“ მოახსენეს მათ კაცთა: «ეგე 
დევისა სანადირო ჩალა არისო. ის წითელი რომ ჩანს, მისი ქვაბი არის. «ნადირებს, 
შევა. დევნი აბლავან "+ მრავალნი. რა ჯიმჰერ ესე გაიგონა, გაჯავრდა. ჩეენ იქ ლაგე- 
ყარნა. თვითონ ცხენს შეჯდა და წავიდა. დევის ჩალას ცეცხლი მოუდქა. რა ნახა დევნა, 
ლახტი აიღო. ორთა სხვათა დევთა თანა ხლება უბძანა. დევმა რა თავისისა სანადიროსი 
ისე გაძლიერებული ცეცხლია ახილა, იგინებოდა, თუ სთქეა, გულსა (ცეცხლი ეგზებოდა. 
თვალი მაზედა ჰქონდა. ჯიმშერ სხვისა მხრითა გამოუჩნდა. რა შეზბედა, თავსა , ბრუ და- 
ესხა ამისთვის, რომ მისი მსგავსი კაცი არას დროს თვალით არ გაეცადა. აგეთი განწა- 
რებული მიუხდა, რა დაუახლოვდა, დევმან ლახტი შეუმაღლა. ჯიმშერ ჯირითი ჰკრა და 
გული გაუხვრიტა და ზურგის ძვალი მოსტეხა და იქით გაავლო. ჰკრა მანცა ლაზტი, ცხე- 

ნის გაგას მოუხვედრა, და ცხენი და კაცი მიწასა ჰკრა ორნივე. ჯიზშერ შეკაზმული 
იყო. დევი შინისკენ წამოვიდა. თვალთა სისხლი მოსდიოდა და მუხლები ეკეცებოდა. 
ფალავანმა თვალთა ხელი უკუიელო, შეხედა-ღევი წყნარად სადგომისაკენ მიეზურე- 
ბოდა. მიეწია, ხშალი პკრა და მუწვე ჩაიკეცა. იგი ორნი დეენი, იმავე პირველსა ჯინშე- 

რისა ზილვასა ზედან გაიქცნეს. მივიდნენ, სხვათა მათ დივთა უთხრეს. რაცა დუვი იყო, 

მაშინვე გარდიხვეწნეს. ხელნწიფი|ს) შვილი წყნარად დივისა სადგომისაკენ წავიდა. იქით 
მისთა ლაშქართა დაინახეს. მოეგებნენ, (ხენისა ფერხთა ეზვეოდეს, ქება შეასხეს და გა- 
მარჯვებას ულოცევდეს. შევედით მას ქვაბსა. ორმოცდაათი სახლი იყო, სულ ოქროთა 
„და ძვირფასითა ჯავაირითა სავსე იყო. მრავალი უცხო იარაღი, ჯაქვი და ჯაეშანი იყო- 
დავყავით ერთი კვირე და განვისვენეთ. იგი განძი მათ პირეელთა თურქთა ლაშკართ»უბო- 
ძა. რომელიც უცხო ღარიბი თვალ-მარგალიტი იყო, ისინი ცოლისა მისატანათ დაარჩივა, 

მათ მეთევზეთა კაცთაცა მრავალი უბოძა: უბძანა, ხმელეთითა სჯობს წასვლა თუ ზღეი- 

თაო? მათ მოახსენეს: ხშელეთითა სჯობსო. უსმინეთ და წარვედით . ზმელეთითა. სადაც 

+ % ზელნ,წერში: კუვლავ, ? თავდაღმი, ? საფარეილიანი. 9 აზლავზან.
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მივიდოდით, მოეწონებოდათ, დიდსა პატივსა უყოფდეს. მო-ვინმე-ვიდეს კაცნი დიდებულ- 
თაგანნი და ხელწწიფისა შეილმან ჩდილოთა ხელმწიფისა ანბავი პკითხა. მათ მოახსენეს: 
«უსწორო ჭაბუკო, მეფე ჩვენი მაღალი და ძლიერი ხელმწიფე არის. ძე არა უვის. ერთი 
ასული ჰყავს, დილისა ვარდისა ზგზავსად ახლა აყვავებული, მზისა მგზავსად შვენიერი. 

მისი ბრწყინვალება ათხუთმეტისა დღისა მთოვარესა ემგზავსება, შავნი თვალნი––მელნისა 
მორევსა, წარბი მშვილდისა §გზავსად გახიდული, რა კაცი ნახავს, ასეთი გულმაგარი კაცი 

ვითა ეგების, მასვე წაზსა არ დაბნდეს. ქალსა მამისა ტახტი თავისთვის უნდა, მეფესა-- 
ძმისწულისათვის. იგი ყმაწვილი ცხრას წლისა არის და მისთვის უნდა. მუდამ ბრძოლა და 
ომი არის. მოვლენ შვილნი მეფეთანი მის ქალისა მათხოვარნი. ქალსა მას სახელად მზეთა- 
მზე ჰქვია5. ციხე აქვს და ნრავალი გმირნი და გოლიათნი ბუნბერაზნი ჰყვანან, მოსულნი 
ქალის მათხოვარნი ღა ამისნი ბუნბერაზნი შეიბ?იან ზოგსა მოჰკვლენ, ზოგსა გაცრცვიან 

და გააგდებენო. მეფესა ესე არა უნდა, რომ ქალმა მისი ტახტი დაიქიროს და იგი ძმეს- 

წული მისი ან მოკლან” ან გააგდონს. რა მან კაცმან ესე უანბო, დიღად ლდაუმადლა, 

კარგი შესაზოსელი უბოძა, ჰკადრა მან კაცმან: უსწორო ჭაბუკო, შენი მუხავსი არცა ვინ 
მოსულა და არცა ვინ მოვალსო, მას დიდებულსა კაცსა დესამოსონ ერქვა, უბძავა: წამი 

ძეღ და წამიყვანე შენსა ხელმწიფესა თანაო. 

წარგვიძღვა იგი კაცი. სადაც მივიდოდით, , წინ მოგვეგებოდენ წარვიდა ლესაზო- 

სონ წინა და მოეხსენებინა ჩვენი ანბავი. გამოგვაგება წინა ძძისწული თე:სი, რომელ მის 

უჰეთესი არა ინახებოდა-რა. გარდახდა იგი ყმა ცხენიდამე. იქეთ ჯი:შერ გირდასდა, 

ოეხვივნენ ერთმანერთსა, დაჰკოცნა ვითა ძმა საყეარელი, მან ხელსა აკოცა. მერმე და- 

დებულნი გოვიდნენ და ზელნწიფის მოხელენი, თაყვანისცეს ღა წაგეიძღვნენ. წაგვიყვა- 

ნეს, პალატსა მეფისასა დაგვაყენეს. მოიღეს სანუკვარი სასმელ-საჭმელი და მგოსანნი, იგი 

ღღე და ღამე ლხინითა გაათენეს. მეორესა დღესა მივიდა ჯინშერ და ნახა დიდი იგი მეფე 

ჩდილოთა ხაყან ამირი, მოეგება წინა, მოეხვიე:, ხელი მოჰკადა და აიყვანა. მას დღესა 

აღარ გამოუშვა. ნადიმი და”-დვეს და დიდათ მოეწონათ ყოველთა ჯიმშერ. და ზოართ- 

ვეს მრავალი შესაზოსელი და მოსართზშევი. მეორესა დღესა გაუგზანა ასულსა თვისსა 

„ნზეთანზესა, ვითა: შვილო, ვეჭებდი შენთვის ქმარსა ყოველთა გმირთა და ფალავანთა 
უჰეთესსა და, აჰა, რომელ ვიპოვნე. არა არის ჭაბუკი ამისებრი, არცა გვარითა და არცა 
გოლიათობითა. და ესე უსწორო ხელმწიფი|ს) შვილი ·ჯიმშერ შეირთეო. რა ქალმან ესე 

შეთვლილობა მოისმინა, დაუმძიმდა ძნელად და ატირდა დ-დად და ეგრე მოახსენა ხელ?- 

წიფესა, მამასა მისსა, და დედასა დედოფალსა: რა დავბადებულვარ, ასე მოწყალენი ბძანე- 

ბულსართ, ჩემსა ნებასა ზედა გიმყოფებივარ. თუ ვინმე ასეთი კაცი იქნების, რომელ ტახტსა 

თკვენსა ეპატრონების, არცა ომი მინდა და არცა გამოცდა. და თუ სხვაგან გამათხოებთ, 

ასეთი ქაბუკი რომე იყოს, სპილოს მუშტითა მოჰკლეედეს, თვალა» მზესა სჯობდეს, გუ- 

ლათ ლონსა და ტანათ კვიპაროზსა, მე იმას უომოათ და უძალოთ' თან არა“ გავყეები. 

თუ ჩემთა ფალავანთა ყველასა აჯობებს და ციხესა აიღებს, მაშინ სადაც უნდა წამიყვა- 

ნებსო, ქმარი იქნებისო, თუ უნდა წამიყვანოს, თუ უნდა დამატყვეოსო. რა მეფემან 

მოისმინა, ჯიმშერს შემოუთვალა: ღმერთმან იცის, შე შენი გამოცდა არ მინდოდა. თუ ჩემსა 
ასულსა შეირთაქ, მეშეილები და ჩემსა ძმისწულსა კეთილსა უყოფ, მე შენი ომი აღარ 

მი5და, ქალი მოპიცეჭიაო. თუ არა, მეციზოვანთა ჭაბუკთა ოჰი აჩვენე, იმათ აჯობე, ციხე 

აიღე და ქალი, საცა გინდა, წაიყეანეო. რა ეხე შემოთვალა დესამოსონ, მოიღო და მოას- 

სენა, ჯიმშერ ესე) შეუთვალა! «დიდო ხელმწიფევ, პირეელ მადრიაელი ვარ ამით, რომელ 

ჩემთვის ესდენი წკალობა, თქვენისა ტახტისა ბოძება გებძანათ, ღმერთმან ათას წელ 
ამყოფოს ნებასა თქვენსა ზედა მეფობა თქეენი. ქალმა თავისი ქეეყანა არ გაწიროს 
და მე ჩემი ქვეყანა გავწირო. უომრათ შერთული თავის ტახტზე მჯღომი ქალი 
ქმრისა დიდად მაყვედრებელი იქნება და არცა უომრათ ჩემგან (ყოლისა შერთვა იქნება. 
თუ ათასიცა ჭაბუკი გყაგთ, თუ ყეელასა არა შემაბმი, თუცა თქვეენ შემრთვიდეთ, მე არცა 
ეგრე შევირთო». რა შეთვლილობა მეფესა ესმა, მოეწონა და მეორესა დღესა. და(ა)სკვნეს
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ომი. და მეორეს» დღესა მოჰკაზმეს მოედანი, მოვიდეს მპერეტელნი. ავიდეს შეფე და დე- 

დოფალი მაღალთა ბა5ნთა ზედა. დაისხეის დიდებულნი მათნი, მოდგეს მოქალაქენი და 

წამოდგეს ზეღან მებუკე-მედაბდაბენი, ზმა იყო. აქეთ შეეკაზმა ჯიმშერ, დევთა მეფისა 
ჯაჭვი და ზუჩი შეიმოსა. მისი ოცდახუთფთიანი ლახტი წელში ჩაირკვა, ცხენი და კაცი 
ესრეთ შეიჭურა, შავსა რკინისა მთასა გვანდა. თქუეს ყოველთა, არა არის ჭაბუკი ამისებრი 
პირსა ყოვლისა ქეეყანისასაო. აქეთ გამოგიდა. ქალსა ცრთი ბუმბერაზი ჰყვანდა, სახე- 

ლად ქავთარ ერქეა. ბძანება იმისა ჰქონდა: რა ძეო:არი მივიდის, ყველას უწინ ის გან- 

ვიდის. ესრეთ წამოვიდა ესე ქავთარ, ვითა ჩაღლმართსა შიგან ღვარი. შუბი გამოწონა 
ცხენის ყურთა და ჯიმშერს მომართა სწრაფით. ჯიმშერ არად გაიკეირვა და არცა თავსა 

შეიდვა. ვითა მოახლოვდა და შუბი მოუტანა, ჯინშერ მათრახი დაუკრა ღა შუბი ორათ 

გაუტეხა. მიჰყო ხელი. უნაგირისაგან მოჯხადა და დიღხან ზელთ დაიქირა. ეხეეწებოდა 

ქავ» არ: ნუ ზომკლაო და წყნარად მიწაზე დასვა. ჯიმშერ მშემათ“-ახე უხმო, ოქროთ 

შეკაზმული ცხენი მოუყვანინა და მაზედა შესვა და ეგრე უთხრა, თუ გმარჯეია, ჩეპთან 
წაზოდი და თუ (არა) გმარჯვია, ციხეში წაეღო. ქავთარ ზელსა აკოცა და (ციხეში წავიდა. 

და მოეწონათ ყოველთა ჯინშერის ონი და სადგომს მობძანდა ჯიმშერ. მას ღამესა გან- 

ვისვენეთ. რა მეორე დილა გათენდა, წარმოდგნენ ხელმწიუე დღა დიდებულნი ღა მჭერე- 

ტელნწი მასვე წესითა და მებუკე-მედაბდაბენი, და ზმა იკო შათ შიგან. სზვა გამოვიდა 
ბუნბერაზი, რომელსა ე“ქვა ათამანი. აქეთ გავიღის ჯიმშერ “«ეჭუ“რე:ლი. არა გვანდეს 

აგი წინა ფალავანი ამასა. შეზოუვლეს ნავარდი ერთმანერთსა. უკრა ცხენსა ხმალი 
ჯიმშერ და თავი მოუჯვეთა. ვითა ჩამოიჭრებოდა ათამანი, ხელი მიჰყო ჯიმშერ, ვითა 

ცოტასა ყმასა, ორივე ხელნი ერთისა ხელითა დაუჭირნა და ეგრე უბძანა: რათ ირჯებო- 

დიო, ოქროთ შეკაზმული ცხენი უბოძა და გაისტუმრა, ხელს აკოცა და წავიდა. 
მესამესა დღესა წა“მოდგეს მ:ვრეტელნი მითეე წესითა. აქეთ განეიღა ჯიმშერ შე- 

ურვგილი და გამოვიდნენ ორნი-- ათაქიში და ბარამან. ბარამან მალულსა დაუდგა, ათაქი?ზიმ 
ზეგოუტივა. ვითა მოახლოვდა, აქეთ ჯიმშერ შეუტიეა. გაექცა, შესტყორცნა ჯირითი და 

მისი ცხენი შამფურივით ზედ ჯირითზე წამოაგო. აქეთ ბარამან გამოუ"და, ხმალი შეუ- 

მაღლა, მიჰყო ხელი და ხელი შეუპყრა, ხმალი გააგდებინა. შეირკინენ ცხენზედ, ფალა- 
ვანი გაგულისდა, მკლაესა მოსწივა, ცხენი ქვეშ გასძვრა, ციხისკენ წავიდა, ბარამან მიწაზე 

დასცა. მეორე ხმალი ეკიდა ბარაჯანს. იგიცა ამოიწოდა და (ცემაში განრუდებოდა. უბ- 
ძანა ჯიმშერ: ზენა(ა1რმა ღვთისაზა, შენი სიკვდილი არ მინდა, თორემ მუშტითაც მოგ- 
კლევდი და ზათრახითაცაო, აწე ამოდ იყვენითო. მემათრახეას ორი ოქროთ შეკაზმული 
ცხენი მოასხვევინა, ორნივ ზედ შესხა. და ბარანან მუხლს აკოცა: კაცს შენასთანა პატ- 

რონი უნდა ჰყვანდესო. ესე ბარამ ჯინშერთან დადგა და ათაქიში ციხეში წავიდა. ბძანა 

ჩდილოთა მეფემან: ამისი სახელი ჯიმწერ არ უნდა იყოს, არმოკლა ჭაბუკი უნდა იყოსო 

და მუნით უწოდდენ სახელად ა“მოკლასა. გითა მეოთხესა დღესა-გარიგდენ მჭერე- 
ტელნი და წამოდგეს ზედა მებუკე-მედაბდაბენი. გამოვიდა იგი არმოკლა ჭაბუკი. ეოთი 

ბუბბე+აზი ჟამოვიდა, სამნი თუ+მე მალულსა: დაუჯგეს. შეუტივა არმოკლამ, ცხენს შუბი 

უკრა და ცხენი დაეცა. სამნი მაღულით გამოვიდნენ. შემოუტიეეს ორთა, ერთი ხე:იი 
ერთსა ჩაავლო, მეორე-მეორესა: ორნივ ზე აიღო, მიწაზე დასცა. რა მეოთხემ ესე მოი- 
ნახა, გაიქცა, შესტყორცა ჯირითი, ცხენი დაეცა. კაცი მორჩა, ოთხივ ასე ჩამოკარ5ა. 
ოთხი ოქროთ შეკაზმული ცხენი მოუყვანიზა, შესხა და გაისტუ:?რა შემოვიდა გამარჯვე- 
ბული. მერმე მეფესა გამოეცა შესამოსელი და საბოძეარი კეკელა. მას ღამესა ქალსა იგი 

მხევალთ უფროსი გამოეგზანა. არმოკლა ქაბუკისათეას ესრეთ შემოეთვალა: «აწე ვაცი, 
არა არის ჭაბუკი შენებრივ პირსა ყოვლისა ქვეყანისასაო. და მეცა ებჭეთი ქპა+–ი ძინდ., 

ვითარი შენა ხარ, და გასრულებულ არს ვაბუკობა შენი ყოაელიო. ერთი ესე ქმენ: აკა 
სიმზარჯვესა კუნძულსა ზღვისასა ვეშაპი არის დიდი და #ვენ კერძო მომავალთა ქარა- 
ვანთა მკზავრთა ახდენსო. ნავი მოგივა და ბელაჯი, ჩაჯექ მას შიგან და იგი მოკალ. 

მაშინ გაღანამტა ბძანებანი შენნი აღვასრულნეს, მიუგო არმოკლამ ქალთა უფროსსა:



პი კლასიკური პერ-ოდის ეპოსი 

«ემაგიერ ეგრე ჰკ-დრე მზესა მას უბინდოსა, სიცოცხლისა მომცემელსა, რადგან თქეენ 
სამსაბური მიბძანე, გაღანამცა ადრე ვყო». მას მხევალთ უფროსსა ეზდენი თვალი და 
ზარგალიტი მიართვა, წაღება ემქიმებოდა. დავარჯა, თაყეანისცა და წარვიდა. რაცა 
ქალსა ებჭანა, თეისთა ლაშქართა და ჟაბუკთა უანბო. ბარამ თავსა ხელი შემოიკრა, აგრე 

მოაზსეზა: თქვენ არა უწყით--ქალსა ასრეთი თავისა მამისა ტახტისა ნდომა აქვს, რო- 

მელ მუბთლოპასა აოასა ინაღვლას. თავათ ნუ წახვალ, და თუ წახვიდე, მე წამიტანე. თუ 
მართალი იყოს მის ვეშ:პისა ანბავი, შევიტყობდი, ან ერთხელ მოვისმენდიო, კვლავ არა- 

ვის ასმია და მუხთლობისა საქმე არისო. არმოკლა ჭაბუკმა ეგრე უბჭანა: «მაგას ნუ 

იტყვი, ჩეკა ნზესა, წაუსელელობა არა ეგების, ერთხელ შეუთკალე და როგორ მოვატ- 
კურო. თუ შე3 წაგიტა5ო, დიაცისა მიზეზი არა იცი, ჩემსავე ფალავანსას მოაკვლევინაო 

და აწ წურა გაგვა ჩემი». 
რა გათენდა,–-–მას ქალაქსა დიდი მდინა=ზე ჩამოუარდა, რომელ ნავითა გავიდოდა 

კავი ექვს ნილიონბედა, და დიდსა უკიანესა ზღეასა მიერთოდა,–-5ავი ჩამოუტაეს, ორი 

ერთ:დ მობმული, იარაღი მაშიგან ჩააწყო, ჩაჯდა და წავიდა. ამ ბარამ ორი ცხენი 

წაიჯვა>ა და ზღვისა პირსა ზივიდა, ნავში ათი მენავე იჯდა. იმ დღეს საღამომდე ზღეაში 

ატაღეს. საღაოს დააკენეს ნავე. უბჭანა, რათ დასდექითო. პკადრეს: პატრონო, ამას 
ღაჰე აქ ვივნებითო– რა დილა გათენდეს, აქა სიმარჯვესა კუნძული ჩალა არის, იქ არის 
იგი ვეზაპი, ზედ მიგიყვანთო, არპოკლა ჭაბუკსა მათი ნათქვამი მართალი ეგონა. პური 
ბძანა და გულ:არ>ლად დაიძინა. იარაღი სულ დაჰპარეს, ნავში ჩაიწყვეს, ნავი გარდა- 

ხსნეს. მისსა ნავსა ბე ჰქოანდა გამოწყობილი. იგი ხე გამოაძვრეს. ნავი წყლით აივსო. 
ხელმწიფიშეილ2ა რა ეს ნახა, გაკრთა, ტანისამოსი თავს გარდაიხივა და თვით ტიტეე- 
ლი ზლეა"სა შე:კურდა. იLივ მოსული მხა5ი დაესწაელა, მუნით წამოვიდა. აქეთ ეს ბარამ 

ბუნბერაზი დურბინითა წყალსა უპზერდა, ბარამ ნახა ზღვაში რაღაც რამ, კარგი მცუ- 
რავი იყო. ტანთ გაიხადა და ორივე ცხენები გაატიტელა და, შეწეენით»ა ღვთისათა, მას 

წყალში შეცურდა» რა ორი ფარსანგი გავლო, ნახა პატრონი თვისი არმოკლა. მკლავნი 

მოღალოდეს, თუ სთქვა, გველი მთვარისა ჩანთქმასა ლამოდა. შეუძახა: «ხელმწიფი- 

შკილო, ანა ცხე?სა გარდაწეე:. რა ზმა იცნა, გათამამდა. მკლავნი ძრიელ მოუსეა, ცხენს 

შეაზლტა. გამოუძღეა ბარამ. რა არმოკლა შეასვენა, ისევ ცურვა შექნა. სალამოს ნაპი- 

ოად გამოვიღა, ტანთ შემოსა, შესვა ცხენსა, ქალაქად წარიყვანა. პჰკად=ა ბარამ: «რად- 
გა5 იი ქალისა მუბთლობისაგან ღმერთმან გიზსნა, შენ ქალი არ დაგელეეა, მას ნუღარ 
შეირთავ. ეგრე უბქა5ა: მაგა გვარსა ნუ მეტყეი, ჩემსა მზესა, სხვა რაცა გინდა იურვეო. 

წასულიყვნენ იგი მეგავენი, მიერთმიათ იგი იარაღი ქალისათვის, არმოკლასი სიკვდილი 

და მოშთობა ეთქ1ათ –-შექნილიყო ციხეში ბუკისა და დაბდაბის ცემა. მეფესა და მოქა- 

ლაქეთ შეერყოთ. ყოველნი ქალისა შუხთლობასა იტყოდიან აგეთი უსწორო, ქაბუჯი 
ვითა მოაზიო, ან დ:დ-გვარობით არ შეიწყალა, ან ქაბუკობითაო. მისთანა ყოველსა 

უვეკანაყა არა იკო, ანე თვალადობითა ცისკრისა უმჯობე იყო. მრაეალსა აყიენებდეს 
ქალსა და უმჭრახევდეს. მეორესა დღესა არცა გაუშვით კაცი და არცა-რა ვთქვით. 

მესაწესა დღესა აუღეს მებუკეთა და მედაბდაბეთა სული. შეიქნა ცემა და ტკრციალი. 
მოქალაქენი იტყოდენ, თურე მათი დაწესებული ესრეთ ყოფილა: ცხედარსა საკრავითა 

გაინელავნენენო. რა მეფემან და დადებულთა დაიდასტურეს, დ»დათ ეწყინათ. ამასო- 
ბაზი გამოვიდა არმოკლა შეკაზმული. ვინცა დაინაბა, ღპერთსა მადლი მისცეს. ქალმან რა 

დ» ნაზა, აგრე თქუა: «მადლი ღმერთსა, რომელ ჩემის ხელით იგი უსწორო გაბუკი ცოც- 
ხალი დარ?ა.. მერმე იხმო მეციზოვნენი და უთხრა: «თქეენცა იცით, იმა ჭაბუკზე რაც 

დანაზაული მე მაქვს. თქვენ ამას ეცადენით, რომელ ესე ციხე ეერა ·აიღოს, თორემ 

ჩენგ.ნ იმისი ხილვა არა ეგების». მათ ჰკადრეს: აჰა მაღლისა ხელმწიფისა ასულო, ჩვენ 
<.ნი საკარგავი ოქრო მისთვის გვიქამია, ამა დღესა მოველოდით. ანუ, ღმერთო, ჩვენი 

ყათლანი და ანუ მისი სიკვდილი იყოსო. იგი პირველნი შეპყრობილნი ჭაბუკნი ვერასა 

იტყოდეს. მას ღღესა განვიდა, ციხესა უარა, არაეინ გამოვიდა. შემოვიდა. ერთი ბურჯი
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შეეზვეCა. მას ღამესა მათ დანარჩუნებულთა ჭაბუკთა კაცი გამოეგზავნათ და წშემოეთ- 
ვალათ: «ეენ სიკეთე შენი გვეახსონს, არა კა”გია, ე#+თხელ კაცმან კაცი შეიპყრას, ის 

კვლავცა მისად საომრად წავიდეს. ჩეენ ერთსა ბურჯსა წაუღებთ, თქვენცა მოდღით:. 
დალასა შეეკაზმა საქვეითოთა აბჯრითა. ქვეითად მოუხდა, ვითა ეეფხი, შიგნითაც 

იყავლეს მათ ჭაბუკთა არმოკლას თავი პატრონათ. შეექნათ ომი შიგნით. ამან ბურჯისა 

თავსა საგდებელი შესტყო“ცა, ქვეითი ზედან გავიდა, ვითა ვეფხი. მოვიდენ და დაიწყეს” 

ქვას სროლა, განა ვერა აენეს. მის მუზარადისა ანასხლეტი მათეე ნოქალაქეთა პჰხოცდა. 

ზედ.» კისკასად გაიქრა. ვინც.» ნახა, ყველაშ მირიდა, მივიდა ნარიყალსა კარსა, ლახტი 

პკრა. რკინისა კარი შუა გაბეხა, შიგან შევიდა. ტაატსა ზედან ჯდა იგი მნათობი, 

ორმოცდაათი მხევალი გარს უდგნენ. მიიჭრა, ყბასა ხელი ამოსდეა და პირსა მზიანსა 

აკოცა. ეგრე უთხრა: ზენაარმა ღვთისამა, რადგან ეგეთი შვენიერობა გაქეს, ასი ამდენი 

კრძალვა გზართებდაო. დაეკონა გულსა და შეიტკბო საყკე)რლად. მერმე დედოფალი 

აბძანდა, ზე წანოიქრა, წინ ზიეგება და ყელსა მოეხვია. წეფე მიბძანდა, პირს აკოცა, 
ქება შეასხა და გამარჯვება. მიულოცა, ჩამოიყვანეს. მასვე ღღესა ქორწილი ქნეს. ერთი 
ყმა და ერთი ქალი მაოდა, ღმერთო, არა ჯობნილა, ორმოცი დღე ესეთი ქორწილი და 
გაცემა იყო–დაშვრეს სალაროსა საქონლისა ზიდვითა. მერმე გამოეთხოვა და მოსცა 

მეფემან კერული და უჯერავი, დრაჰკანი, თვალი და მარგალიტი ხუთასი აქლენი, ათასი 

ჯორი, ორასი ოქროთ შეკაზმული ცხენი, ოთხასი ოქროს სარტკლოსანი მონანი და 

მხევალნი, წა”მოატანა თანა ლაშქარი ოცდაათიათასი კაცი და ძმისწული თვისი და 
გამოჰკვნენ სამისა დღისა სავალსა მეფე და დედოფალი. მას ღამესა თავისა ასულთანა 
იყენენ მეფე და დედოფალი. დილასა გაყრისათვის შექნა ქალმან ტირილი და ტიროდა 
დედაცა და ეგრე ეტყოდა: შეილო, ჩეენ ვართ სატირალნი მით, რომელ უძეოდ დავრ- 

ჩეთ, თორემ შენ ასეთმა ვაბუკმან წაგიყვანა, ტირილი არა გმართებსო. დაბრუნდენ და 

არმოკლა ჭაბუკი ხანაზდისინ თანა გაზოპყვა, განოესალმა და წამოვიდა. 
ვიარეთ და მოვედით, სადა იგი დევი მოეკლა, ვეახეთ განძი ურიცხვი, რომელ ანგა- 

რიჰი არა შეიგებოდა. დავყავით სამი დღე, აჰკიდეს მათ უწინდელთა ლაშქართა საქო- 
ნელი და წაიღეს. ვლეთ და მოვედით მას ადგილსა, სადა არაბნი დაეხოცა. მ„ნათ მო- 
ვედით, სადა იგი მხეცი მოეკლა. მოგვეგებნეს წინა თურქნი და შეექვათ დიდი სიხარუ- 
ლი. არა ეგრეღა იყო, ესეთი შენობა შექ5ილიყო, უკეთესი აღარა ეგებოდა მოიწონეს 

ჩდილოელთა ქალაქი. აოსა დღესა ქორწილი და ლხავი იყო. მუნით წაეიდეს და იგი 

აბრამის ძმა ბებურ მახარობლათ გაგზანეს და „მივიდა, როდენ დედოფალსა ახარა არ- 

მოკლის ანბაეი და მისგა5 ' ჩხდილოთა ხელმწიფისა ქალის მზეთამბე დედოფლის 
წამოყვანა მრავლის ქონებით. ზომისმეტად იმათ, და გაახარეს. შეიყარნეს ფალავანნი, 
ჰკრეს ბუკსა და ნაღარასა და თვით როდენ დედოფალი, მერაბ და ქოვლე და ლაშქაონი 
წავიდნენ მისაგებავათ. რა მი”ე)ახლნენ, ჩამობდენ და თაყვანისცეს, თავს ოქრო და გვარი 
გარდააყარეს. მობძანდა როდენ დედოფალი, შვილს მოეხვია და სიხარული ატირებდა, 
ეგრე არქვა არმოკლამ: შე დანაშაული ბევრი მაქეს, მაგრამ ჩემსა დანაშაულსა ჩდილოთა 
მეფისა ასული, მზეთამზე, 'გარდაიხდისო. . 

შეიყარნენ დედოფლები ერთათ. აკოცა როდენ ქალმა მზეთამზესა და ზომის მეტათ 
მოეწონა. გარდააყარეს ერთმანერთს მრავალი ძვირფასი გვარი. აგრევე მისელაზე ზო- 
ქალაქეთა გარდამოყარეს ოქრო და თვალი და მარგალიტი. სამოცი დღე ქო”წილი იკო, 

რომელ კაცსა თვალისასა ეჯეთი არა უხილაეს. მერმე გამოისტუმ=ეს იგი ჩდილოთა 
მეფისა ძე. მიართვეს მრავალი უცხო და ძეირფასი საქონელი, სრულად მისთა ლაშქართა 
მისცეს ურიცხვი, და იგი თურქთა ქალაქი მას ბარამს მისცეს სამეფოდ. და იყვნენ სიხა- 
რულსა და შეებასა და ნადირობასა და განსვენებასა შინა და მოეიღა იგი ბებურის 

ძმა, ხსახართა წეფისა ვეზირი, აბრამ. მზისა ჟაბუკისა წიგნი ჰქონდა და ფეშქაში, მოე- 
ლოცა გამარჯვება და მრავალი უცხო ჯავაირი. წარმოეცა იმა არმოკლა ქაბუკსა, ღა 
ეგრე შემოეთვალა მზესა ქაბუკსა შენ უფრო ყმაწვილი კაცი ზარო და თუ შენ არ
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წამოხვალ ჩემ სანახსავათ და შენის დის სანახავათ, მე წამოვალ და გნახაო. აემზადნენ 
წასასვლელად ჯოვლითა ფერითა, ჯარი დარჩეული ოცდაათი ათასი კაცი. იახლა დე- 
დოფლები ორნივე როდენ და მზეთამზე. აბრამ ხაზარეთისა თავადი წინა უძღოდა, 
ვიარეთ ორი თვე. რა მზექაბუკისა სამეფოსა ზაზარეთსა მივედით, ყოველი სული წინა 
ზოეგებოდიან, თაყვანსა სცემდიან, ქებასა შეასხმიდიან და სძღნობდიან მრავალსა. უბძანა 
«სრაოკლამ აბრა1სა: აქედამ ხაზარეთი რამდენისა დღისა სავალი არისო, მოახსენა: 

ოცდაათსა დღესა მიეალთო. ვითა ვლეთ ოცი დღე და ყოველი კაცი მოეგებოდეს და 
ფერხთა ზეუვრდებოდეს და იტყოდენ დიდისა დილარისა შეილიშვილობასა. ვითა 
ვლეთ ხუთისა დღისა სავალი, იგი ნზექაბუკი წინა მოეგება და თავადნი მისნი და ხა- 

ზართა მეფისა ასული და დედა მჯისა ჭაბუკისა ვითა აუჩნდათ ერთმანერთი, დაიწყეს 

მიგებება თავადთა და დიდებულთა. ამისნი იმას მიეგებოდენ და იმისნი ამას. თაყვანი 
სციან და ქება შეასხიან, რა ერთმანერთი აუჩნდათ, პირეელად არმოკლა ჭაბუკი გარდახს- 
ღა და მერ?ლე მზეკაბეუკ გარდახდა. მოეხვივნეს, ერთმანერთსა, დაპკოცნეს საყეარ- 

ლად და ტკბილად, შესხდენ და წავიდნენ. მერმე დედოფალნი შეიყარნეს, მათცი გაანათ- 

ლეს ქვეყანა და დიდად ტკბილად უალერსეს ერთმანერთსა და წავიდნენ. მერმე მივიდა 
აღმოკლა ხვასრო ხაზართა მეფისა ასულსა თანა, მოეხვია, დაჰკოცნა და თაეს უსასყიდ- 
ლო გკარა გადააყარა და ზიულოცა. გარდახდეს დიდსა კარაესა შინა. მას ლაშესა დაიდ- 
ვეს ნადიბი და გა|ნ)ისვენეს სამსა დღესა და ლამესა. მასუკან აიყარნენ და წავიდნენ. ვითა 
მიეიწურენით ხაზარეთისა თავადსა ქალაქსა, დიდად მოგეეწონა, მისი ქება არ გათავ- 

დების, მივედით სახელწიფოსა სახლსა უცხოსა და გასაკვირვებელსა. მას ღამესა 
განისვენეს ლხინითა, სმითა და შექცევითა. მეორესა დღესა უკეთესსა სახლსა გვაწვივეს 

და უკეთესი ნადიმი დაგვიდვეს. სამიათასი დიდებული კაცი იჯდა მას სახლსა. იყო 

გღერა და განცხრომა. უბოძა ნზეჭაბუკ ყოველთა ზრავალი და დედოფალნიცა სძღვნი- 
დი:ნ ერთ?ანერთსა. წელიწადსა ერთსა ამა ესეთსა განსვენებასა?, ძღნობასა და მირთმე- 
ვასა და ნადირობასა შინა იყვნეს. მზემან ჭაბუკმან ეგრე თქვა: ომი, ლწნერთო, ზწა- 
ა5 ახლისა ფალაენისა, მაგრამ 6. ბძანოს, წასაგებელი გასდიდებიაო. არმოკლა- 

მაც უთხრა ბიხთა კხათა, ომი, ღმერთო, აარეენ მხები მაბუკიხა, მაგრამ არა უწყი, ვინ 
წეგვაბასო. სწადჯათ ორთავე, მაგრამ ვერა შეეძრაზნენ ერთ:ა–ერთსა. გზემან ჰაბუკძან 
იძაზა აბრამსა: ჩენსა მზესა, უთხარ რამეო. ერთსა ხადიმსა ზედა ადგა აბრამ, ორნი 

ქიქანი აიღო, ერთი ნზებაბუკს წიართო ღა ერთი არმოკლასა და მოახს, ნა: ლომო 
ლოჯთანო, ესე ღვინო 'ყესვით და ბოლო. იგივე არის და გაღანამცა ერთმანერთს უწდა 
ზსეეკბნეთო. გა:ცინეს და ეგრე თქვეს: აბრამ დაკლებულსა არა იტყვის, ხამს თუ რაშეო. 
ღვინო წესვეს და დაასკვჯეს ოი სგალისად. რა შეიტყვეს დედოფალთა, იწყეს ტირილად 
და აბრა:ს გაუწყრენ, საგრამ უომრობა არა ეგებოდა. 

ზეორესა დღესა მოჰკაზლეს ზოედანი უცხოთა მქიმითა ფარჩითა. აბძანდენ დედო- 
ფალწი, ტიროდენ მწარედ და ეხვეწებოდენ ღმერთსა მათისა მშვიდობითი დარჩენისათვის. 
ზოდგა ლაზქარი, გამოვიდაენ ზოქალაქენი, წამოდგეს ზედა მებუკე - მედაბდაბენი ორგ- 

ნიჯვე და ზმა ისო, და ლაზქართა შიგან უმძიმდათ ყოეელთა მით, რომელ ნუ თუ მოკვდეს 

რომელ იწერ, ახუ ერთი იჯობნოს და გულკლებული შეიქნასო. გავიდეს ორნივე მძიმეთ 
''დეკაზზულნი და გაიტანეს ორმოც-ორმოცი ტაიჭი. მას დღესა ბშეილდითა იბრძოლეს. 
ზოუ/ლა ორ?ოც;ეკც ხხემან ქაბუკმან და არმოკლამ ოცდაათი. დარჩა ჯობნა მას დღესა 
გხეჭაბუა. ნას ღაჰყსა განისვენეს ღა მეორესა დღესა გავიდნეს მჭვრეტელნი წათვე 
წეხითა. სამოცი ტაიჭი §ზევაბუკმა5 გაიანა და სამოცი არმოკლამ. მას დღესა მოუკლა 
ს:-ოცივე არმოკლამა? და ორმოცდაათი მოუკლა ზზექაბუკ. დარჩა ჯობნა არმოკლასა. 
და მას ღამესა თავი»-თავისად განისვენეს, შეიქნა ცილება, ზოგნი მას ამჯობინებენ და 
ზოგნი მასა. რაღასა ეაგძელებდე, სანამ ოთხასი ტა:ჭი დაელეოდათ, ხან იმან აჯობის 
ღა ხან ი:ან. ნაღიმსა ზედა სასირყველი შეიქნა და გაფიცხდეს ორნივე და დაასკვნეს ომი 
ფიცხელი და წარვიდნენ თავის-თავისად. ვითა გათენდა, გამოვიდეს მჭვრეტელნი, წამოდგეს 

1 დედახნი: +ერთისა. " ბელნაწერში ზოგჯერ: არმოკლემა, არმოკლესა.
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მებუკე-მედაბდაბენი. გამოვიდა მზექაბუკ თეთრსა ტაიჭსა იჯდა. “დაეკილნეს “–პულო- 
ტიკნი რკინანი სატკივართა ადგილთა, ესრეთ შეპედილი იყო რკინითა, შავს რკინის 
დიდს მთას ემგზავსებოდა. სამნი პირბასრი ხმალნი დაეკიღდნეს. აქეთ გამოგიდა არმოკ- 

ლა ჭაბუკი, რახსსა ცხენსა იჯდა. მისნი ჯირითნი („ზხენსბედა ჰქონდა, დევთა მეფისა 

ლახტი წელთა ეპყრა, მისივე მუზარადი თავსა ედგა. ვეშაის კანის საგდებელი საღრ- 
ტილსა ეკიდა. შექნეს ოთხთავე დედოფალთა ხპამაღლა ტირილი და ზეიქნა ლა”ქარ»ა 

შიგან შეწუხება. და არმოკლასაც სამნი ხმალნი დაეკიდნეს, მათ უმშვენიერესი აღარა 
ინახებოდა-რა. შემოუვლეს ერთაანერთსა, შეუზახნეს საშწინელითა რათამე სმითა და 

შეუტივეს. პირველად შუბები შეალეწეს ერთმანერთსა და მერმე ხლმები დაიწოდეს და 
გარდალეწეს ერთმანერთსა. მერმე ხელდახელ ირკინნეს, ძგერება გათი გეანდა ორთა 
დიდთა კლდეთა ჯახებასა და აბჯართა ზედან ცემა გვანდა ცხსა ვეხასა. ყიეილი იყო 

და ლაშქრისა და მქვრეტელთა ზრუნეა. იბრძოლეს სამს“ამდ:ს. ნზეჭაბლკს ნშვილდ- 
ისარი თანა ჰქონდა. განოიღო ისარი, უკრა ცხენისა შუბლსა. საშუბლე გაუკვეთა და 

კუღში გაავლო. ცხენი ათრთოლდა, ფალავანი შორ გარდასტა, სხვა ცზევი მოართეეს. 

შეჯდა, მასცა ისარი უკრა, ფერდსა ჯაჭეი გაუტეხა და შიგან გაავლო ეითა სამოსელსა, 

იგიცა დაეცა. კიდევ ფალავანი გარდახტა, შეჯდა სხვასა) ცხენსა, მასცა «სარი უკრა 
გვერდსა, ფთამდისი დასო. ვითა აორთოლდა ცხენი, გადიურა და ჯირითი შესტყორცნა, 
ცხენის ბეკს მოუხვედრა, ორიე ბექები დაუმტვრივა. სამჯერ გარდაგორდა ღა წაიჟცა. 
ორნივ ქეეთთნი მიუხდენ ერთ;წანერთსა, ხანამდისი ირკინნეს და ვერა ქნეს-რა. მე“მე 

ცზენებზე გასხდეს ორნიეე. გაიყვანა ცხენი სზემან ჭაბუკმან და უკგრე შეჰლივლა, ვითა: 

გამიფთხილდი ახალო ჯომარდო, უსწოროვ ფალავანო' ესე ჩემი ლახტი, რომელ 

ბესთაანისა მთასა დაეკრა, ვეჭობ იგიცა დავამტერიო. შეუტივა გულმყოვრად, არმოკ- 
ლამ თავზე ფარი დაიხურა. დაჰკრა ფარსა და, თაემან თქეენმან და ზენაარმან ლეთ»- 
სამან, მეხის ჭეხისაგან უფრო. საშინელი ხმა გამოვიდა. გაუკვირდა ყოველსა დაბადე- 
ბულსა. ფარი ზედ დაამსხერია ღა იგი მი!ს)ქამში გაუტეხელი დევთა მეფისა ნაქონი 
მუზარადი ასრე დალეწა, ვითა ხზოილი, სულ ჩამოცვივდა. ფალავანს თა(ეუა5უ დაესხა და 
კინაღარ ჩამოვარდა. ხმა არა ამოიღო. იქით ცხენი გაიყვანა და საგღდებელი აიკე„ა . 
ფალავანმა და ეგრე შეპყიელა: მრავალჯერ გამარჯვებულო საზელოვანო ლდალავანო, 

კარგად გამიფთხილდი. ესე ჩენი საგდებელი თუმცა არარატისა მთისა წვერსა გა“ დჯა)- 

ვაგდო, მასცა წამოუქცეველსა არა გაუშეებო, ძირიან მოვგლეჯო, მაგრა§ე შენ კი არა 
გკადრებო და შენს ცხენს კი არ დავერიდებიო. შესტყორცა იგი ვეშპისა ტყავისა საგდე- 

ბელი და მზისა ჭაბუკისა თეთრსა ცხენსა თავსა გარდააყარა და გამოზიდნა. რა შეიტყო 

მზემან ჭაბუკმან, რომელ წაგვეიღებსო, გარდივრა ფიცხლად და ცხენსა ძუა დასტაცა 
და მაგრად შეუპჰყრა. მან ფეხი მაგრა დაადგა ადგილსა ასე, რომელ ბიჯი! ვერა წაად- 
გშევინა, მან ასეთი გამოზიდა, მას ცხენსა ძუა სახმარში ამოსძერა, კუდი მზექაბუკს 
შერჩა ხელში და ცხენი ანასდათ თავის შემათრახე|ე)ბთან მიიტანა. მერშე ჩამოცეოდენ 

ოთხნიეე დედოფალნი მზექიბეკისანი, არმოკლას მოეხეიენენ მუხლსა და არმო:ლისანი-– 

მზეჭაბუკსა, ტირილითა და ცრებლის ცხელის ღერითა (უთხ“ეს|, ვითა: ერთმანერთ-ა ად 
დახოცთ, ღმერთსა ორწიეე კარგნი დაუბადებიხართო; უსმინეს და გაიყარწეს, ი?ა დღე 
ცალკ-ცალკე განისეეწეს, წერმე უხმო მხეჭაბუკ ყოველი დიდებული, ნაღი-ი დაილეა! 
ნადიმზე ადგა არმოკლა, ხელს უნდა ეკოცნა, ყეელკს უთარა: ზზეპააუკვა მაჯობაო, §%კ: 
ჭაზუკ ა“ც ხელს აკოცნინა და (ეგრე თქუა), ირც მე იმხსთვის მიჯოზნიაო. არ?მოკლავ უთ. რა: 

არ გახსოვთ სამი ცხენი ასე მამიკალ, იარაღი არ მიხმარებინეო? მზეჭაბუკ ეგიე უთხრა: 
«ემე თოვლის მგზავსი შვენიერ ტახჭი და მე ორნივ მოგვიტაცე. უთხ”ა აოაოკლამ: 
«დევთ ხელმწიფისა მოცემული მუზარადბ და ფარა თავსა ღამალეშე:. მანცა უთხრა: 
ჩემი ცხენი კუდმოჭრილი მემათრახესთან მიიტანე, ზენაარმა ღვთისამა, მე შენზე მეტი არა 

  

+ სელნაწერში: ბიჭი,
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მიქნია.რა და არცა ჯობნასა ვისმე დავაძახებინებო. აკოცეს ერთმანერთსა პირსა. და 
ვოველი ლაშქარი და მოქალაქენი ორთავე სწორად «ტყოდიან. 

და მოახსენა რაიბნობაღმა ამირანს და სეფედაელას: ესე რაცა მოგახსენე, აბ“ა- 
მის ძმა'ბებურ ჯიმშერთან იყო და ეს აბრამ ვეზირი მზეჭაბუკთან იყო ლა რაც საქმე 
მოუხდებოდა ჯიმშერსა, ყველას აბრამს მოსწერდა და მზექაბუკს მოხსენდებოდა და 
შეგიტყობდით. გაყვეს ხაზარეთი ორათ, დილარისა წილი ნახევარი არმოკლა კვაბუკს 
მისცა და ნახევარი მზემან ჭაბუკმან დაიგი“ა. და ესე იყო უკლებლად მზისა ქაბუკისა 
და დილარ ზელიწიფის შვილის ანბავიო. რაიბნობადსა ამირან და სეფედავლა ორთავე 
ტანსა შემოსეს და სხეაც მრავალი უბოძეს. მერმე დაპატიჟა ამირანს სეფელავლამ და 
წაგვიყვანა ნისსა დარ(ი)სპან შაარსა. დავყავით წელიწადი ერთი. განსვენებისა, ნადი- 
რობისა და შოებისა რიცხვი არა იყო. წელიწადს უკან წამოვედით მხიარულნი. და 
მრავლის შუბით აღსავსენი მოვედით ბაღდადსა. 

აკა დასრულდა კარი დილარის შვილიშვილის ჯიმშერ ხაზართა მეფისა ძისა, 
მზისა ჯაბუკისა, და ნუმცა დაესრულების სუფევა მეფობისა თქეენისა უკუნითი უკუნი- 
სამდე და აღსასრულამდენ, ამინ. 

ჩჯიჭზი ხმლმწიფის “ვილის ზურგენია: ანბავი 

ისმენდინ, მეფეთ-მეფეო, ცხონდი უკუნისაქდე ადიღდნეს ღმერთმან მოყეარენი 
თქვენნი და არცხვინ|ნსეს ორგულთა თქვენთა! 

ბჭქანა აბზირან დარეჯანის-ძე?ან ველად გასვლა და მუნ კაეშანთა შექცევა. და მე 
მ(ი1ბძანა: წემსა გზესა, შე-რაზე-მჭირდების, გეალე, ველად განვიდეთო. დავიწყევით კაზმა 

და განეედით. ვითა მივიწურენით ველსა რასამე მშვენიერსა, ენახეთ კაცი ერთი მშეე- 

ნიერი და საჟაბუკოდ შექმნილი და დიდად სათვალო. ორნი ლომნი შეეპყრნეს და ე- 
პყკრობილნი მოპჰყეანდა, ჩვენ გაგვიკვირდა და კიდეც გა-ცა-გეესარნეს ეგეთის კარგის 
ვაბუკის ნახვა. საკვირველი კაცი იყო და შორით ზრახეად დავდეგით. მერმე რა გვნახა 

მან კაცმან, მოღმართ უბნობა დაგეიწყო! და გვარქვა: თქვე უბადონო, განა ვინ მოგა- 
ღორნაო, რომ ამა უკაცურს ადგილს მოხეედითო. ლომნი იგი, რომელნი ხელთა ეპყო- 

ნეს, ჩეენ მოგვისივა. ერთი დაიზახა ხმითა რათმე საშინელითა. მერმე უჩინარ იქმნა და 

ჯერეთ მისი ხმა ყურთა ჩემთა არის. მერმე მან, ლომებმა, შემოგვიტივეს. ოდესცა ენა- 
ხეთ, დაიწყო ლაშქარმა მოდენა და მათ ლომებთა ყვირილი. ზე დიდად მიმძიმდა და 

აზირანს, ღმერთო. არა ჰგაოდა-რა. მერმე მოვახსენე: ღმერთო, ძნელსა ფათერაკსა შიგა 

ვართ მეთქი. მერმე §იბძანა: რასა ზენ იტყვი, იგი ვაბუკთა ხელი არ არისო. 
მიგექირდა ომი და არა მოხდა ლევა ლაშქართა. ვხოცდით მრავალსა, განა ვერა 

მოვრეულვიყავით. ყვიროდნენ იგი ლომნი დ(ა) მოდიოდა ლაშქარი. მერმე მიბძანა: მი- 

ვედ, სავარსიმიძეო, ლომებზედაო და ლაშქარნი მე შეგიკაზზნეო. მე ეგრე მოვახსენე: 

ლაშქარზედ მე მიმიშეენ, თეა-ა ლომებისა ადვილია მეთქი. ოდეს? ენახე, ამირან ჩემთანა 
აღარ იყო და მას ომსა შიგან მოსრულიყო იგიეე კაცი, რომელი გაგვექცა და უჩინარ 
იქ+ნა, და მას სხვა კაცი მოჰკოლოდა ესეთი, ვითა შთა. ეზომ დიდი კაცი, ღმერთო, 
დღეთა ჩემთა შიგან არაოდეს მინახავს. იგი ლომნი და იგი კაცნი მას მარტოსა ებრძო- 
დეს და მე ლაშქარსა ოდენ ვებძოდი. და წესი იყვის დარეჯანის-ძისა, რა მისჭირდის, 
დაიძახის: აბა, ლომო-ლომთაო. როდესაც დაიძახა, ნოზიდნა მას კაცსა, რომელი მოს- 
რულიყო და მას მეორესა პირსა პკრა. ორნივ გაღანამ(კჯა დახოცნა. მერმე მას ლომებს 

მიუხდა და ომი ძლიერი და უფიცხესი ყოველთა ომთასა ?უნ იყო, რომ დღეთა ჩემთა 
შიგან არაოდეს მინახავან საკვირველნი ონი ეგეთნი და არე) სპა და ლაშქარი. თურე 

იგი ლოწნი ყვიროდნენ და არა გასწყდა ნოსვლა ლაშქართა. მაშინ ომ;:, ღმერთო, ა"ა 
გვიმძიმდა, განა საომარის ისრალით უკაზმაენი ვიყვენით და მისთვის გვიმძიმდა.. ჩერმე 

მისწედა ამირან, მას ერთსა ლომსა ყია შეუპყრა და მეორეს-– ფეხი, და მასოღმა მით ზოცდა 

1 ზელნაწერში: §6ე. ? რდესო.
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ლაშჟიაურთა, ვირებდის ლომნი ცოცხალნი იყვნენ, მანამჯის ლაშქარნი არ გასწადნენ. 
და რა იგი ლომნი დაიხოცნენ, ლაშქარიც უზინარ იქმნა. და იგიც უჩინარ იჟვნა, 
რომელიც გვეხოცა. ჩვენც შეეისეენეთ და გვიკეირდა საკმე იგი ომისა ჩეენისა. ზიბძანა: 

სავარსიმიძეო, მიკვირს, განა რა უნდა იყოსო. მე მოვახსენე: მიკვირს, თქვენმა §ზემან, 

გამა არა ვიცი რა იყო მეთქი. და ამა გაკვირვებასა და ზრახვასა შიგა ვართ. 
ვნახეთ კაცი ერთი მშვენიერი და მხცე შერეული. ჭარწაკსა ჯორსა ჯღა და მურინ- 

ველი უჯდა ხელთა. და მას მფრინეელს საკვირველი თაგვი ჰქონდა რორი ღა! პირიც 

ორი?. ერთის პირით ცეცხლი სდირდა და მეორით წყალს ადენდა ხოლმე. და ეგეთი 

თავი ჰქონდა, ვითა კატისა. რა გვნახა მან კაცმან, გარდახდა და თაყვანის სცა ამირანს 

და ეგრე უთხრა: ვაშად, რომელ გნახე ანირან დარეჯანის-ძეო, და დალო/)ა: კურთხეულ 

არს ღმერთი, რომელ ქაბუკობითა შენითა მათ ეზმაკთაგან დარჩიო. მოუვალი იყო კაც- 

თაგან მათი დახოცაო. განა შენ ვითარი ჭაბუკი ხარ და ყმა ესე შენი სავარსი:იძე, ჯეელა 

ადვილია თქვენთანაო. ღა კურთხეულ არს იგი ღმერთი, რომელმან მოგცა ეგეთი კაბუ- 
კობაო. ჩვენც მას კაცს მადლი უთხარით და მაშვრალნიც ვიყეენით. გბერჭე გვითხრა §6:ნ6 

კაცმან «ბძანეთ ლდა ჩებსასს მობძანდით, ნადიმი გარდავიხადოთ» ამირა5 .უბძ.ნა: 

სად არს, ძმაო, სახლი შენიო. მან კაცმა გერქვა: თქვენ ბრძანეთ და სახლიLას ნუ იურ- 

ვიო. და მიბრძანა: სავარსიმიძეო, აბა, გვეალე ეიარებოდეთო. მე მოვახსენკ: ე მაურა 

არის და ფათერაკსა დაგვაპყრობს მეთქი, თორემ რატომა სახლის გზა არ გაგეცა მეთქი. 

მიბძანა: მაგას ნუ ზრუნავ, ჩემსა მზესა, გვალე წავ/დეთ, რა უნდა ქპნასო? 

წაგვიძღვა კაცი იგი და წავედით ჩეენცა. რა გაეეწურენით, ფარსანგსა ერთსა, 

ზივხედით ქვეყანასა ზშვენიერსა და უცხოსა, ვენახიან-ხილიანსა და სუნლენებიო სზესესა. 

და მუნ სახლნი იყენეს ქვითკირისანი შექმნილნი. ღღეთა ჩემთა შიგან ეგეთი გშეეზიერი 

სახლი არაოდეს მინახავან. მერმეღა გადაეხედით და შეგვიჟეანა– გაგვისვეჩა. მაშერალაიც 

ვიყავით და კიდეც მოგვშევნოდა. მათ მრავალთა დღეთა პური არაოდეს გ:ექჭაჰა. დავს- 

ხედ-თ და დავიდევით ნადიმი, ნადიმად, ღმერთო, კმა იყო. და მას სახლის კედელსა ზედან 

ეწერა ჭაბუკი ერთი მშვენიერი და მას გეერდით აგრევე სხვა კაცი ეწერა და %ეღა5 

ეგრე ეწერა, ვითა: „მე გურგენ ჯიზიშვილი და ყმა ესე ჩემი ლამპალეპიძე ოდეს ნა- 

ქორდან ხელიწიფის ქალის ყამარგუნის გამოსაყვანად მივ»დოდით, მაშინ ამა ალაგსა 

მოვედით. უკაზმავსა ყასტარ მეთილისმე ზედან შემომსვდა და გრძნებიო უჩენარ ვიქმენ. 

მშერმეღა ყმა ესე ჩემი ლამპალიპიძე ჩემდა ძებნად წამოსრულიყო და იგიცა წახდა ძებნასა 

შიგან ჩემსა, და აწე გრძნებით დაქერილნი ჯილდაბარ დციხესა შიგან ვართ",––ესრე 
ეწერა. რა მან ჩვენმა წინამძღომელმა კაცმა ღვინო შესეის, ატირდის, დალოცის გურ- 
გენ, მის სახეს თაყეანისცის ღა მერმე დაჯდის. რა ესე ვნახეთ, გაგვიკვირდა და ეკით- 
ხეთ: ძმაო სოროზონ, რად სტირ? ანუ ეგე კაცნი შენნი რანი არია§ და ანუ სადაურ- 

ნიო? კვლავ ატირდა კაცი იგი სოროზონ და დაიწყო თქმა ამბისა ესე: «პ(ა'ტრონი ჩემი 
ჯიზიშვილი იყო დღეთა შიგან მისთა გამარჯეებული ღა ყმა მისი ლამპალიპიძე, რო 

ვერაოფეს დაუდგის მტერი წინა, რა ხუთისა წლისა შეიქნა, ასრე ხოცდა ლომსა, ეითამც 
მართვესა რასამე მფრინეელთ(ა)სა. ასრეთი ჭაბუკი იყო, და «წე გრძნებით დაუჭირავთ და 
ჰკავთ ციხესა მას, რომელი ძოღანცა ვახსენეთ. და დიდსა შექირეებასა შიგან არის იგი 
კაცნი, და იგი ლომნი, რომელნი თქვენ გარდაგეკიდნეს და დაჰხოცე“ით, ისიზაც? მათ 
გრძნეულთანი იყვნეს და ომად მით გარდაგეკიდნესთ და ვგითა წვ. ნოდა :0ბუკობასა 
თქეენსა, თქვენ ეგრე ზეჰკაზმეთ საქმე თქვენი. და თუ ამას იქითაც შესცილ: გთ, კულა; 14 

მოგხედებისთ შეღმართ და შეღმართ ტილისმანი არა ერთრი დი ორი, გან: ნრავალწი 
და, მარცხნი და მოუალიც არის კაცისაგან მუნ -შესვლა. და ვინცაღა მუ? შქვა, გამო- 
ღმერთო-იცდება, რაძი ჭაბუკი არიხ. ეს ანბაეი მომიხსენებია» და ზუს წასელ.ს კი ნუ 
იურვებთ, ამას გივაზირებ.. მერმე უბძანა ამირაჯნ) ძმაო სორრბონ, შენ წასელასა და 

' ხელნაწერში: და (6იე. · +ერთით. 3? ისიელიც.
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ანუ წაუსვლელობას ნუ მოივაბირებ. განა უწინ ეს მითხარ, აზ უკაცურს ალაგს რადა 
ხარ და ანუ ეს კოშკი და სახლები ვისია, ყველა მნებავს წერილად მაუწყო და ზენი 
ამბავიცა, კარგი სასაუბარო კაცი ხარ და შემიევარდიო. 

მერმე მან კაცმან დაიწყო ამბის თქმა და მოახსენა: მოვახსენო ყოველი, რომელი 
თვალითა ჩემითა მინახავს, მეფობასა თქვენსა. განა უწინ ეს მოგახსენო: «ესე კოშკი და 
სახლები ყოველი ჩემია და მე აღმიზენებიაო. იგი პატრონი ჩემი, §ისი ყმა ლამპალიპიძე 
და მე წამოვედით ჯორჯისტანიდამ, და ამა უკაც,ცურსა ალაგსა მოვიდა, მოეწონა ცსე 
ალაგი და ლავყავით ღღენი რაოდენიმე. მერმე ამა მინდორს სანადიროდ წავიდა და 
უკაზმავნა ყასტარ მეთილისმე ზედა შეხედა და გრძნებით დაიჭირა, ჯილდაბარ ციხესა 
შიგან ჰყავსო და რა ცნა ლამპალიპიძემაც, ძებნად მისად წავიდა და იგიცა წახღდა ძებ- 
ნახა მისსა რა დღეთა მისთა ველარავინ დაუდგის წინა, შეიქირვებდა ამისთვის და 

მუმუწვარედ იყო. მოვიდა კაცი ერთი და მოახსენა. თუ არა გამიწყრებით, მოგახსენებ 

და მუნ სცნობ ძალსა ჭქაბუკობისასაო. უბრძანა: არა თუ გაგიწყრები, განა დიდადაც 

დაგიმადლებო. და მოახსენა მან კაც?ან, ნაქორდან ხელმწიფის ქალის ყამარგუნის გამო- 

საყვანად წადი. და მუნ მოგხვდებიან გზანი ძნელნი და საჭირონი, ჭაბუკნი და ბუმბე- 

რაზნი მრავალი მაგნებელნი და მარც:ნი დიდად მტრისანი. უბრძანა: ღმერთმან იცის, 

კა“გი ამბავი მითხარ და გულისა ჩემისა სახარელიო, განა საით უნდა იყოს, თუ შენ 

გზა იცი, შენ გაგვეცო. მოახსენა მან კაცმან ცოტაი ვიცით ღა სადამდისცა ვიცი, 

გიახლები, მ,რმე ნუღარ დამპატიჟებო. მიბრძანა: ეგე კაცი შემოსეო.„. გამოუღე ინდო- 
ური ოქრო-ვსოეილი და შევმოსე კაცი იგი. წამოგეიძღვა იგი კაცი და წამოვედით თვით 
გურგენ ჯიზიზვილი, იგი მისი ყმა ლამპალიპიძე, მე და «გი წვენი ეტიკი კაცი. ვითა 
გამოვემართენით და დავაგდევით მზღვარი ჩვენი, მივხედით ქვეყანასა უცხოსა და უბა- 
დოსა და მუნ იყო მხეცთა სიმრავლე და ვანჯრობი. იყო იგი ადგილი მუნ ჩალა, და 

ჩალისა პირსა წყალი დიოდა, ჩაღმართ მოდგა ერთი აქლემოსჯა|)ნი კაცი და დაიძახა 

ხმითა რათამე უცხოთი, ღა ჩვენ კერძ ყივილი. მას კაცსა ეკითხეთ, ჩვენსა ეტიკსა, ესე 

რა უნდა იყოსო. და მან გვითხრა, თქეენმა მზემან, არა ეიციო. ამა განზრაზეასა შიგანა 

ვართ. მას აქლემოLანს კაცს გვერდით სხვა კაცი მოდგა მეტად საზარელი და დაიძახა 

ხმითა რათამე საშინელითა. და მას წამსა მოვიდნენ ყოვლისა ქვეყანისა მხეცი და დავი- 
წ.-ევით ომი. იგი ჩვენი ეტიკი მიღმა სდგა და იცინოდა და არა მოხდა ლევნა!. ვხოცდით, 

განა ვერ მოერეულწვ)იყეენით. ახლტა გურგენ და მას აქლემოსანსა კაცსა ხმალი ჰკრა 
და აქლემითურთ წმ:დათ გაჰკვეთა. მერმე მას მეორესა კაცსა მოეკიდა, რომელი საზარ- 

ლად ყილდა, დაჰკრა მიწასა ღა იგიცა მუნვე მოკვდა. და რა იგი კაცნი დაიხოცსნენ, 
მათ ზხეცთაც მოსელა აღარ დაიწყეს და უკუპქარდნენ და უჩინარ იქმნენ. მოვიდა 
ჩეენთან გურგენ და ჩვენ ქება შევასხით. და მას ჩვენსა ეტიკსა უკვირდა დიდად საქმე 
და სინსნე ომისა მისისა. გვიბძანა გურგენ: ღ:ერთო, საკვირველი ომი იყოვო, მე 
მოვახსენე: საკვირველი. თქვენმა მხემან, მეთქი, 

შუნით წავედით და იგი ჩვენი ეტიკიც/ თანა წაეიტანეთ. რა განელეთ დღისა 

ერთისა სავალი და მივეწუ“ენით ხევსა მეტად დიდსა, და მის ხეეის თაეს კლდე იკო, 
შის კლდიდამ მოდგა კაცი ერთი, დაგვინაბა და სიცილად იწყო. ჩვენ კიცხევა გვეგონა, 
აგრეეე მას გვერდით სხვა კაცი მოუდგა და მანცა სიცილად იწყო. რა ჩვენ გენახა, 

მათის ენით პკითხა ერთ?ა მეორეს: „სალალესმიქუშობ, ფიცხლად წარვიდა მეორე და 

დაზიდნა ქახრაკთა, გაახვნა კარნი მის კლდისანი და გამოვიდა მის კლდიდამ ყოვლისა 

ქვეკანისა გველჯნჯით და ჩვენ შეზოგვიტივეს, ჩვენ დიდად გაკვირვებულთ ყურება ვიწყე- 
ვით და მერჩეღა ომი შეგეექნა ძლიერი. ლამპალიპიძეცა პხოცდა, მაგრამ თუ?ზცა 
გენახა პატრონი ჩემი, ალას ბძანებდი, ომი, ღრმერთო, უკეთესი აღარ ეგებისო, 

ეხოცდით და არა ზოხდა ლევგნა. მერმელა უყიელე: რასა იქ, პატრონო, მეტად 

  

? დედანში: ლევანა.
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მიგვვირდა მეთქი. მაშინლა ითხოვა ბოძალი, ჰკრა მას კლდეზედ მდგომელსა 
კაცსა და მოკლა. : 

განჰქარდა მოსვლა გველისა. მოვიდა თავისი ამხანაგი და რა იგი კაცი მკვდარი 
ნახა, ეწყინა და ქყირტად უბნობა დიგვიწყო. ჩავიდა იგი კაცი და კვლაე სხვა კარნი 

გაახვნა. გამოვიდეს მის კარისაგან საბნი საშინელნი ეეშაპნი, და ერთს ვეშაპზედ დევი 
ჯდა ხმალპოწვდილი. რასაც სალს კლდესა სცის, ცხრას მხარს გააკვეთინებდის. რა იგი 
ე“აბეთ, ჩვენ ზრუნვა შევქენით და ·მიგვეღო ძალი, მაგრამ გურგენს არა ჰგაოდის-რა. 

გვიბძანა: ძნელსა ფატერაკსა შიგანა ვართო, ღმერთი არეს და ქაბუკობა ჩვენი დამარ- 

იენელიო. რა გვზახეს, მათ ეეშაპჰთა მოგემართაკს და ჩვენც მივმართეთ, მაგრამ გული 
გვიჯანნდებოდა. იგი ჩვენი ეტიკი მიღმართ დგა და გვიუვრეტდა. და იგი დევიანი ვეშაპი 
წინარე მოეიდოდა. რა მოვიდა: გურგენ, ჩკენ გვიბძანა: ესე დევი და ვეშაპი მე, და «გი 

ეეშაპნი თჟეენაო. მიემართეგთ ჩვენცა. შეუტაეეს და შეაბნეს, თავმან თქეენმან, ეგზომ 
ფიცხელი ომი არაოდეს მინახავს. შევიბენით. განა მუნ იყო ომი ძლიერი, სცეს ერთ- 
მანერთსა მრაეალჯერ, განა ვერა აგნეს რა. მერმე გაგულისდა იგი პატრონი ჩემი, ხელის- 
ხელ ერკინნენ. მაშინ მისწვდა დი ხლმია5ი ხელი დაუპირა, გადუგრიხა, ხმალი გააგდე- 
ბინა» მისითაეე ხმალითა სცა ღა დევი ეეშაჰათურთ წმიდად გაჰკვეთა. მე დიდად მიკიო– 
და. რა მოცლილი ენახე, დაყძაზე: მიშველე, თვარემ მიმქირდა ომი მეთქი. რა აგრე შე- 
ჭირვებული მნახა, მოხლტა ქარისაგან უმალე და მას ჩემსა მბოძოლელსა ვეშაპსა ყია 
შეუპყრა. ღა რობელი ლამპ(აულიპიჭეს ებრძოლა, მასცა მით ვეშაპით სცა ძლიერი. 

იგი, რომელი ხელთა ეპყრა, მოკვდა და რომელი ლამპალიპიძეს ებრძოდა, უვნებელად 
დარჩა. მანამ ხმალს მოიწედიდა, მისწვდა, ლამპალიპიძე, ჩანთქა და გაიქცა. მიეწივა 
უკასა, ჰკრა ხმალი და იგი ეცშაპი მოკლა და დაიხსნა ლამპალიპიძე. იგი კაცი, რომელ- 
მან კარნი დაახენა, კიოდა ძრიალსა. მას კაცსა მე ეკარ სმალი და შუა გავწყვიტე. რა 

იგი კაცი შუა გაკვეთილი ნახა, ჩემგან ღაიმადლა ეგეთის გრძნეულის კაცის სიკვდილი. 
და რა იგი კაცი დაეცა, ჯველა განპკარდა და მშვიდობით დავოჩით. უკვირდა ჩვენსა 

ეიკსა ჩეენგან ·ისრე ფიცხელი ოგი ·და ქება შეგეასბა. ღა დალოცა ჯიზიშვილი: კურ- 

თაეულ, არს ღმერთი, რომელმან მოგცა ეგეთი ჭაბუჯობაო, რომელ არავინ არს სწორი 

შენებრიო, და არცავის მენებრი ყმანი ჰკოლიანო. გაეახევენით კარნი მის კლდისანი, 

შევედით და გარდავნახენით თავთავისად საჭურჭლენი მრაეალნი უცაოფერნი. თავმან 
თქეენმან, ქვრეტისაგან ვერ გავძებით. როძელ ვიწონეთ, იყო ასოთხპძოცი სახლი საჭურ- 

პლე თვალითა და მარგალიტითა. გამოვედით და დავბეჭდეთ და იგი ჩეეზი ეტიკი ქებასა 
შეასხმიდა ჯიზიშეილსა. მერმეღა წაგვიძღვა წინა და წავედით. 

ვლეთ სამი კვირა სხვა და არა ვიცოდით, თუ სად მივიდოდით. ველნი იყენეს და 

მას ადგილსა ნაოძარი აჩნდა. დაუმძიძდა პატრონსა ჩემსა და გეიბძანა, წინარე-მცა 

წამოგვევლო, ამა ომს მოვესწრობოდითო. და მას ნაომარს ალაგს გავყევით და კვალი 
აჩნდა ცხენისა, ოდესცა ენახეთ და ქედს გადავადეგით, კაცი ეინძე ვპოვეთ უსულოდ, 
რომ ცოტად ოდენ უდგა სული და ცხენი ხელთა ეკირა, ხმალიც ხელთა ეპყრა. ლამპა- 
ლიპიძემ მოახსენა: მიეიდე და ენახო იგი კაციო და ()ხენიც წავგვაროვო, უბძანა: დია 

ღმერთოვო. ოდესცა მიუ ჯგა მას კაცსა გვერდით, იგი დიდი კაცი გაჰკრთა და ისულთვჩნა, 
ზეახბლტა და ლამპალიპიძეს მომართა. მე ესრე მოვახსენე: შიეიდე და უშველნე მეთქი, 
მიბძანა: აზომცა მასმია ეგ გვარი სიტყვა შენგანაო. მას შველა რად უნდა, თუ იგივე 
ლამპალიპიძე არისო. აბას ჩვენსა სიტყვასა ზედა მიმართ მომართეს ერთა=ანერთსა და 

შეექნათ ომი ფიცხელი. ჩვენ უპერეტდით. მოვიდა კაცი ერთი და ხელთა ცეცხლისა 
მათრახი ეჭირა და სპილე5ძის ქვევრზედ იჯღა. და მეორე კაცი გას ფეხქვეშ უწვა, თვით 
ზედ იდგა და მას ქვემწოლელს კაცს უთხრა, ოტპიოპიო. ფიცხლიდ წამოსტა იგი ქვემწო- 

ლელი კაცი და სწრაფად ბრუნეა შექმნა. ასრე სწრაფად ბრუნევდა, რომ არას ჩარხს 
არ ძალუცს ისრე სწრაფად ბრუნვა. და იგი დიდი კაცი და ლამპალიპიძე რომ იბრძო- 
დენ, მისკენ შექნეს კივილი. რომელსა) ცეცხლის მათრახი ეჭარა, ეზდენი ცეცხლი
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გამოუზო, რომ იგი ლა 'პალიპ”იძე სულ ცეცხლმა დაპფარა. ჩეენ შეგვექნა შეწუხება და 
იგიც ჩავარდა ზექირეებასა დიდსა. რა ჩვენც მისად შველად მიმავალი გვნახეს, მათ 

გრძნეულო ფიცხელები იყიელეს და ჩვენ ჩვენმა სიჯაბნემ და მათგან შიშმა მათზედ 
ახლო აღარ მიგვიშეა, და თვით პატრონი ჩემი ჯიზიშვილი გურგენ 1 ლამპალიპიძისათვის 
გულ-გაფიცხებული შიგან შევარდა მას ცეცხლშია. რა ნახა ლამპალიპიძე, იგი კაცი 
ქეეშ ჩაედვა და მეორე ცეცხლის მათრახითა სცემდა. დ|ა) რა თავისმა ყმამ თავისი გხსნე- 
ლი ნასა, ფიცხლად მოსწიეა თავს და ხელით წმინდათ თავ(ი) მოსწუვიტა ლდა შეექნათ 

ომი. იგი კაცი ცეცხლს ადენდა და ესენი მათ გულმესისხლედ ებრძოდნენ. სიჭაბუკითა 
ბატონ-ყმისათა, გრძნებითა და თილისმითა მათითა ესეთი ომი შეიქნა, რომენ ცა 
დააბნელეს და ჰაერი ცეცხლმან დაჰფარა. ჩვენ შეგეეშინდა. გვეგონა ჯობნისა როცა 
მისქირდათ, ჰკრა ჯიზიშვილმა და იგი (ცეხლ-მდინარე კაცი მოკლა. ლამპალიპიძემ იგი 
მეორე მოკლა. რა იგინი დაიხოცნენ, ცეცხლიც განქარდა. 

და მოვიდა მფრინველი ერთი, თავი ლომს უგვანდა და პირი თევზსა. ფიცხელი და 

ფიცხელი იყივლა. ყოვლისა ქვეყნისა ლაშქარი შოვიდნენ და დავიწყევ(ი)თ ომი. მწუხ- 
რამდინ ომი იყო. მერმე მას მფრინველს მე ვკარ ბოძალი და მოვკალ. რა იგი მფრინ- 
ველი მოკვდა, განქა“და იგი ლაშქარიცა. და იგი ქვეერი თვით გორევდა და უცხო 

საკვირველი ხმა ისმოდა მის ქვევრისაგან. ჩვენ დიდად გაგვიკვირდა. და მავიდა ჯიზ:- 
შვილი ღა თქვა: ენახავ, განა რა უნდა იყოსო. მე მოვახსენე: ნუ, თქეენმა მხემა, ფათე- 

რაკი არა წაგვეკიდოს-რა. ეზმაური არის მეთქი. არ მესმინა ლდა მივიდა, რა უნდა 

იყოსო?. “ა მიეახლოვა, მე მოვახსენე: ხელს ნუ მიპჰყოფუ მეთქი. ჩემსა სიტყეასა ზედა 

კობალი ჰკრა და იგი ქვევრი დალეწა. მის ქვევრისაგან კვამლი შედგა დიდი და ხმი- 

ანობა შეიქნა. გურგენ ჯიზიშვილი კომლმა დამალა. ჩვენ უქვრეტდით და ვერას ღონეს 
ვიუავით. რა კომლი განქარდა, ვნახეთ მრავალი ცხენი და კაცი ხოცილი და აბჯრის 
ნალეწი ზრავალი. გურგენ ჯიზიშვილი იქ აღარ იყო. შეგვექნა შეწუხება და ტირილი, 

მოულოდინეთ და აღარ მოვიდა. და ჩვენ ჩაგცვივდეთ ურვასა დიდსა გუ“გინისათვის. 

წოვიდა კაცი ერთი და გვითხრა: აგერ მიჰყავთ გრძნებით დაჭქირული ჯილდაბარ ციხესა 

ყასტარ მეთილისმისაგანაო. ლამპალიჰიძეც მის კეალს გაჰყეა და იგიც წახდა მისს შეე- 

ლასა ზედა. მე დაერჩი მას უკაცურს მინდორსა და ვიწყევ სიარული და მოველ აქა. ეს 

ალაგი მომეწონა და აქ დავესახლე. აწე მე ესე-მომიახსენებია პატრონისა ჩემისა ა2?ბავი 

და ესეც მოგახსენო, კაცისაგან მუნ მისვლა მოუვალი არის და რა უნდა, ქმენით?:. 

ბძანა ამი“ან დარეჯანის-ძემან: ჩემგან ესე მოუვალი წარა|) არის, თუ ანსისთანა 
კარგი ჭაბუკი შეჭქირვებასა შიგან იყოს, და მე: იმისთვის საკვდავად თავი ჩემი (არა) 
შევიწყალო, წავალ მე მათად ძებნად, ანუ ვიხსნა იგინი და ანუ მეცა თავი ჩემი მათ- 

თანა მოვიკლაო. მე დამიმძიმდა და იგი კაცი სოროზონც გვიშლიდა, განა არა დაიშალა 
დარეჯანის-ძემან და გააგო საქმე სახლისა. გამგზავნა მე შინა და უჩინე დიდებული .კაცნი 
და, რაცა დამვედრა, გავაგე. წამოველ და თანა წამოვიტანე ასან ბადრიძე, ქაოს ქოსიძე 
და ყამარ ყაბრელი; ალი მაამადიძე და აბან ქაბანიძე შინ არ იყვნეს. მოველ ამირანთანა 
და მუნით დავიწყევით სიარული. წავედით და სოროზონ ატირდა ჩვენთვის და მასცა 
გამოვეთხოვენით და წავედით, ვიარეთ კვირა ერთი. ავედით ქედსა და გადავხედეთ 

მუნით. ჩაღმართ გამოჩნდა კლდე დიდი და მის კლდისა ძირსა წყალი დიოდა. ჩავედით 
მუნით. ვიარეთ ცოტაღა ხანი, ვნახეთ დიაცი ერთი მტირალი მის წყლის პირსა. ჩვენ 
წეგებრალდა და ვკითხეთ, რასა საქმისათვის ზი აქა ტირილადაო. მან ტირილისაგა5 

ძლტიე ენა გამოაგო და ეგრე გეარქვა: პატრონნო, მე აქა დიდის ხანის მოსული ტჯჰე 

ჯვარ), და ვყავარ პილწსა და გრძნეულსა მას ჯადუ ამილაშქანსარ. უბძანა «მარან: 

ოდეს დასტყვევდი და რასა საქმესა ზედანო, მან გვითხრა ოდეს იგი ლომი გურგენ 
ჯიზიშვილი შეიპყრეს, მეც მას ჟამ ტყვედ წამომიყვანეს მისის საბრძანებელიდამაო. ჩვენ 

  

ხელნაწერში: 1 გურგან, ' იქოსო,
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ვარქვით, ვითა: აგერ ჩეენცა მათად შველად მივალთო და სადღა არიან, წაგვიძეღ და 
გეაცნობეო. მაე დიაცურმან ეგრე გეითხრა: მე “მათი ადგილი არა ვიცი, სადა არიანო, 
იგინი ყასტარ მეთილისმისაგან დაქირულნი არიან და მე–-ჯადუ ამილაშქანისაგანაო. 
და თუ მიბძანოთ, მუნ მიგიყვანნეო. ჯერედ იგი ამილაშქან შენ არა არისო. მე ეგრე 

მოვახსენე: პატრონო, ეგე დიაცი ქაჯია და მოგეაცთუნებს საფათერაკოდაო. გახსოვსღა 
ბადრი იამანიძის შველად რომ მივიდოდით, გზათა დიაცათ დეეი დაგვეხედა და მოგეაც- 

თუნა მეთქი. ეგრე მიბძანა: ეგე მართლად სთქვი, მაგრამ გვალე ვნახოთ და ესე დიაცი) 
ვც(ა)ადოთო. თუმცა დამეშალა, კვლა ალარ დაიშლიდა და მეცა დავემოწმე. 

წავედით და იგი დიაცი წინარე წაგეიძღვა. ვიარეთ რა ცოტა, მოგვხვდა მაღა- 
ლი რამე გორა. მან დეაცმან გაიცინა და ეგრე თქვა: აწე ვიხსნა, ბილწო ამილაშქან, 

თავი ჩემი შენის გრძ5ებისაგანაო. ჩვენ ვკითხეთ: აქა არს იგი ამილაშქანო? მან დიაცმან 

გვითხრა: აქა არსო, და წაგეიძღვა იგი დიაცი. რა მას ცმხესა მიეგახლოედით, გაზოვიდა 

ერთი კაცი და წინა მოგვეგება. თაყვანის სცა ამირანს და ეგრე მოახსენა: აბა, მობძან- 

დით და გა|ნ)ისვენეთო. ჩეენ მოვახსენეთ: ესენი ყველანი ეშმაურნი არიან და ფათერაკსა 
დაგეაპჰყრობენო. შან გვიბძანა: ნუ გეშისთ, ჩვენ ეშმაური ვერ(ა)სა გვავნებსო. ოდესცა 

შევედით მას ციხესა, მუნ სახლნი იყენეს. შეეედით და ვნახეთ კვლა სხე» დიაცი ბერი. 

რა გენახა, უთხრა ამა ჩვენმა წინამძღოლმა დიაცმა: ამირან არს, მობაღდადეო. და ვ5აბეთ«, 

რომელ სახლი იყო სხეა ერთი და მუნით გამოვიდა დიაცი ყეითლითა მოსილი, ხელთა 
ოქროსა სწი)ნი ეპყრა და ზედან ოქროქსოვილი ეხურა. მოგვეგება წინა და პატრონსა 

ჩვენსა მოახსენა: ჯაჰნაბ ხათუნმა მოგართეათო. ესე სახელი თურმე მუ5 მჯდომისა დიაცის» 
სახელი იყო, რა სინსა ახადა; ასეთი საქმელები იდგა, ეითა, თავმან თქეენმან, ეგეთი საქმე- 
ლი თავსა ჩემსა არა სადა უნახავს. დავსხედით და წინა დაგვიდგა. რამდენიმე აუღო და 
ჩვენ გეიბოძა. რა. იგი საჭმელები ეგრეთ... პატრონსა ჩემსა ეგრე მოვახსენე, ვითა: ნუ თუ 
ესე საკეირეელი საჭპელი ტილისმათა რამ ღონე იყოს... ერთსა არა მაცოცხლებფეს. 
ჩემგან უჭმელობა ყოლა არა ეჯებისრო. რა ჩეენცა მეტად ზოგვშიენოდა, იჩქითად ხელი 

დავყავით. თურმე ამაიარან ციბესა სჩ5და და ჯერეთ მას ხელე არ მიეყო. რა მის საჭჭ- 
ლისაგან რა მცირედი მივიღეთ, წამსავე ღონე მიგეეღო, თვა(ლ)თ დაგეაბნელდა და უკუ 

ვსცეივდით. რა ესე ნახა პატრონმან ჩვენმა, ზე ახლტა და მას ბერსა დიაცსა მიმართა. 

იკივლა მან დაუაჯ;)მან და იწყო ლაშქარმა დენა. თავმან თქვიე5მა5, ეგეთი ომი გარდახდა, 
რომელ უფიცზხესი არავის უნახავს. მჯუხრაპჰდას ესეთსა ომსა შიგან იყო. რა დიდად 
მისჭირდა, თურმე თქვა, ამათი თავი ეს მყივანი დიაცი არისო, თუ ეს არ მოეკალ, ესე 
ლაშქარი ყოლა არა დაილევაო. გარდახლტა ფიც/ბ|ლად, აკრა მას დიაცსა ზმალი და 
ორად გაჰკვეთა. 

  

ვისრამიანი 

გისრამიანი · სატრუთალო-სამიჯნურო რომანია. პირეელად ის დაწერილი ყოფილა ფალაუო ენაზქ 
არა უგვიანეს VII საკ. პროზი»ი. XI საუკუზას შეა (1049 -- 1054 წლებში) ვისრამი„ნი ლექსად გაუწყვია 

ახალ სპარსულ ენაზე ტურღლუ-ბეგის მოხელესა და კარის პოეტს ფახბრუდდინ გორჯანელს, რომელსაც ქარ– 
თული ვერსია ფასფურ ჯორჯანელს უწოდებს. XII საუკ ჯორჯანელის "ვისრამიანი გადმოუღიათ კართუ- 
ლად, რომლის ტექსტი მიეწერება სარგის თმოგველს, . 

ვისრამიანის ხელნაწერები ცნობილია XVII საუკუნიდან. გამოცემულია ის ორჯერ: პირველად 

1694 წ. ი. ჭავჭავაძის, ა. სარაჯიშვილის და პ. უსიკ.შვილის რედაქციით; მეორედ 19პა წ. ა. ზარაბიძის, 

  

'" ამის შემდეგ ერთი სტრიქონი ხელნაწერში ჩამოქრილია.



140 კლასიკური პერირდას ეპსი 

ჰ ინგოროყვას და კ. კუკელიჭის, რედაკციით, კაროული . ვისრამიანი შეშოკლებტლად ითარგმნა რუსულად 

ბ. რუღენკოს მიერ (8MCი85MVეMV9, (939 C), სოლო ინგლისურად სრულად ო. უორდროპის მიერ (CXI6VII8! 
საიჯეIს)იი (სიძ, ახალი სერია, ტ. XXIII. „VIაI5 Iს». IIIC 10” 0I §M6 10VC§ 0I VI6 ეიძ იკოIი. # წი- 

ლ=23ი6C 0( პიCI6ი( ნტოIა, Iპია(6ძ ოთ 1MC ღი“ Iვი VაღოIიი' ხხ C0IIVCI VაIძ(ლიდ. Lიიძლი, 1914» 

ლიტერატურა 

1. კ. კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, IL, 1941 წ., გვ. 50 – 64. 
2. >» ბარამიძე, ნარკვევები ქართული ლიტერატურის ისტორიიდან, I, 1945 წ., ზე. 63–--104. 
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აგრეთვე, რეეეზხია ვისრამიანის ახალ ზამო:ემაზე (უჩივ-ტის შრომები, XX §ILა, 87--100). 

„ ნ. მარი, კართველი, ერის კულტურული შუბლი ენათმეცნიერების მიხედვით, («მნათობი» 1925წ., 
'M# 5-6, ზვ. 2809--328). 

6. ა. ზაზანაშვილი, ქართული სიტყვიერების ისტორია I, 1919 წ. ჭე. 223=236, 

7. 3 იმედაშვილი, ვისრამიანის და ტრისტა5იზოლდას ურთიერთობისათვის, («მნათობი» 1942 წ. 
X# 1, ზე. 132–-149), 

7. I. Mვიდი. M ვიილილს 6 80M9MMM ოტიCიC«0# MM?ლლპ”V/ის M8 წიV3MMCMVX. («XMVCM8ი MMMV- 
ლლხიღდსა LM200-M9>0 LI00C86ს|CMM2, 1597, (11, გვ. 223--237). 

C ზისიეე, M3 წ0ნV34M0-ი60CM0C6IIX ი0II0ნ2მIVCMხIX C8930ჰ, («380MMCMII M0/006”MM 82C+0M060ი0ჩ: 
'1, 1925, ზე. 111––138). 

10, . X2X8M009, 0ატიMM M0 M6Iი090MM "ნ V>M9CM0ი Cი080CVაCIV, II, 19უ7 «., ჯვ. 109--90:. 

ვისტამიანი 

დასაწყიხი ვისისა ღა რამინისა 

„ყო დიდი და ნაღალი სულტანი ტუღლურბეგ ქუეყანასა ხორასნისასა და ადრაბა- 
დაგანისა, ლაშქარ-მრავალი, მოვლენილი, მორუქმული და აღსრულებული ყოველსა სპარ- 
სეთსა ზედა. აკლდა სამეფოსა მისსა ქალაქი ასპაანისა. 

შეიყარნეს ყოველნი დიდებულნი და წარჩინებულნი მისნი, მოაკსენეს: «ვინათგან 

მაღალი და დიდად განთქუმული სულტანი ტახტსა და სამეფოსა თქუენსა ზედა მოვლენით 
და მორვჭმიო დაუმკუიდრებიხსარ წღმერთსა) და ნება და გამორჩევა მისი ესე არს, რომელ 
ყოველი მუსულმანობა ბრძანებასა თქუენსა მორჩილობდეს და მზესა თქუენსა ფიცევ- 

დეს,–-აწ ჩუენ ამას ვჰკადრებთ მეფობასა თქუენსა, რომელ შეიყარნეთ თქუენითა ლაშ- 
ქრითა და მიჰმართოთ ასპაანისა ქალაქსა. ვინმე იყო არამორჩილი მბრძანებლობისა 
თქეენისა, რომელმცა არა ძებნეს მშუიდობა თავისა და არამცა წამისყოფით დაამონჩნეს 
თავნი მათნი მბრძანებლობასა: თქუენსა? და უკუეთუ ვინმე იკადროს მბრძანებლობისა 
თქუენისა ურჩობა, შეუნდობელი რისხვა მივიდეს თქუენგან მას ზედა და აგრეცა იქმნას 
ნება და წადილი თქუენი». 

მოუსმინა მეფემან, უკმო სამსავე სამეფოსა, მერმე განყო ლაშქარი და გაგზავნა 
ერთი ქირმანს, ერთი მუსლის, ერთი აპვაზს, ერთწი თემნი სომხითს, ერთნი საბერძნეთს, 
და ყოველნი ყოვლგწით შემოიქცნეს და მოვიდეს ძლევა-შემოყრილნი და გამარჯუებულნი, 

მერმე მოვიდა მოციქული არსლან-სანისა მზახალთათუის ღა მოიღო ურიცხუი 
ძღუეჩი, და მასვე ჟამსა მოვიდა ბერძენთა მეფისა მოციქული და მოართო ძღუენი, 
ტურფა შესამოსელი. და მას ძღუენსა შიგან იყო თუალი ერთა, წითელი იაგუნდი, წონა 
დრამისა ო(ედაექუსისა, იგი შესამოსელი, ბერძენთა მეფისა გამოგზავნილი, ტანსა შეი. 
მოსა ასპაანს, და თაყუანისცა ყოველმან მუსულმანმან, კელმწიფეთა უცხოთა და თუით 
მისთა წარჩინებულთა; და ქება შეასხეს ყოველთა ესრე ყოველთა კელმწიფეთაგან შეპოვ- 
ნებისა, ძღუნობისა ღა დარბაზობისათუის. 

და თუით სულტნისა მსახურნი და მონანი ესეთნი იყვნეს, რომელ 'ყოველსა პირსა 

ზიწისასა ეგეთნი არაგიყვნეს. და მათგანი იყო ერთი სახელოანი, უხუი, გონება-ბრძენი, 

კაცობა-სრული, გულოანი, ფრთხილი, მხიარული, სიტყუა-მიუმცდარი, მკნე და სიმკნისა 

შოძებარი, ყოვლითა სიკეთითა სრული, ნატიფი; აქიმობისა კარგად მცოდნელი იყო,
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ყოვლისა კაცისა მოყუარე, ღმრთის კაცი და ღიდისა ქუეყანისა პატრონი იყო. და» ამა 
ზნეთა თანა განაღამცა მძებნელი იყო უცხოთა ამბავთა და შაირთა. -, 

რა სულტანმან ქალაქი ასპაანი აიღო, აიყარა ლაშქრითა, წარმოვიდა და იბდალ- 
მელიქ-ვაზირი ასპაანს დააგდო. მგზავრად მიე”და და ჯორჯანელი ნახა ღა მოეწონა კაცი დი 
ამბაეთა ნახულთა დაუწყო თქუმა. მას ღამესა მის გუერდი»თ იყო და სუმასა შიგან ჰკითხა: 

– «არა იცია ამბავი ვისისი და რამინისი? დია მინდა ამბვისა მათისა შეტყობა და 
ადრითგან ვეძებ; მასმია სიკეთე მათი:, 

ფაზფურ პასუბი მიუგო: 
«მე ყუელა ვიცი და მასმია სიკეთე და სეფისპირობა მათი, რომელ კარგი ჰამო ამ- 

ბავი ბრძანეთ, მეცნიერთაგან თქუმული და შეწყობილი ფალაურითა ენითა; და ფალაური 

თუ დიდად არვინ იცის, ვერავინ თარგმნის. აწ თუ შენ მიბრძანო, მე გამოვაცხადო ამ- 
ბავი მათი და ეთარგმნო სპარსულად». 

ესე დაიმადლა მისგან იბდალ.მელიქ-აბუნასარ და იმედი წყალობისა უთხრა. მერმე 
ფახფურ ეგრე თქუა: «ვინათგან ესრეთ არს და ამბავი მათი ბუნებად უყუარს და მონ- 
დომია, მოვაკსენო, სიტყუაშეწყობით ვთქუა და ვთარგმნო, თუცა სახელი მათი დიდია 
ქუეყანათა ზედა, ჩემიცა სახელი დარჩეს ამისთა მიზეზითა ქუეყანასა». 

ამბა5§0 50სისა ღა რამინისა ღა უხლცეხისა ძმისა მისიხა მაპი მოაბაღისი 

იყო დიდი და მაღალი კელმწიფე ადრაბადაგანასა და ყოველთა თემთა და ქუეყა- 
ნათა მპყრობელი დღა დიდთა საჭქურჭქლეთა პატრონი. ჰქონდა ხორასანი, თუ“ქისტანი, 
ერაყი, ადრაბადაგანი, ქოისტანი, ხუარაზმი; კმელთა და ზღუათა პატრონი იყო და ყო- 
ველსა სპარსეთსა ზედა მორჭმული. და მრავალნი კელმწითენი ჰყვეს სუიანნი და შეუფ- 
რობელნი და მას ჟამსა შიგან მისი სიტყუისა უმორჩილო არვინ იყო, და ცეცხლისა 

მსახური იკო თუით მეფე და სა-ელმწიფო სრული. ესე კელმწიფე ქრისტეს მოსლვასა 
წინათ იყო და სახელი მისი შაჰი მოაბაღ. ესუა ძმა ერთი, ერქუა სახელად ზარდი, და 
ვაზირი იყო შაპი მოაბადისი, 

ვითა წესია სპარსთა, შექმნეს ვაზირობა დიდი და ეგზომ დიდი ნავროზე გარდაიკა- 
დიან, რომელ კაცთა გონებისაგან არ მიიწთომვის.. მას დღესა მოვიდეს მეფენი, რო- 
მელნი მისსა მბრძანებლობასა ქუეშე იყვნეს, და ღიდღებულნი დედა-წულითურთ მათითა 
სიხარულად და სამსახურად... ყოვლისა ქუეყანისა დიდებულ5ი დედაობითა მოვიდეს შაპი 
ზ?ოაბადისასა ხორასანს, მარავს ქალაქსა. გამოვიდეს და უბრძანეს თავის-თავისთა ფა- 
რეშთა მისთა ეელსა დადგმა კარავთა და ოთაღთა: მოკაზმეთ მინდორიო! ამის ყოვლისა 
სიკეთისა გონება მიუმხუდომარე არს. გამოვიდეს მინდორად, შემოიელნეს სარა-ფარდა- 
ნი, შეკაზზნეს ფარეშთა და სხუათა მსახურთა წალკოტნი და აავსნეს საქონლითა და სა– 
პურჭლითა. დააშურეს სპილოზი და აქლემ5ი საჭურჭქლეთა ზიდვითა. ეითა თუით მისსა 
კელმწიფობასა ჰბუდებოდა, ეგეთნი გაემართნეს, 

უკმაა კელმწიფენი, და დიდებულში მისნი; ვინცა ქუე-სხდომასა ღირს იყვნეს, ქუე 
დასხნეს, და სხუანი რომელნიმე––ზეადგნეს თაესა, კელთა არგნისა მქონებელნი. დედო- 
ფალნი და ხათუნნი აწუვივნეს, საპატიოდ ღასხნეს. მოასხნეს მრავალფერნი და კარგნი 
მუტრიბნი, ცალკერძ და (ცალკერძ იმღერდიან, ვარდისა მიჯნურნი ვარდსა ზედან დასჭიკ- 
ჭქიკებდიან და მუტრაბთა შეუკმობდიან. დასხდეს მზისა და მთუარისა მსგავსნი კელაწი- 
ფეთა ცოლნი და ზხათუნნი. და ჰქონდა დედათა ორი, ლალისა მსგავსი, ფერი, შუენიერი: 

ერთი–-პირისა და ერთი ღუინისა დააკუზივეს ალვა, მუშკი და ამბარი და მათ სურ- 
ნელთა ეგზო3 დიდი კუამლი შეიქმნა, ვითა ღრუბელი, და ფერი ვითა მათ ხათუნთა თმა. 
დავლა და ბედი, ლარი და საჭურჭლე მათი მთისაგან უმძიმესი იყო, და შეჭირვება ბზი- 

საგან უსუბუქე. და ყოელისა ქუეყანისა დედანი ქურეტად მოვიდეს, მათადლა სძლისა 

ჭურეტად. ახალ სძლისაგანცა უკეკლუცენიცა იყენეს, მათისა შოვნისათუისცა მრავალი 
სისხლი დაღურილ იყო.... ყუელა ერთმანერთისაგან უკეკლუცე იყო. მათი ქება არავისგან
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მიიწთომვის, პირად და ტანად ყოვლითურთ სრულნი და უკლებნი იყვნეს და ყუელა 
სადა ზაჰი ზოაბადის წინაშე. 

იყო პელწწიფე შაჰი მოაბად დედათა მოყუარული, უჭურეტდა, იხარებდა და გას- 
ცემდა, და მუტრიბთა ამღერებდა; ზოგთა ასპა”ეზთა აცემინებდა, ზოგთა შუბითა ამღე- 

ღებდა და კეკლუცთა ქალთა შუ ბპართა აქნევდა. 
კუირასა ერთსა გაიხარნა დიდითა სიხარულითა. რაცა მის სუმისა და სიხარულისა 

მეჯლიზში Cუალი, მარგალიტი და საჭურჭლე იყო, ყუელა გასცა. აავსო დიდი და პატა- 

რა, არავინ დარჩა იქი უშოვარი. ამაზედა პირშუენვარემან შაპრომ მოცინარის პირითა 

ზნა უთხრა მაპი მოაჯადს. რა ესე ესმა შაპროსაგან შაპი მოაბადს, ეგრე არქუა: 

«აე ვარდო, მოცინარედ მოუბარო! მიწკითმცა მხიარულად გნახე! რათგან სიბერისა 

ჟამსა ასეთი გულისა წამღებელი ხარ, ნეტარ სიყრმისა ჟამსა ვითარი ყოფილ ხარ? რათ- 

გან ვარდისაებრ ნახევარდამჭნარი ესეთი ხარ, წანას მნახველთა შენთა სიცოცხლე ანუ 
გონება ვით პქონებია! აწ რათგან გული დამიბნელე და უიმეჯო შყავ, ბარე შენისა გუა- 

რისაგან ნუ კიდეგან-მიქმ; ასული შენი შემრთე, რომელ ნაყოფი თესლისაებრ იქმნას, და 

ასული შენი ზენებრვე არს. ბედი ჩემი და წაღმართი მაშინ უფრო სანატრელი იქმნების, 
რა შენისა გუარისა, შენებრიგე მზე, ჩემსა სრასა შინა ნათობდეს, და თუ ვპპოვებ მიჟისა 
მზესა, არ ვეძებ ცისა მზესა!» . 

პასუბად ეგრე არქუა შაპრო შუენვარემან: «ჰე კელმწიფეთა უკელმწიფესო! შენისა 

სიძობისაგან უკეთესი ჩუენ არა წაგუეკიდების, თუმცა ღმერთი მწყალობდა და ასული 
მესუა; გარნა, შენმან §იზემან, მე ასული არა მივის, და თუმცა მესუა, მოგაკსენებდი. 

აქამდინ მე ქალი არა მიშობია და თუ აწ მომეცეს, უღონიოდ თქუენ მოგაკსენებ». 
მერმე შაჰი მოაბად აფიცა: «შემომფიცე, რომელ თუ ასული მოგეცეს, ჩე?გან კიდე 

არავის შერთო". 

მათითა საფიცითა ყარანის (ჯოლმა5ნ და ვიროს დედამან მტკიცედ ესე შეპფიცა: «თუ 

ქალი-შვილი მომეცეს, შენ რეგრთო და შენი ცოლი არის შაპროს ქმარი ყარან იყო. 

მაგრა შაპრო უფრო გუარიანი იყო ყარანისაგან. ჯიმშედ მეფე, რომელ ადამს აქათ ”მე- 

ხუთე კელწწიფე ყოუფილა, შაპრო მისი ნატამალი იყო. ნუშკი ეარდისა წყლითა შეზილეს 

და მით საფიცი წიგნი დაწერეს და პაემანი შეუქმნეს ერთმანერთსა: «შაჰროს ასული მი- 

ეცეს, –– შაჰი მოაბადის ცოლი იყოს». ნახე-ღა თუ რა ჭირი ნახეს ორთავე: მან უშობელი 

შეირთო, და დჭდამან უშობელი გაათზოვა. 
ჰუქუმათი -- განგება ღმრთისა და შეგონება: 
საწუთროისა საქმე და მუხთლობა დაუთუალავია; საწუთრო ასრე ნასკუითა შეჰ- 

კრავს, რომელ ათასი ცნობა და გონება იყოს, ვეღარ გაკსნის. აგრე გამიჯნურდა შაჰი 

მოაბად, რომელ უშობელსა ”შეირთვიდა. 

შეგონება: ცნობამან ესე ზუაშიადი მისისა გუ ისაგან წარ) გამოაცხადა რო- 
მელ დედისაგან მისი ფათერაკი იშობებოდა. 

რა ორთავე დაასკუნეს, საფიცი წიგნი და სიმტკიცე მზახობისათუის მისცეს, საწუთ- 
რომან დაიწყო მისებურად ხლათვა, საკუირველებასა ზედა საკუირველებისა მომატება. 

მათსა პაემანსა ზედა გარდაიარა მრავალი წელიწადი და ყოველსა კაცსა დაავიწყდა; 
მათი ამბავი დაძუელდა, მათი საქმე აღარავის მოეგონებოდა. ამაზედა მოესმა შაჰი 
მოაბადს დაორსულება მეოცდაათესა წელსა შაჰროსი მის ძუირფასითა მარგალიტითა. 

რა ცხრა თუე გარდავიდა, მისგან გამოვიდა ელეარე მთუარე. არ მუცელი იყო, გარნა 

აღმოსავლეთი იყო, და მისგან გამოვიდა §ნათობი §ზე. ესეთი ასული შობა შაჰრომან, 

რომელ მისითა შობითა ბნელი ღამე ნათლად შეიქმნა. გარდაიკადეს ძეობა და დაარქუეს 

მას მნათობსა სახელი ვის. და მაშინვე მიაბარეს კაი გუარიანს გამდელსა გასაზრდელად. 
ესუა მოაბად კელმწიფესა ძმა, სახელად რამინ, ვისისავე ჟამთა შიგან დაბადებული. 

უყუარდა მოაბად მეფესა შვილად და წაღმართად მას ჰხედვიდა. და საზრდელად ხუზის,
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ტანსავე გამოგზავნა ჰაერისა და ქუეყანისა სიკეთისათუის, ვისი და იგი ერთსა ქუეყანასა 

შიგან იზრდებოდეს, ვითა ერთსა ბაღსა შიგან ორნი ყუავილნი –- აღრაგუნი და ნასრანი. 

ვეინ იცოდა, თუ ამათი საქმე საღ მიაწევს! რა არს ესე, ანუ ჟამი წინა, ანუ რას 
მიუდებს!? ვინ მოისმინნეს ესე ამბავნი, ცნეს სოფლისა ანის აუგნი, უხანობა და მუხთ- 

ლობა, რომელ არცა ჭირსა, არცა ლხინსა არავის გაუსრულებს. მისი ქირი და ლხინი 
წამ-ერთ არის. ცოტასა ყმასა ჰგავს, სხუითა გაიცინებს და მოგუცემს რასმე; ატირდების, 

და რაცა მოეცეს კელთავე, მოგთხოვს, ვის-რაჯინს ყუედრება არ უნდა, მით რომელ 

ღმრთისა განგებისა გზა სიბრძნითა ა< შეიკრეის. 

ესე რამინ იზრდებოდა და, რა მოიწიფა, ამას იტყოდეს: არა არს პირსა ქუეყანი- 

სასა რამინისებრიო. ქება გაგაგონო, რომელ ენა-გონება კეთილ-მთ:უმელი უკლებობათა 

თანა ცოტა რამე გამოვაჩინო: სახე უნსგავს::დ ტურფა ჰქონდა ყოვლისა თანა საკამსოდ; 

პირად მზესა პგუანდა, თუალ-წარბ შავი, თმანი მდიდარნი და. გრუზნი, შაენი წუერნი – 

მერცხლის ბოლო; ტანად საზომიერი, ერთი მისებრი არცა მხატეართაგან დაისახოდა; 

ძალად და გულად ვათა ლომი, სიფიცხედ ვეფხისაგანცა უფიცბესი; ცხენოსანი, მონა- 

დი“ე, მონავარდე, მოკადრაკე, მხიარული, საწადისი, ძალისა კმისა ყუელასი უებროდ 

მცოდნელი იყო; ნშუილდსა მისსა ვერვინ მოპზიდვიდა, შუბითა და ასპარეზითა მისებრ 

ვერავინ იმღერდის, ესრე რომელ ქურეტასა მისსა შეექციან; მის გუერდით მომღერალნი 

და §სუმელნი არად გამოჩნდიან; ამას ყუელასა ზედა წყალ-ჯავარი, თუ სთქუა, იმასა 
აქუს ყოვლისა სოფლისაო. არცა ვინ მათ ჟამთა შიგა მისი ზემბმელი კაცი იპოვებოდა. 

მისისა მნახველისა ჯალაბი ესეთი შეიქმნის, რომელ იგი მიდამო ეელი და ფოლორცნი 

ვეღარ იტევდიან და ყუელა ჯელ-აპყრობით მისსა ზზეგრძელობასა ღმრთისაგან ითხოვ- 
დიან. რა რამინის ესეთი მოწიფება ესმა შაჰი მოაბადს, ვითა მართალი იყო, ეგრე გა- 

ეხარნეს, ღმერთსა მადლი მისცა და გლახათა ზედა დია გასცა. გამოგზავნა საპატიონი 

დიდებულნი ხუზისტანს და წაიყვანეს შაჰი მოაბაღის ძმა რამინ, და მას წინაშე მარავს 
მივიდეს. 

აქა ვისიხ ძიძისა წიზნი შაჰროს, ვიხის ღედას თანა, მიწერილი 

მიუწერა, ვითა: «ესე მიკუირს, მუცლითგან რომელ რა გიშობია და ჩემდა საბხრდოდ 
მოგიცემია, არცა გინახავს, არცა გიკითხავს და არცა ჩემად რა გიბოძებია. არცა ძიძასა 

მისსა მოიგონებ, არცა საყუარელსა შვილსა ექცევი და არცა უებროისა პირისა მისისაგან 
იქადიო? ვითა ეგების ესეთი გულ-ქაიანობა, რომელ ესე დაივიწყეო, რა გიშობია და ჩემად 
მოგიცემია, მისსა შესაფერსა აღარას ღირსსა ქცეულ ხარ. აწ გაზრდილა მრავლითა ნე- 

ბიერობითა და შავარდნისა მართუესა ამაღლება დაუწყია. აწ ამისა მეშინიან, ესრე 
ამაღლჯეს, რომელ ესე ბუჯე აღარა მოეწო5ოს, ანუ წავიდეს სადმე და თავისაებრი ძებ- 
ნოს. უებრობა და სიმარტოე ძნელია. 

მრაელითა ნაზობითა გამიზრდია და აწ ჩუენი აღარცა ტანისამოსი მოეწონების, 

არცა სასუმად-საჭამადი, თუმცა ყუელა თანაშეწევნითა ღმრთისაითა ჩუენ გუაქუს, გარნა 

ამის ნებიარობასა ჩუენა ძალი ვერ გასძლებს. რაზომცა უსწორო ტანისამოსი შეუკერო 
სამოცსა ფერსა აუგსა დასდებს: ყუითელი თუ მივართო, ამას იტყუის, ეგე სნეულთა სა 

მოსია; თუ წითელი მოვიღო, ესე საბოზოაო; ლურჯი – მგლოვიარეთა პფერობსო; თეთრსა -– 
ბერთა სამოსად იტყუის და ორფერსა -- მწიგნობართად. რა დილასა გაიღვიძოს, მონათა 

და მკევალთა ითხოვს სამსახურად და ჰარირისა ტანისამოსსა; რა შუადღე იქმნ.ს, ოქრო- 

ქსოვილსა ითხოვს და საღამოდ ოქსინოსა, წამსა და წამსა თუითოფერსა ითხოვს და 

ათასსა მანავსა ხარასა. პურისა ჭამისა ჟამი იყოს, ჟამსა და უჟამოსა ოქროისა ჯამ-ტა- 
ბაკითა მოითხოვს მკევალთა კეკლუცთა და მონათა სამსახურად, ორმოცდაათ-ორმოც- 
დაათსა ოქროისა სარტყლითა და ატლას-ოქსინოითა მოსილსა; ნადიმად ოთხმოცი ქალი 
გუარიანი კეკლუცი მოუნდების, ამის უმცროსნი არ მინდაო.
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მე ამის. მეტად ვეღარ გავსძლებ მისსა ნებიარობასა და ვერცა სით მოვართომ, რა- 

საცა მთხოვს. მე ვინ ვარ, რომელ კელსწიფისა ასულსა ვზრდიდე, ვითა მას უნდეს? აწე 

რა ესე წიგნი წაიკითხო, ადრე თათბირი ქენ და ქუეყანისა დამაშუენტბელი შენი ასული 

აიყვანე“. - 
სიით „ათისა თითისაგან ერთისა თავისა ოდენტ საკზრობა არა გამოვა, არცა 

ათასისა მასკულავისაგან ერთისა მზისა სინათლეო". ' 
მისცა. წიგნი ფაიქსა ფარანდასა და გაგზავნა შაჰროს თანა. რა წიგნი ძიძისა მივიღა 

ვისისა დედას თანა და (5ა ასულისა ქება და გაზრდა, სწიგნობარსა ოქროისა თაჯი 
მისცა და სხუა საქონელი დიადი და ესრე გაამდიდრა, რომელ საქონელი შვილი-შვილ- 

თამდე ეყოფოდა. მერმე გაუგზავნა შაპრო ასულსა, ეითა ზელიწითეთა წესია. ეგრე ზა- 
რიანად, მაპრანით კუბო ოქროითა, თუალითა და მარგალიტითა შეკაზმული, მრავ ლნი 
ხოჯანი, მაევალნი, §სახურნი. ეგზომნი საქონელი და ოქრო გაუგზავნა ძიძასაცა, რომელ 
აქლემნი ღა ჯორნი საჭქურჭლესა ქუეზე დაზურეს. და ხუზისტანისა ქუეყანით სახუარ- 
ლად და ნებიერად ეგრე მოიყვანეს ჰ.მიანის ჟგალაქს. 

აქა ხუზასტანით მოიყვანეს ვ0ხი ჭჰამიანის ქალაქსა 

რა მოიყვანეს და შაპრომან ნახა, შვი=ობისაგანცა უფრო საყუარელი პირი და ტანი 
მისი ასულისა გაიცადა. პელ-პყრობით მაღლი მისცა ღმერთსა და მისითავე სახელითა 
შეულოცა და პირსა შეპბერა, რომელ თვალი არ ეცესო. მერმე გლახათა ზედა ურიცხუი 

ოერო და საქონელი გასცა ღა თავისა წინა ტახტსა ზედა დასუა. შაპრო უჭურეტდა, 
მზესა და მას შუა საცილობელი შეექმნა, თუ რომელ რომელიაო, და გითა მოყუარულისა 

მშობლისა წესია, ეგრე დაუწკო კაზა: სცხო მუშკი-ამბარი და მრავალფერი სურნელი, 
და შემოსნა ოქრო-ჟსოვილიანნი შესამოსელნი, ალვა და მუშკი უკუმივა და ესრე შეკაზძა, 
ვითა მანი ჩინელისა სახე; რაზომცა უაფგო, სრული და კეკლუცი იყოს და ვინცა ნახოს, 

ყუელასა მოეწონოს და, რა კაზმა დაუწყო5 ოქროითა და მარგალიტითა, დაშუენდებისო, 

ა ეისის ფერის მიცენისაგან ოქრო გაჟითლდების. 
წ ია დედამა§ ესრე მერება სივაიბებული ნახა ასული, ეგრე არქუა: «ჰე ყოვლისა 
ქუეყანისა მაშუენებელო! შენი მამა –– კელმწიფე ხუასროვი, და შენი დედა -- კელმწიფე 
დედოფალი გუარიანი, -– შენ ესეთი უებრო იყო, და მე შენი შესაფერი ქნარი მიწასა 

ზედა არა ვიცი; და რათგან შენი სწორი შესაფერი ქუეყანასა ზედა არავინ არის, ჩემგან 

უღეროსა ზედან შენი გაცემა არ ეგების არა რომელსა ქუეყანასა არის შენი ჯუფთი და 
სწორი ჩემისა ძისა ეიროსაგან კიდე. შენ ეცოლე მას და ნატანალი გაგუიმრავლე და ამა 
ნზახობისაგან მე გამახარენ. ეიროს ცოლი იყავ--–საქებარი დაი მისი, სძალი. ჩემი იყავ -– 
ზუე%ერი ასული ჩენი. ჩემსა საწუთროსა ჩემთუის სისრულე და სიამე მაჯინ აჟუს, · რა 

ჩეზისა გულისა სანდო სანდო?სა შეგრთო და შევჰეედრო». 
რა ესე სიტყუა ესმა ვისისა, დიდისა სირცხუილისაგან გაწითლდა და გულსა ცეცხლი 

ჩაეგზნა ძმისა სიყუარულისათუის და პასუხი აღარა გასცა, მინდა თუ არაო. უგრძნეს 

სხუათა დედათა და ვისის დედასა არქუეს, შაპროს, ვითა; სულისა დაღება ქალისაგან 
ნდოჯისა ნიშანი არისო. დედაზანცა შეუტყო მით, რომელ ბერი ზმონახული დიაცი იყო 
და სიყმესა მისსა იგივე საგ:მე წაჰკიდებოდა ქმრისა შერთვისა ჟამსა. . 

რა დაუდასტურდა ქალისაგან ნდო2ა ვიროსი, სასეე წამსა უკმნა რაცა მისსა ბრშძა- 
ნებასა და ფარნანსა ქუეშე მუნეჯიმნი და მეცნიერნი იყვნეს პამიანით, გორაბით და ყო- 

ველგნით, მათისა ეტლისა და საწუთროსათუის, თუ რა წაეკიდების, ანუ ვით გაიხარებენ 
ასული ჩემი ღა ძე ჩემი ვირო მათისა ჟორწილისაგანო? გამოარჩივეს მუნეჯიმთა კარგი დღე 
და ყოველნი ერთგან დასხდეს. ძებნეს და გამოარჩივეს, წაბეს ბედი, და ეტლი მისისა ასუ- 

ლისა ვისისა და ძისა მ-სისა ეიროსი და სუიანი დღე უპაეჭნეს. და მათსა ეტლსა და 

პაეზანხა ზეღა მივიდა შაპრო, და უკმო ძე თუისი ვირო და ასული ვისი. დარბაზსა მისსა 

ზედა კოზკი იყო აგებული და, მას კოშკსა შიგან სხდეს საზზივე: დედა სიდედრი, ძე
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სიძე, ასული –– სძალი. დედამან-დედამთილმან გამოუღო ეისის კელი და ძმასა მისსა ვი- 
როს პკელსა ჩაოდვა და შეჰვედრა, ვითა მათი წესი იყო, დალოცნა და ცოლად შერთო, 

და ეგრე არქუა: 
«თქუენ არცა უცხონი ზართ და არცა უმეცარნი ერთმანერთისასი. არცა სძალსა 

შეკაზმა: უნდა –– თუით ღშერთსა შეუკაზპავს; არცა ზითევი უნდა. თქუენ ორნი ერთნი 

ხართ, არცა ვინ მოწამე გინდა, არცა შუ-მდგომელი, –– ღმერთი კმა თქუევნად მოწმად 

და ანგელოზნი მისნი». 
შეჰვედრნა მან მარტომან ერთმანერთსა, დალოცნა და ეგრე უთხრა: ღწერთმან 

დამბადებელმან განგახარნეს ერთმანერთისაგან და მრავალი თქუენი შვილი მიჩუენოს და 

გამაზრდევინოს, ვითა მე ინღაო! 

აქა ძორწილი ვისიხა და ძმისა მისისა ვიროსი და მროაბადის ძმისა 

ყარდის მოციქულად მოსლვა 

ხე რა მართლად არა დანერგულ იყოს, სიმრუდე Cაშინეე აჩნია. ბოლოსა ჟამსა 

საქმე რა გაირყუნებოდეს, თაესავე ზედა გამოჩნჯების. 
არაკი: „რა ავი წელიწადი გუალვისა მოვიდოდეს, ზაბთარსა შეეტყუების და და- 

აჩნდების“, · 
შეგონება: „ისარი რა არმართლად მივიდოდეს, მშუილდის» მოზიდვასა შეეტ- 

ყუების. რა ხესა ზედა ნაყოფი ცოტა გამოვიდოდეს, გაზაფხულ მისსა აყუავებასა ზედა 
გამოჩნდების“. 

აგრეთვე ვისის საქმე მასვე დღესა გამოჩნდა, სიმწა”ე და არსუიანობა; აზად რო- 

მელ, რა დელამან მათმან შაპრომან კელი ერთმანერთსა ჩაუდვა და საქორწილოდ კაზმა 

დაუწყო და შეყრილ იყვნეს უოვლის ქუეყანისა დიდებულნი და ლაშქარნი, და პურისა 

ჭამასა ჰლამოდეს და სუშას: და სიხარულსა. –– ანაზდად მასვე წამსა ზღუისაგან შავი ღრუ- 

ბელი გამოვიდა. ნათელი ღღე იყო, §ზიანი, ჰამო და მაშინეე, თუ სთქუა, დეღამდა, ასრე 

დაბნელდა ქუეყანა, და ქარი დიდი ადგა და მტუერი დიდი შეიქნა, რომელ ერთმანერთსა 

ვეღარ ჰაედვიდეს. მექორწილენი აიშალნეს და აიყარნეს. 

მასვე ჟამსა გზასა ზედა მოვიდოდა კაცი შავითა შეკაზმული, შავსა ცხენსა ზედა 
მჯღომი, უნაგირი და აბჯარი მისი შავივე იყო, და სახელი ზარდი იყო. და კუბო მოეტაზა 

ისფრითა შეკაზმული ღა შაჰი მოაბადის წიგნი. თუცა მოციქული იყო, მაგრა ძმა და ვა- 

ზირი იყო მოაბადისა. წამოუდგა ვიროს ზედა და შაჰროს ცხენიდაღმა ზისცა წიგნი და- 

ბექდული ოქრო-ბეჭდითა. და მოციქულმან შენდობა ითხოვა ცხენითა მოდჯონისათუის და 

ეგრე მოაგსენა: 
«მე ბრძანება შაჰი მოაბაღისაგან ასრე მაქუს, დღე და ღამე მივლია, არ მძინებია, 

ბრავალი ცხენი დამიყენებია მოსწრაუებისათუისო, და სხუა წიგნმან მოგაკსენოსო». 
რა ბეჭედი აიღეს, გაკსნესსწიგნი- თუცა ჰაზონი სიტყუანი ეწერნეს, შაჰრო ეგრეცა, 

ეითა მოკართული ეირი ტალახსა შიგან, აგრე სირცხუილისა და ზექირვებისაგან თავისა 

გზა-გაუღებელი დარჩა, ამით რომელ მისგან დაწერილი საფიცი მოაბადის წიგნსა შიგან 

იცნა, თავისა დაწერილი, და ეგზომი ფიცი, რომელ პირველ სახელი ღბრთოისა, სამართ- 

ლისა მოქმედისა, ეწერა, რომელ: «მიწყით სამართალსა იქმს და სამართალსა უბრძანებს 

კაცთა. ცა და ქუეყანა დაბაღა სიმართლედ, ერთისა თმისოდენიცა სიწრუდე არა დაგუა- 
ტანა, ვითა ქუეყანა სიმართლითა შეამკო, კაცთაგან ეგრებე მართლისა ქ:ნა და თვუნა 
ითხოვა. ვინცა სიმართლით მატებასა ეძებს, გამარჯუება მიწყით წინანძღუარ ექ"ნების. 
სიმართლისებრი ქუეკანასა ზედა არა არის, მით რომელ სიმართლისა მატებასა დაკლება 

არა აქუს. 
შაჰრო, მე შენგან სიმართლესა ვეძებ, რომელ მიწყით სიმართლესა იჯ;მოდე და 

მართალსა ეძებდე. ჩუენ ორნივე სიყუარულისა პირსა ზედა და მხახობასა ზედა ვიფიცე- 
ნით. ღმერთი და ანგელოზნი მისნი შუამდგომლად დაგუიყენებიან, და გუიფიცავს, ;წიგნი
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დაგუიწერია საფიცი, – ან რად დაივიწყე ღმერთი, აღთქუმა გამიტეხე? მე შენი ასული 
მაშინ შემირთავს, რომელ მეოცდაათესა წელსა გიშობია. ასული ღმერთმან თუით ჩემსა 
ბედსა ზედა მოგცა, თუარა შენ კულა ასული არა გიშობია. აწ მე დია მხიარულად ვარ, 
რომელ შენ ქალი შობე. დია საქონელი გამიცემია გლახათათუის, ამით რომელ ღმერთ- 
მან შეგიწყალა და ჩემი იმედი, რომელ მისითა მოწყალებითა გქონდა, გაასრულა. 

აწე რათგან ღმერთმან ეგე მთუარე მე მიბოძა, თუ ჩემი არის, მე მანდა ყოფა აღარ 

მწადიან, ამით რომელ თქუენსა ქუეყანასა ღფროსნი ბერნი და ყრმანი ყუელანი დედათ- 
მოყუარულნია; თავსა და სულსა გასწირვენ მათზედა; მიწყით თქუენებურნი კაცნი დედათა 

მაღორებელნია და უკანა უდჯებიან; ლამაზად კელად უჩსვე ამის ქმნა. ღმერთმან ნუ რო- 

მელსა დიაცსა უჩუენოს მაგათი პირი, რომელ მათივე ავი ზნე არ ასწავლონ. დედანი 

გულ-ნაზუქნი და გულ-ჩუილნი არიან და ვითაცა ვინ გაზარდოს და დააჩუიოს, აგრე და- 

ეჩუეეის, გაიზრდებიან დედანი გულ-მართლობითა; მამათა საუბარსა დაიჯერებენ და 
ჰამოითა სიტყუეი»ა თავსა მათ მისცემენ. დიაცი რაზომცა ფრთხილი და გონიერი იყოს, 

ეგრეცა ჰამოისა კაცისა ენითა ძაბუნი იქმნების. დედათა ფათერაკი ამით არის, რომელ 

ეგრე შუეწნვარე და კეკლუცი ვიშოვოო: „მიჯნურობისა და სიყვარულისაგან ვკუდები, დღე 
და ღამე ეტირი დაღრეჯილი, ვითა შმაგი და მტერიანი ვცურავ შენისა გონებისაგან. თუ 

არ შეგებრალები, მოეკუდები და მას საუკუნესა კალთასა მოგეკიდები. რად არ შეგებრა- 

ლები? შენებრვე ყმა კაცი და ადამის შვილი ეარ#. ამაზედა დიაცი რაზომცა მოღმრთე 

და პატიოსანი „იყოს, ამით, ანა სიტყუითა მოღორდების და ეერ გაიგონებს, თუ უკანის 
მოვიყივნოო. აწე, რაზომცა ღირსი, წმიდა და პატიოსანი იყოს, ამას საქმისათუის მოშიშ 

ვარ, ნუ დაიჭირავ მაგას მანდა და მარავს გამომიგზავნე დაუყოვნებლად დი მხიარულად, 
ნუ შეიჭქირვებ ზითევსა, ოქროსა, თუალსა პატიოსანსა და მარგალიტსა, მით რომელ 

მე ეგე მინდა არ ზითვითა. მაგას ურცხუენებურად გავზრდი და დავიქირაე. და ყველასა 
ჩემისა საქურჭლისა კლიტესა კელთა შეეჰვედრეპ და შენცა ეგზომსა თუალსა, ოქროსა და · 

მარგალიტსა გამოგიგზავნი, რომელ, თუ გწადდეს, ერთი ქალაქი ოქროისა ააგო და ზღუ- 

დენი თუალისანი. შენ თუით განაღამცა საპატიოდ დაგიჭირავ და თქუენს ქუეყანასა მა- 
ნულობით, მორპპ:თ და აზატად დაგიწერ. ვიროს ძმისაებრ დავიჭირავ და ჩემის გუარისა 

ცოლსა მიესცემ და მას ეგრე ვემზახები, რომელ საუკუნემდი თქუენისა სახელისა საკსე- 
ნებელი იყოს». 

შაჰრომ რა ესე წაიკითხა და მისი ცოლისა ძებნა 06ა, ათრთოლდა და თავს ბრუ 

დაესხა, თავი ჩამოაგდო და ზე აღარა აიხედა სირცხუილისაგან და ყელსა იგრეხდა, ვითა 

დაკოდილი გუელი. შეშინდა ღმრთისაგან და მოაბადისაგანცა და გულსა შიგან ეგრე 

თქუა: «მე ვითა რა მიქნია? პირველ ღმერთი გამიწირავს და ფიცი გამიტეხია, და მერმე 
ასეთისა დიდისა კელმწიფისათუის ცოლი წამირთმევია და გამითხოვებია! ზენაარისა გამ- 

ტახი კაცი ყუელა ასრე გაწბილებული და ენადაბმული იქმნების, ვითა აწ მე ეარ დაღ- 

რეჯილი და უქკუოს 
რა ვისმან შემოხედა და თავისა ღედა ნახა ათრთოლებული და გაყუითლებული, 

გაუწყრა დედასა და ეგრე უთხრა: «ნეტარ აგეთი რა წაგეკიდა, რომელ ფერი წაგსლვია 
და გული აღარ გი()ს, ან ღმეჭტთმან ეგრე ცნობა ეითა წარგიღო, რომელ წახუედ და უშო- 

ბელი ასული გაათხოვე? ცნობილსა კაცსა შენი ნაქმარი არ მოეწონების. კანს, რომელ 

ყოველი კაცი შენ ზედა იცინოდეს!. 
მერმე ზარდის, მოციქულსა, ძმასა და ვაზირსა შაჰი მოაბადისასა, ეგრე არქუა 

ვითა: შენ სით მოხუალ, სახელი და გუარი შენი რა არსო? 

ზარდმან ეგრე უთხრა: მე ნატამალი ვარ შაჰი მოაბადისი, მას წინაშე საპატიო 

ეა” და, საღაცა ზივიდოდეს, წინამძღუარი მე ეარ მისთა ლაშქართა; სახელად ზარდი 

მქ–იანო. 

ძდ რა ვისმან მოისმინა მისგან პასუხი, გული გაუფიცხდა და ეგრე არქუა: «ყუითელ- 
მცა არის, ვის გამოუგზაენიხარო, ეგზომ საკუირველი და მაგალითი, ეგე თქუენი წესი
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არის საძაგელი და მოსაყივნებელი, რომელ გათხოვილსა ცოლსა შეირთავთ. ბრმა ხარ, 
ვერ ჰხედავ მაემანსა და სმასა ქორწილისასა, რომელ მუტრიბთა მღერა და კმა ცად 

გაიწევის და ყოვლისა ქუეკანისა დიდებულნი, აზნაურნი და ლაშქარნი აქა შეყრილან? 

დარბაზი ასრე შეკაზმულია, და ყოველი კაცი ამას გუილოცავს: სუიანნცა არის ესე 

ქორწილი, რომელ სძალი ასული არის და სიძე –– ძე. აწ რა ესე ჩუენი ქორწილი ნახე 
ღა მუტრიბთა კმა გესმა, და სიძისა და სძლისა ქება მუტრიბთაგან მოისმინე, -– რად 
არა შეიქეც? აწ სით წაზოსულ ხარ, მუნვე წაედ და ჩემითა იმედითა კულა ნუ მო- 
ხუალ, მით რომელ შენისა იმედისა კელი ჩემისა წაყვანებისათუის დია მოკლე არის. ნუცა 

წიგნითა და ქადილითა გუაშინებთ; თქუენი ქადილი, წიგნი და ქარი ჩუენ სწორად გუიჩს. 

აქა რაღასა სდგახარ? ასრეა. ჩემი ძმა და ქმარი ვირო აწვე ნადირობით მოვა, გნახავს 
და მე “დამემდურეების და შენ დაგემტერების. ადრე წადი, რომელ არცა მდურვა იყოს 

და არცა მტერობა. მაგრა ჩემაგიერ ეგრე მოაკსენე მოაბადს, ვითა შენებრ ფრთხილი 
არავინ ეგების, სიბერისაგან ტუინი წაგსლვია და შენისა დარჩომისა დღე გარდასრულა. 

დამპალო ბერო! თუმცა ყოლა ცნობა გქონდა, სიბერისა ჟამსა არ ესე გმართებს, რო- 

მელ შენ ბერი გარდასრული ყრმასა ცოლსა ეცილებოდე. თუმცა კაცი იყავ, საუკუნოსა 

საგზალსამცა იურეოდი სიბერესა, არა ყრმასა (ეოლსა. ჩემი ქმარი ვირო არის ლოზი 
ახალმი წიფული და შაჰრო დედა ჩემი. მე ვირე აქა ამას თანა ვიყო, მარავი და მოაბადი 

გუიანად მომაგონდების. ვირემდი ვირო ჩემი გუერცა მწოლია, ჩემი თავი და პატრო- 

ნია, მოაბადს და მარავს გუიანად დავჰნატრდები». 

ჰუქუმათი: „ვირე მაქუს ნაძუი ნაყოფიანი, არ ეეძებ ანწლსა მყრალსა, დამპალსა 

და დამქნარსა«ძ. 

„ღარიბობისა დამთმო მისი გული არის, ვისიცა საქმე შინათ გაუმართავ-მორქმული 

იყოს. მე, ვითა ჩემი სიცოცხლე, მიყუარს ჩემი ვირო, და ვათა თუალი, არ გამეშუების 

ჩემი შაპრო. ამათ დავემორჩილები, ვითა შაქარი შევეტკბობი, არ მომინდების ღარიბო- 

ბასა შიგან ბერი მოაბადოტ. 

რა ესე სიტყუა მოისმინა ზარღმან ვისისაგან, მასვე წამსა პირი მარავგისაკენ ქმნა 

და ცხენსა მათრაკი ჰკრა. ასრე ფიცხლად წავიდა, რომელ მტუერსა მისსა ნიავი ეერ 

მიეწევოდა. დღე და ღამე იარა. ნოაბად მიელოდა და აგრე თქუის: ნეტარ აწ ჩემი 
ზარდი სად არის, ნეტარ აწ რა უქმნიაო? ჰქონდა თუალი და ყური ზარდის გზისაკენ. 

ანაზდად მტუერი გამოჩნდა, გამოვიდა ზარდი მტუერისაგან. აღშფოთებული და მაშუ- 

რალი. გახელებულ იყო, რომელ სიკუშტითა აესა კარგისაგან ვერ გამოარჩევდა.·- მასვე 

წამსს მოეიდა და მოეგება მოაბად ზარდსა. ეგრე არქუა: ზარდო, ლომი ხარ ანუ 

მელიო? 

ზარდი ცხენიდაღმა გარდაკდა, თაყუანისცა და მას წინაშე მიწასა აკო(ა; ეგრე 
მოაგსენა. ლმერთმან ბევრ-წელ გყოს, ღმრთისაგან და ბედისაგანმ ცა მხიარულნი ხართო 
და თქუენი მტერნი თქუენითა კრმლითა მოკლულნი ·და დამონებულნია! და მიწყიმცა 

მათსა ქუეყანასა პურ-ძვირობა და სეტყუაა, მათიმე ქარი ჭირისა, და მთუარე ბორო- 

ტისა, და მზე მათი სიკუდილისა, და ღრუბელი უწუიმო, და მათი მიწა უნაყოფო! მი- 

ვედ და ვნახე მათი ქღეყანა შემკობილი და შეკაზმული, ვითა სამოთხე, და ყოვლისა 
ქუეყანისა დიდებულნი ლომნი ჭაბუკნი და მათი ცოლები, ეითა მზე და მთუარე; და სი- 

კეკლუცითა მათი დარბაზი ესრე შეკაზმული იყო, ვითა ()ა მასკულავითა, და ეისი მათ 

შუა ჯდა დედოფალი, ვითა მასკულავთა შუა მთუარე გავსილი. ჰქონჯა ქორწილი და 

სიხარული, რომელ ერთიცა კაცი მათსა ქუეყანასა შიგან არა იყო დაღრეჯილი, ყუელა 
„ მსიარული და მოცინარე. ,ამღერებდეს ზუტრიბთა და "მგოსანთა კმა-მაღლად ჰამოითა 

კმითა. და მე, თქუენმან კეთილმან მზემან, მათი ქორწილი ზოუნეად მიჩნდა და მათი 

სიმღერა მოთქუმად და ტირილად. მისისა სიძობისაგან თქუენი სახელი და ნატრა ოდენ 
დაგრჩომია. და ვისის გუერდით სხუა ვინმე ზის და მისგან სხუა ვინმე გაიხარებს. რუ 

სთხარეთ, ჭირი თქუენ ნახეთ, მაგრა წყალს სხუანი ვინმე სმენო, '
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არაკი: „დიდი და მცირე სწორად უჩს უმეცარსა, ვითა ბრმისა თუალსა დღე და 
ღამე სწორი არის“. 

«ამად უქმნია მათ ესე შეუწონელი საქმე, რომელ თქუენგანცა მათ არა შინებოდა. 
მაგრა ვირენდინ მათ თქუენგან „ავი არ წაეკიდების და არ გარდააგდევთ, ჩუენ მათგან 

აუგსა და მოყივნებასა შიგან ვართ, რომელთაცა უზუცესი და უფროსი ვიროა სირეგუ- 
ნითა და ამპარტავნობითა. ეგრე ჰგონია, თუ წურილნი მთანი მე დამიბადებიანო, და 
მუნ თავისა სახელი შაჰი უკმია, და შაჰი კელმწიფესა ჰქუიანო. ზოგნი მუნებურნი თუით 
თქუენ არ გიცობენ და ყოვლისა ქუეყანისა პატრონი ვირო ჰგონია, და არცა თუით 

სხუა კელმწიფე ჰგონია. თქუენ ზოგნი დამპალობით გიყივიან, ზოგნი მოაბადყოფილობით». 
რა ესე ამბავი მოაკსენა შაჰი მოაბადს ზარდმან, გაყუითლდა პირი მეფისა და გაწყ- 

რა, პირსა მისსა, ძოწისა მსგავსსა, ზაურანის ფერი დაედეა წყრომისა და სიმძიმილისა- 
ჯან; მტერობისა და ჯავრისაგან ათრთოლდა, ვითა ქარისაგან ძეწნი და ვითა წყლისაგან 
მზისა შუქი. ჰკითხა ძმასა: ესე რომელ” შიამბობ, შენ გინახავს შენისა თუალითა, ანუ 

ყურითა მოგისმენია სხუაგან? იგი მითხარ, რაცა გენახოს, და არ იგი, რაცა გასმი- 
ოდესო. 

ჰპუქუმათი: „ამბავი დასტურს არა ჰგაეს და არცა ნახვა –– საექუსა“. 
„ნასმენსა ნურას მითხრობ და რაცა ცხადად გინახავს, იგი მიაზბეობ. 

ძმამან ეგრე მოაკსენა: „მაღალო კელმწიფეო! მე არა იგი ვარ, რომელ რაცა არ 
მენაზოს, მოგაკსენებდე და მეტსა ვმოუბარობდე. ჩემითა თუალითა მინახავს, რაც მო- 

მიკსენებია, და ყური»ა ჩენითა ნასწენი თქუენგან დია დამიმალავსო. აქამდი შაჰრო ჩე- 

მად დედად მიჩნდა, და აგრეთვე ვირო ჩემად ძმად. და თუალნი არ მისხენ მათნი შესა- 
ხედავნი, მზით რომელ თქუენითა გზითა ვემტერები. თავსა და ტანსა ჩემსა სული “არ 
მოუნდების, თუ გულსა ჩემსა თქუენი სიკუარული და მონობა მოაკლდეს. თუ მიბრძანებ 

ღა გწადიან, შემოგფიცავ ღმრთითა და მზითა თქუენითა, რომელ ქორწილი თავისა 

თუალითა მინახავს; მაგრა მუნ არცა მიჭამია და არცა მისუამს, მით რომელ მათი აწინ- 

დელი სუმა, სიხარული და სიმღერა მე ჩემად ომად მიჩნდა; და მათი სამოთხისაებრი 
შეკაზმული დარბაზი მე, თქუენმან მზემან და კეთილმან, ბნელად საკნად მიჩნდა; მუტრიბთა 
ამა წყენისაგან გინებად შემესმოდა. და მე რაცა მინაზავს, იგი მომიკსენებია და თქუენ 

ვითაღა ბრძანოთ და :გამოარჩიოთ. ჩუენ მონანი და მიწანი ვართ, მბრძანებლობისა 

თქუენისა მომსგენელნი”და მიმყოლნიო. 

ღა შეორედ მოდასტურებით ესე ამბავი ესმა შაჰი მოაბადს, მოემატა ზურგსა შე- 

კირეებისა ტუირთი ტუირთსა ზედა. ზოგჯერ, ვითა გუელი თავ-დანაყილი, იღულაკნე- 

ბოდა და ზოგჯერ ტკბილისა ჭქურისაებრ გული აუდუღდებოდა. 

დიდებულნი,“ვინცა „მას წინაშე იყენეს, შეჭირვებითა ყუელანი კბილითა იღრქენდეს 
და იტყოდეს: შაპრომან ვით იკადრა ესე, რომელ ეგზომ დიდისა კელმწიფისა (კოლი 
სხუასა კაცსა შერთო, ანუ თუით ვირო შემართა შერთვაო?! სჩურჩუნიდეს ერთმანერთსა 

დიდებულნი. 

შეიქმნა ლაშკართა წიგან საუბრად, ვითა: აქათგან აოაკრდების შაჰროს, ყარანის 
და ვ-როს სახლი, აქათგან აღარ ნათობს მათსა ქუეყანასა ეზე და მთუარე. “აწ ასრე 
მოსძულდეს შაპროს ვირო, რომელ მესისხლედ უჩნდეს, აღარა შვილადო. დაეცა თუალი 

ყარანისი და შაჰროს სახლისა და საყოფელისაო. და ჰქონდაყე ხუაშიადი მოაბადისი დი- 

დებულთა და იტყოდეს: არ მათი ოდენ აოკრდებოდენ სახლი და საცხოვრებელი, მაგრა 
მრავალი დიაცი სხუაცა დაქურივდების. შაჰი მოაბადის წყრომა მათ ესრე დასწუაეს, 

რომელ მტუერი და ნაცარიცა აღარა დარჩეს მათიო. აგეთი ღრუბელი დადგეს მათსა 

ქუეყანასა ზედა, რომელ მისისა წუიმისა ღუარი სიკუდილი იყოს. მუნ ეტიკმან იყივლა 

ღწრთისა განგებისაგან მათ ზედა, ვითა: „ვაამანის საქონელი -– ვაამანისა არისო". ფათე- 

რაკისა წუიმა მივა მათსა ქუეყანასა. ნეტარძი ვინცა არ ახლაეს მათ! მრავალი სისხლი 
დუღს მათთა ასოთა შიგან და მრავალსა უფეთქს გულიო.
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ესეგუარსა რასმე უბნობდეს ერთმანერთსა თანა მოაბადის დიდებულნი და ლაშ- 
ქარნი. და მოაბადის გული საგონებელისა ცეცხლითა იწოდა და ვერ დაიდგმიდა ად- 

გილსა. და უკმნა მასვე წამსა მწიგნობარნი და გულისაგან ნავღლისაებრი სიტყუა ამო- 

ყარა. და მიუწერა ყოგლგან ყოველთა კელმწიფეთა და დ.”დებულთა წიგნი, და შესჩივლა 
შაპროსაგა5, ვითა: რჯული დააგდო შაპრომან და ზენაარი გატეხაო. 

და გაგზავნილნი წავიდეს ქარისაგან უფიცხესად ყოველგან (და იტყოდეს), ვითა: 

შევიყრებით, შევეკაზმებით მათ ზედა მისაელადო ტაბარისტანით, ჯორჯანით, დეისტა- 

ნით, ზუარაზმით, ხორასანით, ქოისტანით, სინდით, პინდოეთით, თობითით, ჩინით, ?ა- 

ჩინით, სუღდით და თურანითაო. ამაზედა მარავის მინდორი ესრე გაკდა ლაშქრისაგან, 
რომელ საუკუნოისა განკითხვისა. დღესა ჰგუანდა კაცისა სიმრავლითა და ზარითა. 

ვირომ გაიგო ზოაბადის გადაწყვეტილება ·და «ს-ც მოემზადა საომრად. მოაბაღმა დიდქალი ლაშ- 
"ქ-რი გაგზავნა ვიროს წინააღმდეგ. 

აქა ომი შაპი მრაბადისი დღა ვირონი დღიაღი 

რა აღმოსაგლეთით გამოვიდა მზე, რომლისა ვაზირია მთუარე და საჯდომი (კა, 
დილასა ადრე ორთავე ლაშქართა რაზმი აწყუეს და ორთა კელიწიფეთა წინაშე ორთავე 
ლაშქართა მოდენა დაიწყეს ომად და გასაჩუენებელად. ო“გნითვე დაიწყეს ცემა ქოსთა 

და ყუირილი ბუკთა და ყუიროსტუირთა; კმა იყო, თუ სთქუა, ეშმათა კმა არისო, რო- 

მელ ვისცა იგი კმა ესმა, ყუელა ერთმანერთსა დაემტერა მისითა მოსმე5ითა. იყო ეგეთი 

ზარი, რრმელ ძუელნი მკუდარნი, მიწა-ქმნილნიცა, ათრთოლდებოდეს მიწასა შიგან მა- 
თითა შიშითა. 

შეუტევეს ერთმანერთსა და მათი შეტევება ჰგუანდა შემოდგომათა ქართა, რომელ 

ხეთაგან ფურცელთა ჩამოჰყრის. ორი ეგზომი მათისა შეტეეებისაგან შეკაზმული კაცი 

ჩაზოივრა და ორგნითეე ქოსი და ბუკი ამას ყუიროდა: «ისწრაფეთო, ჰე სულისა წამ- 

ღებელნოს იცოდა თურე ბუკმან მათი სიკუდილი, წინასვე მათ ზედა მით ტიროდა, და 
მეომართა კელთა შიგან მახუილი კრმლები იცინოდა ელვისაებრ, მათსაეე სულსა ზედა. 

გულოანნი მინდორთა შიგან ლომთაებრ იყენეს და მთათა შიგან ფი ხელისა ვეფხისაებრ 

იყვნეს, და რომელიცა მათ შუა ცნობილი კაცები იყო, ომსა შიგან იგინიცა გახელებულ 

იყვნეს, უცილოდ შმაგნი და' მტერიანნი იყვნეს, რომელ არცა ცეცხლისაგან ეშინოდა და 

არცა წყლისაგან; არცა კრმლისა, შუბისა, ლახტისა და ისრისაგან, არცა ლომთა და პი- 

ლოთაგან. მას ომსა შიგან ეგეთი ჭაბუკები იყენეს, რომელ სახელისათუის.ტკბილნი სულნი 
გაეწირნეს და სიკუდილისაგან არ ეშინოდა. აუგსა და გაქცევას ეკრძალვოდეს. ჰაერი 
ტყესა ჰგუანდა შუბისა და დროშისა სიმრავლითა, ქუეყანა ნაძუისა ტყესა ჰგუანდა მრა- 
ეალფერისა დროშისაგან; ზოგსა ზედან ლომი ზის, ზოგსა ფარშამანგი, ზოგსა არწივი და 
ზოგსა ორბი. მიწა ერთობით მტუერ-ქმნილ იყო, ცად გასრულ იყო დღა ლაშქარსავე 
თავსა ჩამოსდიოდა. მრავალი ყრმა კაცი დაბერებულ იყვის და შავი ცხენი გაჭარმაგებულ 
იყვის. ჯაბანი და გულოანი ამით გამოჩნდებოდა, რომელ ჯაბანი დაღრეჯილ იყვის და 
გულოანი მხიარულ. გულოანსა პირი ბროწეულისა ყუავილსა უგუანდის და ჯაბანსა 
სიყუითლითა –- ღრიანკალსა. · . 

ორთაეე ლაშქართა ერთმანერთსა შეუტეეეს, თუ სთქუა, ოონი· მთანი ბასრისა5ი 

ერთმანერთსა შეეტაკნესო. მათ შუა მოციქულად ქორაფისა ისრები არწივისა ფრთო- 
სანი, პირ-ბასრნი, მიდიოდეს და მოდიოდეს; ეგზოვ საყუარელნი მოციქულნი იყენიან, 

რომელ გულსა შიგან დაესობოდიან და თუალთა ზედან, სხუა ადგილი არ მოეწონებოდა, 
და რომელსაცა სახლსა შიგან ზის თანა ზოციქული ზივ:დოდის, მის სახლისა პატრონსა 
და მასპინძელსა კიდე წაიყეანდის. ასრე გაძნელდა ომი, რომელ საუკუნო თუალად ნა- 

ხეს ცხადად. ძმა ძმისაგან აბეზარ იქმნა და მას ჟაზსა თავისა მკლავისაგან კიდე მწე და 
მეშუელი არავინ იყო. ვისცა მკლავი ძლიერი ჰქონდა, მოიკმარა კრმალი თავისა წადი- 

ლისაებრ. მეომარნი უენოთა ჰგუანდეს, ომისა ქოსისა „და ბუკისა კმისაგან სხუა არა
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ისმოდა. ზოგჯერ ჯაჭვსა შიგან კრმალი შევიდის, ვითა წყალი, ზოგსა თუალთა შიგან 
ისარი შეეპარის, ვითა ძილი, ზოგსა გულსა შიგან შუბი შეეპარის, ვითა სიყუარული; 

ზოგსა თავსა აფთი შევიდის, ვითა ტუინი, თუ სთქუა, კრმალმან იცოდა, თუ ღმერთმან 
სული კაცისა ტანსა შიგან სადა დაამკუიდრა; მასვე კუალსა მახუილი შევიდის და მის 
კუალისაგაწვე სული გამოვიდის. ღრუბელსა ჰგუანდა ლურჯსა ბასრის კრმალი, მაგრა 
წუიმჯა და ღუა“ი მისი წითელი იყვის. ომსა შიგან ისარი მკერვალსა ჰგუანდა, მკერ- 
გალისაებრ შეაკერის კორცი უნაგირსა. 

საღამომდი5 გაუგრძელდა ორთავე ლაშქართა ომი. მას ომისა სიკშირესა შიგან 
ერთი ავაზად იქმნა, და ერთი ველურ თხად. საყუარელისა ვისის მამა ყარან მოკლეს 

მტერთა მისთა და ყარანის მიდამოსა მოკლეს სხუა დიდებული ჭაბუკი ასოცდაათი ვი- 
როსი. თუ სთქუა, წუიმდა, წუიმისა ცუარი სიკუდილი იყო. ეგზომი კაცი მოკლეს, რომელ 
მ:უდრისა გორი გორსა ზედა იდვა და მას გარეშემო დიოდეს სისხლისა ღუარნი,. 

რა ვირომან ნახა მამა მისი; ყარან მოკლული და ეგზომი დიდებული მისსა მიდა- 
მოსა სულ-განწირული, არქუა თა- 

ვისა დიდებულთა: 

ძმანო“ გულოანთაგან ომსა 
შიგან სიზანტე, დეუხვირობა დია 

აუგი არის. თქუენ არა გრცხუ- 
ენიან ეგზომთა ნატამალთა თქუ- 

ენთაგან, რომელ დაგკოცილან და 
მტერთა გახარებია? ყარანისაგან 

არა გრცხუენიან რომელ თეთრი 

წუერი მისი გაწითლებულა სის- 

ხლისაგან და ასეთი კელმწიფე 

ბედითად მოკლული ძეს! ეგზომთა 
ლაშქართა მისთაგან სისხლისა 
მძებნელი არვინ არის. ჩაიესო 
მზე ქაბუკობისა და სახელისა ძებ- 

ნისა, რომელ აღარვინ სახელსა 
და არცავინ ქჭაბუკობასა ეძებთ! 

მე ჯერეთ მისი სისხლი არ მიძებნია 
და მტერთა მისთა ზეჯა არა გამიხარებია. აწვე ზედა შელამებულა და დაბნელდების. 
ლაშქაონი უკუიყრებიან. თქუენ დილანდლითგან ღია ჭაბუკობა და ომი გარდაგიხდია და 

აწ ზე შეუტევებ და თქუენი გოლიათობა აწ მოიკმარეთ და მიშუელეთ მამისა ჩებისა 
სისხლისა ძებნასა. და ყუელა ვეშაპთა დაემსგავსენით სისხლისა ძებნითა და სიგულოე- 

ნითა. ამით რომელ ჩემსა გუარსა შე არ მოვაყივნებ, აწვე ჩემისა კრმლისაგან სიკუდი- 
ლისა დღენია. თუალად უჩუენებ საწუთროსა და ქუეყანასა. აუგისაგან და მოაბადის 

დამპალისაგან დავკსნი და ჩემისა მამისა სულსა გავახარებ მისითა სიკუდილითაო! 

რა ესე თქუა, ერთობით მისითა დიდებულითა, „მონითა და ხასაგიანითა შეუტევა, 
ეითა ცეცხლი მოედვა და თაე-უწევარ ქმნა... 

_ გირომშ უკუაქც“ა მოა»ბადის ლაშქარი, ჩჯგრამ უკან აღარ დაედევნა. როდესაც ვირო ბრძოლის ეელხე 

მოსვენებული იყო, 3ტრის ჯარის ნაწილი უკანიდან დაესსა თავს. ამით ისარგებლა მოაბადმა და ალყა 
შე:ოარტყა ვიზოს სახლს, რომ ძალით წაექყეანა ვისი. მაგრამ ეერც მუქარამ და ვერე მშოფეოებამ ვერ გას- 
ჭრა. ეისისა და შ:პჰროს მოაბადის სახელის გაგონებაც არ უნდოდათ. ბოლოს მ3ოაბადმა მიისმო თა–- 
ვისი ძ:ები, რამინი და ზარდი, და თათბირი გამართა, თუ როგორ მოვიქცეო. 

რამინ სიკ:აწუილითგან მიჯნური იყო ვისისი: ოდეს ორნივე ხუზისტანს იზრდე- 
ბოდეს ძიძისასა, მაშინ ყმაწუილსავე შეჰკუარებოდა ვისი, მაგრა ვერ გამოეცზადა და 

გულსა შინა ჰჟონდა. სიყუარული მისი და სურვილი გუალვისაგან გამკმარსა ყანასა 
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ჰგუანდა, ნაყოფისა არმოსლვისათუის იმედ-გარდაწყუეტილსა. რა მეორედ ძმისა გუერ- 
დით გორაბს მოვიდა. რამინ და ვისის სახელი ესმა, კულა მოირწყო მისი მიჯნურობა, 

და ვითა გამკმარი ყანა წყლისაგან, გამწუანდა და რამინ იმედოვნად შეიქმ5ა ნაყოფისა 
კამისათუის. დია გაუყმდა გული და დაბერებული სიყუარული ვისისათუის, გაუახლდა 

მიჯნურობა რამინს, ვერცაღა ენამან დაუთმო უთქუმელობა და ფიცხელი სიტყუა მო- 

აკსენა ძმასა მისსა შაპი მოაბადს. 
არაკი: „ვისსცა გულსა შინა სიყუარულისა ცეცხლი ეგზებოდეს, ვეღარცა ენასა 

დააბაპს, წასძლევს სათქუმელად. გამოუცხადა ენამან საპატიმრობისაგან ზხუაშიადი. პატ- 
რონისა უნებლიე ღმერთმან ნუვინ გახადოს, ამით რომელ დიდი აუგი პრთაეს ამას. 

ენისა შემნახავი გული და საწუნელი სიტყუა უგულოდ არ ითქუმისი. 
რა რამინს გული აუდუღდა ვისის სიყუარულისაგან, კუშტად ეგრე მოაკსენა ძმასა 

მოაბადს: ჰე კელმწიფეო! რად იქირვი ეგზომსა ვისის ძებნისათუის? ნუ წააგებ საჭურ- 

ჭლესა უსაქმოდ ცუდისა საქმისათუის, ამით რომელ დიდსა ჭირსა ჰნახავ და პაშტასა სა- 

პურქლესა უსაქმოდ გაა5ქრევო. 
არაკი: „რაცა მლაშესა ადგილსა დასთესო, თესლისაგანცა უნაწილო დარჩე და 

ნაყოფისაგანცა". ეერცა ოდეს ვისის შენ შეღყუარდე და არცა შენსა საქმესა წაღმართი 

ჰქონდესო. 

შეგონება: „თუალსა პატიოსანსა ეძებდე, რაზომცა დიდად სძებნო, ვერ ჰპოებ, 
თუ ადგილსა მისსა არ მიხუიდე“. 

«წ ვითა ეძებ სიყუარულსა და §ზახობასა მისისა შეილისაგან,; რობნლისა მამა 

შენ ზოგიკლავს? არცა ”შეშინდების ეისი ლაშქრისა სიმრავლისაგან და არცა მო- 

ღორდების თუალითა და მარგალიტითა და სამკაულითა. დილითა ჭირითა ჰჰოო ეისი 

ზენ. „მაგრა, ზისგან ჭირი რომელ შენ ნახო, ვერ გასძლო. რა თავისა სახლსა შიგან 
მტერი გიჯდეს, ვითამცა საგკელსა შიგან გუელი გიზის. წყალი თუ გარეთ შემოგივიდეს, 

მისი რგება ეგების; მაგრა თუ შინათ აღმოჰკდეს, მისი რგება აღარ არის. უარესი საქმე 

შენი და ვისისი ესე არის, რომელ შენ ბერი ზარ, და იგი ყრმა. თუ ცოლსა შეირთავ, 
სხუა ვინმე შეირთე. ყრმისათუის ყრმა თქუმულა და ბერისათუის ბერი. ვითა ბერსა ყრმა 
მოუნდების, აგრევე ყრმასა ყრმა მოუნდების». 

არაკი: „შენ სთუელი ხარ და ვისი გაზაფხული, და თქუენი ერთგან შეყრა ძნელი 
საქმეა. თუ მისად უნებლად მის გუერდით სჯდე, გულსა ჩაითხარ, რომელ მისგან სიხა+ 
რულსა ვერა ჰნახავ, მიწყივ თავისა საქმისაგან ინანდე. თუ გახლვიდეს, ჭირსა და ბო- 
როტსა მისსა ვერ გაუძლებდე, და თუ გშორვიდეს და კიდეგნად იყო, არცა მისი ღონე 
და გაძლება გქონდესო", 

შეგონება: „სიყუარულისა არაკი ზღუისა მსგავსია. მისი ძირი და ნაპირი არა 
ჩანს, თუ გწადდეს, ზღუასა ადეილად შებუალ. მაგრა თუ აღარა გწადდეს, ძნელაღ 

დაეკსნები4, 
პუქუმათი-შეგონება: „აწ შენისა თავისათუის შენ აგეთსა ს-ყუარულსა ეძებ 

დღეს, რომელ ხვალე შენთუის ფათერაკად მოჰბდების. და თუ იცი, რომელ შე მართალსა 

გიტყუი, ამა ჩემისა ნათქუამისაგან შენსა სარგებელსა ვეძებ, –– მოისმინე ჩკმგკან ესე შე- 
გონება. და თუ არა მოისმენ, შენ შენთუის იქმ ზიანსა". 

მოაბადმან რა რამინისაგან ესე სიტყუა მოისშინა და შეგონება, ემწარა სნეულები- 
საებრ. იყო ხელი მიჯნურობისაგან, რომელ პირსა შიგან შაქარი ემწარებოდა. თუცა რა- 
მინის მცნება სიყუარულისა წამალი იყო, შაპინშას მისისა შეგონებისაგან სიყუარული 
მოემატა. „მიჯნურობითა გატენილი გული შეგონებასა არა მოისმენს, ფათერაკი ლხინად 
უჩს ნებისა ძებნასა შინა. რა კაცსა უყუარდეს ვინმე, რაზომცა ეინ აძულვებდეს, უფრო 
და უფრო შეუყუარდების. ვითა დაბერებითა გუელი ვეშპად შეიქმნების, აგრეგე მიჯნუ- 
რობა რა გახანიერდეს, გაძნელდების. კაცთა ყუედრება თუ მახეილიცა კრმალი იყოს, 

კაცი მიჯნური ფარად ღუიძლსა მიუპყრობს; თუ მიჯნურობასა ზედა შავი ღრუბელი
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დგეს, თავსა მისსა ყუედრებით ქვა წუიმდეს, არცა მაშინ შეშინდების მიჯნური. ყოეელსა 
საუმესა შიგან კაცსა ზიანი დაუმძიმდების, მაჯრა მიჯნურობისაგან. გაეხარების. რაზომცა 
აუგი უთხრან მიჯნურსა მიჯნურისა, მიჯნურობასა მისისა გულისაგან ვერცა ეგრე აღ- 
მოიღებე5. არ უნდა მიჯნურსა კაცსა ყუედრება. ვინცა მიჯნური არაა, არცა კაცია“, 

მრაბადის გული ასრე აესილ იყო ვისის სიყუარულითა, რომელ რამინის შეგონება 
შაშოად უჩდა. მალეეთ მეორესა ძმასა ზარდსა ჰკითხა: ძებნე, თუ ღონე ჩემი რა არის 
ვისის მოკელებისათუის, რა ვქმნა, როპელ ჩემი გულის-ნება ვპოო და სახელიცა ჩენი არ 
წაკდეს, თუ უვისოღ ამა ციხისაგან გარეშევიქცევი, მოეყივნდები ამა ქუეყანასა შიგან და 
საარაკოდ გავხდებიო. 

ძმამან ზაოღმან ეგრე მოაკსენა: «ჰე კელნწიფეო, ღონე ესეა, რომელ დიადი საქო- 

ნელი, ოვრო, სამკაული და ყუელასთანა შაპროს გაუგზავნე და საქონლითა მოაღორე და 

სხუაცა ურიცხუი უქადე და ენითა ჰამოითა მით საუკუნოითაცა შეაშინე და ეგრე უთხარ: 
შაპრო, იცოდი, რომელ საუკუნო არის სამკუიდრო კაცისა და მას საუკუნოსა განკითხუა 
აქმზების, რაცა ვის აქა ავი ექმნას. შენ ღმერთსა რას პასუხს გასცემ, თუ შეცოდებული 
აყო ღა ზებაარისა გამტეხელი? თუ ღმერთმან გკითხოს თუ: ჩემი ღმრთეება შეპფიცე 
ბოაბადს და გაუტეზე ფიციო, -- რას პასუსს გასცემ? მაშინ არ გაწბილებული დარჩები 
ღჭოთისა წინაპჰე? არცაღა ზეილი მოგეკარების და არცავინ სხუა. თქუა: ესეგუარი 
სიტყუა შეუთუალე! ფრთბილნიცა მოღორდებიან ოქროითა და ტკბილისა სიტყუითა». 

იამა საუბარი ზა“-დისი შაპინშასა და მასვე წამსა უკმო მწიგნობარი და მიუწერა 

მაჰროს წიგნი, ზრავალლერი ქება შეასხა და საღორებელი სიტყუა მიუწერა... წდა) ეგზო- 
(ის საქონელი გაუჯზავნა შაპროს, რომელ თუით კაცისა ენისაგან არ ითქუმის... 

რა შაჰრო ნახა ეგზომი თუალ-მარგალიტი, ოქრო ღა ყუელასთანა საკელმწიფო 
ძღუენი, ღა ეგზომ ზრავლად კიდებულნი აქლემნი და ჯორნი ლარითა, მთრვალისაებრ 
ცნობა წაუვიდა და დაავიწყღა ძეცა და ასულიცა: რა შეღამდა, ციხისა კარი გააღო და 
ელვარე ნთუარე მოაბადს კელთა მისცა, ღზრთისაგანცა შეეშინდა და ზოაბადისა წიგნი- 
საგანცა ბუნება მოექცა. მას ციზესა ზედა:დაიწყო საწუთროულად ქცეეა პაერმან. შაჰ- 
როს ესწავლა დტლთაგა5 წამსა და წამსა სხუაებრად ქცევა. რა კარი გააღო ციხისა, 
მრაბადს ჟალი კელთა ზისცა, სიბნელითა წეროის ფერად შავი იყო. მოყუარულთა გაყრა 
დია ნწარეა. ცასა ზედა მთუარე და მასკულავნი აღარა ჩნდეს, ქუეყანა ლილის ფერად 
კუნნილ იყო, ცა შავსა ფარდაგსა ჰგუანდა, მთუარისა საფარად ამოკრულსა; ჰაერმან, თუ 
სთქუა, საგლოელი შეიზოსა მისისა საქმისათუის; მხემან და მთუარემ:ნ თაეჟისა ლაშქრითა 
დაყავლეთისაკე ილაშქრეს და მუნვე დაიმალნეს და უჩინო იქინეს... 

მოაბადმა თრეჟით გამოიყვანა ვისი ციხიღან და . 

ზასვე წანსა დესუა კუბოსა და გამოემართა ესრე ფიცხლა, რომელ ვერცა ქარი ეწე- 
როდა. კუბოისა მიდამო ეჭირა ხასაგიანთა ზოჯათა. სცემდეს ბუკთა და ქოსთა და მიპჰმარ- 
თეს ზორასანს, მარავს ქალაჟსა, სამყოფსა შაჰი მოაბადისასა. ესრე მხიარულად იყო 

მოაბად, ე-თარ მშიერმან ლოპმან კანჯრისა ჯოგი დაინახოს, ანუ ვითარ გლასამან კაც- 
გან საქურქლე პოოს ღა სიხარულსა მართალ იყოს; რათგან მისი ნანადირები ქუეყანასა 
ზეჯა ცისა მსისაგან ღლკეკლუცე იყო, კამდა მისთუის დიდის პირის ნახვა, ამით, რომელ 

ა:აLდად შუღენებისა საჭურჭლე პოვა და მაშიგან მოცინარე იაგუნდი. 
რა ვირომან ცნა მოაბადის საქმე და ცოლისა მისისა მისგან წაგურა, საყელონი 

გარდაიგლიჟნა, თავსა კელწი იკრნა და უცნობო იქმნა, რა ბუნებად მოეიდა, მასეე წამსა 
რეპორიქცა თერამით. რა შან მოვიდა, შაჰინშა წარსულ იყო და ღონითა ცოლი მისი მას 
წაეყვანა, ასი ათასი თუალი პატიოსანი დაეგდო და მისად ნაცულად ფას-დაუღებელი 
თუალი წავყვა5ნა; შაპროს ზენაარი გაეტეხა და არა შებრალებოდა ეიროის საქმე. და ვი- 

როს მგზებარე ცეცხლი მოეღვა გულსა, და, თუცა ვერას ჰკადრებდა დედასა, უწყრებო- 
და, და ემდურვოდა დასცა...
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რამინისაგან ვისისთუის გამიჯნურიბა 

'მივიდოდეს მოაბად და მისნი ძმანი და ლაშქარნი და ვისის კუბოსა ხოჯანი მიპჰ- 

ყუებოდეს. ანახდად ღმრთისა განგებისაგან ადგა დიდი ქარი და მოჰგლიჯა კუბოსა სა- 

ხურავი ფარდაგი. თუ სთქუა, ღრუბლისLაგან ელევა გამოჩნდა ანუ ანაზდად §ზე ამოვიდა: 

გამოჩნდა ვისის პირი; და მისისა გამოჩენისაგან დატყუევდა რამინის გული. თუ სთქუა, 

გრძნეულმან მოწამლა რამან, რომელ ერთითა ნახვითა სული წაუღო. 

რა რამინ ვისის პირი ნახა, ვითაბკა გულსა უტევანი ისარი სცემოდა, (უხენისაგან 
ფურცელის ოდნად სუბუქად ჩამოიჭრა. მოედეა მიჯნურობისა ცეცხლი ·.გულსა, ღაუწუა 
ტუინი და გონება წაუღო, წამსა თუალისასა დაუმკუიდრა მიჯნურობა, წაუღო სიყუა- 
რულმან სული, გული. მისისა მიჯნურობისაგან ხე ესეთი გამოვიდა, რომლისა ნაყოფი 

ველაჯ გაჭრა და გახელება» იყო. და რა ცხენისაგან ჩამოიქრა, დაბნდა და დიდხან უქკუოდ 

იღვა. პირი მისი, ვარდისა მსგავსი, ზაფრანად გარდაექცა და ბაგე, წითლისა იაგუნდისა 

მსგავსი, ცის-ფერად შეეჟემნა; სიცოცხლისაგან უიშედო იქმვა. ვინცა დიდებულნი და მო- 
ყმენი იახლნეს, ქუვითნი ღა ()ხენოსანნი, მოეხუივნეს რამინს, ზედაუპურეტდეს და ვერა- 

ვინ შეატყუა, თუ ესრე უგრძნეულოდ რა წაეკიდაო. მისისა ასრე გასლვისათუის ყოველი 

კაცი ტიროდა და მასისა ჭქირისათუის ყუელა მისგან უძნელე იყო. 

რა დიდხან აგრე უსულო-ქმნილი იდეა, არცა ყივილი შეესმოდა, არცა სურნელთა 

კუმევა და ეარდის წყლის სხმა ერგებოდა. მერწე შეიწყალა ღმერთმან და ცოტად ცნო- 
ბად მოვიდა, და ენისა კმარებისა ძალი არა ჰქონდა და ()რემლნი სდიოდეს. მერმე კელი 
უკუივლო ღა კაცთა სირცხუილითა კუნესა დაიწყო. მოახლე:მნახავსა ყუელასა ასრე 

ეგონა, უღონიოუღ მტერიანი იყო რაინ და აწ შტერმა5 დასცაო. რა კულა რამინ ცზენსა 

შეჯდა, მეტისა გონებისაგან ებნელებოდა ნათელი დღე. გზა-გზა მიეიდოდა, ხელი ვითა, 
გული მისი ეშმაკსა ეხუთა და თუალნი მისნი ვისის კუბოსაკენ დარჩომილ იყენეს, ვითა 
ზპარავი, რომელ მაწყითა უკეთესსა ლარსა უმზერდეს. სულთქნით ცრემლიანი ამას იტ- 

ყოდა: ნეტარჭი ჩემთუის, თუ1ცა ერთბელ კულა ენახე მისი პირი, და ანუმცა ღონე იყო, 

მეკუბოობა მიხე ამასა გზასა მე მომჯუდებოდა; აჰა იქმნებოდამცა და ერთხელ ჩემი კუ- 

ნესა ესმა და წამსა შემომკრნა თუალნი და შემომხედნამცა; აჰა იქმნებოდამცა და მწე 
ვინ შემექმნებოდა მადლისა ზძებნელი, და წურილად ჩემი საქმე ვისსა გააგონა და სალამი 

ჩემი მას მოაკსენა; აჰა იქნნებოდამცა და სიზმრად ვეჩუენე ღა კალთა ჩემი, ჩემისა სის- 
ხლისაგან შეღებული, ნახა, ნუთუმცა მაგარი გული მისი ჩემთუის მორელბა და ჩემისა 
მიჯნურობისა ცეცხლსა ზედა მო“ეტფა; აჰა იკმნებოდამცა და იგიცა ჩემებრ გამიჯნურ- 
დებოდა და მე, ვითა მისისა სიკუარულისაგან ვარ, იგიცა ნახევრად ჩემთუის იყოს. ნუთუ 
რა მიჯნურობისა ჭაშნიგი ნახოს, არ უწყალოდ ამპარტავან მექმიასო. 

ზოგჯერ რამინ ესრეგუარსა იგონებდის დღა ზოგჯერ სულდაღებული დაღრეჯით 

იყვის თავ-ჩამოგდებით, ღა დათმობა გამოარჩივის და ეგრე თქუის: «ვაი, გულო ჩემო, 

რა წაგეკიდა, რასა მოედები და უსარგებლოსა ნატრისაჯგან პატიჟსა იმატებ? რასა მოელი, 
ანუ ეგზობსა რას იჭარეი მის მთუარისა სიყუარულისათუის, რომელსა ყოლა შენ არ 

მოეგონები? რად მოელი ვისის შეყრასა? მუნით აქამდინ კორციელი მზესა თანა ვინ 

შეყრილაო? რად უმეცრულად იმედიანი ხარ მისგან, რომლისაგან ლბინის საეჭქუი ყოლა 
არა გაქუს?» 

არაკი: „შე5 გწყურიან ღა წყლისა მძებნელი ხარ, მაგრა რას გერგების, რათგან 
კმელსა მინდორსა შიგან ხარ. შე-მცა-ებრალები შენსა დამბადებელსა, მით რომელ დიდად 
ძნელად არის შენი საჟმეოზ. 

რა კარგად მაგრად დაება რამინ მიჯნურობისა ბადესა და გაჯდა უიმედოდ გულ- 
გატებილი და გულწყლული, ა<ცა თავისა ნებისა ძებნა შეეძლო და არცა დათმობისაგან 

კიდე სხუა ღონე იცოდა. უნდოდა თუ არა, გული დადვა და მგზავრობა დაიწყო მათვე 
თანა უნებლივ, და მუნ ყოფისაგან ამის მეტი სარგებელი არ მიჰხუდის, რომელ სხანდა–-
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ზან ვისის კუბოსაგან სულნელი სული ეცემნოდის, თუცა სული და გული მისი ვისის პირი 
იყო, და იგი მისისა კუბოისა ეურეტითა დაჯერებულ იყო. 

შეგონება: „მიჯნურობისაგან უარესი "არა არს საქმე, მიჯნურისაგან უფრო საბ- 
რალო არავჟინ არის: თუ კაცსა გააცბროებს, მისად ნახვად მივლენ და გაცხროებისაგან მისსა 
სიკუდილსა იშიშვიან, და მიჯნურისა გული წელიწადითა წელიწადამდის ცეცხლსა შიგან- 

იწუის და მისად კითხეად არცავინ (მივა და არცავინ); გაიკუირვის. ჰე ცნობილო! ამის 

უფრო უსაზართლო რა ეგების, რომელ მიჯნურსა კაცსა მიჯნურობისაგან წაეკიდების? 

“სჯობს თუ ყოველსა კაცსა მიჯნური ებრალებოდეს, მით რომელ დაუშრეტელი „ცეცხლი 
ეგზების გულსა“. 

არაკი: „მიჯნურსა ჟირად ესე ეყოფის, რომელ ზიწყით ქირსა შიგან არის და მო- 

ყუარისა ნატრასა; ნიადაგ ხუაშიადსა გულსა შიგან შენახვა უნდა, ვერვის გლახ მიანდობს 

თავის გულისა სიტყუასა4. 

ვითა იყო სიყუარულისა მომპატებელი რამინ, ეგრე ჰგუანდა ქორის ქანგთა შიგან 

მყოფსა ზუ-გდაკოდილსა კაკაბსა, არცა ცოცხალი იყო და არცა მკუდარი. სახე ოდენ 

იყო, უსულოდ მიმავალი, მთისა ოდენისა ტანისაგან ნიშანი ოდენღა დარჩომილ იყო და 

ნაძუისა ნაკუთიანობისაგან –– მშუილდი. ამა ულხინობითა და შეჭირვებითა, რომელ მითქუამს, 

მოიმგზაგრა და ერთობით გზა მისი საკნად უჩნდა. 
მოატაღმა ვისი წარავს მიიყვანა. ქალაქი ზეიმით ზეხვდა მათ შემოსვლას. შოაბადი დიდად მსიარუ- 

ლობდა, ვისი კი დაღვრემილი იჯდა «სადეღოლლოსა ზინა» და მდუღარე ცრემლებით ტიროდა დედისა- 
გან მოშორებისა და ვიროს Lიყვარულისათეის. მასხე ეერ იმოქმედა შაჰი მოა“ბადის ალერსმა ვისიმ 
“არცა სიტყვა თუით თეუუის და არცა პასუბი გასცის, ვიწცა რას ეუბწებოდის. თუ სთქუა, წამსა გულსა 
მისსა შიგა5 დეპირეებისა ქარაჯავი მოვიდის. სიმკლითა ნემსისაპაბრ გაწულილდა და შეჭირეებითა საფ- 

რანისაებრ გაყუითლდა». 
ამ დროს ვისისთან მოვედე მისი აღმხრღელი ძიძა, რომელსაც ვისი განუცხადებს, თუ ის მას არ 

დაიხს5ის ამ ნ6დგომარეობიდან, თავს მოიკლავს. ძიძა ამშვიდებს და ეუბნება: 

«თუ ერთი დრამა დაგიკარგავს ნაცულად ღმერთსა თუალი პატიოსანი მოუ(ჰე- 
მია. და თუ ვიროსაგან მოწყუეტილ ხარ, ესეთესა დიდისა კელიწიფისად შეერთებულ 

ხარ, ძიძადან თუ ვერ გიშღელა, ღმერთი მეშულად გეყოფის და ბედი ძმად. თუ საწუთ- 

რომან ერთი ვგეცხლისა ვაშლი წაგიღო, ნაცულად ოქროისა თურინჯი მოგცა. ცოტა კარი 

დაგიკში ღმერთმან, დიდი გაგილო; და ზეთისა ბაზმა თუ წაგიღო, ცუილისა სანთელი 

მოგცა. რა უქმნია შენთუის საწუთროსა ესეთი, რომლისათუის ეგზომი ტირილი გინდეს? 
ღმრთისაგან უმადლობა არა გკანს, ამით რომელ ვინცა ღმერთსა არ ჰმადლობს, სინანუ- 
ლად შეექმნების. დღესა ჟამი შენისა სიხარულისა არს, არა ტირილისა და გლოისა. აწ თუ 
მოისმენ, მიწისაგან ზე აღდეგ და სადედოფლო ტანისამოსი შეიმოსე, და შენი შესაფერი 
ოქროისა გუ:რგუინი დაიდგი «ავსა და შეკაზმე ნზისა მსგავსი პირი შენი და შეამკევ დარ- 
ბაზი შენითა პირითა და სადედოფლო წალკოტად შექმენ; შაქრისა მსგავსითა ენითა საუ- 
ბარი დაიწყე და ვარდისა ფერითა ბაგითა ნადიმი გარდაიკადე; გიშრისა ფერითა თუა- 
ლითა გული წაუღე მბედავთა და მოაბადს ჰამოითა კოცნითა გული გაუმხიარულე. ელვა 
რითა პირითა შენითა ღამე დღედ შექმენ ღა გრძნეულნი თავისა შენისა თმითა შეკარნ; 

ნზე ზბოშურნედ გაკადე, შენისა სიცილითა შაქრისა სიტკაბო გააბედითე და თმითა შენითა 

ამბარი უპა+იოდ გაკადე; მამათა გული დედათათუის გააგრილე და ლომთა პირი შენი+ა 
მიჯნურობისათუის გააყუითლე! თავისი ტანისამოსი თუ ტანსა შეიმოსო, ასრე იქმნები, 

ვითა მომიკსენებია ღა უკეთეცა. შენ ყოველთა კეკლუცთა გააწბილებ, ყოველთა დაღრე- 
ჯილთა გაამხიარულებ, რა შეეკაზაო. სიყრმე გაქუს, სიკეთე, სიკეკლუცე და გუარიანობა, 

ამის მეტი, რომელ ღმერთსა მოუცემია, რასაღა ეძებ» 

შეგონება: „ღმრთისა განგებასა წუვინ ემკლავების, ამით რომელ მოწევნადსა ვერ- 

ვინ შეაქცევს.“ : 
დარცა შენისა ზახილის:გან შეშინდების განგება და არცა მოწევნადი აგკდების. აწ 

ეგზომისა ბედით=სა რას იზახი და თუალთაგან ცუდად შეუშრობელსა ცრემლსა იდენო?ბ
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ძიძამან ესე მრავალგუარად რამე შეაგონა და ექენა ვისის. გარნა მას ძიძისა შეგო- 
ნება და ქარი სწორად ესმოდა... 

ასეთ საუბარს ზშირად უმართავდა ძიძა ვისის, რამაც ვისის გული უქვალა, მას 

იამა და მოეწონა გულსა შიგან, და აღარცა ძიძასა დაამძიმა მოუსვენლობითა. მა- 
შინვე ნაცრისაგან ზე ადგა, აბანოსა შევიდა. ძიძამან კაზმა. დაუწყო, დაბანა თავი და ტა- 
ნი; პირსა ზედა შეკაზმა, სათმენი შეუყარნა ფას-დაუდებელნი, სამკაულით. თუალითა 
პატიოსნითა შეკაზმული სამისო შესამოსელი შეჰმოსა ტანსა. სურნელნი უკუმია, შეულოცა 
სათუალენი სიტყუანი და წეჰბერა. ძიძა ვითარცა ჰკაზმიდა, ვისი ამაშიგან ტიროდის, 
მოსთქუმიდის... 

რა ამა ტირილითა დაშურა და მორეწყნარდა, სული დაიღო, ესრე დაშუენდა, რო- 
მელ რაზომცა ვინ ბრძენი და გონიერი იყოს, ნაასალსაცა ქებასა მისსა ვერ მიჰხუდების. 

ესრე კეკლუცი იყო, რომელ, თუ მლაშითა წყლითა პირი დაიბანის, მასვე წაზსა მას მიდა- 

მოსა მაწისაგან საშაქრე ლერწამი ამოვიდის. და თუ ამარტა ღაწუთა და ბაგეთა მოსდვის 
ვინ, მაშინეე წითლად იაგუნდად შექნნის. და თუ მკუდარსა, მიწა-ქმნილსა სამარესა ზედა 
დაჰყიელის, მანცა პასუხი გასცის. რაზომცა კეკლუცნი ღა საქებარნი მისად ნახეად მო- 
ვიდიან, მთუარესა პგუანდის იგი და მოსულნი მას თანა -– მასკულავთა. პშუენოდა ყელ- 
ყური სამკაულიანი და თუით შუენოდა ერთობით უებროდ, ეითა ჩინური სასე ოქსი- 

ნოსა შიგან. 
ზოაბადივ ვისი რომ კარგად მორთული ნახა, ნასიაჭოვნეჯი დარჩ. დიდძალი Lაზუქრები და მონა- 

მხევლები გაუტზავნა, მაგრამ ვისი მაინც დაღერენილი იყო დ»: ძიძას სთხოვა: გააკეთე თილისმა, შეულოცე 

და მოაბადს კაცობა წაართვი, რომ ერთი წლის განპავლობაში, სანამ მამას გამოვიგლოედე, ვერ მომეკა- 

როსო. ძიძამ ვისის სურვილის დასაკმაყოფილებლად 

სპილენძი და რეალი მოიღო და გრძნებითა რაითმე ტილისმში შექნნა ორი: მოაბადის 

სახე და ერთი ვისისი; შეულოცა «ამე და რკინითა ერთმანერთსა ზედა მაგრად შეაჭედნა. 

ძიძა მ)გალითად გრძნეული იყო და ესე ორი ჩხიბი ასრე ვითამე შექღნნილი იყო, რომელ 
ეირემცა იგი ერთგან დაჭეღილი იყვნენ, მოაბად ვისსა ზედან შეკრული იყოს, და, თუ 

ვინ გაკსნიდა, მასვე წაბსა გაიკსნებოდა. 
რა ძიძანან ესე საქმე დაიურვა, წავიდა დილასა ადრე ცისკრისა ჟანსა და წყლისა 

პირსა ჩაფლა. შემოიქცა, და ვისის უჩუენა იგი ადგილი და ასწავლა, თუ სად დაეფლა... 
აწ ნახე, ღმრთისა განგებამან რა ქმნა, შაქარსა ზეღა სამსალა ვითა მოაყარა. ამა 

მათა პაემანამდის ერთსა დღესა ამოვიდა კხღუისაგან შავი ღრუბელი და ესეთი წუიმა მო- 

ვიდა, რომელ ყოველი მინდორი ღუარითა აივსოდა მარავისა წყალსა ჯეონისა წყლისა 

ოდენი მოემატა. და არ დარჩა ერთი ბაღი-ვენაბი, არცა სხუა ნაშენები წაუღებელი; და 
ქალაქისა ნახევარი წაიღო, ააოკრა და იგი. ადგილი, რომელ ძიძასა დაესწავლა, დათხარა 

და წაიღო ტილისმი მოაბადისა. და დარჩა გლახ უკუნისამდის მოაბად შეკრული!.. 

ნახე, თუ საწუთრომან ვისსა ზედა რა ქმნა: გაზარდა ნებიერად, აუგსა აკრძალა სა- 
ხელი მისი. ნაჯუთად ნაძუისა მსგავსი (იყო), გავსებული მთუარე მისი ზსახური იყო, აუ- 
ყუავდა პირსა ზედა ეარდი, მოიწიფა სრულად და უკლებლად; გარნა ბოლოსა რა წაეკიდა 
ფაჰი მოაბადს, ძიძასა და რამინს თანა, რომელ, რა მიჯნურმან მისი ამბავი ცნას, თუალ- 

თაგან სისხლისა (ცრემლსა იდენს! არაეის ასმია მიჯნურისა ეგზომი ქარი და სხუადასხუა 

მიზეზი. 
2 გისის სიყეარულისაგან რაინს მოსვენება არ ჰქონდა. : 

ზოგჯერ შაჰინშას ბაღსა შევიდის, ბრუნვიდის, ღა ყოველნი ხენი მოწამედ დაიყენის 
და ეგრე უთხრის: «ჰე ყოქელნო ხენო! მოწამენი იყავით ჩემნი, ასრე მტირალი მნახეთ. რა 
მხიარული ვისი აქ იყოს, მას მოაკსენეთ, ნუთუ გული მისი უსამართლოისა ქმნისაგან 
განსწმიდო.» ზოგჯერ იადონთა ეუბნებოდის და ერჩოდის მრავლითა საყუედურითა და 
ეგრე უთხრის: «თქუენზედა რა მოსრულა ქუეყანასა ზედა ეგზომი ავი, რომლისათუის 

თქუენ ეგზობსა იზასით? რა წაგკიდებია, თქუენთა მოყუარეთა გუერდით შტოთა ზედა 
სხედთ, არ ჩემებრ აშორავთ და გაშტერებულ ზართ საბრალოდ!»
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არაკი: „თუ ათასფერი წალკოტი და სიმსიარულე გაქუს, მე გულსა: ზედა ათას. 
ფერი დაღი მაქუს. რათგან თეუენ მოყუარეთა გუერდით ასრე იზახით და კუნესით საბ- 

რალოდ, მე რაღა ექCაა, რომელ აოცა ნახვისა მოლოდნა მაგუს! მე მშუენის ჟამსა და 

უჟამოსა კუნესა და. ზახილი, ამით რომელ ჩემმან სულისა წამღებელმან ჩემი ჭირა არ 

იცისო“, 

ესეჭუარსა რასპე ეუბნებოღის და იარებოდის მას ეენასსა შიგან თვალცრემლიანი 

და გულდადაღული. · 
ერთ დღეს ოამი5ი ბაღში გაიცნობს ვისის ძიძას. გაუმჟღავნებს მას ყველაფერს და სთხოვს დაზმა- 

რებას, მაჭჯრამ ცბიერი ძიძა განგებ უარზე არის, რასაც შე§ მთხოე და ოცნებობ, მისი აღსრულება შეუ- 
ძლებელია. «83ე§ მას მადინ შეუყუარდე და მისი გული მაჰინღა ჰპოო, ოდესცა ფიჭუსა ხისა შტოსა ხურმა 
ტაპოესბას“, ამიტოპ „ესე გიჯობს, რომელ გულისაგან კიდეჯა5-ჯქმნა ეგე საქმე ამით, რომელ ქცუდიოდენ 
წატრა დაგრპებტის"-ო. მაგრამ რამივის დიდი მუდარის შემდებჯ, ძიძა დათანხჭდება საქმეში ჩარევას, და 
ეუბნება: აქ ბაღში მელოდე ამბის ზგასაგებადო. ამის შემდეგ ძიძა ცბიერად ანუგეშებს ვისის: 

«თუ ერთი სიხარული და ნება წაგიღო საწუთრომან, ათასი უკეთესი გაგისრულა. 
შენ ყმა-კეკლუცი და კელმწიფე ბარ და პელმწიფობითა ყოველსა ქუეყანასა ზედა ბრძა– 

ნება გაგივა. ნუ გასწირა ერთობით სიხარულსა და ნუ ჩაიგდებ (ეუდსა ჭირსა შიგან გო- 
ნებასა. რაცა ჟუეყანასა შიგან ყმა კაცია, ყუელა თავის თავისა ნებისა ღა გამოსუენებისა 

მძებნელია: ზოგისა სხუა ფერია და ზოგსა სხუა საქმე სეირს, ამით გაიხარებდენ. 

ზოგსა ვისმე ლაშქარი უყუარს, ზოგსა ცოლი და სახლი და ზოგსა მონები დაკაზ- 

მულები, ზოგსა მოწილებული ქალი. აგრევე რანაცა ფარდაგსა შიგან მყლოფნია, კელზწი- 

ფეთა ცოლნი ღა ასულწი და აგრეთვე დიდებულთანი, მრავალფერითა საქმითა თხარებენ. 

"რაზომცა კეკლუცი და კელზწიფე ქმრები უეის, მალვით ეგრეცა მიჯნურობენ და სხუანი 

შეუყუარდებიან. ზეს ოდენ ღღე და ღამე იჭირვი და თავსა ზოიკლავ ცუდად, ვიროსგან 
კიდე არცავინ მოგეგონების და არცა მოგინდების. იგი თუცა ჯკელსწიფე და კელმწიფისა 

შვილია, ანგელოზე არაა, სამოთხესა შიგან გაზრდილი.. ღმერთმან იცის, მარავს შიგან 

კეკლუცი მოჯმე კაცები, მზისა ნსგავსი, დიდად მინახავს, რომელ კაცისა თუალი მათისა 

პურეტისაგან ვერ გაძღების... რა შემტყუე კაცი ამათ ნახავს, ვიროსაგან ყუელა უფრო მო- 

ეწონების, და ზათ შუა თუით რომელი ერთი არის ლომი ჭაბუკი, რომელ კაცისა გონება 

მისსა ქებასა, ვითა მართებს, ეგრე ვერ მიაგნებს. ვითამცა იგი სხუანი მასკულავნია, და 

თგი მთუარე; და იგი სხუანი ვითამცა კენჭნია, და იგი იაგუნდი. ესრე ჩანს მათ თანა გუა- 

რად ადამისითგან კელმწიფე მოაბადის საყუარელი ძმა, სულიანი და ბედნიერი, სახელად 
რამინ პქვიან, მიწასა ზედა ანგელოზი და ომსა შიგან დევი. სახედ ვიროს დია ჰგავს. ყო- 
ველი კაცი და აქაურნი დედანი მისნი · მიჯნურნი არიან, ყოველი გულოანი ჭაბუკი მას 
აქებს და მოედანსა შიგან მას ვერა9ინ აჯობებს. ერანსა შიგან მისებრი ცხენოსანი არ არის 

შუენებითა. წუბითა თმასა გააპობს. თურქეთს და ხორასანს მისებრი მშუილდოსანი არ 
არის, მისითა Cღბრძანებლობითა მრავალი ფრინველი უსულო იქმნების, ბრძოლითა, "ვითა 

ლომი განწყრალი და გაცებითა, ვითა მაისისა წუიმა, ეგზომითა კ;რგითა ზნითა, რომელ 

მას სეირს, გულსა ზედა იგუვე დაღი აზის, რომელ გულჩუილობით შენვე გგაეს. ჰე სანატ- 

რელო, საყუარელო ყოვლისა კაცისაო, თუ სთქუა, ერთი ვაშლი ორად გაყოფილნი ხართ. 

ნახე, თუ შენ ვითა ხარ, იგიცა აგრეა. შეჭირეებისაგან თმასა ჰგავს, ოქროითა შეღებულსა. 

მას შენი პირი უნახავს და გაზიჯნურებულა ზენთუის და შენისა სიყუარულისა იმედსა 

იგონებს. მის5ი «უენიე-ნი ნარგისესა მსგავსნი თუალნი დღე და ღამე ღრუბლისაებრ წუი: 

მან, პირი მისი, რომელ მთუარასაებრ ელვარე არის, უგულობისა ღა ქირისაგან ბზის- 

ფერად შეჰქნნია. გულსა მისსა მი»ნურობისა ჭირი დიდად უნახავს და სამსალისაებრ 
სიყუარულისა სასუმელი დიდაღ უსუანს. შენ მებრალები მიჯნურობისაგან და იგი მით, 

რომელ კეკლუცი პილე ჭირსა შიგან ყოველსა კაცსა ეწყალვის. თქუენ ორნივე მინახავთ 

მიჯნურნი, ნებისაგან მოშორეებულნი, ორნიეე უგულონი და ორნივე ულხინონი». 
რა ვისმან მოისმინ» ძიძასაგან ესე ბეღითი საუპარი, დიდხან პასუხი არ გამოსცა და 

საშინელითა ცრემლითა ატირდა. ძიძისა სირცხუილისაგან თავი მოიდრიკა...
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· და დიდხანს უარზე იყო, გაგონებაც არ უწდოდა ძიძის მაჭანკლობისა, მაგრამ როდესაც ძიძამ 

უთხრა: «ესე კელმწიფეთა და დიდებულთა ცოლები ნახე, ყუელა მბიარულობს და ყღელასა მალვითა მოყუარე 
უვის, ყუელა ცხადად და მალვით გაიხარებს, და შენ მიწყით სტირ და ბედსა უჩიგი. ანაზდეულად სიბერე 
მოჯგესწრების და სიყმისა სიხარულისაგან უწილო დარჩები, არცა კუა ხარ და არცა რკ/ნა, ეგზომსა ჭირსა 

ეით გასძლებ-–ო. გული მოულბო მ.ს და ·რანინს მოუაადირა ის. ერთხელ მოაბადმა წვეულება გამართა 

სასახლეში. მისი ძმა რამინიც იქ იყო, ძიძ.მ ისარგებლა +მ რემთხეევით, სარკმლიდან დაანახა ვისის რამინი 

ღა ეგრე უთხრა: 
«პე თუალთა ჩემთა სინათლეო! ნახეცა ვინ რამინს უკეკლუცესი ლაშქართა შიგაზ? 

მიბრძანე, შენსა მზესა, არ წყლიანი და უმიზებოა? არ დია ჰგავს რამინის პირი ვიროს 

პირსა? არ ღმრთისა წყალობაა, რომელ შაჰი მოაბადის დარბაზი მისგან ელავს? კამს თუ 

ისი უსწორო გიყუარდეს და ერთმანერთისაგან გაიხარნეთო?» 
ვისი, ვითაც უჭურეტდა რამინს, ეგრევე სიყუარული მოემატებოდა. და, რა კარგად 

გაიცადა რამინ, ვიროის სიყუარული სრულად დაავიწყდა. გულსა შიგან ამასა იტყოდა: 

«აჰა, ნეტარძი მას, ვისცა ესეთი ქმრად მიჰხუდა! ნეტარ რას უბედურობასა მომახუედრებს 
მისი ნახვა, რომელ ვირო იმან ისრე სრულად დამავიწყა? აწ რათგან ძმისა და დედისა- 
გან მოწყუედილ ვარ, მიწყით რად ვგიწუი, რაღა სარგებელია? რად ვზი მარტოდ ეგზომსა 

ხანსა? ვირემდის ჭირი გავძლო? არ რკინა ვარ. ამისსა უკეთესსა მოყუარესა ვერა ვპპოვებ. 
მიჯობს მისი წადილი ავასრულოი». 

ესეგუარსა რასმე იგონებდა გულსა შინა და მათ დლეთა ცუდად წარადომასა ·ინან- 
და, მას სიყუარული არა გამოუცხადა, თუცა მისისა მიჯნურობისაგან გახელებულ იყო 
და ცეცხლი ეგზებოდა. ძიძასა ეგრე უთხრა: 

. «ეგეთია რამინ, ვითარსა იტყოდი, დია კეკლუცი და წყლიანი არის. გუარიანობაცა 
აჩნია და ჩემსა ძმასა ვიროსცა ჰგავს. მაგრა რასაცა ეძებს, ესეცა იცოდი, ვერ ჰპოებს. 

თუცა ჩემი პირი მზეცა იყოს, მას ზედა არ ნათობს. და არცა თავსა ჩემსა მისებრ გავჰადი 
და ვაქირვებ, არცა აუგითა ავივსები და არცა ქირსა შიგან ჩავივრები. მას ღმერთმან 

ჩემად ნა/ულად სხუა ვინმე მისცეს და ჩემი სახელი და სიყუარული დაავიწყოსო:. 

რა ეისი სარკუმელთაგან ქუე ჩამოვიღა, თავისა დარბაზსა შევიდა, თუალთა აღარ 
უჩნდა რანინის სიკუარულითა და გონებანი აღარა ჰქონდეს; ფერი პკრთებოდა ღა გული 

ერთსა ალაგსა ვეღარ ექირა. მძლე ეშმა“ მისად ომად მისულ იყო, მისსა გულსა შიგან ჭანგი 

ჩაემაგრა და მითივე ჭანგითა წაეღო პირისაგან ფერი, ტანისაგან ძალი და გულისაგან 

თმობა. ვისი თუით ჯაბანი იყო და რა საქმე საზომისა გარდაჰადა, გული წაუვიდა, აღარცა 

ფერი დაადგა. ზოგჯერ ()ნობა მოიკმარის, თმობა და პატიოსნება გამოარჩივის. რა კარ- 

გადრე იგონა, ღმრთისა შიში ჩაიგდო გულსა; რა გუხებამან მისმან პატიოსნობა გამო- 

ურჩია, აუგისაგან იკრძალოდა და სივუარულისათუის ნაწვა დაიწყო. მიჯნურობასა სიწ- 

მიდე და მოღმრთეობა გამოარჩია. დადვა გული, რომელ არაით ღონითა არ იავქცეოს 

და არ დადვას თავი მისი სასთაულსა, რომელი არა კამდეს; არცა უნდეს რამინ და არცა 

თავისა კრძალვა დააგდოს. 
ესე ძიძამან არ იცოდა, თუ ვისის გული ექცა და მოსძალდა მიჯნურობაო. 
მივიდა მხიარულად ძიძა და რამინს ეგრე მოაესენა: «შენისა ჭირისა ბოლო მოჰკდა, 

მგონია: ფრთხილი ვისი ცოტად დაწყნარდა, კუშტობა დააგდო და დამშუიდდა. შენისა 

შეჭქირვებისა ხემან ნაყოფად სიხარული გამოიღო#”. , 
რაჭინ ასრე გამხიარულდა, ვითა ნახევარ-მკუღარმან კაცმან რა სიცოცხლე დბისკუ- 

ნას, მეტისა სიხარულისაგან ცრემლნი გარდმოსცუივდეს. თაყუანი-სცა ბიძასა და მას 

წინა მიწასა აკოცა... 
მადლი დია გარდაიკადა, ათი ათასი დრაჰკანი წინადაუდვა და სხუა ერთი საჯკელ- 

მწიფო ზანდუკი თუალითა და მარგალიტითა სავსე, ორასი ოქროსი ბეჭედი თუალადი და 
მოავალი მუშკისა უპე და ქაფური. ძიძამან ესე ერთიცა რამინისაგან არ აიღო, ეგრე 
ზოაგსენა: '
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«ჰე ჩემო სიხარულო! მე საქონლისაგან შენ უფრო მიყუარ, მე საქონელი ულეენელი 
მაქუს. ჩემთა თუალთა სინათლე შენ ხარ, ჩემი თუალი და მარგალიტი -–- შენი ნახვაა; 

შენ მომინდები, არ ოქროა. 

ერთი ბეჭედი აიღო რამინისაგან იადგრად და სხუა არა დაიჭირა. 

ვისსა წინაშე მივიდა ძიძა და იგი დაღრეჯილად დახუდა, (ერემლისაგან მიწა და- 
ესოვლა. სარჩელი დაუწყო: ვირემდისი ეგე? ანუ აწ რაღა გჭირსო? იგი კულა:ა გაუწყრა 

ძიძასა და ლმრთისა საუკუნოისა შიშისა დაიწყო საუბარი... 
ძიძა მაინც განაგრძობდა ვისის დარიგებას და ბოლოს მიზანსაც მიაღწია. მისი ტული მოუნადირა 

#ამინს.. ამიერიდან იმას ცდილობდა, თუ როგორ შეებვედრებინა ვისი და რ„მინი ერთმანეთისათვის. 

რამინისი და ვჭიხის ერთგან შეყრა 

რა კარგი წელიწადი და კეთილი მოვიდოდეს, გაზაფხულვე შეეტყუების, ვითა ვისის 
და რამინის საქპე თავსავე ზედა მომარჯუებით იქმნა. რა ვისმან სიყუარულით შეჰხედა 
რაშინს და საწუთროისა ზეინკალმან მისისა გულისაგან მტერობისა ჯანგი აღმოჰკოცა, 
თუცა ჭირი და გულის ტკიეილი დიდად ენახა სიყუარულსა შიგან, ერთგან დიადიცა გაი- 

ხარნეს. მასვე კუირასა ერთგან შეიყარნეს, რომელ უნებელი არსად ქარი ეცა. 
შაჰი მოაბად აიყარა ზორასნით და ნობათსა-კარავსა პირი (გურგა)ნისაკენ აქნევინა, 

გურგანით ქოისტანს მივიდა და ქოისტანით რეს მივიდა და ხანსა დაზმიდის. თავისა ქუე- 
ყანათა შიგან იურვოდის და ინადირებდის. დარჩა რამინ ხორასანს, მარავს შიგან, ამით 
მიზეზითა, რომელ თავი მოისნეულა. ძმამან თავისა ადგილი, ტახტი და ქუეყანა მას შეა- 

ვედრა და მოსამართლეობა და სიმდაბლე დაავედრა. შაჰინშა წავიდა მარავით ქალაქით 

და დარჩეს მარავშიგან ვისი და რამინ და ძიძა. 
პირველსა დღესა დაჯდა ვისი პირ-მზე ნებიერად, ფეროენად და სურნელიანად სა- 

დედოფლოსა მაღლად აგებულსა დარბაზსა შიგან, ზეით ქუეშემდისი ოქროითა მოხატულ- 
სა. ამას დარბაზსა სამნი კარნი ებნეს, ერთი დიდსა დარბაზსა გასავალსა, ერთი წალკოტი- 
საკე, და ერთი დაღმა გზისაკე. ჯდა ვისი, ვითა მზე, ტახტსა ზედა, სიკეჯლუცისა და სიმ- 
ხიარულობისაგან თაე-დაჯერებული დიდსა გემოობდა. თავით ფერკამდინ თუალითა და 
მარგალიტითა შეკასმული იყო, და მისის შუენებისაგან ყოველი კეკლუცი დადუხჭირებულ 

იყო. ასი ათასი ვარდი პირსა ზედა უყუაოდა და ოცდა თორმეტი მარგალიტი დაცმული 

პირსა შიგან უნათობღა. ვისის სული ვისაც ეცემოდა, მკუდარსა გააცოცხლებდა და 

წყლულსა გაამთელებდა. წალკოტსა შიგან ვარდი მისისა პირისაებრ აყუაებულ იყო და 

მუშკისა სული სდიოდა, და ვისისა საუბრისაგან სურნელობისა კუამლი, ვითა ჰაერსა ზედ 

ღრუბელი, დადგომილ იყო, თუ სთქუა, ამბარსა და ალვასა აკუმევდეს- 
სხდეს მათ წინაშე დიდებულთა (ცოლნი. და ასულნი, ვითა მზენი, თუცა მას წინაშე 

არად ჩნდეს, და ვარდის წყალსა ზედაით აწუიმევდეს, სამოთხესა ჰგუანდა მათი დარბა- 

ზობა. ძიძა, ვითა საზოთხესა, ზოგჯერ ვისსა ჰკაზმიდის, ზოგჯერ დარბაზსა. რა დარბა- 

ზობა გამოიყარა და ხალვათად დასხდეს, ძიძამან ზემოსა გზისაკენ რამინ შემოიყვანა მო- 

აბადის საწოლსა შიგან. ვითამცა არ იგი სახლი ენახა და არ მისი გულის წამღები ვისი 
გაეცადა და არ ადღრითგანი მასი საწადელი გასრულებოდა, ასრე სიხარულითა უქკუო 

იქნნა და გულსა ესე ვერ დაეჯერა, თუ ესე შენზედა ეგებისო. მისითა შეყრითა უკუდავე- 
ბისა წყალი წუიმდა მას ზედა. რა რამინ ქუეყანისა დამშვენებელსა მზესა გუერდით დაჯ- 
და, მაშინვე მისისა გულისაგან ცეცხლი და კუაბლი დაშრტა, სიხარულითა ორნივე ღა- 

წუწი უყუაოდეს და ეგრე არქუა: 
«ჰე ყოვლისა სიხარულისა დასაბამო! ღმერთსა ყოვლითურთ უკლებობა შენდა უბო- 

ძებია, გუარად ყოველთა დედოფალთა უფროსი ზარ და საყუარლობისა საქმითა ყოველთა 
გრძნეულთა ოსტატი. ვარდი ხარ, ქაფურეული, მუშკ-სული, თმა-ამბარი, მთუარისა სახე 
და სარო ნაკუთი. შენ სიკეკლუცითა მზე ხარ და ნეტარძი მას, ვისც» ანათობ».
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არაკი: „შენ ელვარებითა მნათობი მთუარე ხარ, მაგრამ მიჯნურისა გულისა და- 
მანელებელი, ბედსა შენდა ესეთი სინათლე მოუცემია, როზელ უბედურსა ბედისაგან ჯანგსა 
ამოპკოცო#, 

რა ესე საუბარი ვისსა ესმა, სირცხუილითა ნელად და ლამაზად ნაზი პასუხი გამოსცა 

და აგრე არქუა: 

«ჰე ბედ-სუაანო ჯომარდო! მე საწუთროისაგან დიღად ღიდნი ჭირნი მინახაენ, მაგრა 

ეს თურე არა ჭირი მინახავს, რომე= აწ ჩემი მოყოენება მომიადვილებია. ჩემი წმიდა გუარი 
და ტანი მისურია, ცნობა და სირცხუილი გამიწირავს, მაგრა ესე ავი საქმე ორისაგან 

წამკიდებია: მიწყით უბედურისა ბედისაგან, შერ?ე ჩემისა ძიძისაგან. მან ჩაზაგდო მოყივ- 

ნებასა მისითა გრძნებით და ფილითა. ჩენბედა მოიკმარა, რაცა შეეძლო, წნისი მაგალი– 

თობა და ბიჭობა, ქენება ღა შეხუეწა. მაგრა აწ ამას გკითხავ: ჩეჭზბედა მტერთა ჩემთა 
გაახარება და ვარდისაებრ ცოტასა ხანისა მოყურობასა შინა ხარა, ანუ დაიდგამ კაცო- 

ბასა და იაგუნდისაებრ საგრძელო ხარ? თუ რაზომსაცა წელიწადსა ცოცხალი ეიყენეთ, 
არა ინანი ამა საქმესა, რასა შიგან წესრულ ხარ და არა (ოტასა ხანსა ხარ? ეგრე თუით 

ესემცა ვიცოდე, და თუ არა, რაცა ამას საქმესა მოუთქს, მას ჭირსა და მოყივნებასა ნუ 
შესდგებიო». ზ 

არაკი: „ერთისა წამისა გულის-ნებას >“:5ი:: ღის საუკუნოსა აუგსა და მოყივნე- 

ბასა ნუ ჩაიჭრები, ათას წლამდინ გულის-ნებისა პოენა ერთ აუგად არა ღირს, ამით რო- 

მელ ჯანგი მისი უკუნისამდი დაეკურის კასა. იგი ნება, რომელ ერთისა დღისა იყოს, 

მისი კამს, რომელ გონებადცა არ შემოუშვასო9. 

კულაცა დაუწყო. რამინ ქება: 
«ქერე ესე ქუეყანა! მაჰისა ქუეკანისაებრი არა ვიცი, რომელსა შენებრი გზე გაზრ- 

დილაო; და არცა შაპროსებრი დედა მინახავს, როპელსა ძე ვიროსებრი უშობიაო და 

ასული შენებრი. ათასითა კურთბევითა ღბრთისაგან კურთხეულმცაა უკუნისამდი გუ- 
არი შენი და მშობელნი შენი რომლისაგან შენებრი გამოვა! ნეტარძი შენსა დედასა 

და ნეტარძი შენსა მამასა და ძმასა; ნეტარძი შენთა მოახლეთა და მსახურთა; წეტარძი მას, 

ვინცა შენს პირსა უჭურეტს ანუ სახელიცა ასმია შენი; ნეტარძი შესა ძიძასა და მასცა 
ნეტარძი, ვინცა შენი მიჯნური ღა მოყუარული არის! მარაესა ესე სახელი უკუნისამდი 

ეყოფის, რომელ შენებრივისა §ზისა სადგონი არის, დიდებად მოაბადს ესე ეკოფის და 

სახელად, რომელ სადედოსა შანა შენებრივ უვის! მე ესე სიხარული, ვირე სულნი მიდ- 

გან, ღმრთისა წყალობად მეყოფის. შენებრისა მზისა შეყრითა გასახელოვნებულ ვარ და 
რომლითა თუალითა შენი პირი მინახავს და რომლითა ყურ:თა შენი სიტყუა მომისშენია, 

აქათგან კარგისა სახელისაგან კიდე აღარა მესმის; აქათგან თავისა წადილისა და სიხარუ- 

ლისაგან კიდე აღარას ენახაოა, 
მერე შეჰფიცა რამინ მტკიცითა საფიცრითა ყოვლისა დამბადებელისა ღმრთისა ძა- 

ლითა და სახელ-თა, ელვარითა გზითა და მთუარითა, რაცა ცასა ზედა არის ––- ყუელა- 
ითა: ცითა და ქუეყანითა, ღმრთისა სჯულითა და ყოელითა საფიცითა, რომელ, ვირე სულნი 

ედგნენ, ვირე მთათა ზედა ქარნი ქროდეს და ზღუათა შიგან წყალი და თევზი იპოებო- 
ს, ბნელსა ღამესა სიშავე პჭონდეს, (ათა შიგან მასკულავი იპო. ს და სა ს. 

ტანხა გან უყუბრდეს, შვე ში ოყუარულსა არ ინანდეს მამანი არდი მისი ფიცი გატე- 

ხოს, არცა მისისა პირისაგან კიდე სხუა პირი მოეწონოს, არეავინ სხუა მისგან კიდე უნ- 
დეს, და არცავის სიყუარულისა თუალითა შეჰბედოს და არცარა ვისის უნებელი ქმნას. 

და რა რამინ ესე შეპფიცა და შეაჯერა, მერე ეისიცა შეპფიცა აგრევე მტკიცედ, 
რომელ სიცოცხლესა მისსა შიგან რამინს ა” ეცრუოს და არცა მისსა სიყუარულსა არ 

მოაკლდეს. და ერთი იისა კონა მისცა კელთა «“ამინს და ეგრე უთხრა: 
«ჩემგან ნიშნად ესე დაისწაელე: სადაცა ახალსა იასა ნახევდე, ამა დღესა და ფიცსა 

მოიგონებდი! ასრემცა ლურჯი და თავ-ჩამოგდებული ხარ, თუ ჩემი ფიცი გასტეზო. მე/კა 
ეარდსა ნიშნად დავისწავლი. სადაცა წალკოტსა შიგან ვარდსა ეჰნაბავ, ამა დღესა და
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ფიცსა მოვიგონებ. ვარდისაებრმცა დღე-მოკლე ეარ, ოდესცა ესე ფიცი გაეტეზო, ღმერთი 
უარ ვქმნაოა. 

რა ერთმანერთსა ესე შეჰფიცეს, დამბადებელი მოწმად დაიყენეს. 

მაშინღა ერთგან დაწუწეს ღა გარდასრულსა ჭირსა და ლხინსა ერთპანერთსა უამ. 
ბობდეს. და მიჯნურობათა სიხარულითა ვისსა ვითამცა ყოველთა პელმწიდეთაგან უფ- 
როსი სწოლოდა გუერცა, და მას, ვათამცა მზე და მთუარე, ყელსა მოხუეოდა, რამინს... 

ესრე ორი თუე ერთგან დაყეეს. ყოველთა დღეთა ერთგან იყვნიან, და ლანით „განაღამცა 
იხარებდეს ერთგან... 

ზმოაბადი ზრედან ვისის დედის შ;ჭროს სახლში გადავიდა. გაიგო რამინის გაჯანსაღება, დიდად ჯა- 

იზარა და შეუთვალა, ვისი წამოიყვანე და მოდიო. ისინიც წავიდნენ. ამის შეშჯეგ ეისი და რამინი ისე ვე- 
ღარ ხვდებოდნენ ერთმანეთს, როგორე წინათ. · 

ერთხელ მოაბადმა მოინდომა სანადიროდ წ. სვლა მ-ღ:ნში, კასპიის ზღვის პირას, თან შას რამონიც 

უნდა გაჰყოლოდა. გამგზავრების წინაღამეს მოაბადი და ვისი ერთად იწვნენ. 
წამოეთდა მალვით ძიძა, მოაბაღის ძილი ეგონა და ჯგრე მოაკსენა ეისსა: ესეთსა 

ჟამსა ვით დაგეძინების, რომელ წენისა მოყურისა, რამინის წასლვასა იგონებდე? იგი 
ხვალე სომშწთისაკენ პჰლამის წასლვასა ნადირობად; და მუ5 მტერისა ბრძოლაცა ღაემარ- 

თების ლაშქრობად, და შეხსა გულსა და სიხარულსა თანა წაიტანს. აწ «ისი ლაჯქარი 
ყუელა შეყრილა, ნობათი-კარავი მისი გარეთ დაუდგამს და ხვალე ადრე აიყრების. და 
აწვე ასაყარსაცა ჰკრვენ და ლაშქარნიცა გადენასა დაიწყებენ. თუ მისისა პირისა, ზზისა 
უკეკლუცესისა, ნახვა გწადიან, ადრე კოშკსა ზედა გაედ და ნახე. ძილი არ ეგების მო- 
შორვებისა მისისა გონებასა შიგან. იგი ნადირობად წავა, მაგრა ქორითა და ავაზითა 

შენი გული დაუჭირავს სატყუეოდ. ადრე რათგან გაგეშორების და შენსა გულსა და ჩემსა 
თმობასა თანა წაიტანს, დაუჭურიტეო. 

მათისა ფათერაკისაგან მოაბადს ეღუიძა, და ესე მათი საუბარი ყუელა გაიგონა და 

ძიძისა სიტყუანი მოისმინნა. მოაბად გახელებული აიჭრა, პირი, ვითა ნაცარი, შეჰქმნო- 
და; მეტისა ჯავრისაგან ვეღარა გაიგო, თუ რამცა ქმნა. ჯდა ვითა მთრვალი მებრ- 

ძოლი პილო... 
მოაბადმა გალაწძღა ძიძა და ვისი. მიისმო ეისის ძმა ეირო და დაწვრილებით ჯამბო ყეელაღერი, ეისი 

აშფოთებული ტახტისაგან მოაბადღს წინა ზე აიჟრა,, ეითა ასპიტი გუელი, კელნი 
მოიჭუდნა და აგრე მოაკსენა: 

«ჰე, ძლიერო და მაღალო კელწწიფეო! ჩუენ შენითა წყრომითა და პატიჟისა ქადე- 
ბითა ვეღარ დაგუაშინებ. რაცა სთქუი, ყუელა მართალი და კარგი სთქუი, და ესე უკე- 
თესი ჰქენ, რომელ აუგი არ დაგუიმალე. აწ თუ გწაღიან, ჩამომარჩევ ანუ თუალნი დამ- 
წუენ; გწადიან ––- გამაძე, გწადიან –– უკუნისამდე დაჭედილი გყეე. თუ გინღა ლაშქართა 
შ-გან მიშუელი მაარე; რაცა გწადიან, იგიცა მიყავ, ყუელა კელგეწიფების. აპას ვეღარ 
უკუვიტყუი: მე რამან ცასა და ქუეყანასა ყუელასა მირჩევია, და თაესა და სულსა ჩემსა 
მისსა ჭირსა ვანაცუალებ, თუალთა სინათლე და გულისა ჩემისა სიხარული იგია, მოყუარე 
და პატიოსანი გულისა წამღებია და თმობისა მომცემი, და რა მგამა, თუ ერთი სული 

მისთუის გავსწირო? თუმცა ათი ათასი სული მედგა, ყუელა მისთუისვე მინდა. მე რამი- 

ნის სიკუარულსა არ მოვსწყდები, ვირე სიცოცხლე არ მომწყდეს. მე მისი მზისა მსგაესი 
პირი, ტანისა საროისა ნაკუთსა ზედა მყოფი, გონებისაგან არ ზიმცილდების. და იჯი 

მერჩევია ათასსა ჯელმწიფესა და მისი ნახვა ათასისა კელმწიფისა და მარავისა უფრო- 
ს-დ მიჩს. მზესა და მთუარესა მას ზედა ვჰხედავ, ჩემი იმედი ღა ნება იგი არის. მე რა- 

მინ შაჰროსაგან უფრო მიყუარს, მე რამინ ეიროსაგან უფრო მომრინდების. შენ თუ გწაღი- 

ან, მომკალ; გწადიან დამარჩინე, –- არ მომძულდების და ვერ დაეიეიწყებ რამინს, შენ და 

ვირო ორნივე ჩენნი პატრონნი ზართ, რაცა გწდიან ჩემხედა, ყუელა შეგიძლია. თუ 
ვირომან მომკლას, ანუ დამკედოს, მიამების; მოვითმენ და ჯერ ვარ. და თუ შენმან
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არმალმან სული ამომკადოს, ამით არა მგამა, რომელ ჩემი სახელი უკუნისამდე დარ- 
ჩების, ეითა: სული ვისმან რამინისათუის გაწირაო. თუნდა ათასითა სულითა ვიყიდი 
ესეთსა სახელსა. მაგრა, ვირე ლომი ცოცხალ იყოს, მისთა მართუეთა დაკოცასა და 

ადგილისა აშლასა ვინ იკადრებს? ვირე რაინ (ოცხალ იყოს და მე მესუას, ბრუდითა 

თუალითა შემოხედვასა ვერავენ მკაღდრებს. რა დიდი ზღუა, ვითა ნწადღეს, ეგრე კელთა 
მქონდეს, ცეცხლისაგან კრძალვა ბედითია. შენ ჩემი რამინისაგან მოწყუედა მაშინ შეგიძ- 
ლია, რა კაცისა დაბადება შენგან ეგებოდეს. მე ამისათუის ჭირსა არად გავიკუირვეპბ და 
ამაშიგან ნახე, თუ შენი ღონე რა იქმნებისო“» 

რა ვიროს ესე საუბარი გისისაგან ესმა, ათასჯერ თავისა სიკუდილი ინატრა, წა- 

ვიდა და დაი თანა წაიტანა. მარტოსა ეუბნა, შეაგონებდა.., 

რამდენიშე ხნის შემდეგ, მოაბადი შეურიგდა ვისის და წამოიყვანა მარაკს, ერთხელ 

შაჰი მოაბად კარგითა ეტლითა შემოქცეული ქოისტანით მარავს ქალაქს მიე«და, 
კოშკთა ზედა ჯდა (ვისსა თანა), ვითა სოლომონ ღა ბალავ, და თამაშად მუნით უჭურეტდა 

'ველთა, ბაღთა და ვე5ნაკთა ამწუანებულთა და აყუავებულთა, და სიცილითა და ლაღო- 
ბითა ვისის ეგრე უთხრა: 

. «ნახენ, ველნი და ეენაკნი შუენიან შენისა. პირისაებრ. წყალი და მიწა, ბოსტანი, 

სათიბნი, ეელნი და წალკოტნი, მთა და ბარი მარავისა ღმერთსა, ვითა ედემი, შეუმ- 

კიან. ამას რად არ მითხრობ, ჰე მთუარეო ჩემო! მარავი უფრო გიამების, თუ მაპისა 

ქუეყანა? მე მარავისა ქუეყანა მირჩევნია, ამით რომელ მისი ქუეყანა (ასა ჰგავს, მასკუ- 
ლავითა შემკობილსა. თუ სთქუა, სამოთხე არის ღმრთისა წყალობითა სავსე. ვითა მაჰისა 
ქუეყნისაგან მარავი უამესია, ეგრე მე ეიროსაგან უფრო ვარ. მე მაჰისა ქუეყანისაებრი 
ქუეყანა დია მაქუს და ეგრე ზემდგომი ყმა ვიროსებრი დია მყავსო». 

ნახე, ვისმან პასუხი რაგუარი გასცა, ვით უპატიოდ ეუბნა! მიჯვეურობისაგან; ვითა 
ლომი, გაგულოვნებულ იყო და ვირისაებრ აღარა შესწონდა. ეგრე მოავგსენა: 

«კელმწიფეო, მარავი და მისი ქუეყანა ჰამოა თუ არა, ღმერთმან შენ გიბედნიეროს. 
მე აქა დია უნებლივ დაპყრობილ ვარ; ვითა. ნადირი, ბადესა შიგან ბმულ ვარ. და თუმცა 
რამინის ნახვისა მიზეზი არ იყო, აწმცა შენ ჩემი სახელი გარდასრულთა თანა გესმის. 
მაგრა რა მას ეჰნახვიდე, მაჰი და მარავი სწორად მიჩს. თუმცა გული ჩემი არ მისთუის 

დამედვეა, აქაზდინცა თავე არ მიცოცხლებია. მე იგი შეწალკოტე ეარ, ვარდისა მწე გავი, 
რომელ ეკალსა ვემუდარები ვარდისათუის. მშე შენ რამინის გზითა შეგეპოები, ამით რო- 

მელ ჩეზი გული ნახუთევად მას აქუსოი. 

გაბრაზდა მოაბაღი. ეისი სასახლიდან ზგააგდო, ვისი ძიძის თანხლებით თავის დედასთან წავიდა. 
მაგრამ ურამინოდ ყოფნა ეყ5ელეზოდა, რამინიც ეერ სძლებდა უვისოდ, ამიტომ დაეთხოვა ძმას, ვითომე 

სანადიროდ მივდივარო და ნამდვილად ვისისთან წაკიდა. ამის შემდეგ ისინი ერთად იმყოფებოდნენ. მო–- 

აბადმა გაიგო ეს და გადასწყვიტა რამინი სიკვდილით დაესაჯა, მაგრამ დედამ ჩააგონა შას, როშ რამინი 
აქ უდანამაულოა, რომ შენი მტერი ეიროა, რომელიც ეისის ყვარობსო. მოაბად1ა ეიროს მუქარა შეუთვალა. 

ვიროზ თავი იმართლა, რომ ის არაუერ შუაშია, ეისი მასთან იმკოფება როგორც დაა ძმასთა?, დაი ზი5დ 

წაიყვანე და გინდ არაო. მოაზბადს ჭული მოულბა, წაეიდა ვისისთან. ერთი თეე “დაყო ვიროს ოჯახში და 
შემდეგ დაბრუნდა მარავს. . 

რა მარავს ქალაქშიგან მავიდა შაპინშა, გულმბიარულობდა და ვისის სიახლისაგან 

მზე მისი ვისის პირი იყვის და მუშკი მისი – ვისის თმა. 
ერთსა დღესა ჰანოდ ჯდა გულ-მხიარულად ეისსა გუერდით და ეუბნებოდა რამინის 

სიყუარულისასა, ვითა: «ეგზომი ხანი მაპისა ქუეყანასა დაჰკა და ამით გასძლე, რომელ 

რამინ შენსა გუერდით იყო და, თუცა იგი არ გხლებოდა ჭირის მაქარვებლად, დალად 

ღამე3დი მუნ ყოფნასა ვერ გასპლებდიო».· 

ვისბან კუშტად პასუხი ეგრე მოაკსენა: «ეგზომ აესა და ბედეთსა ნუ მეევუ. ზოგ- 
ჯერ აგრე მეტყუი, ვიროს პყოლიხარო და მისსა ნახვასა მანაღულებ; ზოგჯერ ეგრე მერტყუი, 
რამინს პყოლიხარო, რად მაყუედრებ ეგზომსა?»
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მაშინ ეროგულობის დასამტკიცებლად მოაბადმა ვისის ცეცხლზე დაფიცება მოსთხოვა. ვისის დიდ 

ცეცხლში უნდა გაევლო და თუ ის მართალი იყო მოაბადის წინაშე, უუნებელი დარჩებოდა, თუ არა-- 
დაიწვებოდა. ვისი დასთანხპდა. მოაბადმა გააჩაღა ისეთი ძეცხლი, «რომელ მთუარესა ატფობდა» მისი ალი!. 
ასეთი ცეცხლი რომ დაინახა ვისიმ, რაშინთან და ძიძ.სთან ე“თად გაიპარა ს,სახლიდან და ქ. რეში წა- 
ვიდნენ. სადაც ერთ დიჯებულ ნაცნობის ოჯახში დაბინავდნენ. მოაბადმა დიდხ.:ნს ეძება თსინი, მაგრამ 
ვერარა გაიგო. შზემდეგ დედამ ავხობა რამინის აღგილსამყოფელი, ფიცი ჩამოართვა მოაბადს, რომ 
აოაფერს ავწებდა მათ ღა მისწერა წერილი ვისისა დ» რამინს უკა5§ დაბრუწების "შესახებ. ვისი და რამინი 
დ ბრუ?დნუ5 სასახლეჰი და შეურაჭჯდნე5ნ მოაბადს. ვისი არწძმუნებდ» მოაბადს, რომ მას მის მეტი არავინ 
უყეარს. ერთზელ მთვრალ მოცბადს ვისისთან ერთად ეძი5ა. ამ დროს რამი3ი ქ.რსა და ბუქში ვისის სი–- 
ყეარულისაგ.ნ აღზნებული სახლის ბანზე დაღიოჯა. რამინმა აცწობა თავისი იკ ყოუნა ძიძის საშუალებით 

ვისის. ვისამ რომ ეს გაიგო «უკუაჭლოდ ცეცხლი მოედვა», და ძიძას ეგრე უთხრა: 

«რასა ღონესა ამიგებ, მოაბადისაგან ვით მიკსნი? აწ სძინავს, თუ გაეღუიძების, 

იგრძნობს ჩენსა საქმესა და ავი წამეკიდებისო ღა,თუ მარტო დავაგდოთ, უღონიოდ გა- 

ეღუიძების. აწ ღონე ესეა, რომელ შენ გუერდით დაუწევ. ამას სძინავს და არა იცის; 

ზურგი შეაქციე, შენი ტანი და ჩემი ერთმანერთსა ჰგავს, პარირისაებრ რბილია და, თუ 
პელი მოგყოს, ესდენ მთრვალი და უცნობო არის, რომელ ეერად შეიგებს”. 

ესე თქუა, სანთელი დაავსო და ძიძა მოაბადის გუერდით დააწუინა. თუით წავიდა 
რამინს გუერდით მხიარული, კოცნისა სიამოენითა რამინს წკლულსა ბალამა დასდვა. 

ნებისაებრ ქუეშე დაიგეს და მრავალი დყავი ზედა დაიბურეს. ერთგან შეყრითა ლამიანი 
პერანგი აიგკადა. გულისაგან შეჭი“ეება ” გააგდო. ნარგისი და ვარდი ზამთრისა ერთგან 

შეიყარნეს, შღენოდეს ერთგან, ვითა მთუარე და მუშთარი, ვითა კულა გუარიანობა და 

სიმდაბლე. მიწა ყუავილითა აივსო მათისა პირისაგან, პაერი მუშკითა მათისა სურნელები- 
საგან. წავიდა ღრუბელი და გამოჩნდა მასკულავი. ორნი მიჯნურნი ერთგან შეყრილ იყვ- 

ნეს, გითა მათ სწადდა, ეგრე ჰამოდ იხარებდეს... 

რა შაჰი მოაბადს გამოეღუიმა, კელი მოავლო. გუერდით მთუარე აღარ უწუა, მი- 

სად ნაცულად კზელი ლე“წამი პოვა. რაითამცა პგუანდა მოწიფებულსა ყმასა ვისის ბერი 

ძიძა?! ანუ რაითა ჰგავს ისარსა ნშუილდი? კელითა ეკალი და შარი კიდის-კიდე გამოიც- 

ნობის. მოაბად განაღამცა შეატყუა, ვითა ვეფხი საგებელთაგან აიჭრა, წყრომით იზახდა, 
ვითა ღრუბელი ქუხილიანი. ამა ძიძასა გრძნეულსა კელი ესრე მაგრა დაუჭირა, რომელ 

გამოძრობისა ღონე არ იყო. შაჰინმა ეგრე ეტყოდა: «ჩემსა საგებელსა შიგან დევსა რა 
საქმე უცო? მე დევი ოდეს შემირთაეს (ოლად? ჩემსა გუერდით შენ ეშმა ვინ დაგაწუინა?» 

მრავალჯერ ჰკითსა: ვინ ხარ, ანუ რა ხარო? ძიძამან პასუხი არა გასცა. მსახურთა- 
გან სანთელი ითხოა, დია უზახა და უკმნა, მაგრა არცავის გაეღუიძა, და ვერცა სანთელი 

მოიღეს და არცავინ კიდე რამინისაგან მღუიძარე იყო. მას გათენებისგან ეშინოდა, და 
ვისის გაყრისათუისცა ნებასა, მოსთჭუმიდა და ცრემლისა მარგალიტსა ვარდისა ფერსა 
პირსა აყრიდა. ვისი მას დღესა მსუმელთა თანა ჯდომილ იყო და მას ღამესცა უძილო 
იყო, მაშინ ქუე ღასძინებოდა. რამინ შეჭირეებით სიმღერასა იტყოდა, ეგრე თქუა: «რა 
ჰანო ღაწე იყავ, ყოგელთათუის ღამე და ჩემთუის ოდენ დღე ნათელი! შენ რა ყოველთა- 

თუის გასთენდე, მაშინ ჩკმთუის დაბნელდები, ,დაემზადე,; გულო, აწ გათენების ჟამია, აწ 
ისარი გეცემის სიშორისა! რა ჰამოა შეყრა, თუმცა ბოლოდ გაყრა არ იყო! საწუთრო, 

ავისა ქმნისაგან კიდე ჩემთუის არა იცი! მომცემ სიხარულსა და წამსავე თუ უკუდაეება- 
საცა შემასუამ, მაში-ვე ერთსა ჭიქასა ნავღელსა უღონიოდ მომცემ. ავი დღე იყო პირ- 
ველ ჩვზისა გამიჯნურებისა, გული უპოვარად მაშინვე დამეკარგა. რა ევპნახაე, სიშორისა 

შიში მაქუს, ღა სიშორე თუით მოუთვენელია. ჩემებრ საბრალო ტყუე არავინ ვიცი და 
არცა დ+ბადებელისებრი მარგებელი, რომელ მისგან კსნასა მოველი». 

რამინ ესრე ზალვითა უანობდა, იგონებდა გულსა შიგან და კუნესოდა. თავისა საქ- 
მეხა შეიქირეებდა, გათენებისა ეშინოდა, ვისის გაკრისათუის გული უმცრდებოდა. ვისის 
ტუჟე ეძინა და მსახურსა მისსა რამინს ანაზდად შაჰი მოაბადის კმა ესმა, რომელ იზახდა
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-«მალე ადეგ, იგი წაგუეკიდა, რისა გუეშინოდა. და შენ უშიშად ქუე გძინავს, მე 

წენისა მოშორვებისა შექირეებითა და გათენებისა შიშითა მღუიძავს. ერთსა ავსა ეპრი- 
დობდი ღა მეორე უჭჰნელესი წაგუეკიდა. კმა და ზახილი მოაბადისი მესმა რომელ 

ცნობანი წამივიდეს მისისა ზახილისაგან და ესეთი გული. შემექმნა, ამა ტალახისაგან ქუე 
ჩავიდე, თავი მოვჰკუეთო და ქუეყანა დავჯსნა იმა საძულველისაგანო. ესეთი ძმისა სისხლი 
ერთისა კატისა სისხლისაგან უფრო მეადვილებისო1. 

ეგრე უპასუხა ეისმან; დაწყნარდი და ცნობისაგან უცნობობასა ნუ იკმარებო. 
ოდესცა შენი ბედი გიშუელის, უსისხლოდცა აგისრულდების შენი საწადელიო. მაშინვე 

ფიცხლად ჩაირბინა ბანი. შაჰინშას ჯერეთ ღუინო არ მოჰქარვებოდა. ძიძასავე დაუჯდა 
ვისი და ეგრე მოაგკსენა. ესე ჩემი კელი დაგიწყლულებია მეტადჯ შემოქჭირებითა, ერთსა 

წამსა ესე სხუა კელი დაიქირე; რომელ ამა კელმან ცოტად” გამოისუენოს ღა, სადაცა 

გწადიან, წამიყვანე, არ გაყენებო. 
შაჰინშას რა ვისის კმა ესმა, გაეხარნეს. მისი სიბიჭე და ილათი არ იცოდა. ორთავე 

კელთაგან ძიძისა კელი გაუშვა და ბადისაგან დაეკსნა საძულეელი ძიძა, მერმე შაჰინშა 

ეგრე უთხრა სულისა წამლებელო ვისო! აქამდინ რად სულდაღებით იყავ? ოდეს გიკამე, 

პასუბი რად არ გამომეც, რომელ ამაშფოთე და გუ=ი ესრე დაზწუიო? 
ძიძა სრულად მახესა დაეგსნა. ვისი გაგულოენდა, დაიზასნა და ეგრე თქუა: ვაგ- 

ლახმე, რომელ ესეთისა მტერისა და მესისხლისათუის §იწყით დაპყრობილ ვარ, რომელ 
2რუდად მავალსა გუელსა ეპგავ! რაზომცა მივალ, ჩემი კუალი 0რუდად ჩანს. ქუეყანასა 

ზედა ნუვის მისცეს ღმერთმან ეგეთი ქმარი, მით რომელ მეეჭუი ქმარი ფათერაკისა ბა- 
დღეა და მძებნელი. ქმარსა ჩემსა შეუჯერებელსა მე გუერდით ვუწევ და გატეზასა და 
ზოყიკნე ბასა ჰლამის ჩემსაო! 

მოაბად, შენდობისა მთხოველმან, ეგრე უთხრა: «ნუ მეჭუ, მთუარეო, შენსა უყუა- 

#რელსა. შენ სულისა ჩემისაგან უსაყუარლესი ხარ, სიხარული ჩემი შენ ხარ! სიმთრვალითა 
ექმენ ესე ავი საქმე. ნეტამცა სახსალა შემესუა და ღუინო არა! შენ მიყავ, ღუინო დია 
მასუი, შენსა გუერდით მიამებოდა სუმა და მით ესრე გაეკე, რომელ თავსაცა დავაზძიმე 

და შენცა შეგცოდე. ღმერთმან ჩემი წაღმართი ნუ ქმნას, თუ შენი საექუი რამცა მაქუს. 

თუ შეგცოღე, შენდობასაცა ვიოხოე და, რათგან ვინანი, ჩემებრსა შე-ცა-ენდობის». 

არაკი: „შეცოდება დია გამოაჩნდების მთრვალსა, მაგრა რა შენდობა ითხოოს, 
აღარ გარდეჯდევის, (ენობასა ღუინო დაუკშავს და თუალსა ძილი; შე()ოდებასა შენდო- 
ბის თხოვა გარცხის და სამოსელსა წყალიო“. 

რა შაპინშა ესრე დია შენდობა სთხოა, მაშინღა შეუნდო შეცოდებულმან შეუცოდე- 
ბელსა. მიჯნური კაცი მიწყით უპატიო არის, ვვლური თხა დია მინახავს გალობებული 
ღა მოწადირე ლომი მისგან შეფრობილი. ლომიცა მისითა ბუნებითა გამიჯნურდების, 
მაშინ ბუნება ეგრეცა მელისა ჩაედების; ვითა გულდაზწუარი უფროსი გუინახავს უმცრო- 
სისათუის, რა გამიჯნურდების მისთუის გახელებული და თაეის გზისა უმეცარი. ვინცა 
ძალი იცოდეს მიჯნურობისა, ნუ ვინ უზრახავს მიჯნურობითა ტყუესა სიშმაგესა, ნურცა 

ვინ ღასთესავს მიჯნურობისა თესლსა, თუარა მისსა ნაყოფსა ჰაძოდ ათასისაგან ერთი 

ვერ. გამოსქაბს; საწუთროისა წესი და საქმე ესე არის, რომელ მისთა მოყუარეთა ემ- 
ის. 

“ა მუ ეგონება: „ვისცა აანაღლებს, დაამდაბლებს, რასაცა ვის ანიჭებს კელთა, სთხოვს, 
მისსა სიტკბოსა სინწარე ჰრთავს, მისსა კურთხევასა წყევა, დღესა ლამე, ლხინსა ჭირი, 
სიხარულსა დაღრეჯა, სიმდიდრესა სიგლახაკე, მოყურობასა მტერობა; მისი ღხინი უჭირო 

არაა, არცა შექცევა და გამარჯუება გაუქცეველი, თუარა წაიკითხე ვის-რ»X(ინ)ის ამბავი 
და მისგან მოისმენ საწუთროისა მრავალფერად ქცევასა4. 

' საბერძაეთის იმპერატორმა ოზი გამოუცხადა შა) მოაბადს. უკანასკნელმა წაიყვანა ეისი და ძიძა 
მიუვალს აშქ.ფუთიდევნის ციბეში და იქ მოათავსა. გასჯღები კი თავის ძპა სარდის ჩააბარა და დაავალა – 
სულიერი ადამიანი ცისეში არ შეუშვაო. თვითონ კი რამი5§ის თანხლებით საომრა:დ გაემგზ.ვრა. ვისი რა» 
მინის წასვლის გამო ძალიან დაღონდა. 

ზ
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ორითავე კელითა პირსა ესოე უწყალოდ იცემდის, რომელ გაუისფრდა. ტანისა- 
მოსი მგლოვიარეთაებრ ლურჯი შეიმოსა მოყურისა გაყრისათუის. პირისა ხოქამან სის- 

ხლითა კალთა გაუწითლა, პირი მისი ტანისამოსისაებრ გალურჯებოდა, ტანისამოსი მისი 

პირისაებრ გასწითლებოდა. იზახდა და ტიროდა... 
რ.მიზიც იტანჯებოდა ვისის მოშორების გამო ისე რომ ბოლოს ავადაც კი გახდ». მოაბადმა, სხვები" 

თბაოვ5ით, ის უკანვე დააბრუნა საექიმოდ. რამინი იმ წამსეე აშქ.ფუთიდევნის ციხესთან გაჩნდა, სადაც ეისი 
იმყოფებოდა. დიდხანს უტრიალა გარშემო, მერე აიღო ისარი, მოაბა: წერილი და გაისროლა იმ ფანჯრი– 
ხაკ5, საიჯანX) სიპათლე მოდჯიოდა. ისარი დაესო ოთახის შუა; ვისიმ და ძიძამ გაიგეს მისი ვინაობა და 
დ:ნიშნულება, ზაღააბეს ორმოცი ზეწარი ერთმანეთს და ძირს ჩაუშვეს, ამ თოკით რამინი აცოცდა მათ 
ოთაზზი ისე, რომ არავინ ეს არ იცოდა. ის დარჩა იქ ცხრა თუე სრულს გ:ნეხრომაში. მოაბადი დაზრუნდა 
და გაიზჯო რამანის მარავს ნოსელა, იფიქრა, ის უთუოდ ვისისთან ზოახეოსებდა შეყრასო და ციხისაკენ 
გაემართა. ზარღის საყაედური. უთხრა დაუდღეერობისათვის. შეაღო ციხის კარები, მაგრამ რამინი იქ არ 

აღპოჩ-და, ის იმავე თოკით გადა:ძერალიყო ლირს, რონლითაც ოთახში აცოცდა. 

რა შა1ი მოაბად ვისის დარბაზს შევიდა, ეისის პირი დახოჭილი ნახა და ორმოცი 
სტავრა და ატლასი ერთმანერთზედა გამონასკული ნახა, ვისის და ძიძასა წინა ედგა, ჯერეთ 
ნასკუი ნაზევრამჯღის ვერ გაეკსნა და მოაბად ზედა შემოესწრ.. ძიძა მოაბადის შიშისაგან 

ფიცბლა დაიმალა, მით რომელ ყოვლისა ფათერაკისა და უნასისა მოქმედი იგი იყო. ვი- 

სის დედოფალსა თავისა ტანისამოსი გაეხია და მკლავნი თავისითა კბილითა შეეჭა?ნა, 

მუშკის ფერში თმანი დაეგლიჯნა ერთობ და თუალთა სისხლისა ღუარი ჩამოსდიოდა, 
მოაბადი სასტაკად ზაბრ.ზდ.. მაგრად სეეჭა ვისისა ღა ძიძას, შეკრა ისინი თოკით და იქუე ციხეში 

დააგდო. ზავიდა ხანი, მოაბადს მოეზწყი5ნა უვისიდ, ამიტომ ზარდის უბრძანა, ის ცისიდან მარავს მოყვანა. 

ზ,რჯიმ პატიება განოსთბოე· რ-მინისათვისაც, :სე რომ სასახლეში კვლავ ნშვიდობიანობა დაშყარდა. 

კარგ. სწის LემდეL მოაბადი გურგანს წავიდა, ვისი და ძიძა ოთახში დაამწყვდია, გასაღები ძიძას 
ჩა:ბარა და ყარ-ულობა დაავალა, რაოდა «კაცმან თავისა საქრნელი მპარავ”ა შეჰვედროს, უკეთ შეინაზავ- 

სო). რ:მინი თუმცა თა5 წაიყვანა, მაგრამ ის გხიდან გამოეპარა, ეისისთან მივიდა და ბაღში უიმედო, 
მკვდარივით ეგღო. ეისიმ ეს გაიგო, თოკ.თ ჩამოცურდა ბ:ღში და რამინი მოძებნა. მოაბადმა ტაიგო რა- 
მინის განოპარვა, უკანვე დაედევნა მას, მიუიდა 0ხასახლეში, კარები და ბეკედი მთელი დახედა, თუმცა 
ვისი სახლში არ აღმოჩნდა, დაუწყო ძებნა ყველგან, ჩავიდა ბაღშიც. რამი5მა მოასწრო კედელზე ტად-ს- 

ტომა და დამალვა. ვისი ზის ძირს იპოვნეს მჭინარე და გააღეიძეს. მან უთხრა მოაბადს: შენ ტყუილად 

უჭიზესოდ მაწვალებ, სახლშია:ე კი დამანწყვდიე, :მირო3? ღმერთმა შემიბრალა და თავისი ანგელოზი გა- 

მომიგზავ5ს, რ ომელპაც ოთაზიდა5 გამომიყვანა და აქ ბაღში ჩამომაფრინაო, მოაბადმა დაიჯერა, ბოდიში 
მღითხოვა ვისის წინაშე და საჩუქარიც მიართვა. რამი5ს მოსწყინდა ამდენი დავიდარაბა და ”შეეიწროება, ერთ 

თაეის მეგობარს ბეგოს რჩევა სთხოვა. მან უთხრა: მოშორდი ვისის, სიყვარულა თვალშია, მოშორდები– 

დაგ:ტიწყღება, ქალის მეტს რას იშოენიო. რამიანს ეს რჩევა ჭკუაში დაუჯდა. 

ვისის და რამინის ერთმანერთის წყრომით გაყრა 

რა მოიღრუბლოს, ჰაერე დაბნელდების; ქუეყანა ფიცხლისა ქარისაგან აშფოთდების. 

აგრევე მოყუარეთა რა საწუთრო გაჰყრიდეს, წინასვე დაუწყებს მუხთლობასა; ეძებს მი- 

ზეზსა და გამოაჩენსცა. რასაცა გააცხროებდეს, პირველ პირი გაუცხელდების. რა რამინს 

მოვწყინა ნიადაგ პირის ნახვა და გაძლა დღე ღა ღამე ვისისა უკანა დგომისაგან, თუითო 

წამისა ბადესა შებნისაგან და ყოვლისა კაცისა ყუედრებისაგან, ბეგოს საუბარიცა გულსა 

"ჩაუკდა, შაპჰინშას კაცი მიუგზავნა, ეგრე მოაკსენა: 
«ესე აქაური ჰაერი არ დამაშუნდების, უფროსჯერ თუით ავად ეარ, თუ ბრძანოს 

მეფუობამან შენმან, და დიდებასა მაღირსებდე, ერაყს წავიდე და გმსახურო, ?უნაურთა 
ლაშქართა თავადობითა %წემიწყალეთ. რაცაღა საზსახური იყოს, ეიქმოდე; ოდესცა მიბრ- 
ძანოთ, განაღამცა სირბილითა მოვიდოდე თქუენს წინაშე, ნუთუმცა ამა სნეულობასა და 
სეჯდიანობასა ღავეკსენ თქუენითა წყალობი»ა! მთასა და ბარსა ნიადაგ ნადირობითა ვი- 

ხარებდე, ზოგჯერ ავაზითა, ზოგჯერ ქორითა და ძაღლიეთა გამოვსცადო სანადირო ყუე- 

ლაი. ცხენნი დამხამებიან და აბჯარი ჩემი ამა ექუსსა თუესსა შიგან არად მიკმარებიან,, 

შენაყოფითა დამჟანგებიან. და აწ წავიდე და ოდესცა მიბრძანონ, მონურად წინაშე ვიყო». 

რა მოაკსენეს შაპინშას, ესმა ესე და გაეხარნეს. გაასრულა რამინის მოკსენებული: 

რე, გურგანი, ქოისტანი, ჰამიანი და სრული ერაყი მას უბოძა. ტანსა შემოსა, მანაშური
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ბრძანება გაკსნით უბოძა. მოეთაყუანა, კარავნი გარეთ დაადგმევინა. შინამყოფი' უგრძნეუ- 

ლოდ გაემგზავრა, ვისსა, ამისსა მსმენელსა, თავი ცოცხლაღ აღარ უჩნდა, გული უზცრ- 

დებოდა და გულისა კუნესა შეჰქმნოდა. 

რამინ მივიდა წამაგალი ვისის გამოსათაყუანებლად, შეჯდომისაგან კიდე არა აკლდა, 
შეკაზმულ იყო; ვისი ტახტსა ზედა ჯდა, შევიდა, მასვე გუერდით ტახტსა ზედა დაჯღა. 

ვისმან პელი გაუქნია და ეგრე უთხბრ:: აღეგ, სეფეს ტახტსა ზედა ნუ დაჯდები. რა ყმა 

იყო, პატრონისა ადგილსა ეკრქალვოდე. ჯერეთ მეაღრების შენგა5 მაგა ტახტისა ძებნა. 

რასაცაღა მოუცთუნვებიხა“, რეგუენობაა ეგეო! 
დაუმძიმდა რაზინს, დიდაღ ღაღრეჯილი ადგა და წავიდა: დასწყია თავისა დაბადება 

და ინანდა რაცა ვისისათუის ჭირნი ენახნეს, ეჯ)რე თქუა გულსა შიგან: 

«აჰა, აწ ვნახე თავისა ჩებისა საქმე, თუ რაითა გულითა არის საჩემო ვის; ბოლოსა 

ჟამსა რა მითხრა გამყრელსა. ნუმცა ვინ ეძებს დიაცისაგან მოწყალეობასა, ნუმცა ვინ სთე- 
სავს მლაშესა ველსა ზედა ეარდსა, ვირისა კუდსა ჰგავს მათი სიყუარული, ზომითა ვერ 

გაგრძელდების. მე ეჰზომდი დიდხან ვირისა კუდსა, მე ვსთესევდი დიდხან მლაშესა ველსა 
ზედა ვარდსა და მიუდგებოდი დევისა კუალსა. აწ მადლი ღმერთსა, რომელ თუალხი- 
ლული და გულმრთელი ვარ, შემიგნია სახელი და აუგი. რად დაეკარგე აქამჯის ჩემი 

სიყმე ცუდად? რად განვიქრიე საწუთრო და დღენი ჩემნი? ვაი იგი გარდასულსი დღე5ი 

და ჟამნი, ეაი იგი გული ჩემი, სიყუარულისა მომლოდე! რაის მიზეზისათუის დავიკლე 

აქამდისი სიყმისა სიხარული, რათგან ბოლოდ იმისგან გამწირაობა დამრჩებოდა?! კაცსა 

თავისავე კელითა თავისა სიკუდილი უჯობს ესეთისა სიტყუისა მოსმენასა. ბარე კარგსა 
ჟამსა მოვისმინე ეგზომ გრილი სიტყუა, რომელ გული გამიმაგრდეს. ვაშად გამიღრკა გული 
სამისოდ, მაგრა, რათგან მისი კიდეგნობა დამედეა გულსა, რა მგამა რაზომიცა რა ააი 

ზოვისმინო. სახლი, რომელ უბედური იყოს, რაზომცა ადრე აოჯრდეს, ესე სჯობს. მე კი- 

დეგანობისა ზიზეზი ზომცა ღმერთმან. ბოლოდ ნაცუალი გამოჩნღა ჩემისა ჭირისა. ზე თუმცა 

ცნობანი მქონღდეს, ათას 'თუალპატიოსნად სყიდვა”მინდოდა გსეთისა სიტყუისა. აწ ღ:ერ- 

თმან მაჯნად მომასმინა. აჰა გულო, შესჯერდი და გაიქეც ამის სიძნელისაგან; გაიქეც, 

გულო, საწუთროის ფათერაკისაგან; გაიქეც, გულო, აუგისა დავიწყებულისაგან; გაიქეც და 

ნუღარავის აძლევ სისხლთა, შესჯერდი და გარიდე! და თუ აწ არ გარიდებ, მაშ ოდესღა 

გარიდებ» 
რამინ ამა საგონებელსა შიგან იყო და გული პილპილითა გატენილსა უგუანდა. 

ვისმან რა ესრე დაღრეჯილი ნახა რამინ, თავსა ბრალება დაუწყო, რად დავამძიმე 

ჩემითა უთმენელობითა? გული მახუილითა ეჭრებოდა მისისა დანძიმებისათუის, მერმე ას 

ოცდაათი არტაბი მოატანინა, რომელსა შ/გან ოცდაათ-ოცდაათი თავი სტავრა ეკრა. 

ყუელა 'ოქრო-ქსოილი,. ჩინური, ბაღდადური ოქსინო და ყუელასთანა ყუელა ერთმვანერ- 

თისა მჯობი. რამინის მეჭურჭლესა შეჰვედრეს. თუით რამინ მრაელითა ტურფითა შემო- 

სილითა შემოსა, კაბა-ლაფანჩებითა და ქუღებითა და რიდებითა. მერ?ე ამა სიტყუისათუ:ს 

შენდობა ითზოა და ეგრე უთხრა: არ ეგრე შემოზფიცეა, თუ სულდგ?ული არ გაგწირავ 
და არცა დაგაგდებო, აწ რად ჰკნენ ეგრეო? 

მას მიზეზი უთხრა, რადცა ექმნა და რასთუისცა წავიდოდა. მერმე კელი ჯელთა 

დაუქირეს ერთმანერთსა და წალკოტსა შევიდეს მარტოდ, მოეხუივნეს ერთმანერთსა, 
მათისა პირისაგან წალკოტი აყუავდა და მათისა თმისაგან ნიავი გასურნელღა. ზოგჯერ 

ერთგან ყოფისათუის მბიარულობდიან და ზოგჯერ გაყრისათუის ტიროდიან. ვისი პირ- 

შუენებიანი თუალთაგან სისხლსა იდენდა, ღაწუნი ოქროსფერ ჰქონდეს, თუალთაგა5 ათა- 

სისა ღრუბლისა ღუარნი გარდმოსდიოდეს და ერთისა სულისაგან ათასი ფერი შეჭირვიბა 

გამოვიდოდა; პირსა და მკერდსა იხოქდა და ეგრე უთხრა: პე საყუარელო მოყუარეო, 

ჩემსა ნათელსა რად დამიბნელებ შენითა წასლეითა? არ შემომფიცე მას პირველსა დღესა? 
აწ მუნითგან რა ხანი გარდასრულა, რომელ ესრე გასძეღ ჩემითა სიახლითა? ვითარია გუ- 

ლისა ეგეთობა? ეგე თქუენ მამათა წესია, რომელ. გულსა უჩუენებთ კაცსა და გულისა
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ჩუენებითა მასცა გულსა დაუწყლულებთ, მერმე გულსა გაიმაგრებთ. გულისა სიმაგრე 
ომსა შიგან კანს, არა მოყურისა ცრუებისათუის. ღწერთსა თანა ბრალად რად არ გიჩს? 

მე იგივე ვისი ვარ, მზისა გსგაესი, პირ-თეთრი, მუშკი, ტან-კუიპაროზი, შენისა მოყუარუ- 

ლობისაგან კიდე ჩემგან არა გინახავს, რომელ გულისაგან გააგდო ჩემი სიყუარული. თუ 

ახლა ვინ მოყუარე გიშოებია, ჩემსა ძუელსა სიკუარულსა ზღუასა ნუ ჩააგდებ და ნუ 

გამწირაე; რაზინ, ნუ გაახარებ ჩემთა მტერთა, ნუ იქმ მაგასა. ვიცი, ადრე შემოიქცევი 
და ინანი. ნუ გასწყუედ სიყუარულსა, არ ჩანგისა ძალია, თუმცა კულა გამოინასკუა. ესე 

დღე მოგეგონების, და კუნესა დაიწყო და ჩემსა წინა შენებურად პირსა მიწასა დასდებდე 

და ეგრე მეხლღეწებოდე. ვერ გასძლებ უჩემობასა და მერმე სინანული აღარას გარგებს, რა 

ჩემსა ნახვასა ეძებდე და ვერა პჰპოო. აწ ამაყობისა და სირეგუნობისაგან გამაძღარ ხარ 

და მაშინ დაგლაზაკდები. ნახო მაშინ, რაცა შენზედა ვქმნა. ავისა და კარგისა უმუქფო- 

ბასა ნუ მეეჭუ. მაშინ ნაზსა შემიქმ და განმანებიერებო. 

_ რამინ პასუხად ეგრე გასცა: ჩემისა გულისა ღმერთმან იცის და შენცა, რომელ 
წავსაცა ვერ დავსთმობ უშენობასა. მაგრა მე შენთა §ტერთაგან მეშინიან და ვერიდები. 

ყოველი ადამიანი დაგუმტერებია, ასრე რომელ ჩემი პერანგნიცა მტერად შემქმნიან. თა- 

გუნიცა ვეფხთაებრ მძლავრობენ და თევზნი ვეშაპთაებრ მექუშვიან, და მზე უპატიოდ 

ელავს ჩემზედა, ღრუბელი საბრალოდ §წუიმს., ეგზომი საყუედური მესმის ყოვლისა კაცი- 

საგან, რომელ თავისა თუალითა ჯოჯოხეთსა მახედვენ. მისთუის მიმიმართებია მოახლე- 

თა, და მოყუარეთაგან „ესრე მეშინიან, ვითა მტერთა და მესისხლეთაგან. ვისისაცა კე- 
ლისაგან წვალსა შევსტამ, მოწამლვისა მეშინიან. შაჰინშას თანა ესრე შესმენილ ვარ, 

რომელ ნუთუ მუხთლობით მომაკლევინოს დ» რა მომკლან, მაშინ არცაღა შენი ვარ, არ- 
ცაღა ჩემი. ესრე გამომირჩევია, გული რომელ ეგრეცა შენი მოშორვებულია და სადაცა 
წავიდე, ცოცხალი ვიყო. სიცოცხლე თუით აიით უფრო მინდა,.,თუ სულნი არ მედგნენ, 
შენებრივი მოყუარე საუკუნოდ გამეყრების. ამას რა უამეა, რომელ სულნი მედგიენ და 

შენებრი სულიცა მეახლოს? აწ დავსთმოთ. ამა წელიწადსა ერთსა ვიყვნეთ კიდჯის-კიდე 

და მერმე დღეთა ჩემთა უშიშად ერთგან ვიყვნეთ. მასმია, ღამე მაკეა და არაეინ იცის, 
თუ დილა რასა შობსო. საწუთრო ხრიკიანია, ვინ. იცის, რას გამოაჩენს! რა იცი, თე 

ბნელსა ამასა კიდეგანობასა რაზომი სინათლე ნოუდგს შეყრისა! თუცა საწუთროსაგან 

სნეული ვარ, მისისავე მკურნალობისაგან მაქუს იმედი. მე რაზომცა ნისლი მომხუევია, 

დარისა კარგისა და მთუარისა ნათლისაგან იმედსა არ გარდავსწყუედ. აწინდელი ჩუენი 

გაყრა ესე არის, რომელ გულითა კულა უფრო შეყრილ ვართ; ნუთუმცა დაილია ქირისა 

დღე და მოგუესწრა სიხარულისა და ლხინისა ჟამი? მე ვირე სულნი მიდგან, შენსა და 

ჩემსა საკუთრობასა არ გარდავსწყუედ. შენ ჩენი მზე ხარ და თუ შუქი შენი არ მახლავს, 

საწუთრო ჩემთა თუალთა წინა შენისა თმისა ფერად მიჩს. ჰაი, ჰაი რაზომი უნებლობა 

წამკიდებია საწუთროსაგან და ყუელასა მიზეზი შენი სიყუარული ყოფილა! აწ ამას ეეჭე, 

რომელ ბოლო მოჰაკდეს ჩუენისა ჭირისა, აქათგან სიხარულისა ნაწილი მოგუხუდეს. დი- 

დისა შეჭქირვებისა ყუელასა ბოლო სიზარულია, კარი არ დაკშულა, რომელ არ გაიღებო- 

დეს; შეღმართი არაა, რომელ ჩაღმართიცა არ დახუდეს; გაზაფხული მაშინ §გოვა, რა 

ზამთარმან მთა შეკრასო. ' 

ვისმან ეგრე უთხრა: ეგე ეგრე არის, მაგრა ჩემისა ბედისაგან იმედი არა მაქუს. 

ხემი ბედი არ ეგრე ბემტერების, თუმცა, რა მოყუარე წამგუარა, მისი პირი მიჩუენაღა. 

მეშინიან შენისა ბუზებისაგან, რომელ გორაბს კეკლუცი ქალი პპოო და შეგიყუარდეს. 

მუნებურნი ნაკუთად კარგნი კეკლუცნი და ლამაზნი მოჰკდებიან და შენ რა მათ ჰნახავ, 

მე დამივიწყებ, გულსა მათ გისცემ და განწირავ. სათამაშოდა მიხუალ გორაბს და გული 
ბრუნვასა დოლაბივითა დაგიწყებს. ეგზომსა კეკლუცსა ჰნახაე, როზელ ვეღარ შეიგებ, იუ 
რომელი გამოირჩიო. რა მუნებურნი დედანი მამაცსა პირსა უჩუენებენ, მაშინვე გულა 

წაუღებენ მათითა თმითა, პირითა შუენიერითა და ლამაზობი ია. ვითა შემოდგომათა 
ქარი ხისაგან ფურცელსა იტაცებს, აგრევე მუნებურნი ქალნი მოყმეთა გულსა შეიპყრო-
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ზენ თუალითა გრძნეულითა. თუ ათასიყა გული გურდემლისებრ მაგარი გი(), მათითა ნახ- 
ვითა ეგრეცა უგულო დარჩები. თუ ეშმასიცა შეკრეა შეგიძლია, თავსა მათგან ვერცა 
ეგრე იკსნიო. 

რამინ ეგრე უთხრა: თუ მთუარე თლღესა ერთსა ჩემსა მიდამოსა «არებოდეს, სამ- 

კაულნი მისნი მასკულავნი იყვნენ და გუირგუინად მზე ებუროს და ყოველი მას ჰქონდეს, 
ყოველი გრძნეულობა მან იცოდეს კაცთა გულისა მინზიდაობისათუის, კოცნა მისი უკუ- 
დავება იყოს და შეხედვა მისი სამოთხისაებრ საყუარელი, ნახვა მისი ბერთა გამაყმობელი 
და ბაგენი მკუდართა გამაცო„ხლებელნი, –– მე, შენმან მზემან, შენი სიყუარული ვერ და- 
მაგდებინოს, იგი არად მომინდეს, არად მოვიგონო მისი ეგეთისა უებროისა სიყუარული 

შენისა გულისათუის. შენი ძიძაცა მისგან უურო საყუარლად და პატიოსნად მიჩნდესო. 
მერმე მოეზუივნეს და აკოცეს ერთმანერთსა და გა-ყარნეს. ღაწუთათუის ზაფრა5ი 

ევალა და მარგალიტსა ზვავრიელად აწუინებდის. მათი სულთქნისა კუაზლი ცად გავიდის, 

ჰაერი ჯოჯოხეთსა დაამსგავსეს და მიწა მათთა ცრემლთაგან ომაინისა ზღუასა. ორივე 
უბრალონი მისქინნი იყვნეს და დარჩეს ვითა შლუნი. რა რამინ ცხენსა შეჯდა, ვისსა 
თმობისა საფარველი აჰხადა განგებამან ღმრთისამან, ვისის ნაკუთი ნშუილდად შექმნა 

და ისრისაებრ რამინ მისგან შორს გასტყორცნა. ეგრე მოსთქუმიჯა ვისი და ტიროდა: 
«ჰე ჩემგან წასრულო, რა შენ წახუედ, თმობაცა ჩემი წავიდა შენდა მოსლვამდი§. 

ღმრთისა განგებისაგან შენ გამგზავრებულ ხარ და მე გულისა ნებისა ორმოსა ჩაჭრილ 

ვარ. ვირემდინ შენ მგზავრი ხარ, შენი მოყუარე ტირილისაგან მოუსუენებელია. რაა ესეთი 

ბედი ჩემი?! და-მცა-იკარგვის, რომელ ზოგჯერ ტახტსა ზედა დამსუამს და ზოგჯერ ნა- 
ცართა. ეგზომითა» ჭირითა გატენილია ესე ვიწრო გული ჩემი, რომელ დიდსა მინდორსა 

სამოცისა დღისა ეჯსა შიგან არ დაეტევის; თუალი ჩემი ზღუაა ნამისა სიმრავლითა ღა 

გული ჯოჯოხეთი ქირთა დაულევთ”ობითა. არ მებრალების უთმენობა დღა უძილობა. 
ნიადაგ ზღუასა შიგან ვინ დაყოფს, ანუ ჯოჯოხეთსა შიგან ვინ გასძლებს: ამის უარესი 
რა წამეკიდების, რომელ ამის უარესსა წყევასა მტერისათუის ევერ მოვიგონებ. 

რამინ გაემართა, მისთა ბუკთა ცემა ცად გააწეოდა, მისისა ლაშქრისა მტუერი 
ღრუბელსა ჰგუანდა, მაგრა შათი წუიმა რამინის ცრემლი იყო. თუცა ეგე სიტყუა გულსა 
შიგან დაესწავლა და უმძიმდა ვისის გაყრა, ეგრეცა შესქირდებოდა, გული ენასკუოდა 
და პირსა ზედა აჩნდა დაღრეჯილობა; ვერავინ პნახავს, თუ ყუელა მიჯზურია, თუცა 

მეტად სიშორესა შიგან არ დააჩნდა მიჯნურობისა შეჭირვება. თუ კიდეგნობასა შიგან 
თმობა აქუს, მან კაცმან მიჯნურობა არ იცის და არცა შუენის. · 

თუცა რამინ ქუეყნისა პატრონად გაკდა და ძმისა ლაშქართა ზედა უხუცესად, 
გული კელმწიფობასა შინა უვისობისათუის ეგრეცა ასეთი ედვა, ვითა უწყალოდ თეეზსა, 
ბოიარა თავისა ქუეყანა ყოველგან მოირჭუნა და ამაღლდა; სადაცა ბრძანება მისი 
მივიდა, ყოველგან ავის-მოქმედობა ამოაგდო. ესრე უშიშრად გაკდა გურგანი, რომელ 
ცხუარნი დღა მგელნი ერთად იყვნიან და ცხუართა მგელწი უჩობნობდიან. ეგზომსა სუ- 
მიდიან და იხარებდიან, რომელ, თუ სთქუა, მის ქუეყანისა მდინარე ყუელა ღუინისა 
იყო. მისისა მოსამართლეობისაგან ყოველი კაცი მუტრიბითა ჯდის, მისისა შიშისაგან 
ყოველი მტერი დამონღებოდა. პირუოტყუთაცა თმობა მისცემოდა ავის-მოქმედთაგან და 
ისპაანი სახლად დაიქირა. ჯორჯანი, რე, ჰავალი და ბაღდადი მისი იყო. მისგან უკე- 
თესნი და უფროსნი ლაშქარნი არავის ჰყეეს. მისითა სიკეთი»ა და მოსამართლეობითა 
გამოუსუენა ყოველსა სულიერსა. აშენდეს ქუეყანანი, და გამოიღეს ხეთა ნაყოფი და 
ყოველი კაცი მის ქუეყანისა ჰმადლობდა ღმერთსა ზისისა ეგეთობისათუის. 

რამენისაგან გულისათუინხ გამიჯნურება 

რამინ დაიწყო ყოველგან თავისა ქუეყანასი სიარული საურავად, ნაღირობად და 
თამაშად. ჰამიანს მივიდა და გორაბს. მუნებურნი დიდებულნი და კელმწიფეთა სწორნი, 
შაჰფურ და რაფედ, წინა მოეგებნეს. მის ქუეყანისა დიდებულნი და გუარიანობითა საკ-
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სენებელნი იგინი იყვნეს. უმასპინძლდებოდეს ეგრე, ვითა მართებდა: დილასა ნადირო- 
ბად გავიდიან და საღანოს სუმად და სიხარულად დასხდიან. ვითა ნადირობასა შიგან 
ლომისა და ევეფბისათუის მიწყით კრმალი კელთა ჰქონდის და ნადირთათუის ისარ-მშუილ- 
დი, ეგრე შინამყოფთა –– კელთა ჭიქა. ესრე ჰამოდ იხარებდიან, მაგრა ვისის გონება 
გულისაგან არცა ეგრე მირიდებოდა, არა ველსა შინა მყოფსა და არა შინა. 

დღესა ერთსა ნადირობით მოვიდოდა და, ვითა მზე, ქალი ნახა, გულ ერქუა. სა- 
ხედ და შუენებით უკლები იყო, გაზაფხულისა ყუავილი იყო, გულისა გამაზხიართლებე- 
ლი, პირისა მაქარვებელი, სამართლისა მოქმედი და გულისა წამისა-ყოფით წამღები, 
კეკლუცთა კელზწიფე, მოყმეთა კელოვნად მომზიდავი, სნეულისა გამამრთელებელი, ჭირ- 
ეეულთა მალხენელი. პირი ვარდიანსა წალკოტსა უგუანდა და თმანი შავნი და გრუზნი 
სიკშირითა შაქრისა ლერწამსა. კოქთამდის თმისა მისისა ყოლბი მიჯნურთა ტოილო იყო 
და ფათერაკსა მისთუის არ ესუნა. ბაგეთა მისთა სიმცროსა ზედა გემო ყანდისა ჰქონდა 
და ამა იაგუნდსა შიგან მარგალიტი ჩნდა დაცმული. წამწამთა მისთა მშუილდოსნობა 
აფხაზთაგან ესწავლა, ამბარი ფერსა და სულსა მისგან ისახებდა. წარბი მისი მთუარესა 

ზედა მბუილდოსნობდა, და მისი არყი მუშკი: იყო და წამწმისა ისარსა მოყმეთა გულსა 

დაასობდა. ერთი ბაგე ეარდსა ზედა მუშკ-პოცრილსა პჰგუანდა და მეორე––უკუდაებასა. 
მისისა გულისა ყმა «ყო ქვა და მისისა ლამაზობისა მონა ბასრი რკინა. ბროწეულისა 
ყუავილი მისთა ღაწუთა სახე იყო და ტანი მისი -- გიისა, კორცისა და სისხლისა მი- 
სებრი არა ინახოდა, ტანისა სითეთრე ბროლსა ჰგუანდა ყასაბ-გარდაფენილსა. იგი ასეთა 
მიჯნურთა ?ამპლობელი დიდის გემოვნებითა თავაღებულობდა. სამკაულისა მეტად შეკაზ- 
პულობითა საუურჭლესა ჰგუანდა, თუალ-მარგალიტისა ხუავრიელობითა -- გაუპობელსა 
სადაფსა. მისისა გუირგუინისაგან მთუარე ელვიდა, პირისაგან მზე, კბილთაგან მასკუ- 

ლავნი და ყელისაგან მთიებნი. სიამაყითა ყმაწუილსა კელაიწიფესა პგუანდა და საწად- 
ლობითა ს-ცოცხლესა, შუენებითა გაზაფხულისა წალკოტსა და დიდის გემოობითა მარ- 
ტორქასა. მკევალნი ჰავეს მისებრვე შუენვარენი: ჩინელნი, თურქნი, ბერძენნი; დგეს 
ოთხმოცნი გულისა მიდ.მოსა, ვითა მთუარისა მიდამოსა მასკულავნი. 

რა დაინახა რამინ ნაძუი მავალი და მთუარე სულიერბ, რომელ, ვითა მზე ციმცი- 

მებითა, არ გაიცაღებოდა, გული შეუსუსტდა, ვითა რეტი უპურეტდა, კელთაგან ისარი 
დავარ ჯა. არ ჯერ იყო მისსა ადამის-ტომობასა: ესე მისნი ლაშქარნი ვითა მასკულავ- 
ნია და მათი პატრონი ნუთუ მთუარეა? და თუ ესენი მთუარენია, მათი „პატრონი ნუთუ 
მზეაო? ამა საგონებელსა შიგან იყო რამინ და უჭურეტდა-. მერმე გულ, მოყმეთა თმო- 

ბისა წამღებელი, რამინს წინა წამოდგა ესრე სალამად, ვითა ადრინდელი მოყუარე, უსა- 

ლამა და კელსა ემთხუია, ეგრე მოაკსენა: 

«საბელოვანო კელმწიფეო! ჩუენი ქუეყანა შენგან ელავს, ვითა მზისაგან ცა. აწ შე- 
ღამებულა, ბრძანე, ჩუენსა გარდაჰკედ, გამოისუენე; ამას ღამე ჩუენი სტუმარი იყავ. 

გიმასპინძლებთ, სანუკუარსა ჰაზოსა მოგართუამთ, ფრინველთა და ნადირთა სიმრავლითა 
გაგისჯენებ, ღუინოსა მურავაყიანსა მოგართუამ, წინა იასა და ვარდსა დაგიყრი, მეჯლისსა 

შეგიკაზმავ შენსა მსგავსსა, სულისაებრ საყუარლად გიმასპინძლებ. თუით ჩუენი წესი 
სტუმართ-ზოყურობა არისო», 

რამინს ესრე შეუყუარდა, რომელ ვისის გული და სიყუარული დავიწყებოდა, თუალთა 
ხედვაზან საწუთროსაებრ უმუხთლა. ვისის გლახ-შიში და ზარი არ გაუმტყუნდა. ვაი მას 
გულსა, რომელი ესეთსა უსანოსა მოყუარესა მიენდოს, და ვაი მას მამაცსა, რომელ ეს- 

ღენ უხანო და უზენარო იყოს, სიყუარულ.უმტკიცო და ფიც-გაუსრულებელი! რამინ 
გულხა პასუხად ეგრე უბრძანა: 

«ჰე ნთუარეო! ესრე ხოლო მითხარ, თუ სახელი რა გქუიან, ანუ რომლისა გუარისა 
ხარ? ჯერეთ შენი შუენიერი თავი გაგიცემია, ანუ არა? მე ქრმად გინდი თუ არა? ვინ 

ცოლად შეგირთუიდეს, შენი მშობელნი მისგან მეპარსა რას ითხოვენ? შენსა კოცნასა 

რაზომ გასცემ? თუ ათას სულადცა გასცემ, ჩემგან ეგრეცა უშურველიაოა, '
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პასუხად ეგრე გამოსცა მზემან ენოვანმან და ბუთმან კორციელმან: «ვითა §ზე არ 
დაიმალვიხ, ეგრევე მე და ჩეში სახელი დამალული არ ეეგებით. არცა ამისი თქუმა შინდა, 

თუ ევჰამანი ვინმე ვარო. დედაჩემი გოჰარ არის და მამა რაფედ, ამა სამეფოსა თავადი 

არის, და აგრევე ძმა ჩემი პატრონი არის ადრაბადაგანისა. მრავალნი ძმანნი მისხენ, 
ყუელანი გოლიათნი ჭაბუკნი. გუარიანობითა და სიკეთითა ერთსახე ცხადნი ვართ და 

ქებულნი; დედულად და მამულად უზადო ვარ. ერთი გორაბელია და ერთი ჰამიანელი. 
მე თუით სახელად გულ მქუიან. სახელისაებრ ვარდისფერი, ვარდისებრ საყუარელი ეარ 
და ვარდისა მასუნებელი. დედისაგან კეკლუცად შობილ ვარ და ძიძისაგან წმიდად გაზრ- 
დილი ვარ. ნაკუთად მამისაებრ კარგი ვარ და სახედ დედისაებრ ტურფა. მკერდი ჩემი 
ვეცხლისა არის და ყელი ბროლისა; ყარყუმისაებრ რბილი ვარ და მუშკისაებრ სურნე- 

ლი. რას მკითხავ ჩემსა გუარსა და სახელსა, რომელ ყოველმან ქუეყანამან საქებურად 

იცის? და შენ თუ ჩემთ სახელი არ იცი, მე კულა შენი დიდად კარგად ვიცი. შენ რა- 

8ინ ხარ, შაჰინშას ძმა და ვისის მიჯნური, რობელ მისსა გამსრდელსა მოუჩხიბავ და 

იგი სულსა და გულსა გირჩევნია». 
არაკი: „თუ ბაღდაღისაგან ეგების, რომელ დიჯლასა ელიოს, მაშა შენგანცა 

თურე ეგების უვისოდი. 
«მაგრა რას ეიტყუი? შენ ვისის მიჯნურობა ასრე არ გამოგერცხების, ვითა ზანგსა 

სიშავე. შენი გული სავისოისა სიყუარულისათუის შეუკრავს ბერსა ძიძასა, რომლისა 

ტოილო და ლუსმარი მისი გრძნება და შელოცვაობაა. შენ არ . შეგიძლია მისი კიდეგა- 
ნობა და ჩემებრთა კეკლუცთა თანა ყოფნა. და რათგან უმისობასა ვერ დასთმობ, იყავ 

მისი ოდენ. წას შენ მოუყივნებიხარ და იგი შენ ღა ორთავე შაპინშა აუგითა აგივსია. 

არაა გუეკანათა ზედა ეგეთი ადგილი, „სადა თქუენი ამბავი არ იყოს „და არ გეკიც- 

ოდე! ოშ. 

რაზინ ეგრე უთხრა: მთუარეო ზეანდანო! ნუოდენ აყუედრებ მიჯნურსა, ფათე- 

რასა შესწრობილია; რა კაცი ნახო, ღმრთისაგან შენდობა ითხოე. აწ მე ვწყევ მაშინ- 
დელსა ჩემსა გონებასა და თავსა, მაგრა ყოველი ღმრთისა საქმე კაცთაგან დაფარულია. 
ღმრთისა განგებისა საქმე ჩუენზედა გრძელია. ნუ მაყუედრებ! თუ ჩემი საქმე ესრე სააუგო 
იყო, ეტლმან ჩემმან ქმნა ჩემხედა. გარდასრულსა ვეღარავინ მიეწევის, გუშინდელსა კსე– 
ნება არ უნდა. აწინდელი ცან, რომელ შენისა შეგებისათუის ეგზომი მოეიქირვო, რო- 

მელ ჩემსა ნახულსა ყუელასა მერჩიო. ღმერთხა უნდეს, სინანულად არ გაგიჯდეს ჩემი 
ცოლობა. შენ იყავ ჩემი მზე და ჩემისა გულისა მოსასუენო შენი პირი, და შე ვიყო შენი 
საკუთარი და მე ვეძებდე ყოვლისა შენისა საწადლისა ასრულებასა. თუ სულნიცა ჩემნი 
გინდენ, უშურველია. შენგან კიდე დარბაზისა ჩემისა მანათობლად სხუა არავინ ეძებნო 
და სულისა ჩემისა წამალი შენგან კიდე არავინ იყოს. მას გარდასრულსა გარე ვეღარ შე- 

ვაქცევ, რომელ შენგან მე და ჩემგან შენ გეწყინების. გარნა აწ თუ შენ ჩემი ცოლი ხარ, 
შემოგფიცაე, რომელ შენგან კიდე აბეზარი ვარ ყოვლისა სიყუარულისაგან და არცარა 

ვისისა სახელსა ვაკსენებო. - 
გულ ეგრე უპასუხა ნუ დამიფენ, რამინ, გრძნეულობისა ბაჯღესა; მე არ იგი ვარ, 

რომელ შენსა მახესა ესრე ადვილად დავებმოდე. მე შენგან არც კელმწიფობა მინდა და 
არცა დიდება, არცა მინდორი ლაშქრითა საესე, არცა საჭქურქლე საქონლითა სავსე. 
ერთი წადილია ჩემი და, თუ მას შენთანა ვპოებ, შენისა ბრძანებისაგან არ კიდეგან ვიქმ- 
ნები, თუ რა უჩს –- და ჩემსა სიყუარულსა ბოლომდინ გაიტან და არ გამწირავ, ვერცა 
შენ ჰპოებ ჩემებრ საკუთარსა შენსა, და თუ არ უხანო მოყუარე ხარ, არცაოდეს ხორა- 

სანსა წასლვა მოგინდეს, არცა ვისის სიახლე, არცაოდესღა აკსენებდე, ამად რომელ 
სხუისა საქონელი სხუისა არის. შენ მოაბადის ცოლი დედოფლად საღ მოგეკერების? 
არცაოდეს მიუწერო, არცა კაცი გაუგზავნო და არცა შენსა გულსა მისი სიკუარული 
იყოს. და თუ ამას პირსა-ზედა შემომფიცავ, მაშინ ჩემსა ტანსა ზედა ორი თავი იყოს 
და სული ერთიო.
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რამჭინს გაეზარნეს ესე, აღარა პასუხი გამოსცა, ჯელი გამოუღო და შინა წავიდეს 

რაფლედის სახლსა. გულის ჰელი პელთან ჰჟონდა რამინს. ასი ჯამი თუალ-მარგალიტითა 
სავსე რამინის ფერკთა თანა დაყარეს, ოქროსა ტახტსა ზედა დასუეს. რაცა მათნი ნა- 
თესავნი იყვნეს, დიდებულნი და აზნაურნი, ყუელანი უკმნნეს, მხიარულობდეს. საქმისა 
სიტკიცისათუის რამი5 მათებურითა საფიცითა მტკიცედ ფიცა ღმრთითა და (ეცხლი- 
თა, რომელ: ვი“ე ქუეყანა ეგოს, დიჯლად ჯეონი დიოდეს, ზღუათა შიგან თევზი იპო- 
ებოდეს, ნზესა და ზთუარესა ულვა ჰქონდეს, ღამე დაბნელდებოდეს, მთათა ზედა ქარი 
ქროდეს და მინდორთა ზედა ნადირნი ძოვდენ, -– სხუა ცოცხალმან გულისაგან კიდე 
არავინ ვძებნო, არცავი5 სხუა ცოლად მინდეს, არცა მოყურად, არცაღა გრძნეულისა ვი- 
სისა საკსენებელი ვაკსენო, არა თუმცა მიყუარდაო. ვირე სულნი მედგნეს, გულ იყოს 

ჩემი გული. სხუათა სიყუარულისაგა5 კიდეგანი და აბეზარი ეარ. ეარდი, ვარდ სახელად, 
ჩემი არის, ჩენი ცოლი, და გორაბი საყოფი ჩემი. ვირე ვარდი მაქუს, იასა არ უსუნებ; 

ვირე მთუარეა, ნასკულავთა სინათლესა არ შევეპოებიო. 

ა?ა ფიცისა სიმტკიცესა ზედა ვინკაღა გულისა ნატამალნი მისრულ იყენეს, ყუალ- 
გზით: გურგანით, რეით, ყუმით, ისპაანით, ქოისტანით, ხუზისტანით და რანით, კელმწი- 
ფენი და დიდებულნი იყვნეს, ავსილ «ყო დარბაზი სინათლითა. ქმნეს ქორწილი, მისცეს 
გულ რა:ინსა. , 

ამის დეპდეგ რამინშ: მისწერა ვისის წერილი: 

«ვესო, თუით შენ იცა, თუ შენითა სიყუარულითა რაზომი აუგი, უპატიობა და ზიანი 

წამკიდებია, რომელ აქამდინ თქუენითა საქმიანობითა არად შემწონდა. ლმერთი მოვიმ- 
დურვე და კაცთაგან ესეთსა საყუედურსა შიგან ჩავიქერ, რომელ ქუეყანასა შიგან საჯსე- 
ნებელად დავიდევ და ესეთი კაცი არ ვნახე, რომელსამცა ჩემი საქმე ექო. მრავალთა წე 

მაგონეს, მრაეალთა დამაყუედრეს და მრავალნი მეკიცხუიდესცა შენითა მიზეზითა. ვითამცა 
ჩემგა5 შენი სი-უარული მათი მტერობა ყოფილ იყო, ეგრე სწყევდა დიაცი და მამაცი 
ყუელა ჩენსა საქწესა. თუ არცავინ მიცნობდა, მასცა ჩემი სახელი ესმოდა. ყუელა მგზობ- 

და; ლაშქართა თანა ასუბუქებულ ვიყავ. განოსუენება ესე ქონდა: ზოგჯერ თაესბ ჩემსა 

ზედა კრმალი ვ5ახი ჩემად საკლავად, ზოგჯერ გზასა ზედა მშიერი ლომი. რა მინახავ, 

მუნითგან არა გაზომისუენებია წამსაცა ერთსა და არცა გულსა შიგან ნიშატი ჩამქრია. რა 
გიახლი, უარე ვიყუი. ნიადაგ სისხლისა ცრემლითა ვიტიროდი და შიში სიკუდილისა მქონ- 

დის; და არაოდეს გაყრილ ვარ ესრე, თუმცა თუალთაგან ჯეონი არა მდენოდა, და არა- 
ოდეს მინახავს პირი შენი ესრე, რომელნცა ათასი სატკივარი, საყუედურიანი სიტყუა არა 
მას–იოდა, და ამა ყუელასა ზედა ღმრთისა შიში და მისისა გარისხებისა მოლოდნა მქო- 

ნებია. ნიცნობდი მიჯნურობათა წინათცა, ვითა მხიარული და სახელოვანი ვიყავ: მტერნი 
ჯრენეშინნეს, მოყუარენი გამომეჩინნეს და მკეცნი აზომეწყუიდნეს; რა გაეწყრი, ლომნიცა 
დშიშვოდიან ჩემგან და, რა გავფიცხდი, კრმლისაგან უმკუეთე ვიყავ; რა სიყმისა ჩემისა 
დფავარდენი გავაფრინეი, ცისა მთუარე ეკრძალვოდის და ჩემისა ნებისა ცხენი ზუნამდის 

გაიქცის, რომელ გონება ვერ. მიეწივის. სიხარულითა და ნიშატითა სავსე იყო სული ჩემი, 
სადაფი ჩემი თუალითა პატიოსნითა გატენილი, სიხარულისა წალკოტსა შიგან სარო ეი- 

ყავ და ომისა ველსა ბასრი მთა; ჩემისა· მთისა ქვა ოქრო იყო და ჩემისა მტკურისა -–- 
მარგალიტი. რა გნაზე და შეგისწავლე, მუნითგან, თუით იცი, ვით გავკე. იგი ბედი, რო- 

მელ მე ძაბუნ„დ მჯვა, მან ნე დამიძაბუნა, ჩემი ნაკუთი გრაკისა ხესა დაემVგავსა და ორისა 
ჟუირისა ზთუარეობა ჩე5ი გაამასკულავა მიჯნურობამან. საწუთრომა53 ცისა სინათლე და- 

მიბნელა და ჯოჯოზეთისაებრ გამანწარა. რა მიჯნურობისა ()ეცხლმან კელ მყო, ნიშატი 

ასისა დღისა ეჟითა გაზექცა, (ნობა გულისაგან წამივიდა და დავრჩი უღონო ქმნილი. 
ყოველი კაცი გ:მშუილდოსნებულ იყო ჩემთუის, საყუედურისა ისრითა მესროდეს. თუით 
დაკოდილ ვიყავ მიჯნურობისაგან და ზედა საკუედურისა მარილსა მასხმიდეს. მე თუით 
მთრვალი ვიყავ უგულობითა და მთრვალსა წაქცევა დამემართა. აწ ეგრეცა სალამსა მო-
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გაკსენებ, თუცა შენისა სიყუარულისაგან აბეზარ ქმნილ ეარ და ჩემიცა საქმე გაგაგონო, 
ჩეძი ყოფნა ლმრთისა ძალითა დია ჰამო და უ!ლები არის, აღარ აკლია ჩემსა ლხინსა. 

იცოდე, ვისო, რომელ ღმერთმა§ შემიწყალა, რა.შენ დაგეკსენ. უშენობითა ყოველი გუ- 

ლის ნება მიპოვნია, თმობისა წყლითა გული გავირეცხე. ვითარი მინდოდა, ეგეთი უებრო 

ცოლი შევირთე. ვარდფერი სიყუარული დავსთესე გულსა შიგან და შევჭირვებისა ჯანგი 
ამოვიგოცე. სამოთხისაებრსა ყოფასა ვარ, მიწყით ვახლავ ჩემსა გულსა, მიწყით დაუმჭ- 

ნარი ვარდი მაქუს. საგებელი და სასთაული ჩემი ვარდიოა სავსეა რომელ თუალთა და 

სულთა მირჩევნია, ვირე მქონდეს ესე, სოსანსა არ ვეძებ, ეირე მანათლობს მთუარე, მას- 
კულავსა არ ვეძებ და არ შევეპოები, რომელ შენგან ჭირნი და ნავღელნი გარდამიჯდიან, 

ათას ეგზომი ამისგან შეგუილი და ნებისყოფლობა მინახავს. მზე თუმცა ერთსა წამსა შენ- 

გან ესეთი შეგუილი მენახა, სიხარულითა (ჯსჯამდის ავფრინდებოდი. მე რა გარდასრულნი 
დღენი მოშეგონნეს, ჩემივე თავი შემებრალების. „ვით გავსძლნე შენითა გზითა ეგზომნი 

ჭირნი და ნავღელნი? მე თავისა გზა არა ვიცოდი, ვითა მომცღდარმან ძაღლმან, აქამდის 

მძინარე ვიყავ და აწლა გავიღუიძენ, მთრვალი ვიყავ და გავფხიხზლდი. ფათერაკისა ბორ- 
კილი აწღა დავლიწე, უბედურობისა საკ5ისაგან ახლა გამოვე. აწ მართლითა გონებითა 

შემიფიცავს გულისათუის დაზბადებლითა ღმრთითა, §ზითა, მთუარითა, სჯულითა, (ეცხ- 

ლითა, მეცნიერებითა და იმედითა, რომელ, ვირე ცოცხალ ვიყო, ვარდისა გაუყრელი 

ვიკო და წამსაცა მოუშყუეღელი მისი. აქათგან ესრე იცოღე, დაღევ გული, რომელ მა- 
რავი –– შეს და Cაპი –- მე, მოაბად შენ და გულ მე. §ას შეაგუე. მე წამსა ერთსა აქა ყოფა 

და ზხიარულადღ გულისა სიახლე ათასსა წელიწადსა შენსა სიახლესა მირჩევნია, რომელ 

საკანსა ჰგუანდა ჩემი სიყმე. შენ აქათგან თუეთა და დღეთა ნუ სთუალავ ჩემისა მოსლეი- 
სათუის, ნუღარ მელი და ნუცა გზათა ჩემთა უჭქურეტ, მით როპელ დაგეყოენების ჩემად 

ნახვამდის. რა კაცსა ესეთი საქმე დაემართოს, საპალნითა ოქროისაცა თ?ობა უჯობს». 

რა რამინ ესე წიგნი გაასრულა, ოქროისა ბეჭდითა დაბევჭღა, ფაიკსა მისცა და 
ეგრე უბრძანა: ესრეთ სწრაფით წაედ, რომე წანსაცა არსად დაიყოვნო და ვისის მი- 
ართვი ესე წიგნიო. 

შიკრიკმან გამოუღო წიგნი და ქარისაგან უმალე იარა, ესრე რომელ სამ კუირას 
მარავს შევიდა; მასეე წამსა შაჰინშას მოაკსენეს მისი მოსლვა. მას წინაშე მიიყვანეს, 

წიგნი გამოუღო და წაიკითხა. ეგეთნი სიტყუანი ეისისთუის მოსაწერლად დია გაუკუირდა 

და გაეხარნესცა. რა სრულად წაიკითხა, ვისის მიუტყორცა წიგნი და კიცხევით სამახა- 

რობლო. სთხოვა, ეგრე უთხრა: 
«წე ღმერთმან თუალნი აგიხილნეს, რომელ რამინ და გულ ცოლ-ჟმრადღ არიან 

ერთმანერთისა მოყუარულად გორაბს, და შენ დაკოდილი დაუგდიხარო». 
· ვისი შეწუხდა, სასოწარკვეთილებას მიექა. ძიძას სთხოვდა შველას. უკა5:სკნელე ანუგეშებდა. ბო. 

ლოს ვისმა ძიძა გაგზავნა როამინთ.წ, მ:გრამ უკანას/ნელმა ის არ მიიღო, გალანძღა და უკან გამოაგღო. 
ვისი მწუხარებისაგან დასწეულდა. ბოლოს მოიხმო მწიგნობარი მიშქინი, რომელმაც იცოდა ვისის საიდუმ- 

ლოება. შესჩივლა თავისი მჯგოჰარეობა და ათი წერილი მისწერა რამინს. 

პირველი წიგნი ვიხიხი რ:8ინს თანა 

მიუწერა წიგნი ვისის დაღრეჯილისა მაგიერ რამინს მხიარულსა და ნებიერსა. ქაღალ- 
დისა ნაკულად ჩინური ჰეტრატიკონი მოიღო, მელნად თუმბუთური მუშკი, კალამი 

ეგუიპტური, ვარდის წყალი ნისიბური და საწერელნი სამინდორულისა ალვისანი, თუით 

Cწიგნობარი, ქაჯისაებრ სიტყვა-მოპოეებული, -–– სიტყუანი შაქარსა და მარგალიტსა თანა 
გაერივნეს. პჰეტრატიკონი ვისის პირისაებრ თეთრი და ელვარე იყო, მელანი მისთა თმა- 
თაებრ შავი და სურნელი, კალამი მისისა ნაკუთისაებრ მართალი და აწ მეტადრე სიმ- 
ულითა მსგაესი, მწიგნობარი –– გრძნეული ვითა, რომელ სიტყუასა პირსა შიგან შაქრი- 
საებრ ატკბობდა. ქება შეასხა რამინს და აგრე მიუწერა ვისის მაგიერ: 

«ესე წიგნი გამკმარისა ნაძუისაგან -- ამწუანებულსა, მხიარულად მოზრდილსა კუი- 

პაროზსა წინაშე; მთუარისა დაბნელებულისა, მილეულისა –– ცათა დამაშუენებელსა ელვა-
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რესა მთუარესა; აოკრებულისა და გამკმარისა ვენაკისა –- ახალშენსა სამოთხისაებრსა 
წალკოტსა; ცარიელისა და ბეღითისა სადაფისა –- გაუპობელსა თუალ-მარგალიტიანსა 
სადაფსა, გზისა ჩასო ულიყა, დაღრეჯილისა -– აღმოსავლეთით ახლად აღმოსრულსა მზესა; 

დამუნარისა ღა წაკდომილისა ფურცლისა – ახალ აღმოსრულსა წითელსა ვარდსა; დამ- 

შრალისა ზღუისა ––- თუალ-მვარგალიტიანსა ჰომაინისა ზღუასა, გაუბედურებულის. და 

დასაწყლებულისა – ყოველთაგან სანატრელსა ბედნიერსა; სიყუარულისა სიკუდილისა 

დღემდი §იმტანებელისა ––- გამწირაესა უხანოსა; პირისა კეკლუც-ყოფილისა და დადუხ- 

ჭირებულისა –– წამისწამ მონმატებელსა პირსა წინაშე; გულისა ცეცბლითა დაზწურისა –.· 

ჩინურის სტავრისა მსგავსსა” თუალთა დღე და ღამე უძილთა ცრემლიანთა –– თუალთა 
ნებიერად მხეჯავთა; კარგისა მოყუარისა საკუთრისა გულ-მკურეალისა –– ავის მქმნელსა 

და დანმტერებელსა; დასაწყლებულისა ღა გაბეჩავებულისა –- ყოვლისა ქუეყანისა მორვ- 
მულსა კელმწიფესა წინაშე დამიწერია ესეთი წიგნი, ესეთსა ყოფასა შინა მყოფსა, რო- 

მელ ტანი სულისაგან ღა სული ტანისაგან აბეზარ-მქმნია. 

მე კიდეგანობისა ცეცხლითა ვაწუი, და შენ სუმასა და სიხარულსა შინა ნიშტი- 

ანობ. დე სიყუარულისა საჭურქლისა წშევურჭლე ვარ, და შენ მტერობისა კელისუფალი. აწ 
ამას გაფიცებ ჩემსა სიყუარულსა და ზეყრასა, და თუით დამბადებელსა ცისა და ქუეყა- 

ნისა ღზერთსა გაფიცებ, რომელ ესე წიგნი სრულად წაიკითხო, ჩემნი უირნი სცნნე და 

რაცა მომიკგსენებია, გაიგონო. 

იციცა რამინ, რო?ელ საწუთრო მბრუნავია? კაცი ზოგჯერ სნეულია, ზოგჯერ ზრთე- 

ლია; კაცი ზოგჯერ ქირეეულია და ზოგჯერ ლხინიანი, ზოგისათუის სიცოცხლეა, თუ აეად 

თუ კარგად, ბოლოდ ეგრეცა სიკუდილია; ზოგისათუის სიკუდილი შემდგომად განკითზვაა 

და ნაცულისა მოზღუევა. ამას სოფელსა ამბაეი ოდენ დარჩების. ჩღენი აბბავი აეთა და 

კარგთა ყუელათაგან იცნობვის, თუ რაის მოქმედნი ვართ. შენ თუით იცი, თუ ჩუენ 

ორთა შუა რომელი უფრო აუგიანი ვართ, რომელსა უფრო უწრფელობითა თავისა ნება 

გუიძებნია. მე იგი წნიდა ვიყავ, რომელ გინახავს ყოველსა ქუეყანასა ზეღა, რომელ სიწ- 

ზიდირა ცისა ცუარსა ვპგუანდი და სიტურფითა ვარდისა ფურცელსა; ვერა რომელსა 

მამაცსა ეპოვნა ჩემთანა გულისნება და საწუთროსა არ დაედვა ჩემხედა აუგი. კანჯარსა 

ვჰგუან დი, მინდორად შავალსა, ყუელნა|საგან გაუქლენელსა; არა რომლისა მონადირისა პირი 
მენახა. შენ იყავ ჩემი მკლველი და მომაყივნებელი, შენ დამიდგი გზასა უწრფელობისა 

ბადე და დამაბი. აწ მარტო ორმოსა შიგან ჩაგიგდივარ და წანსლეიხარ! მომაღორეე, 

მომაცთუნვე და აწ გამწირე. უზენაროო! შენი ფიცი ქარსა ჰგავს უხახოსა, შენი ზენაარი 

წყლისაებრ მდინარე და წარმავალი არის, ეგრე გითქუამს: „მიფიცავს და ვისის აღარ 

შევეყრებიო!" მაშ, არ ჩემდაც· შეპოგეფიცა, რომელ ვირემ სულხი მედგნენ, არ გამწი- 
რო? აწ რომელი დავაჯერო? შენი ფიცი რომელი უფრო მტკიცედ მიჩნდეს? შენი ფიცი 
ბუქსა პგავს და შენი შეკრა საჭურჭლესა. ქუეყანასა ზედა ამა ორთავე საზელი დიდად 
ითქუბის. შენ ჰარირსა ჰგავ, მრავალფერად იქცევა; ოქრო ხარ, ავთა და კარგთა მიხუ- 

დები. არ ჩემებრ ხანიერი მოყუარე, თუ შენ ჩემსა გუერდით არა ხარ, სხუასა დიდხან 

ვის გუერდით ხა“? 

ნახენ თუ რაზომნი ავნი ნაქმარნი გიქმნიან უპატიოდ გამკადე მეცა და შენიცა 
თავიცა, დიდისა ჯელვშწიუისა (კოლი მომა/კთუზკე, თავისა გუარი და ნატამალნი აუგიან 

ჰქინენ, ცრუ ფიცად გაჰკე. გაუწირავი და ზენარიანი მოყუარე გასწირე, წახუე ჩემგან 

შეუცოდებლაღ და დაუმძიმებლად, და ესეთისა მოყურისა აუგნი მოსთუალენ, რომელ მას. 

შენგან კიდე არავინ უჯას. მე იგი ვისი ვარ, რომელ ნზეა ჩემი პირი და თმა მუშკი; მე 

იგი ვარ, როჭჰელ პირისა სისავსე თბუთმეტისა დღისა მთუარესა მიგავს და ბაგე უკუდა- 

ვებასა; მე იგი წვლიაზი ვარ, რომელ სიყუარული ჩემი ხანგრძელია; მე ტურფათა დედო- 

ფალი ვარ და გრძნეულთა კელწწიფე. მე –ენგან უკეთესსა კელმწიფესა დია ეჰპოებ, 
მაგრა შენ ჩემებრსა ვეღარავის. მე ოდესცა გამწირო და წამიხუიდე, შემოჭქცეული გუი- 
ანადღა მპოებ.
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„ნუ იქმ რამი5, –-– რა ინანდე, ვისისგან კიდე წამალსა ვერას ჰპოებ! ნუ იქმ რამინ, 

რა გულისაგან გასძღე, ჭაბუკობითა ეისის ველარ მოიკელებ! ნუ იკმ რამინ, ––,აწ შენ 
მთრვალი ზარ და სიმთრვალითა გაგიტეზია ზენაარი! ნუ იქმ რამინ, რომელ რა მოფხიზლ- 

დე, უსოლო და უმოყურო დარჩე! გნახავ ესეთსა, რომელ ჩემსა წინა სტიროდე და პირსა 

ჩემისა დარბაზისა კარსა დასდებდე, მტერობა სიყუარულად მოაქციო, მე შეძებდე და 

ვეღარ მომხუდე. რათგან ჩემგან და ჩემთა ბაგეთაგან გასძეღ, გულისაგან უ ონიოდ უმალ 

გასძღები. რა შენ მე არ მმორჩილებდე, ჩემ გუერდით არ გაიხარნე, სხუასა ვის ჰმორ- 

ჩილობ? მი:ნურნი კმა-მაღლად ყივიან: „ვისცა ვისი არ აშუნია, მასა სიკუდილი შეეძინების. 

უბედურობის ნიშნად გეყოფის, რომელ ღმერთმა5 ვარდი მოგცა, მაშინღა მოშენე- 

ბული წალკოტი წაგიღო; გიჩეენა ღაბნელებული მთუარე და წაგიღო ელვარე §ზე. იქადი 
ერთისა ხისა პოენასა და არ იცი, რომელ ეენაკი აღარა გაქუს. ნუთუ დაგუიწყებია, ჩე- 

მითა სიყუარულითა თუ რა ჭირსა და უთბინობასა შინა იყავ? რა სიზმრიე მნახი, გაჯელ- 

მწიფება გეგონის, რა» სული ჩემი გეცის, მკუდარი გასცოცხლდი! 

კაცისა სირეგუნე აგეთი არას, რომელ ვირსა და ლხინსა ადრე დაივიწყებს. ეგრე 
გითქუამს: „მას უკანა სიყმე ჩემი დამიკარგაეს; ვინანი და ჰამო საწუთრო დამახწარაო. 

მაშა მე ეგრე მეგონა, შაქრისა ლერწამი დავრგე და უ)სანა ნაკოფისათუის გაგედგებოდე 

და ნაყოფად ნავღელი გამოჭესხა“. მე რა მეჩ ნ პარი ნოვიგოსნი, ცეცხლი ფერკით 

ტუინამდის გამიკდების და თუალთა ჯეონი მღინდების. რაზომა ჭირი ენაზე შენთუის და 

ბოლოსა ესრე ზომიკდა, რომელ ქა შენ მითხარე, ღა ძიჰპამ.ნ შ-გან ჩამაგდო და ორნივე 

ჰამოდ დასხდომილ ხართ. შენ შეზა ზოიღე, და ძიძამან ცეცხლი შეაგზნა და ორთავე 
უნებლივ შიგან ჩამწუით. არ ვიცი, შენგან ვჩიოდე თუ მისგან, ჩემისა ჭირისა სათავნო 

ორთაგანეე იქმნა. რაზომცა შენგან მტერობა ვცან, კიდეგანობისა ბორკილითა დამჭედე: 

და გულსა ცეცხლი ჩამიჯზნე, თუალთა სისხლი მადიზე, სისხლისა ტბასა ჩამაგდე და ჯე- 
ონსა შიგან ჩამარჩევ, – მე გული არცა სგრე ?ეტყუის, შენსა წყევასა და შენგან ღმერთსა 

წინა ჩივილსა. ღმერთმან შენი პირი მე ნურა მომასმიოს/,–– მე შენი ჭირი შენგან უფრო 

მეტკივნების; თუარა მუნაზდის ეგრეცა ესწერ წიგნსა, ვირეზდინცა კალამვან სისხლითა 
წერა არ დაიწყოს და ვირემდინცა არ გნახო, რომელ ჯღმერთ3ან ნუთუმცა შენი უნახავი 
არ მომკლაო»:,. 

ხეორე წიზნი მიხიხი რამი5ხ თანა 

თუ შუიდნივე ცანი ქაღალდად მქონდეს, სრულად მასკულაენი მწიგნობრად მყვეს, 

ღამისა ჰაერი მელანი იყოს, ასონი ფურცელთა, ქუიშათა და თეეზთაებრ ხშირად სხდენ, –– 
აღსასრულამდინ იმედი და ნატოა ჩენისა მოყურისა ნახვისათუინ მქონდეს, –– შენმან მზე- 

მან, ნახევარსა ქეოცა მაშინ დავსწერ სურეილსა. 

მე შენისა სიშორისაგან კიდე ვერა შემაშინებს, მე უშენობისა კიდე ვერა შემაჭირ- 

ვებს. შენტან შორს დარპბომილსა არა მაქუს გამოსუენება, არ მომივა ძალი, ღა თუ და- 

მეძინოს, შენივე სახე მითქს თუალთა წინა. მე უშენო საბრალო ვარ, ესრე რომელ მტერ- 

თაცა ეეწყალვეი. რომელი ჩემად სალხინოდ მ-ზს, რა მას ვიქმოღი და თუალთაგან ღუა- 

რად ცრემლთა ვიდენდი, ამას მიგავს, ვითამცა ცეცხლსა ცეცხლითა ეავსებდი და ჭირსა 
პირითა ეჰკურნებდი. მე უჰეპბიყათუის მგლოვიარედ ქუე ვზი და შენ ჩენაა ზტერსა 
გუერდით მხიარულობ და იშვებ. აჭტირდების თუალი ჩემი, რა ნახოს მოყუარისა სადაეე 

მტერისა კელთა შიგან. ვითამცა კიდეგანობა შენი ცეცხლი იყო, რომელ თეობისაგან კიდე, 
არასა დასწუავს. სიცხესა შაგან ვერავეა დაიჭინებს და მე (ცეცალსა შაგან მყოფ?ან ვათ 
გაზოვისუენო? 

მე იგი ძუელი ნაძუი ვარ, რომელ შე:?ან კიღეგანობამან წაპბაკცია, განაკმო. დაა- 

წუა. შენ რომელ ჩემსა ნაკუთსა ისრისაები მართალსა იცნობდი, <კნ:ა§ გონებაან გაამ- 
რუდა, საგებელსა ზედა დაცემულ არს. ჩემად წყალობად, ნახვად და კითხვად რა მოვი- 
«დენ, რაზომცა ჩეპჰსა მიდამოსა დასხდენ, ასრე დასაწყლებულ ვარ, რომელ ვერ თნახვენ.
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სრაბვით და კიცხუით ესრე იტყუიან: ნუთუ ჩუენი სნეული ნადირობად წასრულა, აქა 
აღარ არის? შენისა ნახვისა ნატრასა ასრე გაუკდია ჩემი ტანი, რომელ თუალ-ხილულნი 
კაცნი ვეღარ ნახვენ. კუნესითა ოდენ შეიგებენ ჩემსა სიცოცხლესა და აწ უსუსურობითა 
არცღა კუნესა შემიძლია. შენითა კიდეგანობითა ამისგან კიდე სარგებელი არა დამრჩო- 

მია, რომელ, თუ სიკუდილი მოვიდეს და წელიწადსა ერთსა მეძებდეს, ესრე დალეულ 
ვარ, შენმან სურვილმან, რომელ საგებელთა შიგან ვერცა იგი მპროებს თუცა უშენობისა- 

გან მენატრების, ანით სიკუდილისაგან უშიშ ვარ, ვირე ესრე ვარ. შევი შეჭირეება მთა- 
თაებრ გა:დიღებია და თმობისა გზა გამძნელებია. ამა ჭირისაგან ნუ მიკსნას ღმერთმან, 
თუ უშებობისა გაქლება მაქუსღა! და ვით ჰქონდეს მას გულსა გაძლება და თმობა, რო- 
მელ ჯოჯოზეთისა საკუტმილსა პგუანდეს და არცაღა თუით მისი სისხლი არის მას შინა, 
არა თუმცა სხუაა? ასხე ტუუილია, თუ სული სისალითა ცოცხალაო. მე სისხლი აღარ 

მითვს და ჯერეთ ცოცხალ ვარ. 
მე, საყუარელო, ვირე შენ გახლვიდი, ტანი ჩემი ხე იყო, რომელსა ნაყოფად ვარდი 

ჰქონდა. აწ ამით კამს ჩემი წუა, რომელ უნაყოფოსა შტოსა ყოველი კაცი დასწუავს. რა 
წახუედ, წამიეიდა თმობა; რათგან ვერ გნახავ, აღარცარას ვილხენ. უშენობითა ნება ჩემი 
წამსლვია და, ვირე შორს ხარ, არცაღა იგი შემოიქცეეის. საწუთრო ესრე ამ'ფფოთებია, 

ვითამცა ეტლთად წებმულ ვიყავ; საწუთრო ესრე ამშლია, ვითა უთავო ლაშქარი; შეჭირ- 

ვებასა ქუეშე ესრე შემიღაბდების დღე, ვითა ველურსა თხასა ავაზისა· შიშითა. თუ ესე- 

თისა ყოფნისაგან ვტიროდი, ნუ გიკუირს, ნუვინ მიაუგებთ. მე ვარ უმოყურო და ქჭირ- 
თაგან მოყურიაზი, მე ვარ უსაქმო და მიჯნურობისა საქმეთაგან დაბნეული. ვერას გაკი–- 

სღენებ უშენოდ. ნუთუ შენ იყავ ჩემი სიცოცხლე, რომელ უშენობითა გულსა შიგან ჩებსა 

დასთესე შენი სიყუარული, აწ, ზენაარ, მორწყე სიხარულისა რუითა. 

ნახე ერთხელ კულა ჩემი პირი, რომელ არა ვეჭქუ თუმცა მისებრი ანუ ყუითელი 
ოქრო გენახა, თუცა მტერი ხარ და მესისხლე ჩემი, ეგრეცა შეგებრალები, რა გნასო, და 
თუმცა გამწირავი და უხანო ხარ, რა ჩემნი ჭირნი ნახნე, გეწყინების და დაგინძიმდების. 

ეგრე მეტყუიან, სნეული ბარ და მკურნალი ძებნე, რომელ გარგოს“ რაო. მე თუით 
ჩემისა აქიზისა და მკურნალისაგან მკუდარი ვარ, ჩემმან მკურნალმან მიმუხთლა და მიღა- 

ლატა, მისისა მუხოლობისაგან დასნეულებულ ვარ! მე ვირე ესრე საწყლად ვარ, შენ გე- 

ძებ ღონედ. შენისა ნახვისაგან კიდე ჩემი რგება არას შეუძლია, ეერც· გულსა შევიჯე- 
რებ ზწენისა სიშორისათუის. არა ვარ ღმრთისა და ბედისაგან იმედ-გარდაწყუედილი, რო- 
ზელმცა ჩეში ელვარე §ზე კულა «რ მიჩუენა. თუ შენისა პირისა მზე მოეიდეს, ჩემისა 9ე- 
ჭირვებისა ღამე განათლდების. შევებრალდები ადოინდელსა მტერსა და ნუთუმცა შენცა 
შეგეწყა ალე: არ მტერთაგან რამე უფრო სამტერო შემიცოდებია. და თუ ამა წიგნსა წა- 

იკითხავ და არცა აწ შეგეწყალები, და ჩემთა ჟირია სცხობ, სრულად უზენარო და გამ- 

წირავი თურე ხარ»... 

მერვე წიგნი ვიხისი რამინს თანა 

გაზაფხულისა მტირალნო ღრუბელნო, მოდით და ტირილი ჩემგან ისწავლეთ! მაგრა 
თუ ერთხელ ჩემთა ცრემლთაებრ იწუიმები, ქუეყანა აოჯრდების. მე ესრე ღუარი მიწ- 
უით ცრემლთა მდის და ამად მრცხუენია, რაზომნი მინდა, ეგზობნი არა მაქუს. მე ამა 
შეჭირვებისა ასისა ეგზომისა ტირილი მჭართებს. მაგრა სულად დავიცლები; რა ზოგჯერ 
სი„ხლსა ვიდენდე ღა ზოგჯერ წყალსა, რა ესე ორნიეე აღარ მქონდეს, სხუით რაითა ვი- 
პ-რეოდე თუალთა აზოყრისაგან კიდე, რომელ თუალნი თუით შენისა ნახვისათუის მინდა, 

ენა წენისა მოუბრობისათუის და ყურნი შენთა სიტყუათა სმენისათუის. რათგან ესე ერ- 
თიცა არა მაქუს, რასაცა რას კელსა ეჰკდი, ანუ თუით სიცოცხლესა ტირილიმცა რად 

მევირვებოდა? ეგების რომელ ქუეყანა ზღუად შევქმნა. ციკუნესებ, რომელ ქვა დავ- 
ფშუნიტო. მადლიერ ეარ ჩემთა ცრემლთაგან, რომელ მიჭირვებულსა არ გამწირვენ, არ 
თქობისაებრ წანსლვიან, არ გულისაებრ დაზმესისხლებიან. ესეთისა ჟამისათუის უნდა
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მოყუარენი კაცსა, თუცა მე ყუელასაგან აბეზარ-ქმნილ ეარ; თუ ჩემა თმობაა, იგი არაა 
ერთკეცი, და თუ ბედია, –– ჩემი არცა იგია, ––მე თუით მან მომკლა. ჩემი გული ფათე- 

რაკსა დაპყრობილა ღა თმობასა მისთუის შეუთუალავს თუ: მე სამოთზისა შტო ვარ, შენ 
ჯოჯოხეთსა რად ღდაენერგო? გულო, შენ ჯოჯოხეთსა ჰგავ, ცეცხლითა და კუამლითა 

სავსესა, მე შენგან მით ესრე ფიცხლად გაქცეულ ვარ. გულო, შენ სიცოცხლე §ოგიძულ- 
ვებია, მე უთმობლობისაგან რად მაჩივლებ? ყოველსა ჟამსა თმობა სახელია, მაგრა ესრე 
მიჯნურობისაგან მიქირეებულისათუის დათმობა აუგი უფროა. ეითა არა მაქუს ღონე 
თმობისა, ეგრე არცა ვეცდები და არცა მწადიან. მიზიშუით, რომელ უთმობლობასა შიგან 

მოეკუდე. 
ჰე ლხინო, შენ ჩემგან წარსრულ ზარ, ჩე?გან უშენოდ თმობა რასა ჰ1უიან ანუ რა 

სახელია? მე უშენოდ გაძლება მაჟუს. მაშ უნახაობა და გაზწირაობა ჩემგან იქმნების, მე 
შენდა მიახლებია სული და თავი, და შე5 იცი და შენმან ღმერთმან, რაცა გწადიან, იგიცა 

ქპენ სამათოდ. მას მიჯნურსა, რომელსაცა ვინ უყუარდეს, ათასი სული "და სიცოცხლე 
არა უჩს. და სიყუარული კაცისა ესრე კამს და ზიჯნურობისა დაწკება, ჩემი ჭირი შენი 
ჯავრისაგან იმატებჯეს, სიბრალული კამს, არ ზურობა. რა დია სანატრელად მიჩს იგი 
ჟამი ოდესცა ერთგან ვიყვნეთ და ეიხარებდეთ, სიხარულისა ჩეჰისა ბედსა ეღუიძოს 
და მტერთა ჩემთა იმედი ღაუმცრლეს! საწუთროისა კელი ნიადაგ ესე არის, რომელ 
სიამოვნესა მტერობისა კრმლითა გაჰკუჟვთს. რა ანაზდად მოემორა თუალთაგან სინათლე, 
მუნითგან ჩემნე თუალნი სისხლსა ტირან, კუნესა ლხინად მაჭუს და შეჯკირვება გულაა 
დამჰკუიდრებია. ჩემისა ტირილისა და კუნესისაგან ჩუენვე დაგიწუავთ. გუილბინე სულ- 
დაღებულობითა. მიჯნურნი გუინახვან ქუეყანასა შიგან, მაგრა ჩეჰებრ დაქარეებული საჭ- 

რალო და თავისა მოუსუენებელი არავ«ნა. მე რად მოუსუენო თაესა, რათგან მოყუარე 

მან.ტურფამან ესრე გამწირა, რომელ მარტო დამაგდო საბრალოდ, ვითა მინდორსა ში- 
გან მეცხოვრეთა ცეცხლი? აღარ მომივლო მე აქა, მარტო უპატიოდ დამაგდო, ვითა 
მოქარავნენი ფუნდუკსა დააგდებე5; არ მაყოფინა დაგდება და წასლვა, ცოლი შეირთო 

და მე გამწირა. 

აწ თუ ვუნესოდე, მართალ ვარ, რათგა5 ესე წამეკიდა მოყურისა საიმედოსაგან. 
ზენარობით გული შემოგუედრე და შენგან უზენარობისაგან კიდე არა მინახა)ს. თუით 
გულმან ვით მოგცა ჩემი ეგზომი წყენა და მიქირეება? ამა ჩენსა ძიძასა არ ჩემსა დედა- 
სავით უყუარდი? არ ყოველსა ქუეყანასა შენზეღა ჰხედვიდა? არა შენი ნაკუთი უჩდა სა- 
როდ? არ შენითა ნხიარულობდა? არა შენი ნახვა უზნდა იმუდად და ღონედ? იგიცა გაა- 
ბედითე ჩემითა მიზეზითა. შუენიერო, თუით ესე საყუედური გეყკოფის ყუელასაგან სა–- 
ცოდნელად, რომეყ სახელი ავკაცობისა გერქუას. რასა ვინ იტყუის, ვინც ესე ჩუენი 
წიგნი წაიკითხოს და ამისგან ჩუენი საქმე ცნას? არ ამას იტყუიან, თუ ეგზომ კარგი და 
გაუწირაეი იყო, რომელ მან ეგზომი სიყუარული ძებნა უხანოისა კაცისაგანო? და წზენსა 
უღონიოდ ამას იტყუიან, თუ ეგზომი ავი კაცია და ავისა მომქმედი, რო?ელ_ მისთუის 
შემკუდარი და მისი საკუთარი ესრე გაწირაო. 

ეხე წიგნი გამისრულებია, თუცა ჩემისა საჩიერისა არცა ნაასალი მითქუანს. საწუთ- 

როსაგან დიადი საჩივარი მიც, რომელ ათასისაგან ერთსაცა ვერ ეიტყუი, –- ჩენსა საჩი- 
ვარსა ბოლო. არ მოეღების და ამის საუბრისაგან ნება ჩემი არ გასრულდების. ვირემდი- 
სიცა შენ გეუბნები, (ს|უჯი სიმაშურალე მომხუჯების, წავალ, მას შევებუეწები, რომელ 
თუით ჰხედავს, მიეალ მისისა დარბაზისა კარსა, რომელსა არცა ეჯიბა უნჯა და არცა 

მეკარე, სინათლესა მისგან ვითხოვ, არა შენგან, და ლზინსა მისგან ვეძებ, არ შენგან. იგი 

კარი, რომელ მან დამიკაშა, მანვე გამიღოს. ყუელასაგან იმედსა გარდავიწყუედ და მისგან 
არა, მით რომელ მისგან კიდე ჩემი ღონე არ არისო»... 
არე ერთ წერილზე რამინმა პასუპი არ გასცა ვისის.
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რამინინაბან ვისის მოზონება 

რა რამინ ხანი დაპყო გულსა თანა, მისებურად გაძღა, მოახლეობითა მისითა მოეწ- 
ყინა, მისებური უხანობა მოუნდა. რა გაძღა და დაითრო, მათისა სიხარულისა ვარდიცა 
დაკნა; მათისა სიყუარულისა ქარი დადგა, მათი ნავი –– უტაროსობითა, რა სიყუარულისა 
მათისა მშუილდი გატუდა, მიჯნურობისა მათისა ისარიცა დაილეწა; მათისა · სიხარულისა 
შესამოსელსა ალმასიცა დაუძუელდა, მათისა სიამოვნისა წყარო დაშრა. რამინის გორაბს 
ყოფნა ამას ჰგუანდა, რომელ კოკა რა ახალი იყოს, წყალსა კარგად დაივირაეს; . რამინის 
მიჯწურობა ხარბსა კაცსა პგუანდა, გულისაგან ღუინო მხიარულად და კარგად სუა. 
ვირე ფხიზელი იყო, უნდოდა, მერმე სიმთრვალითა მისი სიყუარული წავიდა. რა კაცსა 
ღუინო ზადსა შეაყოლებს, თუ უკუდავებაცა არის, ადრე აღარ მოუნდების. აგრევე რამინ 
ცოტად გარემაძღარ იყო გულისა წოახლეობითა. არცაღა ადრითგან ვისი ენასა და 
მისი რამე გონება და მოახლეობა კულა საგონებელად შეექანა: 

გაზაფხულისა პირსა ველსა თამაშად გავიდა და ნახა ახალ ამოსული ყუაეილი მრა- 

ეალფერი; მიწა, ხენი, ველი და წალკოტნი ყუელა აყუაებულ იყო და დაშუენებულ იყო. 
ერთსა ვისმე კაცსა, მას წინაშე მყოჟფსა, იისა კონა ჰქონდა კელთა და რამინს მოაკსენა. 

რამინ რა ისი კონა ნახა, იგი დღე მოეგონა, რომელ ორგუარითა ფიცითა შეეფიცა ეი- 
სისდა უცრუებლობა, ოდეს შმაჰინშ.ს ტახტსა ზედა სხდეს, და პირველისა ფიცისა შმედე- 

გად ვისი იისა კონა მისცა და ეგრე უთხრა: ეს ჩემგან ნიშნად დაისწავლე, სადაცა 

ახალსა იასა ნახვიდე, ამა დღესა და ფიცსა მოიგონებდი! ასრე ლურჯი და თაეჩამოგდე- 

ბული ზარ და დღეზოკლე, თუ ჩემი ფიცი გასტეხო და მეცრუოცა; და მე ნიზნად.ვარდსა 
დაეისწავლი, რომელ აგრემცა დღემოკლე ვარ და ღმრთისაგან აბეზარ-ქმნილი, ოდესცა 
შენი ფიცი გავტეხოო! 

რამინს იგი ჟამი და დღე მოეგონა,“ ასრე გაკღა, რომელ საწუთრო დაუბნელღა. 
გაზაფხულისა ღრუბელი შავია და ეგზომსა”აწუიმებს, რომელ ღუართა ადენს; აგრევე მას, 

რა გული დაუბნელდა, ეგზომი თუალთაგან (კ)რემლი იდინა, რომელ ახალნი ზღუანი და- 

აყენნა. რა მოეგონზეს პირეელ მისგან უისისათუის ჭირ-გადაკღდილობანი, ვისისგან მისი 

სიყუარული და მის ჟამისა გულ-გაუტებლობა მისთუის დღა რამინისაგან შის ფიცისა გა- 

ტეხა, ეგრე თქუა: «რა მიქმნია! ღმერთი, სჯული, ფიცი და სული ყუელა გამიწირავს 

ვისის გაყრითა!ა 

კულა გაუძნელდა მიჯნურობა და გაუახლდა სამისო სიყუარული. რა მზე ღრუბლი- 

საგან გამოვიდეს, სიცხე მაშინ უფრო აქუს, ეგრევე რამინს გაუახლდა სიყუარული. პიო- 

ველისაგანცა უფროსი მიჯნურობა მოერია, თავი ემრუდებოდა და მოყუარე ეზენარია- 

ნებოდა, სიყუარულისა. გაახლებულობა და მოსურეებულობა ჰCევდა, სწარულისა ძალი არა 
ჰქონდა, ფერი ჰკრთებოდა. გზასა გარდაუქცია, ლაშქარნი დაყარნა, მარტოდ გარდაჰკდა 
ცხენსა გულ-გატეხილი და ფერ-მკრთალი. თუალად სისხლისა (კრემლსა ადენდა, მოსურ- 

ვებულობითა და ნახეის მონდომილობითა, ვითა ცებროიანი, თრთოდა და იწუებოდა; 

სწყევდა საწუთროსა და თავისა გულსა, რომელ ამათგან გამოსუენება არაოდეს ჰქონდა-· 

«ზოგჯერ თავისა ქუეყანასა მიჯნურობა დამასნეულებს, ზოგჯერ ამხანაგთაგან ?ო- 

მაშორებს, მოყუარესა შემაცოდებინებს და უმოყუროდ გამჰადის; ზოგჯერ სიშორე არად 

მო?ეფარების, გამახელებს და მატირებს. ჰე, გულო, საწყალო და დაბნელებულო! ვირემ- 
დინ უღონო მთრვილსა ჰგავ, ჭირსა და ლხინსა კიდის-კიდე ვერ გამოარჩევ. შენ ზღუა 
და კმელი სწორად გიჩს, ზაფხული და ზამთარი ერთი გგონია. თუ სტავრასა ზედა სჯდე 
და თუ მიწასა, სირ;ეგუნითა ყუელა სწორად მოგეწონების; რასაცა პნასაე, სისუბუქითა 

ყუელა სწორად მოგინდების, ერთსა საქმესა ზედა არ დაიდღგამ, უმეცრობითა მრავალ- 

ფერად იქცევი. ქუეყანისა ფათერაკისა საარაკო ხარ და ლაზქართა ჭირისა სადარნო ად- 

გილი, ფათერაკისა სადგომი ხარ და ამით ყოვლისა იმედისა კარი დაკშულა მენთუის. 
გორაბს მოხუე, ფიცი და ზენაარი გასტეზე, შემაჯერე ვისის დაკსნა და ვერ დაეკსენ.
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რეგუენი მე ვარ, რომელ შენითა ქარითა ზღუასა შევედ; ეგრე მითხარ, ცოლი შეირთე 
და ვისი გაწირე, ჩემგან ნუ გეშინიან, სიშორესა ველევი და აღარ მინდა, დათმობისა 
პირსა გოვიჭქირვებო. აჰა, შენითა იმედითა სულთაგა5 მოესწყდი, მისად ნაცულად'სზუა 
ვძებნე, ფიცი გავტეხე და უხანობისაგან უიმედო გავკე. აწ ზღუაშიგან მრჩუალი დაგიგ- 

დივარ და კიდეგანობისა ცეცხლსა ზედა დაგისუამ. შენ იტყოდი თუ „დამთმო ქიქნები“, 
მაშა, აწ უთმინობამან რად გაგახელა? ვინანი, რად მოგისმინე, რად მოგე() სადავე კელ- 

თა, რად მოვენდევ შენსა მეცნიერობასა, რომელ თავიცა და შენცა უპატიოდ გაგკადენ? 
და აწ ვჰხედავ, რომელ უფრო შებმულ ხარ ქირსა. გულო, შენ უმეცარისა ფრინველი- 

საებრ მარცვალი ჰპოე და მაზე ვეღარა გაიცადე. გულო, სულისა და მოყურისა ზენაარი 

გასტეხე და ჩემთა მტერთა წადილისაებრ გამკადე. რად მოვღაფლდი, რად მოვისმინე 

შენი სათქუმელი? კამს, რომელ ესრე ვიჭირვოდე, –– ქირით ქირეეულთაა, რეგუე5ი ჭირისა 

ღირსია. მე მმართებს ესრე დაღრეჯილობა, რათგან გულისა სანთელი თაეისა კელითა 

დამივსია; მე მშართებს ესრე გაბედითებულსა სიხელე, ვინათგან ჩემისა სიბარულისა 

შტო თავისა კელითა მომიკუეთია, თავისითა კელითა თავისათუის ორმო მითხრია და 

ჩემისა ლხენისა იმედი შიგან ჩამიგდია. აწ წე რაღა ექმნა, რაღა შენდობა ვითხოეო 

ჩემთა სულთა წამღებელისაგან? მისგანვე დადაღული გული ვითაღა უზუენო, რომლითა 

სირცხუილითა მივჰმართო, რა საუბარი მოვიგონო, რა მიზეზი მოვიღო მისისა გაყრისა, 

ანუ სულდგმული ვითა ვეცრუო? თუცა აწ უსირცხუილობითა ჩემითა აეჰკდები ამას და 

გაყინულსა სიყუარულსა კულა გავაკურვებ, მაგრა არა მაქუს თმობისა ღონე, აღარა ვარ 

გულსა ზედა პატიოსანი, რომ?ლისაგან ეგზომ5ი ჭირნი გარდამსლეიან და ჯერეთკა ამასვე 

შიგან ვარ. საკუირველი რამე და ბოლო-შეუქმარი, ეტლი, დლე და ჟამი თურე იყო, 

ოდეს გავმიჯნურდი და სიყუარული ჩამედვა გულსა და თავისითა კელითა ჩემისა სიყმისა 

სიხარული თუით მოეკალ. პაი, ჰაი, ოდითგან ჩემნი ჭირნი, ოღჯითგან დამიძაბუნა მიჯ- 

ნურობამან! აჰა, ვიცი, რომელ წესია მიჯნურთა ძაბუნობა, მაგრა რად ყუელასა მეტი 

ჩემზედა მოიწია? ოდითგან აღარ მაკსოვს თაეი მხიარული თავისა საქპესა ზედა: ზოგ- 

ჯერ ღარიბობისაგან უცხო ვარ, ზოგჯერ მიჯნურობისაგან ხელი და ცუდ-მაშურალი; 

გაქრა სალხინოდ მიჩს და სიკუდილი -- ქირთაგან მკსნელად. სუემან სუიანობისამან გამ- 

წირა და ბედი უბედური ჩემი განოსუენებად არ მიმიშუებს. ღმერთმან ჩემითა ბედითა 

სხუა კაცი ნუ დაბადოს და ჩემსა ეტლსა ზედა დედასა სხუა შვილი ნუ ასე ნუ- 

არ; ინ ესრ, ალოდ თავ-უწევარ ყოსო». ამას და ესეგუარსა გრძლად გამოსთქუმიდა 
რამინ. და ტაროდა. ლაშქარნი აალნ აპატეი იგიცა გონებასა მოვიდა და შუინა წამოვი- 
და. პირსა შეჭირვებისა მტუერი დასდებოდა, ცრემლითა იკოცდა. 

მას უკანა სიმამრი მისი რაფედ მოვიდოდა, ამა მისისა სიძისა მოთქუმასა და ტი- 

რალსა ყურსა უპყრობდა. ვითა გულწაღებული და შმაგი სწორნია, ეგრე რამინ ესე არ 

იცოდა, თუ ამა ჩემსა სათქუმელსა ისმენს ვინმეო., რაფედს ყუელა გაეგონა. შინა მოვი- 

დეს, რამინს ჰკითხა და ეგრე მოაკსენა: «ჰე ცხენოსანთა გუირგუინო, რად ჰგავ მიწყით 

მგლოვიარესა? რა არის ეგეთი გულისა საწადელი, რომელ ღმერთსა არ მოეცეს შენთუის? 

დაღრეჯა თუით რად ოდეს მოგეგონების, რად იქცევი უმეცრად და ბეღნიერებისა და 

კარგისა ყოფნისაგან სჩივი? შენ იგი რამინ ხარ, რომელ ყოველთა მოყმეთა თავი და სა– 

ნატრელი ხარ და შენი ძმა ყოველთა კელმწითეთა კელიწიფეა. შენ ჯერეთ სიუნითა 

თუცა ტახტსა ზედა არა პჰზი, ეგრეცა ყოველთა კელმწიფეთაგან უფრო საპატიო და 

სასახელო ხარ. სიყმე გაქუს და უსწორო კაბუკობა, კელმწიფე ხარ და ჯაელმწიფობის 
მომლოდე, და ამისგან უკეთესი თუით რაღა გინდა? ნუ სჩივი (ცუდად ბედისაგან. უსა- 
მართლო ჩივილი არა სუიანია. ეინცა სტავრისა საგებელსა სწუნობს და ღმერთსა არა 
ჰმადლობს, მას ღმერთი მიწისა საგებელსა ზედა დააწუენსო+. 

გულისა მატკივნებელმან რამინ ეგრე უპასუხა: «მრთელი კაცი სნეულისა ჭირთაგან 
კიდეგანია და შენ მით არა გებრალების მაგის თქუმა. ჩემი ჭირი არ იცი და რა ეჯუნეს- 
დე), მით მგმობ. არა რომელი სიამე ჰგავს მეცნიერობასა, და ერთგან ყოფისაებრ არა 

არის, ღა არცა რომელი ქირი სიშორესა და ღარიბობასა უარეა»,
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არაკი: „სამოსელსა რა დაზევდენ, დაიზახებს, და ვაზსა რა შტოსა მოჰკუეთდენ, 

ატირდების"., 
«მე ადრითგან მით უუმეცრე ვარ, რომელ მოყუარეთა და ნატამალთა ჩემთა კიდე: 

განობა არ მიმძიმდეს. გორაბი შენი ქალაქი და სამშობლო არის: ვისცა ჰნახავ, ყუელა 
შე5ი მეყუისი და ნატამალია. შენ მიწყით შენთა მოყუარეთა და მეყუისთა გუერდით პხზი, 

არ ჩემებრ ღარიბი სხუისა ქალაქსა და ქუეყანასა შინა ხარ. ღარიბი რაზომცა გაჯელ- 
მწიფღეს, ეგრეცა დაიღრეჯს, რა მეცნიერი ვერავინ ნახოს. კაცსა საწუთრო. თავისათუის 

უადა და ყუელა რამე თავისა სამეცნიეროსა უფრო იამების. თუცა სიხარული კარგი 
არის, ათასისა სიხარულისაგან ერთი მოყუარე უამეა. რაცა კარგია, ვითა თავისათუის 
მომინდების, ეგრეჟე მოყუარეთათუის. მე შენთუის მრავალჯერ შემშურდების. სითცა 
მოხუიდე გზით ანუ ნადირობით, ნატამალნი, მზახალნი, (ცოლი და შვილნი ზედა მოგე- 

ხუევიან (ხიარულად, ვითა ტოილო ერთმანერთზედ გამობმულნი ხართ. მე აქა არცა ნა- 

ტამალი მიეის და არცა მოყუარე, არცა გულისა წამღები, არცა შვილი. მე ვიყავ ერთ- 

ხელ შენებრ ნებიერი, ნატამალთა და მოყუარეთა სიახლითა ჰამო ყოფნა მქონდა, მაშინ, 

ოდესცა თავისასა სახლსა ვიყავ. ჩემთუის იგიცა ჰამო იყო, ოდეს მიჯნურობისაგან ფა- 

თერაკი რა წამ-კიდის და. მოყუარენი მაყუედრებდიან; იგი საყუედურისა წყენა მიამებოდა, 

ამით რომელ ნარგისი მთრეალი იყვის და ვარდი ნებიერი: ზოგჯერ ნარგისთაგან გულ- 

მტკივნეული ვიყვი და ზოგჯერ ვარდთაგან დაღრეჯილი. რა ჰამო იყო იგი ნაზობა §04ი 

და რა ჰამო იყო მისი წყრომა და ნებიერობა მისი) თუ კუირასა ერთსა პირი დამიმა- 
ლის, ტყუე მქმნის საბრალოდ და მშეამებოდის ერთისა შენდობისათუის ათასი ფიცი. რა 
ჰამო იყო იგი, რომელ მისისა „ავგრისაგან დღით ათასჯერ ეჩიოდი. მერმე ნაქმართაგან 
ვინანდი და ათასისა ქებისა შესხმა და პირისაგან პირისა უკმოუღებლობა. რა ჰამო იყო 
მრავალ-ფერად რამე ქცევა ჩუენი: ზოგჯერ ლმობიერობა და ზოგჯერ სიქუშე, ზოგჯერ 

წყრომა და ზოგჯერ ყმაწუილობა, ზოგჯერ სიცილი და ზოგჯერ ტირილი, ზოგჯერ თმათა 
მოკიდებით მოხუევა და ზოგჯერ მისისა ჯავრისაგან სჯულისცა დაგღების ნდომა! თუ 
მისთა ნარგისთა კუშტად მხედაობისაგან სასჯელი მივეცი, შედეგად მისთა ვარდთაგან 

ნაცუალი ლხინი მოვიღი, მიჯნურობისაგან კიდე არა დამჭირებოდა. რომელსაცა მოყუ- 
რისა სიახლე ჰქონდეს და ნებიერობა აგეთი, ვითარი მე, მაშინ მას გულსა კუნესა არ 

მართებს, არცა ზურგისა ტკივილი. ვირე ვიყავ ნებიერი, ესრე ვიყავ, რომელ ყოველთა 
მოყუარეთათუის მეჯობნა ნებისაებრ ბურთისა წაღებითა. მოყურისა პირისაგან ვარდი 

საპალნითა მქონდა და ჩემისა საყუარელისა თმისაგან მუშკისა აკუმი მედგმის. მე ნები- 

ერობისაგან ვჩიოდი, მე ნაზობითა ვიტყოდი ამას თუ: სხეული ეარ და უსუსურად მყოფი, 

მ-ჯნურობისაგან დაძაბუნებული, კიდეგანობისა შეჭირვებითა დასაწყლებული და გაბედი- 
თებული; მაგრა ესე ყუელა აწ მქირს, რომელსა იგი მაშინდელი ბედითობა არა მაქუს; 

ბედათი და საწკალი აწლა ვარო». 

რაფიდ მისსა ასულსა რამინის ზანწირაობა უამბო. 

რა რაფედ ნადირობით შემოვიდა თავისსა ასულსა გულსა თანა, რამინის ხუაშიადი 

გამოაცხადა და უანბო, ვითა: რამინ გამტერიანდა, თავისა უხანობა და გულის-ნადები 

გამოაცხადა, შენი სიყუარული დააგდო; იმას თუ უკუნისამდიცა, შეაგუებ და მსახურებ, 
იგივე ზაჰრიანი გუელია. ოდესცა კბენა დაემართების, იგივე მტაცებელია. მწარე ხე მწა- 
რესავე ნაყოფსა გაზოიღებს, რაზომცა ჩუენ შაქრითა ერწყუიდეთ. რვალი და ტყუია თუ 
ათასჯერცა დასწუა, ოქროს-ფერად არცა ეგრე .·იქმნების, და თუ სპილენძი ათასჯერ 

ძეცხლსა შინა გამოადნო, სძისაფერობა არცა ეგრე აქუს. რათგან რამინ გისის გული არ 
შეინახა და მას ვერ შეაგუა, შენმცა რა გაგაბარა” მისი ანბავი რათგან გასმიოდა, ავი და 

საკუირველი ქმენ მისი ქვრად შერთვა. უხანოისა კაცისა მინდობა არა კამს. რამინის გული 
მიწყით გამძღომია, მეტისა საამაყისა და ავკაცობისაგან ლომისა ბუნება არის, მისგან სი- 
მართლისა ძებნა და მლაშისა მიწისაგან ნაყოფისა მოლოდნა სწორნია. რად შეეყარე უხა-
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ნოსა კაცსა რად შმიენდევ უზენაროსა, რად მოელოდი ნავლლისაგან შაქარსა? მაგრა 
რათგან განგება ღმრთისა შენზედა ესრე იყო, აწ ბედითი საუბარი და სინანული უსარ- 
გებლოა, ჩუენთუისო. 

ამაზედა შემოვიდა რამინ ნადირობით! დაკოდილსა ნადირსა პგუანდა დაბრუტებულ- 
სა, თავისა გზა-გაუღებელსა. თუით დაღრეჯილი იყო, გული სისხლითა ავსოდა და ცრკამ- 
ლითა პირი დაებანა. სასიხარულოსა სუმასა შინა ესეთი იყო, ვითა მკუდარი. 7 

მისი (ცოლი გულ წინა უჯდა, რომელ ყოველი ტურფა მისისა პირისაგან დადუხჭი- 
რებოდა, ნაკუთი სიმართლითა ისარსა უგუანდა და პირი სისავსითა –– მთუარესა, რომელსა 
ზედა ვარდი ყუაოდეს. ვინცა ნახის, გული საკუთრად მისცის და მისისა ქურეტისაგან 

გულსა ცეცხლი მოედვის. · 
მაგრა მისი აგეთობა რამინსა თანა ასრე უსარგებლო იყო, ვითა მკუჯარისა კაცი- 

სათუის მუშკი. ტანი ოღენღა იყო მისი და გული აღარა. წამსა და წამსა სულთვნიდის 

და თუალთა ცრემლი ადგებოდა, გული უთრთოდა, საუბრისა ძალი არ ჰქონდა და ყო- 

ველი სიხარული გაარმებოდა ვისის მოსურვებულობისათუის. არცაღა ვისი შეხედეა შეეძლო 
და ეგრე ეგონა, ესე ჩემი გულისა-ნადები არავინ იცისო... 

გულისა წადილმან ცნობისა ძალი განაღამცა მიუღო, გულსა ვეღარ მოერია და ამა 

გულისა შეგო5ებასა შიგან, ვითა ქათმისა გული, ეგრე უბადოდ უკრთებოდა ღა მას სუ- 

მასა შიგან ეგეთი დაღრეჯილი ჯდა, ვითა თუით გული არას სიხარულსა მოსცემოდა. 

ტახტისაგან ჩამოჰკდა და დარბაზით გამოვიდა, ესრე ფიცხლად წამოვიდა, ვითა ჯაბანი 

ომისაგან. შეჯდა მისსა რახსსა, მალესა-მო=ბედსა. რა ქალაქისა კართა გამოვიდა, ვითა 
ფრთოსანი, მოვიდოდა ხორასნისკე და იარებოდა მათ უკაცურთა და უდაბურთა მინ- 

დორთა შიგა ზორასნისა გზასა. 

რამინისაზან ადინას ნასვა 

რამინს ესეთთა გზათა სიარული ესრე ჰამოდ უჩნდა, რომელ მუხით მოწავალი ნი- 

ავიცა სალხინოდ მიუჩნდა და «ტყოდა: «ჰე აღმოსავლეთით მომავალო ნიავო, რომელ სულ- 

ნელებითა სამოთხით გამომავალსა ჰგავ! ხირხიზითა, სამანდურითა და ყანურით მოიღებ 

მზუშკისა, ალვისა და ქაფურისა სულსა. ეგრევე აწინდელსა ნიავსა აქუს სიამე ჩემთუის, 

რომელ ჩემისა გულისა წამღების ქუეყანით მოვა ამპბრისა და მუშკისა სული. წალკოტით 

ვარდისა სული ეგრე კაცსა არა ეცემის, ვითა “რამინს ვისისა». ამა საგონებელსა შიგან 

იყო, ვითა: რათგან ბედნიერი სული მეცემის, ნუ თუ ღმერთმან სოულად არ მიმცეს 

უბედურობასა და ვნახო ვისის პირიცაო. 

ამაზედა წინაემთხუია ვისის მოწიგნარი ადინა. რა შორს დაინახა და ი()ნა, სიხა- 

რულითა გული, ვითა კარი, გაეღო, (ხენი შეუტევა და ფიცხლად მივადა. ადინა ცხენი- 

საგან გარდაკდა, თაყუანის კა და მიწასა აკოცებდა რამინს წინაშე. მისგან ვისის სურ- 

ნელებისა სული ეცემოდა. ვითა თუით ვისის ამბავის მნდომელი, ეგრე გაებარნეს ?ისი 

ნახვა. მხიარულად მოიკითხა და ერთმანერთისა ნახვისათუის ღმერთსა მადლი მისცეს. 

ცხენნი გამოაბნეს და მწუანვილსა ზედა დასხდეს; რაცაღა მოციქულობა ჰქონდა, მოააკ- 

სენა, ვისის მაგიერი სალამი და სურვილი, მერმე წიგნი, ვისის პერანგი და თავსაბურავი 

მიართუა. რა რამინ ეისის ნიშანი დაინახა, ვითა ცხროიანი ათრთოლდა, დაბნდა, ცნო- 

ბათა მიჰხდა. წიგნი ხელთაგან დავარდა. 
მერმე რა გუნებად მოვიდა, წიგნს წაკითხვა დაუწო და ვირე გასრულებაზდის სისხლ- 

რეულითა ც“ემლითა დაასოელა წიგნი, ვისის პერანგი და თავის საბურავი მისითა სის- 
ხლითა დასურილ იყო, ზოგჯერ პირსა დაიდვის და ზაგჯერ მკერდსა, წამსა და წამსა 
დაბნდებოდა. ვითა ღრუბლისაგან წყალი გამოვალს, ეგრე მისთა თუალთაგან სისხლი; 
ვითა ღრუბელთაგან ელვა გამოჟალს, ეგრევე: მისის გულისაგან ცეცხლი და პირისაგან 

კუამლი. ზოგჯერ ·ტიროდის და ზოგჯერ .სულთქნიდის; ზოგჯერ ხელთაებრ დაიზაბნის და
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დაანდის; ზოგჯერ უსიტყუო ქმნილი გატყდის; ზოგჯერ პირდაღმა დაეცის და საყელოთა 
გარდაიზევდის. ამა ვისისა პერანგისა და თავისა-საბურავისაგან ვისის სულისა ცემამან- 

ესრე ცნობათა შიჰკადა მისითა სურვილითა, რომელ გონება აღარასი ჰქონდა და თუით 
უითამცა გულისა შეცულა აღარა გარდასრულ იყო. რა ცოტად ცნობა მოუვიდა, მისე- 

ბურად ენაLა მეცნიერობა აკმარა; ეგრე თქუა: ვაი ჩემისა ბედისა და ჯავრისაგან, რო- 
მელ ჭირისა თესლი დათესა და მომჟყუიდა შუენიერისა მოყურისაგან, როჰელ ყოველთა 
ტურფათა საპატრონო არის. მე მის ელეისაგან მომაშორვა, რომლისა დარჯაზი (კა არის. 
ჩებ2თა თუალთაგან კიდე-ქმნა მისისა სახისა სიტურფე, არცაღა მისისა კმისა სიამოენე მო- 
მასმინა; დისისა პურეტისა ნაცულად პერანგი მოუცემია და მისისა საუბრისა ნაცუ- 

ად წიგნი მოუწერია. სულისა გამოს. ლ ამან ა . მოუ სენსაეანლი გ უენება ამა პერანგისაგან იქმნა და ზბელისა ჩემისა 

რამინის წიგნი ვიხიხ თანა 

დაწერა წიგნისა თავსა ზედა ვისის სახელი, მზისა მსგავსისა, მთუარისაგან უტურ- 
ფესისა, ვარდითა სავსისა, ბროლისა სუეტისა და გუირგუინისა დამაშუენებელისა, დარ- 

ბაზისა განმანათლებელისა, უკუდავებისა წყლისა, სამოთხისა სურნელისა, თუალისა პა- 

ტიოსნისა,; თუით პელმწიფისა და საკელმწიფოისა მნათობისა, ერანისა და ზხორასნისა 

მზისა, რომელ: ღმერთმან მე უშენოდ წამსაცა სიცოცხლე ნუ მომცეს და შენ შენისა 

წადილისაებრ ბოლო-შეუქმრად გყოს. შიში მაქუს შენისა პირისა, მზისა მსგაესისა, ნახ- 

ვისათუის; მოსურვება და გონება მიუწდომელია, რომელსა ამისი შიში დაუვიწყებია, 
ზბეშინიან შენისა უკუდაეებისა მსგავსის, საუბრისათუის, შეცოდებული ეარ, მეშინიან, 

ნუთუ იგი მიყო, რაცა მმართებს და მტერთა ჩემთა გაახარნე! თუ ბრალი თავსავე ზედა 
არ ჩემი იყო ამისისა მოქმედობისა, და არცა შენი ბრალობა მესაკამსების, მშტერობისა 

შმა პირველ შენ უკმე. ოდეს კიდე გამაძე, მოგეწყინე ადრე და აღარ შეგეძლო ჩემი 
სიახლე, შენ შებამგულეანე. ს შეცოდებისა მემბართებასა. 

მე შენისა გულისა და სიკუარულისაგან არა მქონდა ამისი საეჭუი. ჩემი საეკუი 
ცა იყო, შენ მიწად შეჰქპენ. შენ იცი თუ, ეითა სამკუიდრო დარბაზი ავაგე შენი სიჟუა- 
რულისა, მაგრა მას პირველ შენ დაუწყე რღუევა. რაზომცა შენ დამამძიმე, შე არცარა 
კადრებისა ღონე ეგრე მაქუსო. პატრონი ხარ, რაცა გწადიან მიყაე, გარდამა-დევინე; 

გული დამიც და შეწთუის საკუთრად მომიცემია. შენისა ბრძანებისა მოსმენისათუის არა 

გრიდობ თავსა, შენგან ბრძანება და ჩემგან მოსშენა. რაზომცა შორს ყოფილ ვარ შენ- 

გან, გული ჩემი მძევლად ეგრეცა შენს წინაშე დამეგდო, ჩემი მძევალი შენთა კელთა 

შიგან ყოფილა. მე ბრძანებისა შენისაგან გამოსლეა არაოდეს მიკადრებია. ოდითგან 

შენდა მოშორვებულ ვარ, შენმან მზემან, ვითამცა ვეშპისა პირსა შიგან ყოფილ ეარ პა- 

ტიმრად და გული უშენობისა ჭირითა აშევსია. ჩემისა საქმისა მოწამე ჩემნი ღაწუნია 
ყუითელნი, თუ მაღირსო და გამიკითხო, ვეჭუ, რომელ შეგაჯერო. რაცა ჭირი მქირვე- 
ბია, მოწმად ღაწუნი მეყოფიან და მოფიცრად ცრემლიანნი თუალნი, ოქროითა შეღე- 

ბულნი ჩემნი მოწამენი და სისხლითა დასურილნი ჩემნი მოფიცარნი. რა გიჩუენნე მო- 
ფიცარნი და მოწამენი, მაშინ დაიჯერებ ჩემსა მოკსენებულსა, ჩემგან მართლისაგან კიდე 
არა ითქუმის და სიმრუდითა გაწბილებული არაოდეს დავრჩები. 

გამწირე და მეცა მოესცეთ. აწ ნაცულად მაქე და გაქო. აწ რათგან პირველ-შე- 
ცოდებისა შენდობა მითხოვია შენსა არაოდეს გამწირავსა, აწ თავისგან დავიწყებ შენსა 
შეგუილსა და სამსახურსა. სხუასა არავის ვიცნობ, შენგან კიდე არავისი შეგუილი შემიძ- 

ლია. შენგან კიდე არცა სიცოცხლე მომინღების და არცა თუალთა ჩენა. ამოვიკოც 

გულისაგან შენისა წყენისა ჯანგსა. თუალით ვიყიდი შენისა ფერკისა მტუერსა, არ და- 
ვაგდებ შენსა სიყუარულსა და ზომატებით თუით აღარ გაიძლების. გულსა გონებითურთ 
შენ მოგცემ უზიაროდ. მიბრძანებ ეგრე, და თუ არა, ეგრეა არ ვეძებ შენისა პირისა 

კიდეგანობასა; არ მოვწყუედ მზისაგან მეცნიერობასა ჩემსა, ვერ გავძლებ სურნელთა 
თმათა შენთაგან, თუმბუთურისა მუშკისა სულისაგან უკეთესსა ვერას ვჰპოებ.



ვისრამიანბ _ “სბ! 

კაცი ღმრთისაგან სამოთხესა სიამოვნისათუის ითხოვს. შენ ჩემთუის ესეცა სოფელი 
ხარ და სამოთხეცა. ამით არა მგამა, თუ შენისა მიჯნურობისათუის ჭირი ვნახო, ლხინსა 

უჭიროდ ვერვინ ჰპოებს. აწ დავივიწყოთ გარდასრული და თავითგან შეგუილი სიყუა- 
რული და სიხარული დავიწყოთ. შენ ჩემთან ივაე, ვითა სიკუითლე ოქროსა თანა, და 
მე შენთანა ვიყო, ვითა სინათლე მზეს თანა. შენ ჩემთან იყავ, ვითა სული მუშკსა თანა, 
და მე შენთანა ვიყო, ვითა ფერი ვარდსა თანა. შენი სიხარული უზემოდ არა კამს და 
ჩემი ნებეერობა უშენოდ არ ეგებაეს. ჩემი მახვილე კრმალი ნავღლისა გემო არის, კაც- 

თათუის არ დამარჩენელი, და შენი წამწამისა ისარი –– გულთა მომკლეელი. რა შენი 

ისარი და ჩემი კრმალი ერთგან შეიყარნენ, ჩუენი მტერი ცოცხალი ვერ დარჩების. ვითა 

თუ უშენობა გამიგრძელდების, მის სიცოცხლისაგან უიმედო ვარ. რაზომი მდინარეთა 
და ზღუათა შიგან „ცუარია, ეგზომსა სურვილსა და თაყუანისცემასა მოგაკსენებ. 

შენი წიგნი, ჩემი სულთა მომკ#ცეეი, გზასა ზედა მომართუეს და პასუხი მეცა მუ- 

ნითვე მოგაკსენე მოკლედ. თუ ათასითა ვინ ტოილოითა დამაბას, მისი გაუწყუედელი 
არ დავდგები. ამა წიგნსა მეცა უკანა მოუდეგ სწრაფით, ვითა უტევანი ისარი; ნუთუმცა 
ღმერთი მოწყალე მექმნა და შენი უნახავი არ მოეკუდეო! 

დაუწერა რამინ წიგნსა პასუხი, და შეპოიქცა სწრაფით ადინა, და რამინ მას უკან 
ფიცხლა მოვიდოდა. ხორასანისა გზისა სიგრძე და სიძნელე დავიწყებოდა. რამინ და 
ადინა ერთმანერთსა დღისა ერთისა სავლითა აშორვიდეს. 

თუცა მიჯნურობა თავით ბოლომდე საზიანოა და ყოველი ჭირი ტანისა და წყენა 
სულისა, ორი სიხარული ეგრეცა სდევს მიჯნურობასა: ერთად წიგნისა მოსლვისა და 

ამბვისა ცნობისა ჟამსა და მეორედ ნახეისა ჟანსა. იგი სიხარული უჭიროდ არავის მიჰ- 
ხუდების. არცა ზმიჯნურისაებრ საბრალო სნეული ვის უნახავს, მეტად მაშინ, რა აშო“- 

ეიდეს მოყუარესა.- დღე და ღამე მისისა გონებისაგან გატეხილი ჯდეს და გზასა ზედა 
უჭურეტდეს მომლოდე მოყურისა წიგნისა და ამბვისა. 

გულისა-წამღები ვისი ესრე იყო, ყოველთა დღეთა მოელოდა რამინის ამბაესა და 
ადინასა მოსლვასა. რა შორით დაინახა ადინა, სიხარულითა პირი აუყუავდა და ეგზომ 
დიდად გაიხარნა, ვითამცა თუით პირისპირ რამინ ენახა. რამინის ამბავი წურილად მო- 

აკსენა: მისითა სიყუარულითა ვით გახელებულა, ანუ მისისა ნახვისა და სურვილისათუის 
ვით გამოქრილა, რომელ არა რომლისა ჟამისა მიჯნურობასა ასწორვიდა აწინდელსა, – 
და მოწმად თუით რამინისა წიგნი ჰქონდა. რაცა რამინს ვისის წიგნისათუის ექმნა, «გივე 
ვისმან რამინის წიგნსა ზედა ქმნა: ზოგჯერ პირსა ზედა დაიდეის, ზოგჯერ მკერდსა. 
რამინის მოსლვამდინ მალხენელად იგი წიგნი ჰქონდა და ჭირის მაქარვებლად ადინა ჰყვა. 

მერმე მეორესა დღესა აბანოსა შევიდა, შეეკაზმა, თუალმარგალიტიანი შესამო- 

სელი შეიმოსა, თავსა გუირგუინი დაიდგა და ნზისაგან უფრო დაშუენდა. მთუარე ცასა 
ზედა დაბნელდა მისისა სიტურფისაგან; მისნი თმანი ზანგთა ლაშქარნი იყენეს და მისნა 
ბაგენი ათასისა ქალაქისა სნეულისა წამალნი, და პირი მისი ყმათა კაცთა სულისა მომ- 
მატებელი და გონებისა წამღებელი მიჯნურთა. თმანი მისნი მუშკისა ტოილოსა ჰგუან- 
დეს. ვითა თუით შუენიერი იყო, ეგრე ტურფად შეკაზმულ იყო, სამოთხისაებრ ყოელისა 
ადამიანისაგან სანდომი და სანატრელი. იგი, ესეთი უებრო მნათობი, მიჯნურობისაგან 
ტყუე:ქმნილ იყო და ვეცხლისფერი ტანი მისი ოქროსფერად გასრულ იყო; სანდომი, ტურფა 
და გულის წამღებელი იყო. მაგრა მიჯნურობისაგან მოუსუენებელად ცეცხლითა იწოდა 
და მოყურისა ნახვისა სისწრაფითა თმობა წასლვოდა. ბანთა ზედა მყოფი ყოველგნით 
თუალსა უგებდა და, ვითა მარცუალი ცხელსა კეცსა ხედა, ქუე ხლტებოდა; ერთსა ად- 
გილსა ზედა ვეღარა დგა. მოსწყენოდა სიმარტოე და მოყურისა სიშორესა გაეხელა, 
კირისა ლაშქრისა სადგომად შეჰქმნოდა გული. მოაბადის კოშეკსა ბანთა ზედა განიადა- 
გებულ იყო. შეღამდა და მისი მოსალოდნელი არ მოვიდა. ძილის პირ იქმნა და არავე 
დაეძინა, ვითამცა საგებელი მისი ქუეშე ეკალი და ბირკი ყოფილ იყო. ქათმისა ყივი-
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ლისა ჟამსა ცოტად ჯ§იეძინა, მასვე წამსა გაეღუიძა და, ვითა მტერიანმან, დაიზახნა. 
ძიძა მოეკიდა და ეგრე მოაკსენა: რად მოგერია ეგრე უთმობლობისა ეშმაო? 

ვისი ესრე თრთოდა, ვითა წმიდასა წყალსა შიგან მზე, ეგრე უთხრა ძიძასა: ჩე- 
მისა მიჯნურობისა მსგავსი მიჯნურობა ვისი გინახავს, ანუ ვისი გასმია? მე ამას ღამის 
უსაკუირველესი არაოდეს დამიართებია. ათასჯერ სულნი ბაგემდის მომსლვიან და, ვი- 
თამცა რიყესა და ეკალსა შიგან ვწევ, საგებელი ესრე მეჩუენების. ჩემი ბედი დაღრე- 
ჯილი, ღამისაებრ შავი, ზანგთა მე ჟესა, პილოსა ზედა მჯდომსა, ჰგავს და ჩემისა ბე- 
დისა განმანათლებელი –– რამინ. სიშავე ჩემსა ღამესა მაშინლა წაუვა, რა ჩემისა ბედისა: 
მთუარემან პირი მიჩუენოს. აწ სიზმრიე ვნახე პირი მისი, მზისა მსგავსი, ქუეყანა სურ- 
ნელი, და მისისა ჰამოისა სულისაგა5 ქუეყანა გაასურნელა. კელსა მომეკიდა და მეუბ- 
ნებოდა მით იაგუნდის ფერითა ბაგითა და ჰამოითა ენითა მისითა ეგრე მეტყოდა: „შენად 
მოკითხვად მოსრულ ვარ მალვით მით, რომელ შენთა მტერთაგან მეშინიან. საცხადოდ 
მით არ მოველ, რომელ გმალვენ ჩემგან და გცუენ ესრე, ვითა ფათერაკისაგან სულსა; 
მე, ზენგან ასრე გასრულსა, მარგე რა! მიჩუენე შენი პირი ლმობიერად და ნუღარ 
მიწყრები. შენებურად ჰამოდ მომეხუიე, შენთა თმათაგან გამაამბრიანე და შენთა ბა- 
გეთა კოცნითა უკუდავ მქმენ. მოილმობიერე გული და ნუ მეკუშტვი, -– უკამსია შენისა 
სიტურფისაგან: საჩემოდ ლმობიერება უფრო გშუენისო“. მე სიზმრივ ესეთითა სიამითა 
ზმინაზავს ჩემთუის და ესეთნი საუბარნი მომისმენიან მისგან და აწ საცხადოდ ესრე 
ვეჰშორავ, ამა ეგზომთა ხანთა მისი უნახავი ყოფილ ვარ. აწ რად რადმცა ესრე უთ- 
მინოდ ვიყავ? რად რადმცა ესრე დაღრეჯილი და მიქირვებული ვიყავ? ვირემდინცა 
ჩემი ბედი ჩემისა გულისა წამღებელისაგან კიდე-მამყოფებს, ესრე შექირვებული თუ 
დაუთმობელი ვიყო, ყუელასაგან შემენდობისო. 

რამინი სიხარულ“ათ მოვიდა მარავს. შუაღამე იყო. რამინი მიეჩქარებოდა იმ კოშკში, სადაც ვისი 

ეგულებოდა. ყარაულმა გაიგო მისი მოსვლა, ჩამოვიდა ძირს და შემდეგ ყველაფერი აცნობა ძიძას, უკ»- 
წასკნელმა კი –– ვისის. ვისის გაეხარდა რამინის მოსელა, ძიძას სთხოვა, ზომები მიეღო, მოაბადს რომ არ 

გაღვიძებოდა, თვითონ კი მრისხანე გამომეტყველება მიიღო და ფანჯარასთან დაჯდა. მოვიდა რამიწი და 

ვისის პატიება სთზოეა. პირველად ვისიმ შერიგებ-ზე ყასიდად უარი უთხრა, მაგრამ შემდეგ შერიგდნენ. 

ორი თვის განმავლობაში ერთად იყვნენ, შემდეგ რამინმა უთხრა ვისის; შეუძლებელია კიდევ მალვით ჩვენი 

ყოფნა, რომ მოაბადმა არ გაიგოსო, ამიტომ გადაწყვიტა წასულიყო მოაბად»ან და ისე მოეჩეენებია თავი, 

თითქოს :ხლად დაბრუ§და და პირველად მასთან მივიდა. ასეც მოიქცა. მოაბადს მოახსენა, რომ მან გაწ 

მინდა გურგანი შემოსეული მტრებისაგან ისე, რომ ერთი მათგანიც აღარ მოიძებნებაო. მოაბადშა ყველა- 

ფერი ეს სიმართლედ მიიღო, დიდად დაუმადლა და სთზოვა გასაფხულაჰდე დარჩენილიყო მასთან. გაზაფ- 

ხულზე კი ერთად ენადირათ, 
ბედმან ყუელა ესრე მოუვლინა, ვითა მას უნდოდა: მალვით ვისსა ნახვიდა და 

ჯულისნებასა ჰპოებდა მისგან. სიხარულითა იყვნიან ერთგან, ხუაშიადი მათი დაიმალა, 

ესეთსა ადგილსა შეიყრებოდიან ერთგან, რომელ მოაბადის აზრი მუნ არ მივიდოდა, 

და არ განოცხადდა მათი საქმე და ვერცავინ უგრძნა. 

ზოაბადის ნადირობად წასლვა 

რა გაზაფხული მოვიდა, მთათა და ბართა სიშუენვარე დაიწყეს, მინდორნი აყუავ- 
დეს, საწუთრო და პაერი სამოთხესა დაემსგავსა, მიწა შუენებითა –- ცასა, ბერი ქუე: 
ყანა გაყმდა ვარდისა, იისა და მრავალფერთა ყუავილთაგან; კელმწიფეთი საჭურქლესა 
დაემსგავსა ქუეყანა, ფრინეელთა ქიკჭიკება დაიწყეს და იადონნი ვარდთა ზედა მრა- 
ვალთა ფერთა კმათა იტყოდეს. ქუეყანა მრავალფერობითა ჩინურისა სტავრისაებრ გას- 
რულ იყო; ცამან ჰაერი გარდაიწმინდა და ქუეყანა ნამისაგან მოცინარობდა; ნადირთა 

მინდორს სიარული დაიწყეს და ზეთა შტომან კმელმან სინედლე დაიწყო და ყუავილისა 
გამოღება; ნარგისმან თრობა დაიწყო. ბაღნი და წალკოტნი შუენებითა კეკლუცთა 
ქალთა დაემსგავსნეს, და ქუეყანა საკელმწიფოისა მეჯლიშისაებრ გაკდა გულ-მხიარული.
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ვინ იყო თუ შეჭირვებული, ყუელასა თამაში მოუნდა ეელსა; ფეროვანისა ღუინითა ჭი- 
ქასა ესრე არ გაუშვებდეს, ვითა ხუასრავ შირინისა ჯკელსა ოდეს წალკოტსა იყენიან, 

ოქროსა და გოარსა აყრიდის ნიაეი თავსა და მოყუარეთა სიხარულად სულსა მიართ- 

მიდის. წუიმამან მდელოსა და მდელომან კაცთა გულსა ჯანგი მოპარცის. მარავის მი- 
დამო ესრე შუენოდა და ელვიდა, ვითა სამოთხე. მიწა დამბალ იყო, ვითა შუშთარი. 

ამა ქუეყანისა სიLწუანისაგან შესწრაფებითრე მოუნდა მოაბადს ველსა თამაში და 
ნადირობა... “ 

რამინსაც უბრძანა სანადიროდ წაყოლა. რამინს არ უნდოდა წაLელა, მაგრამ მოაბადის ბრძანება 
ვურ უარყო. რამი5ის შ მორებით ვისი ძალხე დადარდიანდა და ძიძას სთპოედა დაზმარებას, 

ვიხის წიგნი რამინს თანა 

სიშორითა გულ-ტკივნეულმა ვისმან წიგნი მიუწერა რამინს ესრე საბრალო, რო- 
მელ ასოთა მისთა სისხლი სდიოდა და მელნად მას იკმარებდა: 

«ძე მიჯნურო, სიყუარულისა მზრდელო და სიშორესა შიგან ლხინთა მნასებელო! 
რა წიგნსა მიუწერდე მ=ყუარესა, ასრევე საბრალოითა გულითა მიუწერდი, რომელ ამას 
წიგნსა თუ კლდესაცა ზედა წაიკითხავ, კლლისაგან კუნესა, ვითა ჩანგისაგან ამა, გეს- 
მას. მოყურისა არ გამწირავისაგან ––- გულმაგარსა, სიყუარულისაგან აბეზარ-ქმნილსა, 
უგულოსა; მოზისა უძილისაგან -–- კელმწიფეთა მზესა, მთუარისა მსგაესსა თანა; სნეულისა 
მიჯნურისა, მტერ-გახარებულისა, მოყურისა მოშორვებულისა, დაქირეებულისა, დამ- 
წუარისა, ბედ-წასრულისა, საწუთრო-დანავღლებულისა, მტირალისა, საბრალოისა მის- 
ქინისა თუალ-ცრემლიანისა, გულ-სისხლიანისა, გულ-წყლულისა, გონება-წასრულისა, 
პაერთაგან წაღებულისა, ღაწუ-დაყვითლებულისა, დაღრეჯილისა, ქირეეულისა, რომელ 
თმა მისი საგებელია მისთუის, დაუთმობელისა წიგნი –– სასურველისა მისსა წინაშე, 
ასრე მყოფისაგან, რომელ ქუეყანასა ზედა ჩემგან უფრო საბრალო არავინაა. 

გული ჩემნი ტანითურთ შენისა კიდეგანობისა ცეცხლითა იწუის, სანთლისაებრ 
ვენთები, მისგანცა ამით უარე მყოფი, რომელ იგი თუცა იწუის, სრულადცა დაილევის; 
და მე მიწყით ვენთები, ვიწუი და დაულევნელობითა ეიქირვი. ყოეელთა წამთა ცრემ- 
ლითა ვიბანები და "მისგან ჩემი დავსება არ ეგების. ბნელთა ღრუბელთაებრ გულკუამ- 
ლიანი ეარ, ფათერაკისა ნადიმი და ჭირისა არიფი ვარ. კიდეგანობისა ზღუასა შიგან 
ვიშთვები, საბრალო, მიწყით მტირალი. ერთი კელი გულსა ზედა მიც და ერთი თავსა, 
ბაგეთა ჩემთა ლალობა გაფეროზებულა და ყოველი კაცი ჩემისა სიბრალულითა იწუის. 
ერთი თუალი და ათასი ღრუბელი წუიმრიან, ერთი გული და ათასი ფერი შეჭირვება. 
კიდეგანობამან გამიმჟღავნა ხუაშიადი ჩემი, სისხლითა და (ერემლითა სწერს ყუითელსა 
ღაწუსა ჩემსა ზედა. გულისა ჩემისა ასეთი ცეცხლი აეგზნა, რომელ თმობა ღა სიხა- 
რული ორივე დამიწუა. ზღუასა დაემსგავსნეს თუალნი ჩემნი მეტად წყლისა დენითა, 
რომელსა შიგან თუალთაგან ძილი დამეკარგა. რა საძილი ადგილი წყლითა სავსე იყოს, 
მუნ ძილი ვითღა ეგების? მე ამით კელითა, რომლითა ესე წიგნი დამიწერია, მითვე სი- 
ხარულისა საგებელი დამიკეცია. გული ჩემი გაიქცა მეტად ჭქირეეულობისაგან და ტანი 
ჩემი დაილია სასჯელთაგან! 

რად მომაშორვე მზისა მსგავსი პირი შენი, ჩემი სულთაგანცა უფრო საყუარელი? 
გუეყანასა გულის-ნება და სიხარული ვითღა ვსძებნო, რათგან ტანსა შიგან არცა გული 

დამრჩომია, და არცაღა სული? ანუ ვით შემეძლოს სიცოცხლე, ვინათგან უსულოსა და 
უგულოსა სიცოცხლისა მიცემა ღმრთისაგანცა ურგებია. მე უამისო ვით დავრჩე, თუით 
ოდითგან შენგან გამოუსუენებელი, რომელ აქამდინ სიკუდილისა ნატრა დღეს დაჭვიწ- 
ყებია ჭირთა მიმატებისაგან? მე პირისა შენისაგან ქურეტასა მოვჰშორდი, შენისა თმი- 

საებრ დაწლობილ ვარ. დღისით მზესა ვსქურეტ შენისა მზგავსებისათუის და ღამით 
სიბნელესა შენთავე თმათა სახებისათუის. თუ ჩემოდენნი ჭირნი მთასა დაემართნენ, 

წყალისა ნაცულად მასცა სისხლი გამოეცემის.
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შენაგონებენ მოყუარენი და მაყუედრებენ მტერნი და ქუეყანასა შიგან არაკობასა 
იტყუიან. მაგრა შენისა სიყუარულისა და მიჯწურობისათუის ვერცა ეგრე მოწყუ;დალ 
ვარ. ნუ თუ თუბთ მიჯნურსა შეგონებით წყრომა, ცვა და წურთვა უფრო გაახელებს, 

ვით მე? დღითი-დღე უარე ვარ. ესე რაცა მე მჭირს, არ სიყუარულია, დღითი-დღე 
მომატებული ღრუბელია სწუიმელი. ესე არ კიდეგანობაა,, მაგრა მოწამლული 

დაზნა არის გულსა ღა სულსა! თუით გონებიანი კაცი რად გამიჯნურდების, თუ 
ღონე აქუს; რად მიეცემის ეგზომსა ჭირსა; რად მოეწონების თავისათუის ეგზომი მოუ- 
სუენებლობა და ნავღელი? ვინ იცის, თუ მე შენსა სიშორესა შიგან რაზომნი ჭირნი 
გარდამიკდიან! და თუ ყოეელი მიჯნური ამა ჭირსა შიგანა და ჩემებრ საბრალოა, 

ნუთუმცა დარჩების მიჯნურობისა ნიშანი? მრავალჯერ მიკიცხევია და მიცინია მიჯნურთა 
ზედა და აწ ნაცულად მითცა მიტირია და სინანულად გამსლვია, ეიცინოდი მათზედა, 
ვითა მტერი მათი, აწი იგინი ჩემითა სიბრალულითა ტირან ჩენზედა. ასრე მე უსაბრა- 

ლოე ვარ ყოველსა მიჯნურსა! 
გენახე წინასცა, რომელ მზისაებრ ელვარე ვიყავ, აწ სისაესე ჩემი დამჭნარა და 

ღაწუისა ჩემისა ფეროენება გაზაფრანებულა. ნაყოფიერი შტო თუ სისავსისაგან დადრკე- 
ბის, მე ჭირისა სიმრაელისაგან მოდრეკილ ეარ, მშუილდისაებრ გამრუდებულ ეარ, სა- 
როისა მსგავსი, და მშუილდისა საბლისაებრ დაჭნობილა ტანი ჩემი. აქა ასრე დამაგდე 
საბრალოდ და კიდეგანობისა ცხენი გააჭენე. შენისა ცხენისა მტუერი თუალთა შიგან, 

ეითა ლუსმარი, მასუია, და შენი სახე თუალთა შიგან დამრჩომია და სახელი ენასა. სული 
?იბნელდების და გული მიბნდების შენისა ნატრისა და სურვილისაგან. მეტყუიან: „ვი- 
რემდინ ჰკუნესი? დალეულ ხარ გონებითა. გარდასრულსა დღესა ჰგავს მოყუარე წარ- 
სრული და ნუ შეიჭირვებ, თუ გული გაქუს და გონება”. მაგრა მე გული არა მას მე- 

მოწმების, რასაცა იგინი მეტყუიან. ღუინო ჩემი დაიღუარა, მაგრა სული არ წავიდა, 
მისი ღამე არის და აწ მზე წარსრულა; ჩემი ქუეყანა ერთობ დამბნელებია. იმედისა 
მომლოდე მე ამათ ვარ, რონელ დილისა ჟამსა მომაეალია ყოველი ყუავილი. და ვარდი 
გაზაფხულ გამოჩნდების, ნუთუმცა ჩემიცა ვარდი გამოჩნდა! , 

ზუენიერო, ტან-გრძელო, პირ-მთუარეო, სულ-ჰამოო, სურნელო, წყლიანო, თმა- 

გრუზო, მე შენი ასეთი უზიარო მოყუარე ეარ საკუთარი!' თუით შენ იცი; მე არა თუ 

ამა ერთსა, მაგრა ათასსა სულსა შენთუის გავსწირავ. ერთი შენი თმა ასრე საყუარე- 

ლია ჩემთუის, რომელ ათასჯერ სულთა მირჩევია. შენ მინდი, რომელ არ მინდა წამსა 
სიცოცხლე ჩემი უშენოდ. შენ გეძებ მიწყით, არ ვეძებ უშენოსა ლხინსა. გამოგიცდი- 
გარ მრავალჯერ და ხანიერობა გიცნია, რომლისაგან არცა შენ უმადლო ყოფილ ხარ. 
აწცა იგივე შენი მოყუარე შენთუის ხელი და მოუსუენებელი ვარ, რომელ მოწმად მყვა- 
ნან სისხლისა მადინებელნი თუალნი. 

მოედ, ნახენ ჩემნი მოწამენი, რომელ შეგაჯერონ ჩემი საქმე! მოედ, რომელ ღა- 
წუნი ნახენ ჩემნი წითელნი-ყუითელნი, ათისა წლისა სნეულისა მსგავსნი! მოედ, გაიცა- 
დენ ცრემლნი ჩემნი, ჯეონისა მსგავსად ნადინები, და ქუეყანა ჩემი ჯეონისაგან სისხლითა 

შეღებილი! მოედ, რომელ ნახო ტანი ჩემი, მარტოობისა და შენისა გონებისაგან მოდრე- 
კილი, რომელ სიხარული ჩემგან და მე კაცთაგან დამფრთხალ ვარ, ვითა გული ჩემი 

შენგანვე კიდე. სხუისა რასაცაღა გონებისაგან! მოედ, რომელ ნახო მიჭირვებული ჩემი 

ყოფნა! აღარაა ჩემთანა კაცობა და გამოსრული ვარ ყოველთა სიხარულთაგან, ვითამცა 
წამითი-წამ ორთაგე თუალთა დანითა ვინმე მჩზულეტდა! მოედ, რომელ ჩემი საშენოდ 

სიყუარული და მიჯნურობა დღითი-დღე ესრე მომეტებული ჰნახო, ვითა თუით შენი 

შუენება! 
თუ არ მოისწრაფებ, მე ცოცხალი აღარა დაგხუდები. თუ ჩემი მოსწრაფება გწა- 

დიან, ნუღარ დაიყოგნებ წამსაცა. ქუე პზი, ზე ადეგ; და ზე სდგა, ნუღარ დასჯდები. 
წამსაცა ნუღარ მოისუენებ. რა ესე წიგნი წაიკითხო, წამოედ, დღივ ლდა ღამე იარე. 
შენად მოსლვაზდი უცნობოსა მიგონებდი და თმობა-უქონებელსა,; შენთა გზათა თუა-
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ლისა-მგებელ ვარ, ვითა გუშაგი, და თუღა მიმქირდების შენი კიდეგანობა, გაუშმაგე- 
ბელი უღონიოდ არ დავრჩები. შენად მოსლვამდინ ამისი მთხოველი ეარ ღმრთისაგან; 
რომელ გაძლება მომცეს და შენი უნახავი არ მოვკუდე, და ნუთუმცა მანვე მასითა 

მოწყალებითა ესეცა ქმნა, რომელ გულის-ნება გაგუისრულოს და უშიშად ერთმანერ- 

თისა სიახლე: მოგუხუდეს, ეგზომნი ჩუენნი ქირნი მოიწყინნეს და ფათერაკთა მომლო- 

დეობანი. 
მაგრა აწ თუმცა ღჭშერთმან შენისა პირისა ნახვა მომცა და მე4რზე მოვკუდე, აღარა 

მგამა! შე თუ ამა შეჭირვებასა შიგან მყოფი მოეკუდები, ჩემისა გულისა კუამლი ქუევა- 

ნასა დააბნელებს და (სასა დააქუარტლებსო». 
რა ვისმან წიგნი გაასრულა,; მაშინვე სწრაფით ჯამაზითა აქლემითა თავისა მისან- 

დობელი ყმა გაგზავნა ფიცხლა. 
რამინმა რომ ვისის წერილი მიილო, დიდად ჩაიზარა. 

რა დღისა ცეცხლისაგან ღამისა კუამლი დარჩა და პაერი, დაბნელდა, წამოვიდა 
თმობა-უქონებელი რაზსოსანი მზე რამინ სორასნისაკენ და ეერავინ ნახა მთუარისა და 
მასკულავთაგან კიდე. მოაბადის ლაშქართა თანა მან ვერავინ ცნა, თუით იგი და ვისის 
მოციქული ორმოცითა დარჩეულითა ყმითა ზოგჯერ ცორვითა და ზოგჯერ რბევითა 
მოვიდოდეს სწრაფით. ერთ კუირა მარავს მოვიდეს გურგანიდაღ2ა. რა მინდორი მშუი- 

“დობით გარდმოიარეს და ერთისა დღისა სავალი დარჩა მარავამდის, მაშინ ვისის მო- 

ციქული წინათ გამოგზავნა და გულისა მონაცემთაებრ დიდი სალამი და სურვილი 
შემოსთუალა. და ამა საქმისა ჟამად გაუმქღავნებლობა შეაგონა, კაცსა ესე დაავედრა: 

«ვისის და ძიძას მეტსა-ნუვის უთხრობ ჩემსა მოსლვასა და ესე ხუაშიადი შე- 

ინახე, მით რომელ ჩუენი სათავნო და სარგებელი ძიძა ოდენ არისო, და ჩუენი საქმე 

ესრე გაასრულა, რომელ აქათგან აღარ დაიმალვის. ვერცაღა მოაბადის პირსა ეჰნახავთ 
და, თუ ვნახოთღა, „რაზომცა ავი წამეკიდოს, მე :მმართებს. ხვალე ღამე ციხეს ზედა 

ფრთხილად იყაე, 'მუაღამე მომელოდი და ესეთი რა ღონე ძებნე, რომელ ერთგან შევი– 
ყარნეთ. მერმე რაცა კამს, მისი_თათბირი ვქმნათ და ჩუენი საქმე ვიურვოთ. და ჩემად 
მოსლვამდინ ესე საქმე დამალე, რომელ არავინ ცნასო». · 

წავიდა მოციქული; ვითა მახარობლისა წესია, ეგრე ფიცხლად მივიდა. მაშინ ვისი 

მას მარავისა ქალაქისა ძუელსა ციხესა შიგან იყვის, რომელ ქუპანდეზი ჰქუიან და ერ- 

თობით ძუელი და ახალი პაპის-პაპეული მოაბადის საქურპქლე ყუელა მას ციხესა შიგან 

იდეა. და ზარდი, მოაბადის ძმა, ციხის მცუელად იყო და ვისისაცა, რომელ საჭურქლისა 

და ციხისაგანცა იგი უფრო დაეჭქირებოდა. თუით ზარდის საჭურპლეცა მუნვე იდვა, 

რომელ მოაბადის საჭქურჭლისაგანცა უფრო იყო. მის უმდიდრესი კაცი მიწასა ზედა 

არ იყო, ამით რომელ მოაბადის "ძმა იყო, მისი მისანდობელი სახლისა-უზუცესი და 

თუით ერთგული მისი. _ 

და ესე ვისის გაგზავნილი მალვით ქალაქს შევიდა და მერმე დიაცურად ზეწარი 

ჩაიცუა და ვისსა წინაშე ეგრე მივიდა. ყოველთა დღეთა ვისის წინაშე დედათაგან დარ- 

ბაზობა იყვის. ესეთი დღე არ გარდაკდის, თუმცა ხათუნნი, დიდებულთა ცოლნი, არ 

ეწუივნიან და მათთუის არ გაეხარებია და შაემანი არ ექმნა. ესე ყმა, მოციქულად 

გაგზაენილი, ზეწარითა ესრე მივიდა, რრმელ ვერცა თუით ვისმან შეიტყო მისი შესლვა. 

შერმე გამოეცხადა და რამინის აბბავი წურილად მოაკსენა და შეთულილობა გააგონა 

ეითაცაღა იყო ვისსა. ვით ესე ამბავი იამა ვისსა და გაეხარნეს, თუით მისისავე გუ- 

ლისაგან კიდე მიწთომა ვისმცა ჰქონდა?! მოეწონა რამინისაგან ამისი ქმნა, ლაიმადლა 
ურიცბუად, რა დაისკუნა მისგან მისი ულევრობა. და ღონესა ძებნა დაუწყო მისისა 
შეყრისა. · 
მ მერმე მასვე წამსა ვისმან ზარდის კაცი მიუგზავნა, ვითა: ჩემი ძმა ვირო ავად 

ყოფილა, მესმა და გზმანებია, რომელ მოუჯობინებია. აწ მისთუის საღმრთოისა ქმნასა 
ეჰლამი, მუნ დია რამე შეწირვა გამიგია და გლახათა მიცემაო.



1846 კლასიკური პერიოდის ეპოსი 

ზარდმან ეგრე შემოუთუალა: აგრე, ღმერთო, ქმენ, ნეტამცა მიწყით საღმრთოსა 
და სასჯულოსა საქმესა იქმოდეო! რაცა სჯობს, ღმერთმან იგი გაქმნევინოსო. 

მაშინვე ციხისაგან ვისი ჩამოეიდა და ჯიმშედის აგებულსა საცეცხლესა მიეიდა 
ლოცვად. დიდებულთა ასულნი და ცოლნი ჰყვეს თანა. შესაწირავი გასცა დია უამრავი, 
და ზროხა და ცხუარი მრავალი დაკოცეს გლაბათათუის; და სტავრა-ოქრო წააგო შე- 
წირვით და გაცემით დიადი. ღამე რა კარგად დაბნელდა, რამინს აცნობეს, და მიეიდა 
რამინ მალვით. გაახალეათეს ადგილი. ერთმანერთისა სიხარულითა გაიხარნეს, თათბირი 
კმნეს რამინის ზე-გასლვისათუის. რაზომცა ძელი და საჭირო საქმე იყოს, რა ღმერთი 

და პედი შესწევს კაცსა, ყუელა მოჟადვილდების. ვითა მით ვინცაღა დიდებულთა 
ცოლნი იყვნეს, თავის-თავის გაიყარნეს. გარეეანნი კიდე ყუელა წავიდეს. და მათ მათი 
მისანდობელნი კარგნი ყმანი დაიქირნეს. რამინ და ვისმან ორმოციოდენ კაცნი ზეწ- 
რებითა შეასხეს და თუით რამინცა ეგრევე შეეკაზმა, წინათ კულა მსახურნი სანთლო- 
სან-მაშხლოსანნი მივიდეს, ხოჯანი და ჩაუშნი. ამით ღონითა ქალაქს შევიდეს, რომელ 
ვერავინ უგრძნა. კაცსა სცემდეს გზასა ზედა და ჯალაბსა აყენებდეს ვისის კრძალვისა- 
თუის. ამით უაზროითა საქმითა ვერავინ უგრძნა მათი ხუაშიადი და ორმოცითა კარ- 
გითა აბჯრულითა ყმითა-ქაბუკითა ციხეს გავიდეს. 

ცისოვანთა ციხისა კარი გამოკშეს, ზღუდეთა ზედა გუშაგნი დააყენნეს წესისაებრ 

და ესე არ იცოდეს, თუ მოაბადის ციხე-დარბაზი მტერითა სავსეაო. გუმაგთა ()იხისა 
ცუა დაიწყეს და ყივილი. ღამე სრულად დაბნელდა დაღრეჯილისა გულისაებრ, ჰაერი 
შეიღება მძივთითა და ფისითა, ცა აივსო, ვითა ზღუისა ფსკერი მარგალიტითა. ამა 
დაკაზმულმან ლაშქარმან გამოდენა დაიწყო, ვითა ალექსანდრეს ლაშქარმან ბნელეთით. 
მათი ომი მოედვა ციხესა ცეცხლისაებ. სრულად ()სიხოვანთა ჭრა დაუწყეს. რამინ მძი- 
ნარესა ძმასა ზარდსა ზედა მივიდა. ზარდი გულოვანი „და ფიცხელი იყო, აიჭრა და 
შემოჰფრინდა, ვითა ვეფზი, რამინს, ვითა თუით ბედსა მისსა სიკუდილი და მოაბადსა 

წაწყმედა. 
რამიწმა მოკლა ზარდი და მცველები დახოცა. სასახლიდან გამოიტანა რაც კი სიმდიდრე იყო და გაე– 

მართნენ დელამთა ქვეყანას, სადაც დიდი ამბით მიიღეს. აქ რამიწმა შეაგროვა ჯარი და წამოეიდა მოაბადის 

წინააღმდეზ. როდესაც მოპირდაპი“ე§ნი დაბანაკებული ოყენენ ტბი" პირას და გადამწყვეტი ბრძოლისათვის 
ე3ზადებოდნენ, მოაბადის ბანაკში ტყიდან ეშვი შემოიპრა, რომელსაე ის ცხენით გამოუდგა. ეშვმა შემო- 
უტია, ცხენს მუცელი გამოღადრა, მო„ბადი ძირს ჩამოაგდო და მოკლა. ახლა უბრძოლველად დამთავრდა 
ყეელაფერი: რამინი მეფედ იქნა არჩეული მოაბადის მაგიერ და 83 წელიწადი მეფობდა. როდესაც ის 
130 წლის შეიქნა, ვისი გარდაიცვალა, რამიწმა ის შესაფერი პატივით დაასაფლავა, აუგო სალოცავად სა- 
ცეცხლე საზლი, სადაც დღე და ღამე სურნელს აკმევდნენ. მერე მოუწოდა უფროს შვილს ხორშედს, მეფობა 
მას ალი , შესაფერისი დარიგება მისცა და შევიდ, ვისის სამარჯავმი, ჩაიკეტა კარები და უკან აღარ 

გამოსულა 1. 

    

, შინაარსი ამოღებულია კ. კეკელიძის ქართული ლიტერატურის ისტორიიდან, ტ. II, 
გვ. 51 55,



  

  

კლასიკური პერიოდის ლირიკა 
თამატიანი 

«თამარიანი» სახოტბო პოეზიის ძეგლია, რომელიც შეიცავს ძირაეთადად თაბარ მეფის ქებას. შედ– 
გება ის 11 ოდისა და 1 ელეტიისაგან. - 

«თამარიანას» ავტორი, ტრადიციული (ობით, არის ჩახრუხაძე. მას თავისი ოდები დაუწერია» სზვა- 

დასბვა დროს, სხვ»დასხეა ისტორიულ ამბებთან დაკავზირებით. თაზულების ცნობილი ტექსტი დამთავრე- 
ბული უნდა იყოს 1210 წლის მაბლობლად, 

«თამარიანის» ხელნაწერე”ს ჩვენამდე მოუღწევია XVIII--IX საუკუნეებიდან. გამოცემულია ის ეგქეს- 

ჯერ. პირველად გამოსცა პ. იოსელიანმა 1833 წ. მეორედ––დ. ჩუბინაშვილმა 1653 წ. მესამედ-–ზ, გიჯგი- 
ნაძემ 1682 წ., მეოთბედ––ნ. მარმა 1902 წ. («X6MიII ს იჯმკიჯიფივი, IV). მეხბუთედ-–ს. კაკაბაძემ 1913 წ. 

და მეექესედ––ს, კაკაბაძემევ 1932 წ. 
103 თამარიანი» თარგმნილია რუსულად შ. ნუცუბიძის მიერ (150XიწVX0X26–I6%8იფეიი, 1%42 წ. გვ. 

<163L 
კვემოთ მოყვანილი ტექსტი იბეჭჯება ნ მარ-ს გამოცემის მიზედვით, ნ, მარს ტრადიციული ტექსტი 

დაბეჭდილი აქვს სუ»მარცვლოვა5 ოთპ-ოთხ სტრიქონე?ბად, გარჯა 19-ე, 24-ე და 25-ე სტროფჟებისა, ზოგე 
სტროფი–ტაეპი ნ. მარმა ყალჩად მიიჩნია და ძირითად ტექსტში არ შეიტანა. აღნიშნული ცვლილებების 

გამო, ზოგი სტროფი ჩვენს გამოცემაში ოთბზე ნაკლებ ტაეპად არის წარმოდგენილი. რიგი დაბეჭდილი 
ტაებპებისა ნ, მარს კითხვის ქეეშ აქვს დაყენებული. ასეთებს ჩვენს გამოცემაში უზის საგანგებო ნიშანი (7. 
სტროფებსა და ტაეპებს წინ დართული პატარა ციფრები აღნიშნაეს «თამარიანის» ტრადიციული სტრო- 
ფებისა და ტაეპების რიგითს წუმერაციას. პირველი ციფრი აღნიშწავს სტროფს, მეორე––ტაეპს, წ. მარის 

მიერ ყალბად მიჩნეული ტექსტები დაბეპდილია ამ ქრესტომათიის დამატებაში. 
ლიტერატურა 

კ. კეკელიძე, ქაროული ლიტერატურის ისტორია, LI, 1941 წ., გვ. 219233, 

ნ მარი, ცდანი ძეელ ქართულ მწერლობაზე, ჩახრუზაძის ლექსები («ლიტერატურული მშემკვიდრეობ», 
5 1935 წ., გე. 257–-2ს9). 

პ. ინგოროყვა, ჩაბრუბაისძე, . პოეტი, შოჯსაური (ქურ. «კავკასიონი> 1924 წ, #M 1-2, ზე. 
271--319; X 3-9, გე. 58--79). 

4. ა. ხახანაშვილი, ქართული სიტყვიე”ების ისტორია, I, 1919 წ., გვ. 303--310. · 

5. ა. ჩაიკინი, ქართულ-რუსული ჰრთიერთობიდან (ჩახრებაძის მე-6 ოდის დათარიღებისათვის) 
(აკად. %. მარის სახელობის –.. ინსტიტუტის მოამბე, III, 1938 წ., ტვ. 13–-16+ 

6, I Mაჯაჯხ, 1063:86-L073#80XX6 010096014 ((X65CIMI M ხმენიLი 9 00 6M680-IVC 787980808 #010- 
ჰ0ო18>, #მ0»8 IV, :902წ., ზე. 28–-114. 

7.. II. IL7X76Mჯ80, 98X9წ7X90X80, IMXM8ი2883M%, გვ. 7--99. 

მისივე, X7013830185 # 200:09VMIL 006900080, 1947 წ. გვ. 201--237. 
მ. #.X6XCM850V%, 05005 X0 XC0ნ#M5 I078MV0X05 CX03C0800XV, II, 1697 წ., ზე. 305=311, 
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თამუატიანი 

LI 

მო, ფილოსოფნო, სიტყვითა არსნო, თამარს ვაქებდეთ გულის ხმიერსა! 

დიონოსისგან, ვით ენოსისგან სრულნი ქებანი ამ მძლეთ ძლიერსა! 

სოკრატ სიბრძნითა, სარამარ გრძნითა ვიყვნეთ, ვერა ვიქმთ საწადიერსა. 

უმიროს, პლატონ სიტყვა დამატონ, თვით ვერა მიხედენ შესატყვიერსა. 

არისტოტელი, ბრძენთა ტომელი, თუ არ, რა შესძლებს ენა ძლიერსა? 

ათინას თქმულა, სიღრმით დანთქმულა: ვერა ვინ სრულ ჰყოფს მას მეცნიერსა, 

გულისხმის ყოფა, გონება, ყოფა მისთანათათვის მაძებნიერსა. 

ეინ გული ესე სიბრძნითა სთესე, ანუ ვის ძალუძს შენგან მიერსა. 

პელეჰყოფ კადრებად ქებად დარებად, მქერეტთა ვაუწყოთ გონებიერსა: 
ღაწვი მწყაზარი––ა მულღაზარი! უგაეს ელობა ჟკრონოს ციერსა, 

ნაელვებითა მზისა ვნებითა ცისკროვნად ვხედავ შუქ მოსიერსა. 

აჰა მზიანად, მიზეზიანად მთვარესა გაკდი უნათლიერსა. 

ვსთქუ შიშით მკრძალმან: საღმრთომან ძალმან მობერა სიონს ბრძნად მეცნიერსა. 

მუნ თქმული მან ცნა, მაუწყა-მამცნა––მისა გასწავებდ და მის მიერსა! 
ა ფილასოფნი წინასწარ მგრძნობნი იტყვიან ჟამსა შესაქმიერსა, 

"ვიდრე მოხვალო მწადთა მიმყოლო, ღმერთსა თუ უნდეს სრულ-მყოფიერსა. 

–დასაბამს დადრკა, ცხადად არ დაღრკა, რისთვის მიდოიკა მისგან მიერსა, 

არამედ თვისა ერსა და თვისა მიდრკა მისდამი სალმობიერსა. 

ეწოდა მამად: ძეთა თვისთა მად სული ეწრფოლა მთავრობიერსა. 

დაყვნა რა წყალნი, ზეცისა ძალნი დაპბადნა ხანსა ერთ წამიერსა. 

სთნდა შექმნა ცისა შვიდ სვეტ-მტკიცისა ერთ.·არსებასა სამ-სახიერსა. 
მოსწონდა ღეთობა, წინა-განწყობა ღვთისა სატანას სალმობიერსა. 
"ქმნა ღმერთ-მთავარმან და მეუფემან: არ დაეფარა გულ-მეცნიერსა, 
ზეცით იოტნა, ამით იოტნა მისცა ნაყოფსა მას სიტყვიერსა. 

უკუნთა მთენი მზე-მთოვარ მთენი მნათობჰყოფს ყოველს ქეეყანიერსა. 
მითა ქმნა სწადა: ადამ მიწადა შექმნა სახესა თვით სახიერსა, 

მისთავე გვერდით ყოფად მის გვერდით ევა უცხოვლა სულ-ცხოვლიერსა, 

ამცნო მის ხისა--გამორისხისა, შორს ჰქმნა ნაყოფსა მას მანკიერსა. 

იწყო მაცთურმან მტერ-უკეთურმან წვევა ჭამადსა მოსამშიერსა, 
მზაკვრებრ ლაღნა მით, განქიქნა ამით: ღმერთმან თქეენ მსგავს გყვნა, გულის-ხმიერსა, 

შმითვე გვეუფლა ჩვენ დამონება ცოდვისა კაცთა ამ სოფლიერსა, 
“გამოგვაყენა საშვებლისაგან მიგვცნა უფსკრულსა უნათლიერსა. 

%შემართეს მართა, ერჩდეს მათ მცდართა, სცვალეს კურთხევა, უპოეეს "ერსა, 

უსმინეს მტერსა, სამოთხის გველსა, იმოსდეს ტანსა მადლ-მოსიერსა. 
ვინ შეჰქმნა ევა, განწყრომით სწყევა, ქეეშეჰკო კელსა ადამიერსა, 

რისხვით უბრძანა: «და აწ შენც სცანა–-პურსაც შენსა სჭქამდ ნაოფლიერსა” 

დასწყივა მტერი, საჭმლად სცა მტვერი, სთქეა: «ერთი თავსა და გველი ბრქალსა", 
"უმზირდეს მტერსა, რა გამოეხვნეს სამოთხესა მას საშვებიერსა.
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მაცთურმანც ომად დაუწყო, (ყთომად წამსა ზუთასსა ზხუთასიერსა. 
ვინ კაცი იწყო, თვით ნახვად იწყო. განზრახვით ის სჯის მოსპოლვიერსა: 

მისისა მჯკნისა ქმნად კიდობნისა ნოეს უბრძანა ქმნად გონიერსა, 
იძია შური, მით მოსრნა მკდური არსნი ურჩებით განდგომიერსა, 

წყლით რღენისა შთვილნი, კლვად შექმნეს შვილნი: დაუკლეს მტერსა მანქანიერსა. 
მითვე წესითა დაუწესითა მაცთურთა იწყეს საძებნიერსა. 

მყოფსა სიტყვითა ტყვიან ვიტყეითა თავითა ყოფად აღნათქმიერსა. 
სწყრებოდა თუცა, დავითს ეფუცა მისთა თესლთაგან საშობნი ერსა. 

იწყო ნიშისა ქმნად საშიშისა, მის კერძო მართებს კსნა მიწიერსა: 
მკვდართა აღმდგენი, ბრმა-კოვლთა მდგენი სრულად უვნებლად საწესიერსა. 

თავს იდეა ენება, ჰყო მიდევნება, მოკლა სიკვდილი, სძლია ძლიერსა. 

ადამ პირეელსა, შეჭირვებულსა სუფევასავე ღირსჰყო ციერსა, 
ღირსჰყვნა წარმართნი, წინასწარ მათნი საქმესა ღირსჰყენა მას მადლიერსა. 
ჰყოლა მოზენით, ბოხედნა ზენით, თამარ შუქ-მფენით ნათელიერსა. 

მისცნა დავალნი, კმელთა დავალნი, სკიპტრა მპყრობელჰყო აოსთა ზიერსა. 

სიტყეითა ზრჩევსა, ელვათა მრჩევსა, გცისკრობს მოხედეა მონაკმიერსა. 

მტკიცედ აქვს სჯული, სჩანს მართლ-მსაჯული, მას რომ უკმობენ ღეთის სახიერსა, 
უძრწის ავარი, სტურფობს ჯავარი მშვიდსა და წრფელსა და ლმობიერსა. 

1( 

სიბრძნით ჰქმნა ღმერთმან, სამებით ერთმან, ცა და ქვეყანა––არს მეცნიარი'-- 
მნათობთა დასი, სხვა ბევრ-ათასი, ჰაერით ეტლი ქართა ქმნიარი, 

დასღვა ბრძანება და ამცნო მცნება თვისად და თვისაღ შესაშინარი: 
აღრაცხენ ტომნი, მცთომნი, უცთომნი, უსიტყ-მოსიტყენი და მოუბარი. 

თამარ შენ გიძნობ! ასულად გიცნობ: მზე დაუვალი, შუქ-მომფინარი. 
მხიარულ იქენ! ნაქმარნი გიქენ: გესმნეს ნატიფნი და მშვიდი წყნარი, 

ელვა-ეთერი და სიტყვიერი დარმანის ველი ედემს მაღნარი. 
არს ცნობათ მოთხე, ვითა სამოთხე, წყლად წყალი მრწყველი, მუნვე მდინარი. 

სიუხვედ ზღვებრი, სიმაღლით („ებრი, მდაბლად მოწყალე, ჭვრეტად ნარნარი, 

მძლეთა მძლეველი,. თვით უძლეველი, კედრით კედრამდის მძლედ სასმენარი. 

ასეთი ესე არს ეს მოწესე, ჯვარითაც ღმერთთან მიმომთმინარი. 

დიდსა მსაჯულსა ამტკიცებ სჯულსა, ღმერთმან მით მოგცა მისი საქნარი, 

კაცები გმონებს და გიპატრონებს, ვეფხთა კლდოეანი, ლომთა შამბნარი, 
არსნი მზედ გკმობენ, შვიდნი გამკობენ: ვინცა შეგცოდა თავის საქნარი? 

ვერ მიგწედნენ ქებად, სხდენ თვითვე ვნებად პლატონის ენა, დაეითის ქნარი. 

თამარ წყნარი, შესაწყნარი, კმა-ნარნარი, პირ-მცინარი. 

მზე მცინარი, საჩინარი, წყალი მქნარი, მომდინარი. 

მისთვის ქნარი რა არს? ქნარი არსით მთქნარი უჩინარი. 

ვარდ-შამბნარი, შამბ-მაღნარი, ღაწვ-მწყაზარი, შუქ-მფინარი.
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გულო, აბა მო! დაუსაბამო თამარ ვსთქვა ნაოლად და ძედა მისად,” 
მზეებრ სავანე, სულის სავანე, თანგანმწყოდ ძისა, სწორად მამისად, · 
ვსძებნეთ ქნა რისთა? დღე ბნელ გნარისთა მითვე ნათლითა დღე ქნნად ღამისად, 
უმსგავსო პირი, იესეს ძირი, ასულად ეიცნი აბრაჰამისად, 

ცად ქკნნად უცადი, არს განუცადი ღვთივ განბრწყინვებად და კამკამისად, 
მქვრეტელთა ურჩნი--ვარდი ნაფურჩნი: გამცდელთა შეიქს მსგავსად დრამისად, 
სამყაროდ ისრის უწყალოდ ისრის ქმნადთა მცველია წარბ-წამწამისად. 
ზენათ ცხებული, გმირიც კვებული, მჯობი ყოვლისა მანეთა მამისად. 

ანათობს ის ოს, მით არცხვენს ისოს! შუქის კრთომადა შეუდგანისად-- 
ზნედა სჭირს ესა, არ ეტყვის ნზესა: «საპხარ მელოდე! სჩან მაღლაისად! 
არ ენა, სული არენ ასული შემწედ მესიას აღნათქეამისად, 
თვით დგას ეტლითა, მსწრაფლ-მომხვეტლითა აგარის ტომთა გულსა შხამისად. 

უცნი ავითა: უც ნიავითა საუფლო სული ჟამის ჟამისად. 

მწადდარე ძნობა, ვრცელად განბრძნობა სამუსიკოთა შენასხამისად-–- 
მითვერ, ვეგები: მით ვერ ვეგები––პლატონისაებრ შენასხამი სად? 

შენ მწუნობი ხარ მნათობთა; არის ასმენ, ლებ, არი დენ. 

შე5 შუქნი ელვა-ეთერთა, §ზისა ზწვერვალთა არიდენ, 
შენ სისხლთა შენთა ურჩთასა უზღო-უმსგავსოდ არ იდენ. 

აწცა ნათლისა ისარი მქვრეტელთა გულებს არიდენ! 

გვიან შენებრთა ძებნანი, რკინისა ჯამლთა შესხმანი.· 
შენთეის კმდა არისტოტელი, დიონოს წიგნთა შესხმანი, 

მსგავსად აქილევ-ატროელთა უმიროსისგან შესხმანი, 

ვერცა დამტევრობს სოფელი, არა თუ ჩემნი შესხმანი, 

IV 

ვინ არსე ბანი,––ვინ არს /ებანი? არა არს სათნი საჯელოენებად! -- 
მან ცათამ არის მან ცა თამარის და ნზე აბნელა მაცისკროვნებად, 
ადამეთ ერთა აღამ ეთერთა დასახა სახებრ მსგავსი ქონებად: 
არსა ღაღადი--რად არსღა ღადი სზე შენგან მოთმევად უეტლოენებ ად. 

შენ არე მთენი: შენ არე მთენი არ გგეანდეს შუქთა ჰაეროენებად. 
არა თუ ზევსი, არათ უზევსი, არ! შენ ხარ მნათი დაუყოვნებად! .. 
მისმიერ მისარ მისმი ერმისად––სხვათა მნათობთა მართ მინდ მკდოვნებად. 
არს ასულ-ტანი –-არსა სულტანი არა თუ ზინა 'სამაროვჩნებად, 

არამედ გარე არა მედგარე თეით და ხალიფას გამკიცზოვნებად. 
მეტ ყვის მით ენოს, მეტყვის; «მითენოს, წყუდიად რომელ სჩანს, -ვარდი თოვნებად!» 

არ აქა, მასდა არ აქამანდა არა ნარგისთა შამბი მოვგნებად. 
ეგე ნათ, ელი! ეგე ნათელი რა ნახოს, ზზესა აქვს ბნელოენებად. 

შენსა სადარსა შენსა -- სად არსამ--ვერა ვსქვრეტ ცხადად და. ნახსოვნებად.
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ჰე' ფილოსოფნი, დაწყებათ მყოფნი, გონება ვრცელნი რიტორთა წეევად, 

ელენთა შვილნი, ელადს სწავლილნი, ენა-მზეობდენ სიტყვითა რჩევად, 

ფსალმუნთა მთქმენსა შენსა სასმენსა ათ-ძალი ჰქონდეს ქნარ-სიტყვა რევად, 

“ეგრეცა მსგავსად ვერ გძნობდეს გავსად, ფერო, ეთერსა ელეათა სრევად. 

„თუ ეისცა უქი შენი კმა შუქი, ელე ანუ მზევად ანუ მთვარევად. 
არა გვგაეს ბნელი: ხარ საძებნელი ზხეეჭით და ნდომით შენამართევად. 

მესმა ათ ენათ: თქეენ გაათენით––ცუდად გაიქრნეს ღამეთა თეეად! 
ზენით მნათობი, ეტლთა მნათობნი არა მთად სქვრეტენ მართ ნამათევად. 

იტყეიან ფიცით: რაც ოდენ ეცით თქვენგან ნარბევთა სამყაროს რბევად, 

ცისკრობს მოხედვა: მოკლის, მო ხედ-–ვა!––ალვისა მორჩთა რტოთა მორჩევად, 
ამაეღრდეს ზიავინ რბოდესღა სხვა ვინ ნათლისა სხივთა დაუმალევად, 

გაბაო5ს ისო? რა გნახა, ისო ურჩთა გულებსა მახვილი ლევად. 

აჯა და ლოდნა ამით ხვდა ლოდნა მისთა გაძვრათა ელეათა ძევად. 

უბრძანა აქარს: გაქვს რაცა, აქ არს! სათნოა ღვთისა მით განრისხევად. 
რა ქნა ის აჯა, ქოლვით ისაჯა მენ მოხვეჭითა საკმართა ზღვევად. 
განატრო ელთა: უზძიმს ტროელთა არ შენთვის კვდარქმნა ელენთ სათნევად. 

ივგდითის მწვდარი “არს შვიდგზის §ცდარი, რომე სჩანს შენგან არ მონაკლევად. 
სამფსონ პალატად ჩანსვე ღალატად თავი დალიდას განაპარსევად. 
თუ ეთქვა რად დარად შენად რად დარად ანუ დებორა გაგულ-ქველევად, 
არ ჰქონდა ნება, არე რა შენება ნათელთა შენთა დასამსგავსევად. 

იყო ეთერი, მაგრა ეთერი არა ჰოქვა მასცა სულ ნახუთეევად. 
რამინს უშენოდ სტკივის: უშენოდ შვრებოდა ვისის ნამიჯნურევად: 
ოსანოს რეტი არს შენამქვრეტი: გმოს თავის ბედი, თმო. ნატანჯევად. 

სალმ)ა|ნ|ს სალმობად უჩნს სვე და ლმობად სხვათათვის ზხელქმნა ლხინ-უზახევად. 

უგავს შატბიერს გულად ლაყბიერს, ალათისა რად დაშვრა მოძევად. 

დასტირ კაენის ეს გეით კაენის ძმის მკვლელობისა დანაბრალევად. 
ამან თავი რად მართ აზავირად შექმნა ლეილის ნამიჯნურევად, 

ნებითრაღ რა- შენ გემუდარა შენ ანუ სამონოჯ მოგმართა ძლევად. 

წყალთა არსთასა, ძალთა სპარსთასა უძლოდ გიტყვიან, არ შეუძლევად. 

კაფაღ დაგესსენ. ქრმად რამე გესხენ: აწ ძვალთა მათთა დაჰკადეს რა რყევად, 
ერანს მფლობელი შეუფლობელი გახადე ნატრად ესრე ნასხმევად: 
ლომთა თავადად თქმული ავადად სხვაცა ვინმე სჩანს: ხართ ნამარზევად. 

ვიცით შარვანით მყოუნი არ ვანით, გაშას გასული ნაგაშპასევად. 
სხვანი მრავალნი დაუთვალავნი მდომელ-ტრფიალნი შვებისა წვევად. 
უცხოთა მაგით უვრეტითა შმაგით კალიბათა სჩა5 შეუსახევად. 
ფერით ამო მზე, გონებად მომზე,, სწორუპოვარი წყალ-ჯავარ ქცევად. 

ლაღი, მწყაზარი, არად დამზარი, რაცა კამს ურჩთა გარდასაზდევად. 
ითქმი უღამო, ტკბილ იუღ ამო მოწყალებისა ნაუფსკრულევად. 
სიბრძნითა სავსი; ყოვლ არ მოთავსი, ვინცა იპოვოს ნაორგულევად. 
არა მაგ ზნითა არამა გზნითა? მქვრეტნი ვინ იყოს სხეა დაუწველად?
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იცისკარებით: იცი სკა რებით შენთა ბროლ-ვარდთა ზრო ნაფუნჩევად. 
დრუნგილის ფიცრად მტკიცედ საფიცრად შენი თაეი სჩანს შუბლ-ნაელვევად. 
ატევრებ თმითა, სულისა თქვითა. ანატრებ, გნახოს, ვინ განაძ ლევად. 
ნებიერს პირსა მზე-დანამჭვირსა შვენის ნარგისთა განაცისკრევად. 

ა გრძელობს ყელი: დაუნაყელი სული ვის შერჩა მახვილ უკრევად? 

თუ გიქო ტანი, მოწმობს სულტანი, არ დამაჩნდების ცუდ ნამჭევრევად. 
ეთერთა მთენ5ი თქვენგან ნარცხვენნი შენვე გეძებენ ღონისა წვევად. 
ლხინი ითხოეენ: თეით რადღა პოვენ? გაუშეენ ჩინნი ეტლ-წანაგვრევად. 

იტყვიან მნახნი კმა-მაღლად მზახნი: ივლის ოს ეელსა, ჰგავს ნაჯუფ თევად. 
ღაწვთა არესა შუქნი მთვარესა; მელნისა ტბანი დგანან მორევად. 
ვნახე რა სახე––შამბნარისა ხე პინდოთა ცვად ჰყონ ნამუხთალევად, 
არ ძალ-მიძს ქება; მე დადუმება შით აღეირჩიენ აღვირ-ნასხმევად. 

თუ ძნობდეს ენოს, კვლავ დაიყენოს, პლატონ მუსიკის მწყობრ შენაკმევად. 
უკჯმნა უმაროს, სამფსონ და კიროს, აწ შენთვის აღძრა გამოსაკვლევად, 
იპოვნენ მცდარად და ვერ მიმხვდარად შენის მსგავსების ყოვლ-დამსახევად. 
ნათელწი უთქმან, შენვე დაგითქმან: თვალნი ვერ გსახვენ სხივ-შესადგმევად. 

VI 

ეიცი, გეწყალი: დამთქამს მე წყალი, ნოეს ნაკადი, მოქცევი ღვარი. 
რაღა კელავ მოეკვდე' თუ არა მოვკვდე, ვამაგალითო–-მე ოდენ ვარი. 
ჩემსა მოყმესა, ლომთა მოძმესა, ვის არად უჩნდის სახლი და კარი, 

დამმეტეს მქმნელად: გაიჭქრეს ველად, სადგურად ჰქონდეს ლომთა შამბნარი. 

მოვლის სპარსეთი, სხვა ქმნის ასეთი, სულტანი ნახის ცათა მცთუნარი: 

იგავნე უთხრნის, მეფენი უქნის, მათდავე სწორად მათი ლაშქარი. 

არვისად სწორად წავიდის შორად, ინდოეთს იყვის მისი საზღვარი, 

ამოვლნის ინდნი, ხანნი და ჩენნი, არა რად უჩნდის მას მათი ზარი. 

ატალას მოჰყვის, ქვეყანა მოსცვის, არ ეისი ჰქონდის შესაუარი, 

ზაზარეთს დაჰყვის, რუსეთსაც ჩაჰყვის, ზღვის პირით ჰქროდის ტაროსით ქარი. 

წავიდის კმელსა, იონთა ველსა-–მუნ, სადა მეფედ ზის კეისარი, 
მოვლნის ქალაქნი, ზღვისა ალაგნი, სრულად ეგვიპტე, არაბთა მკარი, 

ამანს მივიდის, თავი იდიდის, რა კამდჯის, მუნცა ქმნის იგ ნაქნარი, 

მოიქცის გარე, მოძებნის მთვარე, შიშ-ჰაერ პირი მნათობი დარი. 

მოჰყვანდის ქალი, საჩემო სძალი, მორცხვი, მორიდი, ბრძნად მოუბარი, 

მოყვასთა წინათ პირი ქმნის შინათ: ჩემთვის მოჰქონდის კმელთა ავარი. 

ოქროსა სწონდის, ტურფები ჰქონდის ფერად ფერადი მრავალი გეარი, 
ჰყვანდის მოყმები, მონა-მხევლები, თვალ-მარგალიტი, სუნნელ-ამბარი. 
ვერა შევიგნი, მოვიდის წიგნი: (მო––გლაზ!-––ველოდი; დამეცის ზარი! . 

დამტყდიან (კანი!) «კვლავ განვვლი ზღვანი», დავრჩი უსულოდ, მართ ვითა მკედა”ი. 

რა მას ვიგონებ, ვერას ვიწონებ, ველთა გაქრასა ოდენ მზა ვარი.
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გამობ თამარ მზესა, უმზესად ზესა მით, რომელ უცბო- ხა“ სახილველი. 
უკლებად სათნი გცისკრობენ ღაწენი, გტურფობს მოხედვა, ბროლ-ვარდობს ყელი. 

გაქვს არსთა წყალი-- თვით მე გეწყალი!--მშეიდი და წრფელი მოსახვეპელი. 
განცეიფრდეს არსნი, კმა-მაღლად მზაჩნი ა”ას იტყვიან: «ჰე საკვირველი! 

“თუ არს მთოვაCე, რად მზეობს არე? რად არა ოდეს შეიქმნა ბნელი? 
«ნუ თუ ელობს, რად დანთქმა გვღელობს? აწ მსწრაფლ გვეწეეის შარავანდელი?» 

სამყაროს სრული ედემს ასრული სჩანს შვიდთა მნათთა მანათობელი. 

კსნად ადამისად, შექმნად ამისად უწოდა ღმერთმან, თვით აღძრა კელი. 

სამებად ქსული საუფლო სული “მისთვის მოგბერა, არს თქვენი ზცველი. 

თუ არ ვინ იცის, მისებრ ვინ იცის მიწის ნაკოფი ეტლთა ამსვლელი? 

ბნელთა მთენოსა გკადროთ ენოსა ანუ უმიროს, ყოფადთა მცნელი. 

ანუ გთქვათ ისარს: ბრძენთათვის ის არს ასკილიპოსებრ გონება. ვრცელი. 

არ გგეანჯეს დარი, ხოსრო დადარი, საამ-აქილეე, დებორა ქეპლი. 

არცზვენ მოზეთა და მოსამზღვრეთა, ღეთად ზევსის ნაქვსთა ეიეთთა მთხზველი, 

მათ თუ ოცნებით, შენ ღვთისა ცნებით ითქმა საწადად ყოველთა მთქმელი. 

დადირთა მთოვნი, შენებრთა მცხო>ვნი და მუსულმანთა სიმართლით მსრველი. 

ურჩთა კლვად მკოდი, სულტანთა მგოდი, ხალიფას სვისა ჯვარითა მშლელი. 
ბობქარ ადარბის დასდვას დვინსა რბის ოდესმე ლხინთა საზღვარი ბნელი. 

სხეათა მძლევართა, ხარკთა მძლევართა ზედა სხვა შიში ჰმატს საშინელი, 

რომელ დღეს ტაოს მოემატა ოს, ისპირს და შარვანს. მოელაა ძნელი. 

არს ლხინთა მთმობი, მართ ვითა მგმობი ეფრემის ძირთა ისართა მთლელი. 

იტყვის: «მწვავს მეხებრ, მამცქეფრობს მე ხებრ დავით ძლიერი, მანე, უძლეველი!» 

მათ გულსა ალმით, მით გაგიალმით ქოსთავე თანა სანიჭ-საძღვნელი. 
თქვენი სთქვა რიტოს--ჯამა ჰყოს, ვინ სქურიტოს: „აქესმცა სუფეჯად ათასი წელი!" 

«წყნარი და მკრძალი, მოყმეთა ძალი, მეფეთა სკიპტრა-პორფირთა მცმელთ. 
თუ ქებად თქეენა ბრძნად ქმნეს მათ ენა გამომეტყეელი რიტორებრ მთქმელი, 
მაშა მე, ხელი, მაშა მეხელი, ვით ვანგელობდე და ცა ვსცნა ელი, 
ეინ აშენე ბრმათ, ვინა შენებრ მათ თვალთ შეუდგამი – ნათელი ბნელი? 

VIII 

ღვთისაგან ეგე, როს თამარ ეგე ნაკელოვნებად მისადენალი,. 
ანუ შუქითა, მსგავსად უქითა, ბნელთა ცისკრულად გამათენალი. 

არ ავი დია, არ რავი დია, ვიცით ნახული და ნასმენალი–– 
ყოვლითურთ უკლი, ერთგულთა უკლი, ურჩთა კვლად ზინდანს შემაყენალი. 

მეფე მთავართა, მფლობი ჯავართა, სოფლისა წყალთა დამაშვენალი. 

მიეც ქადილსა, სრულ ყავ წადილსა, ვახტანგს სწორებით შემასმენალი. 
ბობქარ მგოდები, მცდრად ნაწოდები, დავითის კრმლითა შემარცხვენალი, 
მით გააშვენე მით გააშეენე, რომელ გულითურთ მანაყენალი. 

მეცა. დვინები! მე ცაღ უინები, ვქმნა ნებითა, ვსჩადე მომახსენალი. 

მბრძოლთა მხარკემან გძღვნას მოხარკემან ელიჯათ ოქრო დასატენალი..
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კლასიკური პერიოდის ლირიკა 

"არ ეც წასარად, არ ეცნას არად ხალიფას, სისხლთა რად სდის ტენალი. 
ბრქნად ლამაზ ენით, ვინ ითქმით ზენით სწორუპოვარი მძლედ სახსენალი. 

მოემან გებით, მოე მანგებით ყავ ბაღდადიცა გასაჩენალი ! 
არსად არსა რა, არსად არს--არა! – შენებრ უკლები და საჩენალი. 

ბრძნად მაქებართა ვჭვრეტ მაქ ებართა: მა-შამსსა გავსო, მად გძნობენ, ალი. 
ანუ რა გნახო, რასა გასასო ნათლისგან კიდე სხივ განსაცნალი. 

IX 

იგავთ დამწესი და გმირთა მწესი იესეს ძისა მით ·გძნობს ებანი. 
ერმი რა გნახა, მსწრაფლ დაიზახა შენგან უკუნმან კარის ღებანი. 

ზევსმან მზედ გიცნა, სამყოფნი გიქმნა ლეონის ეტლოა: მოგირბევანი. 
ნარგიზნი გიც, ნა, ზეცას გზა გიქპნა--თქვენ: «ა გწყალობენ შენ ლომ ნებანი». 

არია კრონოს ენა გარდმკონოს,”ვარდთა გიდარნე ნაშენებანი. 

არ შენდა შექმნა, რაც ბრძენთა ექმნა თქვენზედ სიბრძნისა კელოვნებანი? 
მამამან ძე ჰყო, ძემან უკლებ-ყო, სულმან დაგისხა სიწრფოებანი. 

წამწამთა ხრანი ვისკენც ქმენ ცხრანი, ცხრა ათას ექმენ ნატირებანი. 

იპოვნენ წმიდად, შეგიცვენ დიდად სწორუპოვარი სიტკბოებანი. 

გტრფიალობს ლომი, აბესალომი, ეფრემის ძირთა ვის გხვდეს თებანი. 

ნებროთს სჯობს ძალად. ვსთქვა შიშით მკრთალად: დებორს ჰმატიან ახოვნებანი. 

დანთქა აბირონ, დათან საბი იონ––ორგულთა დანთქამს ძლიერებანი. 

უკლებობს ლაღი, მბრძოლთ გულის მდაღი, სპარსთა სისხლისა დანაკლებანი. 
ბედდიდობს მრავლად, აქეს სვე დიდ დაელად: პონტოს ზღვისითგან არს უფლებანი; 

უძრწის შამალი. მით სთქვა შამ ალი: მისკერძ მისტაცნა მცბიერებანი. 

ელტვის ხალიფა, იტყვის შარიფა: «აწ გაგვიცუდდა სჯულის დებანი!» 

თარშით და დალბით, ეგვიპტ-ალაბით სძღვნენ ნიჭად თავთა დამონებანი. 
მცრობსა აქილევს, ზბრძოლთა აქ ილევს, რა მძლედ ავადის მოკსენებანი, 

ახალო. ხვასრო, ბაღდადით სპარსო, ააევლესო დასვენებანი. 

რომელსა მშვიდნი ვერ გსწორეენ შვიდნი, წყალჯავარისა დაშვენებანი. 

უძლე ძლიერთა, ბევრთა სძლი ერთა, ოს ყვენ ბობაქარს მეოტებანი, 

ვახტანგის ტომსა, მას ვეფხებრ მხტომს»ა, მზისა გშვენიან გაჩვენებანი. 

არსად მოსრული შენოდნად სრული არა ყვნა თქეენებრ განკაცებანი, 

მდიდრად განძებად თქვენ მისგან ძებად გენიშნეს ლაშას ალმორჩებანი. 

არს უშიშ, ვითა მისითა შვითა დაუკლებელნი სრულნი შვებანი. 

რიტორებრიეცა ვსთქვა, ზენით ვინ (ა სხვათა ისართა დაარსე -ბანი. 
ენოს მწერლობდეს, უშურველობდეს, ვკრცა მან სრულ-ყვნეს თქვენნი ქებანი.“ 

ა ფილოსოფთა, გონებად მყოფთა ვერ შეუგნია თქვენ დაCებანი. 

დ ჯ (4 

თქვენ ას ენათა; «მზეო ზენათა თუმცა მზე ეთერს ნამტკიცებარე, 
მაგრამ კალ, იბი, რადგან კალიბი შენთა შუქთა სძლევს შუქ-მტაცებარე. 
ვინ ნახა სადა, ვინა ხასიდა შენებრ ნათელთა ბნელი მცებარე?
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ანუ ვის ესმის, ან უვის ეს მის. და არა იქმნეს განცვიფრებარე? 

მჭვრეტნი ვიტყვითა: «მქკრეტნი ვიტყვითა ანუ თუ სიზმრად ნაოცებარე?» 

ანუ ცნა ურად ან უ/სწაურად სოფლისა წყალთა დაზშვენებარე, . 

რადგან ცად ახვალ, რა დგან ცადა ხვალ ზოჰალი ეტლი, მთვარე მცებარე. – 

რომელ ვანება, რომ ელვანება შე5 ოდენ გქონდეს მაცისკრებარე. 
– არა გეთნია! – არ აგეთნია მნათობნი, მით ესცნენ დამბნელებარე! 

მანათო ვლითა: მანათოელითა ღაწვმულღაზარობს იგ გამღებარე, 
ვინა ტრედია? ვიხატრე დია ძედ ღვთისა შენდა ში(წოდებარე. 

ვის აქვს შენებრი--ვიპ!--ნაქვს შვენებრი, ქ,ეეა, გონება, სული სწლფებარე? 

ვინანი, სადა ვინ ანისადა მისთა მოყმეთა მარცხო ნზებარე? 

წუხად ანელმან რა სთქვა ან ელმან: დღეს მუსულმანთა მოსანთებარე. 

აგარის ერთა სალმობიერთა სხ>ვამცა ვენ იყოს სრეად შემძლებარე? 

არ მით ავნებდა, არ მითავნებდა, რომე სჩანს ლომებრ შემძაზება#ე. 

ოს დიდმან დავით ოს დიღმან დავით ფარეზ შემუსრა წინამგება#ე. 

მან გლისპი რითა? მანგლის პირითა ოდენ მუნით ჰყო მერტებარე. 

შენ მისნი ერნი! შენ მისნი ერნი გარნისს მაზისხმნა, მით შე მქებარე. 

შამბთა ვით ისრი შენგან სჩანს ისრი შენობისავე ძრწოლით ებარე. 

გამცრობს ერაკლე: სპარსთა ერ აკლე, მოსწვენ, მოLწყვიდე, ანათე ბარე. 
წაუღე რანი წა, უღერა5ი ყელსა დასახენ ჩამომდება4ე: / 

“მიუშვენოდეს! მიუშვენ ოდეს ამბერდად, რად ესთქვნე იგი მე ბარე? 

თუღა მე თქვენი თუღამე თქვენი აქილ-ოს ჰპოენე, მამაკლებარე, 

ვინ ეფრემს თევისობს, სიმკნითა ისობს, მბრძოლთა სისხლითა კმელთა მღებარე. 

იგი ვარდ გული იგი ეარდ-გული ხე ედემს რგული ნაშენებარე. 
ჯავარ ზოწყალე: ჯავარ მოწყალე, თურქთა მრისხანედ შემრი„ხებარე. 

აქამანდა ვით აქა მან? დავით, სხეამცა ვინ ჰგეანდა შეისრე ბარე?! 

ბერთა საჩენი, ჭაბუკთა მლხენი, ძმათა შვებისა მოუკლებარე. 

მეჯლიშთა შინა დიდებულთ შინა, ლაშქართ სიუხვით მამთოვლება#ე. 
ბევრჯერ ნაყოფად არსმცა ნაკოფად ლაშად თქვენპიერ ნამორჩებარე. 

ახალო პირო, მძლეო ნოსრ ეითა, ბრძენჰან მასახა ასურმა ისო. 

მკნეო და გმირო, ბობქარ ოარვითა ითხრის მგკოდებმან ფლასულმა ისო. 
ვა გაუხშირო მტერთა მოსვრითა, შენი სთქვეს შინა ასუ<მა ისო. 

ესრე ატირო გულსა მოკრვითა: კრმალა მოფხვრისა ნასურმა ისო- 

XI 

ისმინეთ არსნო, ირწმუნეთ სპარსნო! პირველითგანევე გვესწავა ღვთებად: 

დასაბამით–გან არ იყვნეს ცანი, ოდენ ქვეყანა მყოფობდა ზღეებად. 
მაშინ მან ერთმან უკლებმან ღმერთმან ერთი ბუნება ქმნა სამად თბებად. 
არ უცხოთა მით სუფევითა თვით კელითა იწყო, უწოდა ძებად. 

გაუწყე საქმე: ნივთთა შესაქმე სიტყვით ყო ზოლო თამარის ()ხებად: 
ნათლითა სრულ ყო, ედემს ასრულ ყო, ღამეთა ნათლად, ბნელისა (ცებად. 
უკლები ესე არს გულსა მ „ესე შიშისა ღვთისა. დაუვიწყებად. 

მაღალი, დიდი, უკლები, ზშვიდი, წრფელი, უცრუო, სცან უზაკვებად.
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ჯავარ მოცალე, ტკბილი, მოწყალე ყოველთა კაცთა განურისხებად. 

ურჩთა გვიგოდებს; ცითა ნაწოდებს დავითს უწოდა მეფეთა ძებად: 
ამან ეტლითა, მზის საქურეტლითა, მთეარესა ლები ამატა ლებაღ- 
მან -ახოვანძან, მძლედ სახოვანმან, კელყო ისლამთა (ცეცხლისა დებად. 

ჯაქეჭურთა მფქველი გამოჩნდა ქველი და აქილევთა დაუწყო ძლებად. 
ნიწMივ ომითა დაუშრომითა თურქნი განასხნა დაუყოვნებად. 
მან ათაბეგსა, ხეარაზნშას მდეგსა, კეთილგანრჩევით სჯულთ უდვა მცნებად. 

კაცი ძლიერი, მანე, მეცნიერი, შემძლე მელიქსა თვალთა ფერებად, 

შაშითა მკრძალი, ეაზირთა ძალი, მოგზავნა დიდთა ცხენთა ძღვანებად: 

უდრი ითხოეა, გზე მოითხოვა ბნელისა კართა ნათელთა (კებად. 

თვით ბრძენი სწვართა, მით მოიმართა მისდა დიდებად, გასულტანებად. 

მოყმე სვიანი, იესიანი, ლაშა აძებნა ლხინად და შვებად. 

ვერა დამატონ სოკრატ და პლატონ, გძნობდეს სამნივე ეფრების წყებად. 
?"აპეტოსესგან მოპოვნებულ არს ქვეყანის ზომა ქალდეველებად, 

“ვარსკვლავთ აღრიცხვა ზოროასტროსგან, ვერცა მათ კელყვეს შენდა დარებად. 
–არისტოტელმან მეძიებელმან თავი თვით მისცა საძიებელად.” 

XII 

ვინ სჩნდა საწმისად, მსგავსად აწ მისად წინასწარმთქმელი მოსწ-ვებულად 

ცად, საყდრად, ღრუბლად, ღაწვ. ბროლ-ვარდ-შუბლაა: თამარ შენ გიცნობ 

განცხადებულატ. 
სცისკრობ შენ ნათლად, ბრწყინვალედ სანთლად: მთიებნი რად ყვენ განქიქებულად. 
სახედ გსახობდეს, რა მზე ნათობდეს, მაშინკა ეთქმის დაბნელებულად. 

ვინ გჯობს ბედითა? რად აბედითა მზე შენმან შუქმან დამეტებულად? 

შე ვიტყვი. ფიცით: რაოდენ ვიცით, რად გინ ,.მაბრალობს, ესთქვა დაკლებულად 

შენი სიშუქე, რომელთა უქე? ვითამც ვინ იქმნეს მიბაძვებულად? 

ეინ მელნის ტბებად გთქვეს დასაზებად, გიშრისა სარნო დანატრებულად. 

ლელწამ „ტანისა საროსა ხისა მიმსგავსებულ ხარ განკვირვებულად. 

მე რომ თქვენ გნახე ედემისა ხე მართ სამოთხისა მიახლებულად, 

ღონე ვიცადი, ვერ განვიცადი: შენსა შუქს ეყეის დარიდებულად. 

ვნახე ინდონი, ვითა რინდონი, რომე სჩნდეს ზანგნი ალაღებულად- 

მე გული შენი ჩემად ვიშენი: თუღა მივიქცი, უსზნდი ზარ-ღებულად. 

არ დანეტია: მომკლა მე დია--ჩემი სიცოცხლე გაცუდებულად! 
ვამცნი გსწენელთა, მოსათმენელთა ნიჭთა ვით მიეკდი შენთ კელთ გებულად! 

ვერვინ გიხილა, ნახვად გიხილა ანუ გიქვრეტდეს გარეტებულად. 

თუ ვერვინ გნახის, ზით ივაგლახის: შეიქმნებოდის განცვიფრებულად. 
მოუბარისა მის მდუღარისა დილარგეთისგან აღშფოთებულად . 

თავსა კლვად სდებდეს, ხვეჭით ეძებდეს შენსა ნახვასა მიახლებულად. 

ვინ აშენე, ბდენ: სულთ აშენებდენ, სამონოდ მოგცენ ერთ-უფლებულად. 
უკვირდა შენი სიკეთე-შენი, სთნდა ყოვლსა სულსა განკეირვებულად, 

ეჩვენებოდა, მზედ ეგებოდა ეგ თქვენი პირი გაცისკრებულად.. „ ·.> –



“ ___ თამარიაზი  _ _ _19 ღედდ--–– ას –_– ლობ არაბული ა რავ ევგ– 

ე მოსეს; ფიცარსა, მთას ნაფიცარსა ეწერნეს თქვენი ძლევა გებულად. 
წ, გიწოდა შენ თვის, როკვიდა შენთეის პირველი დავით განცხადებულად. 

89. - “. 
გ თვალად. ძე მისი, შენ რა ესმ ისი, სოლომონ გკმობდა სახელდებულად: 
მმ, «ასულო ჩემო, მჭვრეტთა შემჩემო, სჩან სიკეთითა განშვენებულად!» 

ფიცითა სწამა, მისგან იწამა ღამე: დღისფერად განბრწყინვქბულად. ღ 

59, რომელმან ღამე დღე ჰყო --ვსთქვაღა შე: ჰფენს შუქსა მხეებრ გათენებულად, · 
90... · : 
ვ მოწყალე სული, მშვიდ-წრფელ ასული გიცნა გონებით მისა ცხებულად. 

მოუნდა არსთა, მიდთა და სპარსთა ერთ სამწყსოობა ერთ-უფლებულად. 

მოგყვა, მო ნებად--შენდა მონებად. აღძრნა ყოველნი თავდადებულად. 
ესჭვრეტ ნიშსა ცხადსა: თეით გულითადსა მისა სახელსდვა მოწოდებულად, 

მ.-, დავით მანე, ბრძენი, რომლისა ზენი 'ხდად ჰყოთენ ზესთა წარჩინებულად– 

ისვრის ისარსა, ვიტყვი: ის არსა ეფრემის ძირთა აღმორჩებულად. 

ვინ კრმლითა ბადრობს, უშიშ-უკადრობს მტერთა სერისათვის აღმართებულად,:· 
ბ, რომლისა ძემან, უბინდოდ მზემან, ლაშაყე გიმზო " წარმართებულად. 

9, ვიტყვი მას მზესა, ვინ' განუწესა ღმერთსა ღვთისაებრ შეყვარებულად, 
- -- შესა სანდომსა, ვახტანგის ტომსა, რომელ ენატრა მისად სწრებულად. 

ვითა იწადა, რა დაიბადა, სპარსთა სიმაღლე დაცადებულად. 
ს), მით ლხინი თქვენი იყენეს სამშეენი ალაბს და ზუშობვს დასულტნებულად: 

1, მოწონეს თავ“, სცნეს მათი ნავი მაშინ დანთქმისა მიახლებულად. 

სწრაფით მოხარკე: იქმნას მოხარკე თავის მონები მით შეძლებულად. 

თვით ამან დავით ქჩნნა, უნდოდა ვით, ურჩქმნილთა ძებნად მოწოღდებულად. 

1, ყარყუმს და არას, მით ზედა არანს როსტომ ებრძოლა ,თვით შეძლებულად. 

1 “ყოვლითვე მჯობენ სძლო დიდ, აჯობენ, ვინ სჩნდეს მას თემსა გამთავრებულად. 

სხვაცა სჩანს მათი შარავანდ-ნნათი მისგან ნაოტი დამონებულად. 

ჰმონებდეს ზღვანი, სიტყვაცა-მავნი: არვინ სჩნდა თქვენდა ასწორებულად, 

+, გამოჩნდა ზვავი, მძლედ ჰქონდა თავი, იბრდღვენდა მაეცებრ განძვინებულად, 

95... · 

)2 მდედრნი და ცუდნი, ძალ-შეჟზღუდნი კაცნი რამე ჰყვეს დატყვევებულად, 
"მათსა ძლევასა და აწ ჩეევასა გაეამაყნეს ალაღებულადა 

13,, ურიცხვი ერი, მოყმე და ბერი, წამოცავიდეს ამკედრებულად: 

არ ზარ-მოსულსა ეთქვა; «მოსულსა ქაფურსა ნახაქ გაბასრებულად!, 

სგ, . 
მ, , ბტყრდა! (ტეკადრე– მე შევქმენ ადრე მათტ ქვეყანა მრროკრებულად;, 

" რა გესმა მშვიდსა, საქმესა შვიდსა კელყაე სიბრძნითა, აპრ შფოთებულად. 

კ), უბრძანე სპათა: «ლხინად ელი სჯათა, რომლისაგან ვსჩანთ ნათელღებულად»!. 

1, უთხარ მთავართა ესე: ჰავართა მათ ზედა განმკნდენ გასახლებულად. 

10. განამკნენ მკნენი, თავის კვლად მთნენი თქვენთა სჯულთათვის სისხლწამებულად. 

დაასკვნეს ომი: წაუძღვა: ლომი დაეით დავითის მიბაძებულად. 

მკნედ და სვიანად აგარიანად არა გამრი სზდა გა ზი ვსებულად. 

15, ელნი ელწობდეს, ვინ სოკრატ ბრძნობდეს, იგია მისთვის შემსგავსებულად,
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98. 
15% გინა უმიროს, გულსა უგმიროს, ვის ძალ აქვს ცნობა განმარტებულად, 

ანუ ენოსა. მე, უყნოსა, რად ვინ ზაბრალებს, ვსთქვა დაკლებულად? 

16 მოუკდეს ზედა რა ზეჯის-ზედა ცხენს ლომი მელებრ დაჯაბნებელად, 
მართ ·ვითა ნახეს, მით ივაგლახეს, თავი მცდრადა ჰვემნეს ცნობა-ვნებულად, 

59. 
16,-, მათგანვე ივნეს, მით განიბნიენეს, განდრკეს მეოტნი განდიდებულად, 

თანა-მეყოფნი წარვიდეს მყოფნი, შეიქმნა შიში ზარ-აღებულად. 

17, მან იქალაქა: აღსრულდა აქა შენით აღთქმული თვით ქადებულად, 
თქვენგანმან ოცმან, ბევრისა მკოცმან, სძლო მათთა სპათა დამატებულად. 

100. 
17, არ იცის ერთ მან: ათასი ერთმან მით წარიქცივნა მიდევნებულად. 

მოჰმადის ტომნი უკრავ-უომნი მოსრნეს, მოსწყვიდნეს განქიქებულად. 
18, აღივსნეს ტყეითა, ლარ-პირუტყვითა: არ დარჩა კაცი არ შოებულად. 

ეზინაკს მულობი, არ შენაულობი, სეგორს დამქცევი ჰგავს შესწრებულად. 

101. 
10, უარ ჰყვეს თნებით: «არ მოვეთ ნებით! ვიყავთ უვნებლივს მოყვა ნებულად, 

ბვესმიან, სითგან იქმნეს დღესითგან მოჰმადიანნი მოყვანებულად. 
19, ჩვენ, ერნი შენნი, შენმიერ შენნი, ერთ-კმობით ვიტყვით განმარტებულად: 

«რა არს-ქმნა იყოს, ვირე თეით იყოს, ღმერთმან თქვენცა გყენეს ძითურ გებულადს 

  

აბღულმესიანი 
«აბდულმესია: საოტბო თხზუ ულებაა, რომელშიდაც შექებულია კლასიკური ბანის ქართეელრ მეფგჭი 

ები– თამ.რი და დავითი. დაწერილია ის იოანე შაეთელის მიერ თამ-რ მეფის სიცოცხლემი, დაახლოებით 
1210-–1212 წლებში. 

ოდის ხელნაწერებს ჩვენამდე ზოტღწევია XVIII-XIX სატკუნეტბიდაზ. გამოცემულია ის ექისჯერ: 
1838 წ. დაბეჭდა პ. ოო'ელიანმა, 1863 წ. დ. ჩუბინაშვალმა (ქრესტომათია, 11), 1093 წ. ზ. 2..ჭინაძემ, 
1902 წ. 6. მ რმა (ოშიჩიუს 8 იზვMნდ58%9#M», IV), 1913 წ. ს. კაკაბაძემ («ქებანი დავით მეფისა დავით მწი« 
რტბს მიერ), 1929 და 1922 წლებში მ. ჯანაშვილმა, 1932 წ. ს. კაკაბაძემ. 

«აბდულმესიანის, რუსული თარგმანი ეკუთვნის შ. ნუცუბიძეს) II885X638, #რ6XV7X-M600%%, 1942 წ. 
ბა. 33-11: ქვემოთ მოყვანილი ტეკსტი იბეჭდება წ. მარის გ.:მოცეშის მიხედვით (ნ. მარს ტრადიციული 
ტეკსტი დაბეპჯილი აქვს ზუთმარცვლავან ოთხ-ოთხ სტრიქონებად). 

ლიტირატურტა 

4 პგკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, II, 1941 წ., გვ. 233--:247. 
მისივე, კომენტარები «აბდულ-მესიანის» ზოგიერთი ტაეპისა («ლიტერატურული ძიებანი”, 111, 

1947 წ- გვ. 561--374). 
ა. ს 'ბარამი იძე, ნარკვევები ჭართული ლიტერატურის ისტორიიდან, 1, 1945 წ, გე. 105--254, 

353- 400. 
ა. ს ახანაშვილი, ქართული სიტყეიერების ისტორია, 1, 1919 წ., გე. 251--259, 

მ. ჯანაშვილი, თამარ მეფის მეხოტბენი (ზაზ. «ტრიბუნა» 1923 წ., M#M 462--464). 
ს, ყუბანეიშეილი, იაბღუულ მესიანის ახლადაღმოჩენილი "სტროფები (აქართველოს სსრ მეც- 
ნ/ერებათა აკადემიის მოამბე. ტ. V, # 0, 1944 წ., გე. 8.9–654). 

9M. M86ი ნ, ხი890ი--ი?პა80X06 010000 («1 6MCო2 2 900910M08ი52, =8. IV), ბვ. 1–--27. 
II. LI70X»6C65#8C, III8იI21»M, #61V8-Mიციოით, 1942 წ., გვ. 1-49, 115135. 
მისივე, ნჯCI895IM # 302095090 009060880, 1947 წ., გვ. 170-%901. 
+ 18Xგ8იი, 09500=9 90 861:009X ჯი)ე=I80%M0# 010900900X#%, 1I, 1897 წ. გვ. 232-243, 
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“ახდულმესიანი ჯი 

აბ?ულმესია 
სამებით ღშერთმან, არსებით ერთმან, მომცეს მე სწავლა თქეენდა შემკობად! 

გიძღვენ ქებანი: მწადს აქ ებანი დავითის, დაეით ვსჯდე მუსიკობად. 

მესმა ზევსური: რა ენახე, ვსური, რომ სიტყვა მეთხზნეს მე მისა ძნობად, 

მუნ გულის-ხმობით თვით გულის, ხმობიეთ კარის სიბრჭაისა სულელთა ცნობად. 

შემოკრბით ბრძენნო, ათინელთ ძენო, დავითს ვაქებდეთ მეფედ ცხებულსა, 

კრიატს, ალაბს, მაღრიბს, ეგვიპტეს, მაშრიყს ჩინ-მაჩინეთსა, თარშის ქებულსა! 

რომბელნი ელნით, რომელნი ელნით თაეს სოკრატისებრ სწავლით გებულსა, 

ვარსკვლავთ-მრიცხველნო, სხვათ ბრძენთ მკიცზხველნო, ვერ ძალ-გიძსთ ქებად, 

თავს ჰყოფთ ვნებულსა, 

ძე ადამისი მსგაესად ამისი ვისცა ეზილეონ, მამცნონ სად არი? 
ღმერთ1ან სამოთხით მოგეცა სამ-ოთხით ეთერ ბრწყინვალე, მზეებრ სადარი. 
აღმოსავლეთით და დასავლეთით სამხრით ჩრდილომდის პპოონ სადარი! 
ზესკნელს ქვესკნელით და გარესკნელით უკანასკნელით უფსკრულს ადარი! 

ვგიწყოღა ქებალ, ძლივ შეკადრებად: მსმენელთ ვაუწყო ქვეყნის მპყრობელი, 
მკნე, ლმობიერი, ქველი, ძლიერი, ჰაეროვანი, მტკიცედ მფლობელი, 
შარავანდ-გმირი, ორგულთ გამგმირი, მტერთა ქვესკნელად დამამხობელი, 
რიტორი, ბრძენი, მეფეთა ძენი, ასპარეზთა ზედ მსპარაზნობელი. 

და ვით ისა-და? დავითისადა ეფუცა უფალს სიტყვა-მტკიცედა: 
«ნაშობნი შენნი, შენ მიერ შენნი, დაესეა მსაჯულად საუდართა ზედა». 
ესე მისითა! ე სემი სითა––კურთხბევით უფლებს ძალთა შემწედა? 
აქა მით მორჩი, ა ქამით მორჩი სატუხელებრსა, ართუ არედა. 

არ იონათან, არიო ნათაწ, ეინ ქმნა მას ზედან ზეთმცხებელობა, 
დაცხრა, დაყუდნა, მისგან განცუდნა უგლიმთა ბორგით ზარმცემელობა, 
დავით ძლიერი, მკნედ საშინელი უფლებს და მთავრობს--ურჩთ შენწველოზბი, 
გგონებ მაქსიმედ: ჩეძოვის მაქს იმედ-–მისგან სჯულისა დამბექდველობა. 

კმობს ღმერც ხალისად: ა მერცხალისად, კმა ტკბილმკმობარედ, იპდონგისად, 
ნაძვი ლიბანით, სარო ერმონით, ფინიკაჯ ზრდილი ენაგდიმისადა! 

ნერგად ვარდისად იერიქოსად--სხვამც რა ვახსენო მსგავსად ამისად? 
დასაფიცარი ასა-ფიცარი, დამამტკიცარი წინასწარისად, 

„ ბოლუქ.ბოლუქად, მყის სასალუქად ბრძენი რბტორებს მისთვის სამ-ოთხათ, 

მირონ-გუ5დრუკად, შტახსად, კასიად, თაფლად, მანანკად, სძედ თქვეს სიპოზით, 
ოქროდ სემურად, ალეად ქამურად, ავად-კინამოდ სარდარ-სარო ხით, 
ნარგიზ-ლავროტი, ია-მაკროტი მისთვის ამსგავსეს, რომ არს სამოთხით. 

გავსილო ამით, ჰგავ სილოამით შეცოდებისა ბიწთა წარმღვნელად: 
ვმოწმობ სულებსა დასახულებსა, სამარადისოდ სჩნდე განუხრწნელად. 
მკნე ხარ ასური, მჭვრეტთა დასური, ალვის ხე ტანი რტო. განდენილად: 
გხედვენ- რა' ღამით, მოსრნეს რაღა მით, მიწევნულ იქმნენ თვით სიკვდიდ ქმნილად. 

მზრდელ არს მონათა: ზეცით მონათა ივლისის მზემან ზედ ლომთა ჯდომით. 
ტომნი და ერნი, ყრმანი და მღვდელნი ადიდებდიან შვებით და ზლდომით.
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არიან მკეცნი, მთანი და ბორცენი, მაღნარნი, ველნი მისთეის შევრდომით. 
შემუსრავს, შეფქვავს, თხემსა ვის ერქვას ჭქურად ჩაფხუტი, ორგულთ მიწთომით. 

11. დავით მეფესა მტერთ სისხლ-მჩქეფესა, უკვდავთ წყაროსა, ცის საშყარონსა, 
სხვათა მძლეველსა, თვით უძლეველსა, კისკასად მქცევსა, ტანად საროსა, 
მზედ სახოვანსა, თვით ახოვანსა, ერთგულთა ხსსნილყოფს, მტერთ ეხა როსა, 
მკ5ედ ვისთეის ვიყო. სული გავიყო! უფალსა ჩემსა რამც გამყაროსა? ? 

12. აქვს მას დაბეჭდვით სმენით და ხედვით სიბრძნის დასაბამ-- შიში უფლისა, 

,ნათელი წრფელი, უზრწნელ-მყოფელი, შემწყნარებელი დავრდომილისა. 
ცუდ ყეის მან შტერნი, ორგულთა ერნი, საკმილმან ვით ქმნის ძალი ცეცხლისა. 
მოსე და არონ თხემსა დაარონ მას ალაბასტრი ნელსაცხებლისა. 

13, უსწრო'ხარანით, გაიხა რანით: მით მწიკელის მკლებ არს, არ დამატისა. 
მსგავსა მანტისა არამანტისა, უფროს მტკიცეობს ანდამატისა. 
უფალთ მთავარი, მჭერ სამთავ არი, სამსაჯულოსა სრულად მათისა, 

სწორად არს მზისა, კირჩხიბსა სისა: მთა ვერად სწორავს არარატისა. 

14. მადლისა პური, სიბრძნის სადგური, მკედარი ღვთისა სამ-ხატოენისა, 
უზვერლებითა, სუნნელებითა მსგავსი არს იგი სამ-მირონისა.. 
ყნოLა შროშანთა, მღერა შროშანთა: კმანი (კუდ იქნნეს საფირონისა, 
ქვეყნისა ზღვარი, ჩრდილო და ბღვარი, დავლონ, ეის ძალუც მისებრ პოენისა? 

15. ზირაქს კრონოსით, ზინონს ენოსით სწავლა დაებმის: ბრგვნილჰყოფს ენითა: 
ამათ ძალითა რომ ათძალითა ორღანო უძნონ, ებან ებნითა. 
უთრუთ-სჯამით ზაალსა ამით განქიქებულჰყოფს ძლიერებითა... 
სალიმ და თური, ძალთ უკეთური, როსტომ, ვერა ვსცან, სწორაგს თუ რითა? 

16. ძირით მისისა ბესესისა შეილი მართალი იშვის ცხორებად, 
"ქალწულ-წმიდისა წილხდომილისა საქართველოსა მეფედ წოდებად. 
სვეტად სჯულისად, ზღუდედ სულისად, აგარის ერთა ცეცხლთა მოდებად: 

ა ხალიფასი ახალი ფასი მრავლად მოერთმის თავთა მონებად. 

17. იკითხვენ, სწერენ, თაყუმსა სჩსრეკენ, რამლს ჰკვრენ, არჩევენ ბედთა მათთაგან: 
«ჩვენ რომ გვესმისა, წყაროდ გეესმისა სამოთხით წყლისა ცხოველისაგან» 

ვსთქვა მე აწ ვითა, რომ იქმნეს წვითა მნათობნი მძაფრად სხივთა მისთაგან? 
ხედვენ მზერითა! «სწორად მზე რითა» – პფიცეენ–-«მირიდა თვისთა სხივთაგანI» 

18.. დოვლათ-სეიანად სუფეეს, მზიანად შეიდთა მნათობთა გარმო ზღუდეითა: 
განათლდა არე მისთვის ვით მთვარე, როს განხმულ იყოს ცანი კომითა. 

ხილვა, მეფისა მქვრეტელთ ეფისა––თვალნი მაღნიტზედ ფოლადოზითა. 
ლხინად გვეყოფის არ გაგვეყოფის: არს მიწყივ შვებით და განცხრომითა: 

19. მაჯედრად ქველობით, უძლეველობით, სახედ უსწორო ანაგებითა. 
უფლად სპასპეტთა, თვით ქალაქპეტთა: აქვსლა გოდოლნი ანაგებითა:. 

„ მშვილდთა მაზრაკა უქმნა მტერთ რაკა გულსა უწყალოდ ანაგებითი.; 
“' ცუდჰყოფს მისანსა ტილისმისანსა ზრიზმოსთ კითხვითა ანა გებითა.
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20. აღვსძრა. ბაგენი ბრგვნილად მაგენი გულისხმის ყოფით შესხმად ქებისა 
მაღლისა, მკნისა, ბრძენთა სეხნისა: აღმოთქმად ვიწყო ნეტა რებისა? 

გოლებრ მწთოლვარე, არად მკმოლვარე, სამართლიდ ღირსი ნეტარებისა, 
არა სთნავს რისხეა. გესმის? არი სხვა: ნამდვილ ჩვეული მოწყალებისა. 

21. ესა მართალი: ე სამართალი ხეს შეიქმს კმელსა წყალმომდინარედ. 
აქეს მას ტრიონი სანატრიონი საწმისისაგან სამოსად გარედ. 
აწ ესე ლომი: თვით ე სელომში მისთვის აღეგო კეთილ სახმარედ. 
წყლად არს გეონი, ვინ ლეგეონი პირდაყოფილ ჰყო უქმად, მედგარედ. 

22. აქს სასოება მას, სათნოება, სარწმუნოება სიყვარულითა. 
მადლთა ტალანტი სავსედ ბალანტი შეუკრებიეს თვით სურვილითა, 
ქველის საქმითა ეკვირობ აქ მითა, რაც ოდენ მესმის იდუმალითა. 
უსხეულონი ზეცისა ძალნი მისთვის იშვებენ სიხარულითა. 

: 

21. აფთონს პბრძავს ათენს: ესრეთ გაათენს წყედიადსა ნათლად სხივნი მზისანი. 
კაცმან სულელმან და უსულელმან ეერ გულისხმა ყოს მისი მისანი. 
ფშვის და სუნნელობს, თვით მომცემელობს ჩვენდა სიბრძნესა: მადლნი ღვთისანი! 
კაცსა შერისხდა, ნამდეილეე მიზედა მას სალმობანი სიკვდილისანი. 

24. ჰბრძანონ სამალად, ართუ სამალად: ელი ამო სით, ეს რომ არა მით? 
მასთანა შო რად–ართუა შორად -! ელია-მოსით, ესრომ-არამით. 

ლად ჭერითა, რისხვით ჭერითა ელი ამ-ოსით, ეს რომ.არამით. 

მას არა რითა! მასარარითა გლია მოსით ესრომარამით. 

25. ვით უძლოთ ქებად, შესსმად, დიდებად თქვენდა, მსაჯულო სიმართლისაო! 
მთავრობ და სუფევ, ათავისუფლებ პერობილთა, ბრძმედო სიწმიდისაო. 
მენანდარ გიცნობს, ოქრო-კმად გიძნობს, სამუსიკოო ზირაქისაო. 
არსება გმზეობს: მის მიერ გმზეობს წიაღი გულის აბრამისაო. 

26. სარ უკვდავება! ვით უკე დაგება, რაც ძალმიძს, ქებად ვიწყო მწადენი: 
ტურფა სახითა, ცხოვლადსა ხითა მოყმე, მკნე, უხეი დაიბადენი, 

სიბრძნის ასირად, სწავლისა სირად გარეთ მოგეთხზნეს რიტორთ ბადენი. 
აწ ამე თავსა! აწამე თავსა ღეაწლი, ვეინ უწყის, თუ რაოდენი? 

27, ზეცით ხარ ·ნათლად, ბრწყინვალედ სანთლად: ჩვენ თქვენდა ქებად სიტყვა 
რად ურთით? 

მსრველ ბარბაროზთა, მძლედ სარკინოზთა ჩაფხუტ-ჯაქვ-ჭქურით ჰოროლითურთით. 

ხსაკებრ პირმშობ, კურთხევით ნიშობ, მელქისედეკის ლოცვით ზედა მთით. 
ესავისითა. ეს ავი სითა? მაუწყონ მთქპელთა თუცა 'რათურთით. 

28, ვისცა უგბირეს, მისთვის უგმირეს არს ეს ყოველთა თვით-მპყრობელთასა, 

ღვთისა სამ-მზისა, ვინ ზესთ სამ ზისა–ეთერთ, სამკაროთ და ღრუბელთასა. 
ზღუდეთა კარი, მადლთა ფუტკარი უტკბესად სძისა გოლეულთასა, 
შემუსრავს ბაალს, მოლოქს, და ქამალს, ასტარტის კერპსა საძაგელთასა. 

29 მკედრობს ჰუნესა: გულად უნესა სათნოებისა ჭური რჩეული. 
ე საც ერია, მეხებრ ერია, რაზმნი შეიქმნეს სულდალეული,
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ქმნის რა წავარდი მყის განავარდი, ფერობს ვით ვარდი თვით დაცვარული, 
იხმარნის მკლავნი, კაფად მომკლავნი, აღმტაცებელნი, გრიგალ-ქარული. 

მტერთა მახვილნი იქმნეს ვით ცვილნი მახითა მითვე, რომელ დაარწყვეს, 
ექმნა წარმართსა ლდა ერსა მართსა განსახრწნელ, რომელ სრულ პყრობილ იყვნეს. 
რა მარზაპანთა და სპათა მათთა შერისხდა ლომი, თვით ნანვად იწყეს. 
მაშინ დავით მათ: მაშინ დავით მათ მრჩობლად სხეულთა სული განიყვეს. 

იყვის რა ზმითა, ურიცხვ რაზმითა გულის მდებელად თვისთა სპათათვის, 
გორგასლიანი, დავითიანი დროშა იახლის მსრველად მტერთათეის. 

არ ვექვ, ეგზომი ბრძოლა და ომი სხვასმცა ძალედვის მისგან გამართ ვის, 
მებრძოლთა გუნდნი ყოვლად ყენის ცუდნი: მა როსტომითა უმანე ძალთათვის, 

ვკმობ ვამეყ-ვისსა, ართუ მეყვისსა, როს იავარ პყო იამან ქვეყნით, 

აღმოფხვრა სული--ძე და ასული: რაც უყო, თქმევად ვის ძალ-უძს ენით? 
ვნახეთ ა სერი: მაზედა სერი მკეცნი, მფრინეელნი უწყლად მისევნით! 

ექმნა უწყალოდ, თვით ქმნა უძალოდ, მეფე გლახაკებრ ძონძთა მოფენით. 

თვით სულ იმონა კიღე ლიმონა?, მით გამოსცდიდა ლომისა მკლავთა: 
ალაგა მითა–ა ლაგამითა ცქაფად იხმარნეს ეტლთა მბრუნავგთა. 
ვის რისხვით უკმო, უტყვ იქმნეს, უკმო შიშით და ძრწოლით მომრთმევად თავთა. 
ბნელ ჰყოფს ყოველთა ქვეუნის მპყრობელთა ვით მზე დაფარავს სხვათა ვარსკვლავთა, 

აბჯარ-კრმალითა ვეფხებრ მკრჩხალითა მეხ“ ექმნა მტერთა ცით-მოსალოდნი. 
მიხვდეს სიბრმესა, დაკღეს სიღრმესა ორგულთა ერნი, ვითარცა ლოდნი, 

ა ქარავანი! აქ არა ვანი მეგობართაგან მათთეის საწოდნი, 

ვადიდებ კელსა ბრძენსა, არ ხელსა, რომ სცა მათ ნიზნად ბოლოდ საცოდნი, 

ეიტყეი ხვასროსა იმას--სხვას როსა!--, ერეკლესაგან ტყვედ შეჰყრობილსა, 
პირეელმყოფისა მის მეუფისა სპარსეთად ძელის წარმყეანებელსა. 
სთქუთღა ესეცა: მსგავსად ეს ეცა უღმრთოთა, შეიქმს თვით· ოტებულსა! 
კმათ ზე მისთვის! ამა თხემისთვის ნათანით ეძღნობდეთ ნელსაცხებელსა! 

„ ხარ კეისარი! ხარკე ბსარი სიმრიდრტთ ლაღი ჯიმშედ!? მფლობელი. 
მოსიმახოსა––მოს იმახოსა მახვილი თქვენი მტერთა მწყობელი. 

ჯაღა ცას ერქვევ, მოსრვით ასე ფქვევ, ბრქალი ჰქმენ მათზედ მერტ-მპყროზელი, 

ეპირმამენდ მეხი ––ავად რა მეხი, ორგულთა ექმენ დასამხობელი. 

კვერთხი მეფეთა, დიდ კელმწიფეთა, თვით გაქვს გებალით: სხვამც რად ეკვეთოს? 
ჯაქვ-საჭურველნი, ძნელ სასურველნი, მით სარკანოზნი მყის დაეკვეთრს. 

არმჯლი ლესული, მაზედ მკნე სული, ბარბაროზთ მსრველად მყის წარგემართოს! 
მკლავნი ძლიერნი, გმირთა მძლია ერნი, რისხვით მათ ზედა რომ მოგემართოს. 

შესამოსელნი, შესამკობელნი გმოსიან ტანსა ოჭქრონემსულნი, 

გვირგვინ-სკიპტრანი, ბისონ-მიტრანი, ძოწეულითა თანა შექსულნი. 
გაქვსლა პორფირთა შთაცმა, პოდირთა სამარაგდონი ერთგან ექსულნი, 
დიადიმითა: დიადი მითა ზეგარდამო გაქვს წმიდად ექ სულნი, 

თუ უქო სრანი შე ამას, რანი? გალავანისა შემკულობანი. 

მტილ-სამოთხენი, თვალთ სამოთ ხენი, ზედ ავაზანთა შექმნულობანი, 

" წ, მარით: თვით სული მონა. კიდელი მონა 1? ჯიმშედს.
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კართა სტოვანი, ერთა სტოლანი, იპოდრომისა განსმულობანი, 

სახშრად ლანკანთა, თანად პინაკთა ბადახშნით კელყვეს შექმნულობანი, 

ტასტ-საჯდომელნი მკამკამებელნი, სარდიონითა ზურუმზს შემკულნი, 
მისაჟრდნობელნი -–– ძნელსაცნობელნი სამოთხით ნაძვნი, თეით უდნობელნი. 

ოქრო-ვერცზლებრივ, ბრწყინავს ცეცხლებრიე კედელ-ყურენი ფიქლით ძერწილნი, 
ბიგრილიონი, ლიგვრილიონი ურთიერთობით შორის შთათხილნი, 

გვირგვინოსანსა, ჰორფიროსანსა უკდების პყრობა სკიპტრისა გელსა, 
ჟამი დილისა განასდილისა განბრწვინვებეულ ჰყოფს წყედიადსა ბნელსა. 

მიხვდეს მისრულნი, მისთეის მისრულნი, თვისთეის მისრულნი საქმესა ძნელსა. 
მე თუ კვლავ გაქო, ვიცი, კვლად გაჭო სხივთა ნათელი გვამსა უხრწნელსა. 

წყლად გთქვა წილოსად, უსასყიდლოსად სამოთხით ჩეენდა ქანდაკებულად, 
ოქროდ ოფასად, ძნიად საფასად, ყოვლად ყოვლითურთ ბიწშეუხებლად. 

სიწმიდის ბრძმედსა თეით განსაწმედსა გამოდნობილბარ ბიწშეუბებლად, 

თვალად ალმასად–-გავნოს ალმა სად?--, საფუძველ-ზღუდედ წაზნაგებულად. 

ვინმც იწყოს რიცხვი, იყოს ურიცხვი გოარი მათგან დანათვალითა: 
რიყე თვალისა წინ ნათალისა, წყალნი მგზებარობს შიგან ალითა, 
სჩანს მარგალიტი––ართუა ლიტი!– ოდენ ბურთისა საბურთალითა. 
აქვს ზარდახჩანი მას, ხე-ბაღჩანი ლუსკუმებრ მათთვის დასაკრძალითა. 

იაგუნდისა--სხვა რად უნდისა?!--ჯაშები იყვის, ლალ-ფირუზისა. 

აყვის პურქერთა სხეათ უცხოფერთა სიმრაელით დება თვით უ“იცხვისა. 
ბეგრად ძეს გორი ერთა საგორი ზოდი ოქროსა მისგან თლილისა. 
ისმის მგოსანთა, გით საფირონთა, კმანი ებნისა და წინწილისა, 

ეგრეთ ინახის შორის ინახის, ვით მზე სამყარო მანათობელი, 
მთვარის მშეენობით, ცისკრის მთენობით სხივ-მკრთოლვარებით მკამკამებელი, 
ცდემს დარგული სამოთხის გული, ციერთ უმაღლე, ქეეუჯნის-მპყრობელი, 

გეამცნებს სრულებით ღვთისას რულებით ჩვენთვის მარტივად სჯულის-მდებელი. 

გუნდ-მწყობრი დასი მას ბეერ-ათასი ყავს დიდებულთა, დიდგეარ თავადთა. 
იოსებს თვალად დიდ სამფსონს ძალად, სჯობს ნებროთს გულად ნაყოფი მსთვადთა. 
ცუდ ჰყოფს ვით ცვილთა ლიქნა-სიცბილთა, მზირთ სიბორგილით, 

საბრკით ძმაცვადთა· 
მისთვის მოვსწყდები, შეეირაცხები მსხვერპლად: ვემსგავსო (ცხოვართა კლვადთა! 

მზე მთოვარითა! ცა ვარსკვლავითა! შუქნი მიუხვაზნ მას ელვისათა. 

მამის ძედ არი სამგზის ნეტარი, მეტრფე საქმეთა სახელისათა. 

თვით ბჭეთა ბჭედი, მტკიცე ბეჭედი, მეწდე სიტყვათა სიმართლისითა, 

ერთა შემცველი, მტერთა შემწველი თანად შიშითა სასჯელისათა. 

სახედ. ეელისა: სახედეელისა მჭვრეტთა ვერ 'უძლეს განცდად სსივისა. 
მო, ე კალმითა! მოეკალ მითა, რომ უქმად სდეგით ხატვად სახისა. 
მისთვის წამალნი სჯობს, რომ წა მალნი! თვარ იქმნეთ თვისთვის მზახნი ახისა. 

მან იოსებსა– არ იოსებსა(-- სიტურფე ართო, თვით მსგაესი მისა.
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კლასიკური პერიოდის ლირიკა 

ალვის ხე ტანი, მსგაესად შემტანი აქვს კოწოლ-დაყრით კვიპაროზისა. 
დასწეავს სრულობით ჯავარ-სრულობით მზეთა: საკმილად ეშყი ეგზისა. 

სტავრა და ნახლი, არ ბილწ-ხელ-ნაზლი, მოსიეს ტანსა მჭევრსა ზეზისა, 

ვით მზე ღალიად, ეგრეთ მალიად მორბედად შავსა ტაიქს ზე 'ზისა, 

არ გასტებს ფიცსა, თვით დანამტკიცსა: 68ე მედ იყოსა. ანუ თუ არად. 

ძლევა მარჯვენით მოიმარჯვენით უფლისა მიერ ჭურად და ფარად. 
ექმნა ქუხილად, თვალთა წუხილად რაზმთა ურიცხვთა მეხ. გრიგალ- ქარად. 
ერი რჩეული, ნიჭთა ჩვეული, მისგანვე იქმნეს კეთილ-სახმარად. 

“ეარდო ფურჩვნილო, ცეართ განბანილო, ნერგო სეიანო, დავითიანო, 

ვინ კისკასია, სუნნელ-კასია, ბალასნად კმოლავ და ვით იანო, 
ეინ ხარ? ან თრაკი? ქეეყნად ანთრაკი უცხოდ აგებულ ანაქვსიანო, 
გონება ვრცელო, კელად ცნობა გრძელო მოთმინებაო იობიანო, 

ბანაკად საღმრთოდ, ერ-საზეპუროდ ხარ ღვთის-მეტყველთა მათ ჭქურვილთაგან. 

ექმენ საუმილად იყენეს ახშილად მზირნი ფარულად შორს ქალაქთაგან. 
მწარედ ლმობილნი, ეგრეთ ცნობილნი უღონო იქმნეს თვისთა სულთაგან. 
გულდრკუ-ხენეზნი, განმრყვნელნი ეშენი, აქიტოფელ ყენეს განზრახეათაგან. 

ატიკულისა, პატრიკულისა ხედვის უფალ ხარ სიწლოთ სიხშოსა. 

უთქვამს ებელთა მეძიებელთა შენთვის პროკლე და დიადოხოსა: 
«არვე თავს დებით ჯრ ვეთავსდებით სიბრძნისა ზლეასა დავით პირმშოსა/. 
ზინონ ზენანი, მოგვთა ზენანი მეუფედ გაზობენ პერიპატოსა. 

იმ ალვისა ხედ––იმალვი სახედ, მქვრეტთა შემწველყოფ მით მოტყინა“ედ. 
კვლავ ეს ხეული არე სხეული ლმობით პატიჟად ექმნების მწარედ. 
ებე ენიად: ე გეენიად ექმნა და მათ იქმს სულ ქვემდებარედ. 
მწირი და მსხემი, ეგრეთ_ დამსხემი, ქებისა ვიქმენ თქვენთვის შემკადრედ. 

მოხველ განრომით, მტერთაგან რომით სიმანითა აზმნობ მძლედ მორკინალი, 
სწავლის მოძღვარი, საშვებლის ღვარი, სიწმიდისაა ცხორების თვალი. 

ჰყოფს ანეულსა მყოფს ან ეულსა არ ოდეს ბიცად ერქვნისა ძალი. 
ხედავ: გაქეს მოხშო. ვაი თუ მოხშო წყალობის კარი ტკბილად მზრახვალი. 

რა მოიზარდე, თქით მოიბლარდე ნათლითა ყოვლის მპყრობელისათა, 
იროიკ, ბოღრატ, პარმენიდ, სოკრატ უფლად გთქვეს ზღვისა და კმელისათა, 
ფილოსოფთ რვისა გარდატვირთვისა მხედველ ხარ მსგავსად ებელისათა. 
ექმენ ედილად ყრმათა ე დილად განმბანელ შვილთა ემბაზისათა, 

გხკმობ მანასებრ, გიწოდ მეუფებრ, სიტყვით შეგითსზაე ქებას ჯეროვნად. 
ნათლად მნთებარე, წინამდებარე, სხივ-მომცემელობ ელვა-ცისკროვნად. 
ძალ-გულად მაკნეო, სვე-ბედით ქვეო ასპიტთ ცემულ პჰყოფ მტერთა ახოვნად, 

მყის მოამდოვრებ, მყის შეიქმ ცხოვრებ უჯეროდ მზახთა მდელოთა ძოენად- 

ლომს ძლიერება, მზეს ბრწყინვალება, მუშკს სუნნელება შენგან მიეცა. 

ყანდაჰარს შაქარ, მაღრიბსა ზარქან, ბარანს მარგალიტ-სადაფი ეცა. 

ქვეყნის მნათენი, მოკამათენი ბაზიყად გექმნეს სურვილით რეცა. 
წმიდათ მემწყობრე, მათთან მოსაგრე, ზეცისა ძალთა ხარ მოდასეცა.
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ვხედავ მა რტოსა გაშლით მარტოსა გვართა მთავრობით ზესთ საჩინოსა, 
კაცთა მკოდვისა და მამკოდვისა ”შეიწრებისა არ მომთმინოსა. 
სწავლის ებგური, უცხოთ სადგური, ნავთ საყუდელთა სწორავ ნილოსა, 
სიბრძნის უფსკრული, ენა რიტორი, მსგავს ხარ მთისა მის ეტონეოსა. 

„ თქვენ ინდოეთი, კვირინ-გუთეთი, არიელ-ფოტელ გერგესეველი, 
შიშეელ-მართალი, ციდა-მტკაეელი, აბაშ-შაბაში, ღვედკეც ნეველი,- 
ბასრი. ბარანი, ერახმან, ერანი გაქებს, გადიდებს ძნობით ყოველი -–- 
არდამი ეარდა, გლახ! დამივარდა ენა მართლის თქმად ვეღარ მგებელი.- 

ძირმტკიცედ გოდლად, ზედ კართა ზღრუბლად ცის კამარათა სან ხარ ზესთ მდეგად, 
ორგულთა მოსწყლავ, ძირითურთ მოსხლაე, ერთგულთ ექმნები ფარად და ზურგად. 

· ურჩთა ედომით ცეცხლად ედო მით შერისხვა თქვენი სრულ დასადაგად, 

საკმილთ არმური სწვაეს მათ, არ მური გუნდრუკად ერთმის ოქროსა რიგად. 

გვრიტთა მართვისა თვარ, აქვს მართ ვისა თქეენებრ სურვილი მეუღლობისა? 
წარ თუ წირულ ვართ, არ განწირულ ვართ, რადგან თქვენ გპოვეთ მზედ უფლობისა. 

მადლის მუშაკთა ექმენ ხორშაკთა მაგრილობელად სხეულებისა. 

მათ შეუძერელი, კლდე შემმუსრველი ლოდი ზარ მტერთა დაბრკოლებისა. 

თვალი ხარ ბრმათა, თვით მზრდელი ყრმათა, მშიერთა პური, უსახლთ სართული, 

მამა ობოლთა, მსაჯული ქვრივთა, შიშველთ სამოსლად მონიჭებული, 

მოხუცებულთა, შრომით რებულთა სიმტკიცის კვერთხად მისაყრდნობელი, 

მოგვფენ სიბრძნესა, წერილთ სიღრმესა თვით განგვიმარტებ მადლთა მთხრობელი. 

"მან უცოდველმან, ყოველთ მხედველშან, ზესთამან არსმან თვითებისამან, 
მიუწდომელმან, დაუწყებელმან, ნათელმან ერთმან სამებისამან, 
მამისა ნიქძან, სოფლისა ნი?მან, მის თანასწორად განსაზღერებულმან, 

გქმნა ცისკრად დღისა, მთიებად მზისა, ვარსკელავად ცისა თვით უბინდომან. 

65. ჰფუცე მონამა: ზეცით მონამა მანანად ჩვენთეის მწყერ-მარხილებით. 

67, 

68. 

69.“ 

გეცა სრა სრულებით, სავსედ სრულებით, თვალ-გოვარებით, ოქროს მილებით. 
მისგან ბოძება–ართუ მოძება!–-მრავლად ვიხილეთ ტკბილის გულებით. 

ჩვენთვის მთმობელად, დასათმობელად სანუკერად ეპოვეთ ესმარ-ხილებით. 

„ აწყა რომითა ა წყარო მითა ეს მოგეენიჭქა ქრისტეს შიერად: 
იტყვის იგაესა, ართუ იგ აესა, ზირაქის'მსგავსსა გულისხმიერად. 
მტკიცედ და მკვეთრად მისგან უკეთრად ნეტარ ვინპც იქმნეს ანუ თუ დარად? 
მისრულ მისრულა, მისრულ მისრულა, გული როს მქონდა სალმობიერად. 

სქერეტენ შეფრინეით მნათობნი ვინ ვით ხვექით და ნდომით – სულწასულებით. 
ეტყოდეს გულსა მისთვის დაგულსა: «რადგან დაებით, ბარემ სულ ებით!» 

თავს აბრალებენ, არ აბრალებენ, მყის გლოკად იწყეს ალვა-რგულებით. 
წამწამ ისროდის, ვერ განიქროდის, მზენი ლახვართა მისთა სრულებით. 

არს ”შეენიერად, არ ქვეყნიერად––ანგელოზთ სახედ დასახებული, 

მეფედ გებული, ლაღი, შეებული, თვით მხიარული, სამ-დიდებული, 
ნორჩი ალვათა, აკრთობს ჰალვათა, არეთა მთენი, ცისკრის ქებული: , 

მართებს, "რომ ცამცა“ ჰქონდეს მასცამცა სახლად, "სამყოფად განჩინებული. 

სჯულისა ლარი, ქვეყნის სალარი, გამდიდრებული ფრიად ყოვლითა! 

·:უწყის ყოველნი ჟამნი და წელნი, შეყინვა ნივთთა ცით მომგვრგელებულთა.
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ქვეყნის უფალი, მპერეტთ სატურფალი, საყნოსლად მათთვის სუნნელებითა. 
თვით ლომი გმირი: ნუთუ ეგ მირი თქეენ ჰგონოთ მისებრ ძლიერებითა? 

მტერთა რე წყალი და ნაბერწყალი მიჰფინის კმათა მისთა ალმურმან. 
განძვინვებული ცნობავნებული მესდატეხილ ყეის მკლაემან ძლიერმან. · 
სრბით სლეა უჯეროდ, ძნელგასამრჯელოდ” უქმნის «ისხვამან კვლავ მის მიერმან. 

ეცის ვის ის რა, გულსა თვით სისრა მყის განაწონის მან სახიერმან.. 

საფარველ ერთა, საძლეველ მტერთა მარტივად პბრწყინაეს თეალი სოფლისა, 
გონება ერცელი ყოვლგა5 მხედაელი ქრისტესთვის მთხევი თვისა ოფლისა, 

ნიჭთა მთხრობელი, წინა მსწრობელი, მადლით სპეტაკი უფროს ნათლისა. 

მისთვისვე ქმნილი, თვით განკუთვნალი, უფლადცა მხედი ნიეთთა ყოელიოსა. 

ცნობისა ნესტვი, ხვეჭქით საჭქვრეტი სიმაღლედ, სიერცედ, სიგრძედ და სიღრმედ, 

სჯულის ფიცარი ძნელ საფიცარი, მადლთა ბარძიმი ერთა განსაწძედ, 

მზე დაუვალი მყის დაუვალი არს შვიდი მნათი მას ზედ მოწამედ: 
წმიდად აქეს სული დასთა დასული სამყაროს ნათლად, არათუ ღამედ. 

მისგან ვითხოვო – ართუ ვითხოვო--, რათა სცეს სწავლა თბესა მცონა<სა. 
თვით აუარო: არა უარო ქვეყანათ ყოვლთა უფალ-მთავარსა: 

სამ-სახეობით სამ-სახეობით ხადი უფალსა და მაცხოვარსა. 

დაბანაკებით, აბანაკებით მკვირცხლად გვახილეებ მებრძოლთა ერსა. 

ვხედავთ სფეროთა – სამას ფეროთა საქმეთა მქმნელად ეალს სიფიცხენით. 
ცის საქანელნი გარმომდენელნი მადლისა (ვართა ექპბნეს მას ზენით. 

თვით მის აქაზის ნაცვლად აქა ზის ახოვნებისა სეეტნი მტკიცენით. 
ონორის დუქსა პირს აეად უქსა მყის შერისხეითა, მსწრაფლ სიმკვირცხენით. 

დრო შამოიგდო: დროშა მოიგდო, მტერნი დაკოცნის აოხრებითა, 
ბუკ-ტაბლაკობით საარაკობით მეღგრად იბრძოდის განწყაზრებითა, 

განცბუნვებულნი, განწბილებულნი უღონოდ შექმნის აბჯართ აკდითა, 

გამეხებული, გამარჯვებული იყო, იშვებდა ფუფუნებითა. 

ვაქებდეთ ერნო, ყრმანო და ბერნო საუნჯედ ჩვენთვის მონიჭებულსი 
ქრისტეს მკედარსა მკნე-ახოვანსა, პირად პირადად განშვენებულსა, 

ნათლად ბნელისა გარდმოფენილსა, ეთერთა ელვად დასასებულსა, 

სიწპძინდის ბაზმად არ ბილწად, კაზმად, ნათლის ემბაზად დაარსებულსა. 

ღმერთმან და ძემან, ღვთისა სიბრძნემან, ჰყოს ეს უაღრეს სულთა ყოველთა, 
ნათლად ცხორებად, არ განშორებად ზეცისა ძალთა, გუნდთა ცხოველთა. 
მნედ ტარიგისად, ვითარ იგი სად „ცხორებდა ჩვენთვის ქვეყნად ქეე-ველთა, 
აღაგოს ახლად, სწავლის თან სახლად--ასურვა ენა მისი მსმენელთა. 

ვსთქვა ფინიკელი, არ აფრიკელი-– მათ ჰქმნეს წერილთა მოგონებანი. 
კატამანეთო იამანეთო მისდა მყის ცუდჰყვეს მოგონებანი. 
გიკმობ რომელთა, გიცნობ რომელთა, ყურნი მომიპყართ--მო, გონებანი! 
მისთვისღა ქებით ხარ განქიქებით, ბიწი ეინ ჰპოონ მოგონებანი. 

ანდიბან მოგვშან, გრძვებითა მბოგემან, მისნობით კელჰყო ზაკვით ზღაპრობა. 
ეზშ?აკს ევედრა, სული შევედრა: მით ექმნა სრულად მათთან საგრობა. 
თქვენგან ქურუმთა მყის აქ ურუმთა მოლიდთა ცუდჰყეეს ბომონთ მოთხრობა. 
ძეგლად სჯულისად მართლ-მსაჯულისად დავით გიწოდა თვისად მკეიდრობა,
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დაწერა ქვითა და წერაქვითა, ანდამატისა ცვილ-მყოფელითა. 
მკნედ ჰასაკისა პავასაკისა წმიდათა თანა მომწერელითა. 

ტყორცა ისრისა მიკვირს: ისრისა შერკვირისაებრ უსრულთ ჰკლტნითა. 

სარკინოზთ ერთა სხეულთ აერთა ჰოროლნი მორფსა შიგან წევნითა. 

არაბ აშია! არ აბაშია--მეფე მორწმუნე კმელთა ნათელი, 
გულთა და სულთა თვით მათ დასულთა ებრ ბრწყინვალე ჰყოფს მადლთა სანთელი, 

ალვა მოზარდი: სოკრატ, მოზარდი ქებისა პოვნად ვითა სულელი! 

საბას რომისა საბასრო მისა: ზგმობარნი თავთა დრკუ განმსწავლელი. 

მაჰმადის სჯულსა გარდალაჯულსა, ბილწად საქიქელ-საბასრობელსა, 

სიძვა-მრუშებით, არა წძიდებით, ჩუკნა-ლირწებით სჯულთა მპყრობელსა, 
თვით მეზღაპრესა, ცუდ ფეღამბერსა, ღვთისა არ მართლად მქადაგებელსა, 
ეც მოსეს ხითა არმო სესხითა, მას ღვთისა მიერ მოსაძაგელსა. 

სთქეის სიტყვა მვევრნი, ართუ დუხჭირნი, მოსაქცეველ ყვის წარმართთა ერნი. 

მათ სატუხელნი, ძნელ საწუხელნი, სჯულნი შეუქმნის თავისა მტერნი. 

მისცის ყოველთა, ვინც იყო ეელთა, ადიდებდიან ყრმანი და ბერნი. 

მისთეის უგბილად, განსალიგებლად შეიქმნეს მდედრად სხიეწი ძლიერნი. 

შევიდ წვალებითა, შეცვალებითა იყვნეს ძველთაგან შობის დღის მზმელნი, 

სადუჰკეველნი, ფარისეველნი, მცნებათა სჯულსა არ კმა ყოველნი, 

წერილთ მომპოენნი, თვისით მომგონნი, სხვანი დღითი დღე ნათლის მღებელნი. 

ნაზარეველნი, ხუთოსინელნი მისგან შეიქმნეს პირდაყოფილნი. 

მაკედონიოს, დრკუ საბელიოს შეცთომით" ჰგმობდეს სულსა წმიდასა, 
მანი ეინმე ცით ეტყოდა რეცით გარდმოტანასა კორცთა მისთასა, 

სამუსატელსა და მომფსვეტელსა პირს დაუყოფდა წვალებათასა, 

სომეხთ მეფენი, მტერთ სისხლთ მჩქეფენი ღმერთმან არ ღირს ჰყო უფლებათასა. 

ვით ქვიშა ზღვისა, ცვარი წვიმისა ვერვინ აღრიცხოს თვითოეულად, 
ეგრეთვე ქება, მსგავსად კსენება მისი ვერ უძლონ თვითოეულად, 
სიმკნითა ბრძნობა და გულოენობა მისი ვერ უძნონ თვითოეულად. 
აღმოსავალი და დასავალი, მთანი და ბორცენი კმობს უფლეულად. 

მაშინვე ნახი თვით ეს ეენახი კეთილგანსხლული სორექთ მომრთმელი, 
ლეღვისა ღვისა კუროს თავისა წილად მურტისა გამომღებელი, 

ნამისა ცვართა გამომბუტკვართა ნორჩთ ქანდაკებით მსთვად სასთვლებელი, 

კეთილ-ნუჟრობით, ცუდ რიჟ-რაჟობით მკვრეტთ სატრფიალოდ დასალბობელი. 

უცხოთ მოყვარე, გლასაკთ მოწყალე, მსჯელი მსჯავრისა და სამართლისა, 
აღბორგებითა, აღშფოთებითა ძმაცვათა შორად წარმდევნელისა, 
შვიდის კრებისა დამტკიცებისა დამბევდველ გვექმნა–-–მათგან თქმულისა. 
მან ჰყო არიოზ და ეენომიოზს საბელიოზით შორს კვებულისა, 

სთქვა შემოქმედმან, ყოველთ მოქმედმან: «ვქმნეთ კაცი ხატად და მსგავსად ჩვენდა: 
ღმერთმან ღმერთთამან ძველმან დღეთამან, ვინ თანასწორად სულსა ავლენდა, 
არვისგან არსმან, თვით დამაარსმან, სამებით სრულმან თეით იმოქმედა, 

ნამდეილ ღვთაებით, საბაოთებით, ნივთთ შექმნულობით წარმოადგენდა.
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90. მისცა ყოველი –ართუ ყო ველი?--თვით მისმიერვე დაემოწოდეს. 

91. 

92. 

93. 

94. 

95. 

96. 

97 

უბრძანა ხისა კეთილ სახისა დაცვად ნაყოფი, ქამად არ ოდეს. 

უწყოდა ღმერთმან, მან სახიერმან, თუ სჭამდეს, თვალნი აეხილვოდეს. 
ურჩ ექმნეს ღმერთსა, უსმინეს მტერსა: მით მზე წყედიადად შეიცვალოდეს. 

როს ენა შვიდი, მათთვის დამშეიდი, საზრახელ იყო სულთა ყოველთა-- 

ასურთა, პინდთა, რომთა და სინდთა, ბერძენთა, სპარსთა, გოგ-მაგოგელთა, 

მაშინღა ნებროთ ქჭკვით სამისებროთ გოდოლი კელ ჰყო შენებად ეელთა, 

თვით გარდმოიქრა, სული გაიპრა, სატანჯეელთ მიხვდა სასტიკად ძნელთა. 

მცხინვარებითა ღვთაებისითა ფერი იცვალა თაბორს დიდებით: 

ელია მოსით ნათელ-შემოსით იახლნეს, სხვაცა სიმტკიცის კლდებით. 

ძრწოლით ხედვიდეს, განიზრახვიდეს, ვითარცა შეჰგავს მონათ რიდებით. 

„ამა ზეგარდამო მყის ყოვლად ამო მამისგან ესმათ ძედ საწოდებით. 

ერთ აღიფრტვინეს, თეით დაიდრტვინეს, უმადლოდ ექმნეს ქველის მოქმედ!'ა. 
აღბორგნეს ჯერკელად, აღშფოთნეს ჯერ კვლად, კიცხეით ბასრობდეს მას შემოქმედსა: 

ვინ იბანს კელსა--მე ეგონებ ხელსა–, ღვთის სისხლსა წყლითა ვინ განიწმედსა: 
სულისა აღსრად დასული სახსრად ღეაწლს აღასრულებს წინასწარედსა. 

როს შესა მესით, თვით მესამე სით, დაჯდეს განკითხვად სულთა ყოველთა. 

ოზვრიდენ ზღვანი, გრგვინვიდენ ცანი, ზარი გამოჩნდეს ცეცხლთა შემწველთა, 

მსწრაფლადღა სტვირი ძნელ-დასაყვირი წარმოადგენდეს სულთა ყოველთა, 

მაშინ გალხინოს, თვით მიგავლინოს თქვენ უოხჭნოთა მათ საშეებელთა. 

ქრისტეს სასძლოსა ვინმცაა სძლოსა, განწმედით ქმნილსა, განბრწყინვებულსა? 

თვით მას ედემსა, ნათლად მიმდემსა, პირეელეე შენთვის სახლად გებულსა, 

სასუფეველსა ყოვლად ცხოველსა საფუფუნებლად შენთვის დასხმულსა 

ვხედავ ჯეროვნად მარად სამოენად შენდა განკუთვნით განმზადებულსა. 

თუცა ვიტყოდი, ვუწყი: ვიტყოდი, ენამცა ბრგენილად დამეუბედოსა. 
ვის უთხრნე ჭირნი ძნელ დანამჭირნი ანუ სხვა ვინმცა მეიმედოსა? 

შეგეფეროდა, გმირო ქეელო-და, სულ კმელთა ფლობა სამეუფოსა. 

მა ლეგეონსა მალე გეონსა დაანთქმედ უყსა საუფსკრულოსა. 

„ შენ, გონიერო, გულის ხმიერო, თვით მეცნიერო მეფევ ძლიერო, 

მიუკდომელო, მიუწდომელო, მიუთხრობელო, წრფელ-სახიერო, 

განათლებულო, განასლებულო, განბრწყინეებულო მზეო ციერო, 

გალაღებულო, გალომებულო, კელაე გოლიათო გულლმობიერო! 

98. შე-მონაშენი–-მე, მონა შენი, ვგონებ––ყოველნი შენთვის შექმნულად. 

ნეტარ ხარ ყოვლად წმიდად და ცხოვლად ძალად და გულად, თვით არ დაგულად. 
ნესტორად მძლეობ, არა თუ ლეობ, დიმიტრის მიერ ძალ-შეზღუდვილად: 
აწე რისხვითა -აწ ერი სხეითა გზით წარუელინოს უკუნ-საქცევლად. 

“99, მე გლახ რა გიძღვნა? თქვენგან წარირღვნა ყოველი ბიწთა მომახველობა. 

ვინა იშვების, სად აღიზრდების,.რომ ჰქონდეს თქვენებრ ქკვა-მხედველობა? 
მოიმუშაკენ, ღვაწლით მოიმკენ სათნოებათა მჭელეულობა. 
ხარ სიბრძნის ვიზი, ნათლის ემბაზი, სულისა ქნარი,. ღვთის მხილველობა.
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100. 

101, 

102. 

103, 

104, 

105, 

106, 

107. 

მეფევ მაღალო, ქცევა-მდაბალო, ლომისა მსგავსო ძალად და გულად, 

ალვისა რტოო ყოვლად მარტოო, მპვრეტთ სასურეელო მოსარხეველად, 
ვარდზედ გაშლილო, ყორნისა ბოლო, ქმნილო სუნნელთა მოსაფრქვეველად, 

შუქთა მფენებო, თეით განმთენებო ზედ სამყაროსა, მერმე ქვე ველად. 

თქვენთვის დიდებით, ცუდ მიდ-მოდებით სიღყვა შევკრიბნეთ უნდო რამ ენით: 

ჰკამს შემეწია, თვით შემეწია მუსიკ-მგოსანთა მესტროლაბენით, 
არ მექმნა გული ესრეთ დაგული ცრებლთა ნაკადთა მიწყიე დადენით, 

სიბრძნის არდაგი, საკმილთ არ დაგი, წელთა მომერტყა სწაელის ბადენით, 

პირველ წერანი და აწერანი პალამიდისგან მოპოენებულ არს. 
სიტყვის-მგებლობა, ძნელ საგებლობა ზინონისაგან შემოღებულ არს. 
ტილისმ-მოგობა, არ ცუდ მბორგობა აპოლონისგან დამტკიცებულ არს, · 
მასთან ასკლიკოს ვეღარ მუსიკოს, თვით ქებად შენდა განლიგებულ არს. 

წიგნი მეფეთა, ქება-ქებათა, · ეკლესიასტე სარამარ გრძნისა, , 
დავით-იგავნი–– ვინ სთქვა იგ ავნი?-–სიბრძნე დიდისა სოლომომხსა, 
ლეეიტელთ, რიცხეთა, მსაჯულთა, ნეშტთა, ეზრა-ესთერის და ზირაქისა, 
მათთან ვრახმანი გძნობდეს რეა კმანი, ვერა დამატონ ქება ძალისა. 

ცეცხლი ბნელისა გარესკნელისა და წაჭლიანი მატლი ღრკენისა, 

მოსრეა ნეფხვისა, ძნელთა სეტყვისა, თოვლთა წვიმ«თა ღვარ-ნაფშვენისა 
ორგულთ ეწიოს! ვერ განეწიოს, ურჩი ვინც იყოს ტახტის თქვენისა! 

ღვლე გლოვისა ექმნას, გლო ვისა, ჟამნი მოუკდეს ცრემლთა დენისა! 

ტურფად შვენება, გამოჩვენება თქვენი დააჭნობს ყოველთ ყვავილთა, 
გიკმობს ენა მით სწაგლის ენამით წყლად წყაროდ მრწყველად ბორცვთა და ველთა. 
ახალო რომო, შენთეის თქეეს, რომო უფროს იქმნესო მყოფთა ყოველთა: 

ვნატრი ელადსა, თეით მას გელათსა, სად რომ დაჰკრძალვენ წმიდათ სხეულთა. 

გფიცავ მე მაღლით, რომ თქვენის გაყრით პკლებოდეს ჟამსა დღეთა ჩემთასა, 
სულნი და გვამნი და ჩემნი ძეალნი ქარქეეტებრ ჰქმნოდეს ძალთა მისთასა. 
მექინა გლახ გული, ყოფა და სული, მძაფრ მწყდრად მდებარე მორფ-სხეულისა. 
ეერ ვაგებ თქმითა, რომ ეარ სულთქპითა უსიტყველითა უფროს სსხეათასა. 

აელეყავ საქმესა ძნელსა რასმესა უგუნურებით, თვით სულელობით. 

ქებასა გრძელსა, სათქმელად ძნელსა ვერ უძლე, ვიქმენ ენა ბრგვნილობით. 
შესხმა-მკობანი, მუსიკობანი, ეუწყი, ვერ გიძღეენ თქვეენ საფერობით, 

მაგრა ვით წელილნი ქრისტეს მითელილნი მექპენ მადლობის შემწირეელობით. 

 



  

სატმირო ეპოსი 

როსტო მ-ზურაბიანი 

«როსტომ-ზურაბიანი> შეიცავს; «შაჰ-ნამეს» ეპიზოდს, «შაჭ-ნამე» აწუ «მეფეთა წიტგნო» ეკუთვნის ირა- 

წელი პოეტის ფირდოუსის (934-1027 წწ.) კალამს. შედგება ის ორი ნაწილისაგან; ლეჯანდარული და 
ისტორ-ულისაგან. პირველად ეს თხზულება შედგეჯილი ყოფილა ფალაურ. ენაზე, VI საუკ. ხოსროვ ანე- 
შირ». ნის დროს, «ზოჯაი ნამეს» სახელწოდებით. შემდეჯში, აბუ მანსურის (გარდ. 962 წ.) ხელმძღვანელობით 
დაზუშავდა ირანული საგმირო თქპულებე?ის კრებული, რომლის შემადგენელ ნაწილად იქცა «ზოდაი-ნამეცა 

პროზული «შაჰ-ნამეს) გალექსვა დაუწყია სამანიდების (X საუკ) პოეტს დაყიყის, რომელსაც მხოლოდ 
მცირე ნაწილის გალექსეა მოუსწრია. შემდეტში, 964 1010 წწ. შაჰ-ნამე 60 ათას ბეითად (წყვილ ტა- 

ეპად) გაულექსავს” აბულ-ყასიმ ფირდოუსი ტუსელ 
„შაჰ-ნამე ქართულად უთარგმაი:თ ჯერ კიდევ XII საუკუნეში, მაგრაშ ამ თარგმანს ჩვენამდე არ 

მოღღწევია. XV საუჯ შა1-ნამეს ქართულ ლექსითს ვერსიაზე უპჰუშავნია ძირითადად ო5 პირს: სერაპიონ. 
სოგრატისძე საბაშეილ-კეღელაურს და ხოსრო თურმანიძეს. 

შ:ჰ-წამეჯ ქართული ლეპმსითი ვერსიების ხელნაწერები ცნობილია XVII- XVIII საუკუნეებიდან. 
გამოცემულია ის ორ ტომად (( ტ. 1916წ., იუსტ.'აბულაძის რედაჰჭცაით; IL ტ. 1934 წ. იუსტ. აბულაძის 
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ტროსჭომ–ზუ#ჭაბიანი 
აკა ამხაჭი დღანხაწჭისი როსხტომისა და %უტაბისა 

1. დღესა ერთსა თავის წინა როსტომ იჯდა შექჭირეებით, 

მას მოუნდა ნადირობა, ცხენსა შეჯდა თავის ნებით, 
წელთ კაპარჭი შემოირტყა, წამოვიდა არ ყმა-ხლებით, 

და ნახა ველი კანჯრით სავსე, მას თამა გახარებით. 

2. გაეხარნეს უსაზომოდ, აუყეავდა ეარდი ღაწვი, 
ფიცხლავ რაშით შეუტივა, ლახტით უყო მკეცთა ლაწი, 

(ცეცხლი შექნა შესაწველად, დააყარა ეკალ-ნაძვი, 
და მან-- კანჯარი შამფურზედან,,––თაესა უთხრა: «კარგა შეწვი" 

3. შეჭამა და არას ეყო, ძვალთა ტვინი გამოსდინა, 
რაშსა მისცა საძოვარი, კრმალ-კაპარქჭი ედვა წინა, 

მან დაიგო მოლი ქვეშე,––არსად უჩნდა მტერი ვინა,–- 
და სასთაულად უნაგირი, დაწვა, ამოდ დაიძინა. 

4. მერმე მიხვდნეს შვიდნი თურქნი, მისთა მკვლელთა დაემგზავსნეს, 
ნახეს რაში ქალაშიგან, შეიპყრეს და წაიყვანეს; 
როსტომ ძილი მოიქარვა, რაშისათვის თვალნი არნეს, 

და ნახა, ცხენი ალარა ჰყეა, თუ სთქვა, სულნი გაეყარნეს. 

5. თქეა თუ: «საესე ,„აუგითა, შერცხვენილი სად წავიდე?!. 

აკრმალ-ქარქაშსა, მძიმეს ლახტსა, უპატიოდ ვით ვზიდვიდე?! 
აწ რა ვუყო უნაგირსა, მისად ნაცვლად ეის შევდგმიდე?! 

და რას იტყვიან ფალავნები,–-წაუღია ვისმე კიდე?! 

6. სჯობს, მირჩევნია სიკედილი სიცოცხლეს აუგიანსა» 
მკარს უნაგირი შეიცვა ტან-აბჯარ-დარაკიანსა, 
რაშისა კვალსა წაუდგა, ვლის ღამე, დღესა მზიანსა, 

და იარნა დღენი მრავალნი მინდორსა ქვიშა-წყლიანსა. 

7. სამანგანის კელმწიფემან ბრძანა თუ: «არს მღთისა ნება!» 
შეიყარნა დიდებულნი, როსტომს წინა გაეგება, 

ერთმანერთსა ესალამნეს, პილოტანსა ჰკადრა ქება: 

და «მიკვირს, რაში რად ვის მიეც, თქვენი მომრე ვეინ შეგება?!» 

8. როსტომს ჰკადრეს: «ვართ მონანი, ბრძანებისა არ ორგული, 

შენთვის გვინდა საქონელი, თავი, შვილი, ჩვენი სული" 

მან ტკბილითა საუბრითა დაუამა როსტომს გული: 
და «არ მინახავს მეომარი, ჩემთვის ომად მოკაზმული. 

9. ვიყავ მკეცთა სანადიროდ, მაეცნი მოვსრენ მინდორს მია, 
დაეშვერ, ვჭამე ცოტა რამე, დამეძინა ერთი დღია, 
რაშსა მივეც საძოვარი, უნაგირი ავიღია, 

და წამოვიდა გამოპარვით, აწ აქ კვალი მამილია.
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10. ფიცხლავ მონახე, იპოე, შენ საქმე გაგიკეთდების, 

ჰპოებ, კარგითა შემოგზღავ, რა() შენგან შემეკვეთების, 
რაშსა არ ვნახავ, მანამდის გული ჯავრითა მენთების, 

და მრავლად თავადთა თავები დღეს ჩემგან მოიკვეთების». 

11 როსტომს ჰკადრა კელმწიფემან: «საუბარი მოოიკსენე! 
მაგ საქმესა ვინ იკადრებს?! სახლსა ჩემსა მოისვენე, 
ჩემსა გმართებს მაემანი, ღამე ლხინით გაითენე, 

და ყეელა კარგად მოვა მღთითა, რაშა შენი შენ გიჩვენე!» 

12. პკელმწიფისა საუბრითა როსტომ ჭირნი ისუბუქნა, 

შინა წასულა დააპირა, მოყეარულად მონაბუქნა, 

თვალ-შავნი და ღაწვ-წითელნი მეჩანგენი ქალნი უაკმნა, 

და ტკბილად მორთეს ჩანგის ძალნი, მან მეჯლიში კარგი უქმნა. 

13. მას მოუნდა მოსეენება, როსტომ გაძღა ღვინის სმითა, 
ოკროს ტახტი მოუკაზმეს მუშკითა და ანბარითა. 
მაშიგ დაწვა, მოისვენა, დამაშვრალსა მართებს ვითა, 

და კარსა ზედა მონა მოდგა, გაეღვიძნეს რა ძილითა, 

14. მონა მოჯგა როსტომს წინა, სანთელ-მუშკი ჰქონდა კელსა, 

ქალი მოსდევს პირად მთვარე, ანათობდა სრულად კმელსა, 
წარბი შავსა მშვილდსა უგავს, თმა დაკეცით საგდებელსა, 

და მნათობთაგან გამოსულა, პგავს ალვასა,––საროს ზრდილსა. 

15. გულ-ლომი როსტომ გაჰკვირდა, აკსენა მღთისა სახელი, 
ჰკითხა თუ: «აქა რასა იქს შუქი--მზე მონასახენი?! 
ქალმან თქვა: «სამანგანელსა ჰყავს მტერნი მოვაგლახენი, 

ღა ასული უბუცესი ვარ, თუმიან მე მძეს სახელი. 

16. გული ორად გამპობია მზის შუქისა სურვილითა, 
ნაძლევი ვარ, საწუთროსა სზვა ჩემებრიე ჰყვანდეს ელითა! 
ჯერეთ კაცთან პირი ჩემი არ უხილავს საუბრითა, 

და მე სიტურუით მზესა ვგეეარ, შენ ნიანგთა მოსრავ კრმლითა! 

17. როს ბრძენთაგან შენი ქება გავიგონე, კრმლითა ქეელად 

თურანისა, ქვეყანასა იარები მარტო ველად, 

ისადილებ არ გეყოფის შენ კანჯარი შესაჭმელად, 

და კრმლით აერსა აატირებ, გაქვს ლომ-ვეეფხთა დასაჭრელად. 

18. ნიანგნი და უზებარნი შიშით ზღვასა ჩაგიცვივდეს, 

შენი კრმალი თუ ფასკუნჯმან ნახოს, ფრთენი ჩამოსცვიედეს, 

შუბის პირი ცასა ხევდეს და ღრუბელი სისხლსა წვიმდეს, 
და ქება შესმა აქანამდის და სურვილით ცეცხლი მწვიღეს! 

19. რა მამეგონი, ავტირდი, ბაგეს ვიოკბინი კბილითა, 
ვინატრი შენი შეხვევნა ბეჭ-მკლავთა მკერდით რბილითა, 
აწ გნაზე ლომი საჩემოდ, გმირი ტანითა ზრდილითა, 

და მე ამას იქით შენი ვარ, §ზე კუბოსა ეჯდი ჩრდილითა.
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-20. ჭკვა ბებიცეალა სურვილმან, მე ნაკლულად ვარ ცნობითა, 
დამბადებელმან ყმა-შვილი მიბოძოს მე წყალობითა, 

ძალად და გულად შენ გჯგვანდეს, მე––ტურფა თვალადობითა, 
და კმა მისი სჯობდეს კრონოსსა, რაში გიპოგნო ცნობითა”. 

21. რა შტიტყო რაშის პოვნა, როსტომ მიხვდა სიამესა, 
ღაწვნი მისნი გაიცად5ა, გვანდეს მზისა სინათლესა, 
დაუმადლა, ტახტსა ზედან დასვა მისსა სიახლესა, 

და ქნეს წადილი მათ გულისა, ერთად იყვნეს მას ღამესა. 

22. გათენდა და საგდებელი ბზემან ეტლით გამოაგდო, 

პილოტანსა მძივი ება ძვირფასისა, არ დასაგდო, 
შეიკსნა და ქალსა მისცა, მისეულად მან დააგდო. 

და ეგრე უთხრა: «დაორსულდე, ცოდვაშიგან არ ჩამაგდო! 

2პ. ქალი თუ იყოს, შეაბი, თმათა ნათხზენთოა აგებდეს, 

ვაჟი თუ,--ჰგვანდეს ნარიმანს, ვის სრულად კმელნი აქებდეს, 
ფალავანს მკლავსა შეაბი, ღრუბელთა სულს» აფრქეევდეს, 

და ჩამოიყვანდეს ფასკუნჯსა, ნიანგსა მძლავრად დაბეედეს!, 

24. სამანგანის კელუაწითესა მაშინ მიხედა) დღეთა თზიუვნა, 
პილოტანსა ეთაყვანა, მოაკსენა რაშის პოეჩა, 

ფალავანსა გაეხარნეს უსაზომოდ მისი შოვნა, 

და როსტომ კელი გარდაავლო,–--რად დააგდე, რაშო, ძოკნა” 

25. შეჰკაზმა და ზედა შეჯდა, ჰგავს თუ, ორბთა მკართა ფრთოდეს, 
ერთის თვისა დაყოვნილსა, მოვა, ქარი ვერ უსწრობდეს, 
ქაოზთანა მო-ცა-ვიდა, სადა სპანი ნადირობდეს. 

და გაუკეირდა ერთობილთა, მარტოს წასვლას აბრალობღეს. 

აძა თუმიანიხაზან ლომ-კაციხა ზურაბისა შობა 

26. რა ცხრა თვე გავლო თუმიან, მღთისაგან დაწესებული, 
მნათობი ვაჟი აშენა, ვით მთვარე პირ-გავსებული,, 
მაშინ თქვეს: «არის ნარიმან, ან საამ სახელდებული!” 

და როსტომს უგვანდა მკერდ.მკლავი, წახიან დაბადებული, 

27. მათ ძეობა გარდიკადეს,–არ უნაბავს კაცთა თვალსა! -- 
თუმიანის პირი გვანდა მთვარეს ახლად მამავალსა, 

შვილსა ზურაბ და-ცა-არქვა ერთ-თვე-შვიდ-წელ მამაეალსა, 
და ბეჭ-მკლავი და მკარ-კისერი როსტომს უგავს ფალავანსაა 

28. რა შვიდისა წლისა იყვის, ბურთობდის და ნადირობდის,. 
მან შეიპყრა კაცთა გული, ლომი მისგან მოკედებოდის, 

რა ათისა წლისა იქმნა, ლხინობდის და ნადიმობდის, 

და არ გამოჩნდის კორციელი, ომად წინა დახვდომოდის, 
" 
29. დღესა ერთსა დედას ჰკითხა, «აწ მიამბე, მართლად ითქოს: 

რადგან სწორთა უმაღლე ვარ, ფალავანნი ჩემგან ითხოს,
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თავი ცათა მიმიწვდების, ვინცა მნახავს, გვარად ვინ თქოს, 

და აწ მიამბე, მე რა უთხრა, მამაჩემი ვინცა მკითხოს!? 

30. არ მინახავს მამაჩემი, მით ვარ ვარდი დანასრულად, 
თუ არ მეტყეი, მღვეთისა შიშჭან, არ დაგარჩენ, მოგკლავ სრულად!» 
დედამ აგრე მოაკგსენა: «თუ გი(), შეილო, დანაგულად, 

და მამაშენი როსტომ არის, მოისმინე მხიარულად! 

31. თავი ცათა მიგიწვდების, შენ ზარ შვილი. ფალავნისა, 
ნარიმანის ნათესავი, შვილის შვილი საამისა. 

არ ყოფილა სხვა მათებრი, სად მისწვდების სიმგერგვლე ცისა! 
და ცხენოსნად და სიჩაუქით ვერ უსწორებს ეტლი მზისა", 

32. ზურაბ თქვა თუ: «აქანამდის რადგან კამდა მისი ფარვეა, 

გმირნი როსტომს აკსენებენ ღა მტერთა აქვს მისი მალვა, 
არ, მეკითხა, რად მალევდი, გმირმან შემქნა რადგან ალვა? 

და წავალ, თუ ვით შევეყრეზი, მე ამისთვის მმართებს არ „ვა5. 

აჟა %ურაბიხაბან ე#ანხ 9ახვლიხ ღაპიტიბა ღა ამპარტავანთა 

და არ» ღირსთაგან ნიტყვათა საუბარი 

3ვ. მერ?ე დაჯდა ღდედასთანა, მან ვეზირნი იგზნა სრულად, 
–-.'ერანს წაყალ უსაცილოდ, ჩამივიდა ნდომა გულად! 

ქაოზს ტახტით ჩამოვითრევ, უპატიოდ, გაბასრულად, ., 

და ტუსის კვალსა გავაქარვებ, კმელთა ზედა დავჰკვეთ სრულად. 

34. როსტომ დავსვა მუნ კელმწიფედ, გამოვბრუნდე ფიცხლაე ვინი, 

აფრასიობ წავაკდინო, აღარ იყოს იგ საჩინი, 
შუბის პირით მზე დავფარო, ცხენთა ტერფით კლდე და ტინი, 

და როსტომ იყოს მამაჩემი, სხვას ვის მართებს ტახტ-გვირგვინი?!» 

35..მზე მთვარესა შეეყაროს, შორს ღრუბელი მათგან თოვნად, 

მუნ მასკვლავი ვეღარ ნათობს, არის მათრეის შესაპოვნად. ' 

ლაშქართაცა დართეს ნება, მას ხედვიდეს ძალ-გულოვნად, 
და ნათესავად კარგი იყო, მისთვის იყენეს იმედოვნად. 

36, ჭანგ-მახვილად გაემართა ქაოზზედა გმირთა თავი. 
აფრასიობს მოაკსენეს მასვე წამსა ეს ამბავი. 
ზურაბ სპანი შეიყარნა, ჩაიცურვა ზღვასა ნავი, 

ღა ჯერ რძის სული პირსა უდის, მას არ უთქვამს შენი ზავი! 

37. იქადის კრმლითა, მას იტყვის, მებრძოლი ვინ დამხვდებისა, 
ქაოზს მიმართა, ერანი სისხლითა გაწითლდებისა, 

ვიცით, მოიცლის შენზედა, რა იქით მობრუნდებისა, 

და აწ ილეთს რასმე ეცადე, ჭკვა ახლა გაგიჩნდებისა!» 

38. ამ ამბეისა მოსმენითა აფრასიობ გაიხარნა, „ 
ბრძანა კმობა გულოვანთა, ლახტოსანნი შეიყარნა, 
მათ სფააღად ომან მისცა, სპანი ბარმანს მიათვალნა, 

და საღალატოდ ზურაბისთვის ილეთითა მასთან -„არნა.
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39. უბრძანა თუ: «იახელით, ზურაბს თანა თქვენცა ელბდით, 

გამოგანდობ საუბარსა, შენახვასა გამამპირდით, - 
ხეაშიადად შეინახეთ, ჭკვიანად და ფრთხილად მიდით, 

და შვილმან მამა ვერა იცნოს, საქმეს კარგად გაუფრთხილდით! 

-40. ლაშქარნი დაპირისპირდე5, გული გყვეს გამოზრახული, 

ეცადე, ომად შეჰყარე, არ დავრჩე გულ-დადაღული, 
როსტომს დაუწყებს ძებნასა ზურაბ მზისაებრ სახული, 

და აგების მოჰკლას მარტვილმან ბერი, საწუთრო ნახული. 

41, უროსტომოდ ერანელნი, ქაოზ მეფე, შევავიწროთ, 

მერმე საქმე ზურაბისა შინაურად დავიურვოთ, .· 

ერთი ღამე ნუ გვშურს მისთვის, რაცა სჯობდე", ის ვიურვოთ, 

და უღალატოთ მძინარესა, სისხლსა შიგან გავაცურვოთ! 

42. აფრასიობ მოიამარა აქ ილეთი ქაჯისანი, 

ზურაბს თანა საჩუქარი გაუგზაენა კაცნი სხვანი, 
გვირგვინი და ათი (ხენი,–უნაგირნი ოქროსანი, 

და ტახტი მძიმედ მოჭედილი, ფერაგზნი ედგეს აჯისანი. 

აპა წიგნი აფრააიობისა %ზუ#/აბს წინაშე ხვანჯით სამზსხე 

43. მიუწერა აფრასიობ: «ამას ოდენ მოგავგსენებ: 
ღმერთი ძალად მოიკაკმა+ე, კრმლითა მტერთა დაიზონებ, 
წახვალ ერანს საშოებლად, ქვეყანათა მოამტვერ“ებ, 

და წააკდინე ქაოზ მეფე, ტახტსა მათსა მოგაკსენებ!.. 

44, ბარმანს და ომანს თუ იცნობ, მტერთა ომად დანათესნი, 

თქვენად შველად გამოვგზავნენ, მე არეინ მყავს უკეთესნი, 
შენთა მტერთა შეებმოდენ, გაიფიცხონ ფერკთა დეზნი, 

და მათნი მტერნი შეაწუხონ, გმორჩილებდენ ზღვისა თევზნი!» 

45. ზურაბს წინა რა მივიდნეს საჩუქრითა, დარბაზობით, 

წიგნი ნახა კელიწიფისა, -ცხენსა შეჯდა ეტლთა ფლობით, 
მეომარი ვერვინ დახვდა, ვერცა ლომი წინა გზობით, 

და ფიცხლად ერანს მოიწივა, სად უკმობენ სპეტ-ციხობით, 

46. ერანელთა საიმედო იგი (იხე მონახული, 
მკლავ-მაგარნი გმირნი სცვიდეს, გულოვან5ი ომ-ნახული, 

აჯერ იდგის,-ჯერეთ გოსტამ, ვაჟი იყრ უწვერული, 
და ჰყვა გულდაფრინ ციხეშიგა ფალავანი გამოთქმული. 

47. რა ლაშქარი დაინახეს, ვინ/ა იყო ციხის მცველად, 

აჯერ ცხენი შეიკაზმა, გაეგება ფიცხლად ველად.. 

ზურაბ კრმალი გამოიღო, მოეგება სისხლთა მღვრელად, 
და უყივლა თუ: «ვინ ხარ ურცხეი, რასთვის მოხველ ჩემად მცდელაღ” 

48. აჯერ თქვა: «მე ვარ სფაადი, სისხლითა ვღებავ.მე ველთა, 
რად მინდა შენზედ მეშველი, მოგწყვიტო თურქთა, სინელთა?!
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შენსა მშობელსა ვატირებ პირ-ხოჭით ცრემლ-სადინელთა, 

და თავს გაუგზავნი ქექაოზს, ტანი შექამონ ფრინველთა!» 

49. გაეცინნეს, აჯერისგან ესმნეს მკვაზე საუბარი, 
ზურაბ ცხენი გააჭენა, შეაძგერა შუბის ტარი, 
უნაგრისგან აიყვანა, დაანარცხა ვითა მკვდარი, 

და თავი აღარ გააშორვა, მას შეუკრა მაგრა მაკარი. 

50. იგ ომანს წინა გაგზავნა,--«ლომო, არ გმართებს ჩივილი” 
ლა ნახეს მეციხოვნეთა, შექმნეს გლოვა და კივილი, 

გოსტამის ღასა გულდაფრის--მტერთა აქვს მისგან ტკივილი,–– 
და ვერვინ შეების სულდგმული, სადა ჩნდა ზღვისა კეივილი, 

51. რა აჯერი წაიყვანეს, მიაფარეს მზისა ჩრდილი, 
ჯავრით ფერი წაუვიდა, კელთ აიღო ხიშტი სხვილი, 

ტანსა ჯაქეი გარდაიცვა, სამანქანსა მოქსოვილი, 

და მუზარადსა ჩაიმწყვდივა შავნი თმანი ჩათხიზნილი, 

52. ცისიდაღმან ჩამოვიდა, ვითა ლომი გულოვანი, 

ცხენსა შეჯდა, იზახოდა იგი ქალი, ვითა ზღეანი, 

თქუა: «ვინცა ზარ გამოცდილი, მე შემები, ფალავანი, 

და თქვენი ომი ლხინად სიჩანს, მოვამტეერნო სრულად სპანი!» 

53. ზურაბ იკბინა ბაგესა ძოწსა ბროლისა კბილითა, 

თქვა: «სანადირო კანჯარი მოვა, ავივსე ლხინითა!» 
თავს მუზარადი დაირქო, იყო ჭურვილი რკინითა, 

და ზედა მიუკდა გულდაფრის, ვით თხასა ლომი ბრდღვინვითა. 

54. ქალმან დაასხა ისარი, ვით წვიმა დანაგუბითა, 

ზურაბს ეწყინა, მიუკდა ჰგაეს ზეცით დანაქუხითა, 

გულდაფრიმ მშვილდი გასწირა, ომი გაჰპირა შუბითა, 
და ზურაბ დაასწრა გულდაფრის, ცხენისგან დასძრა ზუფითა. 

§5. ზურაბს შუბი გაუკვეთა, ქალი მედგრად კრმალსა ჰკერიდა, 
უნაგირსა შიგავ ჩაჯღა, ქალი ციხისაკენ ვლიდა. 
საფადარი გაგულისდა, ქალსა უკან გაეკიდა, 

და ადუღებდა საწუთროსა, 5ზისა შუქთა დაპფარეიდა. 

56, თმანი ნახა, რბევაშიგან მუზარადი მოეშალა, 
ზურაბ ცნა თუ: ქალი არის, მზისა შუქსა დაათვალა. 
ქალმან უთხრა: «რად ირები, რას იზახი, თურქო, ალა, 

და ვერ დამიჭერ,-–იცინოდა, – შენი ცხენი დამაშვრალა! 

57. მოყვარესა ერანელსა შენ ტშოებ, თურქო, ჰედაქვ, 
აწ ნუ წახვალ შეჭირვებით, ჩემს ხვევნასა შენ ნუ პბედაქ, 
გაეიცადე შე მკერდ-მკლავი, ფალავნურად ბეჭთა ეხედავ, 

და ჰგავ გვირგვინით დალოცვილსა, ფალავანთა არ" დახედავ! 

5მ. სცნობს ჯელმწიფე თუ: გამოჩნდა, ფალავანი თურანელი, 
თვით მოვიდეს საომარად როსტომ, შეძრას შენზედ კელი,
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ვითა ჩიტსა გინადირებს, არ მორჩები, ვიცი, მრთელი, 

და მიმძიმს, წაჰკდე, მოგეშალოს მკლავი ლომი, მკერდი ბრტყელი. 

59, მიწასთანა გასწორდების ჯომარდობა არ საწუნო, 

სჯობს ისმინო, ტურფა პირი თურანისკენ მიიბრუნო! 

სრულად ძალსა ნუ ენდობი, გიჯობს თავი იძაბუნო, 
და შმაგი ზროხა კურტანსა ჰგავს, მას ჰგონია ზურგი უვნო». 

60: აღარა თქვა საუბარი, მოერივა ქალსა ვერა, 
ციხეს ახლოს მიეჯარა, სოფლიონი მოამტვერა, 

ჟალმან ფიცხლად კელმწიფესა ყველა წიგნად მიუწერა, 
და მოაკსენა: «გაიგონე, წამეკიდა ახლად მე რა, 

61. ჩვენ მოგვიკდეს თუორანელნი, ფალავანთა ომად ვლესა, 

მათ ყმაწვილი წინ მიუძღვის, სწედების ცისა სიმაღლესა, 

ტანი აზატს საროს უგავს, პირი--მზისა სინათლესა, 
და კბილ-ბროლი და ბაგე-ძოწი, ჰგავს, ზუალი ეტლსა ჯდესა. 

62. კრმლითა, შუბითა, ლახტითა-- ყველათი გამოვსცადია, 

არ ზერცხვენდების ზღეისაგან, ისმინე განაცხადია, 

კმა უგავს ცათა გრგვინვასა, ღრუბელთა დანაბადია, 

და ვით ელვა, აჯერს მიუკდა, წამგვარა ლომი ხეადია. 

(3. შუბის ტარით ჩამოაგდო, ქნა მიწათა დანარცხული, 
შეჭირგვებით გულ-დამწვარი წაიყვანა მკარ-შეკრული. 
ბევრი თურქი სხვა მინახავს, ფალავანი გამოთქმული, 

და არ მასმია იმისებრიე ცხენოსანი ჯავშან-სრული. 

64. ცხესზეღა მჯღომი როზ 5ახოთ, ბრძანებთ თუ: „საამ არისა!“ 

ამისა მბრძოლთა არ უშველს ძალი, სიმაგრე ფარისა, 

ვერვინ შეიპყრობს ომითა, კაცთგან უაზრო არისა, 

და აწ გაუფრთხილდით, მზასა გყვეს თქეენ გმირი სპათა, ჯარისა" 

აკა ყურაბინამან ძხისის ომი 

65, რა გათენდა, §ხზემან შუქნი” მოაფინა სრულად კმელთა, 
თურანელნი დაეკაზმნეს, შემოერტყეს გკრმალი წელთა, 
ცისეზედა წამოვიდეს, ზურაბს ჰქონდა შუბი კელთა, 

და წასულიყენეს ერანელნი, ომთა ნაცვლად ველიდეს ველთა. 

66. წაეიდეს, თურმე გზა ჰკონდა მათ უცნაური მტერთაგან. 
მათ ჰპოეს შიგ დარჩომილი უსუსურთა და ბერთაგან, 
გლახ ზენაარი Cთხოეს, იხსნეს სიკვდილის კელთაგან, 

და ციხის დაგდება უკვირდა კარგთა ჭაბუკთა ქველთაგან. 

67. მეფე იყო სავარდესა, ჰქონდა ლხინი მოსასვენი, 
წინა სუფრა გაეშალა, ლხინად დაყვნა ზრაეალ დღენი, 

პირ-მთვარენი გვერცა ახლდეს,––უცხო ფერნი მეჩანგენი, 

და წიგნი ნახა გულდაფრისა, შეეყარნა კაეშანი.
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აძა ქარფზისზან ზურაბის მიხვლის ცნობა ღა ღიდაღდ წქენა ღა ზაფიცსიბა 
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68. ფიცხლად იაკმნა დიდებულნი, ბრძანა: «ლხინი დაგვიძეირდა" 
გოდერძის და გივსა, ფარადს, ტუსის--მეფე აუტირდა, · 
გურგენ, ბარამ, ვინცა ღირსა, ყეელა კარგად გაუპირდა, 

და ესე წიგნი წაიკითხეს, ერთობილთა გაუკვირდა. 

69. ჯელმწიფემან ხვაშიადად დიდებულთა თავის წინა, 
–- არავინ გეყავს მისი სწორი, ვიცი, ღმერთმან მოგვიწყინა, 

ჩვენ გავგზავნოთ მოციქულად გივი ზაულს, როსტომს წ. ნა, 
და მოეწონა გამორჩევა, ყველამ კარგად მოისმინა,–- 

70. პელნწიფემან დალოცეითა როსტომს წიგნი მიუწერა: 
«გაც მღთისაგან საფარველი, მტერთა ძლევა შენ გაქვს ჯერა, 
საწუთროსა მეშვლად მყევხარ, მოყვასი გჯობს ჟამად ვერა, 

და წიგნი ნაზე, თუ რა მოჰადა, ეს გულდაფთრის მოეწერა. 

71. აწ გივი და იგი წიგნი თქვენსა წინა გამოვგზავნეთ, 

წიგნი ნახოთ, საპასუხოდ ყოლე არამც დაიყოვნეთ, 

ჩანს ახალი ფალავანი, საქმე მისი გაიგონეთ, 

ღა მეომარი მისი სწორი სხვა, შენს მეტი, ვერა ეპოეთ!» 

72. წიგნი გივსა მიაბარა, მას უბრძანა: «მალე ელია! 

რასაც წამსა ესე ნახოს, მან იაროს ღამე-დღია,. 

მოისწრაფოს, ნუ იყოვნის, ომი ახლოს მოგეწურვია:. 

და გივი შეჯდა, წამოვიდა ჟარისაგან უფიცხია. 

73. გივი ტალამ დაინახა, როსტომისკენ მიობის ვი(თ) თხა, 

ერთობილნი ერანელნი გააგება წინა დითხა, 

ერთმანერთსა ესალამნეს, მას ანბავი როსტომ ჰკითხა, 

და კელმწიფისა, ერანელთა, მოწერილი წაიკითხა. +“ 

74. შესხდეს, დარბაზს წა?ზოვიღეს, ვრნცა ნახა, თაყვანი სცა, 

იგი წიგნი ამოიღო გივმან, როსტოზს კელთა მისცა, 

ყველა წვრილად გაიგონა, მოეკსენა რაცა ვისცა, 

და დიდი ქება ზურაბისა კაცს ასმია სხვასა ვისცა?' 

75. როსტომ წიგნი წაიკითხა- და ამბავი მოისმინა, 
გაუკვირდა ქება მისი, გაღიმდა და გაიცინა, 
«ღმერთმან ნუ ყოს, ფალავანი საამისებრ არ საჩინა, 

და თურქთა შიგან არ გამოჩნდეს, ჩვენ გულ-ამოდ ვიყვნეო შინა! 

76. მოვისვენოთ, დღეს ბაგენი ·ღვინით გავინამიანეთ, 
ხვალე შევსხდეთ, გავემართნეთ, კელმწიფესა შეეეყარნეთ, 
გზა უჩვენოთ ფალავანთა, თურქთა ომად შევიყარნეთ, 

და ტკბილი ეტლი გაუავოთ, მათ საწუთრო გაუნწარნეთ! 

77. არ იცი თუ, ზღვისა ღელვა მზის ნათელსა ვერ დაავსებს?! 
ჩემი დროშა თურქთა გულსა შეჭირვებით მათ აუესებს,“ “' ·
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თქვენ რომ აქებთ ფალავანსა, ჩემსა რაზმსა ვერას ავნებს, 
და არვინ არის ჩემი სწორი, შექირვება არა გმართებს" 

78. წინ მეჯლიში გაიშალეს მათ, ღამესა ათენებდეს, 

ღვინოს კელნი წაუყარნეს, კელმწიფესა აკსენებდეს, 

სამ დღეს ისხდეს მხიარულნი, მტერსა არად აკსენებდეს, 

და გივი წასვლად შეეკაზმა, სხეანი ღეინოს იქარვებდეს. 

79. თქვა თუ: «ქექაოზს ჯავრითა საწუთრო გამწარებია, 
გამოსვენება, სმა-ჭამა, მას ლხინი მოშორვებია, 
ზაულისტანით მიგელის, ჩემგან არ საყოვნებია, 

და არ მივესწრებით, ქვეყანა მტერთაგან აოკრდებია"” 

80. როსტომ ბრძანა: «მამაცია, კორციელი ეი5ც მე მჯობდეს"” 

ფიცხლად რაში შეიკაზმა, სპილენძ ქურნი მაღლად კმობდეს, 
მხიარულნი გზასა ვლიდეს, ავაზითა ნადირობდეს, 

და მოვიდეს და კელმწიფესა პირდამკობით თაყვანობდეს. 

81. კელიწიფემან მათ პასუხი არა გასცა დიდხან კიდეთ, 
გივსა დიდი შეუზახნა: «ამას იქით ცრემლსა ღვრიდეთ, 
როსტომ რა მყავს, ფიცხლად გმართებს, ბრძანებასა დაგვმორჩილდეთ, 

და წაიყვანეთ მკარშეკრული, ფიცხლად ძელსა ჩამოჰკიდეთ:, 

82. გაჰკვირდეს სრულად ლაშქარნი, შეიქმნეს ცრემლთა დენითა, 
როსტომს ვინ ჰკადრა შეპყრობა, ვერცა ვინ უთხრა ენითა! 
ტუსის უბრძანა ქექაოზ: «აც გითხრა, ფიცხლად ქენითა! 

და გივი და როსტომ წაასხით, ძელზედან დაარჩვენითა!» 

83. იზახოდა, ენთებოდა, (ჰეცხლისაგან, ვითა თივა, 

ტუსი მკარსა' მოეკიდა, როსტომ წყნარად გაიწივა, 
გაგულისდა ამაზედან, ოდენ კელი გაიქნივა, 

და ჰგვანდა ზეცით ჩამოჭქრილსა, ტუსი _ასრე გაასრივა. 

84. რაშსა შეჯდა პილოტანი, თქვა: «ხაულის გზასა ვლიდე, 

მიკვირს, ქაოზ, ქკვა-ნაკლულო, თუ რასათვის წამეკიდე! 

ტვინსა ცეცხლი კვლაც მოგედვას, შენს წინაშე თუ მოვიდე, 
და თურქნი გიდგან, მას შეები, ძელსა ზურაბ ჩამოჰკიდე! 

85. მე შვილი ვარ ზაალისა, მტერთა ჩემთა სისხლის მღვრელი, 

ტახტისა და გვირგვინისა კელმწიფეთა მიმცემელი, 
ბეჭედი და ლახტი ჩემი, მე რაში მყავს სასურველი, 

და ყოვლი პირი ქვეყანისა არის ჩემთა ფერჯთა ველი. 

86. მე თუ კრმალი მოვიწვადო, თავსა დაჰყრით, ვითა მხალსა,. 

რა მყავს ქაოზ შესაპყჟრობლად, მამეკიდოს ტუსი მკარსა, 
მე მეფედ მყავს ჩემი კრმალი, მით გავაპობ კლდესა შყარსა, 

და შუბი ჩემი მოყეასია, ვიაშიკებ მისთვის ფარსა.
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87. რას მიწყრების შეუცოდრად, სატანასა გაეძრახოს!, 
მე რა წავალ, ზურაბ მოვა, ტასტ-გვირგვინი გაიახლოს, 
მრთელი არვინ მოურჩების, აღსასრულსა დაემსგავსოს, 

და ამას იქით მათთვის საყმოდ ერანს როსტომ ვეღარ ნახოს!» 

68. აქ ერანელნი დაცეივდეს, ვით ჯოგი უკაცურია, 
გოდერძის ჰკადრეს: «წაეჰკედით უცილოდ, ეს დასტურია! 
იცი, საფადო, ქექაოზს ეუფლა რომ მაცდურია?! 

და არვის მოუსმენს ჭკვა-სუსტი, შენ დასძარ ბრძენი პირია” 

89, გოდეოძი კელმწიფეს წინა მიდგა ფერკ-ბედნიერია, 
/ თქვა: «რა ქნა როსტომ ასეთი, დღესითგან შენი მტერია!? 

ვიცი, დაჰკარგე გეირგვინი, ერანი მოამტეერია, 
და არვინ ცოცხალა მისებრივ, ვიცი, ეს დასაჯერია! 

90. ერთი გმირი, ვითა ცეცხლი, თურანელთა მოუძღვების, 

მას ლახტითა ვინ გამოსცდის, ნახაე, ვინცა გაეკრმლების, 
იტყვის: „სადმე ერანელნი წინ ვერავინ დამიდგების, 

და ჩემი სწორე არეინა ჰყავს, მუნ არცა ვინ გამოჩნდების!4 

91. თავშიგან ტვინი არა გიც, ვინ როსტომ გააძენითა». 
რა- გაიგონა ქექაოზ, შეიტყო, ავად ვქენითა, 
მაშინ უბრძანა გოდერძის: «უკანა მისდივენითა, 

და გოლი დასცალოს ჯავრითა, თქეენ ტკბილად ეუბენითა!, 

92. გოდერძი და დიდებულნი როსტო?ს უკან მიეწივნეს, 
მათ დაუწყეს გმირსა ქება ტკბილად, გული არ ატკივნეს, 
«საწუთრომცა შენი არის, ეტლსა იჯდე, ფრთეთა ივნეს, 

და ჭკვა შესცელია კელმწიფესა, ცნობა შმაგად მოექცივნეს. 

93, იგ ანაზღად გაშფოთდების, აენთების, მართალია, 
სინანულსა ჩავარდების, შეინანებს ფიცხალია, 
თუ გაწვინა კელსწიფემან, ერანელთა რა ბრალია?! 

და დღეს ნუ წახვალ შემამწყრალა, თქვენგან არა საქნალია!» 

94. როსტომ თქვა: «ქაოზ მეფისა ვარ დია შეუპოველი, 

კაბისა ნაცვლად მაცვია ჯავშანი მოუქსოველი, 

მე ტახტად უნაგირი მაქვს, გვირგვინსა ზეცით მოველი, 
და მას მოვპკლავ ერთის მჯიღევითა, ტიროდეს არსი ყოველი! 

95. გავძეღ მისითა ყმობითა, აღარას ვესათნოები, 

ერანს მოსული დღესითგან მონურაღ არ ვიპოები, 
რომ გაგულისდეს, იცისა, ნეტარ რას შევეპოები, 

და მას აღარ ვნახავ ცოცხალი, მოყვასთა დაგეთხოები!»
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აკა ზოდერქკიხაზან გამწყრალის როსტომის ღაბრუნება და პიელმწიფეს 

წინაშე მოყვანა და მიხზან შეწყალება და ნათ1ვამის ფენღობა 

და ზულ.მსიარულად მ0ჯლიფიხ ძნა 

96. როსტომ სიტყვა გაათავა, ერანელნი სულთქმით ახვენ, 
მოაგსენეს: «პილოტანო, მტერნი ჩვენნი და-(ჯა-გეზრახვენ! 

აელმწიფე და ფალავანნი სხვასა რასმე დაგიზრახეენ! 
და-ივერ გაბედა ჩეენი ომი!---თურქნი ჭანგსა გაიმახვენ. 

97. გვმართებს დაცლა ქვეყანისა, რადგან როსტოჩს ეშინიან, 

ნუ უყურებ პელმწიფესა, დღეს ცნობანი მას შესჯეკვლიან, 
სპათა ზურგსა ნუ შეაქცეე, ერანელთა („ცრემლნი -სდიან, 

და შენს სახელსა ნუ დაჰკარგავ, ცის მასკელავნი იმღერიან». 

98, ესე ესმა პილოტანსა, სჩნდა სირცხვილად, საძაგელად, 

თქვა თუ: «გულსა შიში შევა, გამოვიგდებ, ვიგდებ კელად, 
აღარ მინდა, ფიცხლად მივსცემ, მინდორს მაკეცთა შესაჭმელად, 

და დავბრუნდები, რადგან აგრე მეუბნები შესარცხვენლად'» 

99. მობრუნდა და ქაოზ მეფე გაეგება როსტომს წინა, 
მოითხოვდა შენდობასა, თავი მისი გაამჩიენა, 

«შობითგან მჭირს ავ-ცნობობა, სიშმაგემან წამაჯდინა, 

და ახლად მტერი გამამიჩნდა, გული მეტად მან მატკინა! 

100. ახლად ზურაბ გამამიჩნდა, მტერმან მეტად შემაშინა, 

მისთვის გიაკმე, თქვენ გმართებდა, მოსულიყაე ჩემსა წინა, 

დაგეყოვნა, გაეგულისდი, არ მოხვედით, იგ მეწყინა, 
და აწ შემინდევ, სავარდესა გავიშალოთ სუფრა წინას 

101. როსტომ ეგრე მოაგსენა: «დღეს საწუთრო შე5ა არი! 
მტერსა არა შეუძლია, მორჭმული ხარ შარიარი! 

კაცთა ტომი შენ გმორჩილობს, გმსახურებდეს დასთა არი,, 
და· ტახტსა ზიხარ, მ.ირჩილი ვარ, მოუშალო მტერთა ფარის 

102. ქაოზ მეფე წამოვიდა, სავარდესა ჩამოკდების, 
სამ დღეს წართეს,–-სპეა მეჯლიში ამისებრი არ იქნების! 
«ლხინთა ნაცვლად ამას იქით»,--ბრძანებს,--«ქირი ჩვენ მოგვზხვდების! 

და თარიაყი უსამსალოდ არავისგან იშოების!» 

103. მოჰკაზმეს ტურფა დარბახი, მათ შექნეს დიდი პურობა, 

მღერა ჩანგზედან, ყოელგან მუტრიბთა მხიარულობა, 
ოქრო-ქსოვილით, სტავრითა, ბაღისა მოკაზმულობა, 

და ვერცხლის ხე დარგეს ტახტზედან, აქვს დიდი შემკობილობა. 

104: შტო მოასხეს მას ოქროსი, იადგარად დანერგვიდეს, 

თვალ-გუარი, მარგალიტი, მტევან-მტევნად ჩამოჰკიდეს, 

ზურმუსტსა და იაგუნდსა, ვით ფურცელსა, მოასხმიდეს, 
და ბუთა შექნეს ოქროსანი, ზედ თურინჯსა გარდაჰყრიდეს.
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105. ღვინო-ძოწი კელმწიფესა გულსა ვარდად უკვავებდა, 
გულში ზაკვას იგონებდა, საუბრიია ლაყაფს ჰკრებდა, 

როსტომს თასი გაუშეირა, მუგლმოყრილი უყურებდა, , 

და თქვა თუ: «გმირო, მე სტროლაბნი თქეენსა თავსა მიქადებდა! 

106. შენ ხარ პაპათ ნათესავი, იადგარად ქადებული! 

სარტყელ-შერტყმით მეომარი, შენ გაუპო მტერთა გული! 
თქეენ ხართ ტახტი კელმწიფეთა, ერანს კარი გაღებული, 

და დევ-გრძნეულნი ამოსწყვიტენ, მაზანდარა მოსპე სრული! 

107. დაპუო/ე შენი მებრძოლი, მშობელი აუტირდების! 

შენი სახელი ბეჭდად აქვსთ, სიცოცხლე დაუძვირდების, 
ვისცა შეუგდებ ბორკილსა, ფერკი არ გაუპირდების, 

და მისი გატება ძნელია, ეტლსაცა გაუჭირდების", 

108. როსტომ შესვა დოსტაქანი, სიტყვა ჰკადრა შათი ფერი, 

ემთხვივა და მუნვე დაჯდა სანაზავად შვენიერი, 

ორსა დღესა ქნეს მეჯლიში, იხარებდეს ყმა და ბერი, 

და ტუსს უბრძანა: «შენ და გიემან მოიკსენეთ სახიერი!» 

109. გათენდეს, –-–ქოსი, ნაღარა პილოსა მოაბენითა, 
ქაიანური დროშანი ტახტზედან ააბენითა, 
კარი გააღეთ, ლაშქარნი აბჯრითა აავსენითა! 

და ბარგი გაიღეთ მინდორად, ჩვენ გავდგეთ შუქთა ფენითა"ს 

110. გამოვიდნეს საფადარნი, ჩვენ გამოგეყვა ელვა-კრთომით,, 

ჩნდა საწუთრო ლილის ფერად, მტვერისაგან მზე წაკდომით, 
მან დათვალა ჯავშნოსანნი,-––ას-ათასი ჰყვანდა ზომით, 

და მათ კარვები დაიციან, მოდიოდეს დგომა-დგომით. 

111. დროშათა და შუბთა ელვა საწუთროსა ანათებდა, 

ცას მასკვლავი აღარ უჩანს, მისთა შუქთა დაავსებდა, 
ახლოს მიდგნეს მას ციხესა, ღელვა ზღვათა ადუღებდა, 

და ზურაბ შედგა ციხეზედან, ომანს თითით უჩვენებდა. 

112. ოჰან გაკდა შექირვებით, მოუვიდა კორცთა თრთოლა. 
ზურაბ თქვა თუ: «შეჭირვება არა გემართებს მათგან ყოლა, 

ღმერთი უნდა შემწედ ჰყვანდეს, თვარ ცუდია სპათა ყოლა, 
ღა მათ არა ჰყავს ლახტოსანი, რომ შეეძლოს ჩემი ბრძოლა. 

113. ნაძლევი ვარ,-–მათ ვინცა ჰყავს ფალავანი, მე რომ მჯობდა", 
– მერმე ღვინო მოითხოვა, კარავშიგან ნადიმობდა, 

ბრძანა თუ, სცნობს აფრასიობ, სრულ ერანი სისხლსა ზღობდა, 
და ერანელთას გააგებდა, ხვალე ომსა აპირობდა. 

114. დაღამდა და საწუთრომან გაიცადნა კუპრის ზღეანი, 
სთხოვს ფარმანსა კელმწიფესა, როსტომ მოდგა ჯავშნოსანი, 
თქვა თუ: . «ვნახავ, ვინ. მოსულა ის ჯომარდი ფალავანი, 

და მას თავადნი ვინ ახლავან შეომარწი კაცნი სხვანი?!.
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115. ქაოზ მადლი გარდიკადა, მოუშალა წასვლა არა, 
«ნშვიდობისამც გზა დაგხვდების, სულითამცა ნათლად ხარა" 
პილოტანი, ვითა თურქი, შეეკაზმა,––«მიცნან არა! 

-და სადა ზურაბ ნადიმად ჯდა,:ციხეშიგან შეიპარა. 

116. ზურაბ ნახა ტახტსა მჯდომი მზე უღრუბლოდ მონავანი, 
მარცხნით უჯდა ზანდარაზმი, მარღდვნით ომან ფალავანი, 

დოსტაქანსა მუგკლ-მოყრილი ბარმან სმიდა გულოვანი, 
და ზურაბ მჯდომი კოშკსა გვანდა, გარეთ ევლო გალავანი. 

117. ტახტზედან მჯდონი ზურაბ ჰგავს, “მაღალი სარო არისა, 

· მკერდ-მკლავი უგავს პილოსა, მულღანზარს ვარდი არისა, 

ორმოცდაათი ზუტრიბნი მკვრელნი სხდეს ქალთა ჯარისა, 

და ბნელსა· ღამესა იდუმალ როსტომ საქვრეტლად არისა. 

118, ამაზედა ზანდარაზბი ადგა, შარღად გამოვიდა, 

ანაზდ როსტომ დაინახა, გაუკვირდა: «ვინ მოვიდა" 

მიდგა, კელსა მოეკიდა, სანთლისაკენ წამოზიდა, 

და -.ხარ შექნილი საფალავნოდ, აქანამდის ეინ გმალეიდა?” 

119, უთხრა თუ: «პირი მიჩეენე, თქვი, ვინ ხარ, სადაურთაგან? 
უმაღლე ჩანხარ ყოველთა ამა ლაშქართა სრულთაგან" 
როსტომ თქვა: «აჰა გავმჟღავნდი მე დაფარული გულთაგან»”, 

და კისერსა მუშტი წამოჰკრა, ფიცხლა დასცალა სულთაგან. 

120. როსტომ ფიცხლად წამოვიდა, ზანდარაზმი ნახა მკვდარი, 

მათ უკვირდა დაყოვნება, ზურაბ ბრძანა თუ, სად არი? 

მონახეს და მკვჯარი პოეს, შეიყარა ხასთა ჯარი, 

და ესე ზურაბს გაუმჟლაენეს, იუნ შეიქნა გლოვა, ზარი. 

121. გაგულისდა, ჯავრიანად გამოიქრა, ვითა ქარი, 
ფიცხლად იკმნა დიდებულნი, მუ§ მოვიდა სპათა ჯარი, 
“-«მგელი რეპჰად შემოვიდა, საკრძალავი ჩვენგან არი, 

და კელთა შუბი დავიჭიროთ, გავიმაგროთ ყველამ ფარი! 

122. მე დავიწყო სამანდითა ერანელთა ნადირობა, 

ვძებნო ჩემი ზანდარაზმი, შევანანო ღალატობა, 
არ შევიკსნა საგდებელი, მათ დაჰკარგონ ქკვა და ცნობა». 

ღა ტახტსა დაჯდა მბიარული, კვლა დაიწყო ნადიმობა. 

123. -ზანდარაზმი მათ მამიკლეს, მოვედები ცეცხლის ალად, 
ჯავრით გული მე დავსცალო, სისხლი მათი შეესვა წყალად». 
როსტომ ესე გაიგონა, გამობრუნდა იდუმალად, 

და მას ღამესა ერანელთა გმირი გივი უდგა ტალად.
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124. რა როსტომ ნახა, მოუჯდა გიეი, ყვიროდა მთა ვითა, 

ლას4გამოწედილი საომრად, წამ გრთ არ იყო ზავითა, 

თაამთან მივა ქვეითი, იგ მარტო ოდენ თავითა, 
და მათ ერთმანერთი რა იცნეს, დატკბეს ცნობითა კაითა. 

125. გივმან ჰკადრა: «ფალავანო, აქანამდის სად ყოფილხარ?! 
თქვენ უცხენოდ, პილოტანო, ბნელსა ღამეს სად გარჯილხარ? 
ან სად იყაე საილეთოდ, ფიცით გკითხავ, მართლად მითხარ, 

და მან უამბო, სადაც იყო,--«ფრთხილად იყავ, ტალად თუ ხარს 

126. მოვიდა და კელმწიფესა ქება ჰკადრა ზურაბისი, 

თურანელი ცხენოსანი არ მინახავს მსგავსი მისი, 

ტანად სარო, გულად ლომი, შეენებითა შუქი მზისი, 
და ნახოთ, გმირსა ნარიმანს ჰგავს და შვილია საამისი. 

127. მუშტით მოეჰკალ ზანდარაზმი, ფიცხლად სულნი დაეცალნეს. 
კელმწიფემ?ან დაუმადლა, უსაზომოდ გაეზარნეს, 
ღვინო სთხოვა კელმწიფემან, თქვა თუ: «ქირნი გამეყარნეს». 

და მას ღამესა ერანელნი ქაოზს წინა შეიყარნეს. 

128. გათენდა. მზემან საწუთრო. გაანათლა – მთა და ბარი, 
ზურაბ შეჯდა სამანდზედა, ტანს ჩაიცვა საომარი, 
ერანელთა საომარად წამოვიდა, ახლდა „არი, 

და წაიტანა მუნ საამბოდ თანა აჯერ პატიმარი. 

აქა აშრახიობის დავედრებული ნიშანი მოიპჯზარა ომან 

129. აჯერ მოჰგვარეს პყრობილი, მას ზურაბ ეუბნებისა: 

«ისარი უნდა მართალი იყოს გულისა ნებისა, 

გრუდი თუ კაცმან შესტყორცოს, მიწასა ენარცხებისა, 

და რაც გკითხო, მართლა მიამბე, ავი არ გარდაგკდებისა! 

130. თუ ეს გინდა, რომე მოგზედეს ამას იქით დღეგრძელობა, 
შენ იშოენო უსათუოდ ამა სპათა თაეადობა, 

საჭურვლე და ხაზინანი,--აწ მართლისა გინდა თხრობა,-- 

და თუ არ მითხრა, შენ იშოვნო საკანშიგან პატიმრობა!» 

131. აჯერ ჰკადრა: «შენ ტყვილი არ გეთხრობის ეტლისაგან, 

არას გკადრებ სიცრუესა საუბარსა ენისაგან, 

მშე თუ ტყვილი შე-ცა-მატყო, მოვკვდე შენის კელისაგან, 
და შემოქმედი მართლად დაგსეამს ჩემთა სისხლთა დენისაგანია. 

132. ზურაბ უთხრა: «მე ამბავი გკითხო ახლა კელმწიფისა, 

ერანელთა ფალავანთა, ტუსისა და როსტომისა, 
გივისა და ბარამისა, იმ ჭკვიანის გოდერძისა. 

და აწ მიჩვენე სრა-სადგომი „ალკე-ცალკე, კარეებისა. 

133. სად დიდი ფერად-ფერადი ოქრო-ქსოვილი სტაერისა, 
ფეროზის ტახტსა ზედა ადგს კარავი ვეფხის ტყავისა,
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კარსა მნათობი დროშა უდგს და მთვრალი პილოს ჯარისა, 

და ვინ არის მისი პატრონი, თემად ეისისა გვარისა». 

134. აჯერ ჰკადრა: «ქაოზ მეფე კელმწიფეა, მუნა ზისა. 

სხვა რომე ჩანს იგ კარავი შავი მარჯვენით ფარდაგისა, 
პილოს გვერდით დია ჯარი ოქროს ფერი სარმუზისა, 

და ტუსი ჰქვიან ფალავანსა, იგ შეილია ნოდარისი». 

135. კვლაცა ჰკითხა: «სპათა ჯარი ვისი არის ჯაეშნოსანი? 

ლალის-ფერთა კარავთანა მას ღროშა უთქს ლომოსანი, 
შუაშიგან თეალი უზის, სინათლითა §ზისა გვანი», 

და აჯერ თქვა თუ: «ქიშვარდის ძე გოდერძია გულოვანი!» 

136. ზურაბ კვლა ჰკითხავს ამბავსა, ვით იადონი მგოსანი: 

«ვისია მწვანე კარავი, სპა-ჯარი ჭარმაგოსანი, _ 

მას გვერდით ცხენი უბია, ვით პილო საგდებლოსანი, 

და კაცი ლაშქართა უმაღლე, ტახტი უთქს პატიოსანი. 

137. მას უბია საღრტილზედა მრავალკეცი საგდებელი, 

ჰგავს არავინ სისრულითა იმა კაცსა ერანელი, 

მისი დროშა, ვეშპის სახე, პატრონი ჰყავს სისხლთა მღვრელი, 

და რად არვინ პგავს ჩემგან მეტი, აწ მბობასა შენგან ველი" 

1ემ. მაშინ აჯერს მოეგონა, რაცა ომანს დაერიგა, 

მოაგსენა: «ვერა გიცნობ, გაზდილია ჩინეთშიგა, 

მუნებური მეომარი მოუვიდა ქაობს იგა, 

და როდეს ისი მოსულიყო, მაშინ ვიყავ (კიხეშიგა», 

139. ზურაბს გული სევდისაგან გაეტენა ამაზედა, 

მას ნიშანსა მამისასა დავედრებდა როდეს დედა, 

რაც იცოდა, ყველაკასა იგ ხედვიდა როსტომს ზედა, 

და გული მისი არ ჯერიყო, კვლავ ჰკითხევდა ზედი-ზედა. 

140. უნდოდა თუმცა ნიშანი ეპოვნა ვისთვის კვდებისა, 

მას მიჰკდომოდა წადილი ზურაბს გულისა ნებისა, 

მღთის განგებისა თვინიერ წინ ვერვინ დაუდგებისა, 

და არცა რა შეემატების, არცა რა დააკლდებისა. 

141, ვისი უჩნს წითლად კარავი და სახე დროშა ღორისა, 
სიმრავლე ახლავს ლაშქრისა, ქვეითი დასთა გორისა, 

თქვა: «გურზი ჰქვიან სახელად, მძებნელი არის ომისა, 

და მას თამაშობად მიუჩანს მოკვლა მარტოსა ლომისა». 

142, ზურაბ აჯერს კვლავ ჰკითხევდა, გულ-ტკბილად ეუბნებოდა, 
ჰკითხავს როსტომის ამბავსა, ვით მართებს ენატრებოდა, 

მას ცხენ-კაცისა, კარვისა ცნობა გლახ ენატრებოდა, 
და არ მოაკსენა აჯერიმ, სალიზღად ეუბნებოდა. 

143. ზურაბ უბრძანა: «მიამბე, არ გმართებს შიში კრძალეისა' 
იცით სახელი თავადთა, ფარდაგთა, დროშა-კარვისა,



224 საჯჭმირო ეპოსი 
  

ორთა ქიშვადთა თავადთა თვითვე თქვეს: „როსტომ არისა!" 
და ლაშქართა შიგან საბელი მისი სად დაიმალვისა?!» 

144. აჯერ ზურაბს მოაკსენა: «არ მოჰკდების ცრუად თხრობა, 

აქა როსტომ არსად არის, ვერ მიცნია ჯომარდობა, 
არ მოსრულა ჯერეთ შინა ტურფა მისი ნაზარდობა, 

და აწ იქნების ზაულისტანს, არის ვარდის ყვავილობა». 

145, ზურაბ თქვა თუ: «როსტომისთვის ·ვიარები კმელთა პოვნად, 

თუ მასწავლო, შენ საჭურჭლე მოგცე სპათა დასათოვნად, 

გაგაზდიდრო უსაზომოდ, იყო კაცთა შეუპოვნად, 

და არ მიამბობ, აწეე მოგკლავ, თაემან ჩემმან, დაუყოვნადს 

146. აჯერ თქვა თუ: «ფალავანი ტახტ-გვირგვინით გამაძღარა, 
როსტომისა ომსა ეძებს, დევ-ვეშაპი მას პკვირს არა, 

პილოს ღრუბლიო ჩამოიყვანს, წვრილად დასჭრის ფარა-ფარა, 
და მას ტინის კლდე ვერ დაუდგამს, ვითა ბადე, გაიარა». 

1-7, ზურაბ თქვა: «იგი ბედ-მლაშე გოდერძი ქიშვადიანი, 

მიკვირს, რად გიკმობს შვილობით, კაცია სახელიანი, 

შენ მეომართა ვერ იცნობ, იბრძოდენ ჯაევშანიანი, 

და მათთა ცხენთ ტერფთა კმა გესმის, დღე დაგიბნელდეს მზიანი, 

148. შენ აქებ როსტომს, მას იტყვი: „აქვს ძალი მტერთა ძლევისა, 

ქარი თუ ცეცხლსა იახლოს, საკმილი დაილევისა, 

მზე რა ამოვა ზღვიდამენ, უკუნი განითხევისა, 

/ და ჯგრმალსა, ზოწვდილსა ღამესა, თავი სრულ დაექცევისა. 

149. თქვა, ეძებს, უნდა საომრად.–-აჯერის გული ბრუნდების,–– 

ამ თურქის ტანი მთასა, ჰგავს, მკლავთ მტერი შეუშინდების, 

ვერვინ დაუდგაბს მებრძოლი, ტინი კლდე გაუცვილდების, 

და ეს როსტომს მოჰკლავს, წავჰკდებით, ერანი დაძაბუნდების, 

150. ქექაოზს ტახტსა წაუღებს, სრულ საბატონო წაკდების, 
სჯობს სახელითა სიკვდილი, თუ კაცს აუგი ჩაჰყვების, 

მე თუ მოვკვდები, ამისთვის მზის თვალი არ დაბნელდების, 
და გოდერძი სამოცდაათით წვილით კიდევე დაორჩების. 

151. არ უანბობ, მო-ცა-ვკვდები, ტახტსა წყალი ნუ წაიღებს, 

ედემს ია აყვავდების; მას კოკობი ყურად იღებს, 

უსუნებს და გაიხარებს, იგ ბუდესა ა-ცა-იგებს, 
და იტყვის ბრძენი ზოაბადი: „სარო შტოსა გამოიღებს". 

152. როსტოზს მკითხავ, არა ვიცი, არ მინახავს, თუ მოვიდა, 
გასმია თუ: „ზაზანდარა ამოსწყვიტა, სისხლსა ლვრიდა, 

ადვილ კელად ვერ შეიგდებ, მისოა მტერთა დღე მოვიდა». 
და ზურაბს გული აუდუღდა, მობრუნდა და წამოვიდა. 

153, შეეკაზმა, ცხენსა შეჯდა, მუზარადი დაირქოდა, 
წამოვიდა საომარად, კელთ ზუფინი აიღო და, 
კარავთ ახლოს ნავარდი ქნა, ვითა პილო, იზახოდა, 

და თავსა შუბი შემოივლის,––«ვინ შემებმის»,-–ესე თქო და.
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154. «გამოდით და შემებენით!>-ერანელთა ეუბნების.– 

ვერვინ გაჰყვა. ვით კანჯარი ხზვადსა ლომსა, ერიდების, 
ქაოზობით იზახოდა, რაზმის პირსა იარების, 

და თქვეს თუ: „ამას ვინ შეებმის, არც შეხედვა ეკადრების!“ 

155. ქაოზს აგინებს: „რა იქენ, მოგკლავ ჩემისა კელითა! 
რა რიგი მეომარი ხარ, მიკვირს, ვინ გაჟებს ენითა?! 
ვინ გიკმობს ბედნიარობით, მეომრად თავ-გაჩენითა?! 

და საკმილსა შიგან შეგაგდებ, აგიყვან შუბის წეერითა! 

156. ეტლი შენზედ შევამოკლო, აღარ ნახო დღე ნათელი, 

ზანდარაზმი მუხთლად მოკედა, თვალთა მწქ·ტვდა ცრემლი ცხელი, 
ფიცითა -თქვი, არ გაუშვა, ერანელი ერთი მრთელი, 

ღა ტახტი თქვენი გა-ცა:ვლაგო, ქაოზ მიესცე ძელსა მრთელი” 

157. ვეოვინ გაჰყვა მეომარი, ეშინოდა მისგან დია, 

იზახოდა: «ვინ გამოხვალთ, ვინ შემებმით, მართლად თქეია” 

დიდხან იდგის რაზმის პირსა, დაიბრუნის სამანდია, 
და ვითა ცამან დაიქუხა, კელიწიფესა შეუტია. 

აქა ზურაბ პელმწიფენ დიღი ავნო 

158, შუბი შესცა, მან მოსწყვიტა სამოცდათი პილო ბოლოდ, 

ზარი იყო ლაშქარშიგა, ქაოზ გაუდა უთავბოლოდ, 

თქვა: ,ც«არ ვარგა ესე საქმე როსტომისთვის გაუგონოდ, 

და ერთის ბილწის თურქისაგან ვითა გავჰადეთ უთავბოლოდ! 

152. თვალთ ბრუ გეესხმის, ტვინსა ცეცხლი მოგედებია გასატუსი, 

ერანელი მისი სწორი არვინა გვყავს, არცა რუსი», 

ვერვინ გაჰყვა ცხენოსანი, წაუვიდა მართ ნამუსი, 

და წავიდა და ეს ამბავი როსტომს ჰკადრა ყველა ტუსი. 

160. როსტომ იტყვის: «ვის ყმად უნდი, გული მისი თამაშობდა, 
ქაოზისგან არას მიკვირს, ჩემზედ ლხინსა ომი სჯობდა», 

თქეა თუ: «რაში შემიკაზმეთ.»-გივიც მისკენ მივიდოდა, 
და ბარგისტანი ტუსის ჰქონდა, გურგენ დია უსწრაფოდა. 

161. გულშიგა თქვა: «ესე არის დევივითა ავსებული, 
არ მოსულა ერანზედა ამისეპრივ აღსასრული». 
ტანს ჩაიცვა მან ბაბრაბი, ენახეთ ტურფად მოკაზმული, 

და რაშს შეაბა ბარგისტანი, .ზედა შეჯდა ჯავშან სრული. 

162. ამა დღესა, ერანელთა ზავარ უდგა მონაპი+ე, 
როსტომ უთხრა: «ნუ შეიძერი, თვალი ჩემზედ დაიჭირე” 
ზურაბ ნახა, მოეწონა ბეჭთა სიპრტყე, მკლავთ სიმაგრე, 

და ფიცხლად საამს დაამსგავსა, გაიცადა უწინ ვირე. 

163. როსტომ უთხრა: «ჰე, ყმაწვილო, შეავედრე ღმერთსა სული! 
ორთა ლომთა საომარი ვნახოთ, ველი მოკაზმული». _- , 
ზურაბს ესმა, გაეხარნეს, გაუნათლდღა, თუ სთქვა, გული! 

და მან შეისვა ნების ნებსა, წამოვიდა მხიარული.
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აქა პირველი ომი #როსტომისა და ზურაბისა 

164, ზურაბ უთხრა: «შეჭირვება შენ ამკადე ომთა ქარად, 
გამოვსცადოთ ერთმანერთი, სხეა მეშველი უნდა არად, 

მე მიამა თქვენი ნახვა ომად, ჩემთვის მოსაამარად, 
და გპოე ერა5ს ლაშქარშიგან ერთი კაცი ჩემად დარად! 

165. ეერა გხედავ ჩემად სწორად, ვაზრობ, შენსა ჩამოსელასა, 

ჩემსა მჯიღვსა ვერ დაუღჯგამ, ზა ხარ სულთა ამოსელასა! 

ხარ მაღალი მკერდ-მკლავ-სზხვილი, სისრულითა ჰგავხარ ზღვასა, 
და მაგრა ბეჭქნი დაუჭირავხ მრავალთ წელთა გამოსვლასა». 

166. რა როსტომ ნაზა მკერდ-მკლავი და შისი ქანგ:მაზვილობა, 
წყნარად თქვა: «მიწა ციეია, სიტყვასა მოსდევს რბილობა, 
ამ სიბნელითა მინახავს მე ომთა გარდაკდილობა, 

და მიწ:თა გამირევია შენებრიე მოწიფულობა. 

167. დღეს აქამდის გაუქცევი ·არ მამირჩა, ვის შევები, 

ცა მხედავს და ერლმან იცის, თურქთ დავსჭერი კრმლით თავები, 
ჩემი საქმე ცათა Lწედების, მამა/)ობით ასავსები, 

და ეეშაპს ნუღარ ერიდები, თუ (სოცხალი მამირჩები». 

168. ზურაბს ესმა ესე სიტყვა, საეჭოსა ჩაჰკდა გული, 

როსტომს უთხრა: «ერთი სიტყვა გკითხო მღთითა დაფიცული: 
შე 2გონია, შენ როსტომ ხარ, ზაულისტანს თემად რჯული, 

და ნარიმანის ნათესავი, ზალდასტანის დანერგული", 

159. უთხრა თუ: «როსტომ არა ვარ, არცა მისისა გვარისა: 

ერთი მოლაშქრე კაცი ვარ, მომკვლელი უზებარისა, 

მტერთა სისხლისა დამღვრელი, კრმლითა გამკვეთი ტანესა, 

და აწ შენი აღსასრული ვარ, სრულ დამამკობი პირისა». 

170, ზურაბ თქვა: «ცეცხლთა აბედი, აჰა, ჩამეგზნა მე გულსა, 
ამაზედ ეხედავ ნიშანსა, დედისგან დავედრებულსა. 

ახლა გარღმიწყდა იმეღი დადაგეით ცეცხლ-მოდებულსა, 
და რადგან ეს როსტომ არ არის, ვა მე ჭპირ-გაცუდებულსა"” 

171. შეუტივეს ერთმანერთსა, ეტლი მათი აატირეს, 

რა დალეწეს მათ შუბები, შერმე კრმლითა დაუშინეს, 

იზაზოდეს, მუზარადთა სცეს, ბურჯღული გაადინეს, 

და კვლავ დალეწეს საომარი, ტანი მათი გაატინეს. 

172. სხვა აიღიან აბჯარნი, იგ საომარსა ლეწდიან, 

დაშვრეს და ძალი მოაკლდათ, ცხენნი გლახ მოირეწდიან, 
საცხებან ენა დაუპო, სისხლსა და ოფლსა ხვრეტდიან, 

და ლახტითა სცემდეს აბჯრებსა, ვითა ზეწარსა ფრეწდიან. . 

ა 
173. რაში დადგა, ძვრისა ღონე არა ჰქონდა, ვითა ვირსა, 

ერთმანერთსა დაეთხოვნეს, მოისვენეს ოდენ ჩრდილსა,
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შვილსა, მისთვის საყვარელსა, მაშინ მისცემს მამა ჭირსა, 
და კვლაცა შესხდეს შესაბმელაღ, დალესვიდეს ისრის პირსა. 

174. ჰკრეს ისარე ერთმანერთსა, ნშვილდსა მკარ-გრძლად წამოზიდნეს, 

ჯაქვ-ბაბრაბი ორთავ ეცეა, წყლულნი ყოლე არ ეტკიენეს, 
საომარნი დაელივნეს, ერთმანერთსა ვერა ავნეს, 

და შერმე კელად შეიყარნეს, ერთმანერთსა მოეჭიდნეს. 

175. როსტომ (გულს) უთხრა: „მე-დ რაში აწ ცუდად არა ვშერებათა, 

ვით სხვანი სახელდებულნი ამიხევნამს ფნაგრებითა, 
ცხენსა მოვკადო მათებრიე, აეავსო შევირეებითა, 

და აზიდნა მან უნაგირი, გახეთქა ჩაპირებითა4. 

176. მაგრამ ზურაბ ძლივ შეიძრა, მუნვე იჯდა, დაემყარა, 

„ მერმე როსტომს მან აზიდნა, თაეი პილოს დაადარა, 

ქვეშეთ ფერანი შემოხვივნა, როსტომ რაში მოიკმარა, 

და ოთხნივ ფერკნი მოუსხლიტნა ქარმან, ქვეშე გაუარა. 

177, კვლა გაიყენა სამანდი, ვითა სონღულმან გაუსო, 

კისერსა კელი წამოჰკრა, ზურგსა ლახტი ჰკრა, გაუ?ო, 

მან ერანელთა მომართა, ეტლი დაბმული აუშო, 
და ქარულად ზედა მოუკდა, სისხლისა ღვარი გაუშო. 

176. ტუსი წინა მოეგება მას მემეტად ერანელთა, 

ზურაბს კრმალი გაეტეხა, კარვის სეეტი ჰქონდა აელთ), 

ტუსის ჰკრა და მუზარადი მიგორევდა მისი ეელთა, 
და შეშინდეს და გარდისვეწნეს, დაეგზაენეს მისგან მელთა. 

179. რაშსა შესდგა უნაგირი, როსტომს ჰქონდა კელთ ოროლი, 

თურანელთა შეუტივა, პფანტაეს, ვითა ტრედთა ქორი, 
უყო. რისხვა საშინელი, დაკოცილთა იდვა გორი, 

და პილოტანსა ვერვინ დახვდა შეომარი მისი სწორი. 

180. თქვა: «იგი თურქი რა იქნა, ეინ §ზესა დაეღარების?!. 

ერანელთაგან თავადი მას ვერვინ გაედარების, 
მათ ავი რამე მან უყოს, არვისგან გაიყენების, 

და ამათი კოცა ქექაოზს აღარას მოეკმარების». 

181, ესე თქეა და უკ-მობრუნდა, ქაოზისკენ წამოვიდა, 
ზურაბ ვლიდა, ვითა მგელი, ერანელთა სისხლსა ღერიდა, 

რიყედ იდვა დაკოცილი, ვითა ბზესა დალაკვიდა, 
და მკლავთა სისხლი ჩაზდიოდა, ჯაქვის კალთას უღებეიდა. 

182. როსტომ ნახა, ეგრე უთხრა: «თურქო, მსმელო. სისხლისაო! 
ერანელი ვინ შეგება, რად ჰკოც ავის რჯულისაო?”ს 
ზურაბ უთხრა: «შენ რად დაეც სპათა ჯარი თურქისაღ, 

და თქვენ მუქარა ვერვინ გთხოვა შესაბმელად რაზმისაო"» 

183. როსტომ უთხრა: «აწ დაღამდა, აღარა ჩანს მზისა არე, 
ზვალ აქავე შევიყარნეთ, კრმალს ქვეშ არის ტახტ-სამარე,



2ვგ _ საგმირო ეპოსი 

შემოყვრებით ეტლისაგან, ჯერ ვაჟი ხარ რძე-მწოვარე, 
და ცასა უკვირს შენი საქმე, განცქვიფრდების მზე და მთვარე+. 

აქა მზის ჩახვლამ გაპქარა რრნივე საწუთროს ღანაღვლების 

მომლოდნენი 

184. ლაშქარშიგან შემოვიდა ზურაბ,“--–ალვა დანერგული, 
მკერდ-მკლავი ღა ჯაჭე-ჯავშანი ჰქონდა სისხლით შეღებული, 
ომანს უთხრა: «დღეს ღრუბელი ვნახე, სისხლით ავსებული, 

და მე უჩვენო ერანელთა §ზე უღრუბლოდ დავსებული! 
185. შენ ნახია ცხენოსანი, სიმაღლითა სწედების კომსა?! 

თქვენ რა ჰქენით რომ მოგიკდა, კრმალი ჰკარით თუ რაზომსა? 
მას მკერდ-მკლავი გმირსა უგავს, სისრულითა გული ლოზსა, 

და იგ ვერ არის ჩემი სწორი, გამოვსცადე დღეს ის ომსა” 
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«როსტომიანი». 

XVI საუკუნის ზელნწაწერი (5-428). 

186. ომა5 თქვა თუ: «თქვენეე ბრძანეთ, დღეს არ დასძრათ აქათ თავნი! 

ერთი კაცი ჩამოიქრა, ვითა პილო განამეღავნი, 

არსად მოკლა ერთი კაცი, მან ამითა გვიყო ზავნი, 

და იგ ანაზდად გამობრუნდა, ჩვენა დაგხვდით უკაზმავნი». 

187. ზურაბ თქვა: «მას ვერ უქნია დღეს აქა ომთა ადიმნი, 
მე ერანელნი დავკოცი, სისხლისა რუნი ვადინი, 
ყოლ მათი რაზმი არა მჩანს, არის ჩემს წინა ნადირნი, 

და გული დავსცალოთ სევდითა, წინა დავიდვათ ნადიმნი!» 

1886. როსტომ ჰკითხა: «ზურაბ რა ქნა, რომ მოგიკდა გულოვანი?» 
გიემან თქვა თუ: «არ. მინახავს მე მისებრივ ფალავანი! 
ვითა ქარი, შემოიჭრა, ლომისებრივ ძალოვანი, 

და წინა ტუსი მიეგება, გარდიხვეწნეს შიშით სხვანი,
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189. ცხენსა იჯდა, შუბი ჰქონდა, არ უქნია კრმლითა რადი, 
კარავთ სვეტი გამოუგდო, არა თქვა რა დასაქადი, 

მოუგკდა და თავსა დაჰკრა, დაულეწა მუზარადი, 

და ტუსიმ ზურგი შეაქცივა, უკან მისდევს ლომი ხეადი. 

190. მას ლაშქარნი მოეხვივნეს, პაჯოცს უწყალოდ, სისბლი სჩქეფღა, 

არვინ იყო მისი სწორი, ვით პილოსა ძაღლი ჰყეფდა». 
როსტოზს გული აუდუღღა, ჯავრიანი აკსენებდ», 

და მას აქებდა უსაზომოდ, სიკეთესა იკვირვებდა. 

აძა როხტომ გიჭხ ჭურაბის ქებახ ლღანბობხ ღიღად დესირვებული 

191. «იგ ფალავანი ახალი დღესითგან მტერთა ბადია, 
სიმძიმით მიწა ვერ ზიდავს, მასკელავთა განაცხადია, 

ლახტითა, გრმლითა, შუბითა, ისრითა გამოესცადია, 
და მე ვერა უყავ ომითა,-–-,ყოლ არა მჩანხარ!",--თქვა დია. 

192. ვთქვი: „სხვანი სახელდებულნი მე აზივსია ჭირითა, 

ესეცა დავსცე მიწასა, ავიღო. უნაგირითა!“ 

მას შევეჭიდე ცხენზედა მედგრად, გულითა ძვირითა, 
და მაგრა, ეთთა მთა, ვერ შეესძარ, იგ შეჭურვილი რკინითა. 

193. ზვალ აღგილსა საომარსა რკენით მი5და ღონის დება, 

შევეხეეწნეთ შემოქმედსა,-–მისი იყოს ჩემგან ეზება, 

ეზე და მთვარე მას ქიეშ არის, გამიმარჯეებს თუ გა§გება, 

ღა ზოგთა მისცემს ტაბტ-გვირგვინსა, ზოგთა– მიწათ გასწორება. 

194, ქაოზ იტყვის: «როსტომ იყავ ამას ღაზე ლოცეის ახლოს! 
პირი მიწას გააერთე, გული შენი გაანათლოს, 
მოგცეს ძალი მორევნისა და („ვათამდის აგამაღლოს, 

და ზვალე მოჰკლა უზებარი, მკლავი შენი გაგიახლოს” 

195. როსტომს ტვინი გაუფიცხდა, გული ჯავრით აენთების, 

მოაკსენა: «კელმწიფეო, მღთითა ნურა გეჯავრების! 

კეთილისა მგონებელო, თქვენი ნება გათავდების», 
და თქვა და სადგომს წამოვიდა, მას ზურაბვე ეგონების. 

196, ჭამად იჯდა პილოტანი, მოითხოვდა სანუკარსა, 

კაეშანი გაეყარა, სვამს, დალევდა დასტაქანსა. 
ზავარს უთხრა: «ხვალ შევებმი, სადა იგი თურქი არსა, 

და შეეკაზმე გულ-მღეიძარედ, დადეგ ჩემის კარვის კარსა! 

197. მეც ადრე მოვალ, თუ მამცემს განგება გამარჯვებასა, 
თუ მამკლან, გულსა ნუ მისცემ ტირილსა, შევირვებასა, 
აჭ ნუ დახვდები ქექაოზს, ამ რაზმსა თუ შეებასა, 

და ზაულს მიმართე, ეცადე დასტანის გამაგრებასა; 

198. ღედაჩემსა მოაგსენე: „ჩემთეის გული ნუ ეწვების!“ 

მე ეს მიუო საწუთრომან, ხანგრძლად არვინ გათავდების,



232 · საგმირო ეპოსი 

არამი და ცრუ, მტყვანი ყოვლსა კაცსა ემტერების, 

და მუხთალია ეს სოფელი, კაცი ვერსით მოურჩების. 

199. ლომი, ვეფხი და ნიანგი, ჰე, ჩენგან მო-ცა-კვდებოდა! 

თუ დღეთა ჩემთა სიგრძესა ათას-წელ დამეტებოდა, 

გზა ესევ გვედვა სავალი, არსით არ აგვცილდებოდა, 

და არავინ არის უკედავი, საქმე აქ მოიყრებოდა. 

200. ზაალს ჰკადრე ერანელსა: „კელმწიფისგან შორს ნუ დგების! 

მტერთან კარგად მოეკმაროს, ნურას დაუსუსურდების, 
ბრძანებასა ნუ გადავა, ნურცა ომსა მოეშლების, 

და ყრმა იყოს, თუ უნდა ბერი, ყველა სწორად გარდაჰკდების. 

აძა ამა ანდერძსა ავმედტებს როსტო. ძმასა მისხა ზავარნ %შ%აალსხ 

წინაშე ღა დელასა მისსა, ჭჭერდღით მისსა–– შვილისა სისსლისათვის, 

ვითა ირემი წყურვილისათჭის, მომხურნე–და სისსლი დაღვარა 

201. როსტომ ომსა აპირებდა შვილისათვის სისხლ-საჩქეფად, 

მან ჩაიცვა ტანს აბჯარი, ისწრაფოდა მისთეის ენებად, 
ფრინვით შეჯდა ვეშაპზედან, მზისა შუქთა დასავსებად, 

და წინ მეჯლიში გაეშალა, ზურაბ იჯდა მოსეენებად. 

202. ოჭანს უთხრა: «იგ ლომ-კაცი დღეს მოეა და. მე შემებმის,. 
მკლაე-კისერი ჩემსა უგავს, ქვრეტად თვალნი არ მოკლჩთების, 
ავჟანდათა ფერკთა ქნევა, სიყვარული შემექნების, 

და მას საკრავად ეერ ეიმეტებ, ცნობა რადმე ერიდების. 

203, დედისაგან დავედრულსა მაზედ ეხედავ მანშურათა, 
ბრძოლად გული არ მიმეტყვის, სირცხვილითა დავკშავ კართა, 
როსტომ არის უსაცილოდ, ვინ შეიპყრობს უზაბართა, 

და უცხოდ მოვჰკლა მამაჩემი, არამც ასრე დამემართა", 

204, ომან უთხრა: «მე მინახავს რაზმთა შიგან როსტომ ომად, 
მისსა რაშსა ესე ცხენი ჰგავს: ავჟანდათ, ცხენსა ჯდომად, 
უცხო კაცი დააგვანებს, სადავეთა კელთა ქონად,––- 

და ნუ ყოს ღმერთმან!.. იგ არ არის, ყოლე ნუ გჩანს მისად სწორად" 

205. ზურაბ ჩაიცვა აბჯარი რაზმთა საომრად ლხინითა, 

გრგვინვიდა ღრუბელივითა იგ შეჭურვილი რკინითა, 
მან როსტომს ჰკადრა მოკითხვა მოცინარითა პირითა, 

და ჰგვანდა, მას ლამე ნადიმად ერთად წაერთო ღვინითა. 

206. მოაგსენა; «როგორა ხარ ნაომარი ლომისაგან? 
როგორ დაგიპირებია, ვარჩეე დაესცხრეთ ჯავრისაგან, 
კრმალ-ლაზტი და ჯაქე-ჯავშანი გავიშორეოთ ტანისაგან, 

ღა უბედური ფათერაკი ჩამოვიკსნათ ეტლისაგან.
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207. დავიდვათ წინა ნადიმი ჩვენ მხიარულის გულითა, 
ვსთხოვოთ უფალსა შენდობა, მას შევებვეწნეთ სულითა, 

სისხლთა ღერა, ომი, ორთავე აღუთქვათ აღსასრულითა, 

და ამას წინათი ნაქმარი შევინდოთ სინანულითა», 

208. კვლაცა უთხრა საუბარი ზურაბ, სიტყვა არა მქისი: 
«მე შენზედა ნიშანს ეხედაე, ნათესავად შენ ხარ ვისა, 

საძებნელად გამოვჭრილეარ, მე სურვილი მამკლავს ვისი, 
და შენ როსტომ ხარ, დასტანის ძე, შვილის-შეილი საამი"ი'' 

2090. როსტო? თქვა: :ცუდად აუბნებ, ყმაწვილო, ტკბილსა ენასა! 
ჩვენ ერთმანერთსა ომშიგან ძოღან დავპპირდით რკენასა, 
მით ზვალმე გარდავიწყვიტოთ, ერთი ველოდეთ შველასა, 

და ბოლო იგ იყოს საქმისა, ეიწყოთ („რემლისა დენასა. 

210. არ მოესტყუვდები ლაყბითა, შაქვს ჟამთა გამოცდილობა, 
ბერიკაცი ვარ, მაჩნია ომშიგან ჭირთ-ნახულობა, 

მოკაზმული ეარ სარკენლად, გინახო მოწიფულობა, 

და დასცადე ჩემი ძალ-გული და ჩემი ჭანგ.მახვილობა!» 

211, ზურაბ უთხრა: «ბერო კაცო, დამიკოდე გული წყლული! 
სჯობდა შინა მისულიყავ, დაგელივა მუნვე სული». 
ცხენი ქვასა გამოაბეს, ბარგისტანით შეკაზმული, 

და ვმუნვით იყენეს, ორთავ ეგა შეჭირვებით სავსე გული. 

აძა პირველი რჰინა როსტოვისა და %უ#აბისა ღა %ზურ4#აბიააგან 

როსტომის ღაცემა 

212, რა ამართეს მათ პირები, ლომი ლომსა შეეჭიდა, 
ტანსა ოფლი სისხლიანი მათ კოჭამდის ჩამორცხიდა. 
ზურაბ პირი ა-(ა-აღო, ჰგავს, ვეშაპი მზეს ჩანთქმიდა, 

და ერთი კელი კისერს მიჰყო, სხვით ბარკალსა მოეკიდა. 

213, შეჰკეცა და ზე აუღო, დაიზახა: «აბორიაა, 
მედგრად დასცა მიწაზედან, პირი მტვერს» გაურია, 
ვითა ვეფხი, ზედ შეახლტა, შვილი მამას მოერია, 

და თავს ლამოდა მოკვეთასა, სული აღარ დაულია. 

2(4, როსტომ თქვა: «მიეზვდი ვეშაპსა, ვარ უიმედო სულისა" 
თქმა მიჯობს, გამოცხადება საქმისა დაფარულისა, 
გმირო ჯომარდო, ყმაწვილო, ალვა ხარ ედემს რგულისა, 

და აჭ თქვენი წესი არ არის, სხეა არის ჩვენის რჯულისა. 

215. აქა ვინცა ერკინების პილოტანი ფალავანსა, 
პირველზედან არას აენებს, არც) პატიმრად წაიყვანსა, 
თუ მეორედ მოერევის, თავსა ლოგსა დაირქეამსა, 

და ფიცხლად თავსა გააშორებს, სატაგრუცოდ მიიყვანსა».
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215, ამ ღონითა როსტომ იასნა ვეშპის პირით თავი მარად. 
ზურაბ უთხრა: «ბერო კაცო, ლაყაფს კრეფა უ5და არად, 
გამიშვიხარ, სადანამდი დღეს გათავდეს შენი დარად, 

და აწ დღესითგან დაიქირე სული ჩებგან იადგირად"” 

217. მოტყუვდა გმირი ყმაწვილი ამისი იწედეული, 
ჯომარდი გულოენობითა, ჟამად ვერვისგან ძლეული, 
ლაშქართა %იგან მოვიდა ნაბრძოლი, აბჯარ-ქნეული, 

და იგ უმაშვრალოდ, ვითომცა ალვა, ნიავთა რხეული. 

218, შემოირტყა ეშვილდ-კაპარკი, თამაზობად გამოვიდა, 

ინადირა, მკეცნი მოსრნა, თავის სრასა შემოვიდა, 

პირ-მთვარენი გვერცა უსხდა, მერმე მკვრელნი შემოვიდა, 
და სმა და ლხინი გაახშირეს, ნზე უღრუბლოდ აზ?ოვიდა. 

219, ზურაბ ამბობს ომთ ამბავსა, მქვრეტელთათვის სასურველი, 

რაცა ექნა როსტომისთვის, ან გაეშვა რასთვის მრთელი, 

გულსა ედვა ქაჯის ბადე, ომან იკრა პირსა კელი, 

და უთხრა: «გასძეხნ სიცოცხლითა, დაგიბნელდა დღე ნათელი! 

220. ვა შენი ტანი მაღალი, პირისა ”შვენიერობა, 
ბექ-მკერდი, მკლავი და ლახტი და ავჟანათა გრძელობა, 

საქმე დაბალი მკვახედ ჰქენ, იწყე თავისა მტერობა, 

და ზენ უზებარი გაუშვი, დაჰკარგე ბედნიერობა! 

221, ამასაქმითა შე5ზედა, ნახავ, რა გოიწევისა! 

შენი სიცოცხლე ცუდია დღესითგან, გარდაჰკდებისა:. 
სადგომისაკენ წავიდა, ტირს, გული ღდაუქკნებისა. 

და თქმულია: „მტერი ბედითი მტერთგან არ იწუნებისა4. 

222. შესარცხზვენლად ზურაბს ესწა რავომანის პ«რისაგან, 
მან მეჯლიში გაიყარა, მოეშალა ლზინისაგან, 

ჯავრიანი შუღლს აპირობს, დნების უფრო (ვილისაგან, 
და მას ღამესა უნაწილოდ დარჩა ტკბილის ძილისაგან. 

223, როსტომს ზურაბ რა დაეხსნა, მოუბრუნდა მკვდარსა სული. 
თქვა თუ: «მოვრჩი, ახლა ვჰპოვე მე სიცოცხლე დაკარგულის 
რგ შეიქნა, ვითა გვრდემლი,–-–ბასრი კრმალი გამახული, 

და მერმე წყალსა მო-ცა-მართა, გაჰკმობოდა სიცხით გული. 

224, სვა წყალი, პირი მიწასა» დასდვა, ილოცავს ნებასა, 
ღმერთს რა გაეგო, არ იცის, იაჯდა გამარჯვებასა, 

ეტლი უკუღმა მბრუნავი ისწრაფდა გამწარებასა, 
და მათ უპირებდა გვირგვინსა მოკდასა, გამტვერებასა. 

225. ლაშქართა შიგა5ნ მოვიდა როსტომ პირ-გაყვითლებული, 
წინ მოეგებნეს თავადნი, ნახვად იმისთვის რებული, 
მათ უთხრა მისი ამბავი, ვარ დღითა შევიწრებული, 

და კელმწიფეს წინა მოვიდა პირ-ჭმუნვით, გამწარებული.
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226. მოაგსენა: «აწ სიცოცხლე დღეთა ჩებთა გარდაპჯდების! 
რაც მინახავს, შეომარი სხვა მისებრივ არ იქნების, 

ნიანგი და დევ-პილონი ძალად არას ედარების, 
და რა გინდა რა გრძლად ვიბრპჰოლოთ, ვით უკორცო, არ დაშვრების! 

227. სხეა შეოშარი შის მეტი, იცით, ვერ გამშაგრებია?!, 
“ ამისგან კიდევ სიკვდილი ჩემი არ მიაზრებია, 
თუ მამე<ევის, ისრევე დღეთაგან გარდავჰკდებია, 

და საამს შიეართვამშ ამბავსა, ნარიმანს ვესტუმრებია!» 

228. ნაღვლითა ცოტა რამ ქამა როსტომ გულითა ქველითა, 
მას ლამე ღმერთსა გვედრა სიტყვითა საკვირველითა: 
«ნუ ამოაგდებ ქეკაოზს, ერანსა საძირკველითა, 

და ნურც გათავდების ჩემი დღე ამ ფალავნისა კელითა! 

229. ინადირებს ერანელთა უადღვილეს ჩიტისაგან, 

უიმედოდ დაკგდებიან ტახტისა და ციხისაგან, 

ბანოვანნი უპატიოდ ითრევიან თურქისაგან, 

და ბევრი სული ამო"'წყდების, წაირღვნების სისხლისაგან. 

230. რა გათენდა, ზურაბ შეჯდა, იგ სამანდსა მოირბეედა. 
«დღეს რკენითა გავიჩინოთ, ფალავანო!>--მაღლად ჰყეფდა. 

შვენება და ჯომარდობა მისი როსტომს აკვირვებდა, 

და საუბარი ომანისი ზურაბს ჯავრით აღელეებდა. 

აკა როსტო მისა ღა ზურაბის რ#კენა დღა მამისაბან ფვილის 

ხიკვღდილი 

231. როსტომ უთხრა: «ლომის ომსა რადგან დაპკრთი; გიჯობს ზავი! 
აწ მოდი და ერთმანერთსა ჩვენ უჩვენოთ კვლავეა მკლავი! 
როსტომ კოლე არა თქვა რა, რაშსა შეჯდა გმირთა თავი, 

ღა კელა სარკენლად დაეკაზზნეს, უბრუნევდა ეტლი ავი. 

232. ვითა ლომთა შეუტიეს, გააპობდეს კლდღესა ტინსა, 
რკენასშიგან იგ მკერდებსა აძგერებდეს გმირი გმირსა, 
მაგრა ეტლი უკუღმართი გაუპირებს ვისცა ძვირსა, 

და მან შეუკრა მკარი ზურაბს, კლდეს დაადნობს ვითა (ვილსა. 

233, მას ნიანგთა მერმარსა მკერდ-კისერსა კელი დასცა, 

ლომმან როსტომ დაიძასნა, აიყვანა ზურაბ, დასცა; 

მან კელ-ფეკნი გაიქნივა, ასადგომლად თავის გზასცა, 
და ფიცხლად დანა გამოიღო, მოსაკლავად გულსა დასცა, 

234. როსტომ ვერ დაიმაგრებდა ზურაბს, გავსილსა მთვარესა, 

ვით ეტლი, აუდგებოდჯა, ჰგავს მზისა მეჯუფთარესა, 
მამამან დასცა ზანჯარი გლახ სისხლთა სადინარესა, 

და გული და ღვიძლი გაუპო ყმაწვილსა გულ-მღვიძარესა.
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235, ზურაბ თქვა: «ეს ფათერაკი თავს უყავ ანაზდეულის 
სისხლისა ღვარი გაუშვა, უკუ:.წვა გულ-მტკივნეული, 
«გე მქონდა საწუთროს კლიტე, შენ მოგეც განასრეული, 

და შენ უბრალო ხარ, მოვსტყუვდი, სირეგვნით ცნობა-რეული! 

236, საძებარად მაზისათეის ჩეჰი გული გამოკრილა, 

დედაჩემმან გამამგზავნა, საქმე იმან მამილბილა, 

სული დავსთმე ძებნისაგან, დღეს სანთელი ღაშრეტილა, 

და აწ იტყეიან: „საწუთრონი ჩემნი ეტლით ჩამოქრილა". 

237. შენ, ბერო კაცო, მუხთლობით,– -საუბრად პირი აიღო, 

რად მამკალ, გიჯობს, ზღვაშიგან თევზთაგან ცნობა აიღო, 

ჰაერთა შიგან გახვიდე, ზეცის ძალთ ქკუა აიღო, 

და მასკვლავთა თანა საჯდომლად მიწათ სურვილი აიღო. 

238. ამ ლაშქართაგან ერთიცა მორჩების სახელ-დებული, 

როსტომს მიართვამს ანბავსა მტირალი შეჭირვებული, 
ზურაბ მოგიკლეს ღალატად,ძე, შენად ძებნად რებული, 

და მან ჩემი თავი იძებნოს ღრუბელთა შესწორებულის 

239. როსტონს რა ესმა, გაჰკვირდა, დადგა უშტოსა ხე: ვითა, 

ვითა ფურცელი, ათრთოლდა, დაეცა მკვდარი ძე ვითა, 

სულად მოვიდა, ჰკითხევდა ნიშანსა ცნობა-რევითა, 

და «აწ შენი საქმე მიანბე, აწ დავიკარგე მე ვითა!» 

240. ზურაბ უთხრა: «თუ როსტომ ხარ, რისთვის მომკალ, შენ გეძებდი, 
ავ-ცნობობით არ მოპგეკალ, ცეცსლსა წყლითა გინელებდი, 

არ შეგეძოას სიყვარული, ყოვლგნით გზასა გიჩვენებდი, 

და აწ ჯაეშნისა ნასკვი გაკსენ, თუ ტყუილად გიჩემებდი. 

241. აქა წამოსვლად ბუკსა ვკარ, ტაბლაკსა რა ეგევანების? 
მუნ დედაჩემი მოვიდა, ტირს, მკვდართა დაედარების, 

მან ესე მძივი მიბოძა, რომელი მკლავსა არ ების, 
და დამვედრა, მამისეულმა, ნახე, სად მოგეკმარების?! 

242, როდეს გნასე, მუნვე გიცან, გიჩვენებდი გზასა დია, 
მძივი თქვენგან ნაბოძები ამად ჩემთვის უკმარია, 
ბედი ავი გამიმლაშდა, შავი ეტლი მამერია, 

და მამის კელით დალახრული უპატიოდ მკვდარი ეძია». 

243, მერმე გაუჯსნა ხვაფთანი, ელეა გამოჰკრთა, მზე ვითა, 

მძივი იცნა და ატირდა როსტომ, ყვიროდა, მთა ვითა, 

გარდაიხივა საყელო, გრგვინავს, მღელვარე ზღვა ვითა, _ 

და «ვაი, შვილო, ჩემგან მოკლულო»,-–– ტირს, ამას მოსთქვამს ვაითა! 

244. «ვაი უებროვ ფალავანოა,-––ტირილით როსტომ ყვიროდა, 
შვილობით მოსთქვამს საბრალოდ, თავს მიწა გარდასცვიოდა, 
მინდორთა პფრეწდა კელითა, სისხლი და ოფლი სდიოდა, 

და „ცრემლისა ნაცვლად თვალთაგან ძოწისა წყარო სცვიოდა.
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245. ზურაბ თქვა: «ჟამად კმა არის, ჩვენ ავი რაცა ექენითა, 

უარესია შოიკლაე თავსა თავისა კელითა, 
ეს მოსავალი მოვიდა, სირეგვნით რაცა ექენითა, 

და გარდაჰკდა ჩემი სოფელი, არ მოსალოდნი ლხენითას 

აქა ნობა ერანელთაბან %ზ%ურაბიხა როსტობის შვილობის 

ღა როსტომისაგან ზურაბის მოკვლა, ვაი წყეულო. სოფელო! 

246. მზე ამაღლდა გუბადზედა, ჯმელთა იწყეს სარაჯობად, 

არ მოვიდა ლაშქარს შიგან კელმწიფეთა როსტომ კმობად, 
თქეეს თუ: «მოკედა პილოტანი, ღმერთს მოუნდით ჩეენ დამაობად», 

და ოცი კარგი ცხენოსანი წამოვიდა ამბვის ცნობად. 

247. მინდორშიგან ოონი ცხენნი ებნეს, როსტო3 ვეღარ ნახეს, 

თქვეს თუ: «მოკედა უსაცილოდ»,-–-მათ ლახვარი გულსა ახეს, 
თავსა ტგინი დაუბრუნდა, თავადებმან ივაგლახეს, 

და იგ მოვიდეს ქაოზს წინა, ტირილითა სულ-თქმით ახეს. 

248. ქაოზს ჰკადრეს: «როსტომისგან ტაზტ-გვირგვინი დაიცალა, 

ლაშქართაგან ტირილითა ჩანგ-ბარბითი მოიშალა, გ 

საწუთროსა ადუღებდა, სპათა რაზმი აიშალა” 
და ერანელნი ფალავანნი ქაოზ წინა შეიყარა. 

249. უბრძანა ქოსთა შებერვა,--ალაშქარნი დაჰკაზმენითა”» 
საფადი ტუსი მოვიდა, უმძიმს, ჩიოდა ენითა: 

«დაეკაზმენით საომრად, მინდორთა გაეწყვეენითა, 
ღა ორთა ლომ-კაცთა ა:ბავი აწ მართლა შეიგენითა" 

250. ტუსიმ თქვა: «ერა5ს მიწათა ჟამია დატირებისა!” 
დიდებულნო და თავადნო, დღე ჩეენი აოკრდებისა! 
თუ როსტომ მოკედა, უცილოდ აწ ჩეენი გარდაგვკადებისა, 

და ერანელთაგან საომრად ზურაბს ვინ დაუდგებისა?”ს 

251. ზურაბ ნახა--ლაშქარშიგან აშლილობა, წყობით არა, 

როსტომს უთზრა: «მამაჩემო, ჩემმან საქმემ. ჩაიარა, 

თურქთა საქმე სხვარიგ იქნა,. ღმერთმან რისხვა დაამყარა, 
და აწ ამითა შემიწყალე, მათ ქექაოზ აენოს არა. 

252. ჩემად საშველად მოსულან, აქ ჩემგან იმედეულნი, 

გზაშიგ არ წაკდენ ღალატად შეშინებულნი, ძლეულნი, 
წავიდნენ უზურაბონი, მტირალნი ცრემლ-დათხეულნი, 

და დედაჩემს წინა მივიდნენ საყელო-გარდახეულნი” 

"253. ფალავანი რაშსა შეჯდა, კელმწიფეს წინ წამოვიდა, 

ჯაქე-ჯავშანი გარდეხივა, ვით ღრუბელი მოგრგვინვიდა, 
თავსა მიწა გარდეყარა, ეელთა სისხლით შეღებვიდა, 

და თმა და წვერი დაეგლიჯა, მელნის ტბათა ცრემლსა ღერიდა.
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254. როსტომ ნახეს მამავალი, სადავესა ა-ცა-ზიდნეს, 
პირ-ღამკობით ერანელთა მღთისა მადლი გაადიდნეს, 
ნახეს როსტომ გაგლეჯილი, საყელონი გარდეხივნეს, 

და გაკვირვებით მიეგებნეს, სპანი კელსა მოეკიდნეს. 

255. ჰკითხეს თუ: «ლომო, რა მოკდა, გვიბრძანეთ, რაცა პჰქენითა”» 

როსტომ თქვა გულ-მდუღარემან ძნელად სამბობი ენითა: 
«ვაიმე, ლხინის მამლოდნე აწ ჭირით ავივსენითა! 

და_რისხვა; მოვიდა ზეგარდმო, თავი მოვიკალ კელითა! 

256. არ მეგონა, ზურაბ მოვპკალ, იაგლახ მეა, ჩემი შვილი! 

ჯომარდი და გულოვაზი, სასახელო ალვა-ზრდილი,, 

ერანელთა გაუკვირდა, გრგვინვა შექნეს მათ, ტირილი, 
ღა უპკოდ გაკდა სევდისაგან როსტომ, იდვა დაბნედილი. 

257. ქკუათ მოდგა პილოტანი, მოუბრუნდა სული გვამსა, 

დავედრულსა იგონებდა ზურაბისგან თუ რა ზომსა: 

«ავად გაჯდა ჩემი საქმე, გარდავასხი სისხლი კომსა», 
და ერანელთა შეეხეეწა,–-«ნუ აპირებთ თურქთა ომსა! 

258. ჩენზედა!:რისხვით მოვიდა კორონოზ ანაზდეული, 
რადგან ვარგიქარ საცოცხლოდ, ეშმაკისაგან ძლეული». 

ამაზედ ზავარ მოვიდა, მტირალი, გულ-მტკივნეული, 

და გაგლეჯილიყო, მოსთქვემდა საყელო-გარდახეული. 

აქა როხტომისაბან ოქმანთან მოციკულობის შეთვლა 

და ვაზირის გაბჭავნა და მისის პელით თურანისაკენ 

მშვიდობით გაგზაპნა 

259. როსტომ ბრძანა: «ძმაო ზავარ, ფალავანო სულ-წმინდაო! 
შენ წაასხი იგ ლაშქარნი, თურანისკენ მიეც გზაო, 
წყლის პირამდინ თანა ზმიჰყევ, მღინარია, სადა სანო, 

და ნუ უსწრაფებ, დაცვივიან, ბრალი არის, არ წახდენო! 

260, შინაურთ მიეც სამანდი მტირალთა დასამკობელთა, 
მათ სისხლიანი ხეაფთანი მიართვა5 შავსა მშობელთა, 
ზურაბის დედას უანბონ, რა უყაე- ცათა მფლობელთა, 

და თვალ-გუარითა აავსებს, ვით მართებს .მახარობელთა!» 

261. ომანს ესე შეუთვალა: «მე რა მიყო ეტლმან დღესა! 

აწ ჩავაგე ჩემი კრმალი, რადგან ვაქო, ვინცა ლესა, 

თურანელთა თავი შენ ხარ, თაყვანის გცეს, ვინცა დგესა, 

და ვირემ წყალსა არ გახვიდე, თავს ნუ მისცემ სიღაფლესა!» 

262. ზავარს ესე დაავედრა, ეწვებოდა როსტომს გული, 
ზურაბისკენ წამოვიდა, საცა იწვა- დაკოდილი, 

ტუსი თანა მოჰყვებოდა, სხვა მრავალი დიდებული, 
ღა როამ, გივი, კაცნი მკანენი,–ტირს გოდერძი ჯავშან-სრული.
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263 უფალმან დაგდვას წამალი, ზურაბს ლოცევდეს ენითა, 
როსტომ შეიტყო საკვდილი, ატირდა სისხლის ცრემლითა, 

გამოიწვადა ხანჯარი, შვილისა მკვლელი ვნებითა, 

და გულსა დაცემა გაჰპირა, სიკვდილი თავის კელითა. 

264. სპანი კელსა მოეკიდნეს, ჰპირობს სისხლი დაღვაროსა, 

ატირდეს და არ მოეშენეს, მათ შეუწყვეს ბაგე როსა, 
გოდერძიმ თქვა: რა დაავსებ დღეს კეამლითა საწუთროსა, 

და თავი სტანჯო ათას წელსა, ზურაბს წყლულსა ეერ არგო სა! 

265. თუ სული შერჩა, მრავალ-წელ წავლოთ ლხინითა ნადიმნი, 

მოკვდების, მაშინც კმა არის, იტირო, ცრემლთა ადინი, 

ხანგრძლად ვის მიხვდა სოფელი, სალხინო ეელნი ან დინი, 
და ყოველნი დავიკოცებით, ვართ სიკედილისა ნადირნი. 

266, ტახტისა ნაცვლად ტაგრუცი კაცსა მიხედების ნაელი, 

მოკლეა ჩვენი სოფელი, განცხრომა, მღერა, ტირილი, 

შეუქირვები არ არის არცა მზე, მუქთა მფენელი, 

და ყოველნი დავიკოცებით მცირენი_თავ-გაჩენილი. 

რო ხტო.ვისასან პელჩწიფის ნოშთარონ მძივის თხოვნა 

267. თამთან ჰკადრა გოდეორძისა მადლი სიტყვითა, ენითა: 
«ფიცხლავ წა ჯელმწიფეს წინა, ამით შემიწყალენითა!.. 

ჰკადრე თუ: სიბერის ჟამსა თავსა რა წავპკიდენითა, 
და გული და ღვიძლი გაუპე შვილსა ჩემისა ჯკელითა! 

268. გახსოვს ჩემი ნამსახური, გნუკავ, რომე თქვენც გეწყინოს, 

მძივ-ნოშტარო გამილესე, დაკოდილსა მოულხინოს, 
თქვენის ტახტის სამსახურად ბედმან თქვენმან დამარჩინოს,. 

და კელმწიფეთა სასურველი ერანს შუქი მოაფინოს” 

269. საფადმან ჰკადრა ქექაოზს როსტომის მოციქულობა: 

«აელმწიფის საქმე სხეა არის, კაცზედან გაგულ-ძვირობა:. 
ბრძანა თუ: «აქა. არა მაქვს მძივი და ბუდე-სკივრობა, 

და ეს გონიარად ისმინე, არა გაქვს ქკვისა მცირობა. 

270. თუ ფალავანი ახალი მორჩების, მრთელი ადგების, 
როსტომს შვილისა ცნობითა ძალ-ზურგი გაუმაგრდების, 

დიღი და მცირე ყველაი მათის კელითა წაკდების, 

და არვის ·დაარჩენს_სულდგმულსა, მათ ეტლი გაუმაღლდების. 

271. გახსოეს, საფადო, რა გითხრა როსტომ აქ წამოსვლაშია, 

თქვენი კელმწიფე რა არის, ტუსის ვახსენებ რაშია?! 
ეს სახსოვნელი საქმეა, სადები ზარდაზჩაშია, 

და აქა არა მაქვს ნოშთარო, რას ეაქნევ ლაშკრობაშია». 

272. შეჯდა გოდერძი, წავიდა, მალე ქართაცა სწრობითა, 
უთხრა თუ: «როსტომ, კელმწიფე ზე არის ავ-ცნობობითა,
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თვითან შენ წადი წინაშე, სააჯჯოდ, პელმოქდობითა, 

და შეხვეწით §ოგცეს წამალი, ბნელნი განათლდეს ცნობითა!» 

273. როსტომ ზურაბს მოუკაზმა საგებელი მრავალ-გვარი, 
წყლისა პირსა ღააწვინა, სულთ ამოსვლად იგ §ზა არი, 

ოაშსა შეჯდა, წამოვიდა ქაოზისკენ, ვითა ქარი, 

და უკან კაცი მოეწიეა, ნახევარ-გზა წავლად არი. 

274. ჰკადრეს: «რად გინდა წამალი? ზურაბ ამ სოფლით წავიდა! 
თაბუთსა გნუკავს, არ ტახტსა, საწუთროსაგან გავიდა!» 

როსტომ სულთქნა და ატირდა, კმა მისი ზეცას ავიდა, 

და მოსთქეემდა უცხოდ საბრალოდ, ცრენლისა ღვარი გავიდა. 

275. ცხენისაგან ჩამოიკრა, დაბნედილი სულთქმით ახავს, 
«ფალავანთა ნათესაო, შვილო, მოგკალ!-–-ამას ზრაზავს.–– 

«ანდამატო მკერდ-მკლავითა, მთვარე-ნ6ზისა შუქი გსახავს! 

და ზუზარადი, ტახტ-ჯვი“გეინი სხეას შენებრსა ვისღა ნახავს?! 

276. სხვასა ეის წაჰკიდებია, მე მოგკალ, შვილო, აწ რადო? 

აელმწიფის ნათესაობით, საამის თესლო გეარადო, 
ორთავე კელთა დავიჭრი, ფრინველთა მოსაკმარადო, 

და ნაცართა ზედან დავჯდები, მტვერთა გავერთვი ქარადო!. 

277. მიწათა ჰგლეჯდა კელითა, არ ჭირთა სასუბუქოთა, 
პილოზედ ტახტი ოქროსი, ბრძანა, მოკაზმა კუბოთა, 

სტავრა კაკბითა მოჰკაზმა, მან ჟრელი სარანუბოთა, 

და ტირან და ზღვასა შეიქმან (ერემლითა დასაგუბოთა. 

278. ზაულისტანს გაემართნეს მკარ-დაკდილნი, დაპარსულნი, 
ორსა დღესა თანა გაჰყვნეს ერანელხაი–-სპანი სრულნი, 

გოდერძი და გივი, ტუსი, როსტომ-–- სისხლით გაბასრულნი, 

და ესე როსტომ დააბრუნეა ქაოზსთანა მოციქულნი. 

279. შეუთვალა კელმწიფესა საუბარი როსტომ სოული: 

«სამსახური არ მიკლია, რა ძალ-მედვა სიარული, 

ჩემი რაში დავაბერე, შვილი მოვკალ ალვა-რგული,. 
და შენ წამალი არ მიბოძე,– არ დაგეწვა ჩემთვის გული!.. 

280. საწუთროსა შემოქმედსა დღესა ეფიცავ ჩემად მკსნელად, 

რომ გაგაძოს აფრასიობ, მიგცეს მკეცთა შესაპმელად, 

ტახტისაგან ჩამოგაგდოს, მტვერთა შიგან გასათრევლად, 

და მე და რაზმან აღარ დავდგათ ერანს ფერკი შენად შველად' 

281, იგ თავადნი დააბრუნვა, წაიტანა გივი შინა, 

ზაულისტანს მიეწურნეს, ვინც ვერ იცნობს, მათც ეწყინა, 
ზალდასტან და ცოლი მისი მოეგებნეს როსტომს წინა, 

და მკარ-ჩაჯდილნი ქვაბულელნი,-- -ეით ქვიშასა -- დასთელის ვინა?! 

282. ზაალ მოვიდა მტირალი, მოსთქმიდა ვა-ვაგლახითა, 
თაბუთის კარი გააღო, მან ზურაბ ნახა ახითა,
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მამასა საამს ამგზავსა, თქვა: «წარიმანის სახითა, 

და ვაიმე გმირო, ვით მოჰკეე ფათერაკითა მახითა!, 

283. ზაალ ტირის, იზახოდა, ვით ღრუბელი სასწრაფონი, 

საყელონი. გარდიზიენა, სისხლი სწვეთდა, ეით ბისონი, 

ტანი ძოწაჯ შეღებული, ვარდი დაქკნა დანაზრონი, 

ღა მერმე მოთქვნა ტირილითა მან სიტყვანი საბრალონი. 

284. როსტომ ააგო გუბადი ღრუბელთა შესწორებული, 

თავი მოჭედა ოქროთა, ზალასად გაბრწყინვებული, 

რა მზე შეადგის, ბრწყინევდის სამყარო განათლებული, 

და მნახავთა თქვიან: «მზე არის, მასთანა დაბადებული” 

285. აჯის ტახტი მოუკაზმა, გუნბათშიგან დაასვენა, 

პერს ღალია ჩაუყარა, ყური მუშკით გაუტენა, 

გვერცა უჯდის მამა მათი, ღამე ბევრი გაათენა, 
და ვირ არ დაწმდეს პილოს ძეალნი, როსტომ ვერვინ ააყენა. 

286. აიკვნა ზურაბის ძეალნი მჭეირეალნი ჯავარ-ელეითა, 
საროსა მგზავსნი ლუსკუმსა ჩასხნა თავისა კელითა, 
გამოვიდა და წავიდა შვილის მამკელელი ველითა, 

დღა თვალი სოფელსავ მიუგო, ეითა ყვავილი ველითა. 

287. მიღგეს გივი და გოდერძი, მათია მოწიფულობა, 

ქექაოზს ჰკადრეს ორთავე როსტომის მოციქულობა, 
მას სინანული შეექნა, (ცნობისა არეულობა, 

და თავსა აბრალა ძველთაგან მან მისი ქკუა-შლილობა. 

აქა «უ4აბის შამ-დედიხაგან მიხ ლომ-კაცის შმილიზ 

ხიკვდილის ცნობა 

288. ზურაბის გვერცა ნაახლნი ლაშქარნი გულ დადაღულნი 
სამანქნის ქალაქს მივიდეს, იმალვოდიან ნაბულნი, 

დღეს ერთსა ჰყვანდა სამანდი, საძოვრად ბაღსა დაბმულნი; 
და თუმიან იცნა, გაპკეირდა, ცეცხლნი მოედვნეს დაგულნი. 

289. მიმკვანნი მიასხმევინა, მათ მოაკსენეს ყოველი, 

ხვაფთანი სისხლით გასვრილი მიართეეს კველა უპოეელი, 

ჰკადრეს: «მობრუნდა რისხვითა ცა წყალობისა მთოველი, 

და მუხთლად მოგეიკლეს პატრონი, ზურაბს ნუღარა მოელი. 

290. გარეტდა და ამას გვანდა, ქვაა, კლდისა მონაკეეთი, 
შეიდთ ქიშვართა გაიგონეს, დაიკივლა მან ასეთი, 
ორსა დღესა მკვდარი იდვა, სულ ამოსველად დანაკვეთი, 

და მან დაიწყო მერმე მოთქმა, წამოიქრა, ვითა შეთი. 

291. იტყოდა თუ: «უძლეველო, ჰე, ლომ-კაცო, აჰა, შვილო! 

მზის მოყიასო, საწუთროსა სიამითა ვარდო ჩეილო,
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ჯერ უნდილო, შესაქნელო, ალვის- ხეო, ედემს ზრდილო, 

და ვალ ნაყოფო უბრალოო, მამის კელით დალახრულო”» 

292. მერმე იკა პირსა კელი, ძოწის წყარო ითხეოდა, 
“რაცა ეცვა სასალუქო, უჰატიოდ იხეოდა, 

ტანი ბროლი, საროს §ზ%გაესი, შეძ-წუნდების, ილეოდა, 

და ქარისაგან მორეული, ვითა ვერხვი, ირხეოდა, 

293, კვლავ ღაი”ყო ზახილეთა უცხო ფერად მან მოთქმანი. 
იგ ჩაიქრას ცეუეხლთა შიგან, ეკიდიან კელთა სხვანი, 

მ„ერდ"აა სისალი ჩაზდიოდ), ზე კას ისმას მისნი კამანი, 

და ნათხზენთაგან დაიგლიჯნიას ელვარენა შავნი თმანი. 

294. ჯორცთა იქამდა კბილითა, ვით ლომი გაფიცხებული, 

ნაცარი გარდაიყარის, ტირს ღონე-გაცუდებული, 

რაც დარჩობოდა თმათაგან ნაგლეჯი, ვაგლახებული, 

და იგ მოიტუსა ცეცხლითა, იწოდა დავალებული. 

295. «ღედისა თვალთა ნათელო, რასა ეიქ §ზე-დავსებული?! 

ნეტარ, ვინ გნახა მიწათა გარევით ტალახებული, 

სად ღაგიტივა სოფელმან, ღრუბელთა შესწორებული? 

და ვა: წაკდა შე5ი სახელი, ყოველგან მოწონებული!.. 

298. ბანთა ვჯდი, ზენ მოგელოდი, ღამე ეერ გაეძღი ძილითა, 

როსტობის ზეყრა მეგონა, შვილობის სიყვარულითა, 

ჩემთანა მოსვლა ორთავე გულითა მხიარულითა, 
და შავ-დედა რას იაზრებდა სხვას ამის მეტსა სულითა?! 

2-7. მე მოგჭლოდი დღე ყოელ, ვიქერეტდი ბანის-ბანითა, 
ჩუქების ნაცვლად მამამან ღვიძლი. გაგიპო დანითა, 

ვაი, არ შეუბრალიზარ პირი-მზე, საროს ტანითა, 

და თვალნო, გასქეხით ტირილით, ღაწენო,–-ცრებლისა ბანითა!.. 

298, ნაკვთი ტანისა შენისა, ლამაზად მოკდომილობა, 

თმა შავი, ბროლის ბურჯითა სწორობით მოკვეცილობა, 

უჯრეკთა მკლაეთა სიმაგრე, შუქისა მოფენილობა, 

და არა იაზრა მა5 ბრძენჰა5, ვაი, §ზეო, შენია შვილობა, 

299. მაღალი ტანი, უკლებე, გაგზარდე დიღის ჭირითა, 
ვათა გფერობდა, ჯომარდო, ამოდ და სათუთობითა, 

ნიტყუვა დღემ-5 მოკლეზან, გამკადა ასეთობითა, 

და ხვა5კ,ი შენშიგან დამალა სუდარა ხარიხობითა. 

360, ჯვილ”, ღაზნელდა განგებით, უფალსა თურზე ენება! 
წპაიდათა თანა მოგზვ იებეს სამოთხეს გამოსვენება, 

სანკმდის ვიყო ცოცხალი, გავძლო ღამისა თენება; 

და ვინ მკაეს გულისა დამღები, მე მართებს მისი ჩეენება. 

301. ვინ არს ჩე”ი მოხოიშნე, ვის გავანდობ გულის წვასა, 

საღ არიან შენნი თვალნი, უმშვენესი მელნის ტბასა,
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საძებარად მამისათვის, შეილო, წახველ შორსა გზასა, 
და ნაცვლად ჰპოვე შენ სამარე, დაამყარებ ჩემთეის ვასა. 

302. გაჰჯეა, შვილო, უღონოდ მამისა იმედეული, 
ჩასწევი სამარეშიგან, ზანჯლითა ლღვიძლ-დახეული, 
ჰკვიანო შვილო, გნახაა შენ როსტომ ლახვარ-ხეული, 

და რად არ უჩვენე მანა?დჟს ეგ მძივი იმათეული?! 

303. ნაკეთი ტანი, შეენიარი, გაეცადა მხიარულსა, 

ბრძენმან აჯერ მართლად მითხოა, ვითა მართებს მოციქულსა, 
მოლოდინით დედას მოჰკლავს და მოყვასთა დასწეავს გულსა, 

ღა ტყვედ მტირალი დედაშენი დავრჩი, ვამე, დაკარგულ სა? 

304. თანა რად არა წამოგყევ, შვილო, მშეიდობით გარებდი, 

როსტოგბს მე შორით ვიცნობდი, შეგყრიდი, გაგახარებდი, 
ვით ვარდსა, აგაყეავებდი, მამა-ძედ დაგამყარებდი, 

და აწ ესე არ მოგდებოდა, მტერს გულსა შევაზარებდი'> 

305. ამას მოსთქვამდა, იგლოვდა, მტირალი (ცრეჭლ-დათხეული: 
«ჰე, შვილო, ზურაბ, მანდ დასწეე, ვა წყლული ღვიძლ-დაზეული! 

მე ლაპარაკად აქა ვზი, მზეს უჭვრეტ (ცნობა-რეული». 
და ორნიეე კელნი თავს იკრა, დაბნდა მიწათა რეული. 

306. თქვეს: «მოკედა, აჰა, უცილოდ, შვილისა გზასა წავიდა». 

სესალი არ შერჩა, სიწითლე უფსკრულთა თანა ჩავიდა, 
ღამისა ო%-ნაწილამდის ოდენ სულღადეე მოვიღა,. 

და პპატიჟეს ბრძენთა თუმიანს, §ზის ქერეტაღ არ წამოვიდა. 

307. ოთხნივ ფერანი გარდუკოცნა, გლაზ სამანდსა თვალნი არო, . 
«პე ზურაბის წამკდენელო, ფათერაკთა მოსაკმაროა, 
თვალთ აკო(და,--–«საუკუნოს პატრონისა ვერ მიმბედარო, 

და ვინლა შენის კელის ზქნელი, ბედ-მლაშეო, საფადარო! 

308. ავჟანდათა ჩამვირები, ეინ არს შენი მომკედნელი?! 

სადავეთა მამზიდავი, ნადირთ უკან მიმწეველი, 
საისპაოდ, სამაზაცოდ კაცი, ზნეთა მასწავლელი?!, 

და სრულად სისხლით იღებვოდა, ამას მოსთქვამს, ვითა ხელი. 

309. ცნობა წასვლოდა, რასა იქს, მას არა შეეგებოდა, 
პირსა აიდვა ლაგამი, „ტირს, ცრემლი არ შეშრებოდა, 

ზურგს უნაგირი დაიდგა, სამანდსა ემზგავსებოდა:- 
დამე წამეყვანა თუ ზურაბ, დეღას არ მოუკვდებოდა». 

310. კრმალი, შუბი, მშვილდ-ისარი გარდილეწა მისი თაესა, 
საკელმწიფო სამოსელი, რომ. ემოსის ზურაბს ტანსა, 
მოჰკაზმა და ტირილითა მოეხვია, ვით ცოცხალსა, 

და მერმე გასცემს გლაზაკთზედა სამკაულსა წასატანსა.
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311. მან სამანდსა გზა უჩვენა, «წადი, ძოე გზას მაღალსა, 
ნადირთთანა იქცეოდე, ნუ მორჩილობ ქართა ძალსა" 
თქვა თუ: «შვილო, ვეღარ გიქვრეტ, ნადირობით-ნაბურთალსას 

და ორნივ თვალნი წაიყარნა, თქვა: «რას ვაქნევ სახედავსა?» 

312. წლამდი ისე ცოცხალიყო, ვერ იხილა მზე და მთვარე, 
ტიროდის და ილეოდის, გლაზ, სიცოცხლე ჰქონდა მწა“ე, 

ბედმან კრულმან, ტახტის ნაცელად, დაუმკვიდრა მას სამა+ე, 

და წესი არის საწუთროსი, არის ჩვენთვის მოუკმარე. 

“313. კამს, რომ კაცი იჭი4ვოდეს, საქმე პქონდეს აწონილად, 

შეჭირვებით არ იქნების, მოუპირვო არ ადეილად, 

რაცა ღმერთსა არა სწადის, მოიქცევის ლხინი ჭირად, 
და წამ-ერთ ეტლი დაბრუნდების, შეიქნების ტინი ლბილად. 
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დიდაქტიკური ეპოსი 

მეფეთა სალარო 

«მეფეთა სალარო» დიადაქტიკურ-მორა დური ზასიათის თხხულებაა. შესაძლებელრა ის ნათ-რჯპნი იყოს 

სპარსულიდ-ნ ქართულ ენაზე არა ჯგვი.ჩეს XVII საღკუნისა. მთარგმზელი უცნობია. თბხულება ცნობილია 
ერთადერთი ბელნაწერით ჩ-617 (XVII ს:უკ.). აკლია მას დახაწყისი ნაწილი, ამიტომ შინ:არსისა და ხასიათის 
მ-სედვით მას სამეცნიერო ლიტერატურაში «მეუეთა სალაროს» (აზ «სიბრძნის სალაროს») უწოდებენ. 

ტექსტი იბეჭ დება #-6)7 ხელწაჯუ)თის ორთოჯრაფიის მაზედვით (ფ. 1 C--48 V). 

ლიტერატშროა 

L გ კეკელიძე, კართული ლიტერატურის ისტორია, II, 1941 წ.,გვ, 392425, 

2. დ. კობიძე, მეჟეთა სალაროს წყაროს საკითხასათვის (საქართველოს სსრ მეცნიჭრებათა აკადემაის 

მოამბე, ტ. VI, # 5. 1945 წ., ჯვ. 391-–- 393), 

3. მისივე, ერთოი ლიტერატურელი ძეგლის ისტორიისათეის (გაზ. ლიტერატურული საქართველო» 
1943 წ., # 16). 

მეშეთა საC(ატო 

თავი გბ” 

ღვთის ხვეწნიხათვის ” 

და ის არის ღეთის წინაშე ლოცვით ხეეწნა-თხოვნა გულის საწადელისა. და რომ-ლ- 
მანცა კელმწიფემან, გინა მდიდარმან, გულის მართლით ილოცოს და სთხოოს და დაენე- 
კოს, რაცა უნდოდეს, ქეშმარიტად მისცეს მას ღმერთმან. ღვთის ხეეწნა ან იქ§ნების სასარ– 
ბგებლოს საქმეზედა, და ან ყოველთა შეჭირვებათა და ენებათაგან დახსნაზედა. და ამ 

” ხელნაწერში მეორე თავიდან შემდეგი ბოლო ნაწილია დაცული: «-მომაგინა მაში5 მწვედ. გავჯაერდი, 
მანდოდა ბეგრი ავი რადგან ღვთის სიამოვნე შუა იყო, ჩე30 ჯავრი მას არ შე.. ჩემი გინება დავსთმე 
და გაუშვიო. ვინც ღვთის სიამოვნეს გაუ-. თავის სიამოვნეს არჩევს, მაჯას ბრძენ5ი ღვთ(ის) მოსავ:|დ) და 
მორწუნედ არ -· იტყუიან» '
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ორსავე ზედა პელმწიფეთა ღონე არა აქუსთ, რომ არ თლოცოდ და არ შეესვეწნენ 
ღმერთსა ამისათვის. და სასარგებლოთაგან ერთი ეს არის, რომე ქუეყანასა ზედა ყოეე- 

ლი მოსავალი ბევრი მოვიდეს, მდიდარნი და გლახაკნი მით რჩებიან და კელმწიფეთ 
მადიდებელნი ესენი არიან, მას კელმწიფესა მართებს, პირეელ (ღმერთს) ეხეეწებოდეს, 
მოასეენოს თემი და თეითანც განისვენოს. ამა სარგებლით იკელმწიფოს ტაზტზედა(|...) 
ძლევა და მოშორვება მათის ძლიერებისა და მრავალ რიგის) წყრომა არის კაცზედა 
და არ ასცილდება, თუ არ სამართლიანის კ(ელმწიფის) ლოცვით ქეშმარიტად. 

1. ერთსა ქუეყანას მრავალს დღესა და ღამეს წვიმდა ასრე, რომე იმა ქალაქს გაუ- 
ჭირდა და ყოველგნით გზა შეიკრა, და ქუითკირის სახლებმან ქცეეა დაიწყო, და გული 
გაუტყდა დიდსა და წურილსა იმ ·ქალაქშიგა მყოფელსა. მუნაჯიმთა ლდა მერამლეთა 
თქუეს, ვითა: ესე ქალაქი წვიმით უნღა გაოგკრდესო. ქალაქისა კაცთა ტირილი და ჩივი- 
ლი დაიწყეს. რა საქმე გაძნელდა და ღონე აღარსადით დაედვათ, პელმწიფეზედ მიაგდეს. 
იჭა ქუეყნის კელმწიფე ერთობ ქჭკუიანი და გონიერი და სამართლიანი იყო. ერთობილთ 
მოქალაქეთ დაუჩოქეს და შეეხვეწნენ. კელმწიფემან მოქალაქეთა გული დაუდვა. 'და რა 
დაღამდა, შევიდა კელმწიფე ეკლესიასა შინა და გულ-მწუხარედ შეეხვეწა ღმერთსა, თუ: 
«ღმერთო, ყოვლისა მპყრობელო, შემოქმედო ცისა და ქუეჯყან)ისაო, ყოველი ერი ამა 
ქალაქისა: აოგკრებასა იეპობენ, შენ. შეგიძლ(ია), ყოვლად ძლიერო, გაცუდება მათის ექვი- 
სა და აავენო ყოეელთავე ძლიერება შენი ღა არ უყო მერამლეთა და მუნაჯიმთ» გულისა 
აჰ ქალაქისა კაცთა. რა კელმწიფემან ლოცვა გაათავა, ფიცხლაე წეიმა გარდაიღო. 

და ეს მა(რთალ)ია, რომე თუ გელმწიფე გულის მართლით ღმერთს შეეხეეწების, 
გაუგონებს და გაუსრულებს საწადელსა მისსა პეშმარიტებითა მისითა და წყალობითა. 

(თავი დ“) 

ყნადღლობა ღვთიხა წქალობესა მიმხიხსათვის 

და არ უნდა დასწყნარდეს კაცისა ენა ამისგან, ვითა: „კურთხეულ არს ღმერთი, 
მამა ყოვლისა მპყრობელი". და რადგან კელმწიფეთა ზედა მრავალ არიან წყალობანი 
ღვთისანი, ას“ე უნდა: კელმწითემან ყოელის კაცისაგან უფროსი მადლი მისცეს 
ღმერთ":ა. მადლობა გულითა და თვალითა ღა ყოვლითა ასოთა “იქნების. გულით მად- 

ლობა ეს არის, რომე რაცა კარგი სჭირს, ვისგან არის, შეიტყოს, მას აქებდეს და ადი- 

ღებდეს. ენით მადლობა ეს არის, რომე ამას ამბობდეს– დიდება და მადლი ღვთისა 

ღა კურთხეულ არს ღმერთი. ტანის მადლობა ეს არის, რომე რაც ღვთისაგან მიცემუ- 
ლი ძალი მას შიგან იყოს, ღვთის წინაშე ლოცეაზედ მოიბკმაროს, და რაც ასო რომე 

რომლისაცა მოსალოცავის მოსაკგმარი იყოს, მას მოაკმაროს, თვალით მადლობა და ლო()- 
ვა და დიდება ღვთისა, ეს არის, რომე ყოველსა მლოცავსა და ღგთის-მოსავსა კაცსა კარ- 
გის თვალით შეხედოს და გლახაკთა და საბრალოთა წყალობის) თვალი(თ) უქვრეტდეს. 
ყურით მადლობა და ლო/ეა და დიდება ეს ჯ(ა)რის, რომე მოისმინოს ლოცვა და სახა- 
რება და საწინასწარმეტყუელო და რაოდენიცა საღვთო. გასაგონარი იყოს. კელით მად- 
ლობა ეს არის, რომე გლახაკთა და საბრალოთა მისცეს და შეიწყალებდეს. და ფერაით 
მადლობა ეს არის, რომე სადაცა ლოცვა იყოს, წავიდოდეს და ილოცევდეს. რომელიცა 
აელმწიფე ამას იქს, რაცა ამა წიგხშიგა სწერია, მისცემს მასს ღმერთი მამულსა, საქო- 
ნელა და სიმდიდრესა ყოველსა კაცზედა ნამეტნავად. 

92, ერთსა კელსწიფესა სულთან სანჯარ ერქუა. დღესა ერთსა ცხენზედ იჯდა და 
მივიდოდა სადმე. წინ ერთი ჩოკიანი გლახა შემოეყარა და სალამი მისცა. კელმწიფემან 
პასუხი არ მისცა გლახამ უთხრა: «ჯელმწიფეო, სალამის მიცემა მადლია და პასუხის 
მიუცემლობა ცოდვა. რასთვის პასუხი არ მომცა კელმწიფემან?» მიუბრუნდა კელმწიფე 
და ასე უთხრა: ღმერთსა ვადიდებდიო და მისთვის ვერ მოგეც პასუხსიო. ჰკითხა მან
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კელმწიფესა, ვითა: «რაგვარად აქებ და ადიდებ ღმერთხა= უბრძანა ჯელმწიდემან, ვ(თა: 
«არ დაეაყენებ ენასა ჩემსა ღვთის ქებისა და დიღებისაგანს. მოახსენა მას გლახზაკმან: 
«არა კამს ჯელმწიფეთაგან მარტო ენით დიდება ღეთისა ამად, რომე ვერ გაუვა ჯელაწი- 
ფე და ვერცა გარდ(ისჯდის ვალსა წყალობისა ღვთისასა ენითა". 

ასრე უნდა, აელმწიფემან, რაც წო)დენ ღვთისაგან წყალობა სკირღეს, მისი დი- 

დება მისსავე წყალობასა შეადაროს. და ეს ენით ა5 ეგების კელმწიფისაგან დადება 
ღვთისა. პირველად–– ადალათო და შერაათი არის; მეორედ – წყალობით შეხედვა ყოეგლისა 

კაცისა; მესამედ-––გლაზაკთა შეწყალება; მეოთბედ––რომე ყოვლის კაცის საქონელი თავის- 
თვის არ მოინდომოს და თავისტს საქონლისაგან ყუელას არგოს, მეხუთელ–--მღდელთა 
და ყოველთავე მღდელ-მონაზონთა და ებისკოპჰოზთა და წართლმადიდებელთა პატივის- 

ცემა; შეექუსედ––ცოდვათა შენდობა, მეშვიდედ–-როჰე თავისი მოსვენება არ არჩიოს 

სხვათა მოსვენებასა აჭად, რომე ვერ ზოისეენებს ქუეყანა, თუცა კელმწიფემან მოისვკნოს. 
აელმწიფე ცხენიდაღჰან გარდამოკდა და ასხე უნდოღა, ეითა აკელსა მთხვევოდია. 
და იგი გლახაკი თვალთაგან დაფარულ იქჰ?ა. მაშინ უბოძანა კელჰწიფეჰა5 მწერალთა 
და დაწერეს და ამა საქმითა ადიდღებდის ღმერთსა სიკუდილამდის. 

თავი ე“ 

ხაბრისათვის 

საბრი ეს არის, რომე საქმესა შინა არ აზქარდეს და დაუწუნარდეს. და რაცა 
პირი და ღვთის ბრძ(ან)ებით განსაცდელი კაცზედა მოვიდის, დასთმოს და ზოიქირეოს 
ამად, რომე მოვთპინო კაცი ქუეყანასა ზედ. უყრეელთა კაცთაგან უპატიოსნესი ივნება 

და მას საიქიოს ანგელოზთა თანა ზიარ იქმნას. ღმერთმან უბრძანა დავით წინასწაო- 
მეტყუელსა: «ჰე დავით, გამროირჩიე ყოველსა საქმესა შიგან იგი, რომელი მიყუარს მე 

საქმე იგი და მოქმედი მისო». მიუგო მან, ვითარმედ: «შეჰოქპედო ცისა და ქუეყანისაო, 
არ უწყი უგუნურმან ამან, რომელი არს ბრძანება შენი ჩეპად სასარგებლოა. პრქუა მას 
მეუფემან ესრეთ: «საბრი:, 

და მოთმინება და სულგრძელება ესე წაპკიდებს ყოეელთა ძეთა ადამისთა კე- 
თილთა და განაშორვებს ბოროტთა მათგან. აფრასიობისაგან ნათქეუამი არის, როვე 
შვილსა უთხრა: «ნუ გეშინიან კაცთა და ლაშქართა სიმრავლისაგან, არამედ გეჰინო- 

დენ კაცთა მათგან, რომელნი მომთმინო არიან და სულგრძელ. შენკა ეგრეთვე მო1თ- 

მინო და სულგრძელი უნდა იყო, რომე ყოეელსა კაცსა ზედა თამაპად იქნები». 
8. დღესა ერთსა ერთი კელპწიფ)ე თაკის სპასალ,:-ს ელაპარაკებოდა: რასმე და 

თურმე ტანზედა მორიელი ჰკბენდა იჰა ლაპარაკსა შინა. მანაძდის არ დაიძრა, სადაძ- 

დის მორიელს, რაც შხამი ჰჟონღა რომე, სრულად არ ასაქპა, და მაშინც არ გაუშვა კელ- 
მწიფის ლაპარაკი რა შივიდა შინა, მაშინლა გამოაყუანა მორიელი ! .ტანისამოსიდაპ 
და მოკლა, მაშინ ღმერთმან ძლიერება მისცა სპასალარსა და არა ევნო რა მოლღი- 
ელისაგან. 

მოაზსენეს კელმწიფესა, რაცა სპასალარსა დამართებოდა. ბრძავა კელეწიჯემა და 
მიიყუანეს იგი. უბრძანა, ვითა: «სპასალარო, რათ მოიკალ თავა და არ გაამეღაკნე, 
თუცა მორიელი გკბენდა” მოახსენა: «კელმჯიფეო, მე თქუენგან მრავალი წყალობა 
მჭირს და თქუენთანა კელმწიფემან მე როპ მიბ(რ)ძანოს რამე, მე რა მაგასთანა კ-ცა 
ეარ, რომე ჭიის კბენამან გამაშვებინოს (ცამდის ამაღლებულის კელმპიფის ბრძა- 
ნება და მისი კბენა ევერ მოვითმინო». კელპწიფესა მოეწონა სპასალრის მოხსენება, 
  

" ბელნაწერში: მორიალი.
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მოუტანა მას პატივი და სიმდიდრე იმოდენის საბრისათეის და დაანება მას სრულად 
თავისი საკელმწიფო. 

თავი ვ” 

დაჯერებიხათვის ღვთის წერილისა 

დაჯერება ღვთის ბრძანებისა ის არის, რომე რაცა ღეთისაგან ბრძანება და წე- 
რილი კაცის თავს იყოს და ანუ მოვიდეს, აგი იყოს თუ კარგი, მას დასჯერდეს, და 
ორთაეე შინა მადლი მისცეს ღმერთსა ამად, რომე ორისავე გამჩენი ის არის და ვერ- 
ვის ძალუც მოწლა წერილისა მისისა მისგან კიდე. რომელი დასჯერდეს ბრძანებასა და 
წერილსა ღვთისასა, მას მისცეს სიმდიდრე და მოემატოს პატიეი მეუფისაგან ყოველთა 
კაცთა ნამეტნავად. 

4. ერთმან წინასწარმეტყუელმა ილოცა და შეეხვეწა ღმერთსა, რომე ის მაქნტვინე, 
რომელიც რომ შენი წადილი იყოს და შენ გიამებოდეს. უბრძანა მას ღმერთმან: «ჩემი 
სიამოვნე შენს სიამოვნეზე ჰკიდია. შენ თუ ბრძანებასა და წერილსა ჩემსა სჯერხარ 
და სათნოება გაქუს, მე შენგან მადლიერი ვიქნები». 

და რომელი მიენდოს ღვთის წერილსა და რაცა ღვთის ბრძანება კაცის თაეს ზო- 
ვიდეს, სიამოვნით მიანდოს თავი, და ავი და კარგი ერთგვარად სიხარულით მოითში- 
ნოს, არაოდეს არა ლდაუმძიზმდეს რა და სიკუდილამდის ნიშატითა ლდა სიხარუ- 
ლით იყოს. 

თავი %” 

ღვთის მინდობისათჭის 

ღეთის მინდობა ეს არის, რომე ყოველი თავისი საქმე კაცმან ღმერთზედ შეაგდოს|ს| 

და მიანდოს. და რომელმანცა თავისი საქმე ღმერთზედ შეაგდოს და მიენდოს ღვთის 
ძალასა, წარემართოს ყოველი საქძე მისი ბრძანებითა ღვთისათა. და კელმწიფესა ყო- 
ველთა კაცთა ნამეტნავად მართებს, რომე თვისი საქმე ღმერთზედ შეაგდოს და მიენ- 

დოს ღმერთსა; რომე მეუთემან, რაც კელმწიფეს უნდოდეს, ყოველი მისი საქმე ისრე 
წარმართოს. 

§. დღესა ერთსა ერთმან კელმწიფემან ბრძენს ვისმე ჰკითხა, ვითა: «მართლმადი- 
დებელმან! კელმწიფემან რა უნდა ქნას, რომე მუდამ მტერზედა გამარჯეებული იყოს?» 
მოახსენა...? 

Iთავი 8” 

უსვობიხა და გამძემო.ბისათვის) 

...ცისა და ქუეყანისაო, შენ ვით დაგემალეის ქუეყანასა ზედა სულდგმულიო, მაგრამ 
მე ჩემის დანაშაულისაგან მრცხვენიან და ვიმალვიო. 

აგრევე, უხვობა და გამცემობაც სირცხვილისაგან იქნების ამად, რომე გამცემს 
პრცხვენიან, რომე მთხოვარი კელცარიელი გაუშვას. აგრევე პელმწიფემან, და ანუ ვინ 

გინდა ღირსმან კაცმან, რომ ილოცოს ღვთის წინაშე და მართლის გულით სათხოვარი 

სთხოოს, ჭეშმარიტად კელცარიელს არ გაუშვებს მათ ღმერთი და ყოველს გულის წა- 

დილს აღუსრულებს. გამცემობა ამას პრქუიან, რომე მთხოვარი პკელცარიელი არ უკუაბ- 
რუნვოს, ვითა: 
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6, დღესა ერთსა, მამულ ბაღდადის ზალიფას დროს, ერთი წოლში გაზრდილი 
არაბი იყო, რომე თავის ჟამში მლაშეს წყლის მეტი სხვა წყალი არ ენახა და არც 
ესკა. ერთს წელიწადს იმათს ალაგში შიმშილობა შეიქნა. უღონობისათეის ცოტაოდენი 
ფასი წამოიღო და საზრდოს სასყიდლათ სხვას ქუეყანას წარვიდა. ი2ა ჩოლიდაღმე 
გავიდა და.ერთი ალაგი გაიარა. ყანა იდგა და ყანის სიახლოვეს ერთი ნათხარი ნახა, 
რომე შიგ წვიმის წყალი ჩამდგარიყო და სარკესავით დაწმედილიყო. ეითაც) ბრაბს, 
იმის მეტი მისთანა წყალი სხვა არ ენახა, იამა ნახვა იმ წყლისა ამად, რომე მდინარე 
წყალი არსად ენახა, გაუკუირდა ·და (ყოტაოდენი დალია. პირში ეტკბო და თავის თავს 
უთხრა: «მე გამიგონიაო, რომე ღმერთს სამოთხეშიგა წყალი გაუჩენია ტკბილი და სურ- 
ნელი, თურმე ჩემის სიგლახაკისათეის შემიბრალა ღმერთმან და წელს შიმშილის მაგი- 
ერად და ჩემის ულონობისათვის სამოთხიღალმე გამოგზაეზნა ქუეყანასა ზედა. ამას ვარჩეე, 
რომე ამ წყლისაგან ცოტაოდენი წავიღო და ხალიფას მივართვა. ვეჭობ, რომ ამ სამ- 

სახურის მაგიერი იმანც მრავალი წყალობა მიყოს და ზე და ჩემის სახლის კაცით შიმ- 
შილობიდაღმე დაგვიხსნას». ერთი ტიკი თან იახლა, წყლით აავსო და ბაღდადის გზა 
იკითხა და წარვიდა ხალიფასაკე5. · 

არაბი იგი ჯერ ბაღდადის ქუეყანას არ მისულიყო, რომე კელმწიფე სანადიროთ 
მივიდოდა. არაბმა შეიტყო, რომე ხალიფა არისო, წადგა და კელმწიფე დალოყჯა. ხა- 
ლიფამ შეიტყო, რომე ამ არაბსა საქმე აქუსო. უბრძანა კელმწიფემან: ეპა, კაცო, სა- 
დაური ხარო? მან მოახსენა: «ჯაელმწიფეო, მე იმა ალაგისა ვარ, როზე წლევანდელს 
წელიწადს შიმშილობა ამოწყუეტას ულამის;. უბრძანა: სად მიხვალო. მოაზსენა: «შენს 
წინაშე გოეალო, მაგრამ კელცარიელი არც შე მო(ვ)სულეარო, კელმწიფეს წინაშე ასეთი 
რამ მომაქუს, რომე ქუეყანაბედ არცა ვის უნახავს თვალითა და ა«რცა გინ !ღირსა მის 
ნახეასა:. ხალიფას გაუჯუირდა და უბრძანა: მოიტანე, რაცაღა გაქუსო. არაბმა კელმწი- 
ფეს წყალი მიართვა გუდითა და მოახსენა «ჯკელმწიფეო, ეს არის სამოთხის წყალი». 
უბრძანა მერიქიფეთა და ოქროს ჯანში გამოასხეს, ნახა კელმწიფემა და დიაღაც ავია 
და უგემური წყალი იყო. შეიტყო კელმწიფემან, რომე იმ არაბს იმის მეტი ტკბილი წვალი 
არ ენახა და უკუირდა მისი სიტკბო და ჟცს არ იცოდა, რომე ამისგან უტკბოსი წყალი სხეაც 
იქნებაო, სიკეთისათვის არმაღანად ჩემს წინაშე ზოუტანიარ. კელბწიფემან არაბსა 
მრავალი მადლი უბრძანა და ჰკითხა: ამისად სამუქაფოდ რა გინდა, მითხარ, და მოგ()ე- 
მო. მოახსენა არაბმა: კელმწიფეო, წელს ჩეენს ქუეყანას შიმშილობა არის და ჯალაბნი 
დაკოცას მილამიან. რასაც; ხალიფა მიბოძებს, მისი წყალობა ყუელა კარგი არისო. 
უბრძანა მოლარესა და, რაც წაღება შეეძლო, თეთრი მისცა იქავ ცხენზედა და ასრე 
უთხრა: დაბრუნდი, მალე მიეშველე შენს ჯალაბთაო- ამისთვის უბრძანა, რომე არამც 
სხვა უტკბოსი და უკეთესი წყალი ნახოს და უკუწბილდესო. თავის უხვობასა და გამცე- 
მობას არა ჰკადრა, რომე არაბს ეს შეეტყო, ჟუეყანასა ზედა იმის უკეთესი წყალი ყო- 
ფილიყოს, იმავე ცხენზედა უბოძა საბოძვარი და გაისტუმრა. 

აგრე არის, ყოეელი უბვი კაცი ვინგინდა ვინ იყოს, პრცხვენიან, რომე კარზედ 
კაცი მიუდგეს და კელცარიელი გაუშვას. მაშ, შეიტყობის, რომე ყოველივე ამსოფლი– 
ერი და მას საუკუნოს საქმე კარგი და ავი სირცხვილზედ ჰკიდია. 

2. ნუშრეეან ერქუა ჯელმწიფესა ვისმე, რომელი შვიდთა იყლიმთა ეპატრონებოდა 

იმას სჭირდა, რომე რასაც სახლში ნარგისი იყუის, იქ დედაკაცთან არ დაწვის ამის- 
თვის, რომე ხილულ თვალსა პგავსო და მრცხვენიანო. 

აგრევე, რაცა ავი ვისმე ამ სოფელსა და მას საუკუნოს დაემაოთების, ურცხობით 
დაემართების და ურცხვი კაცი ღვთისაგან და კაცთაგან დაწყევლილი იქნების ჭეშ- 
არიტად,



29 დიდაქტიკური ეპოსი 

თავი თ“ 

ქალწულებისათვის 

კალწულება ეს არის, რომე კაცი ავსა საქმესა და ყოველსა არამსა და ღეთის საწ- 
ყინარსა საქმესა ეკრძალვოდეს და ერიღებოდეს და ამათგან უფრო ბოზობასა. ბრძენ- 
თაგან ნათქუამი არის, ვითა: კაცი ორსა საჟშძესა ემსგავსება. ერთად––ანგელოზსა, ამისთვის, 
რომე ილოცაეს და იმარზავს და მეორედ–პირუტყუსა, რადგან ჭამისა და სმისა, და რა() 
ავი საქმეა, ამათ კერძათ არის. მაშ, ასრე უნდა: სანამდინ შეეძლოს, ანგელოზსა შეუდ- 
ბეს და პირუტუუს არა მიჰყუეს. თუცა კაცი მეტის-მეტსა ჭამასა და სმას გაპყუება, ვეღარ 

შეიტყობს, ალალი რომელი არის და არამი რომელი. აგრევე, რა მეტსა ბოზობასა გაჰყუება 
კაცი, ეეღარ შეიტყობს ალალი რომელი არის და არამი რომელი. ქალწულება იმას 
ჰრქეიან, რომე რა კაცის ნდომა გადევდეს, საავკაცოდ თავი არ დაანებოს და ანგელოზი 
ზორიოს ეშმაკსა. საკანონოს საჟმეს არ გასდეედეს და ღვთის ბრძანებას ათავებდეს, მა- 

შინღ!ა|) ღავერთი ორთავე სოფელთა შინა მისცემს სიმდიდრესა ყოველთა კაცთა ნამეტნა- 
ვად. აგრევე, თუცა ჯკელმწიფეცა ქალწული არის, მის დროშიგან ბოზობა და ეშმა- 

კური საქნე ყუელა აჭოვარდების და კელმწიფესა წარუმართებს ღმერთი ყოველსა საწა- 
დელსა მისსა. 

თაჭი ი“ 

საძტციელისათჭის 

და ის არის საქციელი, რომე კაცმან თავი თვისი პატიოსნად შეინახოს და ყოველი 
კაცი პატიოსნად მოიხსენოს და ესათნოვოს და რჯულზედა მაგრად და მტკიცედ იდგეს. 
კარგი საქციელი ყოველს კაცს ეფერების და უფროსად კელმწიფესა ამად, რომე ყმა ბა- 
ტონისაგან ისწაელის საქციელსა, მაშინღა ქუეყანა დასწყნარდეს და გარიგდეს. ბრძენთა 
და ვკუ:ს მქონეთაგან ნათქუამი არის, ვითა: რაცა ღმერთსა კაცთათვის ზნეობა მიუცემია, 

ყოველსავე კარგი საქციელი უჯობს, მეტადრე ქუეყნის მპყრობელს კელმწიფესა. 
8. მისრეთის კელმწიფე და კეისარი დამოყურდენ და მისრეთის კელმწიფემ ქალი 

მისცა კეისრის შვილს. და ყოველთვის ერთმანერთთან ელჩი იარებოდა და ერთმანერთის 
უკითხავს არას იქმოდიან. და აშ საქძით გაარიგეს მათ მათი მამული. დღესა ერთსა მის- 
რეთის ჯკელმწიფემა5 კეისარს შეუთვალა, რომე: «რადგან შეილი ამ სოფელს ცხოვნება და 
დღეგრძელობა არისო, მაშ, ასრე უნდა, რომე კელმწიფემან თავის სიცოცხლეშიგა ასეთი 
რამე დაუგდოს, მამას უკან აღარას გაისაჯოს. აგრევე მე ჩემის შვილისათვის მრავალი 
სალარო თვალითა და მარგალიტითა და სხვითა საქონლითა დამიგდია, კულავ მანდით 
ცათა სწორმან კელწწიფემ გვიბძანოს თავის შვილისა, რას დაუგდებს ასეთსა, რომე კელ- 
მწჯიფეთათვის ამა უხანოსა სოფელსა შინა სასარგებლო და სასახელო იყოს». რა ესე ამბა- 
ეი ესძა კეისარს, გაეცინა და ესრეთ ბრძანა, ვითა: «საქონელი და კეკლუცობა მსგავსნი 
არიან ერთმანერთისანი. რაგვარადაც კაცსა შვენიერობა არ გაუთავდების, აგრევე საქო- 
ნელი მიუნდობარი არის. მაშ, ბრძენა უნდა, რომ არც ერთს მიენდოს და არც მოტყუვ- 
დეს საქონლითა. მე ჩემის შვილისათვის საქციე=ი და სიმშვიდისა და ლმობიერების ადა- 
ლათის ხაზინა დამიგდია და საუნჯე ამად, რომე საქონელი ბეერს პატრონს გამოიცვლის 
და კარგი საქციელი უკუნისამდე კაცს არ შეეცვლების და ყოველი კაცი მას აქებს და 
ადიდებს იმ კარგის საქციელისათვის», რა ესე პასუხი მისრეთის კელმწიფემ გაიგონა, 
თქუა: კელმწიფეთათვის ეს უპრიანი არისო, რაც კეისარს უბრძანებ«აო. 

და, ჭეშმარიტად, ყოველნი ბრძენნი და ჭკუის მქონენიც ამას ემოწმებიან,



'ძედეთა სალარო ჟა! 

თავი ი“ა 

ახღმწიფეთაზან ღიდაღ ქცავმისა და ღიდის ზაძმის გაპო.კიდებისათვის 

ბრძენთაგან ნათქუამი არის, ვითა: პელმწიფე დილად მქცევი და დიდის საქპის 
მოქმედი ღმერთს ღყუარს აზხღ, რომე კელმწიფობასა და სიმდიდრესა დიდად ქცევაც 
უნდა გვერთს ახლღეს. თვარემ უერთპანერთისოდ არ ვარგა კელმწიფეთაგან, რომელიც 
უფრო დიდგული არის და დიდად მქცევი, ის უპატიოსნესი იკნება და ზავთიანი და ყოვ- 

ლის საქმის გამრიგებელი და მან აჯობოს” სხვათა სიმდიდრითა. 
9. ერთს კელმწიფეს იაყუზ ლეის ერქუა. ვაჟი-კაცი იყო და ცოლი არ ედგა. კელ- 

მწიფეს ვაზირმან მოახსენა, ვითა: «კელმწიფეო, ვაჟი-კაცი ხარ და მარტო ყოფნა არა 

თქუენი შესაფერი არის ამად, რომე ვაჟის კაცის აგებულობა მსგავსი არის ცეცხლისა უშრე- 

ტისა. ყოველთა კელმწიფეთაგან და ყოველთა ჭკუის მქონეთაგან სამზნელია სიავკაცე და 
ბოზობა და საწყენი ლეთისა. დაშრიტენ, ვითარცა შეშისაგა” კმელისა, (ცეცხლი ეაჟჯა- 
ცობისა შენისა ბრძანებითა ღვთისათა. და ბრძანე, ეისიცა ქალი გეპრიანებოდეს, რომე 
ვთხოოთ ღა შეირთოთ და განვიხაროთ ყოველთა ერთგულთა შენთა;. უბრძანა კელმწი- 
ფემან, ეითა: «მე ჩემი კრმალი მაქუს ჩემდა ჯუფთად და სალხინოდ მტერთა სისხლთა 

ღურა, ყოველი ქუეყანა ღვთის წინამე სათხოვრად მეყოფა, მე სხვა სათხოვარი არა 
მინდა-რა ღვთისა და კაცთ წინაძე». 

10. აგრევე, ბრძენთაგან ნათქუამი არის, რომე: ალექსანდრე მაკედონელი რა ქუეჟ- 
ნის დასაპყკრობელად აენზადა, არისტოტელმან ზოახსენა, ვითა: «ეს არის დრო და ჟამი 

თქუენი ცხენს შეჯდომისა. უნლა გაემართოს ჯელმწიფე ჟამსა ამას ქუეყნის ღასაპყრობ- 
ლად:. ალექსა5ნღ“ეს მოეწყინა და ფიქრში ჩავარდა. არისტოტელმან მოახსენა: «კელმწი- 
ფეო, ყოველს ქუეყანას კელი აღუჰყრია და მიგელიან კელაღპკრობილნი ღვთად და პელ- 

ხყიფედ და მოგცა ღმერთმა კლიტე ყოვლისა ქუეყანისა და გაუფლა ყოველთა ძეთა 
ზედა აღამისთა, არღარა ჰპართებს კელმწიფესა ლაღონება ამ ბედწიერსა საქმესა 
ზედა». უბრძანა ალექსანდრე, ვითა: «ესე უბანო და მიუნდობელი ქუეყანა ამად არა ღირს, 
რომე გავისარჯო და ფერკი აეჟანდაში შევდგა, მაგრამ რადგან ღეთის ბრძანება არის, 

ღონე არა მაქუს». არისტოტელმა ჰკადრა კელმწიჟფესა. ვითა: «ცამდის ამაღლებულმან 

პელმწიფემან როგორიც) მის სიბრძნესა და გონიერებას შეეფერებოდა, ეგრეთი ქართული 

ბრძანა, მაგრა რა კელმწიფე ქუეყანასა დაიპყრობს, დააშვენებს სამართლისა ნათლითა 
ყოველთა ძეთა ადამისათა და დაამტკიცებს რჯულსა ქრისტეანობისასა და განაქარეებს 
რჯულსა ყოეელთა ურჯულოთასა, აგრევე ორსავე სოფელსაცა მისცემს ღმერთი მართლ- 
მადიდებელსა მასა კელმწიფესა და რაცა ამ სოფელსა შინა კარგი უქნია, მაგიერს მას 
საუკუნოს მისცემს ჭეზმარიტად:. 

თავი ი“ბ 

(ბგაბგედკვისათვიხ. ღა ის ყოვლის საძმის მეწინაჭე ზაბეღჭა არიზ 

ბრძენთაგან |ნათქუამ)1ი არის, რომე კელმწითე გაუბედაეად ქუეყანას ვერ დაიპყრობს. 
მართალი (Lგ)აბედვა ეს არის, რომე კელმწიფემან რა ერთი საქმე გაბედოს და ამოიღოს 
გულიდაღმე, ასრე უნდა, რომე ის საქმე არას სულდგმულისაგან არ დაიშალოს, 
ბრძენთა პკითხეს: კელმწიფეთაგან გაბედვა რას საქმეში უპრიანე არისო. ბრძანა გონი- 
ერმან, ვითა: «მტერი რომე ქუეყნის მაოგრებელი იყოს, იმაზედ კამს ყოვლის ავის გაბედვა», 
რა კელმწიფემან მართლის გულით გაბედოს რამე და თავისი საკმე ღმერთზედ შეაგდოს, 

უსათუოდ გამარჯვება მიუკდების ყოველს საქმეშიგან ჭეშმარიტად. 
11. ერთსა კელმწიფესა მიწის ჭამა დაეჟინებინა. ვაზირთა და დიდებულთა და აქიმთა 

მოახსენეს და სწვართეს. და არვისგან არ იწვართა. დღესა ერთსა ერთი ღვთიანი კაცი
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წევიდა კელმწიფის სანახავად. ნახა, რომე კელმწიფესა ფერი ზაფრისფერად გარდაჰ- 
ქეეოდა და დიაღაც მკლედ და უსუსურად იყო, ჰკითხა ბრძენმან უსუსურსა მას კელმწი- 
უესა, ვითა: «ცამდის ანაღლებული კელმწიფე რასთეის არის უფერულად და უსუსურად» 
კულსწიფემან თავისი საქმე უამბო და იგი მლოცავი კაცი გაჰკუირდა და პკადრა: 
«ეჰა, რად არ დაიეიწყებ მიწის ქამასაო, ვინათგან აგრე მაწყინარია. უბრძანა წგელ-| 
გწიფემან და პრქუა: «ვითაც გულისათვის ვერ დამიჯერებინებია , რომე უმისო(ბა) 
დასთმოს», მოახსენა გონიერმა5: «სად არის კელმწიფეთ გაბედვა, რომე არას სულდა- 
მულის კაცის ქართულით არ დაიშლის:. ეს ქართული დიაღაც ეწყინა კელმწიფესა, 
მაგრამ გაბედა და მიწა აღარა ჭამა და მორჩა იმ გაბედვითა. 

მაშ, შეიტყობას, რომე გაუბედავად არა საქძე არ გარიგდება, არც რომელიმე 
კელმწიფე გაუბედავად ქუეყნის მპყრობელი შექნილა და არც გამოვა ქეშმარიტად. 

თავი ი“გ 

საქმის მოს0რვებისა ღა ძალის მიცემისათვის 

რაც რომე მოინდომოს კელმწიფემან, თუ ან ვინ გინდა იყოს, იმ საქმეს თუ ძალს 
არ მისცეზს და არ მოიგირვებს, ვერაოდეს ვერ მიხვდების საწადელსა გულისასა. მაშ, 

ყოელის ქუეყნის მპყრობელის კელბწიფეთ წესი არის საქმეშიგან მოქირვება და 
ძალის მიცემა. ასრე პნართებს კელმჭწიფესა, რომ თავისის გარჯის გეულისათვინ 
საქსეს არ უსუსტოს, რომელმანცა საქმეს არ უსუსტა, მიხედა საწადელსა გულისასა. 
#«ომელი ძალი მიუცემელი არის საქმესა შინა, მას არა მიხედების საწადელი გულისა. 

ასრე უნდა, საჟმესა ცდა არ დააკლოს, თუ გაემარჯვა, სახელი არის და სარგებელი; და 
თუ არა, და კულავ კიდევ ცდას ნუ დააკლებს და გამმარჯვე ღმერთი არის. 

19. დღე ერთ ერთსა უძლურსა და უგუნურსა ჯინქეელსა ერთი დიდი გორა შე- 
ზოედვა წინა და სთ(ხრიდა), რასაც ოდენ ე“რეოდა, და სხვაგნით ჰყრიდა. მივიდა მუნ 
მფრინველი რომელიმე და |უთხრა) უძლურსა მას: «#ი. უძლურო და საწყალო ჯინქველო, 
რად შესვიდებიხარ ასეთს სა|ქმ)ესა, რომ ეერ ძალგიც გათავება მისი?» უთხრა მას ჯინ- 
ჰველმან, ვითა: «ერთსა ჩემსა მეზობელსა ქალი ვთხოვეო და ეს მაპიდვეს, თუ შენ ამ 
გორას მოსთხრიო და გარდაჰყრიო, მე ამას მოგცემო. რადგან იმათ ეს შემომიკუეთეს, 
მე ცდას არ დავაკლებ და, თუ შევიძლე, მივხვდები ჩემის გულის საწადელსა და თუ არა, 
და მე მაშინც ცდა არ დამიკლია, ამისთვის არას ავს მემართლებიან;, 

რადგან ერთმან უძლურმან ჯინჭველმანც იცის, რომე საქმე უცდელად და ძალმი- 
უცემლად არ გაკეთდების, მაშ, კაცმან რად არ უნდა იცოდეს! 

13. ფრიდონ კელმწიუე რომ ტახტზედან დაჯდა და კელმწიფობა დაუმკუიდ4და, 
რაც ქუეყანა მის საბრძანებელს ქუეშ არ იყო, მისი დაპყრობაც მოინდომა. უბრძანა და 

მოაწვიევნეს ვაზირნი და დიდებულნი და ჰკითხა მათ, რაც მას ეწადა. ზოგთა მოუწონეს 
და დაემოწძნენ და ზოგთა ჰკადრეს, ვითა: «კელმწიფეო, ქუეყანა აშენებული და დაუძ- 
რავი გაქუს და უცილებელი ყოვლის კაცისაგან და განსვენება კელმწიფური. და ჯარი 
დიდებულთაგან უთვალავი გყუანან და სალარო გონება მიუწდომელი დაუჭირებლად!...| 
აშლი ქუეყანასა და გაიმწარებ შენს ტკბილს ყოფასა და განსვენებასა. |მეფ)ეს მოეხსე- 
ნების, ვითა: ადამიანის სიცოცხლე დიაღაც (ოტა არის და მოკლე. (რ)აც ოდენ -სიცოცხ- 

ლე აქუს კელმწიფეLა, ღმერთს მიუცემია მისი საყოფი საკელმწიფო. სანამდის ცოცხალ 
იყოს, კელმწიფე ნურას ნაღველს გულში ნუ ჩაუშეებს და ნურც გაირჯების დაუქირებ- 
ლად. ფრიდონ უბრძანა, ვითა: ესე სოფელი უზანო არის და ვითარცა მდინარე 
წყალი წამავალ. სადამდის კელმწიფეს ტაროსი ჰქონდეს, უნდა სახელი ძებნოს და 
არ შეშინდეს სიკუდილისაგან და არც მოსვენება არჩიოს სარჯელსა„,. ვისაცა სარჯელი 

აკრ უნახავს, ის, ქეზწმარიტად, მოსვენებას ვერ შეიტყობს.
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1+. ერთმან კელმწიფემან თავისი შვილი მტერთა ზედა საომრად გაგზაენა. ამბავი 
მოუტანეს კელმწიფესა, რომე თქუენი შვილი გზაზე ორ-ორს ღამეს ერთს ალაგს დად- 
გებისო და ჯაჭქვსაც გაიხდის ტანიდაღმაო. მიუწერა კელმწიფემან შეილსა, ეითა: 

„შვილო, ღმერთს პატივი დაუბადებია და სასჯელიც მას თან ახლავს. ღარიბობა დაბადა 
და მოსეენებაც მას უამხანაგა. პატივი კელმწიფეთ მასცა და ღარიბობა გლეხთა. კელ- 
მჟიფეს პატივი ამად დასდვა, რომე ქუეყნის მეველი არის ყოველი კელმწიფე და გლეხთ 
ნომსვენებელი და შემნახავი. იცოდე, ეს ორივ ერთს ალაგს არ შეიყრების:. 

ასრე უნდა: კელეწიფემან მოსვენება გლეხს დაანებოს და თვითონ სასჯელი დაიმ- 
კუიდროს. თუ ამას არა იქს, ვერც სახელს ეცდების და ვერც მამულს დაიმჭკუიდრებს. 

16. იაყუბ ლეის ერქუა ერთსა კელმწიფესა. სადამდის კელიწიფობას იშოებლა, 

ბევრს ასეთს საქმეში და განსაცდელში ჩაიგდის თავი, რომე მისი სიცოცხლე აღარა- 

უის ეგონის. რა მორჩის, კულა სხვას უძნელეს საქმეს აიღებდის კელად და არაოდეს 
არ მოისვენა, უთხრეს: შენ ერთი მდადარი კაცი ხარო, რასთვის ირჯები მაგდენსაო. 

იაყუბ ლეის უთხრა მათ, ვითა: «მებრალება, რომე ჩემი დღენი ასრე ცუდად ჩავარო- 
ინო, რომე ქუეყანაზედ ჩემი სახელი არა დაეაგდო-რა. ამას ვიქირვი, რომე ყოველს ჩემს 
ამხანაგს ვაჯობო, ვითა ჩემი სწორი სხვა ჩემისთანა ვერავინ იყოს. მოახსენეს: ეგ საქ- 
მე დიაღაც ძნელი არის შენგან საქნელადო. მან უბრძანა, ვითა: «მე ვიცი, რომე სიკუ- 
დილი ყოვლის კაცის თავს გარდუვალი არის ღა რადგან კაცს ეს არ ასცილდების, 

მაშ, ისი სჯობს, რომე კაცი სახელოვნად მოკუდეს სირცხვილეულს სიკუდილსა». მანო- 
ბამდის შისცა ძალი საქმესა შინა სადამდის კელაწიფობას მიხედა. და გაიყუანა მისი 
ბრძანება ქუეყანასა ზედა. 

და ეგინცა საქმეზედა გამბედაეი და ძალის მიმცემი აო არის, ალექსანღრე მაკედო- 

წელიც რომ იყოს, მაშინც ვერ გააწყობს კელზწიფობასა, 
19. ერთსა გაღარიბებულს გელმწიფეთ გვარწი)ს კაცს ჰკითხეს, ვითა: რას საქმით 

წახდითო და კელმწიფობა წაგერთვათო. მან თქუა, ვითა: ბევრის ლბინისაგან და ძილი- 

საგან დაგეემართა, რაც ავი გეჭირს. დღიე და ღამ ელხზინობდით და როდესაც ლაინს 
მოვრჩებოდით, გვეძინის, მოსვენებაში ვიყუენით და სხვა აღარა ვინაღვლეთ-რა ლხი- 
ნისა და განსეენების მეტი. და ამაზედან მტერმან ძლევა დაგვიწყო და წაგვაგდინა». 

აგრევე, თავისის დოვლათის წამკდენელი იგი არის, რომელმან ლხინი და განსვე- 
ნება არჩია გაბედვასა და სასჯელსა ჭეშმარიტად. 

თავი ი“დ 

ხიმაბ/ეხათჭის ყოველხა საძმეხა შინა 

ვითა რაცა საქმე რომე აილოს ჯკელთა, ისი საქმე მაგრა დაიჭიროს და მეტადრე 
კელმწიფეთ უფრო ჰმართებს სიმაგრე ზაეთზედან და ყოელ(ი)ს საქმეზედა. არა საქმე კელ– 

მწიფეთათვის სიმაგრეს არა სჯობს, გინა თუ მტერთ დასაჩაგრავად და გულის გასატე- 

ხელად და გინა თემის კაცთათვის, :ყკოველთათვისეე სიმაგრე კარგი არის საქმესა შინა 

ამად, რომე ყოველი ავის მოქმედი ვეღარ გამოჩნდების კაცთ თვალთ წინა და მტერნი 

ფერგთ ქუეშ მოექცევიან და ყოეელნი (ცოდეისა და სიბოროტის მქნელნი ავს საქმესა და 
საქციელს დაივიწყებენ. ბრძენთა და ფილასოფოსთაც ასრე უთქუამს, რომე: რომელ- 
საცა კელმწიფეს უნდოდეს სიკუდილამდის მისის კელმწიფობის გათავება, სიმაგრეს 
უნდა ძალი მისცეს და ამითვე გაუთავდების წადილი. გულისა სიმაგრე ეს არის რომე, 
რაც რომ საქციელი და საქმე. აელმწიფეს არა მართებს, არას კაცის პასუხით არა ქნას 

ამად, რომე კელმწიფეს_ მრავალგვარი ყმა ეყოლების, ზოგი თავის სიმდიდრისათეის 
მოაზსენებს რასმე, ზოგი ერთგულობისათვის. ასრე უნდა, აელმწიფემან გასინჯოს და 
რომელიც საქნელად უჯობდესჯდა ანუ მის დოელათს ეკადრებოდეს, ისი ქნას, ნიშანი 
სიმაგრისა ორი არის: ერთი ესე, რომე რაც საქმე პელთ აიღოს, გაუთავებლად არ და-
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აგდოს. და შეორე ეს არის, რომე რაც არ მართებდეს კელმჟიფესა, არას კაცის სიტ- 
უუით არა ქნას. ' 

17. კეისარმან ჰკითხა ნუშრეეან კელმწიფესა, ვითა: კელმწიფეთ დამკუიდრება რით 
იქნებისო. ნუზრევან ჰრქუა: «მე ჩექს ჟამში ცუდს საქმეს არ ავყოლივარ და არც მიქ- 
ნია და რაც რომ საქმე გულიდაღმე ამომიღია, კიდეც გამითავებია». კეისარმან პრქუა: 
თიუნანელთ ბრძენთა და ფილასოფოსთაც აგრე უთქუაზსთო, ვითა: რაცა საქმე კელად აიღო, 

მის გათავებას ეცადეო. კაცმან როვე დროშა ' აჭართოს, თავქუე აღარ უნდა წააქციოს. 
კულა სხვა ნიშანი სიმაგრისა ეს არის, როჰე სიტყუა როქ ბრძანოს კელმწიფემან, 

თავის , სიტყუჟას მოუდგეს და არაოდეს არ გაამტყუვნოს Lთავისი ბრძანება როგორაც 
ბრძენთა და მწიგნობართაგან ნათქუამი არის, ვითა: 

13. ყაზნეისა ქუეყანასა ერთი კელმწიფე იყო, სულთან რაზი ერქუა. დღესა ეროსა, 
მოედანში საერნობდა და ნახა, რომე ერთსა _ ჰამალსა საოცარი დიღი ქუა მოჰქონდა. 

შეებრალნეს და უბრძანა: დადივ ეგ ქუაო. პყა)პალმა შუა მოედანში დადვა ის ქუა. გა- 
მოვიდა ზანი და დიდებულთაგან ეინცა ვინ ცხენს ჯგააქენებდის, ქუაზედ შემობრთხის. 
მოახსენეს კელმწიფესა, ვითა: მოედანს შუა დიდი ქუა ძესო და ცხენებს გვიბრთბაობსო, 
თუ კელმწიფე გვიბოძანებს, ავაღებინებთო. კელმწიუემან უბრძანა მათ, ვითა: «ერთხელ 

ჩემის ბრძანებით ის ქუა იქ დადებულა, ახლა აღარ აეაღებინებ, იღვას ის ქუა იქი». 

სადამდის ცოცხალიყო, ის ქუა ისრე იდვა და რა Iმოკუდა, მისმან "შვილმან და შეი- 
ლისშვილქან, მისის ბრძანების გაუტეხლობისათვის, მათს ჟამში აღარ ააღებინეს. 

აგრევე, კპელმწიფეთ ბრძანება ყოვლის სიტყუის კელმწიფე არის და უნდა კაცი 
პატივსცემდეს და ეკრძალვოდეს ქეშმარიტად. 

თავი ი?ე 

სამართლისა და ადალათისათვის 

სამართალი ქუეყზის მაშვენებელი არის და ბნელთა გულთა განმანათლებელი. ამას 
იტყუის ღმერთი, მამა ყოვლისა მპყრობელი, ვითა: სამართალი ამას პრქუიან, რომე კაცს 
რომ უსამართლო სქირდეს ვისგანმე, ის გაიკითხოს და ადალათის მალამა წყლულზედ 
დაადვას და გაუმროელოს. ბრძენთაგან და წინასწარმეტყუელთაგან ნათქუაბი არის, 
ვითა: ერთს ჟამს კელწწიფე რომ სამართალს იქს, სამოცის წლის ლოცვასა და ვედრე- 
ბასთან შედარებული არის ამად, რომე ლოცვა მარტო მლოცავის სარგებელი არის და 
სამართალი ყოვლის თემისა, დიდისა და წვრილისა, მდიდართა და გლახაკთა და ყოველი 
ჟული და ქრისტეანობა და თემის შენობა სამართალზედ|ა|ნ დგას. 

19. ერთსა კელმწიფესა გუნებაშიგან იერუსალიმს წასვლა · ჩაუვარდა და აემზადა. 
ვაზირთა და დიდებულთა მოახსენეს, ვითა: «კელმწიფის იერუსალიმს წასვლა დიაღაც 
კარგი ივნების, მაგრა კელზწიფეთ ბევრი მტერი ჰყაეს, თუ მარტო წარბრძანდება, მტერ- 
თაგან საშიში არის ღა თუ ლაშქრით წავა, ერთობ შორი გზა არის და არ გაეწყობა. 

მერმე კელზწიფე მსგავსი არის სულისა და ქუეყანა მსგაესი გეამისა. თუ/)ს კელსწიფის 

ხრდილი თემის თავხედ განშორდების, სული რომ კორცს გაეყაროს მისი მსგავსი 
იქნება და თემი და ქუეყანა ბირევის და ქუეყანის გარიგება მოიშლების». ბრძანა კელ- 
მწიფემა, ვითა: «ღვთის წინაშე შეკუეთილი ზაქუსო, რა უნდა ექნაო, რომე იერუსალიმს 
წასვლისოდენი შაღლი იყოს». მოახსენეს, ვითა: ჯერთი ღვთიანი კაცი არის ამ ქჟუეყანასა, 
მრავალჯერ ყოფილა იერუსალიმს, იმისგან იყიდე ერთხელ მისვლის მადლი». კელმწი- 
ფეს დიაღაც მოეწონა ვაზირთა რჩევა. 

და დღესა ერთხყა მიბრძანდა კელმწიფე იგი ღვთიანსა მას კაცსა წინა და ჰკად- 
რა, ვითა: «ღმერთს იერუსალიმს წასვლა აღუთქუი და ჩემთა დარბაზის ერთა დამიშა- 

ლეს და ვეღარ წაველ. აწე შენ მრავალჯერ სადმე ყოფილხარ და ამას მოგელი, რომე
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ერთხელ მისვლის მადლი მე მომცე და რაც გეპრიანებოდეს, მაგიერი მიბრძანე და მო- 
გართმევ». მოაზსენა: «კელმწიფეო, რამდენჯერც მე იერუსალიმს წავსულვარ, იმის მადლს 
ყუელას მოგყიდი:. ჯელმწიფემან უბრძანა: «რა იქნების ყუელას ფასი?» მოახსენა, ვითა: 
თვითო ნაბიჯი რომ წამიდგამს სრულად ქუეყანად, და რაც მას შიგან არის, იჰად ღირ- 
სო. კელმწიფემან უბრძანა, ვითა: «ქუეყანისაგან მე ერთის საკელმწიფოს მეტი არა 
მაქუს. შენ თვითოს ნაბიჯს თვითოს ქუეყნად აფასებ, ან ერთს რაგვარად აუვალ თავსა, 
არამე თუ სრულად სყიდვა შემეძლოს:. ბ–ძენძან პკადრა კელწწიფესა, ვითა: თქუენგან 
ადვილი არის ამ ყუელას მოცემაო. უბრძანა კელმწიფემან, ვითა. რაგვარად ადვილი 
არისო. ბრძენმან ჰკადრა: «როდისცა კელმწიფე სამართალს იქმოდეს და ძალ დამარ- 
თებულს კაცს ზალუმზედ გაუვლინოს, მე იმ ერთის წამის მადლი მომცეს და მე რაც 
იერუსალიმს წასვლის მადლი მაქუს, ყველას კელმწიფეს მიეართმეჟ, ჯერ სარგებელი 
კიდევ ჩემკენ წამოვა». 

მაშ შეიტყობის, როშე კელმწიფისათვის ყოველს ლოცვასა და საღვთოს საქ- 
მესა სამართალი სჯობს და არა ლოცვა და მარხვა. ხელსწიფეთათვის სამართალს არ 
დაედრების ამად, რომე თუცა სამართალი არ იყოს, მძლავრნი უძლურთ ამოაგდებენ. 

როდეს უძლურნი ამოვარდებიან, ძლიერნიც ვეღარ დარჩებიან. ორთაევესი საქმე- სამარ- 

თალზედ ჰკიდია, რომე თავ-თავისის წესით „მდიდარნი და გლახაკნა ორნიეე დარჩენ. 

ამაზედ შეიტყობის სიკეთე სამართლისა და სიავე:.უსამართლობისა, ვითა ერთსა ქუეყანასა 

რომ სამართლიანი გელმწიფე იყოს, უცხოს ქუეყნის კაცმაც რომ გაიგონოს მისი სამარ- 

თალი, რაგინდ იმათთვის უსარგებლო იყოს, მაშინც მისი მაქებარნი და მადიდებელნი 

იქნებიან. აგრევე, რომელიცა უსამართლო იყოს, თუცა ზიანი არავის სცემოდეს მისგან, 

მაგრა მაშინც ყოველი კაცი მისი მაგინებელი იქნება. 
90, ორნი კელმწიფენი იყუნენ, ერთსა ნუშოევან ერქუა და ერთსა ჰაჯაჯ. პაჯაჯ 

ქრისტეანი იყო ლა ნუშრევან ცეცხლის მოსავი. ნუშრევან დიაღაც სამართლიანი იყო 

და პაჯაჯ უსამართლო. აწყა, როდესცა მოიგონებენ ნუშრევანს, სამართლისათვის აქე- 

ბენ და ადიდებენ და ჰაჯაჯს უსამართლობისათვის აგინებენ და სწყეელიან. 

რომელმანცა ხელმწიფემან სამართალი ქნა, დაიმკუიდრა ორივე სოფელი-–- სააქაო 

და საიქიო, 
951. აბდულაჰი თაპირ ერქუა. ერთსა კელმწიფესა. შვილსა ჰკითხა: ნეტარ, ჩვენი 

პელმწიფობა რამდენს თაობამდის იქნებისო. მან მოახსენა სადამდის იდალათისა და 

სამართლის ნათელი ათქს ჩვენის გვარის კაცსა, მანობამდისო. 

ბრძენთაგან თქმულია, ვითა: კელმწიფე სადამდის სამართალს არ გარდავა, მანო- 

ბამდის კელმწ(იეფური გუირგუინი მის თავს არ მოეკდების. ასრეც არის ნათქუამი, ვითა: 

სამართლიანი კელმწიფე ღეთის ჩრდილი “არისო. და ყოველნი მისნი მორჩილნი მისის 

სამართლის საფარველს ქუეშ უნდა იყუნენ. კაცს, რომ დასცხეს მზის შუქისაგან, წავა 

და კედელს ამოეფარება, რომე მოიჯრილოს აგრევე უსამართლო დამართებული კაცი 

ზულუმის ცეცხლით რომ გული დაეწეის, კელმწიფის სამართალს მიმართავს, რომე იმით 

მოისვენებს და დაეხსნების ყოველსა უსამართლობასა. სამართალი ის არის, რომე კელ- 

მწიფემან ყოეელი კაცი თავ-თავის წესით “შეინახოს, ეითა ერთმანერთზედ არ აუშვას. 
აელმწიფეთ მოსამსახურენი ოთხი რიგნი ალიან: ერთი ––ლაშქრის კაცნი, მდი- 

დარნი და გლახაკნი, კრმლის მკერელნი, ისინი ცეცხლის მსგავსნი არიან. მეორე-–მწე- 
რალნი, ვაზირნი და ვაქილ-ი და ყოველი მწერალი, ისინი ქარის მსგავსნი არიან. მესა- 
მე––გამსყიდველ-გამომსყიდველი ბაზირგანი და სავდაგარი, ისინი წყლის მსგავსნი არიან. 
მეოთხე–-მკუნელნი და მთესველნი, ისინი მიწის მსგავსნი არიან. მაშ ამ ოთსხთ გვარში, 
რომელიც ერთი მეორეს ზოერევის, ქუეყანა წაკდების და გარიგება და ქუეყნის მოწყო- 
ბილობა მოიშლების. ღა კელმწიფეს ეს მართებს, რომე ოთხივ გვარი თავის წესზედ 
დააყენოს და თვითანც მოისვენოს და ისინიც მოასვენოს. და კიდევ ერთი სამართლის
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ხასიათი ეს არის, რომე სამართლიანის კელმწიფის კორცხა სიკუდილს უკან მიწა ვერას 
ავნებს. : 

95. ერთს ბაღდადის ხალიფას მაჭუნ ერქუა. დღესა ერთსა ხალიფას წინაშე ერთ- 
მან ფილასოფოსმან თქუა, ვითა: «სამართლიანის კელმწიფის კორცი და ძვალი მიწაში- 
ჯა ერთმანერთს არ გაეყრების„. მამუნ ბრძანა: «ნუშრევან კელმწიფისაგან უფრო სამარ- 
თლიანი კელმწიფე ქუეყანაზედ არ დაბადებულა. წავალ და იმის საფლავს ვნახავ, დას- 
ტურად მართალი არის თუ ტყუილი, მაშინ მივიდა მადიანს და ბრძანა და ნუშრევანის 
საფლავი გახსნეს. და შევიდა ზალიფა და ნახა, რომე ახლა სულ აზოსულსა ჰგვანდა 
და მძინარესა, რომე მოსვენებით ეძინოს, მისი ზსგავსი იყო. და სამი ბექედიც ნეკზედა 

ეცვა, და თვითოზედ თვითო წკრთნა ეწერა. ერთი ეს იყო, რომე მტერსა და მოყუა- 
რესა მოუთმინე. მეორე ესე, რომე სადაზდის ქუკუიანსა და ბრძენსა კაცსა არა ჰკითხო, 

მანამდი ნუCას საქმეს ნუ აიღებ კელთა. შესამე–– გლეხის კაცის მოვლასა და პატივს 
აელიდადმე ნუ გაუშვებ. და ასრეც თქმულა: თავს ქუეშ მარმარილოს ფიქალი ედვა და 
მაზედ ეწერა, ვითა: ვისცა უნდა, რომე ღმერთმან დიდი მამული მისცეს, რაც მის 
ჟამში ფილოსოფოსი და ქკუისმყოფელი იყოს, გაამდიდროს და პატივსცეს. და ვისცა 
უნდოდეს, რომე მისი მამული აშენდეს, სამართალსა და ადალათსა ძალი მისცეს. ხალი- 

ფამან ბრძანა და მყიგნობართ დაწერეს. მაშინ ერთმან მისმან მუსაიბმან მოახსენა ჯელ- 
დწიფესა, ეითა: «ურჯულოსა კელმწიფესა თუ სამართლის გულისათვის მიწა ვერ აენებს, 
წართლმადიდებელს კელმწიფესა, რომე სამართლიანიც იყოს, არა საკუირეელი არის, რომე 
ცეცხლმან მის კორცს ვერა ავნოს რა: ხალიფას დიაღაც მოეწონა მისგან თქმული, 

უბრძანა და ისიც 9მ პასუხებთა5 დაწერეს. 
უკეთესი სამართალი ეს არის, რომე მოჩივარს ყური მიუგდოს და პირქუშათ არ 

დახვდეს. რაგინდ ბევრი თქუას, არ შესძაგდეს მისი საჩიეარი ამად, რომე კელმწიფე 
აქიმი არის და მოჩივარი აეადმყოფი. ავადმყოფმა უნღა, რაცა სქირდეს, ყუელა აქიმს 
უამბოს. თუ აქიმი ავადმყოფს,სიტყუას არ გაუგონებს, იმისას ვერასფერს ევერ ”წეიტ- 
ყობს, რა ჭირი სჭირს. და რასაც ვერ შეიტყობს აქიმი, რომე რა ჭირი სქირს მისგან, 

იმას წამალი არ ექნების. 
85. დღესა ერთსა ერთს მდიდარს კაცსა ერთმან კაცმან შესჩიელა და იქან ყური არ 

მიუგდო- კიდევ იჩივლა და ყური არ მიუგდო. კულაცა იჩივლა და უთხრა: რადგან არას 
გამივლენ, მომკალო. მდიდარმან პრქუა: ჩემი თავი ცოცხლად გყუანდესო. მოაბსენა 
ზოჩავარმან რას ვაქნევ შენ” თავს ცოცბალსაო, თუ კი არას გამივლენო. მდიდარს 

მწვედ იამა ეს ქართული და მაშინღა გაუვლინა მისი საჩივარი. 
94. ერთსა ბრძენსა ჰკითხეს, ვითა: «რასაც ღმერთი კაცს მისცემს, ყუელასაგან 

უნდა ოცის თავი ღვთის სახელზედ გასცეს, "მაგრამ კელმწიფე რას მისცე?ს ღმერთსა 
იმდენის მრავლის ქონებისაგან» უბრძანა ბრძენმან, ეითა: «აელაწიფეთ ესე სძეს ღვთი- 

საგან, რომე სამართალი უყოს მდიდართა და გლახაკთა, და მოჩივარი არ ააჩქაროს, და 

თვითცა დაუწყნარდეს და მკუახე ქართული არ უთხრას, და იკადროს მათის საჩივრის 
გაგონება და თვითა ელაპარაკოს». 

სოლომონ წინასწარმეტყუელი იმ სიდიდითა და კელმწიფობითა ჯინჭეელს ელაპა- 
რაკებოდის, 

2ნ. ერთი კელმწიფე იყო ჩინეთს, ერთობ სამართლიანი და ადალათიანი და ღმერთი 
და კაცი ორივე მისი მადლიერი იყო. დღესა ერთსა. ავად გაკდა და ყური დაუდგა 
„ასრე, რომე აღარა ესმოდა-რა. ვაზირნი და დიდებულნი მიასხნა და მათთან მრავალი 
რტირა, რა პჰელზწიფე ეგრეთ მტირალი ნახეს, იმათაც აეტირნეს და გული დაუდვეს 
კელაწიფესა და წამლები, მოახსენეს, ეს უნდა ქნასო და ღვთითა ეშველებისო. უბრძანა 
„კელმწიფეზან, ეითა: «ეგ ნწუ გგონიათ, რომე 2ე ჩემის გულისათვის ვსტიროდე. ამისთვის 
ვტირი, რომე მოჩიეარი რომ მოვიდეს და იჩივლოს, და მე იმისი საჩივარი ვერ გავი- 
გონო და იმედ გარდაწუუეტილი წავიდეს ჩემის კარიდაღმან, ღვთისაგან მრცხვენიან და



მეფეთა სალარო ·- 25? 
  

მეშინიან, მაგრამ ამით ეგების მოგრჩე ღეთის წყრომასა, რომე ყოველმან მოჩივარმან 
წითელი კაბა ჩაიცვას, რომე მით ვიცნობდე და გავიკითხეიდე სამართლიანად». 

90. მელიქ შაჰ ერქუა ერანის კელმწი ესა რომელსამე და დღესა ერთსა "წყლის 
პირს ნადირობდა. და მენ მწვანე მოეწონა კელმწიფესა და ცოტას ხანს ცხენიდაღმან გარ- 
დამოკდა. მაშინ ერთი დიდებულთა მისთაგანი, რომელიცა სხვათა უჟარჩინებულეს 
იყო, სოფელში წარვიდა და ერთი ძროხა ნახ, რომე რუს პირსა სძოვდა. უბრძანა, 
დაკლეს და (ცოტაოდენი მისი მწვადი შეაწვეევინა და ჭამა თურმე ის ძროხა ერთის 
ქვრივის დედაკაცის იყო, და ოთხი ობოლი ჰყუანდა, იმისის რძით ზრდიდა იმ ობლებ- 
სა და იმისი საზრდოც ის იყო. რა დედაკაცმან ფურის დაკლვა შეიტყო, ცა და ქუე- 

ყანა რისხვით თავს დაექცა. წამოვიდა და ერთი კიდი იყო, რომე კელმწიფის გზა ის 
იყო, იქ დადგა. რა კელმწიფემ გამოიარა, დედაკაცმან ცხენის სადავე დაუჭირა. მაშინ 

იმავე კაცმან, რომე იმ დედაკაცის ძროხა დაეკლა, მათრაკი გარდაჰკრა. კელმწითემან 
უბრძანა: დაეხსენო, ვნახოთ, რა საჩივარი აქუსო. დედაკაცმან მოახსენა გულმწუხრად, 
ვითა: «ეპა, არსალანის შვილო, თუცა ამ კიდზედ კალთას არ დამანებებ, ჩემს საჩივაღს 
არ გაიგონებ და არ გამივლენ, მას საიქიოს განკითხვის დლეს დაგიქერ კალთასა 

ღეთის წინაშე და გავივლენ ჩემს საჩივარსა. გინდა აქ გამიკითხე და გინდა იქი». კელ- 
მწიფე ცხენით გარდამოკდა და უბრძანა: რაღაც საჩივარი გაჭუს, აქავ გაგივლენო და 
9ქ არ შემიძლია სამართალიო, ვინ რა შეგცოდა, მითხარ, და გაგივლენო. მოახსენა 

დედაკაცმან, ვითა: «ჯელმწიფეო, ამ კაცმან, რომე მათრაკი გარდამკრა, ერთი ფური 
მყუანდა, ჩემი და ოთხის ჩემის ობლების საზრდო ის იყო, დამიკლა და შემივამა». მასვე 

წამსა უბრძანა კელმწითემან და ის კაცი მოაკულევინა, და ერთის ძროხის მაგიერად 
სამოცი ფური მიაცემინა დედაკაცისათვის. 

გამოვიდა ხანი და კელმწიფე მოკუდა, ის ქურივი დედაკაცი ისევ ცოცხლად იჯო. 
მივიდა კელმწიფის საფლავზედა, ღმერთს კელი შეჰყარა, „ცრემლით შეეზვეწა. და 
თქუა, ეითა: «ღმერთო, ყოვლისა-მპყრობელო, რაგვარადაც მე საწყალი შემიწყალა და 
გამივლინა მტერსა ჩემსა ზედა, აგრევე შენ შეიწყალე და შეიბრალე კელმიფე ესე 
და დაუმკუიდრე საიქიოს სამოთხე და ნუ პკითხაე ცოდვათა მისთა». მას უკან ერთ?ან 
ბრძენთაგანმან ვინმე ნახა სიზშარშიგ კელმწიფე სამოთხეშიგ მყოფი. ჰკითხა კელმჭჯი- 
ფესა, ვითა: «რა საქმე მიუძლოდა კელმწიფესა წინაშე ღვთისა, რომე სამოთხეშიგ შესუ- 
ლა ეღირსა” უბრძანა კელმწიფემან, ვითა: «ქურიეი დედაკაცი რომ გავიკითხე, იმი– 
სის გულისათვის შემინდო ღმერთმან ჩეჭნი ცოდეანი, თეარა ჩემი გსნა ძნელი იყო». 

ერთი რიგი სამართალი ეს არის, რომე ყოველი სამართალი კელმწიფისა საღვთო 
იყოს, რაც რომ მოჩივარი კაცი გაიკითხოს, ღვთის შერიათი კელიდაღმე არ გა ეშკას. 
და გაუწყრეს ეისმე, თუ დაუტკბეს, ღვთის სათნო იყოს. რაც მისი ბრძანება ა=5 იყოს, 
განეშოროს. რომელმან კელმწიფემან ბრძანება ღვთისა არ გატებოს, დაამონოს 
ღმერთმან ყოველი შვილი ადამისანი ბრძანებასა მისსა ჭეშმარიტად. 

97. მაშუნ ბაღდადის ხალიფას ჟამში ერთმან კაცმან დააშაეა რამე და გარდაბვეწი- 
ლიყო. მისი ძპა ხალიფას წინაშე მოიყუანეს. ხალიფამ უბძანა, ვითა: ან მოიყუანოს ძჰა 
და ან ეგ იმის მაგიერად მოკალითო. მოაზსენა დამნაშაკეს კაცის ძჰამა, ვითა: «კელ- 
მწიფეო, ბრძანება თქუენი არის და მიეპჰყავარ სასიკუდინოდ, მაგრამ თუცა სიკუდილამ- 
დის თქუენი ბრძანება მოუვიდეს ნუ ·ჰმოჰკლავთო, უნდა მომკლან, თუე არა?» უბრძანა 
ზალიფამა: თუ ჩემი ნიშანი მოუვა, უნდა გაგიშვანო. მოახსენა: «მე ასეთის კელპწიფის 
ბრძანება მაქუს, რომე შენ მისის წყალობით კელმწიფობ და მე უნდა გამიშეა,. ხალი- 

ფამ უბრძანა: რა ნიშანი გაქუსო. მოახსენა: «ბრძანებულ არს ესე ღვთისაგან, რომე ძმის 
დანაშაულისათვის ძმა არ მოიკულის:. ესე რა ესმა ხალიფასა, ატირდა და უბრძანა და 
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ის კაცი გაუშეეს, და ასრე ბრძანა (|ბალიფამა):+ ასეთი ბრძანება მოუტანიაო, რომე მე 
იმისი გატეხა არ შემიძლიაო. 

58, ერთსა კელმწიფესა ომარუ ლეის ერქუა და ერთმან მისმან ვაზირმან სხვა 
მისი ყმა შეაბეზღა. უბრძანა და დაიჭირეს და დააბეს. იმ კაცის დედამა არზა დაწერა 
და კელეწიფეს გზაზედ წინ დაუდგა. რა კელმწიფემან გამოიარა, წადგა წინ დედაკაცი 
იგ და კელძპწიეფეს ცხენი შემოუურითზო, უბრძანა კეღმში ემან: «უკან». უკუაყენეს. კი- 
დ)ე წადგა დედაკაცი იგი და იჩივლა. იკითხა ჯელმწიფემან: «ვინ არისო ეს დედაკაცი” 

მოახსენეს: თქუენ რომ კაცი დააბით, იმისი დედა არისო. კელმწიფემან პირი შემოაქ- 

იაა დ საჩივარი არ გაუგონა. მოახსენა (დედაკაცმან): რას უპირებსო ჩემს უბრალოს 
ილღსა კელმწიფეო? უბრძანა (კილმშიფემან): ასს ჯოხს ვაკურევინებო და პირს გაუშა- 

ვებ, ქალაკს დავაროიწებ და ქანები შენე კელმწიფეს ესცოდოს, ასრემც დაემართე- 
ბის. მოახსენა დედაკაცმა: მაგას შენით უზამო, თუ ღვთის ბრძანება არისო. კელმწიფემ 
უბრძანა: «ჩემის ბრძანებით იქნების. მოახსენა დედაკაცმა, ვითა: «ღვთის ბრძა- 
ნება რაღა იქნების, რომე შენ რაც ბრძანო და იპრიანო, ისი პენა” რა ეს სიტყუა 
ა1ლმჯი ჟემან დედაკაცისაგან გაიგონა, ათრთოლდა და უბრძანა, და დედაკაცის შკილი 
აძოუშვეს და უკრავად და უგინებლად გაუშვეს. და შესვეს კელმწიფის მარქაფაზედა და 
ქალაქი დააროინეს და დააძახეს, ვითა: «რაც ბრძანება იყოს ღვთისა, ვერვის ძალუც 
გატეხა ბრძანებისა მისისა». 

ერთი რიგი სამართალი ეს არის. რომე თემის კაცისათვის გულში არა გაივლოს” 

და და ა ბრვობს გულშიგა კარგსა ბრქობდეს ამად, რომე თუ კელმწიფე გულში სა- 
ა'ითალმა ობს, ყოველს მოსავალს ბარა, ოველს მოსაეალს ბრეს წებ ლ ას წაეკარევბრს ბარამა აყვება, თე გნა და ცოველს მოსავად 

89, ერთსა კელმწიფესა ყუბად ერქუა. და დღესა ერთსა ნადირობაში ლაშქარს 
გარდასწყდა და დიაღაც დასცხა და ასრეც მოსწყურდა, რომე მის მეტი აღარ შეეძლო. 
იქით და აქეთ თკალი ჰქონდა, რომე ეგების წყარო სადმე დაენახა. შორს ერთი შავად 
რამ გამოჩნდა. მიმართა იმას კელმწიფემან, მივიდა და ნახა, რომე ერთს უალაგოს 
ალაგს შავი კარავი დჯას და ერთი ბერი დედაჯ;საცი შიგ ზის და გვერთ ერთი ქალი 
უზის. დედაკაცი გამოეგება აელჰწი ჟესა და ჩაპოაკდინა. კელმწიფემ ცოტაოდენი წყა- 

ლი დალია ღა დაიძინა. რა გამოეღვიძა, დაღამებულ იყო. მას დღესა იქ დარჩა. რა 

დაღამდა, ი98 დედაკაცის ფურები საძოვრიდაღმა მოვიდენ. ადგა ქალი იგი და მოუვე- 
ლა და დიაღაც ბევრი მოიწეელა. კელმწიფემან გულში ბრძანა: ამისთვის დგანან ამის- 
თანას უალაგოს ალაგასაო,,რომე ამათი საქძე · ვერავინ შეიტყოსო. ეს როჭ ყოვლის 

დღისათვის ამდენს მოიწეელს ამათი ზროხა, კუირაში ერთს დჯეს რომ ჩემთვის გა- 

მოართმევდენ, არც არა ამათ დააკლდების და მე კარგად მოშეკმარებისო, და უსაცი- 
ლოდ რასაც წამს შინ მივალ, ამ საქმეს გავარიგებო. რა ღამე გათენდა, ქალი გა- 
ვიდა ღა კიდევ ფურები მოწველა. ფურმან აღარა მოიწველა-რა. შემოვიდა ქალი ღა 
უთხრა დედასა; «კილმწიფემან : გულში უსამართლო რამ გაივლოო და მისთვის დღეს 

ფურმან აღარ მოიწველაო. ღმერთს შეეხეეშე, კელპჟიფემან ის უსამართლო გულიდაღ- 
მან გარდაიგდოს, «ომზე ჩვენმა ფურებმან ისევ მოიწველოს». რა კელმწიფემან ქალისაგან 
ეს ქართული გაიგონა, გაუკუირდა და პკითხა ქალსა: რაგვარად შეიტყევ ეგ საქმეო. 
ქალმან მოაზსენა, ეითა: «ყოველს ღილას ეს ფული ბეკრს მო-წველდის და დღეს ამის 
მეტი არ მოიწეელა, როდესც კელმწიფე გულშა უსამართლოს გაივლებს, რაც იმის 
ქუეყანას არის რამე, ყუელას ბარაქა წაუვა. კელმწიფემან უბრძანა, უმართლე ხარო. 
მაშინ კელმწიფემან განიჯმიდა გული ყოვლის უსამართლოსაგან და უთხრა ქალსა: აწ 
წადი და მ წკელე შენი ფურიო. წავიდა ქალი იგი და ფური მოწეელა. კულა რაც 

ფურს მოეწველა, იმაზედ ორი ზომა მოიწველა. ღედასთან ზემოეიდა და ახარა, რომზე 
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და ქუეყანასაო. კელმწიფემან ღმერთს. აღუთქვა, რომე მის ჟამში უსამართლო არ გაევ- 

“ლო გუნებაში: და არც ექნა. 

მაშ, შეიტყობის, რომე კელმწიფე სამართლიანი სჯობს ათასჯერცა ქუეყანასა ზე- 
და წვიმასა გაზაფხულისასა და მზეს საწუთოს მაშვენებელსა. ამ საქმის მოწამე ეს 
არის რომე. 

§0. ერთს კელმწიფეს ბაჰრამი-გურ ერქუა და დღესა ერთსა ნაღირობად ბრძან- 
დებოდა. და ოღეს შემობრუნდა, გზაზედ ერთი ბაღი ნახა და იმ ბაღის მცველი ერთი 

ბერი კაცი კარზედ იდგა. უბრძანა კელმწიფემან ბერს კაცსა: თუ ამ ბაღში ბროწეული 
ესხას, ცოტაოდენი გამოჰკადე მისი წვენი და მომიტანე, დაელევო. ფიცხლად წავიდა 

ბერი კაცი და ერთი ღიღი ჯამი აავსო და მოართეა. ვითაც მალე მოვიდა მე- 
ბაღე, ჰკითსა: §ზასა გქონდაო, თუ ასრე ბეგრი რამდენის ბროშეულისა არის ეს წეე- 

ნიო. მოახსენა: ერთის ბროწეულისა არისო. და უბრძანა: კელმწიფის ბეგარას ზისცემთ, 
თუ არაო. მოახსენა მებაღემან, ვითა: კელმწიფე ბაღის ბეგარას არ აიღებსო. კელმწი- 
ფემან გულში თქუა: ერთს ბროწეულს თუ ამდენი წვენი გამოვა, სრულად ამ ბაღსა, 

ვინ იცის, რა გამოვა. დიდი ბეგარა უნდა გამოიღონ. მრავალი ბაღი არის ჩემს ქუეყა- 

ნასა და ბევრი შემოემატების სალაროსა და ამათ არა დააკლღების რაო. უბრძანა კელ- 
მწიფემან ბალის პატრონსა, ვითა: ცოტაოდენი კიდევ გამოწურე ბროწეულის წვენი და 
მომიტანეო. 

წავიდა ბერი კაცი და დიდი ხანი გამოეიდა და ოცი: ბროწეული გამოწურა და 
ერთმან რომ აავსო, იმისი ნახევარი აღარ გამოიწურა ოცმან და მოართვა კელმწიფესა. 

უბრძანა მას, ეითა: დაიგვიანე და რასთვის ასრე ცოტა მოიტანეო. ბერმან კაცმან 
პელპწიფე ვერ იცნა და მოახსენა: «კელმწიფემან გულშიგ უსამართლო. რაშ გაივლო და 
მისთეის წაუვიდა ბარაქა, თვარა წეღანდელი ერთისა იყო და მისთვის მალე მოველ 
და ახლა ოცის ბროწეულისა იყო და იმდენი ვერ გამოვიდა». კელმწიფეს დიაღაც გა- 
უკუირდა. შეუთქუა ღმერთსა, რომე მის ჟამშიგა უსამართლო არა გაივლოს რა გუნება- 
შიგან და არცა ქნას. უბრძანა შებაღესა: წადიო, ერთი ეს ჯამი კ„იდევ მოიტანეო. წარ- 
ვიდა ბერი კაცი, მოსწყუიტა ერთი ბროწეული და გამოსწურა, ის ჯამი პირთამდის აღვ- 
სო. მოართვა და მოახსენა: «ეჰა, ვაქო კაცო, შენი საქპე მიკუირსო, როშე კიდევ კელ- 
სწიფემან უსამართლო საქპე გუნებიდაღმან გარდიგდო ამად, რომე ერთის ბროწეულის 
წვენმან ეს ჯამი პირთამდის აავსო. კიდევ ბარაქა მიეცა ქუეყანასა». ბაპრამ კელმწიფე- 
მან თავისი საქმე ყუელა ბერს კაცს გაასინჯვა, გულში უსამართლოს გაროინება და 
მერმე გარდასხვაფერება სრულად უამბო და მას უკან დარჩა ეს ამბავი ქუეყანაზედ. 

როჰელვაც კელმწიფემან იკითხოს, იწვართოს და თემის კაცს უსამართლო არა 

დამართოს-რა., ბრძენთ უბრძანებია: სამართალი ყოველს მადლსა სჯობს და უსამართ- 
ლობა ყოველს ავს უარესი არის. სამართალი ქუეყნის აღმაშენებელი არის და სალაროს 
ამავსებელი და ციხე-ქალაქთ გამამაგრებელი. 

ქ1. ერთსა კელმწიფესა უშანგ ერქუა და თავის შვილს ანდერძი დაუგდო, რომე 
უსამართლოს საქმისაგან და გლახაკთ მდუღარეს („რემლისაგან გეზინოდეს, რომე რასაც 

ქურივისა და ობოლის წყევლა გაჰკუეთს, ათასი მოლესილი მისოული კრჭალი და ხა5ჯა- 
რი ეერ გაჰკუეთს. და ზულუმი წამაკდენელია არის მდადართა და ქუეყანის ბარაქის წა- 
მართმეველი, და ნუცა საქონლისათვის, რომე ყოველის კაცის მოპატყუებელი არის, 

თემის კაცს ზეაწუხებ, თუ არა, ბატონობა კელიდაღმან წაგივა ამად, როქე რომელმან- 
ცა კელმწიფემან გლეხი შეაწუხოს, მან თაეისი საძირკუელი მოთხაროს ჰეშმარიტად. 

82. აქიმთაგან, ბრქენთა და მწიგნობართაგან ნათქვაპი არის, რომე: სულთან მაჰ- 

მუდ ყაზნევი ყოველგან კაცი გაგზავნა, რომე ნახეთო ასეთი კაცი, რომ მეტად უჭ.ურ 
იყოსო, წავიდნენ და ერთი კაცი ნაბეს, რომე დიდ"ა და მაღალს ხეზედ ასულიყო დ. ზე- 
დადაღმა ძირს უჭრიდა იმ ხესა. ის იპოვეს ყოვლის კაცისაგან უფრო. უჭკუო. მოი: ჟა- 
ნეს კელმწიფეს წინაშე და მისი საქმე ·გაასინჯვეს. ბრძანა კელმწიფემან, ვითა: «ავისგან



ჯი _ დიღაქტიკუ+ი ეპოსი 

უფრო უჭჯუო, ის კელმწიფე არის, რომე უსამართლოს საქპითა თავისი” ქუეყანა ააოკ- 
როს და თვითანც ამ საქმით თავი გაიღარიბოს და წაიგკდინოს»”. 

კელმწიფე ხის მსგავსი არის და თემის კიცი მსგავსი ფესეისა. ზის სიმაგრე ფესგი 
არის. როდესცა ხეს ფესვი დაუსუსტდების, ხე კელიერთპირ წაიქცევის. რომელმანცა 
პელმწიფემან თემს უსაწართლო უყო, თავისი ფესვი დაისუსტა და თეითცა წაიქცევის. 
ერთსა რომელსამე წიგნშიგა ბრძენთაგან დაწერილი არის რომე: 

83. სუყდი სამარყანდს ერთი კელმწიფე იყო, ერთობ უსამართლო და გაუკითხავი, 
და ყოველი კაცი შეეწუხებინა მის უსამართლობასა, ერთს ღამეს ტახტზედ იწვა და ანაზ 
დად უხილაევ(მან ჩაჰკრა| გულს ისარი და მოკუდა. მეორეს დღეს ნახეს, რომ კელმწიფე 
მკუჯარი იყო. „გუ)ლის პირზედ ისარი ფრთამდის დარჭობილი ჰქონდა და ზედ ეწერა: 
«ვინც მ) უსამართლოსა იქს, იმისთვის სააქაოს ამისთანა ისრები არის მომზადებული და 
საუკუნო ჯოჯოხეთის, 

თავი ი“ვ 

ფენდოზისათეჭის 

შენდობა ის არის, დამნაშავეს არ გარდაახდეგინოს და დანაშაული შეუნდოს. ეს 
იცოდეთ, რომე შენდობა სჯობს სხვას ყოველს სამადლოს საქმესა. ასრე უნდა, კელმწი- 
ფემან ის უფრო შეუნდოს, რომელმაც უფროსი დააშაოს და შესცოდოს, და დანნაშავეს 
კაცის გული შენდობით გაახაროს. ბრძენთ უთქუამს, ვითა: «რაგინდ შენაცოდები დიდი 
იყოს, შენდ–ბის მადლი უზეშთაესი არის». 

შ4. დღესა ერთსა არაბისტნის კელმწიფესთან ერთი მისი მესისხლე მოვიდა, რომ 
ორი-სამი მისი გეარის კაცი მოეკლა «მ კაცსა. კელმწიფემან უბრძანა მას, ვითა: დიდი 
გაბედვა არის შენგანაო. რომე ამღენი ავი მე და ჩემის გვარის კაცს გვჭირს შენგან და 
ასრე თამამად მოხეელ ჩემთანაო. მოახსენა, ვითა: «კელმწიდეო, რაგინდ ჩემი შენაცო- 

დები დიდი იყოს, ეს ვიცოდი, რომე თქუენი შენდობა უფროსი არის და მისთვის მოველ 

და ჩემი და”ნაშავე თავი კელმწიფეს მოვართვი. აწ რომელიც მაგათს კაცობასა და კელ- 
მწიფო|ბას შ)ვითერებოდეს, ის მაყოს,, კელმწიფემან შეუნდო მისი შენაცოდები. მრავალი 
წყალობა წუყო). ვაზირმან მრახსენა კელაწიფესა, ვითა: ამისთანა მესისხლე პელთ ჩამოგი- 

ვარდაო, მისის მზაკურის ენით მოსტყუვდიო, ეს ამდენი შენაცოდები შეუნდეო. უბრძანა 
მას კელმწიდემან, ვითა: თუ მომეკლა, ჩეძი გული გამსიარულდებოდა, და არ მოეჰკალ 

სესე სასას სს და მისი გული გავამხიარულე, და 
მერთს დავამა ჩემი სასჯე- 

· 200%4 · 44%4რL 26ჯ- | 1 ლე ამ საარი აკააემააიარიბნაი 
+. > + თ. იოიი რავი ლო – LC) (და) მას საუკუნოს ღვთის სი- 

+ დ L „6 I» ჯ "” – ლ" ლის 9სჯობ-.! ამოვნის. გულისათვის. ეს არ იცი, 

„. ღა ი | რომე სიტკბოება რომ შენდო- 
გაყკპსომებ ხდე ოჯ ნმ ხო M:) . არმ. ბას აქუს, გარდაკდევინებას ის 

- თაა ლ "იქება = = უფო წლისა. “ აწ, სიტკბოება არა აქუს. 

>”. 5გობბ 2ერი> “2 დერილ ღარ. ლ. 82. მამუნ ბაღდადის ხალიფამ 
· 2 · ბრძანა, როჰე თუ ჩეენთ ყმათ 

· ერ. ?3არ ი 23 თ მრა =Mა დი 47 ან ხენრი ე იცოდენო, რომე შენდობა რაგვა- 
რად შეგვეტკბობისო ღა გზეია?ე- 
ბისო, ჩვენს წინაშე აღარა კაცი 
დანაშაულის მეტს ძღვენს არ მო- 

· «მეფეთა სალაროს). იტანსო. 

XVII საუკუნის ხელნაწერი (#-617). 

უი. ალექსანდრე მაკიდონელწან პკითხა”არასტოტელსა, ეითა: ამა მავანს შემცო- 
დეს კაკს რა უნდა უყოთო. მოახსენა: .«კელმწიფეორ, თუ შეცოდება არ იყოს, შენდობა, 
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· რომ: ყოველს მადლსა სჯობს ღვთის წინაშე, «რ იქნებოლა. მაშ (ყოდვა შენდობის მიქვ- 
“ რიტანა არის. შემცოდემა შენდობა უნჯა გამოაჩინოს. - ის შემცოდე არის და შენდობა 
შენს პელთ არის. გასინჯე და რომელიც გიჯობდეს, ის ქენ ალექსანდრე. უბ“ძანა: 
„შენდობა რას დროსა სჯობსო: მოახსენა, ვითა: «როდესცა ძალი გქონდეს და მტერზედ 

გაგმარჯვებოდეს, მაშინღა დაგიმადლებს შენდობასა ბრძენთ. და მწიგნობართავან 
დაწერილი არის, რომე ერთმან კელმწიფემან მტერზედა გაიმარჯეა და ის ჯელთ შეჰყ- 

„რობილი კელმწიფეს წინაშე მოიყუანეს. უბრძანა კელმ7იფემან, თავის თავს რაგვარად 

ხედაეო. მოახსენა მან, ეითა: «ღმერთს შენდობა უყუარსო და შენ გამარჯვებაო, მაშ, 

ღმერთმან, ·როზელიც შენ გიყუარს, ის მოგცა და შენდობა რომ ღმერთს უყუარს, შენ ის 

უნდა ჰქნა და გაათავო», კელმწიფემან ზოიწონა მისი პასუხი და გაუშვა. 
ასრე უნდა, კელმწიფემან შემცოდეზედ გული გამოიწმიდოს და შენდობა გაიად- 

ეილოს. შემცოდის შეწუხებული გული ზენდობით გაახაროს ამად, რომე ყოელის , ქეეყ- 
ნის მპყრობელთ კელმშიფეთ წესი ყოფილა შენდობა. 

87. აგრევე, ერთის კელმწიფის მუსაიბს კაცს კელმწიფისათვის რაგინდ არა შეე- 

ცოდებინა და კელმწიფეს კელშეჰყრობით ჰყუანდა. დღესა ერთსა კელაწიფემან ერთს 
თავის უფროს ყმას ჰკითხა: იმ შემცრდეს კაცს რა უნდა უყოო. მ,ნ მოახსენა: თუ კელ- 

მწიფის ალაგს ვიკოო, იმას მოეკლევდიო. კელმწიფემან უპრძანა: რადგან ჩემს ალაგს 
არა ხარო და შე შენი ამხანაგი არა ეარო, ისრეე შენი საქციელი არას მარგებსო და 
არც უზამ შენის გულისასა იმ კაცსაო. შეუნდო შენაცოდები მისი და გაუშვა. 

ვისცა რომ თავისის (კვოდვის შენდობა ღვთისაგან ეწადოს, იმანც უჩდა შეუნდოს 
შემცოდეს კაცსა, აგრევე ღმერთი შე:ნდიბს შენაცოდებსა მისსა, 

ყყ. ერთმან კელმწიფემან ერთი მისი კაცი საქპეზედ რაზედჰე გაგზავნა და იმ კაცმან 
პელმწიფის უნებური რა% საქმე ქმნა. უბრძანა კელმწითფემან და კეღ შეკრული მის წინაშე 
მიიყუანეს. კელსწიდე დიაღაც გაუწყრა და გინება დაუწყო. მოახსენა შემცოდემან, ვითა: 
«პელმწიფეო, მეორედ მ?ოსლვას განკითხვის” დროს ცოდვილს კაცს რა დაექარების?» 
უბ4<ძანა კელმწიფემან, ვითა: «შენდობა ღვთისაგან ცოდვისა მისისა». მოახსენა: «კელმწი- 
ფეო, შემინდევ მე ცოდქილსა ამას, თუცა გა5ჯითავის დეეს შენე ღკთეშაჯან შენდობა 

გეწადოს ცოდვისა შენისა ამად, რომე მე შენს წინაშე ვარ ცოდეილი და შენ ღვთის 
წინაშე. შენ =უ მე შემინდობ, კულაცა ღმერთი შენ წეგინდობს». ეს ქართული კელმწი- 

ფეს დიაღა( მოეწონა და გაუხსნა »აელი და იმავე საქ+ეზედ გაგზავნა. 

როდისცა კელმწიფე ჯაგულისდეს, მაშინ უნდა ჯავრს არ მიჰყუეს, შემცოდე" შეუნ- 
დოს. ქეშძარიტად ღმერთი დაუძადლებს და მასცა შეუნდობს მისთ. ცოდვათა. 

თავე ი“% 

მოთმინ0ბისათვის 

ერთი ღეთის წყალობა კაცთა ზედან ეს არის, რომე სათნოება აქუს და ყოველნი 
წინასწარმეტყუელნი და წმიდანი ღმერთსა და კაცთ წინაშე მოთმინებით ყოფილან 
ამად, რომე მოთმინება ფესვი არის რჯულისა და გაგულისება და ჯავრი მეწინავე არის 
ეშმაკის ლაშქრისა. თუ გაიმარჯვებს კაცი მათზედა, მოთმინებით გაიმარჯეებს. ბრძენ- 
თაგან და წინასწარმეტყუელთაგან თქმულა, ვითა: «კაცთაგან უძლიერე ის არ არის, რომე 
გაჯავრებაშიგან სხვა. კაცი დასცეს. ის არის ძლიერი, რომელიცა გაჯავრებაშიგან თვი- 
თან დაეცეს და მოითმნოს და თავის ბუნებას თვითან ეპატრონოს». წინასწარმეტყუელ- 
თაგან ნათქუამი არის, ვითა: «ყოველს კელმწიფეს მართებს, რომ მოვთ?ინო იყოს და 

მისნი მოსამსახურენი შემოიჩვიოს და დაიმშვიდოს ამად, რომე კელმწიფეს ძალიცა აქუს 
და რაც უნდა იმასაც უზამს, და მოსაზსახურენი მისის ბრძანების კელქუეითნი არიან». 
თუცა კელმწიფე არ მოუთმენს და“ მოსამსახურეთ ყოველს საქმეზედ დასტუქსავს, ვერა– 
ოდეს ვეღარას გააწყობს სამსახურსა და ქუეყნის მორთულობა მოიშლების. მოთმინება
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ახას პრეუიან, რომე რაგინდ განძლიერდეს ჯავრის ცეცხლი, მოთმინების წყლით დაავსოს, 
თუცა კელმწიფეთ მოთმინება არა აქუს, მისის ჯავრის ცეცბლს ვერა დაავსებს-რა და 
ქუეყანა დამწვარი იქნების. 

39. სოლომონ ვარაყი ერქუა ერთს ბაღდადის ხალიფასა და ვაზირმა5 მოახსენა, ეი- 
თა: დღესა ერთსა მამუნ ბაღდადის ხალიფას ვახლდიო და ერთი იაგუნდი ენახეო, რომე 
ოთხი ოლთი სიგრძე ჰქონდაო და ორი თითი განირ. ასრე კარგი ფერი და წყალი პქო§. 
და, როჯე სიკეთე მახედ გარდასწყდებოდაო. უბრძანა და ოქრობნჭედელი მოიყუანეს, 
უბოძა და უთხრა: ასეთის ბემდის თვალი გააკეთეო, «ომ ამას გაეწყობოდესო, ჩასვი 
და ბოიტანეო. წავიდა ოქროზჭედელი და მეორეს დღეს მოვიღა, და თითქვა ()ხრო შეჰუ- 
როღა, წ#მგვარაღ ათრთოლებდა. ხალიფამ "უბრძანა, ეითა: თრთოლა რა არესო, წინ 

წამოდეგო. მა5 მოახსენა, ვითა: კელმწიფემ გამეკითხოსო, ოქრომჭედელმან უბიდაღმე 
ოთბათ გატებილი იაგუნდი ამოიღო და მოახსენა: სათვალე გავაკეთეო, თვალსა ვსეემ- 

დიო, გამვარდა კელიდაღმე და გურღემლზედ დაეცა და ოთხად გატყდაო. მამუნ ხალიფამ 
გაუცინა და უთხრა: წაღი და ოთხი ბეჭედი გააკეთეო, შენ ამაში არა დაგიშაეებია-რაო. 

ამას ჰრჟუიან მოთბინება კელმწიფისა. 
40. ნუშოევან კელწწიდე?ან ჰკითხა მის ვაზირს აბზერჯეჰემერს, ვითა: მოთმინება 

რომელი არისო. მოახსენა, მოთმინებას სამი ნიზანი აქუსო: ერთი ესე, რომე პირქუში 

და ავზოლაპარაკე კაცი ელაპარაკებოდეს, “რაგინდ აგინებდეს, მან ტკბილი პასუხი გას- 
ცეს. თუ ბევრი ავი უყოს, მა5 კარგის მეტი მაგიერი არა უყოს-რა. და რომელ?ან შხამი 

გაკამოს, შენ შაქარი აჭამე. და ვინ ქუა გკრას შენ, ვითარცა ზემან მსხმოიარემან, ხილი 

აკაზე. მეორე ის არის, რომე როდეს წყრომის ცეცხლი გადიდდეს და ჯავრპძან კაცი 
შეცვალოს, მაშინღა დასწყნარდეს. მესამე ის არის, რომე რომელიც დამნაშავე კაცი 
მოსაკლავი იყოს, იმაზედ ჯავრი ჩაყლაპოს და შეუნდოს შენაცოდები მისი. 

· დღესა ერთსა ბაღდადის ხალიფა ჭამად იჯდა და ერთმან მისმან მოსამსახუ- 
რემან ში შემოიტანა. წამოჰკრა ფეკი ორხოასა და მდუღარე იგი აში ხალიფას თავს 
გარდაასხა. ხალიფამ მოსამსახურეს შებედა და უთხრა: ნუ გეშინიანო, არას გერჩიო. 
მაშინ ჯავრის ცეცხლს მოთმინების წყალი დაასხა და არა გარდაახდევინა-რა!, 

43. იესო ქრისტეს ჰკითხეს, ვითა: უარესი ქუეყანასა ზედა რა არისო. ბრძანა: 

ღვთის. წყრომაო. მოახსენეს: ღვთის წყრომიდამ რით დაიხსნების კაციო. ბრძანა: «თა- 

ვისის თავის დათმობითა:. ესეც უ5და შეიტყოს, რომე მრავალს დროს წყრომა სჯობს 

დათმობასა ამ სოფლის ვითარებისათვის, მაგრამ საიქიოსა და საღვთოს საქმეს შორს 

ახლავს. ორსაე ალაგი აქუს. უნდა ჯელმწიფემან ორივ მის ალაგს იცოდეს, მი” დროს 
მას ასაქმებდეს. 

თავი ი“ 

მფუვიდობინა ღა ბგულკეითილოგისათვის 

წშვიდობა ამას ჰრქუიან, რომე კაცი მზვიდი იყოს და გამწყო და მწყალობელი, და 
საქმის გამრიგებელი წყნარად და მშვიდად. მშვიდობა ყოეელს საქციელს უმჯობესი 
არის. ღმერთმან როდეს სჯული გააჩინა, ქრისტიანისა სიმშვიდეში გააჩინა და ასრეც 
არის წინასწარმეტყუელთაგან ნათქუამი, ვითა: 

41. დღესა ერთსა ერთი ჯავრიანი და ავი კაცი შემოეყარა გზაზედ მიმავალს იესო 
ქრისტეს და ჰკითხა რამე და მან ტკბილად და საყუარლად პასუბი მისცა. იმ კაცძა 
არ დაუჯერა და გინება დაუწყო. რა ზომიც იმ კაცმან აგინა და ბევრი ავი უთხრა, 
თესო ქრისტე უფრო და უფრო დაუწყნარდა და სწვრთნიდა. ერთმან კაცმან გაიარა და 
მათი იმგვარი საქციელი ნახა, მოახსენა, ვითა: სულო ღვთისაო, რად დასძაბუნდები 

" დედანში: გარდაზდეეინა რა.
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ამ ავის კაცისაგან, ვითა ის გაგინებს და შენ ტკბილად ეუბნებიო. უბრძანა იესო ქრის- 
ტე, ეითა: «ეჰა, ძმაო, კოკასა მასეე გამოჟონავს, რაც შიგა დგასო. იმისგან სიაეკა/ე 

გამოვა და ჩემგან სიკარგკაცე. მე «მისის გინებით არა დაპაკლდების რა ღა იმას ჩემი 
წერთნა დააქკუიანებს». 

44. ბრძენთ უ ოქუაზს მშვიდობის ნიშანი ათი არისო; ა“. ესე რომე ამხანაგს კარგს 
საქმეზედ მოეკმაროს, ბ“. კაცს კარგი საქმე მოუწონოს, გ“. კაცის აუგს არ ეძებღეს, 
დ“. როდეს კაცმან დააშაოს რამე, ის კარგად გაუჯეთოს, ე”, როღესცა შემცოდემან 

შეინანოს და შეძოეხვეჟ7ოს, შეიხვეწოს და შეუნდოს ცოდანი მისნი, ვ“. გლახაკთ გუ- 
ლის წადილის აღსრულება, %“. კაცთა გულისათკის სარჯლის მოთმინება, 0. თავისის 

თავის აუგის შეტყობა. თ”. კაცთა პარ-მხიარულად და ტკბილად ლაპარაკი, ი”. ამხანაგ- 

თა გაწყობა. და ეს იცოდეთ: გაწყობა ასეთს არას შეეკრების, რომ არ დააშვენოს, და 

გაუწყობლობა აუშლელსა და შეუცოდარს არ გ:უშეებს აჭად, რომე სიზქარე და აეჰი- 

რობა კაცთაგან მოჰკუეთს კაცსა და მშვიდობა შეამჟკიცებს და შეარიგებს. ტკბილის 

ენით მთისს მსგავსს სპილოს ერთს ადლს თოკს მოაბამს კაცი და სადაც უნდა, იქ 

წაიყუანს, 
43. ერთს კელეწიფეს არდაშირ ბაბექ ერქუა, რომელსა თავისი”კელმწიფობა სრულ 

სამარ»ლითა და ადალათეთ შეემკო. დღესა ერთსა თავისი შვილი ნახა, რომე ძკირფახი 

კაბა ჩაეცვა და უბრ”ძანა: შეილო, კელმწიფეთ ასეთი კაბა უნდა ეცვასო, რომე არას 
პელმწიფის სალა“ ოში არ თშოეებოდესო და ვერცავინ იმისთა5ა ჩა-ცჯასო. ეს კაბა რომ 
„შენ გაცვია, ბევრი იშოების და ყოველი კაცი ჩა-ცვამსო. შვილმან ჰკითხა: ის რომელი 

არისო. უბრძანა: მშვიდობისა, გაწყობისა და მო«მინებისაო. 

თუ კაცი კარგად გასინჯაეს, ყოველის სიკეთის თავი ეს არის ჟოველთა კელმწიფე- 
თა და მდიდართათვის. 

46. ფრიდონ კელმწიფეს ჰკითხეს: ვითა ყმა რით შეინახვისო. მან ბრძანა: ტკბილის 
ენითა და წყალობის თვალის შებედეითაო. კულა ჰკითხეს: ძნელი საქმე რით გაადვილ- 
დებისო. მან ბრძანა: მშვიდობითა და გამწყოობითაო. 

აგ“ევე, მრავალი ძნელი და გასაჭირი საქმე სიტკბოებითა და მშვიდობითა ისრე 
გაკეთდების, რომე კრმალი და ზუბი იქ ვერ მიაწევს. 

47. ჯიმშეტ კელმწიფემან პკითბა თავის ვაზირსა, ვითა: კელმჟუიფეთ რომელი 
საქმე უნდა სქირდესო. მოახსენა ზან, ვითა: სიმშეიდე და სიწყნარე და სიტკბოება ამად, 
რომე თემის კაი მლო/ცავი იქნების კელმწიფისა და ლაშქარი ნებისმყოფელი და ამით 
დამნაშავე კაციც დიაღ შეშინდების. 

48. ერთი კელმწიფე დიაღაც მშვიდი და წყნარი იყო. დღესა ერთსა მზარეულს 
უბრძანა ამა შავანი საქმელი დაამზადეო. რაც-ოდენ კელიდამ გამოგივიდესო, სიკეთეს 

ძალი მზიეცო. მზარეულმან საჭმელი დაამზადა ღა კელმწიფეს მოართეა. კელმწიფემან 

საჭმელს კელი მიჰყო, შიგ ბუზი ეგდო. ამოიღო და გარდააგდო. კიდეე კელი მიჰყო და 
ნახა, #ომე სხვა ბუზი ეგდო. ამო-«ღო და ისიც გარდააგდო. სამჯერ ამგვარად დაე- 
მართა. ის აღარა ჭამა და სხვა ჭამა. რა სუფრა აიღეს, მზარეული მოიყუანეს და უბრ- 
ძანა კელმწიფემან: ეს საჭმელი რომ შეგექნა, დიაღაც გემრიელი იყოო. ხეალეც შექენო 
ამ პირობითა, რომე ბევრს ბუზს ნუღარ გაურეო. მისი დანაშაული პირს არ შესღვა, 

„მაგრა იმან შეიტყო და კულაე აღარა დააშავა-რა, 

თავი ი“თ 

წყალობისა და შეწქალებისათვის 

ყოველს კელმწიფესა და მდიდარს კაცს მართებს, როშე ეს ორი სპირდეს, რომ 
ყოველი კაცი მის ჟამში მოსვენებით იყოს, თუცა ღვთისაგან თვითან შეწყალებას მო- 
ყხლოდეს, თვითცა გლახაკთ მოწყალე უნდა იყოს.
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498. ერთს კელმწიფეს სუბუქთაქ ერქუა. პირველად გრთის პელმწიფის ჟმა იყო და 
ერთობ ღარიაათ იყო ასე. ოომე ერთის ცხენის მეტი არა ჰყუანდა-რა და, შეჯღდის და 
ნადირობდის და ნადირის კორცით რჩებოდა. დღესა ერთსა სანადიროდ წავიდა და ერთი 

ჯერანი ნახა, რომე თავისის ნუკრით სძოვდა. გაქუსლა ცხენი და ის ნუკრი დაიქირა, 
ფეკები შეუკრა და წაიყუანა. რა ჯერაწმა თავისი ნუკრი დაჭერილი ნახა, დაედეენა უკან და 
ყუიროდა და ტიროდა. მაშინ შეებრალდა სუბუქთაქინს ჯერანი იგი, გაუკსნა ნუკრს ფეჯი 
და გაუშვა. და შეეყა“ა მას დედა და წაიყუანა. სუბუქთაქინ კელცარიელი მივიდა შინა და 
მასვე ღამეს ანგელოზი ნახა სიზმარშიგა და უთხრა: «რადგან შენ ის პირუტყუი შეიბრალე 
და შეიწყალე, იმისის გულისათვის ღმერთმან შენ შეგიწყალა და კელმწ ფობა მოგცა. 

უნდა რომ კაცთაე აგრე შეიწყალებდე და შეიბრალებდე:.. | 
თუცა პირუტყვის შებრალებისათვის ღმერთმან სააქაოს კელმწიფება მისცა, კაცთ 

შებრალებისათვის საიქიოს დაუმკვიდრებს ქეშმარიტად. 

60, ბრძენთა და ფილასოფოსთ უთქუამს, ვითა: კელმწიფეთაგან წყალობად ეს 
ჩაიგდების, რომე გლეხი კაცი ასრე უყუარდეს, როგორაც მამასა შვილი და რასაც თა- 
ვის თავს არ ჰკადრებდეს, მის მეტს არც არას იმათ ჰკადრებდეს, და არც ისინი დაუწ- 
ყალობებენ თავსა და საქონელსა და ყოველთვის მისნი მლოცველნი იქნებიან. რამდენსაც 
კელმწიფე გლახაკთ შემწყალებელი არის, აგრევე ღმერთი ყოვლის მპყრობელი მისი 
მწყალობელი იქნების. 

ს!. არდაშირ კელმწიფემან თავის შვილს ანდერძი დაუგდო, რომე, შვილო, მო- 

იქირვე, რომ წყალობით გლახაკთა და მდიდართ გული მოიგო, რომე ყოვლის კაცის 

გული გაიერთო. ბრძენსა ჰკითხეს, ვითა: «რა არისო უკეთესი სანადირო. კელმწიფეთა- 

თვის» მან უბრძანა!, ვითა: «გლეხის კაცის გული რომ მოინადიროსს. რა სიყუარული 
კელჰწიფისა გლეხთ გულში ჩაუვარდების, ყოველი „საქმე წარემართვის. ერთი წყალობა 

ეს არის, რომე გლეხს კაცს ჯნვასა და თესვაზედ ხალისი აჭამოს. რაც აკლდეს, მოეკმარო” 
და კელი მოუმართოს. 

52. ნუშრევან კელმწიფემან თავის ხასადარს მიუწერა, თუ ან ერთის დლის მიწა 
ზოუგნავი დაგრჩების, ჩემდა სისხლად მოგკითხაო. და კიდეც კგნვასა და თესვაშიგ არის 
აელიწიფის სარგებელი ამად, რომე ხარაჯა მაშინლა შემოუვა კელმწიფესა, როდესცა 

ქუეყანა შენად იყოს. და თუ არ კნეითა და თესვითა, შენობა არ იქნების, გლეLსს კაცს 
თესვა მართებს და კელმწიფეს შაფალათი. მაშინღა აშენდების ქუეყანა და გამრავლდე- 
ბის საქონელი ჯელზწიფისა ჭეშმარიტად. 

§3. ერთს კელმწიფეს სულთან აბუსაიდ ზუდაი-ბანდა ერქუა. იმის ჟამში ვინცა ვინ 
მამულის პატრონი კაცი იყო, ყუელამ ერთობ ძალი უყუეს მათ მათს მამულებსა და თემის 
კაცსაცა. დღესა ერთსა უბრძანა კელმწიფემან თავადთა, ვითა: «აქამდის გლეხს კაცს 
უსარჩლიდიო და ამას უჯან თემის კაცი აღარ მინდა. თუ თქუენც გამომირჩევთ, სრულად 
დავიფორაქოთ, წურას შევა“ჩენთ და ასეთი პირობა მომეცით, რომე ულუფა, აღარა 
მთხოვოთ. თუ ამას უკან სათხოვარს ვინმე მთხოვთ, მოუკლავს ·არ გაგიშვებ». დიდებულთ 

მოახსენეს კელწწიფესა, ვითა: ჩუენ ეგ არ შეგვიძლია, რომე პკელმწიფესა უჯამაგიროდ 

და უულუფოთ ქI'ე)მსაბხუროთ». უბრძანა კელმწიფემან, ეითა: «გლეზის კაცისა ჩვენთვის მო- 

საცემი და თავისი სარჩო კნვა და თესვა არის და ჩეენი კელის ამჰყრობი. ვაჭარი არის. 

თქუენ მაშინც არ დაიშლით დაფორაქებასა, ვაჭარსა სცრცეით და გლეხს კაცს 

ძროხას არ არჩენთ და მოსავალსა. მაშ,ან თქუენ რას ირგებთ, ან ჩემგანა ,რაღას მოე- 
ლით მოცემასა:. რა ეს ბრძანება კელმწიფისაგან გაიგონეს, იწვართნენ და თემის 

კაკ6თ კელი შეუწყუეს დ: თემი აშენდა. და მას უკან მოირქვა კელმწიფეცა და სრუ- 
ლად მისი ჯარი, ' 

ა.ა 
" დედა5ში; უზრძანათ.



- წეცეთა სალარო · 25 

ყოველივე წყალობა ეს არის, რომე მოჩიეარი შემოუშვას და თგითან გაიკითხოს, 
ყოეელმან კაცმან მისი გულისპასუბი მოახსენოს, თვით კელმწიფემაც შეიტყოს მისი 

· საივარი და ისრე გაუვლინოს მოჩივარსა. ' 
5. დღესა ერთსა ბაღდადის ღიღებულთა ყოველთა პურობა შეკრეს და ხალიფას 

მიუწერეს, რომე: «შენ ხალიფაობა არ გეფერებისო ამად, როზე შენნი მოსამსახურენი ერთობ 

უსამართლოს შერებიან ყოვლის კაცისაგან ნამეტნავად», ხალიფაშ მიუწერა, ეითა: «რა, 
თქუენ მოგეწერათ, მე არც ერთი შემიტყუია:. იმათ კიდევ ნიუწერეს, ვითა: შენი თავის 
მართლობა უარ არას დანაშაულისაგანო. ბოძენთ უთქუაზს: «რისაც საქმის პასუხის მიცემა, 

რომე შეგს ამარს! იყოს, სხვაზედ მიგდება არა ჰკამს. ამ ქუეყნის საქმე შენს კელთ არის, 
მეორედ მოსლვას შენ გეკითბვის და ზენ უნდა მისცე პასუხი ღმერთსა, ყოელისა ავისა და 
კარგისა უცოდინარი ხარ და უნაღელელი,, 

უნაღქლელობა და კელიწიფობა არ გაეწყობა. ნათქვაჰი არის, რომე ურთს კაცს რომ 
კიდი გაედვას წყალზედ და პირუტყუმან გაიაროს მაზედაზ, თუცა ფეკი ჩაუვარდეს მაში- 
გან და იშყკენოს რამე, მ2ის პატრონს კიდის აღმაშენებელმან უნდა გასცეს პასუხი, მაშ, 
რომელმაც კელსწიფობა იშოვა, მას ეკითხვის მას საიქიოს ყოველი ავი და კარგი. მაშ, უნდა 
რომე თემის კაცზედ თვალი და ყური ეჭიროს, ავი და უსამართლო არავის აქნევინოს და 
არც თვითან ქნას. 

თავი კ“ 

საღჭთოს საქმისა და გლასაკთერწყალებისათვის 

ყოველთა კელმწიფეთა და მღიღართა მართებსთ ესე, რომე საუკუნო იგი საღვთო 

საქმით დაიმკუიღრონ. საღვთო საქპე ეს არის, როზე სადაც დაქცეული საყდარი ანუ ჯი- 

დი იყოს, ააშენოს და სხეა კიდეე ასეთი რამ, რომე საღეთო იყოს და დიდხან დარ- 
ჩეს. იმისი მადლი მიენიჭების მისს სალსა მას საიქაოსა, რომელმანცა ფხიზელნან და ჭკუის 

ზქონემან საღვთოს საქმით სიღაფლის ჟანგი გაიწმიდოს და შეიტყოს, რომე სიმდიდრე და 
საქონელი ამ ქუეყნისა დიაღაც უხანო არის. მაშ, ეს მართებს, აჭ სოფელს ასეთი რამ 

დააგდოს, რომე საუკუნომდის სასახელოჯ დარჩეს. წინაპირველთაგან კელმწიფეთა მრავა- 
ლი საღვთო საყდარი ღა კად?) და სLკა რა გინდა რა აშენებული არეს ქუეყანასა ზედა, და 

დღესცა იმით იხსენებიან და ყოვლვი კაცი პათ აქებე> და ადაედებენ. რადგან ეს უხა- 

ნო სოფელი არ გაუთავჯების კაცსა, ასრე უნდა, სახელის დაგდებას ეცადოს. ბრძენთა და 
აჯ1-მთ ნათქუაშა არის, ეითა: რა ადამის შეილსა კელმწიფობა ეღირსოს, უწინ უნდა თა- 

ვისი საქმე საღვთოს შენებითა და გლახაკთ შეწყალებით დააშვენოს და საგზალი მას საუ- 
კუნოსი განიმზადოს ყოვლის საღეთოს საქმ»თ, და ყოველსა ჟამსა და დროსა ღმერთს 
ადიდებდეს და აქებდეს იგი. 

წინასფარმეტყუელთაგა5 ნათქუამი არის, ვითა: მას საიქიოს ყოველი სამე გაუცუდ- 
დებს კაცსა სამის მეტი: ერთ: საღვთოს საყდრისა და კიდისა ღა რაც რომ იყოს, მისი 

<ენება. მეორე კაცთაგან რომ საგებელი მიხუდეს კაცსა. მესამე – შვილი მლოცავი ღვთის 
მაქებარი და მადიდებელი. როჯეს საღვთოს აღმაშენებელი მიიცეალოს და შვილი დაჯდეს 

მის მაგიერად ტასტზედა, არ დააქციოს მათი ქირნა»ული, რაც არ მოუმატოს,”არა დააკ- 
ლოს-რა. ბრძენთაგან ხათქუამი არის, ვითა: რომელმან ქუეყანაზედ საძირკლუელი ჩადგას 
საღეთოს საყდრისა, აღუშენოს მას ღმერთმა5 სამოთხესა შინა სახლი სასურველი, და 

რომელმან დაქ.ჯეული საყდარი აღაშენოს, მასცა ეს მადლი მიენიჭოს. ამას გარდა, საღვ- 
თოს საყდარსა შინა მღდელნი, მღდელ-მონაზონნი და გლახაკნი დააყენოს და განუჩი- 

ნოს მათ საზრდო და სამყოფი, როშე მისნი მლოცველნი იყუნენ და ღმერთსა აქებდენ 
და ადიდებდენ. აგრევე საყდარსა ყოველთა წმიდათა შესაწირს შაკსწირეედეს და ეფისკო- 
პოზთა და მღდელთა და მღდელ-მონაზონთა პატივსცემდეს, რომე მლოცველნი იყუნენ 
და მაშინლა დაუმკუიდრდების კელმწიფობა. 

" ხელნაწერში: სამარს.



»ა დიდაქტიკური ეპოსი 

ეს მართებს კელმწიფეთა, რომ გზებზედა ქარვანსარაები ააშენოს და დიდს წყლებზე 
დან გიდები გაღდეას, და ჯისირები გააბას და ნავები ჩააგდოს, რომე გარჯილი და მოღა- . 
ლელი კაცი რომ მიეიდეს, არ გაისაჯოს, თუ მოკუდების, შენდობას ეტყუიან, და თუ ცოცხა- 
ლი არის და მისი სამლოცველო იქნების. 

§ა. ერთს წინასწარმეტყუელს მისმა მოსაპსაზხურემ მოაბსენა, რომე ჩემის დედისა 
და მამას სულისათვის მინდა, რომ გავსცე რამეო და რას მიბრძანებო. უბრძანა, ვითა: 
«გასაცემს ისი სჯობსო, რომე კაცმან მამული იყიდოსო და გას კეს სააღაპოდ, რომელ ყო- 

ველს წელიწადს აღაპს უზეჭდენ და მის სულს მოისსენებდენა». 

§0. ერთი მდიდარი კაცი მიიცვალა. და გამოვიდა ხანი და სიზმარსა შინა ნახეს და 

ჰკითხეს მას საიქიოს ამბავი. მან თქუა, ეითა: «აქანამდის ტანჯვასა და სასჯელში ვიყაე, 

დღესა ე<4თხა ვენაზე, რომე წყალობა ღვთისა მოვიდა ჩემზედა და მიხსნა ტანჯვისა და შე- 

პირვებისაგან,, ჰკითხეს: რის საქპით იკსენო ღვთის წყრომისაგანო., უთხრა მან, ვითა: 

«ჩემს სიცოცხლეშიგან ჯზაზედ ერთი ქარვანსარა გავაკეთე, და დღესა ერთსა ერთი მაშე- 

რალი კაცი მივიდა, და მოისეენა და შეეხვეწა იგი ღმეოთსა და თქუა, რომე: დამბა იე- 
ბელო ცათა და ქუეყანისაო, რაგეარადაც მაშევრალმან მე აქ მოვისვენე, აგრევე მოასვენე 
მას საიქიოს აღმაშენებელი ამა ქარვანსარისაო. ისაინა ღმერთმან ლოცეა მისი და მიკსნა 
მე ცოდეილი სატანჯველთაგან და ჯოჯოხეთი სამოთხეზედ შემეცვალა», 

თავი პ“ა 

უსო ბისა და გა9Cემ ა ბისათვის 

არა სიკვთე ქუეყანაზედ სიუბეეს არ დაედარების. ბრქენთაგან ნათქვამი არის, რომე 
სამოთხეში სიუხვე ერთი ზე არის, მასვე საპოთხის წყლის პირს მდგომარე. ღმერთს მისი 
შტო და მკლავე ცამდისი აუმაღლებია, მისი ყუავილი სახელი არის ქუეყანასა ზედა და 

მისი ხილი განცემობა და მასწავლელობა და სწავლა არის. 
ს?. ერთს ბრძენს ჰკითხეს, ვითა: «ის რომელი აუგი არის, რომე ყოეელს ავს უა- 

რესია? მან უბრძანა, ვითა: სიძეირე და სიხარბე არისო. კულა ჰკითხეს: «რომელი არის 
მფარველი ყოვლისა აუგისა” ნან თქუა, ეითა: უხობა! და გამცემობა არისო, 

ეს უნდა იცოდეს ყოველმან კაცმან, სადამდის გულის სიხარბესა სიუხვით არ გაიწ- 
მედს, სიმდიდრესა და სახელს ვერა პპოებს. 

§8. ალექსანდრე მაკედონელმან ჰკითხა არისტოტელსა, ვითა: ამ სოფლისა და საი– 
ქიოს ბედნიერობა რაშიგ არისო. მოახსენა: სიუხვეზედ და გამცემობაზედ ჰკიდიაო. ამ სოფ- 

ლისა ეს არის, რომე ღმერთმან უბრძანა წინასწარმეტყუელთა, როძელმანცა სიუხვით 

გლახაკთ გული მოიგოს, ორსავე სოფელსა შინა ცხოვრება მიენიჭქოსო, და იმ სოფლისა 
ეს არის: რომელმანცა ჩემს სახელზედ გლახაკთზედ გასცეს, ერთის მაგიერად ათს მივს- 
ცემ მას საიქიოსაო. 

69. ხოსროვი ფარეიზ ერქუა ერთს კელმწიფესა და ერთი სპასალარი ჰყუანდა, მრა- 
ვალჯერ მტერზედ გამარჯვებული და სახელოვანი კაცი იყო. ჭკუითა და სიბრძნით ქუე- 
ყანახედ განთქმული, და კელმწიფისაც მუსაიბი იყო, და სრულად მისი ქუეყანა მას ება– 
რა და ჯელზწიფე მის უკითხავს არას იქმოდა. დღესა ერთსა მის:ან მტერებმან კელ- 
მწიფეს ბოახსენეს ვითა: სპასალარი ღალატს გიპირებსო და უკუდგომასაო, სანამ- 
დი» საქმეს გაგვიძნელებდეს, ჩვენ ჩვენი თადარიქი ექნათ და დავასწრათ და რაც იმას 
ჩვენთვის უნდოდეს, იჯას უყოთო. კელმწიფე გულნაღელიანად შეიქნა და ბ“ძანა, ვითა: 
თუ ის უკუმიდგებისო, ჩემნი ლაშქარნი უფროსი ერთნი იმისკენ იქმონენ პირსა და საქმე 

  

დედანში; ? უბთბა.



მეფეთა სალარო L I) 

გაგეიძნელდებისო. ვაზირთა და ღიღებულთა ჰკითხა, ვითა: «რა უნდა უყოთო სპასალარსა? 
ყუელანან მოახსენა, რომე დავაბათო. მოეწონა ხოსროს მათი ვაზირობა და მეორეს დღეს 

მოაწვივნა კელმწიფეთ შვილნი ღა ყოველნი თავადნი და დიდებულნი, და კელმწიფური 
მაჯლიში ქნა და ლხინი ნახა. სპასალარიც აწვია კელმწიფემან და წინ მიეჯება და ზემო 

თაეს გარდაიწვია, მრავალი ქება შეასხა, მოლარეს უბრძანა დღა გრავალი ნაღდი და ჯინსი 
მოუტანეL და მას მიართეეს, ღა ზრავალი ბედაური ცხენი და ჯორი და აქლემის ყათარი 
მიართეეს, და უბოძა და უბრძანა, რომე ჩემი მ.-მული აქამდისცა შე5 გბარებიაო და ახლაც 

რაგვარადა«() გინდოდეს, ისრე უყავო. სპასალარმან კელჯწიდეს მუჯლს აკოცა და წავიდა. რა 

ხალვათი შეიქნა, ვაზირთ რომ მისი დაკერა გამოერჩია, მოახსენეს კელმწიფესა, ვითა: 

«რაც რომ გამოვარჩიეეთ, რასთვის აღარა ქნა კელწწიჟემან» ხოსრო გაიცინა და უბრძა- 

ნა: რა) გამომირჩიეთ, ყველა გავათავეო. თქუენ ასრე გამომირჩიეთო, რომ დავაბათო. მე 
ასრე მიხდოღა, რომე ასეთის საბმურით დამ; ბა, რომ მის დღეში ვეღარ აშვებულიყო, და 
წყალობის საბძურის უფრო მაგარი ვერა ვპოვე-რა და მით დავაბი. საბმური რომ ერთს 

ასოზედ დამედეა, ქლიბი გაჰკუეთდა, და მე გულზედ დავ:დევ წკალობის საბმური ჯინ- 
ჯილი ამად, როზე გული არის ყოვლის ასოს კელმჟიფე. როდისცა კაცს გული დაებმის, 

ყოველი ასო დაბმული ექნების. წყალობის ჯინჯილი არასფერით არ გაიკუეთების. 

ბრძე5თაგან სათქუამი არის, რომე გარეული მფრინველი ბადით დაიჭირეისო და კაცი წყა- 
ლობით ინადირებისო, 

მტერთა და ავის მდომელთა კაცთა წყალობა ღა მიცემა გაიერთგულებს და ავის 
მთქმელს კარგს ათქმევინებს როგორაც ხოსრო სპასალარს ის წყალობა უყო, განიწმიდა 
გული მისი ყოელისა საორგულოს საქმისაგან. ვირემ ცოცხალ იყო, ერთის ნახყიდის ყმის 

ოდნათ მსახურა და მის გზაზედ მოკუდა. 

ერთი უხობის სიკეთე ის არის, რომე ყოვე–ს კაცს უხვი კაცი უყუარს, რაგინდ 

არა „რგებოდეს-რა მისგან, მაშინც აქე:ბს და ადიდებს. მკუდარიც რომ მოაგონდეს, მასცა 
შენდობას ეტყუიან. 

60. როგორაც არაბისტანში ერთს უზვს კაცს ჰათამი-თაი ერქუა. ათასი წელიწადი არის, 
რომე ის მომკუჯაოა, ჯერაც ბისი საბელი ქუეყანაზედ ბრუნავს და ყოველნი კაცნი სიუხვისა- 
თვის მას აქებკნ და ადიდებენ. ასრე იტყუიან, რომე რა ჰათანი-თაის სიუზეე ქუეყანაზედ 
გაითქუა, იამანის ქუეყანასა, შამს და ურუმის ქუეყანას შიეიდა მისის სიუზვის ამბავი. სა- 
მიე. პკელმწიფე მისის ქიშპობით უხობას (ედიოლობდენ, მაგრა ყოველნი კაცნი პათამის 

უხვობას აქებდენ და მის ჟამში მისის ქებისაგან კიდე ქუეყანასა ზედა სხვა არა იყო რა. 
თეითომან თვითო კაცი საცდელად გაუგზავნე" ჰათამს. 

ა. შამის კელმწიფემან გაგზავნა კაცი და ასი აქლემი მაია სთხოვა, შავთვალი დუმა, 
მალი, წითელ ბეწეიანი, და ამისთანა აქლემი არაბისტანში ძქირი არის, არც პათამს 
ჰყუანღდა-რა. შამის პკელმწიფის ელჩი ჰათამთან მივიდა, არაობა არა ჰკადრა. თვალზედ კე– 
ლი დაიდვა და თქუა: დია, დასტურად ბრძანება გათაედეს კელმწიფისაო. ის კაცი კარგს 
ალაგს დააყენა და რაგვარადა( მისი წესბ იყო, ისრე დახვდა. და უბრძანა დალალთა. არა– 
ბისტანში დაიარეს, ვისცა იზნრიგი აქლემი ჰყუანდა, ისესხეს, რომე მეორეს თვეს ერთს 

ორად მივსცე1ო და გაუგზავნა. რა კელიწიფემან აქლემები ნახა, თითზედ იკბინა და თქუა: 
ამ არაბს შეხედეთო, მე საცდელად გაეგზავნე კაციო, იმას გულმართლად გამოუგზავნიაო- 
ბრძანა, ასსაე აქლემსა მისრული და შამური ნაქსოვი აჰკიდა მძიმედ და იმავ ელჩის კე- 
ლით ჰათამს გამოუგზავნა. რა აქლემები ჰათამს მიართვეს, კაცს დააძახა, რომე ვისგანც 

აქლემები მესესხებინოსო, მოვიდესო, წაიკვანოსო. მიეიდნენ და თავთავისი აქლემი აკი- 
დებული წაიყუანეს ასრე, რომე ერთი თავისთვის არ დაიჭრა. ეს ამბავი კელმწიფეს მიუ- 
ვიდა და თქუა: ეს საქმე სხეის კაცის კელით არ გამოვაო, თურმე ყოე|ე)ლს კაცს სიუბვით 
ჰათამ სჯობსო. · 

ბ. მეორე: ურუმის კელმწიფე:ან, სახელით პირყილ, რა იმანც გაიგონა პათამის 
სიუხვე, დღე ყოველ მისის საქმის მკითხავი იყუის. დღესა ერთსა კელმწიფეს მოახსენეს,
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ვითა: ჰათამს ერთი ასეთი ცხენი ჰყავსო, ოცის დღის სავალს გზას ერთს დღეს გაივლისო, 
რა გაზალღების, ქარი ეერ მიეწევისო და თაეის თავს ურჩევნიაო. კაისარმან ვაზირს უბრ- 
ძანა! პათამის საბელი სიუზვით ყოეელს ქუეყანას გასულაო. ერთი ცხენი სადმე მყავსო, 

ინას ესთხოვ, ესცდი, თუ გამომიგზავნის, რასაც მის ქებას ამბობენ, მართალი ივგნების, და 
თუ არ გამომიგბავნის, ყუელა ტყუვილი არისო. 

გაგზავნა ჰათამთან კაცი ცხენის სათხოვნელად მრავლის ფეშქაშითა. მივიდა ჰათამს 
წინაშე კეისრის ელჩი. ღამე იყო და დიდი თოვლი. მას ღამეს ელჩი კარგს ალაგს ჩაშო- 

აკდინა, ღა შან არა დაესწრა-რა. კელწწიფეს რომ ცხენი ეთხოენა, ის დაკლა და სტუმარს 

იმით დახვდა. მას ღამეს მოისეენეს. სხვა პასუხი არა ითქუა-რა, რა გათენდა, ჰათამ სტუმარ- 

თან მივიდა. სტუჭარმან კეისრის წიგნი ჰათამს მიართვა. რა წიგნი წაიკითხა, დიაღაც მოეწ- 
ყინა. რა ელჩმა ჰათამს წყენა შეატყო, უთხრა: ჰე,გაჟო კაცო, თუ ცხენის მოცემა გაგიძ- 

ნელდაო, არე არას ძალი ჩეენ მიგვიცემია იმისის შოენისათვისო. ჰათამ უთხრა: «იმის- 

თანა (კხენი ათასიც რომ მყუანდეს, რაგი5დ აეჭან კაცმან მთაოოს, არ დაუჰერ, არამც თუ ცამ- 

დის აზაღლებულმან კელიწიდემან ერთი ცხენი მთხოვა. ამ ცოტას სამსახურს არ მოვიწყენ- 

დი, მაგრა ამისთვის მომეწყინა, რომე მალე ვერ შევიტყევ, რომ არ დამეხარჯა. წუხელის 

თოელი იყო და ავი დარი. შინ არა დამესწრა-რა, ის ერთი ცხენი მება საჯინიბოშიგან. შენს 

მწიერს დაწოლას იჭჰისი დ-კლეა ვარჩივე»” მრავალი ბედაური: ცხენი და სხვა, რაც რომ 

პელმწიფუს შეეფერებოდა, იმავე ელჩის კელით გაუგზავნა და ვითაც მართებდა, კელმწი- 
ფეს წინაშე სირცხვილი მოიკადა. ელჩხაც მრაეალი საჩუქარი მიართვა და გაისტუმრა. 

რა ურუბის კელმწიფის ელჩი მივიდა პატრონთან, რაც ენახა, ყუელა მოახსენა და 
ბრძანა: უ'ობა ამას ზეით აღარ იქნებისო. 

ზ. მესამე: იამანის კელმწეფეცე ერთობ უბვი და უშურველი იყო. დღე-ყოველ ყო- 

ეელთა კაცთა ზედა მისი. გასაცემი გაიცემოდა. ეს ეწადა, რომე ქუეყანაზედ მისის სახე- 

ლისაგან კიღე სხეის სახელი სიუხვეხზედ არ თქმულიყო. –ომელმაც იმასთან ჰათამის ქება 

თქუის, ცეცხლი მოეღვის და დატუქსის და უბრძანის: ««–პათამ ერთის ელის პატრონი კა- 

ცი არისო, ჩემოდენი ა“ც აქუს მათული და არე კელმწიფობა. არცა აქუს ძალი ქუეკნის 

მპერობლოაისა, და არც სალარო უთვალავი, და აოც ტახტი და გვირჯვინი. არცავინ ხა- 

რაჯას აძლევს და არც ბაჟსა. შორს ჩანს, რომ იმისგან არა დიდი-რა უხობა გამოვა. 

რაც წელიჭადში მასა შესაეალი არას, მე ერ»ს წაჰ5ს გაქსცეჰ გლახაკზედ და ასს იმდენს 

ერთს სადიალზედ ვაჭმევ სტუმარსა. ჩემ იან რა საქებერი არის ძისი უხობა». 

დღესა ერთსა იამა5ის კელიწიფემან კე უმწიჟურა მაჯლიში ქნა და ყოეელნი იამა- 
ნელწი მოაწეივნა, და მას დღეს საღამომდის თეთრსა და ყოველსა საქონელსა უბოძებდის. 
ვითარცა შვიდ მაისისა ღრუბელი, გოარს აფ=ქუევდის და ყოველგან კაცები” დააყენა, 
რას იტყუიანო. თქუა ერთმან კაცმან ქება პათამისი, ვითა: კელმწიფე ერთობ კარგი მას- 

პინძელი არისო, მაგრა პათაზის ძასპივძლობა სხვა, არისო. სზვერავმა კელმწიფეს მოას- 

სენა. დიაღაც ეწყინა, ასრე, თუ სთქუა, ცეცხლი მოეკიდაო. თქუა, რომე ვერ დავავიწყე 
პათამის უხობის ქება ქუეყნიერთაო. ეგების სიკუდილით რამ მაშინც დავაკლო და დავა- 
ვიწყო ყოველს კაცს მისი ქება და დიდებაო. სადამდის ის ცოცხალ|ი|აო, ჩემი სახელი 
ქუბეყანაზუდ არ იკსკნებასო. ერთი ასეთი ყმა ჰვკუა9ჯა, რომე ერთის დჯამისათვის ათას 

უბრალოს კაცს მოპკლევდა. უბრძანა კელმწიფემან. მოიყუანეს იგი სისხლის მსმელი კაცი, 

და მრავალი უქადა და თავ”ისის მამულის ნახევარს დაპპირდაა ამ პირობასა ზედა, 
როზე წადი და რითაც საქმითა და მოგვარებით იყოს, ჰათამ მოკალ. იმა კალ)მან კელ» 
მწიფეს წინაშე მადლი გარდა:კადა და გაემართა ჰათამის ელისაკენ მისად საკუდავად. 

რა მივიდა ელშიგა, ნახა, რომე ერთი ლამაზი ვაჟიკაცი შემოეყარა. თვალ-წარბში შე- 
ეტყობოდა სიმდიდრე და სიკარგკაცე. მოეგება წინა და ტკბილად და საყუარლად მოი- 
კითხა. ჰკითხა, ვითარ: «სადაური ხარ, ანუ სადედაღმა მოხვალ და სად წახვალ? · მოახ- 
სენა მან, ვითარ: «იამანიდაღმა წამოსრული შამს მივალ». უბრძანა მას შვენიერმან 
ვაჟმან-კაცზან, ეითარ: დაღალული ხარ და ორსაოდე დღეს ჩენსას მოისვენეო, და. მას
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უკან წადიო. მოეწონა მას ყმასა ბრძანება მისი და წაჰყუა. მიიყუანა შინა და ასრე დახვ- 
და, რომე მას, იამანელს კაცს, არც ენახა და არც გაეგონა მისთანა დახდოზა კაცისა. 
წამსა და წუთს უცხოსა და უცხოს საჩუქარს აჩუქებდის. კულაცა სტუმარი მასპინძელს 
აქებდის და ადიდებდის. ის დღე დააღამეს ლხინითა და კულაცა ღამე გაადენეს. რა გა- 
თენდა, სტუმარი დაეთხოვა მასპინძელსა მისისა გაყრისათვის გულითა ნაღვლიანითა და 

თვალითა (ვრემლეანითა. მასპინჰელი შეეხვეწა, ვითარ: ორსაოდე დღეს იყაე და მოისვე- 

ნეო, რომე ჩეენცა შენის ხლებით გავიბაროთო. მოახსენა სტუმარმან, ეითარ: «კელიწი- 
ფისაგან ასეთს საქმეზედ ეარ გამოგზავნილი, რომე დადგომა და ლხინი არ გამეწყობის». 
მასპინძელმან უბრძანა. ვითარ: «შემატყობინე მე, რას საქმეზედ მოსრულხარ, რაცოდენი 

ჩემის კელით გამოეა, მოგეკმარები, რა სტუმარმან მასპინძელისა სიყუარულისაებრი სიტ- 

ყუანი მოისმინა, თქუა გულსა შინა, ვითარ: ესე ძნელი საკპე რომ მე წინ მიც, თუ არ 
ამისთანას კაცის ზურგითა და იმედითა და მოდგომითა, ის საქმე მარტო ჩემგან არ გა- 

თავდებისო. აფიცა სტუმარზან მასპინძელი, ვითარ: არ გაამჟღავნო, რაც რომ გამოგან- 

დოო, მასუკან მოახსენა: ამ ელის პატრონსა ჰათამ ჰრქუიან. სადმე იამანის კელმწიფე 

გაუწყრა და მე ერთი ღარიბი კაცი ვარ და მრავალი წყალობა მიბრქანა: წადიო, ჰათა- 
მის თავი მამიტანეო. აწ მო(ე|სულეარ და ვერც ვიცნობ პათამს ღა არც ეიცი მისი სახლი. 

აწ შენ იცი და შენმან მამაცობამან, რასაც ამაზედ მოჭჰეკმარებიო, რა ეს ქართული მას- 
პინძელმან გაიგონა, გაიცინა და უბრძანა: «ჰათამ მე ვარო, აღეგ, მალე თავი გამაგდებინე , 
სადამდის ჩემიანნი შეიტყობდენ, წაიღე, კელიწიფის ბრძანება გაათაეე, მიხედი ნებასა 

გულისა შენისასა». რა მასპინძელმან ეს ქართული სტუმარს უბრძანა, სტუმარმან ორისაეე 

კელით თავს შემოიკრა და მუკლს მოეხვია და მოახსენა, ვითარ: უწინ.მც ეს ჩემი ღა- 

რიბი თავი მოკუდების, საღამდის შე5ს სიკუდილს გუნებაში გავივლებდე და მენის სისხ- 

ლის ფასს ავიღებდე». ჰათამ პირს აკოცა და მრავალი აჩუქა და გაისტუმრა. 

მივიდა იამანის პელმწიფეს წინაშე, რაც ენახა, ყუელა მოასსენა. კელმწიფეს დია- 

ღაც გაუკუირდა და ბ“ძანა: საქონლის გა/ემა არ არის საკუირველი, მაგრამ თაეთ სა- 

სიკუდილოდ არავის მიუცემია თავისის ნებით კაცესათეის. თურმე კაციც ის ყოფილა და 

უბობა და გამცემობაც იმას ზეით არ იქნებისო. 

61. დღესა ერთსა ჰკითხეს ჰათამს, ვითარ: შენგან უფრო. უხეი კაცი გინახავსო? 
უბრძანა მათ ჰათამ, ვითარ: დღესა ერთსა ბაღდადჯას ხა ლაიფ) გამაწყ რა და სასი-უდლოდ 

გამომიმეტა. გაუშვი სახლი და მაჯული ღა შეიდს წელიწადს ჩოკით დავიარებოდი. 

უბრძანა პელსწიფემან ყოვლის თემის კაცსა, ვითარ: რომელიც პათამს დამიქერს და 

მომგერისო, ნახევარს ჩენს საკელაწიფოს ხივსცემო. ამესია ყოველი კაცი და განვეშორე 
შენობასა. ვითარცა ნაჯირი, მინდორსა შინა ვიარებოდი. ერთაელ შვიდს დღეს პური 
ვერ ვიშოვე, რომ მეჭამა. და შორს ჩოლში აქლემის ჯოგი დავინახე და ვთქუი გულსა 
შინა, ვითარ: „აქლემის ჯოგსა მეჯოგე ეახლების, ეგების პური ჰქო5დეს". მივმართე მას 
და რა მიველ, ვნახე, რომ ერთი რაშ დიდი კაცი დასღევს იმა აქლემისა ჯოგსა. წავდგი 
ფეკი წინა და ვითარცა მთხოვარი, შევეხვეწე და ჰური ვსთხოვე. წამოდგა იგი ნეჯოგე 
და ერთი ჟერის პური მო?:ცა, დამიჯდა გვერდით და მკითხა: „სადაური ხარო, ა5უ ვიLის 

გვარისა, როჭე შევენიერობამან შენმან გამა სკუირვა?“ უთხარ მას, ებთარ: :მე ერთი ღარი- 

ბი გლახაკი ვარ, მაწპივდა, შორის გზით მომაკალმან დავიზაზე ჯოგი აქლეძისა და მოვ- 
მართე. აწ ღმერთმან დაგიმადლოს, შენ აღმიპკარ კელი და პური მაჭაჭე»·. მან მითხრა, 

ვითარ: „შენ ჰათამ ხარ, კელაწიფის მტერი და ღმერთ?ან შემიბრალა ჩემის ღარიბობისა- 

თვის და მომცა თავი შენი, რომე წარგიყუანო კელმწიფეს წინაშე და მოვირქვა და მოვივ- 
ლინო შენის მიყუანითა". კელი შემიკრა და მე“ ერთობ შევწუხდი და უღონოდ გავკე. 
მკლავზედ (ეხრა ლალი მება, თვითო თვითოს ქუეყნის ფასი იყო. შემოვიხსენ და მივეც და 
უთხარ, „ჩენს სიკუდილს ვერას გამორჩები და არც კელმწიფე ამათს ფასს მოგცემს. მოიხ- 
სენე ეს ცხრა ლალი, ჩემი ერთი კოვზი სისხლი, მაალნე და მააზატე“. გამომართვა მეჯო- 
გემა იგი (ხრა ლალი_ და დახედნა მას, მითხრა: ეჰა, ჰათამ, შენ ჟამში შენის საქონლის
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ნახევარი გაგიცემია თუ არაო? მე უთხარ: „არაოდეს არ გამიცემია“. მან თქუა, ვითარ: 
მაგ ერთის ქერის პურის მეტი არცა-რა შინა მაქუს და არცა-რა გარეთ. შენც იცი, რო- 
მე თუ შენ კელიეწიფეს წინაშე მიმეყუანე, აწდენს მოზცემდა, რომე ჩემს ჟამში მეყ «ფოდა. 
და ეს ლალები თვათო ქუეყნის ფასი არის, ესეც მომირთმევია და აელმწიფის წყალობაც . 

“დამითმია და შენი სისხლიც მაალნებიაო. წადი და სადაც შენის სიუზვის ამბაეი ითქუას, 
ეს ჩემი ამბავიც თქვიო. აწ ამას აქათ ვარ მისი მბაქებარი და ნადიდებელი, და თუცა 
კაცი მჯობს სიუხვით, ისი მჯობსო, 

63. ასრეც იტყუიან, ვითარ: ჰათამის სიკუდილს უკან მეასეს წელიწადს, გითაჯ) საღ- 

ვარე ალაგი «ყო ჰათამის სასაფლაო, მისმან გვარმან ალაგი გამოუცვალეს. ნახეს, რომე 

ყოველი ასო დაშლოჯა. მარჯვენა კელი ისევ შეუშლელი პქონღა. ბრძენთა თქუეს, ვი- 

თარ: «უხობისათვის დამართებია ამად, რომე მრავალი გლახაკი მოუზადლიერებია კელსა 

მარჯვენესა ჰათამისასა», 

ება, ძმანო, ჰათამ კერპთ-მოსავი იყო, თუცა ღმერთი ესრეთ სწყალობს, რომე 
უხობისათვის და გლაბაკთ შებრალებისათვის მარჯვენე კელი იასნა დედამიწის ენებისა- 

გან, მაშ, რომელმან ღვთის მოსავჭან ქრისტეანეთაგანმან ღვთის სახელზედ გასცეს და გლა- 

ხაკი შეაებრალო", არ იკსნეის ჯოჯოსეთისაგან გვამსა მის უბვისასა? 

63, ერთს კელმწიფეს დარ: ერქუა და დღესა ერთხა მა§ პკათხა ვაზირსა, ვითარ: 

პელმწითეთ პელმწიფობის შემამკობელი რა არისო: ვაზირმან პკადრა, ვითარ: «კაცთაგან 
პატივისცემა. უბრძანა "კელმწიფემან, ვითარ: პატივი რისაგან იქნებისო. მან ჰკადრა, 

ვითა: «თეთრისა და საქონლის სიმპულვარითა». ღუ 
ვისცა საქონელი სპულს, ყოველი კაცი მას პატივსცემს. და რომელსაც საქონელი 

უყუარს, სძულს იგი ღმერთსა და ყოველსა დაბადებულსა მისსა ჭეშმარიტად. 

თავი კ“ბ 

კაცთ პატიმინცემისა დღა თა3იხ დამდღაბლებიზათვის 

იცოდით-კაცთა პატივისცემა და თავმდაბლობა მოუმატებს სიმდიდრესა. რომელ- 
მანცა თავი დაიმდაბლოს, ღმერთმან იგი აღამაღლოს და ძენიცა მისნი ყოველთა კაც- 
თა ზედა. 

64, ნასრ-იბნი აჰმად ერქუა ჯელმწიფესა ერთსა და თავის შვილს ანღერძი დაუგ- 
ღო, ვითარ: შვილო, ეს შენი მაშელი მრაკლის სარჯლით 'მამოიგროებია და გარიგებული 

შენთვის დამიგდია, თუ გინდა რომე სიკუდილამდის გაგითავდეს, სალაროს ნუ დაეჩდობი 

ამად, რომე საქონელი მრაეალს შენისთანას კაცს გამოი/ელის. და ნუცა ლაშქართ სიმ- 

რავლეს მიენდობი ამად, რომე ლაშქარი ხან აქეთ არის, ხა5 იქით. მაენდევ უბობასა 
და კაცთ პატივისცემასა ამაღ, რომე ორი ბადე არის კაცთათვის: გამცემობა და პატი- 
ვისცემა. ამ ორისაგან რომელსაც) ერთში გაებმის კაცა, სიკუდილამდის კსნა არა აქუს. 
ბრძენთა თქუეს, ვითარ: «რომელსაც პატივი სცე, მოიგე გული მისი და მანც პატივი ზცეს 

და ღაგემონო» ღა გნსახუროს სიკუჯილადმდე»:. 
პატივისცემა და სათნოება ამას პრქუიბან, რომე კაცმა თავისი თავი რაგინდ მდიდა- 

რი იყოს, სხვათ დაუმდაბლოს, თავის თავს არ აპატიოს, რომ სხვათ აპატიოს. მრავალი 
კაცი არ იკადრებს თავმდაბლობასა ამაღ, რომე ჩემს სიმდიდრეს არ ეკადრებისო, რომე 
კაცს უთავმდაბლოო და ანუ ნამეტნაეი პატივი ვსცე კაცსაო; მაგრა არა არს წესი ამ- 
პარტავანება კელმწიფეთა და ყოველთა ქკუისმყოუელთა, თქმულა: ამპარტავანი უგვარო 
და მდაბალი კაცი იქაების. ჰგონია უგუნურსა, ვითარ: ამპარტაკანებით სდებს თავს პა- 

ტივსა, დიდის მეტყუელი ღა დიღის მოქკნედი იქნების და შესძულდების ყოველსა კაცსა. 
თავმდიბლობა ყოველსა კაცსა ჩეშვენის, უფროს კელმწიფეთა. 

85. ერთი ბრძენი კაცი ბაღდადის ხალიფას წინაშე მივიდა და ხალიფა აუდგა, და- 

იწვია, თავმდაბლად მოიკითხა და პატიესცა. ჰკადრა - ბრძენმან, ვითარ: «კაელმწიფეო,
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შენი პატივისცემა შენის კელმწიფობისაგან უმაღლე არისო ამად, რომე რომელმან კელ- 
ზსწიფემან ანუ მდიდარმან მათგან უმცირესსა პატივი სცეს ლა თავმდაბლად მიეჰყრას, 
ღმერთმან შეიყუაროს იგი და მისი სახელი წმიდათა და წინასწარმეტყუელთა ზიგან 
დაწეროს”, 

აგრევე, პატივისცემა მღდელთა და მართლმაღიდებელთა ეპისკოპოსთაცა კამს 
პელმწიფეთაგან. . 

0ყ. დღესა ერთხა ერთი ბრძენი ჯკელმწიფეს წინაშე მივიდა, კელმწიფე ადგა და 
წინ მიეგება და დაიწვია და პატივისცა, ტკბილად და საყუარლად მოიკითხა. რა წავიდა, 
კელმწიფეს მოახსენეს ვაზირთა, ეითარ: «მაგდენი პატივი უამხანაგოს კაცისა არა მარ- 

ს კელმწიფესა ამად, რომ. მწიფეს პატიუვსაფარველი გა! ების და შიში და 
მარელი ე ეეს არსის. პეარძანა. მათ აარრავირ ე აქრელბე ბა თავმდაბლობით 

წაზდების, ნუმცა მქონია მსგაესი მისი სიმდიდრე და ნუცა ამპარტავანებით მაკსენებენ მე 
ყოველნი მდიჯარ5ი დ» გლახაკნი, არცა ღვთის წინამე არის „ამპარტავანება კარგი და 
არცა კაცთ წინაშე. 

67, ერთს ხორასნის კელმწიფეს ისმაილ ერქუა. მჯვედ მორკმული და მოვლენილი 
იყო. დღესა ერთსა ბრძენი ვინმე მევიდა მას წ-ნაშე. კელპწიფე წინ მიეგება და პატი- 
ვისცა მას ბრძენსა. რა წავიდა, შვიდს ნაბიჯს გაჰყუა. მას ღამე სიზმარში ანგელოზი ნახა 

და უთხრა: «კელმწიფეორ, მის ბრძენისა პატივისცემით დაიმკუიდრე მას საიქიოს სამოთხე 
და ვითაც შვიდს ნაბიჯს გაპყევ, მიუბოჰა ღმერთმან შეიდსა ნათესავსა შენსა კელმწიფობა 
და აცხოვნა კოველი გეარი შენი:. ქ · 

კელმწიფეს მართებს, ბრძენსა და მაფერებელს კაცს ერთგვარად არ აპატივებდეს. რო- 
მელი მაფერებელი არის, განეშოროს და განიშოროს იგიცა. და რომელი ფარისეველი არ 
იყოს და მართლმადიდებელი და ღეთის სათნო იყოს, მას აქებდეს და ადიდებდეს, იგი არს 

ყოველთა კელმწიფეთაგან პატივსაცემელი და ღვთისაც საამოვნო, თუცა მაგისთანა კაცი 
აისაადოდეს, მუნ მივიდეს მასთანა და ყურად იღებდეს მისგან საღვთოსა ამბავსა, ამით 

ი იფის დოევლათსა, 
ბე მეე ეელ. კიდეე ე ათს ხორასწისავ კელმწიფეს აბდულაჰი-თაირ ერქუა. დღესა ერთ- 

სა ნიმაბურს მივიდა და ყოველმან იმ ქალაქის კაცმან: ნახეს დღა რაც “შეეძლოთ, ფეშ- 

ქაში მიართვეს. იკითხა კელმწიფემან, ვითარ: ამ ქუეყანას სხვა არავინ არისო, რომე ჩემს 
წინაშე არ მოსულიყოსო? მოახსენეს, ვითარ: «ორნი ღვთიანნი კაცნი არიან, ისინი არა ხლე- 
ბიან კელმწიფესა .და სხვა ყუელა ხლებია». ბრძანა: სახელაჯ რა პრქუიან იმათაო. მოახსე– 
ნესა:«ერთს აჰმადი ჰარაბ ჰრქუიანო და მეორესა მაჰმადი ასლამი თუსი. არაოდეს კელმწა- 
ფეს არა ხლებიან». ბრძანა კაელმწიფემან: თუ ისინი ჩემთან არ მოვლენო, მე იმათთან მი- 

ვალ და ვნახაო. შეჯდა ცხენსა და წარვიდა სანახავად. რა მივიჯა აჰმადისას, მიუვიდა 

კაცი აპმადს (და უთხრა), ვითარ: კელმწიფე შენად სანაზავად მოვიდაო. ბრძენმან გარეთ 
გამოსლვა ვეღარ დაასწრა და კელაწიფე მისას შევიდა. ბრძენი ფეკზედ ადგა და დიდხან 
თა8ვჩამოგდებით იდგა და კელმწიფეც ისევ იდგა. უ»ზხრა ბრძენჰან კელმწიფესა, ვითარ: 

«გამეგონა შენი სიკეთე, სილამაზე და შვენეეთობა და. რა გნახე, გაგონილისაგან უკეთესი 
ყოფილხარ. მაგ შენს სიკეთეს ღვთის უკსარასმკოფლობაზეჯ ნუ შესცვლა და მაგისთანას 
ლამაზს ტ ნს ნუ დასწვავ ჯოჯოხეთისა ცეცხლშიგა», და სხვა არა ჰკადრა რა. კელმწიფეს 
გულმწუხარედ აეტირუე! და კულა მეორეს სანახავად შ.მოვიდა. რა პელმწიფე §ივიდა, 
ბრქენმან არა ნახა. კელიწიფემას კ+ცი დააყენა მას კარზედა ამად, როჰე როდესცა საყ- 

დარში წავიღესო, მითხარით და მაშინ ვნახაო. რა ბ“ძენი გამოვიდა და სალოცავად წა- 
ვიდა, კელმწიფე მიეწია და ()ბენიდაღმა გადამოკდ: და ბრძენს ესალამა. კელმჯიფეს ჰკითხა 
ბრძენმან: ვინ ხარო და ანუ რა საქმე გაქუსო. უბრჰპანა კელმწაფუმან, ვითარ: «მე ეარ აბ. 
დულაჰი თაირ და მოეელ წინაშე შენსა, რომე შემახვეწო. ღმერთსა და შემინდოს ჩებნი 
ცოდეანთ,. უთხრა ბრძენმან კელიწიფესა, რომე: ჩემთან საქმე არა გაქუსო ღა არც შენი 
ცოდვა შეგენდობისო. „ესოდენ უთხრა და პირი კედლისაკენ შეაქცია. რა კელმწიფემან
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მისგან ეს გაუწყობელი პასუხი გაიგონა, ერთობ გული შეუწუხდა და გულმწუბარემ პირი 
მიწაზედ მოათრაა და შეეხვეწა ღმერთსა, ვითარ: «დამბადებელო ცისა და ქუეყანისაო და 
ჩამდგმელო სულისა ჩემისაო, შენ უწყი ყოელისა კაცისა საქმე და შენ გმონებთ და შენგან 

მოველით ცოდვილნი შე5დობასა (კოდვათა ჩვენთასა. მიეელ უგუნურებით და შევეზეეწე ჩემებრ 
კაცსა და არ შემიხვეწა და მიიქცია პირა მისა ჩემგან, აშ მოველ წინაშე შენსა გულითა 
გწუხარითა და თვალითა ცრებლიანითა, და შე5 შემიწყალე და შემიბრალე მე ცოდვილი ფარი- 

სეველთაგან შეუწყალებელი ღა გამოგდებული წინაშე შენსა უფალო», რა კელმწიფემან 
აიხედა, კმა გაიგონა ზეცით, ვითარ: «შეგიწყალა და მისცა (კოდვა შენი ამა ბრძენსა, და 
ამა ბრძენისა მადლი ზოგიბოძა შენ, და დაუმკუიდრა ფარისეველთა ტანჯეა ჯოჯოხეთს 
და მას მიერ შენ განსვენება დაგიმკუიდრა სამოთხეს შინა». რა ფარისეველმან ეს კმა გაი- 
გონა, დაიზახნა კმითა საზარელითა მწარეთ და სული აღმოპადა, და შთააკდა სული მისი 
ჯოჯოხეთს შინა და ცხონდა კელიწიფე იგი. 

69. კულაცა ერთი კელიწიფე ერთის ლღვთიანის კაცის სანახავად მივიდა, ადგა 
ფეკზედ ბრძენი იგი და სამჯერ თქუა: კურთხეულ არს ღმერთიო. ვაზირმან პკითხა ბრძენ- 
სა, ვითარ: «რა იყო სამჯერ ღვთის გსენება? მან თქუა: «ამად მივეც მადლი ღმერთსა, 
რომე კელმწიფე ჩემთა5 მოიყუანა და. მე კელმწიფესთან არ მიმიყუანა ამად, რომე კელმწი- 
ფის მისლვა ჩვენებრ კაცთან ლოცვად ჩააგდების, და "ჩვენი მისლვა კპელსწითეთ წინაშე 

ჩვენთვის დიდი კანონი არის, რადგან კელმწიფეს ჩვენის ნაწხეით მადლი მიხვდა და მე 
კელსწიფის მობ>ძანებით ცოდვა ამცილდა., მმართებს, რომე ღმე<თს მადლი მიესცე, სა- 

დამღის ცოცხალვიყო, ვაქებდე «და ვადიდებდე:. 

თავი კ“ბ 

ამანათიხა და დიანათისათვის 

ბრძენთა და ყოველთა, ჭკუის მქონეთა თქუეს, ვითარ: ამანათი შენახვასა პრქუიან, 
რაგინდა „რა იყოს. და პირეელად სჯული ამანათზედ ჰკიდია და ღვთის შერიათიცა იმისგან 

გამაგრდების. რაც რომ კაცშიგ არის, რასაცა იქს, ანუ ხედავს, ანუ თუ ყურით გაიგო- 

ნებს, შენახვაზედა და მუხანათობაზედ ჰკიდია. თუცა კაც?ან კაცთ მიბარებული არ შეი- 
ნახა, გინა სიტყუა იყოს, გინა თუ სხვა მისაბარებელი, ანუ გაამქღავნა და ანუ გაუცა, 
მუხანათობა არის, რაც რომ ღმერს კაცისათვის მიუცემაა, მიბარებული არის, იმაში 
მუხანათობა არ გაეწყობის ამად, რომე ღმერთმან კაცს თვალი ამისთვის მისცა, რომე 

მისი ძლიერება და დიდება დაინახოს, ყური ამისთვის მისცა,: რომე ბრძანება ღეთისა 

გაიგონოს, და ენა ამად მის კა, როჭე აქებდეს და ადიდღებჯეს შემოქმედსა ცისა და ქუეყა- 
ნისასა. კელი ამად მიუბოძა, რომე მით გლახაკთა მისცემდე; საღვთო საბოძვარსა. რო» 
დესცა კაცმან თვალით საკანონოს რასმე შეხედოს და ყურმან ავს საქმეს ყური მიუგდოს, 

ენით ტყუილი თქვას და კელით ქრისტეანეთ სტანჯვიდეს, ლვ»ის ამანათშიგ მუხანათობა 
არის. და არცა მაგისთანას კაცს ღვთისაგა5ნ ეშინიან და პრცხვენიან. ამას გარდა, კელ- 

ნწიფეთათვის თემის კაცი მიბარებული არის. თუცა თემის კაცს არ შეინახაკს და ძა- 
ლის მენელს საძალოდ დაანებებს, ეგეც ღეთის მუხანათობა არის. , 

მაშ, «რ უნდა კელმწიფემან თავის ქუეყანაში მოძალე და მეზულუმე მოსაქმე ასაქ- 
მოს, თვარა ამისი მსგავსი იქნება, რომ მწყენსმა ცხვარი მგელს მისცეს შესაქმელად. კულა 

ერთი ამანათი ეს არეს, რომე რაგინდა რა ვინპძე გაანდოს, არ გაამჟღავნოს და გულშიგა 

დაფარულად პქონ ჯეს. ღვთის წინაშე და კაცთ წინაშე დიდი პატიეი დღ:ეღების მას კაცსა 
პჭეწმარიტად. . 

20. ნუშრეგან კელმწიფე როვ ახალი გაბატონებული იყო და ლხინისაგან ჯერ ქუეჟყ- 
ნის გარიგება არ დასცალებოდა, იმის ქალაქპი ერთი უხვი და უშურველი კაცი იყო, 

რომე ყოვლის კაცისათვის სუფრა გახლილი ჰკონდა, კელმწიფემან მისი ქება გაიგონა და 
დღესა ერთსა ვაქრულად ტანთ შეიმოსა და იმა უხვის კაცის სანახავად წავიდა. რა მი-
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ვიდა, წინ განოეგება კაცი იგი და-რაგვარადაც მისი წესი იყო, იმგვარად დახვდა. მოე- 

წო|ნ)ა კელმწიფეს მისი ტკბილად დახდომა. ერთს ასეთს სასახლეში ისხდენ, რომე მისი 
ფანჯარა ვენაკში გაიხედეედა და მრავალი ყურძენი ესხა. იქ ნახეს ლხინი და მრავალიც 

აჩუქა. კელმწიფემან უთხრა: «მე ვაქარი ვარ და.შენი უხობა გაშეგონა, რა .გნახე––უკეთესი 

ყოფილხარ გაგონილისაგან. აწ წ-ვალ და მიბრძანე, რომე რა გამოგიგზავნო». მასპინძელ- 

მ.:ნ უთხრა: თქუენის ბედნიერობით ყუელა ბევრი მაქუს, თუ სადმე ეენახში შეხვიდე, 
ცოტა ყურძენი გამომიგზავნეო. კელმწიფემან უბრძანა, ვითარ: შენს ვენაკში მრავალი 
არისო, რატომ არა სჭამო. უთხრა მააპინძელმან„ ვითარ: «ჩვენი კელმწიფე ზალუმი 

არისო და ღაფალი გლეზის კაცისას არას ნაღვლობს. მესთულეს არ დააყენებს და მოკ–- 
რეფის დრო გარდასულა. მანამდის საკელმწიფოთ მესამედს არ აიღებენ, მე არ. შევალ 

ღა არცა ვის სხვათ შეუშვებ. არა კაცი არას წაღვლობს, სჭამენ და ჰყიდიან. მაგრამ მე კი 
ეერ უმე ხანათებ კელზწიფის ამანათსა და მისთვის არა ვჭამ». 

რა ნუშრევან აელიწიფემან ეს პასუხი გაიგონა, ატირდა და უბრძანა მასპინძელსა, 

ვითარ: «მე ვარ ის ღაფალი და უსამართლო კელმწიფე და აწ შენის ნახვით და კარგჯა- 
ცობით დავივიწყე უსამართლობა და გამოველ ღაფლობიდალღმე». წარეიდა და მას აქეთ 

სამართალი დაიწყო და იმ კაცს დიდი პატივი დაედვა კელმწიფისაგან. 

71. დღესა ერთსა ბალხეთის კელმწიფის შვილი საერნობდა და ერთს დაბალს 

კედელს გაუარა. გარდახედა და დაინახა, რომე ერთი ბერი კაცი მოდრეკილა და ბაღს 

აკეთებს და ხესა ჰყრის, ჰკითხა კელმწიფის შვილმან: ბერო კაცო, რასა იქო. მოაზ- 

სენა: ბაღსა ეჰყრიო. უბრძანა: როდეს მოგესწრობისო. მოახსენა ბერმან კაცმან, ვითარ: 
«მამამან ჩვენმან დარგო და ჩვენ ეჭამეთ, და აწ ჩეენ დავრგავთ, ჩვენი შეილი ჭამს და 

ეგების მეცა ვჭამო ამისი ხილი». ბალხის კელმწიფის შვილმან უბრძანა: ცოლიმც ღდა- 

მიგდიაო, თუ შენ მაგ ბაღის ხილი სკამოო. გამოვიდა მრავალი წელიწადი და ბალხის 

აელმწიფე მოკუდა და შვილი გაბატონდ 
დღესა ერთსა კელმწიფე  სასეერნოდ გავიდა და ერთი პატიოსანი ბაღი ნახა. მოე- 

წონა კელნწიფესა და ჩამოკდა. ბერმა კაცმა ერთი ტაბაკი კარგი ხილი მოუტანა. ჭამა 
კელმწიფემან და ცოტაოდენი ბერს კაცს მიართვა. ბერმა კაჯმა კელიწიფე ვერ იცნა 
და არა ჭამა. კელმწიფემ უბრძანა: რასთვის არა სჭამეო. მოახსენა ბერმა კაცმა, ეითარ: 

«დღესა ერთსა ბალხის კელმწიფის შვილი გარდმოადგა ამ ბაღის კედელსა. ახლა ვაშე- 
ნებდი ამ ბაღსა. მიბრძანა: ბერო კაცო, რას ირჯებიო. მე მოვახსენე: ბაღს ვაშენებ 
მეთქი. და მან მიბრძანა: შენნი დღენი დაგილევიან და სიკუდილი მოგახლოვებია, რო- 
ღეს მოგესწრობაო. მე „მოვახსენე, ვითარ: მამათა და პაპათა ჩეენთა დარგეს და ჩვენ 

ეჭამეთ და აწ ჩეენ დავრგავთ და ჩვენმან შეილმან ჭამოს, კელმწიფის შვილმან ასრე მიბრ- 
ძანა: ცოლიმც დამიგდიაო, თუ შენ მაგისი ზილი სჭამოო. აწ ეს ხილი ამ ბაღისა არის 

და აჰისთვის არა ვქამ. და დიაღ დიდი ფიცი არის და არამც კელმწიფეს ფიცი 

გაუტყდეს» (მას ჟამსა ღიდი ფიცი იყო ცოლის გაშვების ფიცი). რა ბალხეთის კელ- 
მწიფემან ბერის კაცისაგან „ეს სიტყუა გაიგონა, უბრძანა, ვითარ: «ბერო კაცო, მე ვარ 
იგი პელმწიფის შეილი, რომე დავიფიცე. რადგან ფიცი არ გამიტეზე და დღეს აქამდი 
არა სჭამე ამ ბაღის ხილი, სამუქაფოდ! ჩემი ვაზირობა შენთვის მომიცემია». აკოცა 
ფეკსა ბერმა|ნ) კაცმან და გავაზირდა იმღენის ამანათითა. ' ' 

თავი კ“დ 

ჟოვლინს პირობის ზათამებისათვის 

ყოვლის კაცისაგან მართებული არის გათაეება პირობისა. ბრძენთაგან და წინას- 
წარმეტყუელთაგან ნათქუამი არის, ვითარ: «ყოველი პირობის გამთავებელი კაცი ღმერთს 

უყუარს ამად, რომე ესრეთ ბრძანა მეუფემან: «რომელმან გაათავოს პირობა ჩემი, გაუთა- 

1 ხელპაწერში: სამუქფოდ.
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ვო მას სააქაოს ყოველი წადილი და ნება გულისა, და დაუმკუიდრო საუკუნოს სამკუიდ: 
რებელი მისი და ვაცხოვნო იგი». 

70. დღესა ერთსა აბრაჰამ წინასწარმეტყუელის შვილი ისმაილ ერთს მუსაიბს 
კაცს შეეყარა და ერთად იარეს ორთავე. რა იმ კაცის კარზედ მივიდნენ, უთხრა იმ 
კაცმა ისპაილს: ამხანაგო, ვითარ ცოტა საქმე მაქუს, ჩემსა შევალო და ისრეევ მალე გიაზ- 
ლებიო, დამიცადეო. დაჯდა ისმაილ ამხანაგის სახლის კარზედა. რა ამხანაგი სახლში: 
შევიდა, დიდი რამ საქმე შემოუვარდა და ისმაილ დაავიწყდა, და მის სახლსა სხვა კარი 

ჰქონდა, გავიდა და ისაქმა. შესაშმეს დღეს იმავ „კარით გავიდა და ნახა, რომ ისმაილ 

იქივ იჯდა. უთხრა, ვითარ: «ეჰა ძეო აბრაჰამისო, რათ ზიხარ კარსა ჩემსა?» უთხრა 
ისმაილ, ვითარ: «ოდეს იგი შენ შეხეელ და მე აქ დამსვი, მას აქეთ აქა ვზივარ და შენ 
მოგელი”. უთხრა მან, ვითარ: როდეს მე აღარ მოეელ, რასთვის არ წახველო? უბრძანა 
ისმაელ: «პირობა მოგეც და გაგითავე, თუ შენ არ მოსულივავ, სრულაც არ წავიდოდი 
აქადაღმეა. 

აგრევე, რომელი კაცი პირობის გამთავებელი იყოს, მას დარჩების უკეთესობა 

ყოველთა ადამიანთა ნამეტნავად. 
25. ერთი დიდი ვაქარი იყო და მას ერთი ღვთის მლო/)ავი ნასყიდი ყმა ჰყუანდა. 

დღესა ურთსა ავად გაკდა დიდვაჭარი იგი და შეუთქუა ღმერთსა და დაჰპირდა, რომე: 

უკეთუ მიკსნას ლმერთმან ამა ავაღმყოფობისაგან, ამ ნასყიდს ყმას ვააზატებო. მაშინ 
ღმერთმან მოარჩინა იგი ავადყოფასა და რა გამთელღა, აღარ უყო აზატი მას ნასყიდს ყმასა 

და გაუტეხა პირობა მეუფესა. კულა გაკდა ავად დიდვაჭარი და უბრძანა ნასყიდსა მას 
ყმასა, ვითარ: წადი აქიმი მოიყუანეო. გავიდა კარში იგი ყმა და ისრევ შალე შემოეიდა, 
ჰკითხა ვაქარმან: რა იქნა აქიმიო. მოახსენა ნასყიდმა ყმამა, ვითარ: აქიმმა თქუაო, დიდ- 

ვაჭარი დამპირდა რასმეო და პირობა არ.გამითავაო. მე იმას აღარ უწამლებო. დიდ- 
ვაჭარმა შეიტყო, რომე პირველად ღმერთს რომ დაჰპირდა ნასყიდის ყმის აზატობასა 

და აღარ გაუთავა პირობა, ი მისთვის გამუდარიყო მეორედ ავად. ფიცხლა ქაღალდი და 

საწერელი მოატანინა და დაუწერა აზატობის წიგნი და ააზატა იგი ნასყიდი ყმა, და 
დიდვაჭარი მასვე წამსა გაშრთელდა. · 

78. კულაცა: ერთს ჯელმწიფეს ძნელი რამ საქმე დაეჭირა და ღმერთს შეუთქუა და 

დაჰპირდა, ვითარ: თუ ღმერთი ამ ძნელს საქმეს გამიადეილებსო და მიეხვდები ჩემს 
ნებასა და გულის წადილსაო, 'რაც ჩემს სალაროში საქონელი არისო, ყუელას ღეთის 
სახელზედ გლახაკზედ გაესცემო. ღმერთმან ფიცხლა იგი ძნელი საქმე გაუადვილა და 

მიხვდა მეფე საწადელსა მისსა. უბრძანა, მოლარე მოიყუანეს და ანგარიში ქნეს, რაც 

რომ სალაროში ნაღდი თეთრი იყო, კაცთაგან უთვალავი ღა ანგარიშმიუხდომელი, ვა- 
ბირთა და დიდებულთა მოახსენეს, ვითარ: «ამდენი თეთრი გლახაკთ არ მიეცემისო ამად, 
რომე ლაშქარი გაღარიბდებიან და ბრალნი არიან:, უელმწიფემან ბრძანა: ღეთისათვის 
შემითქუამსო და ვერ უტყუეებო. რჯულის თავთა და ყადთა მოახსენეს, ვითარ: ლაშქართ 

მიცემა უპრიანი არის გლახაკთ მიცემისაგან ამად, რომე ქუეყანა ამათგან შეინახვისო. 

პელმწიფე დაღონდა და სახლში მარტო დაჯდა. ორი-სამი ვაზირი ახლდა. საგონებელ- 
შიგ ჩავარდა. ერთმან შემცდარმან კაცმან გაიარა, დაინახა კელმწიფემას და უბრძანა 
და მოიყუანეს. მაშინ ჰკითხა შემცდარსა მას კაცსა, ვითა: «როდეს საქმე ჩემ გუწებად 

გამიკეთოს ღმერთმან, მე რაც რომ სალაროშიგ ნაღდი თეთრი მქონდეს, მის სახელზედ 

გლახაკთ გისაცემლად აღმეთქუას, ჯერ არს მიცემა თუ არა% შემცდარმან მოაზ- 

სენა: ჯერ არსო. კელმწიფემან უბრძანა: «მაშ,- ვაზირნი და დიდებულნი ამას მეუბნებიან, 

რომე მაგდენი თეთრი გლაზაკხედ არ გაიცემისო და რჯულის. თავნიც იმათ ემოწმე- 
ბიან და შენ რას იტყუი?, შემცდარმან მოახსენა, ვითარ: «კელმწიფეო, როდესცა შენ 
ღმერთსა გულის წადილსა სთხოვდი და მან აღგისრულა სათხოვარი შენი, მაშინ თან 
გახლდენ დიდებულნი და ვაზირნი თუ არას უბრძანა პელმწიფემან: არავინ მხლებიაო. 
მოახსენა შემცდარმან; ნურც ახლა დაუჯერებო და ნურც გარდახვალ პირობისაო- ვა-
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ზირთ უთხრეს, ვითარ; 'შემცდარო, საქონელი მრავალი არისო, ლაშქარნი ღარიბად 
არიანო, შემცდარმან მოახსენა კელმწიფესა, ვითარ: შენ, რომლისათვისცა რომ პირობა 
მიგი/ცემია, იმასთან საქმე გაქუსღა, თუ აღარა? თუ საქმე გქონდეს, რასაც დაჰპირებოდე, 
გაუთავე თუ აღარა დაგექირებოდეს-.რა იმისგან როგორაც გერჩივოს, ისრე ქენო. 
პელმწიფემა მრავალი იტირა და, რაცა ჰქონდა, ყუელა გასცა გლაზაკზედ ღვთის სახელზედა. 

აგრევე პირის გათავება ყოველს კაცს ჰმართებს და ნამეტნავად კელმწიფეთ უფ- 
რო შეპფერობს ამად, რომე ყოველი კაცია კელმწიფეთ საქმეს იკითხავს და გაიგონებს და 
მას ჰბაძვენ ყოველნ 

74. ერთს კელმწიფეს ჰაშანგ ერქუს. ანდერძი დაუგდო შეილსა, ვითარ: შეილო, პი- 
რობის გაუთავებლობას ეკრძალეო იმად, რომე კელმწიფეთათვის იპისი უარესი არა არის 
რა, რომე პირობის გათავება არ იცოდესო. 

?ა. კულა აფრასიობ კელმწიფემან ბრძანა, ვითარ: ჩემს ჟამში მოჩიეართ გაკითხეი- 
საგან არაოდეს მოვისვენე დლღესა ერთსა ვაზირთა და დიდებულთა მკადრეს, ვითარ: 
პელმწიფე ერთობ არჯებისო და ამ სოფლის სიმხიარულისაგან განშორებულაო, მე უთ- 
ხარ: ღმერთსა” დავჯირდი, რომე ჩემს კელმწიფობაში გაკითხვის მეტი არა ექნა-რა, და 

ვერ უტყუეებ ღმერთსა. 
ყოველს კელმწიფეს მართებს, რომე პირობის გამთაეებელი იყოს. 
206. ერთმან კელმწიფემან ერთს ბრძენს ჰკითბა, ვითარ: კაცს რა გააპატიოსნებსო. 

მოახსენა ბრძენმან, ვითარ: «პირობის გათაეება». და ქუეყანაც პირობის გათააებითა დგას 

ამად, რომე ქუეყანა უკელმწიფოდ არ ვარგა და კელმწიფე ულაშქროდ. კელმწიფე მის- 
თვის აძლევს ჯამაგირსა ლაშქართა, რომე როდეს დაეჭიროს, მოეკმარნენ და გაუთავონ 
პირობა და მტერს არ დაანებოს ქუეყანა წასაკდენლად. 

22. ერთს ხორასნის კელმწიფეს იაკუბლეის ერქუა. მივიდა ლდა მაპმად თაირ ნი–- 
შაბურის ბატონი უკუუდგა და ციხე გაუმ.გრა. და მისმან დარბაზის ერმან ყუელამან სა- 
ბირებელი წიგნი მისწერეს იაჟუბლეის. მაშინ ერთმან მათგანმან, სახელით იბრაჰიმ, არც 
წიგნი მიუწერა და არც ახსენა. როდეს კელმწიფემან ციხე აიღო, იბრაჰიმ მოიყუანეს ღა 
პელმწიფემან უბრძანა, ვითარ: ყოველმან მისმა5 დარბაზის ერმან წიგნი მომწერეს შენგან 
კიდე და შენ რასთვის ჰქენო, რომ არ მოსწერეო. მოახსენა მან, ვითარ: «კელმწიფეო, მე 
შენი ჯამაგირი არა მქონია და არც პირობა და ფიცი მომიცემია შენთვისა, და არცა რას 
ჩემს ბატონს უჩივოდი. და მისთვის ეერა ექენ, რომე ჩემის გამზრდელ-გამკაცებელის ფიცი 
და პირობა გამეტეხა და ჩემის ორის დღის სიცოცხლისათვის შენ გბირებოდი». კელ- 
მწიფემა მას მრავალი წყალობა უყო და რომელთა საბირებელი წიგნი გამოუგზავნეს, 
მრავალი ავი უყო. 

თავი კ“ე 

ხიმართლისათვის, მართლის ზაძმის ძმნიხა ღა მართლის თქმისათვის 

სიმართლე მკსნელი არის ყოვლისა ჭირისაგან. ბრძენთ უთქუამს, ვითარ: სიმართლე 
ბაღი არის ყოვლისა კეთილისა და სიმტყუვნე მინდორი ეკლოანი სავსე გველითა და მყურე- 
ლითა, რომელმან მართალი თქუას და ქინას, მან დაიმკუიდროს წალკოტი ყოვლისა კეთი- 
ლისა, რომელმან ტყუოს კაცთა ზედა, მან დაიმკუიდროს იგი მინდორი ეკლოანი და კრი- 
ფოს ეკალი მისვე მინდერისა უკუნისამდე. ბრძენთა თქუეს, ვითარ: სიმართლისათვის 

-რომე კაცი კარგს არას მოელოდეს და სიმტყუვნისათვის ავსა, მაშინც უნდა, რომ ჭკუიან- 
მან კაცმან ტყუილი არა თქუას და ტყუილს არ მიუდგეს და მართალი არ გაუშეას ამად, 

როზე კაცსა ტყუილის თქუმა ერთობ პატივს აჰკდის..
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78. ერთს კელიეწიფეს შუსთარშიდ ერქუა. სიკუდილ(ი)ს დროს შვილს ანდერძი დაუგ- 
დო, რომე თუ გინდოდესო, რომ შენს ყმას მენგან ეშინოდესო, ტყუილს ნუ იტყუიო, რო- 
მე მტყუვანი კაცი ყოველს კაცს წინაშე უპატიური იქნების. ყმას მტყუვანის ბატონი- 
საგან შიში აღარ ექნების. 

79. ერთს კელმწიფეს ჰაჯაჯ ერქუა, და დღესა ერთსა ორი დამნაშავე კაცი მიგვარეს 
და ორისავ უბრძანა: მოკალითო. მაშინ ერთმან მათგანმან მოახსენა, ვითარ: მე შენგან 

მოსაკლავი არა ვარო ამად, რომწე) ნამსახური კაცი ვარ შენიო. კელმწიფემან უბრძანა: 
რა სამსახური გიქნია ჩენხედაო. უთბრა: ერთი შენი მტერი გაგინებდაო და მე დავტუქ- 
სეო და შენი ავი შენს მტერს აღარ ეათქმევინეო. კელმწიფემან უბრძანა: მაგ საქმეზედ 
ვი5 დაგენოწმებაო. იმ სხვას ამხანაგისა უთხრა: ესეც იქ იყოო. დაემოწმა, რომე მართლად 
აპბობსო. მე დაეხვდიო, რომე შენთვის ავის მთქმელი დატუქსა. კელმწიფემან უბრძანა, 

ვითარ: შენც თუ იქ იყავო, რასთვის არ უშველე ამ კაცსაო და ორთავ ერთად არ უშუღ- 

ლეთ ჩემს მტერსაო. ზოახსენა მან, ვითარ: მეც შკნი მტერი ვიყავო, რა მრჯიდა, რომ 
მეშველაო. მაშინ უბრძანა კელმწიფემან და ოღ=იე გაუშვეს--ერთი ნამსახურობისათვის 
და ერთი–-სიმართლისათვის. და ყოველსა ქუეყანასა გაითქუა §ისი სახელი. 

აგრევე, წინასწარმეტყუელთაგან ნათქუამი არის, ღმერთი თაეს სიმართლით იქებს 
და ყოველნი მართალნი უყუარან პეშმარიტად. როგორაცა კელმწიფეს ტყუილი არ ეკად- 

ლების, აგრევე ლხინისა და ბოზობის გაყოლა არა მართებს ამად, რომე ყოველი მისი 

საქმე გაურიგოვდების. ყოველგნით მტერნი ძლევას დაუწყებენ. ბოლო ავად მოუვა. აგ- 
რეევე კელიწიფემან ძრახვა არ უნდა ხცოდეს ამად, რომე თავის ყმათ რაც უნდა პიროს 
ეტყუის. მაშ, რასთვის უნდა უძრახოს კაცსა? მძრახავი კაცი ლვეთისა და კაცთ მტერი არის 

და ყურის მიმგდები კაცი მთქმელთაგან უარესი არის. 

თავი კ“ვ 

აღსრულებისათვის ზულიხ წადღილიხა 

ვისცა უნდოდეს, რომე ღმერთმან მისი გულის წადილი აღუსრულოს, რაც ოდენ 

კპელიდაღმან გამოუვიდოდეს, მანც აღუსრულოს კაცთა წადილი გულისა. წინასწარმეტ- 
ყუელთაგან ნათქუამი არის, ვითარ: რომელმანცა კაცმან უშველოს კაცსა, უშველის მას 

ღმერთი კეშმარიტად. ბრძენთაგან ნათქუამი არის, ეითარ: «რომელსაცა რომე სიმდიდრე 
და ქონება უფროსი აჟუს, მას უფრო მართებს კაცთ გულის წადილის აღსრულება და 
ამათგან ნამე ყჭნავად ცამდის ამაღლებულთ კელწწიფეთ მართებს, რომე ყოველს კაცსა 
გლახაკთა დ· მდიდართა გული აღუსრულოს ყოვლისფერის წყალობითა და დიდად 

სახელად მიაჩნდეს გლახაკთ გულის აღსრულება. წინასწარმეტყუელთაგან ნათქუაზი არის, 
ვითარ: რომელმანცა ქრისტიანის კაცის გული გაამხიარულოს, ყოველთა წმიდათა და 

წამებულთ მადლი მას მიხვდეს. მაშ, პელმწიფეთ მართებს, რომე თვალი ეჭიროს გზაზედ, 

რომელიც როზ მოზივარი ძოვიდეს, აღუსრულოს გულის წადილი და გაახაროს იგი წყა- 
ლობითა მისითა. 

ყი. დღესა ერთსა ალექსანდრე მაკედონელი საღამომდის იჯდა და მას დღეს მო- 

ჩივარი არავინ მივიდა მასთანა. როდესაცა კელმწიდე ადგა, არისტოტელს უბრძანა, ვი- 

თარ: მე დღევანდელს დღეს სიცოცხლეში არ ჩავიგდებო. მოახსენა, ვითარ: «დღეს დია- 

ღაც მოსვენებით იყო კელმწიფე და ყოველივე საამო განიზადებული არის. სალარო. საესე 

არის და ჯარი უმრავლესი ჰყავს ზღვის ქუიშისაგან, თუ დღეგანდელს დღეს სიცოცხლე- 
ში არ ჩაიგდებს, მაშ, რომელი დღე ჩაიგდების სიცოცხლეში?” უბრძანა ალექსანდრე, ვი- 

თარ: რომელსაცა დღეს რომ კელიწიფისაგან მოჩიეარს მოსეენება არ მიხვდება, ის დღე 
დღეთ როგორ . ჩაიგდებაო. სიცოცხლე ამისთვის არის კარგი, რომე ყოეელს დღეთ 
მისგან ერგოს ვისმე-რამე, თვარა უსარგებლოს სიცოცხლეს სიცოცხლე არა პრქუიანო.
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ალექსანდრე მაკე დონელის «ცხოვრებაში: სწერია, ვითარ: ჩინეთის კელმწიფემ ჰკითხა 
ალექსანდრე მაკედონელსა, ვითარ: კელმწიფობაში სიტკბოება რას საქმეში პპოვეო. 
უბრძანა ალექსანდრე,' ვითარ; «სამსა საქმესა შინა ვპოვე სიაზმოენე კელმწიფობასა ზინა. 
პირეელად, მტერზედ გამარჯვებითა და ჯავრის ანოყრისაგან. მეორედ, მოყუარეთა და 

თეისტომთ მოდგომისა და პატივის მომატებისაგან. გესამედ, გლახაკთ საჩიერის გაგონე- 

ბასა და გულის წადილის აღსრულებისაგან. ამას გარეთ სიტკბოება ყუელა (კუდი არის. 

თავი კ“%ს 

ხიზუნარისა ღა აუჩქარებლო ბისათვის 

წინასწარმეტყუელთა თქუეს, ვითარ: «სიწყნარე ღმერთს უყუარს და სიჩქარე ეშ- 

მაკსა». სიჟყნარემა ყოველი საქმე დააშეენოს და სიჩქარემა მრავალი საქმე დაამარცხოს. 

რომელსაც საქმეს თავი სიწყნარით აეღების, უთუოდ ი" საქჰე გაკეთდების. და რომე- 

ლიც საქმე სიჩქარით დაიწყოს კაცმან, რომე კიდეც იმ ხანად გაკეთდეს, ის საქმე საბო- 

ლოოდ არ ევარგება. უფროსი ერთი ეხ იქნების, რომე არ გაკეთდეს იგი საქმე. · 

ყ1. ბრძენთაგან ნათქუამი არის, ეითარ: «ხოსროეი ფარვიზ ერქუა ერთს კელმწი- 

ფესა და სიკუჯილის "დროს შვილს ანდერძი დაუჯდო, რომე როგორაც) შენ შენის ყმის 

პატრონი ხარ, ისრევეუ ქკუა შენი პატრონი არის, როგორაც შენს ყმას შენს ნებას 

აქნევინებ, აგრეეჟ შენის ქკუის ნება შენა ქენ და ერთი საქჰე, რო3 საქნელად გინდო- 
დეს, დაუწყნარდი და ნუ აუჩქარდები. ვაზირთა და გამოცდილთა კაცთა ჰკითხევდი, 

მეტადრე ამისთანას საქმესა, რომე ყმათ დაზიანებას მოელოდე». 

85. ერთს კელწწიფეს ჰუშანგ ერქუა და შვილს ანდერძი დაუგდო, ეითარ: შვილო, 

ქეეყნის გარიგებაში არ უნდა აჩქარდე და ჯავრს დაუწყნარდე. თავი კელთ არ მისდე 
და ჭკუითა და სიწყნარითა საბოლოო საქმე რომ დაინახო, არამც საქმის გათავებას უკან 

სინანულში ჩავარდე, და სინანული აღარას წაიარს ამად, რომე ათასის კაცის სისხლი 
ერთს წამს დაიღვრება, მაგრამ ერთი მკუდარი არ გაცოცხლდება. სიჩქარე ისარსა ჰგავს, 

რომე სადამდის არ დაეცემის, მანამდის აღარ დაბრუნდების, და სიწყნარე კრმალსა 
ჰგავს, კელთა გაქუს და თუ გინდა ასაქმებ და თუ არა, არას დააშავებს. როდისცა გა- 

ჯავრდეს კაცი, მართებს რომ ჯავრს სადავე დაუჭიროს და ბოლო გაუსინჯოს საქმესა. 
83. არდღაშირ ბაბექ დიაღაც დაღი და სამართლიანი კელმეწიფე იყო. ვაზირთ უბრ- 

ძანა, სამი წიგნი დაწერეს და ერთის ერთგულის შინაყმის კელით მისცეს. ასრე დაარიგა, 
რომე როდისცა გაჯაკრება შეიტყო ჩემიო, სადამდის უბრძანებდე, ერთი წიგნი კელთ 
მამეცო. თუ იმან არ დამაწყნაროს, მასუკან შეორე წიგნი მაჩვენე, თუ აღარც იმით იქ- 
ნას, მესამე წიგნი მაჩვენე. პირველს წიგნში ეს ეწერა: «კაცის სიკუდილს ნუ აუჩქარდები 

და ნუცა გაუთამამდები! მეფობასა ამად, რომე შენ დაბაღებულხარ დაღონებული და 
დამბადებელი ძლიერი და დაუღონებელი(ა). სხვაც არის, რომე კელმწიფობა შენთეის 
იმას მოუცემია და წართმევაც იმას შეუძლია. მეორეს წიგნში ეწერა, ვითარ: «გაიკითხე 

შენგან უქუედაესი კაცი და განკითხყაში არ აჩქარდე, რომელსაც მოერიო, შეიბრალე 

იგი, რომე რომელიც შენ მოგერევის, მის მაგიერად მას საიქიოს შენ იმან შეგიბრალოს». 

მესამეს წიგნში ეს ეწერა, ვითარ: «ამ პოქმს რომ იქ, უსამართლო არის და უსამართ- 

ლოს წუ იქ და ღმერთს ნუ გაიწყრომებ». 
84. ერანის «ცხოვრებაში» სწერია, ვითარ: «ერთს კელმწიფეს აჰმად სამარი ე<ქუა. რეის 

წლისა დარჩა და დიდებულთა და დარბაზის ერთა ტაატზედ დასვეს და დიაღაც სამართ- 
ლიანი კელმწიფე შეიქნა, უსამართლოს არას იქმოდა, ლხინობ ჯა და უხობდა და გამცე: 
მობდა, მაგრა ვითაც გამოუცდელი იყო, ანასდათ ჯაჯავრდის, აჩქარდის და გაუკითხა- 
ვად კაცს მოჰკლევდის და გააზეიბრებდის. დღესა ერთსა ვაზირსა ჰკითხა, ვითარ: ჩენში 

  

  

! სელნაწერში: გაუთამამდებდი.



226 დიდაქტიკური ეპოსი. _ ი .– 
  

რა წუნი იპოებისო. მოახსენა ვაზირმან: «დღეს კელმწიფეს არას საქმეში წუნი არ” დაე- 
დების და არც ვინ შენი სწორი და ამხანაგი შენისთანა არის ვინმე, და ყოველს დღეს 
სუფრა გაგდებული არის, ყოველის კაცისათვის საქმელი მრავალი არის, მაგრა ამ საკ- 
შელზედა მარილი არ აყრია და უმარილო საჭმელი უგემური იქნების. კელმწიფემან 
უბრძანა: ვითამ როგორ არა აქუს მარილიო? ვაზირმა ჰკადრა, ვითარ: «კელმწიფობის 
მარილი სიწყნარე არის და თქუენ დიალაც აჩქარდებით, გაუკითხავად და უბრალოდ 
კაცს მოჰკლავ და გააზეიბრებ»- კელმწიფემა ბრძა5ა: «მეც შევიტყევ, რომე ეგე საქმე 
მჭირს, მაგრამე დავჩვეულვარ და რა წამალი ექნების ჩვეულებასა? ვაზირმან მოახსენა: 

«როდისცა გაჯავრების დრო იყოს, მაშინ დააწყნარე გული და ნუ აჩქარდები. ორი- 
სამი დიდებულთაგანი მუსაიბათ გვერდს იახელ, რომე შუა შემოსვლა შეეძლოს და ის 
აქნების მაგისი წამალი; კელმწიფემა მოიხსენა ვაზირის ნავაზირები. ამოარჩია დიდებული 
და მუსაიბობა უბოძა, და უბრძანა: რომელსაც რომ გაუწყრეო, სამს დღემდის ნუ მოჰკ- 
ლავთო და სამჯერ მომახსენეთ მისი საქპეო. : მუსააბთ უბრძანა რომელიც რომ შეა 
შემოსასელელი იყოს, თქუენ შუა შემოდითო. როდის კელგწიფემან თავისი საქმე ასრე გა- 
არიგა, გაითქუა სახელი კელმწიფისა ქუეყანაზედ ყოველსა სიკეთეზედა. 

თაბი კ”0 

კითხმიხა გამორჩევისა და თათბირისათვის 

წინასწარმეტყუელთაგან რომელიმე ერთობ ქკუიანი და გონიერი იყო, მაშინ რაც 
საქმე შებოუვარდის, ყმათა ჰკითხევდის და ისრელა იქმოდის იმ საქმესა. კითხვასა და 
გამორჩევასა მრავალი სარგებელი აქუს. ერთი ესე, რომე ვისცა ჰკითხავს, ისინი მადლი- 
ერნი დარჩებიან. თვითან რომელიც ეპრიანების, იმასა იქს. თუ უკითხავად რასზე იქმს და 

ის საქმე ავად მოვა, ყოველი «კაცი ძრახვას დაუწყებს და ბრალებასა, რომე ჩეენთვის 
ეკითხა, უკეთ მოვიდოდა საქმეო. აგრევე, ერთის კაცის ჭკუა და მრავალთა ერთი არ 
არის ამად, რომე ერთი კაცი ყუელგან ჭკუასა და გულისყურს ვერ მიატანს. ბევრი კა- 
ცი ზოგი ზოგს მიხვდება და ზოგი ერთსა და მეორესა. 1აშინღა კელმწიფეს ჰმართებს, 
რომე ჰკითხოს დარბაზის ერთა და თვითან ყური მიუგდოს, რომელიც იმის დოვლათს 
უჯობდეს, ისი ქნას, ერთი ფილასოფოსი სჯულის მამტკიცებელი ებისკოპოსი გეერთ 
იახლოს და “რაც რომე საღვთო საქმე იყოს, იმის უკითხავს ნურას იქს. : 

ყ#ნ. ერთს კელმწიფეს ბაპრამი გურქ ერქუა და შვილს უბრძანა: შენს კელმწიფობაში 
ბრძენთა და ჭკუის მყოფელთ უკითხავს ნურასა იქ ამად, რომე ქკუიანის კაცის გამორ- 
ჩევა უპოვარი არის. რაგინდ ძნელი საქმე იყოს, გამორჩევა და თათბირი გაგიადვილებს, 
რასაც საქმეს ჭკუითა და თათბირით გაარიგებს, კრმლითა და შუბით ვერ გაარიგებს 

ი. 
809. ბრძენთაგან ნათქუამი არის, ვითარ: ურუმის კელმწიფემან და აზიზი მისრიმა 

ერთმანერთს მუქარა შეუთვალეს, ორთავ ლაშქარი შეიყარეს და დააბლოედენ ერთმა- 
ნერთსა. ურუმის კელმწიფეს ერთი ყმა ჰყუანდა, რასაც კელმწიფისაგან და მისთა ჯართა- 
გან გაიგონებდა, ყუელას მისრეთის აზიზს შეუთვლიდის, რადგან რასაც შეუთვლიდის, 

ყუელა მართალი იყუის, ყუელა დაიჯერის. მისი საქმე ურუმის, კელმწიფეს მოახსენეს. 
კელმწიფემან არა ბძანა-რა და არცა-რა იმ კაცს უწყრომა. გამოჰკდა ხანი, რაზმი რაზმს 

მიახლოვდა. უბრძანა და ღარბაზის ერნი მოაწვივნეს. ის ამბვის შემთვლელი კაციც იქ 
მიაყუანინა. უბრძანა კელმწიფემან ერთობილთ ჯართა, ვითარ: მიხრეთის აზიზის დარბა- 
ზის ერთ ერთობილთ წიგნი მოეწერათ, რომე როდესცა რაზმი გარიგდებისო, ჩეენ აზიზი 
მისრის პკელშეკრულს მოგგვრითო, ნურა გენაღვლებისთ-რა, ღვთის შეწევნით საგმე ჩეენ- 
კენ რჩებისო. რა ამბავის შემთვლელმან კაცმან გაიგონა, გაუკუირდა, წარვიდა და ფიცხ- 

ლავ აზიზი მისრისთან კაცი გაგზავნა. ჯკელმწიფისაგან გაგონილი ყუელა მიუწერა. რა ეს
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ამბავი მისრეთის აზიზმან გაიგონა, აჩქარდა და უკრავ-უგინებლად მასვე ღამეს გაიქცა. 
მერმე გაუძახა ლაშქარი ურუმის კელმწიფემან და იმათი საქონელი ყუელა კელთ დარჩა და 
მრავალი ავი უყუეს. კარგის თათბირითა იმისთანა მძლავრი ლაშქარი უომრად გააქცია. 

ვინც რომე უთათბიროდ ძალსა და ლაშქარს მიენდობის, უთუოდ დაუმარცხდების. 
დასტურად ძალი და ლაშქარი კარგი არის, მაგრა უთათბიროდღ არც ერთი ვარგა, 

87. ერთმან კელმწიფემან ჰკითხა ბრძენსა რომელსამე, ვითარ: თათბირი სჯობსო თუ 

მოწიფულობაო. ბრძენმან მოახსენა: მოწიფულობა კრმალსა ჰგავსო და თათბირი ძალიანს 
მკლავსა და აელსა, რომე ურმალი ასაქმოს. რომელსაც კელი აქუს და კრმალი არა აქუს, 
ისაქმებს. უკელო. კრმალი ვერას ისაქმებს, ცუდია. ბრძენსა პკითხეს; თათბირში რომელი 
თათბირი სჯობსო, ბრძენმან თქუა: «ისი სჯობს, რომელიც რომ ჩხუბს დააწყნარებს». 

პელმწიფეთ მართებსთ, რომე შერიგება და ჩხუბის დაწყნარება მოიქირვონ, როგორც 
რომ ზხორასნის კელმწიფემან ქნა. 

88- მელიქ ჰაიათილა ერქუა ერთს ხორასნის კელმწიფესა და დიდძალი მტერი მო- 
უკდა, და შეიყარა ლაშქარი ხორასნელმან და წინ მიეგება. ხორასნელთა- დარბაზის ერთ 
საბოლოო საქმე გასინჯეს და სრულად უფროსმან კაცებმან მამუდომს მტერს საბირე- 
ბელი წაგნი მისწერეს. იმას დიაღაც იამა, პარკში ჩადვა და დაბექდა და მოლარეს მია- 
ბარა. ამასობაში შეიბნენ. და მელიქ“ პაიათილს გაემარჯეა მტერზედა და სალარო და 
მოლარე ყუელა კელთ დარჩა. როდესცა სალარო გასინჯა, ის დაბექდული პარკი ნახა. 
ჰკითხა კელმწიფემან მოლარესა, ვითარ: ამ პარკში რა ძესო, მოლარემ ჩუმად მოახსენა: 
თქუენის დარბაზის ერთ საბირებელი წიგნები ძესო. კელნწიფემან გულში თქუა: თუ აზ 
წიგნებს წავიკითხაო, უნდა როზე ჩემს დარბაზის ერთ გაუავღე, როდისცა ისინი შეიტყო- 
ბენ ჩემგან, შეშინდებიან და თავის მორჩენისათვის მე მიღალატებენ და ჩხუბი გაღდიდ- 
დების და მისი დამშვიდება დიაღაც მნელი არის. ფიცხლა დარბაზის ერნი მოაწვივნა, და 
ის პარკი იმათ აჩვენა და უბრძანა: «ეს წიგნები არისო, რომე ჩვენს უფროს-უფროს კაცებს 
მიუწერია ჩვენის მტერისათვის, და იმას ამ პარკში ჩაუდებია და თავისი ბეჭედი დაუს- 
ვამს. აწე ესე დაბექდული კელთ ჩამივარდა და არ მინახავს და არც ვიცი, ვისგან კრის 
მიწერილოთ. იმათ თვალს წინ ცეცხლში ჩაყარა და დაწვა. როდესცა დარბაზის ერთ ის 
წყალობა კელმწიფისაგან დაინახეს, გული დაედვათ. და რომელსაც გულში ორგულობა 
ჰქონდა, გაუერთგულდენ, სიკუდილამდის მსახურეს და ჩხუბი დასწყნარდა. 

აგრევე, ნათქუამი არის, რომე კელმწიფეთ ასე მართებს, რომელი/) ერთგული ყმა 
გვერც იახლოს, დიდი იყოს თუ წვრილი, ყუელას ჰკითხოს. ეგება ყმაწეილს ასეთი რამ 
მოაგონდეს, რომე დიდკაცს ის არ მოაგონდეს. გამორჩევით არა კაცი არ დაზიანებულა. 

80. მარვი შაჰიჯანს ერთი ყადი იყო და ერთი ქალი ჰყუანდა, დიაღაც ტურფა და 
შვენიერი. და ყოველნი იმ ქალაქის კაცნი სთხოვდენ და ყადი დაღონებულ იყო და 
ვერავისთვის მიეცა. მის. სიახლოვეს ერთი ურჯულო კაცი ესახლა და ყადმა კაცი გაუგ- 
ზავნა და მოაყუანინა და უთხრა: ერთი ქალი მყავსო და მრავალი კაცი მთზოვს ამ 
ჟქალაქშიგა და გამომირჩივე, რომელს კაცს მივსცეო. უთხრა ყადსა, ეითარ: მე ერთი 
ურჯულო კაცი ვარო, თქუენი საქმე მე რა მეცოდინებისო. უბრძანა ყადმან: მე შენს 
გამორჩეულსა ვჯერვარო. მოახსენა მან, ვითარ: «თუ თქუენ ჩემი გამორჩევა გეპრიანე- 
ბაო, მოგახსენებ: ქუეყანაზედ სამრიგი კაცი არის: ერთი რიგი ღვთის მოსავი და რჯუ- 

ლის მიმდეგი, მეორუ––გვარიანი და სახელის მძებნელი და მესამე––საქონლიანი. აწ გა- 
მოარჩიე გულში და რომელიც ამ სამში გიჯობდეს, იმას შიეც შენი ქალი». მაშინ მოუ- 
წონა ყადმან გამორჩეული მისი, და შინათ ერთი ნასყიდი ყმა ჰყუანდა, დიაღაც მლო- 
ცავი იყო და თქუა ყადმა გულსა შინა, ვითა: ამისგან უფრო რჯულის ·მიმდეგი არავინ 
არისო. მას ყმას ბუმბარაქა ერქუა. თავისი ქალი .იმას მისცა. მერმე ღმერთმან შვილი 
მისცა ბუმბარაქს და იმას აბდულაჰი მაჰმად დაარქუეს და როდისცა გაიზარდა» სიბრ 
ძნით პლატონს გარდაემატა. 

 



22 დიდაქტიკური ეპოსი - 

ესოპეს იზაქმ–არაკები 

ესოპე, გადმოცეზით, ცხოვრობდა და მოღვაწეობდა VI საუკ. ჩვენს წელთაღრიცხეამდე. მას მიეწე– 
რება ავტორობა იჯავ-არაკებისა, რომელთა რაოდენობა სა2?ასამდე აღწეეს, ესოპეს სახელით 4) იგაე:·არაკი 

ჰ:რთუჯად ნათ:რჯგმნი არის ბერძაულიდან, დაახლოებით XVIII საუკ პირველ ნ.-ხევარში. მთარჯმაელი 

უცნობია. ქართულ ენაზე მოიპოვება იტალიურიდან ნათარგმნი ესოპეს 95 იგავ-არაკიც (გამოცემელია 

1695 წ. ვეწეციაში) 
ესოპეს 40 იგაე-არაკის რამდენიშე ბელნაწერია ცნობილი, ყველა XVIII-XIX საუკუნეების»ა. გამო– 

ცეზულია ის ს. იორდაწი შეილის მიერ 1944 წ. (ესოპე, იგავ5ი, გვ. 7- 24 აქვეა გადმობპეჭქდილი, დამ.ტე– 

ტიხ საზით, 1859 წ. გაპოცემული იტალიურიდან ნათაოგჯმნო იჯავებიქ, გე. 23-84). 
პვემოთ მოყვანილი ტექსტე იბეჭდება I1-180 (ფ. 40I--47;), 5-2409- (აგვ. 125156) და 5-1536 

(8ვ- 111->124) ხელნაწერების მიხედვით. 

ლიტერატშრა 

კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, II, 1941 წ., გვ. 422–--493, 1. კ. 

2 ს.იორდანიშვილი, ესოპე, იგავნი, ს|944 წ., 3-6, 87-68. 
3. +. Mედიი, CნილMIM.ი ინMIV ცალელM2გ 1, 1892 წ., გვ. 429 –- 527. 

იგავნი ესოპესნი 

(1. მელიხა დღა ჩიგვისათვის 

უყურეთ ესოპეს: 

აღეიდა ოდესმე მელი ერთა ღობესა ზედა. და დაუსხლტეს მას ფერხნი მისნი ჩა- 

მღსავარდნელად. ხოლო დამოეკიდა იგი მსწრაფლ ჩიგვსა რასამე ზედა ვარდისასა, 

რომელმანცა ეკლითა მით თვისითა ესრეთ დაჩხვლიტნა, რომელ სისხლნი სდიოდეს. და 

ელმოდა ძას მწარედ. მაშინ პრქეა მელმან ჩიგესა: «ვა« ჩემდა; რამეთუ მე შეწევნისათეის 

შემოგევედრე და შენ უძვირესი ბოროტი შემამთხვივე მე” მიუგო მას ჩიგვმან და ჰ#“ქვა: 

«შენ თვით უკვე სცოდე, ვინათგან შემიპყარ მე ხელითა, რომელსაცა ეგევითარი - ჩვე- 

ულება მაქვს შეწყნარებად ყოველთა». ' 

თარგმანი: იგავი ესე გამოაცხადებს, ვითარმედ: უგუნურ არიან, რომელთაცა 

ჰნებავს მათგან შეწევნა, რომელნიცა ბუნებით დაუნდობელობასა და შეჭირეებასა სხვა- 

თასა ჩვეულ არიან. 

' ბ. ზელისათვისვე 

მევიდა ოდესმე მელი ერთი სახლსა რასამე შინა სამღერელსა. და მოვლო მან 

ყოველნივე იგი კუთხენი სახლისა მის და საქმენი სრულიად განიხილნა. და პოვა მუნ 

საფრთხობი რამე მსგავსი პირისა და თავისა კაცთასა, ფრიად კეთილად და შეენი- 

გრად შექბნული. და მეყსეულად აღიღო იგი ფერხითა თვისითა და განიცადა და თქვა: 

«ეპა, რაბამ შვენიერ არს თავი ესე, გარნა ტვინი არა არს ამას შინა». 
თარგმანი: იგავი ესე გამოაცხადებს კაცთა მათთვის, რომელნიცა არიან ფრიად 

შვენიერ და ახოვან ტანითა, არამედ გონებითა უგუნურ არიან. 

მ. ღორისა და კაღლისა(თვის) 

იქმნა უკვე ოდესმე ცილობა შორის ღორისა და ძაღლისა მრაელისათვის შვილი- 
ერებისა მათისა. ხოლო. ძაღლმან თქვა: «არა-რა არს უნაყოფიერესი ჩემსა ქვეყანასა 
ზედა». მიუგო მას ლორმან და პრქვა: -«რაოდენ იდიდო შენ თავი შენი შეილთა სხმისა 
სიმრავლითა; ეგრეცა მოიხსენე შენ იგი, რამეთუ შოპ'-შენ ლეკვთა შენთა ბრმათა», 

თარგმანი: იგავი ესე გამოაცხადებს, ვითარმედ: არა ხოლო თუ სისწრაფითა, 

არამედ ყოვლითავე სისრულითა. ––.



· იგავნი ესოპესნი XI 

4, ზმრის კაცისა ღა სიკვდილისათვის 

კაცმან ვინმე ბერმან დაჭრა ოდესმე შეშა და აღიკიდა იგი და წარიღო შორთა გზა- 
თა, ხოლო დაშვრა იგი გზისა სლვისაგან და დადვა შეშა იგი ერთსა ადგილსა და 

ინატრიდა და უწოდდა სიკვდილსა: და მეყსეულად წარმოუდგა მას სიკედილი და 
ეტყოდა მას, ვითარმედ: «რასა მიწოდ მე” მაშინ მოხუცებული იგი შეძრწუნდა და პრქე> 
მას; «ამისთვის გიწოდდი შენ, რათა შემწე შეყო მე შეშისა ამის სახლსა ჩემსა მიტანასა»: 

თარგმანი; იგავი ესე აცხადებს, ვითარმედ: ესრეთ საყვარელ. არს ყოველთა 
კაცთა ცხოვრება სოფელსა ამას შინა, გინა თუ გლახაკი იყოს, გინა თუ. უბედური და 
«ედბოროტი.. 

გ ჯორიხა და მელისათვის 

პოვა უკეე როდესმე ჯორმან ტყავი ლომისა და აღიღო იგი და შთაიცვა და ვიდო- 
და და' აშინებდა ეგრეთ ყოველთი მხეცთა. მაშინ იხილა მელი ერთი, დაემართა  მისდაცა 

შეშინებად. ბოლო მელსა მას პირველად ესმა ხმა მისი და ცნა, რამეთუ ჯორი იყო 
და პრქვა მას::ისმინე ჩემი, ჯორო, ჭეშმარიტად მეშინოდა-მცა მე შენი, უკეთუმცა არა 
მესმინა მე ხმა შენი». 

თარგმანი: იგავი ესე გაბოაცხადებს კაცთა უსწავლელთა, რომელნიცა ეჩვენე– 
ბიან სხვათა ბრძნად და მრავლის მეტყველებითა მათითა იმჭხილებიან. 

ლ მფრინპველია მპირველისა პაძისა ღა გპელისათვის 

კაცმან ვინმე მფრინველის მჭირველმან აღიღო ბადე თვისი და წარვიდა, მონადი- 
რებად მფრინველთა. და მეყსეულად იხილა მფრინეელი ერთი მჯდომარე ხესა ზედა მა- 
ღალსა და ინება“ შთამოყვანება და შეპყრობა მისი საქითა. და იხედვიდა იგი თვალითა 
მაღლად და არა უწყოდა მან, რამეთუ მწოლარე იყო გველი ერთი ფერსთა ქვეშე. მი- 
სითა. და დაადგა მან ფერხი თეისი გეელსა მას. ხოლო გველი იგი განრისხნა და უცა 

მას ფერხსსა და მეყსეულად კაცი იგი მიხადა სიკვდილად. მაშინ იტყოდა მომაკვდა- 

ვი იგი: «ვა” ჩემდა საწყალობელსა, რამეთუ მენება მე სხვათა შეპერობა და თვით შეპყ- 
რობილ ვიქმენ სხვათაგან სიკვდილისა მიერ». 

თარგმანი: იგავი ესე გამოაცხადებს მათთვის, რომელნიცა – მოსატყე- 

ბელად მახლობელთა თვისთა და მეგობართა და არა უწყიან, რამეთუ მრავალგზის 
სხვათა მიერ თვით შეიპყრობიან ვიდრე სიკედილადმდე. 

7. ძაღლისა და მ%ვარეულისა(თვის| 

შევიდა ოდესმე ძაღლი ერთი სახლსა შინა სამზარეულოსა, სადაცა უკვე ამზადებდა , 

მზვარეული ვინძე საქჭმელთა. და წარიტაცა მისგან ძაღლმან გული ერთი ცხვრისა და 
იელტოდა. და მიხედა რა მზვარეულპან მან და იხილა ძაღლი იგი მლტოლვარე, შესძასა 
მას და ჰრქვა: «გპოებ უჰეე, ძაღლო, სადაცა იქმნები! შენ ესე უწყოდე, რამეთუ არა 

თუ გული მოგიპარავს შენ ჩემთვის, არამედ შემოგიძინებიეს შენ ჩემთკის გული:1. 

8. დედაკაცისა და ქათმიხსა(თვის! 
დედაკაცსა ეისმე ქვრივსა ჰყვანდა ქათამი ერთი კვერცხის მდებელი ყოველსა 

დღესა, და განიზრახვიდა იგი, ვითარმედ: „უკეთუმცა ვსცე მე ამას უფროსი საჭმელი, ამან- 
ცა უკვე უფროს ამისა კვერცხი დამიდვას?. და დაუწყო ქათამსა მას მიყრა ქერისა მრაგ- 
ლისა, ხოლო მრავლისა მისგან ჭამისა ეგრეთ უსომოდ გასუქდა ქათამი იგი, რომელ 

დადგა კვერცხისა მის დებისაგან. 

თარგმანი; იგავი ესე აცხადებს: მათ, რომელნიცა სურვილითა აღნადგინებისათა 
განხურდებიან, რაჟამს ინებებენ უმეტესისა მოძიებასა და თეისსაცა წარსწყმედენ. 

% ამ იგავის თარგმანი ყველა ხელნაწერში არაა, 11-1224 და. §-1039. ხელნაწერებში კი ასე დამაLინ- 
ჯებულად იკითხება; იგავი ესე გამოაცხადებს (ამას), ვითარმედ: მრავალგზის ბოროტ არიან კაცთა ბოროტთა 
მაილებაითა (მბილებითა) მათ ბოროტთა (ტოროტთათა).



L9 დიდაქტიკური ეირი. _ სსე ეეე“. 

ი. ძათმიხათვის ოძროს ჰვე4ცხის ყდღებელისა 

დედაკაცსა ვისმე ჰყვანდა ქათამი ერთი, რომელი სდებდა კვერცხსა ოქროსასა. 
და ესრეთ ჰგონებდა იგი, რამეთუ საესე იყო სრულად ოქროთა ქათამი იგი, 

და ამისთვის ეგულებოდა დაკვლა მისი. ხოლო უკანასკნელ დაკლა იგი და იხილვა ში- 
ნაგანი მისი მსგავსი სხვისა ქათმისა, რომელსა შინა ჰგონებდა მრავლისა სიმდიდრისა 
ჰოვნასა. და განეშორა მცირედსაცა: უგუნური იგი. 

თარგმანი: იგავი ესე ა,ხადებს, ვითარმედ: ჯერ არს კაცისა, რათა დცხოვრებ- 
დეს ჯერისაებრ და არა გარდამატებულისა სიმდიდრისა ნდომად ივლტოდეს. 

10. კატიხა და თაგვთათვის 

სახლსა შინა ერთსა გამრავლდენ თაგვნი ფრიად. და ესმა ესე კატასა და მივიდა 
მუნ და იპყრობდა და სქამდა იგი დღე ყოველ თაგვთა მათ. ხოლო იხილეს რა თაგეთა, 
რამეთუ მოაკლდებოდენ დღე ყოველ რიცხეთა მათთა, იტყოდენ ურთიერთარს: «წარვი- 
დეთ ჩვენ იმიერიდგან, რათა არა წარესწყმდეთ სრულიად». 

ხოლო ცნა რა ესე კატამან, იხმარა ესევითარი ხელოვნები მოსატყუებელად თაგვთა: 
ოდეს არღარა იყენენ მუნ თაგენი, აღვიდა უკვე საბელსა ზედა დამოეკიდა იგი მას ზედა, 
ვითარცა მკვდარი. მაშინ ერთი რომელიმე თაგვი შთამოვიდა საბელსა ზედა და იხილა 
კატა იგი მოკიდებული და ხმა უყო მას: «ისმინე შენ, 8, კატავ, უკეთუმცა იყო შენ ტო- 

მარაკიცა, მაშინც უკვე არა მოვიდე შენდა». 

თარგმანი: იგავი ესე გამოაცხადებს გონიერთა კაცთათვის, რომელნიცა გაოც- 
დილ არიან ეშმაკთა კაცთა სიბოროტისაგან და არღარა ოდენ მიენდობიან და მოტყუე- 
დებიან მათ მიერ. 

14, მძლისათვის და მაიმუნიხა 

ოდესმე შესაკრებელსა ზედა მხეცთასა ესრეთ კეთილად იშუშპრა მაიმუნმან, რო- 
მელ ყოველთავე მჩეცთა გამოირჩიეს იგი მეფედ თეისად. ხოლო მელსა შეშურდა იგი და 
ენება ბოროტის ყოფად მისდა. მაშინ იხილა ადგილსა რომელსამე ბადე ერთი და ბადე- 
სა მას შინა ხორცი მოკიდებული და მიიყვანა მუნ მაიმუნი იგი და ეტყოდა, ვითარმედ: 
«ეპოვე საუნჯე რომელიმე დიდი, რომლისასაცა არა ღირს ვარ.ჩემდა წამოღებად, ვი- 
ნათგან არს იგი სამეუფო რამე ნიჭი. ხოლო მაიმუნი იგი უგუნურებითა თვისითა 
წარვიდა მის თანა და შთავარდა ბადესა მას შინა. და დაუწყო მელასა მას ბრალობა, 
ვითარმედ: «რასათვის უკვე მომიყვანე შენ აქა მოტყუებითა” პრქეა მას მელამან: «შენ 
უკვე გნებავს, #, უგუნურო, მაიმუნო, ყოველთა მათ მხეცთა ზედა მეფობა, რომელი ეგ- 
რეთ გონიერ ხარ?» 
“ თარგმანი: იგავი ესე გამოაცხადებს მათ, რომელნიცა თანა განმზრახველობითა 
საქმეთა იწყებენ, ამისთვის შრავალ გზის წარწყმდებიან, 

12, კუსა და ოთრბისათვის 

ევედრებოდა ოდესმე კუი ერთი ორბსა, რათა ასწაოს მას ფრენა. ხოლო ორბი 
ეტყოდა მას, რათა დაუტეოს მან ამაო იგი განზრახვა მისი, ვინათგან არა აქენდა მას 

ბუნება ფრენისა, არამედ კუ(92) იგი უფროსად აჭირვებდა მას და ევედრებოდა სწაელისათ- 
ვის ფრენისა. დაიპყრა ორზმან მან კუი იგი ბრჭქყალითა თვისითა და აღიტაცა იგი მაღლიად 
ჰაერსა შინა და გარდმოუტევა იგი და პრქვა მას: «აპა, ესე-რა მისწავებიეს, უკეთუმცა 
გნებავს შენ სწავლა» და შთამოვარდა და დაეცა იგი ქვასა ზედა და შეიმუსრა სრულიად. 

თარგმანი: იგავი ესე გამოაცხადებს მათთვის, რომელნიცა გონიერთა. კაცთა არ 

უსმენენ და უგუნურებითა თვისითა წარწყმდებიან.



ჯმ. კაფისა მისთმის, რომელზანძა იყიდა .უავი არაბი 

კაცმან ვინმე მოიყიდა არაბი ერთი შავი, და ჰგონებდა მისთვის, რათამცა მცონარე- 

ბითა მით პირის უბანელობისათა იყოს იგი ეგრეთ შავი. და მიიყვანა იგი სახლსა შინა 
თვისსა და დაუწყო მას გულსმოდგინედ ბანა ყოველთა საბანელითა, არამედ ეერ შეუძლო 
რომლითამე საქმითა განსპეტაკება მისი და თავსა თვისსა ეგევითარი შრომა შეამთხვივა. 

თარგმანი: იგავი ესე აცხადებს, ვითარმედ: ბუნებით მოდგამი თვისი დასაბამით- 
გან დასასრულადმდე არა რას განეშორების. 

#4. ქათვისათვის ღა ვ0რცალისა 

პოვა ოდესმე ქათამმან ერთმან კვერცხნი გეელისანი და დააჯდა იგი გულსმოდგინედ 

მას ზედა და გამოსტეხნა იგინი და დაუწყო მათ ზრდა. ხოლო იხილა ესე მერცხალმან 
და პრქვა მას: «8, უგუნურო ქათამო, რასათვის ' უკვე ზრდი შენ მაგათ? არა უწყია, 

ვითარმედ. რაჟამს აღიზრდებიან ეგენი, პირველად შენზედა. წარმოსთხევენ გესლსა 
თვისსა?!» 

თარგმანი: იგავი ესე აცხადებს, ვითარმედ: არა აღმოიფხვრების უკეთურთა- 

გან ბოროტი, რაოდენცა ფრიად სძღვნიდე მათ. 

ჰყ ლომიხათვის ღა ჯორისა და მეილიაა 

შეამხანაგდენ ოდესმე მელი, ლომი და ჯორი ერთად და წარვიდენ ნადირობად. და 
რაჟამს მოინადირეს მათ ფრიად მრავალნი ნადირნი, უპრძანა ლომმან ჯორსა გაყოფა 
მონადირებულისა მის. ხოლო ჯორმან გაყო იგი სამ წილად და დადვა სწორი ნაწილი 
თვითვეულისათვის და ჰრქვა მათ წარღება წილისა მათისა. მაშინ განრისხნა ლომი იგი 
ესრეთ სწორად განყოფისათვის და მოკლა ჯორი იგი და მერმე უბრძანა შელასა მას გაყო- 

ფა. ხოლო მელამან განყო იგი და თვით მცირე რამე წილი იპყრა და სხვა ყოველივე 

ლომისა მისთვის დაუტევა. იხილა რა ესე ლომმან, პოქვა მელასა მას: «ვინ გასწავა შენ, სა- 
ყვარელო ჩემო, ესრეთ კეთილად განყოფა? ზოლო მელამან მიუგო: «სიკვდილმან ჯო- 

რისამანი..- 
თარგმანი: იგავი ესე გამოაცხადებს, ეითარმედ: აქვსთ ესე კაცთა სწავლად, რათა 

მოიგონებდენ პირველ წარსრულთა სიკვდილთა და წარწყმედილთა. 

16 ლომისა და დათვისათჭის 

პოვეს ოდესმე ლომმან და დათვმან კიცეი ერთი და იწყეს მის ზედა ურთიერთას 
ბრძოლა ესევითარი, ვიდრემდე არღარა ეძლოთ ფერხთა ზედა დგომა. ხოლო დაშვრენ-რა 

ფრიად, დაეცნენ გარემო კიცვისა მის. მაშინ რბიოდა მუნ გარემო მთასა მელი ერთი და 
იხილნა-რა იგინი დამაშვრალნი და დაცემულნი გარემო კიცვისა მის, მეყსეულად მო- 

ჭიდა და წარიტაცა მათგან კიცვი იგი, ხოლო იგინი ხედვიდენ მელასა მას, წარმტაცებელსა 
და არღარა ეძლოთ ზეაღდგომად, რათამცა წარეღოთ მისგან და იტყოდენ: «ვაი ჩვენდა 
საწყალობელთა ამათ, რამეთუ მელისა მისათვის დავშვერით ჩვენ!» 

თარგმანი: იგავი ესე გამოაცხადებს; ვითარმედ: რომელნიმე ესოეთ უგუნურად 
შვრებიან და სხვანი ნაშრომთა მათთა უშრომელად მოიპოებენ. 

17. ყორნიხათვის 

ყორანსა ერთსა დაუსნეულდა მართვე თეისი და ტიროდა“ იგი მისთვის. ბოლო მან 
პრქვა დედასა თვისსა, ვითარმედ: ანუ სტირ, დედაო ჩემო, ჩემთეის, არამედ ევედრე 
ღმერთსა». მიუგო მას დედამან მისმან: «ძეო ჩემო, რომელი ღმერთი შეგეწევის შენ, 
ანუ არა რომელიმე ზორცი მოგიპარავსა შენ?» 

- „თარგმანი; იგავი ესე აცსადებს, ვითარმედ: რომელნიცა ცხოვრებასა შინა“ თვისსა 
მავალი ჰყოფენ მტერად თვისად, იგინი ჟამსა შინა პირისასა. ,ვერცა” ერთსა ჰპოუზენ 

გ ად.



X4 დიდაქტიკური ეპოსი 

კ. ზელისათვის ღა ლომისა 

იყო ერთი მელი, რომელსა არა სადა ეხილვა ლომი, ხოლო ოდესმე შეემთხვია მას ლომი 

და ეგოდენ შეძრწუნდა მელი იგი, რომელ კნინღა და მკვდარ იქმნა ზილვითა მით მისი- 
თა. და კვალად იხილა მეორედ და შეეშინდავე ფრიად, გარნა არა ეგრეთ, ვითკარცა იგი 
პირველ. ხრლო იხილა-რა იგი მესამედცა, მეყსეულად კადნიერად “მივიდა იგი მისა ზი- 
მართ “და თანამზრახველობდა მისა. შიმართ. ' 

თარგმანი: იგავი ესე აცხადებს, ვითარმედ: რაოდენიცა რამე ფრიად საშინელ 
იყოს, მრავალ გზის ზილვითა მიახლება მისი გაადვილდების. 

ჯ. დედაკაციხათვის ღა მჰორნალიხა 

დედაკაცსა ვისმე მოხუცებულსა სტკიოდა თვალნი, და მოუწოდა მკურნალსა ერთსა 
და აღუთქვა სასყიდელი, უკეთუ განკურნოს იგი. და უკეთუ არა განკურნოს, არა-რა 
სცეს მას. ხოლო მკურნალი იგი ვიდოდა დღე ყოველ მისა მიმართ და სცხებდა თვალთა 
მისთა წამალთა. და დედაკაცი იგი ოდეს ვერღარა მხედველ იქმნებოდა წამლისა მის 
ცხებისაგან, აღიღის მკურნალმან ჭურჭელი რამე ერთი სახლისა მისისაგან და წარი- 

ღის მისთანა და ესრეთ იქმოდა იგი ყოველთა დღეთა. ხოლო დედაკაცი იგი ხედვიდა 

რა, რამეთუ აკლდებოდა დღე ყოველ პურქელთა მისთა, ფრიად მწუხარე იქმნებოდა. და 
შემდგომად რაოდენისამე ჟამისა განიკურნაცა იგი სენისა მისგან. გარნა არღარა რამე 

დაუშთა სახლსა შინა მისსა. მაშინ იწყო მკურნალმან მან თხოვად მისა ალთქმულისა 
მისგან სასყიდლისა, ვინაითგან მხედველობდა იგი კეთილად. და მოიყვანა მოწამენიცა. 
ხოლო იგი ეტყოდა მას: «ჭეშმარიტად, აწ უფროსად ვერა-რას ვხედავ მე, რამეთუ ოდეს 
მტკიოდა მე თვალნი, მაშინ მრავალთა რათმე ეხედვიდი სახლთა შინა ჩემთა, ხოლო აწ 

თვალითა ეხედავ კეთილად, არამედ სახლსა ამას შინა ჩემსა ჭურჭელსა ჩემსა ვერღარა 

სადა ეხედავ»- · 
თარგმანი: იგაეი ესე გამოაცხადებს ბოროტთა კაცთათვის, რომელთაცა არა 

ნებავსთ, რათა სხეანი ხედვიდენ ბოროტისა ყოფათა მათთა, და არა ექმნას ესე 
წინააღმდგომად. 

0 ეტლიხათვის და კუისა 

ოდესმე ეტლმან ერთმან ქმნა ქორწილი და მოაწვივნა ქორწილსა მას ზედა ყოველნი 
ცხოველნი, მას ჟამსა დაეყოვნა კუსა მისელად და მერმე მივიდა იგიცა. მაშინ გან- 

კვირდა ეტლი იგი დაყოენებასა მის ზედა კუსასა, გარნა პკითხა მას მიზეზი, უკეთუ რა- 
სათვის დაეყოვნა მას მუნ მისვლად. ხოლო მან მიუგო, ვითარმედ: «სახლი საყვარელი და 

სახლი! რჩეული თვითცა მიდგს!. ესმა რა ესე ეტლსა, განრისსნა ფრიად და დასწყევლა 

იგი და სახლიცა მისი, რათა მშიმოაქვნდეს ზურგით. 
თარგმანი: იგავი ესე გამოაცხადებს, ვითარმედ: მრავალთა კაცთა უმჯობესად 

უჩნსთ თვისთა სახლთა შინა სიგლახაკით ცხოვრება, ვიდრე სხეათა სახლთა შინა სიმ- 

დიდრითა ცხოვრებასა. 

2). ცხენისა და პბბორისა(თვის) 

კაცსა ვისმე ჰყვანდა ერთი ცხენი და ერთი ჯორი. ხოლო სლვასა ოდენ მათსა გზასა 
ზედა პრქვა ცხენსა მას ჯორმან: «აღმისუბუქე მე ტვირთისა ამის ჩემისაგან და წარი- 
ღე რამე, უკეთუ გინდეს ცხოვრება ჩემი:, და არა უსმინა ვედრება იგი მისი ცხენმან 
მან. მაშინ დაეცა ჯორი იგი სიმძიმისა მისგან ტვირთისა და მოკვდა. და შემდგომად 

პატრონმან მისმან ყოველივე იგი ტვირთი მისი, რაოდენიცა ეკიდა ჯორსა მას, და 
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ტყავიცა შისი აჰკიდა ცხენსა მას, ხოლო ცხენმან მან ღაღატყო და თქვა: «ვაიმე საწყალო- 
ბელსა, რა შემემთხეთა მე ესე, რომე მცირისა ეტლისა და ტვირთისა აკიდება არ ვი- 
ნებე, მოკლებულისა მისგან ჯორისა და აწ ეს-რა ყოველივე ვიტვირთე მისი და ტყავიცა 
მისი მკიდავს მე სრულიად». 

თარგმანი: იგავი ესე გამოაცხადებს, ეითარმედ: უჯ/ჯეთუ დიდთა მცირეთა თანა 
შეწევნა შეაერთონ, მათ დაიცვან (ცხოვრება თეისი. 

2 მპარავთათვის ღა მაზმლისა 

შევიდენ ოდესმე მპარავნი სახლსა ვისსამე და ეერა-რა პოეს თვინიერ მამლისა 
ერთისა. და შეიპკრეს იგა და წავიდენ. ხოლო ინებეს რა დაჯვლა მისი, ევედრებოდ»: მათ 

მამალი იგი, რათა განუტეონ იგი ცოცხალი. და კვალად ეტყოდა მათ, თუ ვითარ სას- 

მარ არს იგი ერთა, ვინათგან აღვიძებს მათ იგი ღამე მოქძედებად. ხოლო მათ მიუგეს 

მას და პრქვეს: «ამისთვის უფროსად დაგკლავთ“ შენ, რამეთუ აღვიძებ მათ და ჩვენ პარ- 

ვად არ გეიტეეებ:. 
თარგმანი: იგავი ესე გამოაცხადებს, ვითარმედ: რომელნიცა ლთა კაცთა- 

თვის სარგებელ არიან, იგინიეე ბოროტთა კაცთათვის სავნებელ არიან. 

23. მგჭავრთა კაცთათვის 

კაცნი ვინმე ორნი ვიდოდენ ერთად გზასა ზედა. ხოლო ერთმან მათგანმან პოვა 
ცული ერთი და თქვა, ვითარმედ: «ეპოვე მე ცული». ჰრქვა მას მეორემან: «თქვი ესრეთ. 

რამეთუ ეპოეთ და არა ვპოეე:. ამისა შემდგომად მოეიდა მათდა მიმართ დამკარგავი 
ცულისა მის და სთხოვა მას, რათამცა მისცეს. ხოლო მან მიუგო: «ვპოვეთ და დავკარგეთ 

ჩვენცა». მიუგო მოყვასმან მისმან და ჰრქვა: ნუ იტყვი ამას, რამეთუ «დავკარგეთ ჩვენცა», 
არამედ თქუი ესრეთ, ვითარმედ: «დაეკარგე მე:, ვინათგან რაჟამს ჰპოვე შენ ცული, 

მაშინ ესრეთ იტყოდი: «ვპოვე ცული» და არა თუ « ეპოვეთოა. 
თარგმანი: იგავი ესე აცხადებს: რომელნიცა არა ყოფილან თანაზიარნი კეთილსა 

შინა, იგინი ჭირსაცა შინა არა იჟმნებიან სარწმუნოდ მეგობრად. 

#%. მონათათვის და მზვა#ტიულისა 

ორნი მონანი სხდენ სამზარეულოსა შინა. ხოლო ერთმან ზათგანმან მოჰპარა მზვა- 
რეულსა მას ხორცი ერთი ნაჭერი და მეორესა მას შთაუდვა ტომარაკსა შინა. «მაშინ 
ძიება ყო მზვარეულმან და ვერ პოვა ხორცი იგი და მერმე ჰკითხა მომპარაესა მას. და 
მან მიუგო, ვითარმედ: «არა მაქეს მე». და რომელსაცა აქენდა, იგიცა იტყოდა ფიცით, 
ვითარმედ: «არა მომიპარავს მე, ხოლო მზვარეულმან ცნა სრულიად სიბოროტე მათი, 
პრქვა მათ: «თუ წინაშე ჩემსა ფუცავთ და ჰფარავთ, წინაშე ღვთისა ვერასადა დაფაროთ 
თქვენ». 

თარგმანი: იგავი ესე გამოაცხადებს, ვითარმედ: უკეთე ვინმე ცრუ ფიცით წინაშე 
კაცთა დავფაროთ ჩვენ, არამედ წინაშე ყოველთა მხილველისა ლვთისა დაფარვად ეერა 

სადა შეუძლოთ. 

?ს. მხოფლიოსა კაცისა ღა ძეთა მიხთა 

კაცმან ვინმე მსოფლიომან ჟამსა სიკვდილისა თვისისასა ინება ძეთა თგისთა მიწის- 
მოქმედისა სწავლება.-და მოუწოდა მათ და ჰრქვა ძეთა თვისთა: «ძენო ჩემნო, აპა ესე-რა მე 
მოვკვდები და თქვენ ეძიებდით მას, რომელიცა დავმარხე ვენახსა ჩემსა და უკეთუ იძიოთ, 

-„ჰპოვებთ ყოველსავე». 

ხოლო გონებდენ იჯინი, ვითარმედ დაეფლა მას საუნჯე რაიმე. და შემდგომად 
სიკვდილისა მამისა მათისა, გარდაბარეს მათ ვენახი იგი სრულიად · და ვერა-რა პოვეს 

მათ. გარნა ეენახმან მან, დაბარულმან, კეთილად გამოსცა მრავალი ნაყოფი თვისი. 
თარგმანი: იგავი ესე გამოაცხადებს, ვითარმედ: შრომა არს საუნჯე კეთილთა.
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0. პატრონისათვის და ძაღლისა 

კაცი ვინმე დიდებული შეპყრობილ "იქმნა სასახლესა: შინა თვისსა ავტაროსობისა 
მიერ და მოკლებულ იქმნა საზრდელისაგან. ლდაკლნა მან პირეელად ცხოვარნი თვისნი 
და მერმე თხანიცა. ხოლო კვალად განფიცხნა-რა ავტაროსობა იგი, უკანასკნელ დაკლნა, 
ხარნიცა იგი მხვნელნი და შეჭამნა. მაშინ იხილეს-რა ესე ძაღლთა მისთა, იტყოდეს ურ- 
თიერთს, ვითარმედ: «ძეივლტოდეთ ჩეენ სახლისაგან ამისა; უკეთუ მხვნელნი ხარნი არ 
შეიწყალნა უფალიან ჩვენმან, ჩვენ ვითარ შეგვიწყალებს?» 

თარგმანი: იგავი ესე გამოაცხადებს, ვითარმედ: ჯერ არს და/)სა თავისა თვისისა 
უუროს' აღრე მათგან, რომელნიცა თავსა თვისსა არ დაინდობენ. 

27. მელისათვის 

მელი ერთი შეპყრობილი ბადესა შინა და კუდისა მოწყვედითა განთავისუფლებული 
ნატრობდა სიკედილსა სირცხვილისათვის, და განისრახვიდა იგი სხვათა მელათა თვისცა 

ეგრეთვე ყოფასა, რათა საყოველთაოთა სირცხვილითა თვისი იგი სირცხვილი დაფა- 
როს. და მოუწოდა ყოველთა მათ მელთა და მერმე ჰყოფდა თანამზრახველობასა მათ 

თანა, რათა დაიჭრან მათცა კუდები, ვინათგან ასო იგი არს უპატიო, მძიმე და უსარ- 

გებლო. ხოლო ერთმან მათგანძან მიუგო მას და პრქეა: «თუმცა არა ყოფილიყავ შენ 

უკუდო, არა თანაგვეზრაბებოდი ჩვენ ამისთვის». 
თარგმანი: იგავი ესე გამოაცხადებს, ვითარმედ. ბოროტი კაცი ღონისძიებასა 

ჰკოფს, რათა სხვანიცა ბოროტი ჰყოს. 

28. მერკვირიხა გინა მრმისა დღა მელუსკჰუმისათვის 

ენება უკვე მერკვირის, ვითარ დააფასონ იგი კაცთა. ხოლო იცვალა სახითა კაცი- 
სათა და მივიდა სახლსა ვისმე მელუსკუმისასა. და იხილა ლუსკუმა იოვიშესი გინა დი- 

ოსი და ჰკითხა, ვითარმედ: «რა არს უკვე ფასი მისი” მიუგო. მელუსკუჭემან და ჰრქვა: 

«ოციოდენ ფული არს ფასი მისი». ხოლო მან განიცინა და ჰრქვა მას: «რა ერთისა არს” 
და მიუგო მას, ვითარმედ: «რაოდენიცა გამსყიდველი იტყვის დიდ ფასად». და იხილა 
ეგრეთვე თვისსა ლუსკუმსა ზედა და განიზრახვიდა, ვინათგან იყო იგი წარმოვლენილი 

ღმერთთაგან და სიბილწეთა მთავარი ჰკითხა თვისიცა. მიუგო მან: «უკეთუ იყიდო ესეცა, 
მოგცემ მაგას ნიქად”. 

თარგმანი: იგავი ესე გამოაცხადებს, ვითარმედ: რომელიცა არს მტყვან და 
ადიდებს თავსა თვისსა და არარად ჰყოფს სხვასა. 

2: მგელისა და წეროსათგის 

ოდესზე მგელსა ერთსა ძვალი დაეხირა ყელსა ზედა. და აღუთქვა მან სასყიდელი 
წეროსა, უკეთუმცა შთაუყოს თავი“ყელსაჯშინა და აღმოუღოს ძეალი იგი. ხოლო ვინათ- 
გან იყო იგი კისეო-გრძელი, აღმოართვა მას ძვალი იგი და დაუწყო თხოენა აღნათქვა- 

მისა მის. მაშინ განიცინა მგელმან მან და განილესნა კბილნი თვისნი და ჰ#ქვა მას: «კმა 
არს იგი შენდა ესეცა, რამეთუ აღმოიღე პირისაგან მგელისა მშეიდობით თავი შენით, 

თარგმანი: ესე არს კაცთა, რომელნიცა ჭირთაგან დაიზსნებიან თვისითა კეთი- 

ლის მოქმედთაგან და ეგრეთ მისცე შენ. 

ვი. კაცისათვის მეთექზურისა 

მდინარესა“ ერთსა იჭერდა ვინმე მეთევზური თევზსა, ხოლო მოსდვა ბადე და მოაბა 

ქვა თოკსა. და დაუწყო მღერევა წყალსა. და აიმღვრა-რა, უფროსად შთაცვივდენ 
თევზნი ბადესა მას შინა, ხოლო იხილა ესე ერთმან ეინმე მუნ მყოფთაგანმან, შეუდგა 
მას და აღამღვრევდა წყალსა მას და არა სცემდა წმიდასა წყალსა სმად. ხოლო მან 
მიუგო,. ვითარმედ: «უკეთუ მდინარე ესე აღიმღვრევოდეს, გავკმფდები მე შიმშილითა». 

თარგმანი: · იგავი ესე გამოაცხადებს, ვითარმედ: ქალაქთ მთავართა მაშინ. უფ- 
როსად "პქონან §წუხარებანი ·თავისა თვისისათვის, ოდეს. მოქალაქენი შფოთსა ჰყოფენ.
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3), მზლისათვის ღა ღიდაკაცისა 

ოდესმე ზწეემშია მგელსა ერთსა და წარვიდა,· რათამცა მოიჰოვა საზრდელი, ხოლო 
მივიდა ერთსა რომელსამე ადგილსა და შემოესმა მას ყრმისა ტირილი. მაშინ დედა იგი 

მისი აჩუმებდა მასს ლდა ეტყოდა: « უკეთუ არ დასცხრე შენ ტირილისა მაგისაგან, 

მიგცე შენ მგელსა». ხოლო. მგელსა მას ეგონა, უკეთუმცა მართლიად იტყოდა დედაკაცი 
იგი და ელოდა ფრიადსა ხანსა. და ოდეს მოიწია მწუხრი, ესმა მგელსა მას ალერსი 
დედისა მისგან ესრეთ, ეითარმედ: «რაჟამს მოვიდეს აქ მგელი, მოვკლათ ჩეენ იგი, 
შკილო საყვარელო». ესმა რა მგელსა, წარვიდა და თქვა: «სოფელსა ამას შინა სხეასა 
იტყვიან და სხვასა ჰყოფენ კაცნი». , 

თარგმანი: იგავი ესე გამოაცხადებს კაცთა მათთვის, რომელთაცა საქმენი და 
„სიტყეანი არა შემოწმდებიან. ' 

ვე, კაღლთათვის 

კაცსა ეისმე ჰყეა ორნი ძაღლნი. ზოლო ერთსა მას ასწავა ნადირობა და მეორესა 
სიფრთხილე სახლსა შინა. ლა რაჟამს მოინადირებდა ერთი იგი, ორთავეს ზოგად აქმევ- 

და პატრონი მათი ნანადირეევსა მას. და ამისთვის ფრიად მრისხანე იყო მონადირე იგი 

ძაღლი, ვინათგან დღე ყოველ შოომასა შინა იყო, და მეორე განსეენებით ·იზრდებოდაა 

მიუგო შინამყოფმან ძაღლმან: «მე ნუ მაყვედრებ ამას, არამედ აყეედ<ე პატრონსა ჩემსა, 
რომელმანცა მიბრძანა მე არა შრომა და სხვისა ნაშრომითა გამოზრდა მასწავა». 

თარგმანი: იგავი ესე გამოაცხადებს, ვითარმედ: ყრმათა მათთვის, რომელნიცა 

უსწავლელ არიან. ხოლო არა ჯერ არს მხილება მათი, ეინათგან ესრეთ გაზარდნეს იგინი 
მშობელთა. 

მე. კაცია მისთვიხ ლუაჰკუმისა, მხე იგი კერპის შემმუხვრილისათვის 

კაცსა ეისმე აქვნდა ლუსკუმა ერთი და თვით იყო გლაზაკი და ევედრებოდა მას დღე 
ყოველ, რათამცა კეთილი რამე უყოს მას. ხოლო დაღაცათუ მარადის ამას ჰყოფდა, ეგ– 

რეთვე გლახაკადვე ეგებოდა. და დღესა ერთსა განრისხნა კაცი იგი და აღიტაცა და 

მოეკიდა ფერხსა ხელითა და დააკვეთა მიწასა ზედა და შემუსრა იგი, და დასცეივდა 
მისგან ოქრო მრავალი. მაშინ აკრიფა ოქრო იგი კაცმან მან და ღაღატყო: «ეგრეთვე 

ეგონებ მე, რამეთუ ეშმაკი ხარ შენ და უმადლო, ვინათგან, ოდეს მე პატივსა გი- 
ყოფდი შენ, არ იყავ ჩემდ მარგებელ, ხოლო: მგვებელსა შენსა, მრაეალი სიმდიდრე 

მომანიჭეს...“ 

თარგმანი: იგავი ესე აცხადებს, ვითჰრმედ: არაოდეს იქმნების ბოროტი” კაცი 
მარგებელ, ვიდრემდის არ განისწაგლოს ტანჯვითა და მაშინ იქმნების მარგებელ კაცთა. 

ვა, დედაკაცისა ღა მისთა მაევალთათვის 

დედაკაცი ვინმე ერთი ქვრივი იყო, ფრიად შრომის მოყეარე. და ესევითარი 
ჩვეულება აქვნდა, რომელ აღვიძებდა იგი მარადის მოქმედებად მხევალთა მის»ა ჟამსა 
მამლის ყივილისასა. ხოლო. მხეეალნი იგი მრავალთა მათ შრომათა მათთვის განიზრა- 

სვიდენ სიკვდილსა შინაურისა მის მაშლისასა, რამეთუ ყივილისა მისგან განაღვიძებდა 
მათ დედოფალი იგი მათი. და რაჟამს ჰყვეს ეგრეთ, უბოროტესსა სიმწარესა შთაცვივ- 

დენ, ვინათგან არღარა ესმოდა ხმა მამლისა დედოფალსა მათსა, უფროსად ადრე 

განაღვიძებდა მათ იგი. 

თარგმანი: იგავი ესე გამოაცხადებს, ვითარმედ: რომელნიცა განიშორებენ კეოილ- 
სა კაცსა, უმძიმესა ჭირსა შთაცვივდებიან !. 

“?% როშელმივა... შთაცეივდებიან) მრავალთა კაცთა თანა მხრახველრბა მიზეზი არს ყოვლისა. სიბო– 
როტისა (ბოროტისა) 5-2409, 1536.
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8). ძაცისათვის ტყვილის მთქტმელისა 

კაცი ვინმე იყო უცხოსა ქვეყანასა, და რაჟამს მოიქცა თვისსავე ქვეყანასა, იტყოდა 
იგი ტყვილთა წანაშე ყოველთასა, ეითარმედ სიმხნით მოევლო ყოველი ქვეყანა. ხოლო 
როდოსის! ქალაქსა შინა კეთილთა და ფიცხელსა ხლტომასა თვისსა, ვითარმედ არავის 
უძლო ეგევითარი ხლტომა. და იტყოდა ფიცით და მოწამედ ხადოდა, რომელნიცა მუნ 

ყოფილიყვნეს. ხოლო ერთმან მისთანა მდგომარეთამან მიუგო მას და პრქვა: «ისმინე შენ 
ჩემი. უკეთუ სიმხნენი შენნი ჭეშმარიტ არიან, რასა გიხმან შენ მოწამენი? აჰა ესე-რა, აქა 
არს როდოს ქალაქი და. საარეტიოდ შენია»: გ ა წაზე ესე-რა, აქ 

თარგმანი: იგავი ესე გამოაცხადებს, ვითარმედ: უკეთუ არა არს საქმისა გამოჩენა, 
სიტყვანი უ:მ არიან. 

30. კაცისა ბოროტისათვის 

კაცი ვინმე იყო ბოროტის მყოფელი და მივიდა იგი აპოლონის მიმართ დელფი-, 
ნელისა? და ენება გამო_კდა მისი. ხოლო ეპყრა ხელითა ჭივჭავი ერთი და დაჟარა იგი 
საპჰოსლითა თვისითა და დადგა მახლობელ სამსხვერჰლოსა ა მის და ჰკითბვიდა კერასა ! და 
ეხყოდა აპოლონს: «რაი მიპყრიეს მე ხელთა. ჩემთა, ცხოველ არს ანუ არა? და 

უკეთუ ეთქვა «მკვდარ», იგი ცოცხალსა უჩვენებდა მას, და უკეთუ ეთქვა «ცხოვლად» 
მკისვე მოაშთობდა და მიართვემდა მას. ხოლო აპოლონ გულისხმა ყო რა ეშმაკეული 
იგი განზრახეა მისი, ჰრქვა მას: «რომლისა წებავს ად, ჰყავ ნება თუ ცხოველი 
რაიმე გიპყრიეს სელია მკვდრისა, ჩვენება მ იხმსს. დ კავ შემს უკეთე ცმოვედ 

თარგმანი: იგავი ესე აცხადებს, ვითარმედ: არა მ ბის ღმერთი და არცა 
რა. არს წინაშე მისსა. დაფარულ. შავ 95 ოტყევდე =9 წ ე 

37. ქრმისათვისხ და დელისა მისისა 

ურმამან ვინმე ერთმან სასწავლოსა შინა მოძმესა თეისსა მოჰპარა წიგნი ერთი მისი და 
მოართვა დედასა თვისსა. ხოლო იგი არა განურისხნა მას, არამედ გამოართვა წიგნი იგი. 
და ვითარცა აღიზარდა ყრმა იგი, იწყო მპარაობა ჩვეულებისაებრ. ხოლო ოდესმე შეიპყრეს 

«გი პარეასა ზედა და წარიყეანეს იგი შეკრული სიკედილად. მაშინ დედა მისი მიჰევე- 

ბოდა .მას და ტიროდა მის ზედა. იხილა რა ყრმამან დედა თვისი, ევედრებოდა მტარ- 

ვალსა მას თვისსა მცირედრე დაცადებად, რათა უთხრას დედასა თვისსა სიტყვა რამე 
საიდუმლო. ხოლო ოდეს დედამან მისმან მიუპყრა ყური, მეყსეულად მიპფრინდა კბი- 

ლითა და მოჰკვნიტა ყური მისი. ხოლო დედამან მისმან და სხვათაცა იწყეს წყევად მისა 

და იტყოდეს: «არა მხოლოჯ იპარა ამან; არამედ დედისაცა თვისისა ძვირის მყოფელად 

ამოჩნდა:. ხოლო ყრმამან პრქვა მათ: «არა ით თჰვე5, რამეთუ ეგე არს მიზეზი წა რწყ- 
შედისა ჩემისა. უკეთუმცა ე. ვ ოთენ, ოდეს მევარ მინი არამცა, მოსრელ მარიი 
ამას ადგილსა და არეა გამოვიყვანებზოდი სიკვდილად». 

თარგმანი: იგავი ესე გამოაცხადებს, ვითარმედ: რომელთაცა პირველად არა 
ემცნების რღსხვით, იგინი განამრავლე ენ ბოროტისა საქმეთა. დოლ ქულ 

ვე. ველისა და კაცისათვის · 

ოდესმე მოსწყურებოდათ ერთბამად მელასა და კაცსა. და მიემთხვიენენ ჯურღ- 
გულსა ერთსა ღრმასა და შთახდენ მას შინა, ხოლო სვეს-რა წყალი და განძღენ, უკა· 

ნასკნელ იწყო კაცმან მან; უკეთუ ვითარ აღმოვიდეს ჯურღზულისა მისგან. პრქვა მას 
მელამ: «კადნიერ იქმენ, შენ აღემართე და მე შენზე აღვა და აღმიპყარ ხელითა, 
რათა აღვიდ, შუნით აღგზიდო შენ», და უსმინა კაცმან მან და აღვიდა მელი ვიდე და მუხ ლგ ე დ ძ თ და აღვიდა ძე 
იგი და რბიოდა გარემოს ჯურღმულისა მის. მაშინ განურისხნა მას კაცი იგი და 
აყვედ აღთქმისა განტეხისათვის. პრქვა მელამ: «ესე ოდენი სიბრძნე ვითარ არა 
გაქვნდა შენ, უკეთუ ვერ აღმოსვიდოდი, რასათვის მთახეელ შენ?» 

თარგმანი: იგავი ესე გამოაცხადებს ვითარმედ: გონიერი კაცი ვიდრე არა 
განიზრახავს, საქმეს ხელად არ აიღებს». ე იღ“ გ წე კაცი ემდშე 

" რ §5-2409, 1526, რ. წის 1I-160,.2 აპ. ნისა მიმარ ლფინ, სა 
ბერისა მილით I-)80, §-1536. « სამსხვერპლოსა| ბერისა M-I60, საე, ა ერანეი. რ სასწორები. 
ლია „კერპსა" 5-2409. 

'
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30. კაცისათვის დღა ძაღლისა 

კაცმან ვინმე ყო სერი დიღი და აწვივნა მეგობარნი თვისნი, მაშინ ძაღლმანცა მისმან 
ხადა სხვასა ერთსა ძაღლსა და ჰრქვა შას: «მოვედ, საყვარელო ჩემო, ჩემთანა და ზოგად 

ვისეროთ ჩვენცა»: ხოლო მოვიდა იგი სიხარულით და მოელოდა დიდსა რასამე განცხ- 
რომასა ხოლო დგა და ელოდა განცხრომასა გულსა შინა თვისსა და ესრეთ იტყოდა: 
«აპა ესე-რა შევემთხვიეე შე სიხარულსა დიდსა;! დავიწყებ ჭამასა და ესრეთ განეძღები, 

რათა ხვალისა დღესა არღარა მინდოდეს საქმელი, ხოლო ამას-რა განიზრახვიდა გულსა 

შინა თვისსა და აკნევდა კუდსაცა სიტყვისაებრ მეგობრისა თვისისა მქონე სასოებისა, 

იხილა იგი მზარეულმან, რამეთუ განსცხრების ძაღლი იგი და აქნევს კუდითა თვისითა, 
მეესეულად მოეკიდა ფერხსა ხელითა, აღიტაცა და გარდ(ა)ბგდო სარკმლით კერძო, და 

დაეცა იგი მიწასა ზედა. დიდითა ტკივილითა და ნწუხარებითა ძლით უკვე აღდგა ღა 
წარვიდა, ხოლო შეემთხვია მას სხეა ძაღლი ერთი გზასა ზედა და ჰრქვა მას: «ვითარ უკეე 
განსცბერ და იხარე შენ დღესა ხოლო მან მიუგო და ' ჰრქვა: «მრავლითა სასმლითა 
უზომოდ დავითვერ და გზა ვეღარა მიცნობიეს, რომლითა აღმოვედ აქა?. 

თარგმანი: იგავი ესე გამოაცხადებს, ვითარმეჯ: არა ჯერ არს მათგან სასო- 

ებისა ქონება, რომელნიცა სხვათაგან კეთილის ყოფასა აღგვითქმენ. 

#0. მერკურისათვის გინა მერჭისა და სუროსა მის 

ხუროსა ეისმე ერთსა წარუწკმდა ცული თვისი მდინარესა შინა და არა უწყოდა, 

უკეთუ-რა ყოს. და დაჯდა კიდესა ზედა და ტიროდა. ხოლო მერკვირიმ უწყოდა მიზეზი 

მისი და შეეწკალა· იგი, და შთავიდა სიღრმესა მის წყლისასა და აღმოიღო ცული ოქ- 

როსი და ჰკითხა შას: «ესე არსა ცული იგი, რომელი წარწყმიდე შენ” ხოლო მან მიუჯო, 

ეითარჰედ: «არა არს ესე». კვალად შთავიდა სიღრმესავე მისსა და აღმოიღო ეეცხლისა 

და იგიცა უარყო მან. და კვალად მესამედ შთავიდა სიღრმედ და აღმოიღო ჭეშმარიტი 

იგი, რომელიცა წარეწყმიდა მას, და შერმე ჰრქვა მას: «ჰე, ეგრეთ არს, რომელიცა 

წავრწყმიდე მ(». · 
ხოლო კაცი იგი აქო მერკვირიმ და სამივე იგი ცული უძღენა მას. და წარვიდა 

ხურო იგი და აუწყა მოძმეთა თეისთა ყოველივე ყოფილი! ხოლო განიზრახა ერთმან ვინმე 

მუნ მისთანა მდგომარემან და მანცა ყო ეგრეთ. და შთააგდო ცული მდინარესა და 

იწყო ტირილად. და ეჩვენა მასცა მერკვირი და იწყო კითხვა. და მან მიუგო მიზეზი ცულის 

წარწყმედისა. და შთავიდა მდინარესა მას მერკვირი და აღმოიღო ცული ოქროსი და 

ჰკითხა, ვითარმედ: «ესე არსა ცული შენი? და მან ფრიად განიხარა და ჰპრქეა: «ესე არს 

ჭეშმარიტად” მაშინ მოიძაგა ესევითარისა სიცრუვისათვის, არცა ოქროსა და არცა 

თვისი ცული მისცა მას. 
თარგმანი: იგავი ესე გამოაცხადებს, ვითარმედ: როდესაცა ღმერთი მისცემს 

მართალთა შეწევნასა, ეგეოდენსავე (ყოდეილთაცა წინააღუდგების. « 

მელის წიგბნი 

თელის წიგნი» წარმოადგენს იგავ-არაკთა კრეზულს, რომელიც ჩამოყალიბდა სომხურ ენაზე XVII 

საუკუნეში ვარდან აიგეკელის (XLI ს,) იგავ-არაკთა საფუძეელზე. 
სომხურიდან «მელის წიგნი» კართულად უთარგმპია იოაწე პენტელაშვილს 1796 წ. თხბელების ხელ– 

ნაწერები ცნობილია #-1786, 5-2965, #-549 და საქართველოს ცენტრალური ისტორიული არქივის ფონ- 
დი 233 (8) # 467 ა, ბ. ამ ხელნაწერებიდან 5-1706 ავტროგრაფულია. აკლია მას დასაშყისი ოთხი გქერ- 
დი (5 არაკი) და 111-ე არაკი 5-2966 ხელნაწერს აკლი»: ბოლო ნაწილი, ტეპსტი მთავრდება 157 არა- 
კის ნაწყვეტით. არქივის M#,467 და #-549 ხელააწერები ერთიმეო=ის გაგრძელებას წარმოაჯ.ე§), ერთი და 

იგივე ხელით გადაწერილს, რომელსაც საფუძვლად უდევს 5:2%66 ხელნაწერი. 
1 ILI-100, 5-1536: დილასა.
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«მელის წიგნი» „ყმათათვის სწავლად" გადაუკუთებია მ, ყორღანოვს 1816 წელს. #-1766 ხელნა–- 

წერიდან შას შეურჩევია 73 არაკი და ერთი სხეაც დაუმატებია. არაკები უფრო გაუვრცელებია და 
შეუტან-ა თავის თბხულებათა კრებულში (11-59 ფ, 142 IL--161 7, · · 

«მელის წიგნია-5-2%6 ხელნაწერის მიზედვით დახზეჭდა ე. თაყაიშვილმა 1899 წ. («მელის წიჯნი ანუ 
იგ:ვ-არაკების კრებული ვარდანის”. ამ გამოცემის დანაკლისი არაკები გამოაქვეყნა ალ, ბარამიძემ 
1937 წ. (თბილისის უწივერსიტეტის შრომები VI. გვ. 165–-168), 

ქოესტომათიაში მოთავსებული ტექსტი იბეჭდება აღნიშნული ხელნაწერების მიზედვით. ძირითადად 

ოქრეაბ უაზი ავტოგრაფული ნუსზა. იგავთა სათაურები ამოღებულია #4-1765ა ხელ5აწერის სარჩევიღან 
ფ. 771-8აV . 

ლიტერატურა 

1. კ. კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, LI, 1941 წ., გე. 424--425. 

2. >» ბარამ იძე, ნარკვევები ქ.ართული ლიტერატურის ისტორიიდან, 11, 1940 წ., გვ. 432-437. 

3. ე. თაყაიზვეილი, «მულის წიგნი, ანუ იგავ-არაკების კრებული ვარდანის», 1692 წ., გე. 143-–150 

4. ს.ყუბანეიშვილი, მელის წიგნის კართული ეერსია (ალიტერატურული ძიებანი:, V'). 
5. 1. Mსინ, CნიეMიჯთ ი:MIM ჩეიიბM3 I, IMCCიCი092MM6C, 1699 წ. ხ 

მელის წიგნი 

1” მეფ9მ მეხაკლავეს ტჟავი გამოართო, და|აქ)მარილა, ძაღლს ღაუდო 

ერთმა მეფემ მესაკლავს ტყავი გამოართო, და(აამარილა და ბაზარში დადო. 

შუაღამისას მოვიდნეხ სიმრავლე ძაღლისა, იმ ტყავსა სჭამდნენ. ერთი იმათგანი, რო- 

მელიც უფროსი და მეცნიერი იყო, იმან უთხრა: «პირველათ სისეელე გაულოკოთ, მერე 

ტყავი შევპამოთ;. დაუწყეს იმ ტყავს ლოკვა და სიმლაშით დასქდნენ. აღარ დასცალ- 
დათ ტყავის შევმა. 

მსგავს ამის მოვიდეს სიკვდილი ჩვენზედ და დრო აღარა გეცეს და ეეღარა ვეწივ- 
ნეთ საუკუნოს დიდებასა. 

2. სელმწიფუმ წელის! პირს ისადილა, ძაღლს წზიღა პური შიუბღო 

იყო ხელმწიფე ერთი კეთილი. დღესა ერთსა წყლის პირს ისადილა. მოვიდა |მში- 

ერი) ძაღლი ერთი, ერთი წმიდა პური მისცა. წაიღო? ის პური. წყლის პირს მოეიდოდა. 

იმ წყალში თავის ჩრდილი ნახა, სხვა ძაღლი ეგონა. პირში პური ექირა. სიხარბით 

თავისი პური პირიდამ გააგდო, მითამ იმ ძაღლს გამოუდგა, ის პურიც წაერთმევინა. 

თითო5 რომ პირში პური ეჭირა, ისიც წკალმა მოსტაცა დარჩა თავის პურისაგანაც 

ცარიელი და მშიერი. 
თარგმანი: ხელმწიფე ქრისტეა. მშიერი ძაღლი–-ადამიანია. წმიდა პური– შნო 

და მცნება არის და თავის წმიდა გვამი არის. ეშმაკი მარად თაეის მაცდურობით გვნა- 

დირობს; ქეეყნის სიყვარულით, სიზარბით, ვერცხლის მოყვარებით გვახურებს. სიკვდილი 
აღარ გვასსომს. დავრჩებით საუკუნოს ცხოვრებიდაჩ ცარიელნი, როგორც ის ძაღლი 

დარჩა იმ წმიდა პურისაგან (არიელი. 

3. ხელმწიფეს წვირში ჩალა ჰქონდა 

ხელმწიფე დასავლეთისა. დაბძანდა თავის სამეფოს ტახტსა, და შემოკრბნენ დი- 

დებულნი თვისი, ნახეს ხელმწიფის წვერში მცირე ჩალა. მსახურთ მოახსენეს: «ვხე- 

დავთ, ოჟროს მიმინო ოქროს ხის რტოზეღდა ზის,. ხელმწიფე ამ სიტყვას ვერ მიუხედა. 
(მსახური) წადგა ერთი და წვერიდამ ის ჩალა აართო. ხელმწიფემ მოსაკლავათ მოინ- 
დომა. მოსანსახურეთ დააყენეს, მოახსენეს; ჩვენ ასე გვგონია, ღვთის მაგიერი ხელ- 
ზწიფე ბძანდები, შე5 დათვსავით გინდა დაგეხოცოვო. 

მეფეს პჰართებს მშვიდობით დაამწყსოს თავისი მსახურნი ართუ დაუნაშავებელს 

გაუწყრეს. 
' #-17686: ზღვის " §-2966: მისცა. წაიღო) ისადილა. მოვიდა.
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4. წარმართი სელვწიფია ფვილი გაღარიბდა 

ერთი ( წარმართი ხელმწიფის შვილი გაღარიბდა. თავის მამის სალოცავს კერპს 
ჰმსახურებდა: სანთელს უნთებდა, საკმელს უკმეედა, მაგრამ უფრო გაღარიბდა. ერთს 
დღეს გაჯავრდა, აიღო (ული, კერპს თავში დაჰკრა. გასქდა ის კერპი, გადმოსცვივდა 
მრავალი თვალი, მარგალიტი და ოქრო. იმის მამას თავის საცხოვრებელი «იმ კერპში შე- 
ენახა, #ი შვილო, ვაიმე (ეოდვილსა! 

თარგმანი: რაზომც ჰმსახურო შენს ხორცსა ადვილობით და განსეენებით, ცოდ- 
ვამ უფრო გაგაგლახაკოს სულითა და შესაბრალისი შეიქმნა. აპა, თუ ხორცი გასარჯო 

და ზორცი მოიკლა ყოვლის კეთილის მოქმედებით, მაშინ გაფუფუნდე სულითა და 
მორზე ჯოჯოზეთსა. 

ს. ხელვწიფე გრწქილმა შეაწუსა 

ერთი ხელმწიფე "გრწყილმა მეტათ შეაწუხა. ის გრწყილი დაიჭირა. შეეხვეწა 
გრწყილი: გევედრები, ნუ მამკლავ, პატარა ვარ, მცირე დანაშაული მაქვსო. მიუგო: 
რაც შენ შეგეძლო, შემაწუზე, ახლა ჩემის ხელით უნდა მოჰკუდეო. 

თარგმ ანი: ჰმართებსთ მეფეთა და დიდებულთ მცირეს დამნაშავეთ გარდაახდე- 
ვინონ, რომ სხვათ დიდ დამნაშავეთ შეეშინდესთ და აღარავინ რა დააშაოს. 

6, ხელმწიფის ღო#4ი ჰყვანდა 

ერთს მეცნიერს ხელმწიფეს ერთი ღორი ჰყვანდა? ლამაზი, და უყეარდა. ამას 
ყურებსა და ცხვირში ძვირფასის საყურები გაუყარა და ძვირფასის ოქრო-ქსოვილი 
წამოასხა და თავისთან იმყოფებდა. ნახა, ერთს დილაზედ გაჰპარვია, ლაფსა და წვიმ- 
პეში ეთრევა. 

თარგმანი: ყოველნი ცოდვილნი სცოდვენ და ცოდვაში ფუფუნებენ, როგორ(ც) 
ღორმან შემოიძარცვა ის თავისი სამკაული და ლაფში აღერია, მის მსგავს შემოუძარ- 
ცვავთ სამღლთოს მადლი და მიდიან საუკუნეს გენიასა. 

7. სელმწიფისაგან მიუღაბნოის ნახვა 

კოსტანდიპოლის ხელმწიფემ დიაღ სასოებით მოინდომა, ერთა შეუდაბნოე იყო 
მართალი, იმისი ნაზვა. დღესა ერთსა წარვიდა თაეის დიდღებულით. ერთი მსაზური 
უპირველ(ე)ს წა(რ(ვიდა, მეჟდაბნოეს ამცნო ხელმწიფის მისვლა. რა მეუდაბნოემ შეიტყო 
მეფის მისვლა, სენაკი დაგავა; ერთად შე»გროვა (ნეხეი|) თითონ გატიტვლდა; პატარა 
ბალახის ქსოვილი ბეჭებბზედ დაიფარა, დაჯდა სენაკის კარზედ, ერთი ფეხი გარეთ 
დადვა, ერთი ფეხი შიგნითა; ცალი ხელი პირზედ დაიდო და ცალი ხელი სასირცხოზედ. 

რა მოვიდა, ხელმწითდემ ნახა, სწრაფათ გამობრუნდა. ჰკითხეს თავის დიდებულთ: რა- 
ტომ ხმა არ გაეცით, ან სწრაფად რათ დაბრუნდითო, უბძანა ათა წელიწადი რომ 
იმასთან ვყოფილვიყაე, იმდონს მცნებას ვერ მივიღებდი, რა() ამ ერთის ჟამის შეხედვით 
შე მივიღე იმის მცნებაო. ის რომ გატიტელებულიყო, იმას მოასწავებდა. ტიტეველანი 
მოვსულვართ, ტიტველანი წავალთო. სახლი რომ დაეგავა, იმას მოასწავებს: ქვეყნის სა- 
ქონელი ეს ნეხვი არისო. ის რომ ცალი ხელი პირზედ დაედო და ცალთ ხელი სასირ- 
ცხოზედ, იმას მოასწავებს: კაცმა ეს ორი კარი რომ დაიცვას, პირნათლათ წავა ღმერთ- 

თანავო. 

მ. კაცი აკიდებული აღმართხ ადიოდა 

კაცი ერთი სიცხეში აღმართს ადიოდა, ბევრს გაისარჯა, ადამ და ევა გაპკიცხა, 
თქვენის მოუთმენობით სამოთბიდამ გამოსცვივდითო. ეჩვენა ანგელოსი და უთხრა: 

თუ მოითმენ და ხმას არ ამოიღებ, წაგიყვან სამოთხეშიაო. აღუთქვა, ხმას არ ამოგი- 

ღებო. უეცრათ დაეძინა, ნახა თავისი თავი სამოთხეში; ფრიად გაიხარა. ნახა კაცნი 

1 აქამდის აკლია #-1706 ხელნაწერს, იბეჭდება 5-2966 ხელნაწერ-ს მიზედეითდ.
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ახალ ნერგს ხ(ე)ებს(ა) სჭრიდნენ!. ამ კაცმა ვერ მოითმინა და უთხრა: რა უწყალო კაცნი 
ხართო, რომ ხმელსა და დამპალს უშვებთ და ახალ ნერგს ხეებსა სქრითო (რომ ყმარ- 

წვილთ სიკვდილს მოასწაეებს) თვალნი გააღო, ნახა ისეე აღმართში აკიდებული კვნე- 

სით ადის, დაიწყო ტირილი. კიდევ ეჩვენა ანგელოზი და შეეხვეწა: იქავ წამიყვანე და 
ხმას აღარ ამოვიღებო. მიიყვანა სამოთხეში. ნახა, ეკალს და ხის შტოებს იკიდებდნენ 
და სი:ძიმით ვერ აეწიათ. კიდევ და კიდეე უმატებდნენ (რომ ცოდვასა ნიშნავს; რამ- 
დონსაც კაცი სცოდევღეს უფრო და უფრო უმატებდეს). ვერ მოითმინა და უთხრა: 
«თქვენ უგონოებო. შეინსუბუქეთ, რომ შეიძლოთ წალება" კიდევ ნახა სამოთხეში ერთი 
ლოდი დიდი, გარშემო თოომეტი უღელი ხარი აბია და ოთხ კუთხივ ეწევიან და ვერ დაუძ- 
რავსთ. ვერ მოითმინა და უთხრა: ათქვენ უგონოებო, ერთს მხარეს მოაბით და სწრაფად 

წაიღებთო! ის ლოღი იყო თვით ქრისჯე, ის (თორმეტი უღელი ხარი მართალმადიდებელთ 
სარწმუნოება არის, თორმეტის გვარის ქრისტიანისა, რომ თგითვეულად ეწევიან. თვა- 
ლი გააღო ამ კაცმა, ნახა, ისევ საპალნე აკიდებული აღმართს ადიოდა კვნესით. 

მ. ღედაკაცი იერუსალიმს მიდიოდა 

დედაკაცი ერთი მიდიოდა იერუსალიზს მრავლის დიდებით. გზაზედ ნახა ერთი 

საყდარი იმ საყდრის კარბედ ორე ხე იდგა მარჯვნივ და მარცხნივ. უეცრათ ამ ხეთ 
ერთმანერთს აზბორი სცეს. იმ საყდარში მღდელი ·სწირევდა და ყრმანიც ერთმანერთს 

ეაზბორნენ.დ დედაკაცმა. უთხრა მღვდელსა: ერთს ჯორის საპალნეს ოქროს მოგცემ, 

ხსეალ ჩემთვის სწირეო. მეორეს დღეს სწირა, და იმ ხეთ ერთმანერთს აღარ ეამბორ- 

ნენ. შეწუხდა დეღაკაცი და მღედელს უთხრა: რატომ ხეები ერთმანერთს აღარ ეამ- 
ბორნენო? მღვდელმა უთხრა: ჩენს გულში ვიუიქრეო, ნეტარ ჯორსა:) მამცემს, თუ 

არაო? დედაკაცმა ჯორის მიცემაც აღუთქვა მღვდელმა მეორეს დღესაც სწირა და იმ 

ხეთ ერთმანერთს ამბორი სცეს. ჭეშმარიტად ქმნილა და არ არის ტყვილი. 

ჯი. მეუღაბნოე ლოდფეიდ იჯდა 

მეღდაბნოე ერთი იჯდა ერთს ლოდზედ. იმის წინ ერთი წყარო იყო. იმ წყაროზედღ 

ერთი ცხენოსანი დიდებული მოვიდა,”ამოხდა, პური ჭამა, წყალი დალია, წავიდა და ხუთასი 

ვერცხლი დარჩა. ერთი სხვა კაცი მოვიდა, წყარო დალია, ის ეერცხლი აიღო და წავი- 

და. ვერცხლის პატრონი, დიღებული, მობრუნდა, თავის ვერცხლს ეძებდა, ვერ იპოვნა. 
ერთი კაცკიც სხვა მოსულიყო წყალზედ. იმ კაცს უთხრა: ჩემი ვერცხლი აქ დამრჩა, 

„დენ აგიღია, მამეცო. იმ კაცს არც აეღო და კიდეც შეჰფიცა. არ დაუჯერა, დაჰკრა 

ღა მოკლა. ის მეუდაბნოე ზეწუხდა: თეთრი სხვამ წაიღო და უბრალო კაცი რათ 

მოკლაო? დაფიქრებულს მიეძინა ანგელოზი “ღვთისა ეჩეენა და უთხრა: იმ თეთრის 

პატრონის მაზ?ას, თეთრი რომ წაიღო, იმის მამისა ხუთასი ვერცხლი ემართაო, თავისი 

ვალი წაილოო. იმ კაცმა ,რომ ის კაცი მოკლა, მკვდრის მამას იმისი მამა მოეკლაო. 
იმანაც თავისი მამის სისხლი აიღოო. ქრისტეს სამართალი ჭეშმარიტი არის სააქაოს 

თუ საიქიოს. : 

ჯ,. დიღებულს შვილი მოუკვდა 

ერთს დიღებულს ზვილი მოუკჰედა. ახლო უდაბ5ო იყო. (ი)ქიდამ მეუდაბნოეს ჯვარი 

მოატა5ინეს, მეუდაბნოემ ჯეარი მკვდარს გულზედ დაადო, და აღდგა ის მკვდარი. ჟამ 
ვითარებით ერთს დიდებულსაც შვილი. მოუკვდა. წავიდნენ, ის ჯეარი. მოიტანეს, 
მკვდარს გულზე: დაალღვეს, და არ აღდგა. იტირეს და თქვეს: ღმერთი ისიე ღმერთი 

არისო, და ჯვარი ისივ ჯვარი არის, რატომ ჩემი შვილი არ აღდგარ? მოვიდა ზეცით 
ხმა: მოიტა ის მარჯვენა, რომ დაიჭიროს ეგ ჯვარიო. 
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ჯი სახა იჟოს საუნჯე თვენი, წმიდა სახარებაში სწერია 

წმიდას სახარებაში სწერია: „საცა იყოს საუნჯე თქვენი, მუნ იყოს გული თქვენი-. 
ერთი დიდებული კაცი მოკვდა და ჰქონდა მრავალი საუნჯე, ოქრო და ვერცხლი და 
თვალი; არ უთხრა თავის მოძღვარსა. მკვდრის ბანებაზი იპოეს ერთი გასაღები მკვდრის 
მხარქვეშ. მიუტანეს ბერსა, გააღეს იმისი ზანდუკი, ნახეს, გული სისხლიანი იყო 

იმის საუნჯეზედ, ეს მართალია. 

43. კაცმა! გღვდელს " აღსარება უთსრა 

კაცი" ერთი წავიდა, მღვდელს) აღსარება უთხრა. ნახაბ მოჰჭღვარმა ––აღსარების ნთქზე- 

ლის გვამი „ეეცხლის ისრით სავსე იყო. რამდონსაც თავის ცოდვას ამბობდა, ანგელოზი 

მარწუხით თითო თითოს იღებდა. სულ ამოიღო“. ერთიღა დარჩა. მღვდელმა ' უთხრა, 
ერთიღა დაგრჩა, არა სთქვიო მოაღსარებელმა უთხრა: დღეს ერთი ბრმა მოდიოდა, 
მშრალი გზა არ ვასწავლე, ტალახში ჩავარდაო. 

44. კაცი გაბლას!ა)ვდა 

კაცი ერთი გაგლახავდა. ერთის დღის ყანა ჰქონდა და ერთს კაცს მიჰყიდა. მIყიდ- 

ველი წავიდა, იმ ყანაში სამი ქვევრი ოქრო იპოვა და კაცი , გაუგზავნა ყანის მომსყიდ- 

ველს და შეუთვალა: მოდი, შენს მოსყიდულს ყანაში სამი ქვევრი ოქრო ვიპოვნე, შენი 

არისო. იმან შემოუთვალა: თუ ღმერთს ჩემთვის სდომებოდა, სამკვიდრო ჩემი მაზული 

იყო, მუდამ ვხნევდი და ვთესდი,' მე ევიპოვნიდიო, ღმერთს შენთვის მოუციაო. ამან 

შეუთვალა: მე მარტო ყანის ფასი მომიციაო, ეს შენი არისო. იქაურმა მეპატოო- 

ნემ შეიტყო. ის ოქროც მიატანინა, ის კაცნიც მიასხმევინა, ებიზკოპოზნი და დიღე- 

ბულნი შეჰყარა, სამართალი გაბრქეს, ერთი ქვევრი სამეფოთ აიღეს, ერთი ქეევრი ეკ- 

ლესიებს და გლახაკთ გაუყვეს და ერთი ქვეერი იმ ორს კაცს მისცეს, და ის ნაყანობიც 

იმ ორთავ კაცთ მისცეს. მოხნეს, პური დათესეს და თაეთ(ა)ვის ნაცვალ მარგალიტი 

დაისხა. ერთი ტომარა აავსეს, მეფეს მიართეეს და სხეა თითონ აიღეს, და ორნიე 

ეწივნენ დიდს ღვთის წყალობასა, სულითა და ხორცით გამდიდრდნენ, 

კს. ხელვწიფეს სამი შვილი ჰყვანდა 

იყრ ხელმწიფე. ჰყვანდა სამი შვილი და ერთი ძვირფასის თვალი ჰქონდა. 'ხელ- 

მწიფე ავათ გახდა. ანდერძი თქვა; ვისაც წილში ის თვალი ერგოს, მეფობა იმანა 

ქნასო. მოკვდა ხელმწიფე და ის თეალი უმცროსმა ძმამ მოიჰარა. ამ თვალს დაუწყეს 

ძებნა. ვეღარ იპოვნეს, თქვეს დიდებული: ამა და ამ ქვეყანას ერთი მეცნიერი ხელმწითე 

არის, იმასთან მიდით, ის იპოვნისო, წავიდნენ სამნი ძმანი. გზაზედ ერთი მეაქლემე შე- 

ეყარათ, ჰკითხა: აქლემი დავკარგე, ხომ არ გინასავსთო? ამათ უთხრეს: წადი მაგ 

გზაზედ, იპოვნიო, უფროსმა ძმამ უთხრა: შენი აქლემი კოჭლი არისო. მეორე ძმამ 

უთხრა „ცალ-თვალი არისო. მესამემ უთხრა: შენს აქლემს) ცალ მხარეს კბილები აკ- 

ლიაო, გაჰკვირდა მეაქლემე, აქლემი არ გი5ახავსთ და აქლემის ნიშნები როგორ მით. 

ხარითო? ერთმა ძმამ თქო: კოჭლი ფეხი აკავშირებული ჰქონია, სამის ფეხით უელიაო, 

მეორეთ უთხრეს: ცალ მხარეს უძოვნია ბალახი, სწორეთ ვერ მოუძოენია, თანასწოლეთ 

არ არის მოძოვნილიო. შეაქლემე გაჰკვირდა ამათ -მეცნიერობასა. მეაქლემემ აქლები 

იპოვნა და წავიდა. ხელმწიფეს ამათ შეცნიერობა მოახსენა. ის ხზელიწიფის ზშვილები 

შევიდნენ ქალაქს და ხელმწიფემ ამ(ათ) ერთი შეჭწვარი თიკანი, პური და ღვინო გამო- 

უგზავნა. ერთმა ძმამა თქვა: ამ თიკანს ძაღლის ძუძუ უწოვნიაო. ერთმა ძჰპამა თქვა: 

აქაური ხელმწიფე ხაბაზის შვილი არისო. შესამე ძმამა თქვა: ამ ღვინოზი ადამიანის 

სისხლი ურევიაო. მიეიდნენ, ხელმწიფეს მოახსენეს. დიდად გაჰკვირდა. ჰკითხა ამათ: 
«რით შეიტყევით?» იმათ მოახსენეს: ძაღლის ხორცი რომ შეიწოს, ზინხღლის სული აე- 

#-1786: ! მამამ, 2? ძმა. 3 მამას, !' + მამამ, " გამოართო.



2M დიდაკტიკური ეპოსი 

დინებაო. ღვინოში რომ ადანიანის სისხლი ერიოს, პირზედ ქაფს მოიგღებსო და პური 
ბაბაზისა არისო!. დაუძახა ხელმწიფემ მემცხვარესა და თიკნის ამბავი ჰკითხა. მოასხLენა: 
იმ თიკანს დედა მოუკედა, ძუ ძაღლმა შეიჩვია და იმან გაზარდაო. მეზვრეს ღვინის 
ამბავი ჰკითხა. მოახსენა: საწნახელში დანა დაგვრჩაო, ყურძვის წურვაში გწურავს 08 
დანამ ფები შეავრაო, სისხლი ტკბილში გაერიაო. მერე თავის დედასა ჰკითხა: მე ვისი 
შვილი ვარო? უთხრა: ხაბაზი ჩვენსა შებოჩვეული იყო, იმასთან ვცდი და შენ იმისგანა 
ხარო. მეორეს დღეს ხელ?წწიფემ საზნიე ძმები მიასხა, და ამათ თავიანთ თვალის დაკარ- 

გეის საჩივარი მოახსენეს. ბძანა ხელმწიფემ: «ერთმა ქალმა ერთს ახალგაზდას „ცოლქრმო- 
ბის პირობა დაუდო, შენს მეტი ქმარი მე არ მინდაო, ნიშანიც მისცეს ერთმანერთსა. ეს 
ვაჟი მოემზადა. ქორწილის ღამეს ერთმა უძრიელესმა ჭაბუკმა ძალით მოიტაცა ის ქალი 
და ჯვარი დაიწერა. დაწოლის ჟამს ქალმა იმასთან დაწოლა არ ინება: მე იმ ჩემს პირ- 
ველს დანიშნულთან ღვთის ფიცი მაქვს, იმისგან ' კიდე მე სხვა ქმარი არ მინდაო- ამ 
ჭაბუკმა ის ქალი მორთო თვალითა, მარგალიტითა და ოქროთი და პირველს დანიშნულს 
მიჰგვარა. იმ ყმარწვილმა რა ნახა, ღმერთს მადლობა შესწირა, იმის მიტანილი არც თვა- 
ლი ინდომა, არც მარგალიტი და არც ოქრო». ჰკითბა ხელმწიფემ: რომელი უფრო ნი. 
საფით ყოფილაო? უფროსმა ძმამა თქეა: პირველი დანიშნული უფრო ნისაფით ყოფილა, 

რომ თავისი დანიშნული დაანებაო, მეორე ძმამა თქვა: ეს მეორუ ქმარი უფრო ნისა- 
ფით ყოფილა, რომ ქალს არ მიუდგაო, პირველს დანიშნულს მიჰგეარაო. უმცროსმა 

ძმამა თქვა: პირველი უფრო ნისაფით კოფილა, რომ იმდონი თვალი, მარგალიტი და 
ოქრო არ ინდომაო. 

ნახა ხელმწიფემ, ეს უფრო სიხარბის მქონებელია. უბძანა თეალი შენა გაქვსო! 

იპოვნა და ის სამნი ძმანი მშვიდობით გააშველა და გაისტუმრა. 

10, ალეძსანდრე ქოველგან თითონ წავიდოდა 

ალექსანდრე ყოველგან თითონ წავიდოდა ელჩათ. ერთს დღეს პოპლია ხელმწიფეს- 

თან წავიდა. ხელმწიფემ იაყუთის თასით სასმელი მისცა. სასმელი დალია და ის თასი 
უბეში ჩაიდო. უბძანა: რატომა ჰქმენო? მოახსენა: ჩემის ხელმწიფის ბძანება და გან- 
წესება ესე არისო. პოპლია დაემორჩილა. პოპლიას! დაი მეცნიერი იყო. იცნა, რომ ეს 

ალექსანდრე არისო. უთხრა ქალმან: გაიქეც» თორემ ამ ჟამში დაგიქერენო! შეჯდა 
თავის მსწრაფლს ცხენსა და გაიქცა. 

17 ალექსანდრი კვდეგრდა 

როდეს ალექსანდრე კვდებოდა, ანდერძი ქნა: «მე ჩემს სახლში მიმიტანეთო; ჩე- 
მის საკაცის წინ ათასი კაცი გამიმძლვარეთ; ოქროს სინები თავს დაადგით და თვალ-მარ- 

გალიტით აავსეთ; ათასს კაცს გატიტელებულს ძაძა ჩააცვით; ათას ცხენს ფაფარი და- 

ჭერით, უკუღმა შეკმაზეთ; ქაბუკი მშვილდოსანი ასი ათასი და ხლმოსანი წინ გამიმძღვა- 
რეთა სწორეთ ისე აღუსრულეს და წინ გაუმძლვარეს.- დედამ და (ოლმა რომ ნახეს, 

არც იტირეს და არც იგლოვეს, დიდებულთ ჰკითხეს დედას, რათ არ იგლოვთო. მიუ- 
გო: ჩემს შვილს უანდერძნია, ნუ იტირებთო, თუ. მშველებოდა და სიკვდილისაგან და- 

ვიხსნებოდი, ეს ყოველი წინ გავიმძღოლე, არ მოეჰკვდებოდიო, ტირილს უნღა 

შეეპუოსო! 

#. ალეძსანდრი ნადირობდა 

ალექსანდრე ნადირობდა ერთს ქჭალაკში. ნახა, მეუდაბნოე-მარტომყოფნი რძესა და 
ბრინჯსა სჭამდნენ, უბძანა ალექსანდრემ: «მოდით, მოგცე მრავალი რამ». ამათ მოახსე- 
ნეს: ერთი რამ სათხოვარი გვაქვს თუ იმას მოგვცემ, თან გიახლებითო. რაო? იმათ 
უთხრეს უკვდაების მოცემა შეგიძლიაო? უბძანა მეფემ. როგორნი მეცნი:რნი ხარ- 
თო, მე კაცი ვარ მოსაკვდომი, მე სად შემიძლია უკედაების მოცემა, კაცს რაცა აქეს, 

' #-1786: იკოო. ? პოპლიოს.
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იმის მიცემა შეუძლიაო. თუ მართლა იცი, სასიკვდინე ხარ, რათ ახდენ ქვეყანასაო? 
უბძანა მეფემ: «მე არ ვახდე5 ქვეყანასა, ღმერთმან ნახა, როზ ყოველი კაცი ქჭეზმარიტე- 

ბისაგან გავიდნენ, ავი და კარგი აღარ იციან, ღმერთი სამართლაკად სჯისთ, რომ ქეშ- 

მარიტებას ევნენ;. მოუწონეს მეუდაბნოეთ და დადუმდნენ. 

19, ალექსანდრე ერთს; ძვეყანას ჯარით მი1იღა 

ალექსანდრე ერთს ქვეყანას მივიდა ჯარით. მოართვეს ბროწეული. ერთი ბროწე- 
ული გამოწურეს, იმის წვენმა ერთი კოკა აავსო. ჰკითხა ალექსანდრემ: «ეს ადგილი ვისი 
არისო? მოახსენეს, ალექსანდრესი არისო. ამათზბზედ ბოროტი განიზრახა კეთილი 
ბოროტად შეიცვალა. რამდონიც ხუთი-ექკსი ბროწეული გამოსწურეს, მაშინ არ აავსო 
ერთი კოკა. ჰკითხეს, «ერთი ბროწეული ავსებდა კოკას, ახლა ზუთმა-ექვსმა რატომ 
აღარ აავსო" სოახსენეს: ჩვენს ხელსწიფეს ჩვენზედ გული შესცელია ( და ინიტომაო. 

ალექსანდრე ერთ ზღვის კუნძულში ჩამოხდა. ჭალა იყო. ყოველთ ცეცხლი აანთეს. 
ეს ჭალა იძრა. ნაბეს, კურია თურჭე იყო, რომ გათბა, დაიძრა, შეიტყეეს, რომ კურია 

იყო. თქვეს მეცნიერთ: «ქვეყანაზედ სამი ცხოველი არის, რამდონიც ბევრი იცოცხლოს, 

იმდონი გადიდდეს: ერთი კურია, მეორე გველი, შესამე თევზი, რომ ეეშაპი შეიქნება». 

ჯი. ალექსანღრე ერთხ ალაბს დაევწქვდა, თოვლი მრუვიღდა 

ალექსანდრე მრავლის დიდებულით ერთს ალაგს შეემთხეია. დიდი თოვლი მოუეი- 
დათ, ყოველთ მოშიედათ, იხოცებოდნენ. ბძანა მეფემ. ხვალ ერთი რამ უნდა ვიზრუ- 
ნოთო. დილაზედ უბძანა: დახოცეთ ცხენები და ქამეთო. ზოგთა თქეეს: მაჰმადს 
უბძანებია, ამისთვის სჭამენ ცხენის ხორცს მაჰმადიანნი. 

%, ძაცი დაიჭირეს იურდობაყედ 

კაცი ერთი დაიჭირეს ქურდობაზედ. ორი კეი”ა დიდად გასარჯეს. არ გატყდა. მერე 
ამისი შვილი მოიყვანეს ერთი ჯოხი რომ დაჰკრეს, დაიყვირა ამ ქურდმა და გატყდა. 

უთხრეს: ორი კვირა შენ გტანჯეთ, არ გასტყდი და შენს შვილს ერთი ჯოხი დავპკარით 
და მაშინეე გასტყდიო. იმან უთხრა: ჩემი გვა1ი ჩემთ ნშობლისა იყოო, არა მტკიოდაო, 
და როდეს ჩემს შვილსა სცემეთო, იმისი გვამი ჩემი იყო, გული დამეწოო და გავ.ხყდიო. 

შვილი ღვიძლი არის, ტანში მცემდით, არა მტკიოდა, როდესაც ლღვიძლში დამკარით, 
მეტკინა და ვთქვიო., 

2, 9#თი კაცი საფლავის მთსრელი “იყო 

ერთი კაცი საფლავის მთხრელი იყო. დღესა ერთსა დიდებული ქალი დამა“ხეს 
დიდის სამკაულით. შუაღამისას მივიდა ის მესაფლავე, მოთხარა ის მკვდარი, გაატიტვლა. 

იზ მკედარმა მჯიღლვი შემოჰკრა პირში და უთხრა: შვიდის ვაჟის დედა ეარ, §ზე და 
მთვარე სახლის ბანიდამ მინახამს, კარზედ გასული არავის უნახვივარ, და შენ არ გეში- 
ნიან ღვთისა, რომ ასე მაუნამუსოებ და მრცრცვიო? ამან უთხრა: გლახა ვარ, საქონელი 
არა მაქვსო. ქალმა უთხრა: ამ ჩენს საფლაეში სამი ადამიანის ხმელი თავი არის, 
წაიღე, ის გაყიდე და თეთრი აიღეო! აიღო, წაიღო გასასყიდლად, იყიდა ზარაფმა. 
გააკეთა ოქროს შამფური, ჩაურჭქო ერთს ყურში, მეორეს ყურში გავიდა. მეორეს ჩაურ- 
ჭო, ნახევრამდინ მივიდა და დადგა, მესამეს ჩაურქო, სულობით არ ჩავიდა და გააგდო. 
ჰკითხეს: რა იყო, რომ ეგენი იყიდეო? უთხრა: «შამფური იქით ყურში რობ გავიდაო, 

სამღთო სიტყვა ყურში არ შეუნახავს, აქეთ ყურიღამ გაუგონია, იქით ყურში გაუვ- 
ლიაო. მეორეს ფასი არ დაედებაო, ყოვლისფრის წამალი არისო, ამისთვის (რომ) რაც 
კეთილი რამა სმენია, ყურში შეუნახავსო. მესამე სულ არათ ვარგა: რა() კეთილი რამ გაუ- 
გონია, სულობით ყურში არ შეუშვია».
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ჯვ. ქვიექანაყედ სუთი რამ არის რომ არავინ იცის 

ქვეყანაზედ ხუთი. საქმე არის, რომ არავინ იცის. ერთი ეს რომ კაცმა კაცის გან- 
ზრახვა არო იცის, არც ანგელოზთ, არც ეშმაკთ. მეორე––არ ვიცით, თუ ხვალ რა არის 
ჩვენს თავს მოსასვლელი. მესამე––რაც საქმე დავიჭიროთ, არ ვიცით "კეთილი მოგვიხდება 
თუ ბოროტი. მეოთხე– სიკვდილის ჟამი არ ვიცით, როდის მოვჰკვდებით. მეხუთე-–ქვეყ- 
წის დასრულების ჟამი არ ვიცით. სამი რამ არის რომ კაცს ბოროტისაგან დაიცვავს: 
2შვიდობით იყოს, პირის წყალი ჰქონდეს და სრული ჭკუა. 

9, მრთს სელმშწიფეს საზინაში ასი თვალი ჰქონდა 

ერთს ხელმწიფეს თავის ხაზინაში ასი თვალი ჰქონდა, მაგრამ ერთი თვალი უფრო 

დიდ ფასისა იყო. მოლარეთ-ხუცესმა ეს ძვირფასის თვალი გამოცვალა. მოვიდა ხელმწი- 
დე სალაროში, ნახა, რომ ის თვალი გამოცვლილია. მოლარეთ-ხუცესი მრავალი გასარჯა 
და არ გატყდა, მოსაკლავათაც არ ემეტებოდა და ეერც იმ თვალსა სთმობდა. იყო §წუ- 
ხარებაში. ერთმა მეცნიერმა კაცმა მოახსენა: ნუ სწუხარ, თვალს შე გაზოვაჩენინებო. 
მოლარეთ-ხუცესი წაიყეანა ერთს უმეცარს კაცთან, ბორკილში დააბა. უთხრა იმ უმეცარმა 

კაცმა: ერთის თვალისათვის რათა ჰკედებიო? იმას გაუტყდა- ერთს ბეზირგანს მივე- 
ციო. წავიდა იმ ბეზირგანთან და უთხრა: ათასი ვერცხლი მასესხეო: არ მისცა. წა- 
ვიდა, ყადთან უჩივლა: იმ ხოჯას ათი ათასი ვერცხ(ლჯი მართებს, არც წიგნი მაქეს და 
არც მოწამე მყავსო, სამართალი მამეციო. დაუძახა ის ხოჯა. ხოჯამ მოახსენა: პირის 

წყლის ფასი რა არისო? ყადმა ბძანა: ათი ათასი ვერცხლიო. მოახსენა სამი რიგი 
ჩემი პირის წყალი წასულაო. უბძანა ყადიმ: მიეცი ათი ათასი ვერცხლიო! 

აჭ. ერთმა) ბეიჭშირგჩანმა საპალნი|0ე)ბი დაჰკარგა 

ერთს ბეზირგანს საპალნეწ(ე)ბი დაეკარგა, გაღარიბღა და გლახაკობდა, შინ აღარ წა- 
ვიდა. ერთს ღამეს ერთს ალაგს დადგა, ნათხოვნი პურიც გვერდს დაიდო. მოვიდა ერთი 

კანბეჩი და პური შეუჭამა. წამოდგა, ის კამბეჩი დაკაფა, მეორეს დღეს მოვიდა იზისი პატ- 
რონი და თქვა: ეს კამბე ე ვინ დაკაფაო? ამან უთხრა: მეო და თავისი გლახაკობის 
მიზეზიც უთხრა როდესაც გლახაკობით ჩემი ნათხოვნი პური ამან მუცელში ჩაიდო, ის 

იქ არ უნდა დამდგარიყოო, ალალი მოგება უნდა ჩაედო მუცელშიაო, როგორც მე ვეღარ 

წაველ ჩემს სახლშიაო. 

26, მრთი კაცი იმრუსალიმს ზიდიოდა 

კაცი ერთი იერუსალიმს მიდიოდა. ასი ოქრო ერთს კაცს ამანათათ მიაბარა და 
წავიდა. როცა მოვიდა, უთხრა: მომეც ჩემი ამანათიო! იმან იუარა: მომიციაო, წაიყ- 

ვანა საფიცრათ. ის ოქრო ყავარჯენში შეენახა. ბივიდნენ ეკლესიაში. ორი ჯვარი ესვენა: 
ერთი დიდი, ერთი პატარა. ყავარჯენი ოქროს პატრონს მისკა ხელში და დიდს ჯეარს. 

ხელი დაადო: ამისმა მადლმა შენთვეს მომიციაო. ამ ოქროს პატრონმა ჩვენება ნახა, 
პატარა ჯვარი დიდს ჯვარს ეუბნებოდა: ტყუილადა რომ შენზედ დაიფიცა, რატომ არ გა- 

ხეთქეო“ დიდმა ჯვარმა უთხრა იმათ სამართალი ღმერთზედ მივაგდეო. პატარა 
ჯვარმა უთხრა: ოქროს პატრონს სასო წარეკვეთებაო, მართალია, სამართალი არ მიეცაო. 
ამ ოქროს პატრონს გაზოეღვიძა, უთხრა იმ კაცსა: გუშინდელს ფიცს არა ვჯერვარო, 
მოდი პატარა ჯვარზედ შემომფიცეო. მოვიდა პატარას ჯვარზედ შეჰფიცა. ხელი დაებ- 
ღუნძა და ცეცხლი მოეკიდა. დაიწყო კივილი: შენი ოქრო ამ ყავარჯენშია, ამოიღეო! 
ამოიღო ოქრო და გაეხარდა და ადიდებდა ღვთის ჭეშმარიტს სამართალსა.
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რ... ერთი. ხელმწიფე თავის ძვეყანას დაიარებოდა 

ერთი ხელმწიფე თავის ქვეყანს დაიარებოდა. ნახა, ერთს ქალაქის ნაპირს ათს 

კაცსა და დედაკაცს ჰქონდათ პური, ღვინო და რძე. ეს საქმელები გაეშოთ, ფინთსა 

სჭამდნენ და .ფსელსა სვემდნენ. ·რა.·ნახა ხელმწიფემ, გაწყრა და დაახოცინა. 

თარგმანი: ხელ.წიფე ღმერთია.-იმათ' რომ.პური, ღჭინო და რძე გაეშოთ, ფინთს 

სჭამდნენ და-(ფსელს) სმიდნწენ; ისინი არიან; რომელნიც თავიანთ გვირგვინის ცოლს 
უშვებენ და უცხოს დედაკაცთან ისიძვენ და ბოზობენ, რომელნიც თავიანთ შეუგინებელს 
საწოლს და ცოლს. უშვებენ, ისინი იმ აოს კაცსა და დედაკაცს ემსგავსებიან--ფინთსა 

სჭამდნენ და ფსელსა .·სვენდნენ. ხელიწიფე ღმერთია, განკითხვის დღეს მებოზარს, კაცის 

მკვლელს და სისხლის დამქცევსთ ერთად სტანჯავსთ, თუ არ მოიქცეს და არ დასთმოს 

და შეინანოს; როგორც იტყვის პავლე: „ძაღლსა და მებოზარს ერთად დასჯის 

ღმერთი". 

92. ერთგა ხელმწიფემ სვეტჭყედღ მარგალიტი დადო 

ერთმა ხელმწიფემ ერთს მაღალს სვეტზედ ერთი უფასო მარგალიტი დადვა დკ 
ბძანა: ვინც აქ ავიდეს და ჩამოიღოს, იმისთვის მიმიცია მარგალიტიო. შეიყარნენ 

მრავალნი კაცნი და ვერავინ-ავიდა იმ სვეტზედ,; რომ ის მარგალიტი ჩამოეღო. მოვიდა 

კაცი ერთი მაღალი, ზორცი” დაიგლიჯა, სისხლი იდინა, იმის სისხლი იქმნა კიბეთ, დაიღ- 
ლიავა ის სეეტი და ჩამოიღო ის მარგალიტი. ხელსწიფემ აქო ის კაცი და მისცა მარ- 

გალიტი. 

თარგმანი: ხელიწიფე არის ღმერთი, ის. სვეტი არის თავისი მცნება. კაცნი ცო- 

ტანი ინახვენ ღვთის ?ცნებას, როგორც კაცნი ისინი, რომ ვერ ავიდნენ იმ სვეტზედ. 

მარგალიტი ის არის, ღმერთმან მიანიქა კაცთა,რომ მრავალნი ეტრფიალებიან იპოვნონ, 
მაგრამ ვერ უპოვნიათ. აბა, იმათ მიიღონ ის მარგალიტი, რომელთ თაეიანთ გვამი მოკ- 
ლან სასუფევლისათვის, მოციქულთ და წამებულთ, რომ სისხლი ღანთხიეს, როგორც 

იმ კაცმა სისხლი დააქცია და ავიდა სვეტზედ, და აიღო ის მარგალიტი, და მიეცა საუ- 

კუნოს შვებასა. 

20, ერთს ხელეწიფეს ჭენასი ჰქონდა. გარშემო თხრილი ევლო 

იყო ხელმწიფე ერთი.”კარგი ვენახი ჰქონდა. გარშემო ღრმა თხრილი ჰქონდა. იმა- 
ზედ ერთი ზისა და ფიცრის ხიდი გადო, და ღამით იმ ხიდს იღებდნენ. ვინც ღამით 
მიდიოდნენ, თხრილში ცვივდებოდნენ. ვინც დღისით მიდიოდნენ, მშვიდობით ხიდს გაივ- 
ლიღდნენ და ეენახში შედიოდნენ. 

(თარგმანი): ვენახი სამოთხე არის, თხრილი ჯოჯოხეთია, ხიდი კეთილმოქმედება 
არის. დღე––ეს სოფელია, ღამე–– სიკვდილია. ვისაც აქვს კეთილმოქმედება, ის გაივლის ხიდს, 
და შევა სასუფეველში. ვისაც არა აქვს „კეთილმოჟმედება, ის ჩავარდება ჯოჯოხეთში, 

“ 30. სელგწიფიმ ნახა #ვ060ბა 
ხელმწიფემ ნახა ჩეენება: ზეციდამ წეიმასავით მელა ჩამოდიოდა, ბძანა ხელმწიფემ: 

ვინც ამას შეიტყობს, რა არისო, ათასს დრაჰკან” მივცემო. ერთმა გლახამ შეიტყო, 
მივიდა, მოახსენა: თუ სამს დღეს დამაცლით, მე გამოგიცხადებო. წავიდა მონასტერ- 

ში, დაიარებოდა მოწყენით. ნახა ერთი ვეშაპი, იმან უთხრა: რას მამცემ, რაც ხელიწი- 
ფეს უნახავს, გამოგიცხადოო? ამან უთხრა: რა(სა)ც ხელმწიფე მიბოძებს, ნახევარს შენ 
მოგცემო. უთხრა: მიდი, ხელმწიფეს მოახსენე ასე: „დრო და კაცნი შოვლენო, შურნი 

და მატყუარნი იქნებიან, მგზავსი მელისა". მივიდა, მოახსენა,“ მოუწონა და უბოძა ათა"ი 

დრაჰკანი. ის კაცი გაუმტყუნდა ვეშაპს და იმასთან აღარ მივიდა. 
კიდევ მეორედ ხელწწიფემ ნახა ჩეენება: როგორც წვიმა ზეციდამ ცხვარსა სწვიმლა. 

ისივ კაცი დაუძახა და ჰკითხა. ეს სიზმარიც ამიცსადღეო. კიდეე ორიოდ დღის მულა- 

_  თაი86 + მოდიოდნენ.
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თი სთხოვა. სცხეენოდა, რომ იმავ ვეშაჰთან მისულიყო. თავის ბრალებით მივიდა და 
მოაზსენა გცოდე და მაქვს დანაშაულიო, გამომიცზადე ეს ხელმწიფის მეორე სანახა- 
ვიო' ვეშაპმა იმისი დანაშაული აღარ მოიხსენა და გამოუცხადა: «მიდი, ხელმწიფეს მოახ- 
სე5ე: კაცნი მოვიდნენ კეთილნი და მშვიდობიანნი, ვითარცა ცხვარნი». მოვიდა, ხელმწი- 

ფეს მოახსენა. მოიწონა და კიდევ უბოძა ათასი დრაჰკანი. აიღო, წაიღო, ეეშაპს წინ 
დაუდო ხუთასი დრაჰკანი. 

მესამეთ ნასა ხელმწიფემ ჩვენება: როგორ წვიმა ისე მოდიოდა ზეცით კაცნი, 
ხელთ მახვილი ეჭირათ. უბძანა იმ კაცს: ეს ჩეენებაც გამომიცხადეო! მოვიდა ვეშაპ- 
თან. იმან უთხრა: «წადი, მოახსენე: კაცნი მოვლენ ბოროტნი, ხელთ მახვილი ეჭიროსთ:. 
ეს რომ შეიტყო ამ კაცმა, თქვა: ეს ვეშაპი აქამდის რათ გაუშვი და არ მოვჰკალიო და 
ის ხუთასი დრაჰკანი ამას მოუტანეო? დააჭირა მახეილი, უნდა მოეკლა, მაგრამ ხელი 
არ მოემართა და ვერ მოკლა. ამ კაცმა შეინანა ღა შენდობას ითხოვდა. ვეშაჰმა ამ კაცს 
მონის მგზავსად უთხრა: კაცო, შენ ნუ შესწუბდები, შენის ·თავით შენ არაფერი ჰქენო, 

ჟამი ასეთე მოვიდაო, მახვილის ხმარებისა და ტყვილის თქმის ჟამი არისო. ის რომ 
ხუთასი დრაჰკანი მომიტანე, ცხვარი რომ ენახა ზეცით ჩამოსული, მშვიდობას მოასწა- 
ვებდა, იმ მშვიდობის წელიწადს მომიტანეო. ახლა რომ მახვილის ხმარებისა და 
უსამართლობის ჟამი არის, ჟამმა მოგანდომა ჩემი სიკვდილიო. ჟამი მრავალს რიგს საქ- 

მწე)ებს მოიტანს, მაგრა კაცი მოთმინებით უნდა იყოს. 

ვჯ), ერთს ხილმწიფის ძე არა ჰყვანდა 

ერთს ხელმწიფეს ძე არა ჰყვანდა: არც ვაჟი, არც ქალი. ერთი . დისწული ჰყვანდა, 
ეს თავისთვის შვილად უნდოდა, შე|მ)დეგ თვისა იმას ემეფა. ხელმწიფეს დიდათ უყვარდა. 
იყო მეცნიერი და ღვთის მლოცავი, და პირველი ვეზირი დაუმტერდა ამ ყმარწვილსა, 
უნდოდა რისამე მიზეზით ხელმწიფე გაეწყრომებინა ამ ყმარწვილისათვის, მოეკელევინე- 
ბინა და შემდეგ მეფისა თითონ გახე(ლ)მწიფებულიყო. ერთს დღეს მეფის დისწულს 
უთხრა: შენი პირი ყარს, მიხვალ და ხელმწიფესთან ჯდებიო, შენი პირის სიმყრალე 
ხელმწიფეს მისდისო, ვიცი, გაგიწყრებაო. იმან უთხრა: მაშ, რა ვქნაო? ვეზირმა 
უთხრა ხელმწიფესთან რომ დასჯდე, პირი მოაქციე, სული არ მიედინოსო, იმანა 

თქვა: აგრე ვიქო. მერე ვეზირი მივიდა, ხელმწიფეს მოახსენა: შენი დისწული შენ- 
თვის ძვირს იძრახავსო. უბძანა: როგორ იციო? მოახსენა: თქვენთან რომა ჯდება, 
პირს გაქცევსთო; მანამ ცოცხალი ხარ, შენს სიცოცხლეშივე ხელმწიფობა უნდა წაგარ- 
თოსო (იმის განხრახვა ეს არისო). ხელმწიფემ თავისი დისწული დაიბარა. არ წავიდა 
ამის მიზეზით, პირი რომ მიყარს, არამც გამიწყრესო. მერე გარისხსდა ხელმწიფე, დაი- 
ბარა, წავიდა, დაჯდა და პირი მოაქცია. ხელმწიფე ამაზედ გარისხდა და ვეზირის მოზსე- 
ნებული მართლად მიიღო. უნდა მოეკლა, მაგრამ რადგან დისწული იყო, გამოცხადებით 
ეერ მოკლა. ერთი წიგნი დაწერა რკინის დამდნობელთ თანა: ზეალ მანდ ვინც ადრე მო- 
ვიდეს, ცეცხლში ჩააგდევით, დაწვით, ნუ იტყვით, თუ ხელმწიფის დისწული არის, აზ 

ვეზირიო. ვინც პირველი მოვიდეს, დაწვითოს თავის დისწულს უთხრა: წადი რკინის 
დამდნობელთან და უთხარ. ხელმწიფის ბძანება აღასრულეთო! წავიდა. საღამო ჟამი 
იყო, ზარების დარეკა ესმა. თქვა: .პირველად ღვთის სამსახური აღვასრულო და მერე 

ბიძაჩემისაო,-––წავიდეო. და ლოეცვაზედ იმ ღამეს გათენებამდაინ ილოცა. დილაზედ, 
მანამ ეს ყმარწვილი წავიდოდა, პირველად ამის ბოროტის მძრახველი ვეზირი წავიდა 
რკინის დამდნობელთან: თუ ის ყმარწვილი ჯერ არ ჩაუგდიათ ცეცხლში, ჩავაგდებინო(ო). 
რომ მივიდა, ვეზირი დაიჭირეს და ცეცხლში ჩააგდეს. მერე ხელმწიფის დისწული მივი- 

და. უთხრეს, ხელმწიფის ბძანება წელანვე აღეასრულეთო. მოვიდა ხელმწიფესთან და 
ყოველი ყოფილი მოახსენა, ხელმწიფემ მადლობა შისცა ღმერთსა.
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· ·თარგმანი: ლოცეით დაიხსნება ყოველი კაცი ბოროტსა, როგორც სამ5ი ყრმანი 
განერნენ ცეცხლსა დანიელ მორჩა ლოცვით ლომსა, ერემია მორჩა ლოცვით ლაფსა, 
წმიდა გრიგოლ ღრმას Xურღზულსა, გ:ელითა და ზვლიკით სავსესა. მლოცავი კაცი თა- 
ნამზრახველია ღვთისა, მლოცავს კაცს ორსავე სოფელს მიეცემა კეთილი ღვთისაგან, 
ამინ, 

ვი. იყო ზელმშიფე ბგო#ტოტი, შვილი ჰყვანდა კეთილი 

იყო ხელმწიფე ბოროტი. ჰყვანდა შვილი ერთი კეთილი და სათნო ღვთისა. მარა- 
დის მამას ეტყოდის: «დასცხერ ბოროტისაგან, ღვთისა შეიკდიმე, უსამართლობას დაეხ- 
სენ. სახარებისაგან ხომ გსმენია: რასაც სამართალს მისცემთ, თქვენც იმ სამართლით 
განიკითხებითო. ყოეელნი სამღეთო წერილნი ამას ემოწმებიან». დღესა ერთსა გაუწყრა 
შვილსა. (ყოლშვილით ექსორია ჟმნა. წავიდა შვილი უცხოს ქვეყანას. ნახა ერთმა მეც- 
ნიერმა· კაცმა და თქვა თაეის გულში: ეს ან ხელმწიფე არის, ან ხელმწიფის შვილიო. 
წადგა და დიდის პატივით თავის სახლში მიიწვია. მოახსენა: «საიდამ მობძანდები, ან სად 
?იბძანდები'» იმან მართალი უთხრა. ი?ას მისცა სახლი დიდი: იდგას იქ, მანამდინ თა- 
ვისმა მამამ მოიკითხოსო. სახლში არა ჰქონდა რა სასმელ-საჭმელი. წავიდა სამუშაოთ და 
მეშათ არავინ დაიჭირა. წავიდა მიცვალებულთ ეკლესიაში და სალამომდი§ ილოცა. ცარი- 
ელი თავის სახლში წავიდა. (ცოლმა პკითხა: საიდამ მობვალო? ასე ეგრნა, საჭმელი 
მოაქესო. კელმწიფის შვილმა უთხრა: ერთის კაცისათვის ვბშუშაობდი და მითხრა: ხვალაც 
მოდი, იმუშაჟეო და ორის დღისას ერთად მოგყემო. ცოლმა უთხრა: კარგი არისო. 
მეორეს დღესაც წავიღა და მუშათ არავინ დაიჭირა. კიდეე წავიდა ეკლესიაში, საღამომ- 
დინ ილოცა და (არიელი წაეიდა შინა. ცოლს ეგონა, საქპელი მოაქვსო. ორი დღე უზმო 
იყო. კიდევ უთხრა ქ:არმა: იმ კაცმა ამაღაზაც არ მომცა სამუშაო, მითხრა: ხვალაც მო- 
დი, იმუშავე და სამის დღის სამუშაოს ერთად მოგცემო. ცოლმა უთხრა: კეთილი 
არისო. მესამეს დღეს წავიდა, კიდევ არ დაიჭირეს მუშათ. წავიდა ეკლესიაში, ილო(ჯა. 
სადილობის ჟანს მოვიდა ერთი ნათლით-მოსილი კაცი და სამი თვალი მისცა ძვირფასი 
სამის დღის საზუმაოში იმას და თავს ცოლსა, უთხრა: ერთი გაყიდე, შენს სახლში 
მოიხზმარეო და ორი შეინახეო, რომ თითო თეალი ორას დრაჰკანათა ღირსო, ისე ჰქ§ნა, 
როგორც დაარიგა იმ ნათლით-მოსილმა კაცმა. შინ რომ მოვიდა მეფის შვილი, ორი 
თვალი მისცა ცოლსა. (ყოლმა უთხრა: ეს რა არისო? იმან უთხრა; «ნათლით-მოსილი კაცი, 
შენ რომ გამოგეგზავნა, იმასა ჰქონდა სამი თვალი, სამის დღის სამუშაოში, როგორც 
დამარიგე შენ, მე ისე ვქენ, ისრე იქმნა. მაშინ შქიტყო მეფის შეილმა სასწაული და 

მადლობა მისცა ღმერთსა. , 

თარგპანი: თუ ღმერთი კაცის კერჰო არის და კაცი მოითმენს, ღმერთმან არ 
დააგდოს ის. როგორც აბრაჰამ ღა ისაკ და იაკობ და სხუა წმიდანნი, რომ მოითმინეს 
სახელისა ღვთისათვის, გვირგვინი მიიღეს იმათსავით სხვათაც. 

ვქ, (ერჯ)თი ყვავი იკჯბდღა მაღალს ქედჭზედ, პირში ყვილი ეჭირა 

ერთი ყვავი იჯღა მაღალს წვერზედ. იჯდა და პირში ყველი ეჭირა, მივიდა მელა: 
ეჯები” პირიდამ ყველი გავაგდებინოო. ახლოს დაუჯდა და უთხრა: შავ საყდარზედ 

?ჯდომელო და საღამოს ყმარწვილო, ერთი შენი ხმა ააყვავეო! შეიძრა ყვავი და იმ ქე– 
ბაზედ გაამპარტავანდა. დიდის ხმით პირი გააღო და შესძახა. ყველი პირიდამ გავარდა და 
მელამ აიღო, შეჭამა. დარჩა ყვავი (ყტარიელი. უთხრა: ყეავო, სულელი ზარო, ტყვილის 
ქებისათვის რათ დააღე პირი და ყველი გააგდე და მშიერი დარჩი? ტყვილის ენით კაცი 

როდი უნდა მოტყუედესო.



ჯა: დიდაქტიკური ეპოსი 
  

ვ:, 1არ)წივი კაკაბს გაუმტიტდა 

არწივი კაკაბს გაუმტერდა, მუდამ აწუხებდა. კაკაბმა რაც ფრინვ(ე)ლები იყვნენ, მო- 
ასხა, შუა შეუყენა: ამდონს ნუ მაცოდეილებ, შემირიგდიო. არწივმა არა ქნა, არც შეუ- 

რიგდა. ტიროდა კაკაბი და წუსდა. მოვიდა ნეხვის ვია შავი. კაკაბმა თავის მწუხარება 
უთარა. ეს ქია მივიდა არწივთან, შუა შემოვიდა. არწივწმ)ა არც იმას უსმინა ვედრება. 

დაღონდა კია, არწივზედ. ავი გული ჩაიდო. რამდონიც არწივი კეერცხს დასდებდა, წავი- 
დოდა ეს ქია, დააგორებდა და დაუმტვრევდა. დიდს ხანს დარჩა არწიეი უშეილოთ. საქმე 

რომ გაუჭირდა არწივს, თვით ხელმწიფის კალთაში დადეა კვერცხი. შეიტყო ქიამ. ხელ- 
§წიფეს ფეხის ბარკალში შეუძვრა და უკბინა. წამოხტა ხელსწიფე, კვერცხები კალთიდამ 
გასცეივდა და დაიმტვრა. 

თარგმანი: ეცადე, არავინ დაიმტერო, ნურც დიდი და ნურც მცირე, ნურც 
გლაზაკი! 

35. (მონა(დირეზ კაკაბი დაივირა 

ერთპა მონადირემ ერთი კაკბი დაიჭირა. უნდა დაეკლა. უთხრა კაკაბმა: ნუ ზომკ- 
ლაე, მრავალს კაკაბს მოვასხამ შენს აკანათში და დაგაქერინებო. მონადირემ უთხრა: 

არ იქ>ვება, „ჩემის ხელით უნდა მოჰკვდეო! შენ შენი მოყვარენი, ნათესავნი და მეზხობ- 

ლები უნდა “მოატყუო და დახოცოო? 

, თარგმანი: შენს მოყვარეს, ნათესავს და მეზობლებს ნუ შერ ექმნები„ ღმერთი 

არ მოგიწონებს, ვიზედაც შურს იძიებ, ღმერთი შენეე გაგებს. 

ვი. (მელ(ამ ერთი ნაპერი ყინული იპოვნა 

მელას მოშივდა. ერთი ნაჭერი ყინული იპოვნა, უნდა ექამა, თქვა: 'ვაი ჩემს თავსა! 

ეს რომ შევუამო, არც თავში ამივა და არც მუცელში ჩამივაო. 

თარგმანი: დიდება და პატივი ქეეკნისს სიზმარსაგით არისო, ·მარტო წაზესა, 

როგორც (სიზმარში) ბაღში იყო, გამოგეღვიძება, აღარა იქნება-რა. წარმავალი და მაცდური 

არის (წუთისოფელი). 

ვჟ/. /მელახ) ჰკითხეს, რამდონი ოსტატობა გაძვხო 

მელასა ჰკითხეს: რამდონი რიგი ოსტატობა გაქვსო? უთხრა: ათასი რიგიო, ოც- 

დაათი მარტო ძაღლისა ვიციო, მაგრამ ჩემი დიდი ოსტატობა ის არის, არც შე ძაღლი 
ვნახო და არც ჩემი თავი ძაღლს უჩვენოო. 

თარგმანი: მრავალნი არიან” რომ შეინანონ (ოდვანი, ღვთის სათნო შეიქმნან, 
მაგრამ ყველაზედ კარგი ის არის, რომ არა სცოდოს, 

ვმ8 ერთს დედაჰაცხ ერთი შვილი პქვანდა, შვილი ძურდი იყო 

ერთს დედაკაცს ერთი შვილი ჰყვანდა. შვილს ბაზარში ხილსა და მბხალს აპარეი- 
ნებდა, და დედა სქამდა, და ღეთის მცნებას არ ასწავლიდა. შვილმა ქურდობა გაამზრავ- 

ლა, მრავალს საქონელს და პირუტყვს იპარევდა. შეიქნა ჭურდების მთავარი. ქურდობა- 
ზედ დაიჭირეს და დაჰკიდეს თქვა: დედა მომგვარეთო, რომ გამოვესალმოვო. რომ 

მოიყვანეს, წასწუდა და კბილით ცხვირი მოაგლიჯა. უბძანა ხელმწიფემ: დედაშენს ცხვირი 
რათ მოაგლიჯეო? ამისთვის მოვაგლიჯეო, რომ მამამ ყმარწვილი ვიყავი რატომ არ 

მასწავლა მცნება ღვთისა, რომ ამ სასჯელში არ ჩავარდნილვიყავიო, სამართლით მოვაგ- 
ლიჯე ცხვირიო. ხელწწიფემ ბძანა: შვილი ჩამოუშვით და დედა დაჰკიდეთო! შვილი მორჩა, 
დედა დაჰკიდეს. 

თარგმანი: რომელთაც მშობელთ შვილთ არ ასწავლონ მცნება ღვთისა, შეილთ 
შეცოდებას მშობელთა ჰკითხავს ღმერთი დღესა განკითხვისასა.



მელის წიგნი 301“ 

ვი, ველა დღა მორიმლი ყმათ შეიჭარ696 

მელა და მორიელი დაძმობილდნენ !, ყანა დათესეს, მომკეს, გალეწეს და ხეავი. და- 

აყენეს. მელამ უთხრა: მოდი ამ წვერზედ აეიდეთ, იქიდამ ჩამოვირბინოთ, ვინც ხვავს- 
თან ადრე მოვიდეთ, ხორბალი სულ იმისი იყოსო. მორიელმა უთხრა: როიცა არბენას 
აპირობდე, შენი შვილი გამომიგზავნე და ერთად გავირბინოთო. მელაჭ შვილი გაუგ- 

ზავნა. მაშინვე მორიელი გაიქცა და ხვავსთან მივიდა. ბოლოს შელა მივიდა. ნახა, მო- 

რიელი იქ დახვდა, დააწვა ხეავს: პირობისა შენისაებრ ეს ხორბალი მთლად ჩევი 
არისო. დარჩა მელა გაწბილებული. 

თარგმანი: რომელნიც თავის თავის მოქადულნი არიან, ისინი დაჰკარგვენ თა- 
ვიანთ თავსა, და უღო5ზონი და ღვთის მიმდონი ეწევიან სამღთოს საუკუნოს პურსა. 

4, ლომმა თავის მოსამაახურეს მელასა უთსრა, როიცა ჩემს თვალში) 
სისხლი ნახო, (მანიუნეთ) 

ლომმა უთხრა თავის მოსამსახურეს მელას: როდეს ნახო ჩემს თჯ:ალში სისხლი, 

მანიშნეო, რომ ჩემი სანადიროს ჟამი მაშინ არისო. ლომი და მელა ხარობდნენ. მელა 
გაამპარტაენდა, ლომისაგან გამოვიდა, მგელთან მივიდა. მგელმა უთხრა: როიცა ჩენს 
თვალში სისხლი იყოს, თუნდა არ იყოს), როდესაცა გკითხო, მითხარ, აგრე არისო. ერთ 

დღეს მგელმა უთხრა მელას": შენს თვალში სისხლი არისო, გაიხარა, დაჯდა კუკზე. 

გგელმა უთხრა: აზა, მეც შემომხედე, მეც თვალში სისხლი მაქვსო. მელამ ყური აღარ უგდო: 
სანა: ოთ გაიქცა. არწივმა ნახა, ფჩბილები გაუყარა აა. ლა. ა თქვა. 
«მართლა რაას არიები თვალებში, რომ შეიმუსრეს ლდ ელა შზეღ ქეა 

თარგმანი: არა სჯობს,წინ წავარდნა, თუ კაცს ძალი არა აქეს. 

4). მაიმუნმა ხაგოცი წელიწადი ხელ|მ წიფობა ქნა. 

მაიმუნმა ქნა ხელმწიფობა სამოცი წელიწადი. რომ დაბერდა, ის გა+დ(ა)აყენეს და 

ყმარწვილი კაცი დასვეს ხელმწიფეთა. მაიმუნი ტირილით წავიდა ზღვის ·პირზედ; ნახა 
იქ ერთი ლეღვის ხე დიაღ მსხმოვიარე; იმ ხეზედ ავიდა და იქ დამკეიდრდა. ლეღესა 
სჭკამდა იმითი იზრდებოდა და ღმერთს მადლობდა. მოვიდა ერთი დიდი კურია. იჭ. 

დაეჩვია, მოვიდოდა იმ ხის ძირში, აპუზა ლეღვს უყრიდა, სქამდა და აპუზას მადლობ- 
და. მერე უთხრა კურიამ აპუზას: მოდი, წაგიყვანო ქალას, საცა ჩემი ნათესავნი და 
მოყერები არიან, რომ ჩემზედ სიკეთის მაგიერი იმათ გარდიხადონ შენზედაო! მაიმუნმა 

დაუჯერა. ჩემის სიკეთის მაგიერს მაგებენო. მაიმუნი ხიდამ ჩამოვიდა, კურიას ზურგზედ 
შეაჯდა და წავიდნენ. კურიამ ზღვაში შეიყვანა. მშრალს რომ მოშორდნენ, უთხრა კუ- 

რიამ. ჩემო საყვარელო ძმაო მაიზუნო, ჩემი ცოლი ავათ არის, აქიმებმა მითხრეს: აპუ- 
ზას გული და ნაწლევია იმისი წამალიო, ის უნდა მობარშოთო, და იმისი წყალი დაალე- 
ვინოთო, შენ იმისთვის მიმყევხარო. რა მაიმუნმა შეიტყო, დიდად დაიყვირა: ვაი ჩემს 
თავსა, რომ ჩემი გული და წელი იმ ლეღვის ხეზედ გაუშვიო, თან ვერ მოვიტანეო! 

დაბრუნდი, ძმაო, რომ შენი მოსისხლე არ შევიქნაო, ჩემი გული და წელი ავიღო, ჩეენი · 

ჩეეულება არის, ხეზედ დავჰკიდებთ და ჩვენ გზას წავალთო. მრავალის კაცისათვის ურ- 
გიაო ღვთითაო კურიამ დაღჯერა, მაიმუნი გამოაბრუნა, მივიდა იმ ლეღვის ძირში, 

შეირბინა ხეზედ, ავიდა. კურიამ დაუძახა: მალე ქენ, წავიღოთ, ავანტყოფი მორჩესო! 
აპუზამ უთხრა: შენ უნდა დაგიჯერო და ამ ხიდამ ჩამოვიდეო, ეირზედ უგუნური უნდა 
ვიკოო, რომ ლომს მორჩა, კიდევ მოტყუვდა, დაბრუნდა, ლომისავ ხელით მოკვდაო! 
კურიამ უთხრა: ღმერთი განგიკითხავს რომ ტყვილი სთქეიო. უთხრა აბუზამ: შენ 
„ანგიკითხავს ღმერთი, რომ შენ მ ილი მასწავლეო. უთხრა: «მადლი არისო, რომ 
ბკვილით ოვ. ჩხო, როგორც კაკაბმა და. აილს) რომ მოატყუეს და მორჩნენ, 

თარგმანი: კეთილის დამეიწყებელს ღმერთიც დავიწჟებია. კაცს რომ სიკეთე 
უკო და ის ((დილობდეს შენ ბოროტი მოგაგოს, შენ მოშორდი იმას.. 

““– #-1786; ' ძმათ შეითქმნენ,



3თი . დიდაქტიკური ეპოსი 

«ი, ე4თი მხ0ცი ა4რიხ უადღამიანოს ადგილს, რქები სმრსივითა აქვს 

ერთი მხეცი არის უადამიანოს ადგილსა. იმის რქები ზხერხსავით არის. მაყვალში 
ზევა, იქ თამაშობას დაიწყებს და იმისი რქები მაყვლის შტოს მოედება და რქები დაებ- 
მის, ვეღარ გამოიღებს, დაიწყებს ყვირილსა. მონადირე(ე)ბი იმის ხმას გაიგონებენ, 

მიელენ. და მოჰკვლენ. 
თარგმანი: თუ შევიყვაროთ სოფელი და გავიაღვილოთ ცოდვა და ბილწი გუ- 

ლისთქმა, მალე გვიპოენის ბილწი მონადირე ეშმაკი და სულით მოგვკლავს. 

გე. ერთი 250ცი არის ზლვაში, ცეცხლსა ს8ამა 

ერთი მხეცი არის ზღვაში, რომ ცეცხლსა სჭამს. მოვლენ იმისი მონადირე(ე)ბი, 
ზღვის პირზედ ცეცხლს დაანთებენ და თითონ დაიმალებიან. მხეცი გამოვა ზღვიდამ 
დიდის ნდომით და ცეცხლს შეაქამს, იმისგან დაბუჟდება, დაითრობა და დაეცემა. მოვ- 
ლენ მონადირენე|)ბი, მოჰკვლენ რომ იტყვიან: იმის ტყავი რომ ცეცხლში ჩააგდო, არ 
დაიწვისო. 

თარგმანი: თუ კაცი დამკვიდრებულია და ანთებულია ცოდვის სიყვარულით, 
და ცოდვა გაღადვილებია, და ცოდეით მთვრალი არის, იმის მონადირე ეშმაკი არის, 
მოვა და მოჰკლავს ჩვენს სულსა. 

ჯ ა. ერთი მხეცი არის, იმის კვერცხი წამალია 

ერთი მფოინეელი არის, რომ იმისი კვერცხი წამალი არის, და მონადირე|ე)ბი! 

კეერცხისათვის იმ ფრინველსა სდევენ და აწუხებენ, ის ფრინველი, როიცა მონადირეს 

ნახავს, იმ თავის კეერცხებს დაამტვრევს და გარდმოჰყრის და თითონ გაიქცევა. 
თარგმანი: რაც ეშმაკს უყვარს, რომ იმითი გდევს, შენ ის მოიკვეთე და შენ- 

გან გააგდე, და გაექეცი, და კეთილ (ი)მოქმედე! · 
«ს, ერთი მხ0ცი არის, როიცა მოშივდება, პირს ბააღებს ფყღვაში 

ერთი მხეცი არის ზღვაში, როიცა მოშივდება, პირს დააღებს და ერთი გემოვანი 
სული ჩაუვა პირში. მოვლენ თევზნი იმ სულის ნეტყობით, მხეცს პირში ჩაუელენს. ის 

მხეცი პირს მომუჭავს, თეეზნი პირში დარჩებიან და ის არის იმისი საზრდო და 

სავმელი. 
თარგმანი: იმის მგზავსად ეშმაკს პირი დაუღია, რრგორც ლომი და ვეშაპი. 

სული კარგი და ტკბილი ცოდვისაგან მოვა, პირში სასიამოვნე, და ცხვირში კარგი სუ- 
ლი მიედინება, ჩვენ მივალთ ჩვენის ნებით და ჩავცვივით ლომისა და ვეშაპის პირში 
და მუცელზი, ის ჰირს მომუქავს ჩვენზედ, და ჩავცვივით საუკუნოს გენიასა. 

«მ, ერთი მარტომყოფელი ხოფილუ3ი ხიძვეს ცოდვაში ჩავარდა 

იყო მარტომყოფელი ერთ სოფელში, ჩავარდა სიძვის ცოდვაში. მამასახლისმა 

მოიყვანა ერთი ძაღლი ანჩხლი და ძალიანი, რომ ღამე სულ გარს უვლიდა, სოფელს 
ანახევდა ნადირისაგან. ერთს ღამეს მოვიდა ის მარტომყოფელი სოფლიდამ, ესიძვა. ის 
ძაღლი დახედა სოფლის ნაპირს, იმ მარტომყოფს დაჰ4ეფა, მივარდა და დაგლიჯა. გაიქცა, 
თავის სენაკში მივიდა და დიდად შეაწუხა. სენაკის კარი დაკეტა, შეინანა და ტიროდა 
მწარეთ: «ვაი ჩემს თავსა, ღმერთო, ამ ფრიად ჟამს” არ მოვიქეც და არც შევიშინე 
«ენგან და, ჯოჯოხეთში დარჯისათვის, დღეს ერთის ქაფარის ძაღულისაგან ამ მწუხარებაში 
ეაო, გავექეც და ვერ მოურჩი, აწ შემიბრალე ქრისტე, და წაართვი ჩემი თავი ეშმაკსა”, 
მაშინ გაუშო ეშმაკმა, ბოზობისაგან დასცხრა და შეინანა. 

თარგმანი: მღავალთ კაცთ დააღამეს ცოდვაში-–მეფეთ, დიდებულთ, წინამძღვართ, 
მოსამართლეთ, და როიცა გონებას მოეგნენ, და ცოდვა მოიკვეთეს, და სინანულით 
გაწმნდნენ, შეიქნენ სათნო ღვთისა, იპოეს სასუფეველი. 

' #-1786+ კვერცხი ინის,
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იყო ერთი მარტომყოფელი. ცოდეაში ჩავარდა, ისიძვა. მოიქცა. იტირა მრავალი, 

მუხლი იყარა და დავითნს კითხულობდა, წვერზედ იფურთხევდა, თავის თავს არცხვენ- 
და. ეშმაკი შეწუხდა იმის ლოცვისაგან. ერთს ღამეს მოვიდა ეშმაკი და უთხრა: მაგ- 

ლოცვით რათ გეაწუხებო? ისი სჯობია, მოხვიდე ჩეენი ნება ჰქნაო, შერე შეინანე 
და ღვთის სათნო შეიქენო! მარტომყოფმა უთხრა: შე დაწყეელილო ძაღლო, რომ 
ამ სენაკში ჩემს მოსატყუებლად მოზდიხარო და ჯოხითა მცემ თაეშიაო, უნდა გამაუმეც- 
ნიერო და ცოდეაში ჩამაგდოო? გავიღვიძე და გონებას მოველ, ახლა მე გცემ რკინის 
ჯოხით თაეშიაო, ღმერთი ჩემი მოწყალე არისო, თქვენკენ არ გამომიშვებსო! იმ ჟამს 

განქარდა ის ზილწი ეშმაკი. · 

ამ. ერთი მიუდაბნოე საზი წელიდადი ხიძვის ცოდვაში იჟო 

ერთი მეუდაბნოე სამი წელიწადი სიძვის ცოდეაში იყო, მამამ არ იცოდა. დღესა 
ერთსა მამამ შეუტყო, დაუძასა და უთხრა: ამდონი ღამე არის, სადა ხარო და რათ 

იწყრომებ ღმერთსაო? დავარდა მიწაზედ და მამას ფეხთ მოეხვია და თქვა: ვცოდე 
ღმერთსაო, ეს სამი წელიწადია, რომ სიძვის ცოდვაში ვარო. უთხრა მამამ: რას მო- 
ქმედობდი, რომ ამდონს ხანს ღმერთმან დაგიფარაო? მოახსენა: ჩემი ჩვეულება ეს 
იყო: წავიდოდი, ცოდვას აღვასრულებდი, მოვიდოდი, მთლად დავითნს ტირილით წავი- 
კითხევდი და სინანულის ლოყებს წავიკითხევდიო. ამაღამ ეშმაკმა გამამცონარა, ვერც 
დავითნი და ვერც სინანულის ლოცვები წავიკითხე, და არც სულობით ღმერთი ვახ- 
სენეო. ბძანა მამა: კურთხეულ არს ღმერთიო, რომ არ დაჰკარგაეს კაცსაო, რადგან 

ამაღამ ლმერთმან მოგხედა და მოხველ სინანულად, ღვთის მადლით, მეც) მომიტეეებია 
შენი ცოდვაო. ის შეიქნა ღეთის სათნო, შევიდა დიდს სინანულში და კეთილმოქ- 

შედებაში. 

4. კატამ ფილონი შამდისსა 

კატამ წამოისსას ფილონი, უთხრა თაგვებს: აღარ შევალ თქვენს ხოცასა და 
სისხლშიაო, შეველ სინანულშიაო. თაგვებმა უთხრეს: «არ, დაგიჯერებთ, შე ორგულო, 

თუნდა მამა ანტონის რიგიც დაიჭირო». მერე წავიდა წისქვილში, ფქვილი წაიყარა და 
თქვა: მეწისქვილე ვარო. მივიდნენ თაგეები და უთხრეს: შე ორგულო, არ დაგიჯე- 
რებთ, შენ მეწისქვილე არა ხარო. მერე კატა ტყვილად მოკვდა და თაგვების მხარეს” 
დაწევა. მოვიდნენ თაგვები და უთხრეს: შე ბოროტო, თუნდა შენი ტყავი გუღათ გახ- 

დილი ვნახოთ, მაშინც შენს სიკვდალს არ დავიჯერებთო, შენი ჩვეულება სიბოროტე 

არის, და არ გაუშეებ შენ ეშმაკობასაო. 
თარგმანი: რომელიც კაცი თავის ჩეეულობრიეს სიბოროტეს „არ გაუშვებს, იმ 

ბოროტობით თითონ ივნებს და სხეათ ვერას ავნებს. 

ვი. კატა ხელწმწიფიხ ს0ეხაწოლეთ დააქინეს 

კატა! ხელმწიფის მესაწო–ეთ დააყენეს და ოქროს სასთაულზედ დასვეს, და სა- 
ხელიწიფო საჭმელები მიართვეს და უთხრეს: შენს ჩვეულობას--ქცევას დაეხსენო! 
კატამ უთბრა: «თუნდა ოქროშიაც ჩამსოთ და მარგალიტშიაცა, ვერ დავთმობ ჩემს ჩვეუ- 
ლობასა». კატამ რომ თაგვი ნახოს, თავის ბუტბუტს არ მოიშლის. 

თარგმანი: ბოროტის მქმნელს რაზომც კეთილი აწვიო, ის არ გისმენს, ნურც 
დაიჯერებ, დიაღ მეცნიერი. და კეთილი კაცი უნდა იყოს, რომ ბოროტისაგან მოიქ- 
ცეს და კეთილი გისმინოს. 

  

1 კატა) კოდევ კატა #-178%.



ალა” ა 

პეიჯ” დიდაქტიკური ეპოსი 

ზს, დახავლეთის მონადირემ ერთი კურია ნახა 

ერთი მონადირე დასავლეთის მხარეს ნადირობდა. ნახა ერთი კურია. მონადირე 
მძიმეთ მოიქცა. შაგირდებმა უთხრეს: ავჩქარდეთ, კურია არსად წაგვივიდესო! მონადი- 
რემ უთხრა: ნუ ჩქარობო, ეგ კურია უგონო არის, არსად წაგვივაო, ვერც გაგვექცე- 

ეაო, როიცა გეინდა, ჩვენია, დავიქერთო. 

თარგმანი: ის მონადირე ეშმაკი არისო, კურია ცოდეილნი არიანო. უთხრა 
ეშმაკმა დევთ: ნუ (ცდილობთ, თუ წაეიდეთ კუდიანის სახლში, ან კაცის მკვლელთან, 
ან მებოზართან, ა5 მცონართან, ან ამპარტავანთან, ან მაბეზღართან და სხვა ცოდვის 
მქნელებთან, ისინი ჩვენნი არიან, ნებით თავიანთ თავი ჩვენთვის მოუციათო, თქვენ წა- 
დით, საცა წმიდა კაცები არია5, იმათ შეუდექით, პირით ერთი რამ გმობა ათქმევი- 
ნეთ, რომ ქალაქი «მათი პირი არისო; ქალაქში ხომ არ გაივლიან, პირიდამ ამოსულის 
სიტყვით და გმობით უნდა მოვინადიროთო. 

' 
82. ხამი აქლემი და სამი შელა დაძმობილდნენ 

სამი აქლემი და სამი მელა დაძმობილდნენ და ერთს გზას მიდიოდნენ. სამი წმი- 
და პური იპოვნეს. აქლემებმა აიღეს და შეჭამეს. მელები Cერხთ ეხვეოდნენ ტირილით. 
აქლემებმა ფები დააჭარეს და ის მელები დახოცეს. 

თარგმანი: დიდ-გვარნი და დიდებულწი სწოეენ დაბალის კაცის ტვინსა. რო- 
იცა დააკლდებათ “–ამ მეფეთა, თავადთა და დიდებულთა, უქონლობით დაიხოცე- 
ბიან |(ისი5ი|). 

51. მრთი ღედაკაცი იმროხალივს მიღიოღა 

დედაკაცი ერთი მიდიოდა იერუსალიმს და შეილს უთხრა: კრუხსა და წიწილებს 

ჯური უგდე, ან არნ დაიხოცნენ, ან არ დაიკარგნენ, მანამ მე მოეიდოდეო! შვილმა ის 
წიწილები და დედა იმათ(ი) ერთად ბაწრით შეკრა და დააგდო. მოვიდა მაღლიდამ ძერა, 
ერთს წიწილას დასწედა, აიყვანა. იმდონი წიწილა და დედა თან გაპევნენ_ 

თარგმანი: ქრისტე რომ ამაღლდა ზეცათ, გაამპარტ(აშვანდნენ ერნი. მეფეთ, დი- 

დებულთ და წინამძღვართ მიეცათ მწუხარება და 'ზრუნეა სოფლისა, · აღარ მოინდომეს 
თავიანთ მწყემსის ქრისტეს შფარველობა. ეშმაკმან აავსო ცოდვით, ერთობით ჩაყარა 
ჯოჯოხეთში ხელმწიფენი დიდებულნი, წინამძღვარნი, და ერნი სცთნენ. ერნი მაკუ-. 

რებელნი არიან მეფისა და წინამძღვრისა,7 

§4. ერთი ნშვიღი:რძალი იჟო 

ერთი რძალი იყო მშვიდი და მდაბალი. დედამთილმა და მამამთილმა თქვეს: ჩვენი 

რძალი ვცადოთო. ერთმა უთხრა: რძალო,კარი მიუგდეო! მეორემ უთხრა: კარი გააღეო! 

რძალმა კიდეც გააღო, კიდეც მიუგდო მრავალჯერ, არ გაჯავრდა. : 
თარგმანი: მოციქულთ, წინასწარმეტყველთ და მამამთავართ მოთმინებით და 

იდაბლობით უქადაგეს ქვეყანას. ' 

წ§.· ერთი გლასა მიღიოდა, გჭაზედ ავათ გახდა 

ერთი გლახა მიდიოდა, გზაზედ ავათ გახდა და დაეგდო. ღმერთს ეხეეწებოდა: · 

ერთი ადამიანი გაჩნდეს რო8 ამიკიდოს და შენობამი მიმიყვანოსო. ერთი კაცი მი-' 
ვიდა, ერთი კვიციანი ვირი ჰყვანდა, უთხრა.იზ ავანტყოფს: ადექ, ეს კვიცი აიკიდე, 

დაღალულიაო და ჩ;ენს სახლამდინ წაიყეანჯე|ო! სცემდა1 .და ეუბნებიოდ|ა: მალე ადექ, 

აიკიდეო ავანტყოფი ტიროდა, ფეხზედ დგომა არ შეეძლო. კაცი არ. ეშვებოდა, სცემ- 

და. ის გლახა ტიროდა: ვაი ჩემს თავს! მე გეხვეწებოდი, ღმერთო, იყოს გინმე, ამიკი- 

დოს, შენობამდინ მიმიყვანოსო, და ჩემის შემსუბუქების მაგიერად საპალნე „დამიმძიმ- 
დაო, უმეტესი მწუხარება მომემატაო! 

ტ-766: " სცემს.



- .. მელის წიგნი _ _ _ ე“ ” და. 

თარგმანი: მრავალნი არიან სათაო ღეთისა, ღმერთს ევედრებიან. იმათ მიად- 
გებათ ზრუნვა, რომელნიც მოითმენენ, მიიღებენ გვირგვინსა, როგორცა სწერენ სამღ. 

თონი: მრავალ არიან ჭირნი მართალთანიო! 

86. ძაცი წავიდა თავის მძასალთან 

კაცი ერთი წავიდა თავის. მძახალთან ქალის სათხოვნელად. როგორც ჩვეულება 
არის კაცისა, რომ მივიდა, ის თავისი სარძლო მოეიდა, გვერდს დაუჯდა, მოახსენა: 

მშვიდობით მოხველ, მამაო, თუ მობძანდები, · ჯერ წავიდეთ საბერძნეთს, იქიდამ 

წავიდეთ იერუსალიმს, მერე წავიდეთ დავეყუდნეთო. უთხრა იმ კაცმა: ვაიმე, შვი- 
ლო, მე მინდოდა ჩემსა წამეყეანეო, და შენ მაღებინებ ხელს ჩემის სახლიდამაო! 

თარგმანი: ქრისტე მოვიდა ძიებად კაცისა, მაგრამ ()ნება არ დაიმარხეს ქრის- 

ტესი. ბერი მიდის საქადაგებლად, მაგრამ არავინ მიდის გამგონი. 

ხ7/. მელამ ნასა აძლემი კვდებოდა 

მელამ ნახა, აქლემი გდია (და) კვდება. აქლემს გვერდ(თ) დაუჯდა. უთხრა აქლემმა: 
რათ დამ(ი)ჯექ გვერ(დ)თ, მელაო? მელა3 უთხრა: როიცა მოჰკედები, შენს ხორცსა ვჭა-' 
მო. უთხრა აქლუმმა: მანამ ვერ მოითმენ, საბელი ჩემი გრძელი არის, გვიან ზოვჰკვღდე- 

ბიო. უთხრა მელამ. დიაღ მომთმინე ვარო, თუნდა ორმოც დღეს კიდევ გასძლო, 

აქ მოგიცდიო. 
თარგმანი: ბერს და ეპისკოპოზთ მართებსთ მშვიდობით და ლმობიერათ დამ- 

წყსონ ერი თვისი და ტკბილად მიიხმონ ცოდვილნი. მოთმინებისაგან უდიდესი კაცს არა– 
ფერი ეჭირება-რა. მოციქულთ, წინასწარმეტყველთ და მოწამეთ მშვიდობით დამწყსეს 

ერნი და გაანათლეს სახლი ღეთისა. 

სე ვღვდელვა ღედაკაცს ფური მოჰპარა 

ერთმა მღვდელმა ერთს ქვრივს დედაკა|ც)ს ფური მოჰპარა და წაიყვანა, თავის 
ახურში დააბა. დედაკაცმა შეუტყო, უთხრა მღვდელსა: შენს ახურში აღსარება მათქმე- 

ვინეო. მღვდელმა ის ფური გააპარა, საყდარში შეაგდო. დედაკაცმა ნახა დ» უთხრა: 

სიკვდილის ჟამი მაქვს, საყდარში მათქმევინე აღსარებაო. მღვდელმა ის ფური სა- 

კურთხეველში შეაგდო. დედაკაცმა ფარდა მოსწია, ნახა თავისი ფური და ( უთხრა:) შენ 
უკეთურო, ვინ გაგხადა შენ მწირეელად, რომ მანდა ხარ, მითხარო! 

თარგმანი: მოთმინებით და მეცნიერებით მართებსთ წინამძღვართ გამოძიება, 
პეშმარიტებით შეტყობა მღვდლისა, და შეიტყონ იმათ ქცევა, რომ არ იყვნენ ღირსი 

წირვისა,ა ფარულად უნდა ამხილონ, არ უ5ღა გაუშონ, „რომ სწირონ, უღირსის 

წირეით არავინ აზიარონ. 

წ9, ნრთმა კაცმა კაცი ჭგოკლა 

ერთმა კაცმა კაეი შოკლა. კაცის მკვლელი გაიქცა, ერთს წყალს გავიდა. 
წყალს ერქო ნიღოს. წყლის პირს ნახა ერთი ლომი, იმისგან გაიქცა და ერთს დიდს 
ხეზედ ავიდა. იმ ზეზედაც იყო ვეშაპი იმის შიშით ძირს ჩამოვარდა. იმ ვეზწაპმა ის 
კაცი ჩაყლაპა. _ 

თარგმანი: ცოდვილი ვერსად გაეჟცევა ღმერთსა. თუ არ მოიქცა, ცოდვაბედ 

ხელი არ აიღო და არ შეინანა, სააქაოს და საიქიოს დაისჯება, როგორც იობ თავის 

მოთმინების ნაცვალ მიიღო ღვთისაგან ბევრეულად. კაცის მკელელთ და კაცის შემაწუ- 

ხებელთ ვერ ნახონ დიდება სასუფევლისა. 

ნი. დღდიკეულებგზა სარები ხასაცილოთ აიგდის 

დეკეულები სასაცილოთ იგდებდნენ ზარებს და ეუბნებოდნენ თქვენ მ»ღაჭ 
მოუსვენლობაში ხართო, არ ისვენებთ მუშაკობისაგანაო. ხელმწიფემ მე»ლიში მლოინ-



3% დადაქტიკური ეპოსი 

დომა. მოასხეს დეკეულები და დახოცეს სადილისათვის, ხარებმა უთხრეს: შეილებო, 
თქეენ ხომ მოსვენებით იყავით და ეგრე სწრაფათ დაიხოცებითო! 

თარგმანი: უთხრან ყოველთ წმინდანთ მარცხნივ მხარეს (ყოდვილთ: «აპა შვი- 
ლებო, ეგ იყო თქეენთეის გამზადებული, რომ ცეც"ალში იწვით, წუთისსოფელში განს- 

ვენებაზი ამყოფეთ თქვენი გვამი, ცოდვით გაბრწყინებული სჯიდით მართალთ და ახლა 
თქვენ ირჯებით». 

· „- 59. ღორი კბილებს ილესდა 

ღორი ილესდა კბილებსა ძალიან. უთხრა მელამ!: რათ ილეს აგრე ძალზედ კბი- 
ლებსა, საომარი ხომ არავისთანა გაქვსო? უთხრა: შე უკეთურო, მე მზათა ვარ საომ- 
რათაო, მოდი, მეომეო! მელას რა შეეძლო იმისი ომი. . 

თარგმანი: თუ ამ.სოფელში კაცმა ცოდვა არ შეინანა სინანულით, დღესა 
განკითხვისასა აღარ არის შეელა და არც არავინ შეიბრალებს, როგორც ბძანებს წმი- 
და სახარება დიდებულთათვის, როგორ|ც) სულელ ქალწულთა. 

ი. რრბი როიცა დაბერღება, (ამაღლღება მამრსა) 

ორბი როიცა დაბერდება, ამაღლდება პაერსა, მზის სიცხესთან მივა, ძალიან გაცხელ- 
დება, ზეიდამ ჩამოვა დუმილით, ჩამოვა ცივ წყალზედ, იმ წყალში გაიბანება, გამოვა, 
გაიბერტყება, ბურტყლი გასცვიედება და გაახლდება, გაქაბუკდება ყოვლისფრით. 

თარგმანი: ვინც დაბერდეს და დაძველდეს, უნდა უსამართლობისაგან და ცოდ- 
ვისაგან ხელი აიღოს, და ქრისტეს სიყვარულით (ცეცხლისავით აღენთოს, და თავისის 
ცრებლით მოინათლოს, მოღვაწებით და მოწყალებით განწმნდეს და ცოდვის ბურტყ- 
ლი გაიყრევინოს, და დაეხსნას ჯოჯობეთისაგან, ეწიოს ღვთის წყალობასა, როგორც 

იტყვის წინასწარმეტყველი დავით. „აღასრულე კეთილი გულისთქმა შენი, განახლდი, 

როგორც ორბი!“ 

ივ ორბი მაღლა ჰაერში დაღიოდა, ისარი 00(ა) 

ორბი მაღლა ჰაერში დადიოდა. იმას ისარი მოხვდა. გაუკვირდა: მე ისარი სადი- 

დამ ზომხვდაო? დახედა ისარში--–თავისი ფრთა იყო. (თქვა): ვაი, ჩემს თავს, ჩემგანეე 

იქ:ნა სიკვდილი ჩემიო! : 
თარგმანი: კაცის ნივთი თავისგანვე არის, რომ ჰკლაეს ეშმაკი, ის აგვაღელ– 

ებს, ჩეენ ჩვენის ნებით მივალთ ყშმაკის ნებასა- 

თ, მრთს კაცს აცივებდა 

ერთს კაცს აცივებდა დიდი ზანი. ამას უთხრეს: წადი შენ ქალაქის კარზედ, 

ვინც პირველად შემოგეკაროს, უთხარ იმას; ჩემი შენ და შენი მეო. შემოეყარა ერ- 
თი ათეშაგიანი კაცი. ამას შეეშინდა და უთხრა: ჩემი მე და შენი შენაო! 

თარგმანი: ეშმაკიი „ცლდილობს, რომ გაგვაუსასოოს და ღმერთს დაგვაშოროს,. 
როგორც თითონ იქპნა. როიცა ეშმაკი გერკინებოდეს, მაშინ უნდა უთხრა: შენი შენ 

ლღა ჩენი მე, ზე ერთი ცოდვილი (კაცი) ვარ, მაგრამ შე ჩემს ლმერთს ვერა ვგმობო, მა- 

რადას მიხმობს სიყვარულით, ცოდვას გავაგდებ და მივალ ღმერთთან სასოებითაო! 

ლ, მგილი და ზელა დაძმობილდნენ 

მგელი და მელა დაძმობილდნენ. წავიდნენ თევზის სანადიროთ. უთხრა მელამ: 
ამ: წყალში თეუ:ზი ბევრი არის, სამთხეველი ესროლეო. იყო ზამთარი, მგელმა სამთხე- 

ველი ესროლა. სამთხეველი შიგ გაიყინა. მელამ უთხრა: ღვთის მადლით, სამთხეველი 
იმისთვის დამძიმდა, თევზი ბევრი ჩავიდა, გამოსწივეო. რომ გამოსწივა, ყინული იყო 

და გაწყდა სამთხეელის თოკი, და სამთხეველი წყალმა წაიღო. ტიროდა მგელი მწა- 
რეთ: ვერც თევზი დავიჭირეო და სამთხეველიც) წამივიდაო! 
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ზელის წიგნი. · · ს. 87. 

თარგმანი: ამასავით ზეჰკრავს ეშმაკი ცოდვით, მან დაიხოცნენ; აქაც დაი- 
კარგებიან და საიქიოსაცა. 

0 მელამ 04თი ძაღალდი იპოვნა 

მელამ ერთი ქაღალდი იპოვნა დაწერილი. წაიღო მგელთან და უთხრა: ამდონი 
ხანი ვიჭირნახულე და ბატონს კაცები შეუყენე.ე ბატონისაგან ეს ოქმი ავიღე, რომ 
საცა სოფელში მიხეიდეო, თითო ცხვარი უნდა მოგცენრ და ყოველმა სახლმა თითო 
ქათამი მოგცენო. ვერც კაცმა და ვერც ძაღლმა შენ ვერ შეგაწუხონო! მგელი ასე 
მოატყუა, და გაჰყვა მგელი მელას. როიცა წავიდნენ, მელა ერთს სერზედღ ავიდა და” 

მგელი გაგზავნა სოფელში: შენი ულუფა აიღეო, მე ამ ოქმს შევინახამო, ვინც არ 
მოგცეზბს, მე უზეენებ ოქმსაო, რომ მოგცენო. მგელი წავიდა სოფლის ნაპირს. მაშინვე 

კაცებმა და ძაღლებმა ეს მაკელი შუა ჩაიგდეს, უნდა მოეკლათ. მგელმა დაიჯვირა: 

მოიტანე ეგ ბატონის ოქმიო, რომ ნახონ ამ კაცთაო, რომ დაიჯერონო ბატონის ბძანებით 

მოვსულვარო! მელამ დაუძახა: 8§ი, მგელო, მაგ სოფელში წამკითხავი არავინ არისო, 

გამგონი არავინ არის, რომ ოქმი მოვიტანოო! ისე მოატყუა და შებუსრეს მგელი. 

ხნ7. ველამ მგელი მოატყუა, ერთი ქაღალი მისცა 

მელამ მოატყუა მგელი. ერთი ქაღალდი მისცა: წაიღე ეს წიგნი სოფელში, მამა- 
სახლისს უჩვენეო და საუმელს მოგცემსო. როიცა მგელმა ის წიგნი წაიღო სოფელში, 
სოფლის კაცნი და ძაღლები .დაეხვივნენ; დაგლიჯეს. რის ყოფით ცოცხალ-მკვდარმა 
გამოასწრო. უთხრა მელამ: რატომ წიგნი არ უჩვენეო? მგელმა უთხრა: ათასი ძაღლი 

იყოო, მაგრამ არც ერთმა წიგნი არ იცოდაო. · 

თარგმან”“: მრავალს უმეცარში ნუ შეხვალ და მტრის სიტყეას ნუ დაიჯერებო, 
უმეცარს კაცს ნუ გაჰყვებიო, მეცნიერობით გაექეცო ეშმაკსა და იმათ მიმყოლსაო. 

6. მხლამ ნასა, მონადირეს მასეჯჭ0დღ ყველი აეგო 

ნახა მელამ, მონადირეს მააეზედ ყველი აუგია. მოვიდა, მგელს უთხრა: ერთს 

ალაგს ყველი მიპოვნია, ჩემი მარბო არის, ის ყველი ვამეო.. მგელმა დაუჯერა. მიიყვა” 

ნა მახეზედ, ის ყველი უზვენა. მგელმა იმ ყველს პი=ი დაავლო. ყველი აქეთ გადმოვარ- 
და, თითო§ კისერი მახეში ჩაუვარდა. ის ყველი მელამ შექამა. მგელმა უთხრა: დღეს 

ხომ პარასკევია, რათ! შევამე? ღმერთი გაგიწყრებაო! მელამ უთხრა: მახე კისერზედ 

გარდაგეცო, ღმერთი შენ გაგიწკრაო! მგელმა წუწუნი დაიწყო და აქეთ-იქით იწეოდა. 

მელამ უთხრა: მე რომ მახეში ჩავარდი, მეც აქეთ-იქით ბეერი ვიწიეო! მგელმა 
უთხრა: ვაი მე, მეტად ”შევწუხდიო! მელამ უთხრა: ჭი, ძძაო, ჯერ არაფერი გიჭირ- 

სო, ვაი მაშინ დაგემართება, როიცა ყველის პატრონი მოვაო, 
თარგმანი: უფთხილდი, რომ აი მოსტყევდე ეშმაკისაგან. შეგკრაეს შენ ცოდ- 

ვაში ეშმაკი, ცოდვას გაგიადვილებს, მაშინ დაიყრი ვაის, როდეს მოვიდეს ქრისტე 
მეორედ მოსვლასა. 

60. სილვდიფეს მიგობარი გველი ჰჭქვანღდღა 

ერთს ხელმწიფეს ერთი მეგობარი გველი ჰყვანდა. ყოველს დღეს ხელმწიფისათეის 
ერთი ო)რო მოჰქონდა. ამ ხელმწიფეს ვაჟი ეყოლა. გეელმა მეტად გაიხარა, მოვიდა 
გველი, ამ ყმარწვილს შეეჩვივა. ყმარწვილი და გველი მუდამ ერთად თამაშობდნენ. ეს ყმარ- 

წვილი რომ გაიზარდა, აიღო ხმალი, დაჰკრა გველსა და კუდი მოსწყეიტა. გეელიც გაჯავრდა, 
უცა ყმარწვილსა და მოკლა. გაიქცა გველი, დაიმალა. ხელმწიფემ გველის სიყვარული 
ვერ დასთმო,” კაცი მიუგზაენა: მოდი ისევ ჩემთანაო. გველმა ფემოუთვალა. არ იქ?ზე- 
ბაღა ჩემგან წენთან მოსვლაო: რამდონსაც შენ შენის შეილის საფლავსა ნახავო, იმდენი 
ჩემხედ გულძვირათ შეიქნებიო, და რამდონსაც მე ჩემს კუდზედ დავიხედავ, შენზედ 

გულძვირათ შევიქნებიო, ერთმანერთზედ შორს ვიყვნეთო! 
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3 . დიდაქტიკური ეპოსი 

თარგმანი: კაცზედ რომ შური ჩაგედვას და ჭულძვირათ შეიქნა, მოშორდი, მანამ 
ჯენი გული დაზშვიდდეს. აგრევე თუ სხვის გული შენზედ შურად შეიქნას, კიდევ მო- 

შორდი, მანამ შენხედ გული მიუბრუნდეს. თუ კაცს დაუშაო რამ, გაეცალე, მანამ იმ 

კაცმა შენზედ გული მოიბრუნოს, რომ ახლოს ყოფნით უფრო დიდი შფოთი არ 
მოგიხდესთ. 

70, 0რთს ხულელს აბაზი ჰძონდა, ვირი უნდა ეჟქიღნა 

ერთს კაცს ერთი აბაზი ჰქონდა. კაცი ესე უგონო და უმეცარი იყო. თქვა წავალ 
აბაზით ერთს ვირს ვიყიდიო. აიღო აბაზი, ქალაქს მოვიდა. აქა-იქ იკითხა: აბაზი 

მაქეს, ვირი მინდა ვიყიდოო. აბაზათ ვირს ვინ მისცემდა? მოვიდა ბაზარში, ნახა, 

ერთს დიდს საზამთროსა ჰყიდიან. ამ კაცმა, როვ ნახა, არ ენახა და გაიკვირვა. ჰკითხა: 
რა არის ესაო? ნახეს, რომ ეს კაცი უმეცარი იყო, უთხრეს: ეს ინდოური ვირის 
კვერცხი არისო, რომ ინდოურს ძვირფასის ვირს მოიგებსო. ამ კაცმა გაიხარა, მისცა 
აბაზი და ის საზამთრო იყიდა. გამსყიდველმა უთარა: ფრთხილად და კარგად წაიღე, 
რომ ხელიდამ არ გაგვარდესო. გამსყიდველი დაიმალა: არ შემიტყოს და არ მომიბ- 
რუნოსო. ამ კაცს სიხარულით მიაქვს, ერთს ალაგს ქვას ფეხი წამოჰკრა, წაიქცა, 

დაღმართი იყო, დაუგორდა საზამთრო. ბუჯკში კურდღელი იწ>ვა, წამოხტა. ამ კაცს 
ეგონა, ჩემმა კვერცხმა მუტრუკი მოიგოო. უყვირის კურდღელს: ჭური, ქური, სად მირ- 
ბი, ინდოურო ვირის კვიცო? ვაი ჩემს თავს, მოდი ჩემთანაო! გაიქცა, წავიდა 

კურდღელი. | 
თარგმანი: ამის მსგავს|ს) გაუმეუერდნენ მღვდელნი და ერნი1 ამ მაცთურის 

სოფლის სიყვარულით. რრგორც ქარმან წამოჰქროლოს და კაცმან სიზმარი ნახოს, იმასა 

ჰგავს სოფელი. ვცდილობთ დავიჭიროთ (ცოდვა ქვეყნისა და შეეიქმნათ საწყალობელნი. 

წ. გველი მრთხ ძაცს გაუჭებობრდა 

გველი ცრთს კაცს გაუმეგობრდა. მიდიოდნენ გზასა. ერთი მდინარე წყალი ნახეს 
გასასელელი. კაცმა ის გველი უბეში ჩაისო და წყალს გაიყვანა, და ის გუელი უბიდამ 
აღარ გამოვიდა, უნდოდა ის კაც თავის გესლით მოეკლა. კაცმა უთხრა: რა ჩემის 
სიკეთის მაგიერია, წავიდეთ სამართალშიო. მოვიდნენ სამართალში. წინ მელა შემო- 
ეყარათ. კაცმა უთხრა: უბეში გველი მიზის, მკლავს, სამართალ მოგვეცო. მელამ მიზე- 

ზი შეიტყო. გველს უთხრა: შენც მაგის უბიდან გამოდი, ორთავ ერთად დაიჩოქეთ, 
თქვენი საჩივარი გავიგონო და სამართალი მოგცეო! გამოვიდა გველი. უთხრა იმ 

„კაცსა: რაღას უყურებ, ხელში რომ რკინა გიჭირავს, დაჰკარ მოკალო! დაჰკრა და ის 

გველი მოკლა. 
თარგმანი: გაფთხილდი მზაკვარის კაცისაგან, ნურას გზით ნუ გაეწყობი. კიდევ 

ამას გეტყვი დიდი, ძნელი და ღვთის წინამდეგი ეს არის, რომ ცილისმწამებელი 
კაცი მოსამართლემ გაამართლოს, 

7, ერთს დედაკაცს 0რთი ფური ჰქვანღდღა 

ერთს დედაკაცს ერთი ფური ჰყვანდა და ამ დედაკაცის გერსაც ერთი ვირი 
ჰყვანდა, ფურის საჭმელს იპარევდა გერი და თავის ვირს უყრიდა. დედაკაცი ღმერთს 

ეხვეწებოდა: ეს (იმის) ვირი მო„»ვდესო. ვირი კი არ მოკვდა––(თავისი) ფური მოკვდა. 

ტიროდა დედაკაცი და ამბობდა: «ვაი მე, თუ ჩემი ლოცეა შეიცვალა და ღმერთმან 

ვერ გაარჩია ვირი და ჩემი ფური მოკედა». 

თარგმანი: შენის ამხანაგის და მეზობლის ძვირს2 ნუ იძრახავ, თორემ ბოროტი 

შენ მოგევლინება. შენ ილოცე: ღმერთო, ჩემს შურის მაძიებელს შენ მიაგე კეთილი- 

თქო და ღმერთი სწორი მოსამართლე არის, საქმისაებრ თვისთა ყოველს მიანიკებს. 

1 #-1786: +გაუმეცრდნენ. " ზვირს,
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7ვ ლომგა მხეცნი შეშინეგულნი ნასა 

ლომმა ნახა, მოდიოდნენ? ყოველნი ცხოეელნი დიაღ შეშინებულნი, ჰკითხა: აგ- 
დრე ვისგან შეგშინებიათო? იმათ უთხრეს: «კაცისაგან, რომ იმან განგვდეენა»·. მოვიდა 

ერთი კაცი. ჰკითხა ლომმა ამ კაცსა: შენა ხარ ის კაცი, რომ ამდონი კაცნი ·/და მხეც- 
წი შეგიშინებია და შენგან ივლტვიანო? კაცმა უთარა: მე ვარო, უთხრა ლომმა: თუ 
ის კაცი შენა ხარ, მოდი, მე და შენ ვიომოთო, შენ გელოდიო. უთხრა კაცმა: საო- 

მარი იარაღი აქ არა მაქვს, თუ მომიცდი და არ გამექცევი, ლომი მკეეხარი გამიგო- 
ნიაო, იარაღს. შემოვირტყამ და მოეალო. მოუწონა ლომმა. კაცმა თქვა: არ გამექ- 
ცეო! · ლომი ხეზედ მიაკრა, მუხის ჯობები დასჭრა და დაუწყო. (ცემა. თქვა ლომმა: 

ჩემისთანას უმეცარს ეს დღე შეშვენისო! 
თარგმანი: შემძლებელთ და ძალიან კაუთ აცთუნონ მდაბალი და საწუალი 

კაცნი, გატანჯონ და აწუხონ. მგზაეს მისა დღესა განკითხვისასა დასთ მოუქცეველთ, 
ცოდვილთა და კაცთ მაჭირვებელთ მიაგოს ღმერთმან და წარგზაევნოს ცეცხლსა მას 
დაუშრეტელსა, და თქვან: «ეს ”შეგვშვენის ჩვენ, რომ არ ეისმინეთ მცნება ღეთისა, და 
არა ექენით ნება მისი». 

ა. ლომი ავად გახდა 

„ლომი გახდა ავათ. მინდვრის ნადირნი მოდიოღნენ სანახავათ. მელამ დაიგვიანა. 
დათვმა დააბეზღა მელა. როდეს მელა მოვიდა, თავის მეგობართ უთხრეს: დათემა შენ 

დაგაბეზღაო. ლომმა რომ ნახა მელა, გაუწყრა და უთხრა: შე საძაგელო, რათ დაიგ- 
გიანეო? მელამ მოახსენა: კეთილო ხელმწიფევ, ნუ მიწყრები, ვფიცავ თავსა · შენსა, 

დიდათ გავისარჯე და მრავალი ალაგი მოვიარე, თქვენთვის აქიმს ვეჰებდიო! ლდაუმად- 
ლა ლომმა და უბძანა: მშვიდობით მოხეელ მელაო, რა უყავ ჩემი წამალიო? მოაა- 

სენა. მრავალს პირეელს აქიმებთან მიველ და მითხრეს დათვს ტყავი გახადეთ და 
თბილ-თბილი იმის ტყავში ჩააწვინეთ, იმაში ოფლი ადინეთ და მორჩებაო! ბძანა 

ლომმა: დათვს ტყავი გახადეთ(ო)! დაიჭირეს, დათვს! ტყავსა ზდიდნენ. ის ყვიროდა. 
მელამ უთხრა: ეგრე ტყაეს გახდიან, ეინც ხელმწიფესთან კაცს დააბეზღებსო! შეი- 

მუსერა დათვი. 
თარგმანი: არა ჯერარს, რომ კაცმა ან მეფის, ან დიდებულის კარზედ დაა- 

ბეზღოს ვინმე, რომ მრავალნი დაემტერებიანო. ყოველმა კაცმა თავისი საქპე უნდა 
ნახოს, ასეთი ბოროტი არა ქნას-რა, რომ თითონვე მოეგოს თავისი ბოროტი, როგორც 
იმ დათესა. 

7ს. აქლემი, მგელი და მელა დაძმობილდნინ 

ერთი აქლემი, ერთი მგელი და ერთი მელა დაძმობილდნენ და გზას მიდიოდნენ. 

ერთს გზაზედ ერთი. პურის კვერი იპოვნეს და უთხრეს ერთმანერთსა: რა უყოთ ამ 
კვერსა, ყველას ხომ არ გვეყოფა(ო)! მელამა თქეა: ვინ/) ხნით უფროსნი ვიყკნეთ ეს 
კვერი იმან შეჭამოსო. მგელსა ჰკითხეს: გვითბარ შენი რიცხვი, რა ერთის ხნისა 
ხარო? ამან“ უთხრა: ნოემ. რომ კიდობანი გააკეთა, მე იმ კიდობანში ვიყავიო, მე- 
ლამა თქვა: კურთხეულ არს ღმერთიო! მე ის მელა ვარო, ღმერთმან (რომ) ადამ დაჰბადა, 

იმას ადამ დაარქო, მეც მაშინ იქ მელა დამარქოო. პირი მიიტანა აქლემმა, ის კვერი 

აიღო და პაერში შეამაღლა, დაუწყო ჭამა: თქვენ რომ მაგას ამბობთ, ჯერ ცა არ 
იყო, რომ მე ბიკი ვიყაეო! მგელმა აიწია, უნდოდა აქლემისათვის კვერი წაერთშევინა. 
აქლემმა მგელს მუხლი დააჭი“ა, დააწყებინა წუწუნი, და მელა გარს ურბენდა, ეგების 

ნამცეცი გავარდესო 3, 
თარგმანი: არ შეშვენის გლახაკს დიდ კაცთან გაიჭიმოს. თუ წაეკიდოს, თავს ვერ 

გაიტანს, როგორც უთქომს: ჭიანყელა გველთან როგორ გაიკიმებაო, შუა გაწყდებაო. თუ 

1 M-1286 დათვს) ტყაესა. ? #/=/პ/ ს ჩ=დ-», §5(=თ, V=ე(თ», ჯოხი =%ე=%ნ #იყიი». (მაღალია 
ბაგოსი, იკბინება მარკოსი, გარს უვლის თეოდოროსი).,
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ცხენს პგონებოდა საპალნეს ამკიდებენო, ყმარწვილ კაცს ხელში არ ჩაუვარდებოდა., ბო- 
ლოს იქნება ქეშძარიტი სამართალი. 

786 მაიმუნს ჩვიულიბა აქაა, რასაც კაცისაგან ნასაჯს, თითონაცა იძს 

მაიმუნს ჩვეულება აქეს, რასაც კაცისაგან ნახავს, თითონაცა იქს. ერთმა თევზის 
მოწადირემ წყალზედ თევზს ბადე ესროლა. მაიმუნმა ნაბა, წავიდა, თითონაე თევზი 
უნდა დაეჭირა, და თითონ დაიჭირეს. თქეა ტირილით: სამართლად დამიჭირესო, 
რომ არ ვიყავი ამის ჩვეული, რათ მოვინდომეო! 

თარგმანი: ნუ დახარბდები იმ საქმეს, რომელიც არ იცი, რომ არც სულიერად 
გა”გებს, არც ზორციელად. 

77. (ბ ჭჭრიტი დიდის ყოფით მოიქცევა 

ბვრიტი დიღის ყოფით მოიქცევა კვერცხის დასადებათ, რომ გამრავლდნენ. თუ 
ამ გვოიტს ცალი მოუკედება, თაეის დღეში მწეანე ხესედ აღარ დაჯდება. 

“ თარგმანი: ზი, კაცნო, შეიყვარეთ სიწმინდე, შეილის შემატებას ეც(ა)დენით 
ღვთისაგან მოცემულს თქვენს ცოლთან. 

«მ. (უ)ვავზა თავისი ბარტყები შემო44(ი)ბა 

ყეავმა თავისი ბარტყები შემოკრიბა და უთხრა: შვილებო, ნუ ურცხობთ, უთხი- 
ლად იყავით კაცისაგან, როიცა დაიდრიკონ რისამე ასაღებლად. შვილთ უთხრეს: 
კაცს რომ ადრეეე ქვა აეღოს? მაშ როდესაც ჩვენს სიახლოეს მომავალს კაცსა ვნახამთ, 
ჩვენ გავფრინდებით–. დედამ უთხრა: თუ მაგასა იქთ, ვიცით, რომ იცოცხლებთო. 

თარგმანი: რიგი არის გაფთხილება წუნდა) ძეელის მოღვარძლის მთესველის 
ეშმაკისაგან, საცთურისაგან და ზვაკვარისაგან. 

7ე, გვოიკაა, 9-)რანს და ოფოფს მამები დაუჯვტდათ 

ეოიტისა, ყორნისა და ოფოფის მამა დაბერდნენ. იმათთვის შვილები წამლებს 
აკეთებდნენ: ან მორჩნენ, ან დაიხოცნენო. 

თარგმანი: მართებსთ შკილთ მორჩილება და მსახურება მშობელთა, როგორც 

ღმერთმან ბძანა: «პატივი ეც მამასა შენსა და დედასა შენსა> რომელთაც შეურაცხ- 
ჰყოფენ, ღმერთს შეურაცხჰყოფენ, რაც მშობელთ პატივსა სცემენ, ღვთის პატივის- 
ცემა არის. 

80. მელას მოშივდა 
მელას მო”ივდა. ნახა, ერთს ორმოში ერთი ბუთის ქვა ეგდო. ასე ეგონი, ყველი 

არისო. ჩავარდა ორმოში, დაუწყო კამა, თქვა. ვაი ჩემს თავსა, არც სული აქვს და 
არც გემოო! 

თარგმანი: ჭი, კაცო, ნუ ჩავარდები ცოდვის ორმოში! უსარგებლო რამ არის 

ცოდვა, შერე მრავალს დაინანებთ. 

8), მულა წყალში ჩავარდა 

მელა წუალში ჩავარდა, ირჩობოდა დღა ღმერთს აღუთქვა. ერთს ჩაფს საკმელს 
ზოგართშევ, აქიდამ დამიხსენო. გაჭოვიდა იმ წყალსა და საკმელი რომ ღმერთს აღუთქ- 

ვა, დაავიჟკდა, და ზღვის ნააირს თამაშობდა და თქვა: ღმერთო, შენ საკმეელი რათ 

გექირება, აქ რომ დავაკმიო, კომლი ხომ ჰაერში ავა და ტყვილად საკმელი დამეხარ- 

ჯებაო! ზღვა აღელდა, შელა ისევ წყალმა წაიღო, და დაიწყო ტირილი, და თქვა: 

ღმერთო, ვერ შევიტყე და ახლა გამოვიცადე, ახლა, რომელიც აღგითქვი საკმელი,: 

მოგართმევო.- ,
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თარგმანი: არ არის რიგი, კაცმა რაც ღმერთს აღუთქეას და არ უთაოს, აღარც 
ღმერთმან მიაგოს კეთილი, ძნელია აღთქმა და აღარ აღსრულება. 

ვე, ერთმა ველამ ყინული იპოვნა 

ერთმა მშიერმა მელამ ყინული იპოვნა, დაუწყო ჭამა. თქვა: «თავიც გამიყინა, 
კბილებიც დამაყრევინა და მუცელში კი არა ჩამივიდა-რა?. 

თარგმანი: დიდობა და პატივი ქვეკნისა ამაო არის და სიზმარი და მატყუარი. 

8. მელამ რკინის ჩასაძმილი ჯაპვი იპოვნა 

მელამ ერთი რკინის ჩასაცმელი ჯაქვი იპოვნა, ზამთარი იყო, გაიხარა, აეღო და 

ჩაიცო. ის ჯაჭვი ზედ შეჰყინა. რომ შესცივდა, გაიხადა და შიგ წყალი ჩაასხა. წყალიც 

სულ გაედინა. გაჯავრდა და ზღვაში ჩააგდო: წადი, დაიკარგეო, არასფერში გამოსა- 
ყენებელი იყავო, არც · ზაფხულის გამოსაყენებელი იყაეი, არც ზამთრისა, და არც 

წყლის ჩასასხმელი იყავო. მგზავსი იყავ მუცლისა ნაყროვნისა და მემთვრალისა, რომ 

გაუძღომელნი არიანო! 

თარგმანი: ასეა წუთის სოფელი. არც აქ გამოადგება კაცსა და არც საიქიოსა. 
აქ სოფელი მოატყუებს კაცსა და საიქიოს ყველა ეკითხება და გარდახდება. 

8. ერთი კვიციანი ვირი იყო 

ერთი ვირი იყო კვიციანი. წავიდნენ დედა-შვილნი ერთს უადამიანოს ქალაში, იქ 

დასადგურდნენ. ერთი: სხვა ხვადი ვირი მოეიდა, ამ ჭაკს ვირს სასირცხოს დასუნა. 

ამან წიხლი ჰკრა და უკბინა. ის ხვადი ვირი გაიქცა. ეს დედა·შვილნი დარჩნენ. კვიცმა 
უთხრა: ეაიმე, დედაე, აქ მარტო შეწუბებაში ვიქნებითო ნადირისაგანაო! რათ დაჰკარ 
და შემოიწყრომე ის ხვადი ვირიო? დედამ უთხრა: §ი, შვილო, ნუ გეშინიან, იჰ 

ვირმა რომ მისუნა, იმისი სული არსად გაუშეებსო, თუნდა ინდოეთსაც წავიდეს, იმან 

“ის სული რომ ცხვირში? მიიღო, ის სული აქავ მოიყვანსო და ჩვენთანვე მოვაო. 

თარგმანი: კაცი რომ ცლ=დეას დაეჩვევაო, ქურდობას, ბოზობას, კაცის კვლახა 

თუ სხვა ცოდვებს ეეღარ მოშორდებაო, ურვა და ცოდვის სული შეჰკრავს და გასწევს, 

როგორც ძაღლი საბელსა. გველია ცოდვა, ნახერეტს მალე შევა და უკან ვეღარ გაჰობ- 

რუნდება ღრმა ორმოსაგან. 
85, ვირი წყალში ჩავარდა 

ვირი წყალში ჩავარდა. რომ ირჩობოდა, წყალში მოჩონჩორიკა. წყლის პირს მოექ- 
ცა, ვირს წინ გაუსწრო. თქეა ვირმა: შე ბოროტო, მუცლიდამ ახლა გამოხველ და 
ცურვა როგორ ისწავლეო, რომ ჩემზედ წინ მირბიო? 

თარგმანი: უმეცრობით როდეს ყმარწვილთ ასწავლონ მოზუცებულთ და ყულელთ 
მეცნიერთა. 

86 ვირს პატივი დახღვეხ 

ვირს პატიეი დასდვეს. ხელმწიფის შვილის ქორწილში დაჰპატიჟეს, ვირმა თქვა: 
არც მექანარე ვარო -და არც მოთამაშეო, ვიციო, ან შეშას უნდა მაზიდვენონ, ან წვა- 

ლიო, ჩენი საპალნე ის არისო. 

„თარგმანი: როიცა დაგიძახონ, საქმეზედ რომ დაგპატიჟონ უშეერად და უმგ- 
ზავსად, რომ შენგან შეუძლებელი არის, შეიტყე, რომ საცინლად აუგდიხარ. 

87. ვირს უთხრის, გამხრიატულდი ფვილისშვილი გეყოლაო 

ეირს უთხრეს: გამხიარულდი, ითამაშეო და მოგვეც სამახარობლო, შვილის: 
შვილი გეყოლაო! ვირმა უთხრა: ვაი არის ჩემთვის, მეგობაროო, თუნდა ასი შვილის 

შვილიცი მყვანდესო, ჩემს მძიმე საპალნეს არავინ შემიმსუბუქებსო! 

' #-1786: შეილი, · + რომ.
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თარგმანი: ყოველმა კაცმა თაეისი ვალი უნდა გარდიხადოსო, თავის ცოდვის 
საპალნე თითონ უნდა აიკიდოსო. მეორე ეს: შეილი ნუ გიზარიან, შენს ცოდეას ისინი 
ვერ აზოცენ, შენეე ეცადე, რაოდენიც შეგიძლია, შეინანე ტირილით. 

88. ერთმა მგჭავრმა წყქაროზედ მოისმინა 

ეოთმა მგზავრია ერთს წყაროზედ მოისეენა, იქ ასი დრაკჰანი დარჩა, წავიდა. მოვი- 
და ერთი სახვა კაცი, იმ წყაროზედ წყალი დალია, ის ასი დრაჰკანი აიღო და წავიდა. 

ი3 პირველს ის თავის ასი დრაჰკანი მოაგონდა და იმისთვის დაბრუნდა, იქავ წყარო- 

ზედ მოვიდა, ნახა, ერთი სხვა კაცი მოსულა და წყალსა სომს, ამ კაცს უთხრა: აქ 
თეთრი დამრჩა, შენ აგიღია, მამეცო! ეს დიდის ფიცით ეფიცებოდა: არც ამიღია 
და არც მინახამსო. წაიყვანა მეფესთან სამართალში, ეს კაცი მრაეალ რიგათ გატან- 
დეს. რომ არც ენახა და არ) აეღო, რა უნდა მიეცა არც შეძლება ჰქონოდა, რომ 
თავისი მიეცა, სატაჯველში მოკლეს. 

80. მრთმა ვაზარმა 0რ6თს ძალაძუი მოიხვინა 

კიდეე ერთმა ეაქარმა ერთს ქალაქში მოისვენა. იქ ახლო წყალზედ ერთი სახლი 
იყო. ეს ვაკარი და იმ ქალაქის ვაქრებიც მივიდნენ და ივაჭრეს, და ერთი ქურდი ახ. 
ლოდამ უყურებდა. ქალაქის ვაქრები რომ გამოვიდნენ და ეს უცხო ეაქარი მარტოკა 
დარჩა, შევიდა ის ქურდი, იმ ვაჭარს თავი მოსჭრა და იმის საქონელი წაიღო, არავინ 
ზეიტყო და, რამდონმჯა)მე დღემ გაიარა. ერთს ყასაბს სასყიდლად საქონელი მოუნდა, 
მივიდა იმ ვაჭართან, ნახა, აღარც საქონელი იყო და ის ვაჭქარიც თავმოჭრილი ეგდო. 

დაიყვირა და გამოვარდა: მოდი, ნახეთ, ეს კაცი ეის მოუკლავსო! შეცვივდნენ კაცნი, 

ნახეს. ეს ყასაბი დაიპირეს, შენ მოგიკლავსო. ნახეს, დანა სისხლიანი ჰქონდა, ტანი- 
სამოსი სისხლში გასვრილი ჰქონდა.: უთუოთ ამას დასწამეს. 

ამ ორს არაკს ერთი ძალი აქვსთ. მრავალნი სცონენ, სხეადასხვა ეგონათ, მაგრამ 

ეს არის სწორე, მრავალი მართალი კაცი ტყვილად გასარჯონ და მოკლან. მოსამართ- 

ლემ) უნდა იცოდეს, რომ სწორი სამართალი საჯოს, რომ ღმერთმან შეიყვაროს ოსი. 

მოსამართლე არც არის ანგელოზი და არც წინასწარმეტყველი, რომ დაფარული შეიტ- 
ყოს. აბა, დიდი გამოძიება უნდა მოსამართლეს, რომ მოთმინობით მრავალი დღე უნდა 

გამოატაროს და გამოიძიოს, და ცოტ-ცოტათ გამოჩნდება სიმართლე. სწრაფად სამართ- 
ლის ქნაში ბევრი საცოდაობა მოხდება. ქრთამით არ უნდა სამართალი იქნას, რომ 

დიდი ცოდვა არის წინაშე ღეთისა. 

მი. მთვარეს სინათლი დააკლდბა 

მთვაე დაბნელდება და დააკლდება ნათელი, მოვა მზის პირდაპირ და მზისაგან 

აიღებს ნათელსა, 

თარგმანი: საზედ შენდა, ჭი, კაკო ცოდვილო, დაგიბნელდა ნათელი წმიდის 
ნათლისღებისა, რომ არის შენი სული და შნო იმისი უფასო. შენ ნუ. შეორგულდები 

და ექეში ნუ შეხეალ. კიდევ ისასო(ე) ქრისტე მტკიცის სასოებით და სარწმუნოებით. 
პირი იმისკენა ქენ სინანულით ღა ცრემლით, იმან გაანათლოს სული შენი თავის ნათ- 

ლით და ახოცოს უსჯულოება შენი თავის მრავლის მოწყალებით. 

ზმ). ბამთარში გახმება ფოთოლი 

ზამთარში გახმება ფოთოლი ხისა და გაზაფხულზედ მეორეთ გაბრწყინდებიან და 

დაშნოვდებიან. 

თარგმანი: კეთილი ესე მაგალითი. თუ ცოდვის ზამთარი მოვიდა შენზედ და 

გაგაბმო შენ ბოროტმა ქარმა, ეშმაკმა ფერი შეგიცეალა და ფოთოლი გაგიხმო, ამაზედ 
ნუ შეორგულღები. წადი გულმხურვალეთ და შეუვარდი ქრისტესა, რომ ნახოს მხურ-
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ვალება შენი და გიხმოს ტკბილად. ის გაჰბანს თავის დიდის მოწყალებით ცოდეასა 
შენსა, და გაგა(ა)ხლოს, და პირეელსავით გაგაბრწყინოს. 

ი> ღო4“(ნ)ი და ნესვის ბია 

ღორნი და ნეხვის ჭია და სხვანი ცხოეელნი რომ ნეხვსა სჭამენ და იმითი იზრ- 
დებიან, ლა იმ სიმყრალის საჭქმლითა სცხოერებენ, ვაი ჩემდა! 

თარგმანი ამისი: ყოველი ცოდვილი უსინანულო. ნეხვსა და სიმკრალეს ცოდვი- 
სასა სჭამს, განიპოხება, ის ეტკბილება თავის პირსა და ცხვირ(სა(. · 

ივ შადღამვიანო აღბილს ეტთი ჯიანპვვლა იყო 

უადამიანო ადგილს ერთი ჯიანქველა იყო ერთი ცხერის ოდენი. მოეა ლომი, იმას 
აღერევა, იმათ ეყოლება შვილი. ის შვილი ნახევარ მბარე ლომია ღა ნახევარ მხარე 

ჯიანქველა. დედა საჯენკს მოუტანს, ვერა სეამს; ლომი რომ მამაა, ხორცს მოუტანს, 

ეერც იმასა სვამს. დედა ხორბლის მქამელია და მამა ხორცისა. შიმშილით მოუკედებათ 
ვილი. 

ვაი ჩემ საბრალოს თავსა, შვილო ჩემო! ასრე შეიტყე: დასნი მოუქცეველნი, 

ცოდეილნი, წმიდის ეზმბაზისაგან ამოყვანილნი ღვთის შვილნი, (ვოდვის აჩებებით ეშ- 

მაკსა შობენ, და არ მიმართეს ღმერთსა. სარწბუნოება და სჯული ღმერთია. იციან, 
სამართალი არის, მაგრამ არა სუამენ იმ სავქელსა. სიწმინდე, სინანული და ქცევა კე- 
თილი არ დაინახეს და შეისმინეს. ეშმაკისაგან შეკრულნი არიან, და ვერ უარს ჰყო- 

ფენ. დამტკიცებით იციან, რომ ღმერთი არის და აღდგომა, მაგრამ შეკრულნი არიან 

ღვთის სარწმუნოებისაგან, და ეშმაკისაგან შეკრულნი არიან ბოროტის ქცევით. ვერც 

ეშმაკისაგან მიიღებენ წილსა და ვერც ღვთისაგან. ასე წავიდნენ ღმერთთან ეშმაკობის 
საქმის მიდევნით, ცოლეით საესენი, მოვა სწრაფათ სიკვდილი და აღხოცს ამ სოფლი- 
დამ წილნი ჯოჯოხეთისანი. ალარ ეყოლებათ იქ შემწე. ზ 

ის. ერთმა მიწის მთბრელმა კაცმა აკანათები გა(ა)კითა 

ერთმა მიწის მთხრელმა კაცმა შროავალი აკანათი გააკეთა. თავის საცხოვრებელი 
ფრინე(ე)ლებზედ გარდა;ე1გო. მოდიოდნენ ფრინველნი და წერო, სჭამდნენ იმის დათესილსა 
ბაკლასწა და) სისირსა. ერთს დღეს მივიდა, ნახა, მრავალი ფრინველნი და წერონი აკა- 
ნათში ჩაცვივნილ იყვნენ. დაიქირა ეს ფრინვლები, უნდა დაეხოჯკა. ერთი ლაკლაკი იყო, 

ერია იმ ფრინე|ე)ლებში, ისიე ამოიყვანა. უთხრა ლაკლაკმან: ღეთის გულისათვის ნუ 

მამკლავო, არა ვარ მე წერო და არც ფრინველი, არც სისირსა ექამ და არც ბაკლასა, 
შენი მეგობარი ვარ, რომ შენს აკანათებს ჭიანქველი არ ასვენებს, იმათა ეჭამო. არ 

დაუჯერა: რადგან შენც ამაში გიპოვნეო, მტერი ხარ ჩემიო. ისიც მოკლა. 

თარგმანი: თუნდა შენი მოყვარე და მეგობარიც იყოს და ბოროტმოქმედს 
კაცთან გაერთებულიყოს, ისიც იმათთან დასასჯელია, ცეცხლს ჩააგდეთ, როგორც და- 

უწერიათ: ქურდა, ქურდის შემწე, ბოზი, მარჭაკალი და კუდიანი ერთად დასაჯოს 
ღმერთმან ჯოჯოხეთში. 

იშ. ერთმა კაცმა ფარულად თავის მეზობლის სბოს მენა ჭი)ხპ4ა 

ერთმა კაცმა ფარულად თავის მეზობლის ხბოს ნახევარ ენა მოსჭრა. იმის პატ- 
რონმა ვერ შეიტყო. ის ხბო გაიზარდა, დახარდა. მერე იმის ენის მომჭრელმა კაცმა 

მეფესთან უჩივლა: ჩემმა მეზობელმა ხბო მომპარაო, გაზარდაო, ახლა ჩემი ნიშანი 

ვნახე, რომ ჩემი არისო პატრონი იფიცავს:, ჩემის ფურის ხბო არის და მშე 

გამიზრდიაო. ჰკითხეს ენის მომჭრელს: შენს ხბოს რა ნიშანი ჰქონდაო? უთხრა: 
ენის „ნახევარი მოჭრილი აქესო. გაამართლეს ეს კაცი დღა ხარი მოსცეს, ამას დილა 
გათენდა, ამ კაცმა სიხარულით · გუთანში შეაბა ეს. ხარი. წაიქცა, სახნისე მუცელჰი 
აეგო, ფაშვები გამოაყრევინა, მოკვდა და -სხვა ხარებიც დაფთხნენ, გარდიკა“გნენ.
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- 

მრავალნი ეუბნებოდნენ: როგორიც თესლი დასთესე, ისე(თი) მოიმკეო. ერთი ხარი ტყუი- 
ლად წაართვი, ისიც ხომ მოგიკვდა, სხვანიც დაგეკარგნენო! 

თარგმანი: ღმერთი დიდი მოსამართლე არისო. დიდს სამართლამდისინ თე 
კაცი შეიტყობდეს, აქავე მიეცემა უსამართლობის მაგიერი და საიქიოს ხომ სულით 

წაწყმდება. 
00. ბგლაზა კაცი სორცსა სწვევდა 

ერთი გლახა კაცი ცოტას ზორცსა სწვევდა. ჰაერიდამ არწივი მოვიდა, მოიტაცა 
უს ხორცი და წაიღო. როიცა კაცმა ნახა, ხორცი აღარ იყო, წაიქცა და დაიწყო ტი- 
რილი: ხორცი ვინ მომპარაო' კაცთ უთხრეს არწივმა მოიტაცა და წაიღოო- 
თურმე იმ ზორცს ცეცხლი მიჰყვა თანა, არწივის ბუდეს ცეცხლი მოეკიდა, ბუდეც დაე. 

წო და ბარტყებიც დაეწვნენ, 
თარგმანი: ღმერთი მართალი მოსამართლე არის, კაცმა რომ კაცი დაჩაგროს, 

დაიბრიყოს, თითონვე მიეგება თავის ნაქნარი უსამართლობა, როგორც იტყვის სოლო- 
მონ: «კაცმა რომ უსამართლობით კაცი დაწოს, თითონ ჩავარდება ცეცხლში, ღმერთი 
მიაგებს კაცის დამჩაგვრელსა». 

ი ფურინვილე ისდოური ძათამი სელმწიფით დახსვმს 

ფოინველზი შემოკრბნენ და ინდოური ქათამი დასვეს თავიანთ ხელმწიფეთ, რად- 
გან ლამაზი იყო. მოვიდა ტრედი და თქვა: 8#ი, კეთილო ხელმწიფეე, ჩვენ რომ არწივებმა 

შეგვაწუხონ, რას გვიშველიო? 

თარგმანი: ხელმწიფეს მარტო შვენიერება არ ეყოფაო, სიმართლე და მხნეობა 
ჰმართებსო. 

იმ. დიღებულზა კაცმა ძმისწული შვილად აიქვანა 

დიდებული კა(ჭი იყო, შვილი არა ჰყვანდა. ერთი ძმისწული ჰყვანდა თავისთვის 
შვილათ. ავათ გახდა ის თავის ძმისწული, დაიბარა!, გვერწ(დთ) დაისო, თავი აიღო, 
კალთაში ჩაუდო. უთხრა დიდებულმა: «3ი, შვილო, ეცადე, რომ კეთილი საქმე ჰქნაო, 

ეს სოფელი წარმავალი არის, ფულის მოყვარობას ნუ მიხედავ, ცოდვას წურასა იქ, 

დღე სიკვდილისა მუდამ გახსომდესს ამ სწავლებას შეუწუხდა ბიძას შვილი. უთბრა: 
შვილო, რაც გამცენ,„ დაისწავლე თუ არაო? უთხრა ძმისწულმა: რაცა ბძანე, აბა, 
შენ შეიტყე, როგორ გითარგმნოო საკვირველიო–-ჩემს მუცელში არის ძარღეი თორმე- 
ტიო, ყველა ჭიპთან მოდისო, ერთად შეიკრბებიანო, მიელენ ჩემს სასირცხოსთანაო. 

უთბრა ბიძამ: «ვაი შენ, შვილო, გამოუყენებელო, მამულის დამკარგველო! მე შენ 

ღვთის მცნებას გასწავლი და შენ ძარღვების და ქიპის სათვალავს ამბობო! დღეის იქით 
გამიგდიხარ ჩემის შვილობისაგანი?. 

თარგმანი: ასე გაუგუნურდით ყოველი კაცი, გაუშვით სწაელა ღვთისა და შე- 
ვირისხენით ჯოჯოხეთში. ჩვენს გულში დავინერგეთ ცოდვანი, უბე ცოდვილისას ჩავ- 

დევით თავი და ქიპში მოვიკრიფეთ ფულის მოყვარობა, ბოზობა, მემთვრალობა და სხვა 
ცოდვები. ზუდამ ამას ვიძრაზავთ, თუ როგორ დავჩაგროთ მდაბალნი და დავითროთ, 
და სხვა (ცოდვები აღვასრულოთ. ეს არის ძარღვები ჭიპთან; ამან გამოგვიყვანოს 

ღვთის შვილობიდამ, საწყალობლად დავრჩეთ. 

ხი ქალწული კალი ზაამპარტავანდა 

ქალწული ერთი სჯულიერი იყო ქალაქში. გაამპარტავანდა თაეის გულში ეშმიკის 
ძალით, ღადგა ბაზარში, ყვიროდა და ამბობდა: შეიტყეთ, გვარის შვილნო, მხოლოდ 
ღმერთია ზეცათ უბიწო და წმიდა და მე ქვეყანაზედა ვარო, და სხვანი შეიმუსრენ(ით) 

ღვთისაგანაო! “ეს ქალი ჩავარდა სიძვის ცოდვაში და დაორსულდა. ავიდა ერთს მა- 

+ ძმისწული დაიზარა) ბიძას შვილი დაუძაზა #-1786.
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ღალს ადგილს, დაიყვირა დიდის ხმით: ყეელამ გაიგონეთ, თვით ღმერთი არის უცოდ- 

ველი და უმანკოო! კედელი წამოექცა და გახეთქა ისი ქვეიდამ ძუძუმდინ. 

თარგმანი: რომელიც გაამპარტავანდეს, ეშმაკმა ამისთანა საქმე უყოსო. თუ 
ნახო, რომ კაცი გაამპარტავანდეს და ამპარტავნობა ილაპარაკოს, და თავის თავი წმი- 

დათ გამოაჩინოს, შენ ეს არაკი უთხარ. 

სირ. ორნი კაცნი გჭას წავიდნენ, 0რთვა უღალატა 

ორIნ)ი კაცნი წავიდნენ გზასა. ერთი კაცი იმ მეორეს ღალატობის თვალით უყურებ- 
და. ერთს ალაგს მივიდნენ; რომ იქ არ იყო ადამიანი, და ამ მართალს კაცს ეშინოდა 
იმისგან. რომ დაიძინეს, ამ მართალმა იმის მალვით თავის ლოგინში ზე ჩადო და ერთი 

გოგრაც ჩაიდო ლოგინში. თავით დაიდო, თითონ ადგა და ფარდაგი დახურა, და თი- 

თონ შორს დაიმალა. შუაღამისას ადგა ის ავი კაცი, აიღო ერთი დიდი ქვა, გოგრა იმ 
კაცის თავი ეგონა, დაარტყა. ჯასქდა გოგრა და მრავალ ნაჭრათ იქცა. დაუძახა ამან: 
შენი რჯული ეგ იყოო, გცადეო, გოგრა გასქდა და მე მოვრჩიო! ეს უთხრა და გაექცა, 

თარგმანი:! თუ ყოველს. ჟამს ღმერთი შეზნწე არის, მაგრამ სიფრთხილით ყოფნა 

კარგი არის ღმერთმან ყოველს კაცს მეცნიერობა მისცა. ჭე, კაცო, ცოტა რამ ხომ 

თქეენც გიცდიათ მზაკვარის კაცისაგან ვნება, თქვენ ნუ მიენდობით იმისთანა კაცსა. 

10), სილმდიფიმ ერთხ ჰაძხ ასი დ#აპკანი უბოძა 

ერთი კაცი შევიდა ხელმწიფესთან და ასი დრაჰკანი უბოძა: გაიტა, მანდ გლა- 

ხები არიან, იმათ სახარჯოთ მიეცო. ეს კაცი გარეთ გამოვიდა, ნახა ერთი კაცი თავ- 

შიშეელა, ცალ-თვალი, უცხვირო, ყრუ, ხელ-ნაკი და ცალი ფეხი მოჭრილი. შევიდა, 
მოახსენა ხელმწიფესა: ყოვლის ქეეყნის საკიცხველი აქ ვიპოვნეო. ბძანა ხელმწიფემ: აქ 
მომგეარეთო. რომ ნახა, გაიკვირვა და ბძანა: მადლობა ღშერთსაო. 

თარგმანი: თუ აქეს მწუხარება სულსა, რომ ცოდვა იმას უყიდნსა ეშმაკისაგან, 
თავის ზარჯის მიმცემათ გაუხდია მოტყუებით, რომ მრავალი ცოდვა აქვს, თავისი გვამს 

გაინადებია, კაცის ძრახვით, ბოზობით, კაცის დაჩაგერით, სიმთერალით და სხვა ცოდ-. 

ვებით ავსილა და პირს ქრისტესაკენ აღარა იქს, არც სინანულზია, დამტკიცებით მონა· 
შექნილა ეშმაკისა, რომ მეტი საყვარელია ეშმაკისაო. 

#92 ლომი, მგბილი ღა მელა დაძგბობილდნინ, სამი ცხვარი იპოვნეს 

ლომი, მგელი და მელა დაძმობილდნენ, წავიდნენ სანადიროთ, სამი ცხვარი ტპოე- 

ნეს. ლომმა უთხრა მგელსა საცდელათ: ცხვარი გაყავო. თქვა მგელმა: ერკემალი შენაო, 
დედალი ცხვარი მე და ბატკანი მელასაო. ლომმა დაჰკრა ტოტი მგელსა, რომ ორივ 

თვალები გამოსცვივდა, ზედ დააჯდა. მელას უთხრა: შენ გაყავ ეს ცხვრებიო. მელამ 
მოახსენა: კეთილო მეფეო, ერკემალი საუზმეთ მიირთვი, დედალი ცხვარი სადილათ და 

ბატკანი ვახშმათაო. მელას უთბრა ლომმა: ეგ მართალი სამართალი ვინ გასწავლაო? 

მოახსენა: მგელს რომ დაჰკარ და თვალები წააყრევინე, იმან მასწავლაო. . 

თარგმანი: მრავალნი უქადაგებენ ბოროტსა, და გაუშონ ბოროტი, როდეს მე-. 
ფენი და დიდებულნი დაჰკიდებენ ჭურდსა და კაცის მკვლელთა, და ასწავლიან, იმის 
მსგავსად მრავალნი („ოდვილნი შეინანებენ და საკანონოში შევლენ. როიცა შეიტყონ 

დიდებულთ, ჩააგდებენ ცეცხლში. სულელ ქალწულთ იტირეს უსარგებლოთ. ცეცხლს 
დაუყოვნელად შევიდნენ. 

1თ. 880ლმა მხუძანი ვირი იპოვნა 

მგელმა იპოვნა ერთი მსუქანი ვირი, უნდა შეეჭამა. ვირმა უთხრა: გევედრები, 
ღვთის სიყვარულისათვის, ერთი მუწუკი მაქვს, ის ჩემის გულიდამ ამოიღეო და მერე 

" #-1786; -L მოახსენა.
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შემჭქამეო, ღმერთმან ჩემი თავი შენ მოგცაო. ლურსმანი გამერჭო ფეხში და დიაღ 

მტანჯავს, გამომართვი და მერე შემქამეო! მგელმა კბილით მოინდომა ლურსმნის ამო–- 

ღება, რომ კბილი მოჰკიდა, რაც შეეძლო ვირს, ორის ფეხით წიხლი ჰკრა მგელსა, ყბა 
მოსტება და გაიქცა დაჯდა მგელი და ტიროდღა მწარეთ! ღირსი ვარ ამისი, რომ 
ჩემს თავს მოვიდა, მე ხომ არც მჭედელი ვიყავი და არც ბეითალი, მშე ლურსმნის ამო- 
ღება რა ვიცოდი და ან რა ჩემი საქმე იყოო! 

თარგმანი: მრავალნი ტირიან რომ თავიანთ საქმე არ იყო და ნდომით და 
სიხარბით გაუმეც(აურდნენ, და ბოლოს სინანული აღარას ეწევათ, 

10, მძლავ კაკაბი დაიპირა 

მელამ დაიკირა კაკაბი, უნდა შეეჭამა. უთხრა კაკაბმა: „კურთხეულ არს ღმერთი, 
რომ მიგვიწოდა სასუფეველსა და გამოგვიყვანა ამ ბოროტს დროსა! აბა, შენ, მელავ, 
მადლობა მოახსენე ღმერთსა და მერე შემჭამე!» მელამ პირი გააღო, აიხედა ზეცას და 
თქვა: «გმადლობ შენ, ღმერთო, რომ შეგვიმზადე ჩვენ ტაბლა კეთილის კაკაბი პირიდამ 
გამოუფრინდა და წავიდა. დაუძახა კაკაბმა მელას; შე უგონოვ, ჯერ ქამა უნდა, მერე 

მადლობის მიცემა ღვთისაო! 
| თარგმანი: თუ გითხრას რამ დაუჯერებელი, ნუ დაუჯერებ. მრავალს აღგითქმენ 
და არ აღგისრულებენ. ნუ დაუჯერებ, მანამ არ გითაონ, თუ ვინმე|მ) წყალი -მოგცეს, 
შენ კალთა მიუშვირე. 

10. ვმ0ლამ ჩიტი 'დაიზირა 

მელამ ჩიტი დაიჭირა, პირში ჩაიდო, უნდა შეეჭამა. ჩიტმა უთხრა: მე ხომ შემ- 

კამო, მაგრამ დამაცალე, ასეთს კვერცხს დავდებო, ქათმის კვერცხის ოდენი მარგალიტი 

იქნებაო. გამიშვი, ლდავდოო და, გეფიცები, რომ შენსავ ნებაზედ მოვიდერო. გაუშო 

ჩიტი, და გაფრინდა და დაჯდა მაღალს ხის რტოზედ. დაუძახა მელამ: რაც აღმითქვი, 
მითავეო და მოდი ჩემთანაო! ჩიტმა უთხრა მელას: «შენსავით უგონო ვიქნები, თუ შენს 

ნებაზედეე მოვიდეო. შენ რატომ დაიჯერე, მე ეს პატარა ჩიტი იმისთანას დიდს მარგა- 

ლიტს დავდებდი? თუ დამიჯერებ შენ, მცნებას გამცნებ, რომ ბევრს გარგებს: ამის- 
თანა სიტყვას ნუ დაიჯერებ, ხახუტს კედელს ქვეშ ნუ დაიძინებ, მებოზარს ბერკაცთან, 

ამპარტავან, გლახასთან ტყუილის მთქმელს ხელმწიფესთან? და წინამძღვართან ნუ 

გაივლი, იმათგან გაიქეცი” უთხრა მელამ: ღმერთი გაგიკითხავსო, რომ შემომფიცე და 

გამიმტყუნდიო! უთხრა ჩიტმა: რომ ტყუილი არის, რომ ტყუილით მადლს მოიგებსო. 
კაცია რომ ტყუილის თქმით კაცი ცოდვისაგან მოაქციოსო, ან კაცსა ჰკლევდნენ, ან 

აურჯულოებდენო, ისინი რომ ტყუილით მოარჩინოს, მადლი არისო. თუმცა ტყუილით 
“დაჭირებულს კაცს დაიხსნის, მადლი არისო, მაგრამ ის ტყუილი თავის მოძღვარს უნდა 

აღუაროს და საკანონოთი გაწმდესო. მელამ უთხრა: «მაშ, რათა სწერს დავით: დაკარ- 
გოს უფალმან ისინი, რომელთ ილაპარაკონ ტყუილი? უთხრა ჩიტმან თუ, ჟამმან იცის 
და მიზეზმან, თუ ილაპარაკო ტყუილი ცოდვის მიზეზისათეის, რომ კაცი განიკითხო, 

მაშინ გაიწყკრომებ ღმერთსა. თუ ტყუილის თქმით კაცს ცოდვისაგან დააბრუნებ და 
სიკვდილისაგან კაცს დაიხსნი, ღმერთს უამებაო. მაშ, დავით რომ ხელები ძირს დააწყო, 

გაოთფეხდა, ისე ითამაშა, ტანისამოსიც “დაიხია და თქეეს, გაქაჯიანდაო, და იმ ტყუი- 
ლით მორჩა სიკვდილსაო! 

ს 100 აიხორის ზღვდელი იყო მეცნიერი 

ერთი აისორის მღვდელი იყო მეცნიერი და კარგი. ერთი სომეხი კაცი და ის ჩხუბობ- 
დნენ სათვალავზედ. კაცმა უთხრა: «ის ქვა და შენი პირი და შენი ოცდათორმეტი კბილის... 
მღვდელი გაჰკვირდა, სწრაფათ თავის სახლში მივიდა და თაეის ცოლს უთხრა: ღვთის 
მადლსა, ? სანთელი აანთე და პირში ჩამხედე, ნახე, რამდონი კბილი მაქვსო? დედაკაცმა 

2+-1786: 1 მწარეთ + თუ ? ბელმწიფვსაგან, , მადლსა) მაცა.
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პირში ჩახედა და კბილები დაუთვალა; მართლა ოცდათორმე:ი ·კბილი გაქვსო. მო- 

ეიდა მღვდელი იმ კაცთან და უთხრა: როგორ იცოდი, თუ ოცდათორმეტი კბილი 
მაქვსო, ან ვინ გითხრა შენ”, უთხრა; «უფალო ჩემო, ჩემის კბილებისა ვიცი და შენც 

„იმისთეის გითხარო, თუ კაცთან მეგობრათ შეიქნა, თუ ჩემის გვამისა ვიცი, ისე თქეე- 

ნი». შვილო, ერთობით არის ეშმაკის ბრძოლა ძვირი, ერთობით დაჰკარგოს ჩვენი თაეი 

და წაიყვანოს შეუსვენებელს გენიას! 

100. ლოზი ავათ ზახსღა 

ლომი ავათ გახდა. გაგზავნა აქიმებთან, ეგების ერთი რამ წამალი მიყონო. მოვიდ- 
ნენ აქიმები და უთხრეს: შენი წამალი ის არის, ვირი მოაყვანინო, იმის ყურები და გუ- 
ლი სჭამოო, და მორჩებიო. ლომმა უთხრა მელას: შეგიძლია ერთი ვირი მიშოენოო? 
მელამ მოახსენა: მალე აღეასრულებ შენს ბძანებასაო. ერთი ძმობილი ვირი მყავს, დიაღ 
მსუქანი, ასერ ახლო ველში სძოვსო. მივიდა მელა ვირთან და უთხრა: საყვარელო და 
მორჩილო ძმაო, მინდა ერთს დიდობასა და პატიქში მიგაწევინოო. ლომი რომ მხეცთ 
მეფე არის, ის ავათ არის, კვდება, შენ დაგიბარა, რომ თავის შემდეგ მეფეთ შენ დაგ- 
სოსო! ეს მაცთური სიტყვა დაუჯერა მელას და გაჰყვა. მივიდნენ ლომთან, ლომს რომ 

ემთხვია, ლომმან პირი გააღო, უნდა ვირი დაერჩო. ვირი გაექცა. მოეწია მელა და უთხ- 
რა ვირსა: შენ უგონოვ, რათ გამოიქეცო? ვირმა უთხრა: რომ გვემთბვიე, დამწოო. 
მელამ უთხრა: შენის მეტის სიყვარულით გიყოო, დაბრუნდი, შენს ბედნიერობას ნუ 

„პკარგაო! დაბრუნდა ეირი, მოვიდა ლომთან. მელამ ვირს მუცელი გაუპო და გული 

ამოართო, ყურიც მოსჭრა და ლომს მიართო, და ლომმა შექკამა. მიეიდა მელა აქიმებთან: 

მოდით, ერთი საკვირველი რამ გიჩვენოო. მოასხა აქიმები და უთხრა; არ გიკეირსთ, 
ამ ვირს არც გული აქვს და არც ყურიო! იმათ უთხრეს; ეგ რა საკურველი არის, თუ 

„მაგას გული და ან ყური ჰქონებოდა, ეირი ლოშს როგორ მიენდო და მოვიდაო? თუ მო- 
ვიდა, ერთხელ ხომ მოურჩა, მეორეთ რაღათ მოვიდაო? გაამართლეს საქმე მელისა. 

ვაი, ჩვენ, ყური გვაქვს და არ გვესმის დაუსრულება ჯოჯოხეთისა, გული გვაქვს და 
ვერ შეგვიტყვია მაცთურობა ეშმაკისა! რომელმაც ცოდვა გაუშოს და ხელახლა მივიდეს 

იმავ ცოდვაში, ის ეშმაკის ხელით მოკვდება, როგორც მოკვდა ის ვირი ლომისაგან. ლოზი 
და მელა ეშმაკნი არიან, ვირი მოუქცეველი, ეშმაკის მიმყოლი ცოდვილი არის, რომ 
ცოდვისაგან არ მოიქცეს. 

108. აქიზიბი 3ეკ#რბნენ, ერთს ძალაძს ზოვიდნინ 

აქიმები შეკრბნენ, ქალაქს მოვიდნენ: ჩეენ დიდი აქიმები ვართ, ყოველს ავანტ- 
ყოფს მოვარჩენთო. ერთმა კაცმა საცინლათ აიგდო, ერთი გამხმარი ვარის თავი აიღო 

და ტანისამოსში დაიმალა, და აქიმს უთხრა; ჩეზი ვირი მგელმა და ა, ვერ მოარ- , უ ეძი ვ გელია დაგლიჯა, ვე 
ჩენო? აქიმ(მ)ა უთხრა: კარგათაო, ერთი დრაჰკანი მომიტანე, რომ შავსა და თეთრს მალა- 
მოში მივცეო. მერე იმ კაცმა ის გამხმარი ეირის თავი უჩვენა: ამას ვერ უწამლებო? 
აქიმ(მ)ა უთხრა: მაგას ღეთის მეტი ვერავინ უწამლებსო. 

ვაი ჩვენდა, ნიშნათ დარჩომილა ჩვენზედ ქრისტიანობა, როგორც ის ხმელი ვირის 
თავი. მარტო. სახელითა ვარ(თ) ქრისტიანნი და საქმით კი არა ვართ.,როგორც სარწმუ- 

ნოება უსაქმოთ მკვდარია და საქმე უსარწმუნოებოთ მკედარია, გვამი უსულოთ მკვდარია, 

ეგრეთვე სარწმუნოება და სჯული უსაქმოთ მკვდარია. 

40. კამა სახაფლაოდამ ხამი ადამიანის სმილი თავი აიღო 

ერთი კაცი წავიდა სასაფლაოზედ, სამი გამხმარი ადამიანის თავი წამოიღო და 

შინ ლაგანში დააწყო. წავიდა ბაზარში: ვინ იყიდის გამხმარს ადამიანის თავსაო? ყვე- 
ლანი სასაცილოთ იგდებდნენ. ერთმა ეაჭქარმა უთხრა: მოიტა ენახოო. ეაქარმა აიღო 
მახათი, ერთს თავს ყურში გაუყარა და ყურში არ ჩავიდა გარდააგდო. მეორეს თავს 

გაუყარა და მეორეს ყურში გაირბინა. მესამეს თავს გაუყარა, მახათი შუაში დადგა. ის
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ორი თავი გარდა(ა)გდო და ის მესამე თავი შეიყვარა და მისცა მრავალი ოქრო, და ის 
ერთი თავი იყიდა, და ის თავი მრავალს სწეულს არჩენდა. 

თარგმნა ვაქარმა და თქეა; ის რომ მახათი არ ჩავიდა, ის არის, რომ არასურით 
ღვთის მცნება ყურში ა5 ჩაუშეიათ და არც კეთილი უღვაწნიაო. ქრისტემ რომა თქვა 
წპიდას სახარებაში: «თესლი დავარდა გზაზედ და ფრინეელთ აკრიფეს,, მახათი რომ 
შეორეს ყურში ჩაუყარე და მეორეს მხარეს გავარდა, ის ის კაცი ყოფილა, ღვთის მცნება. 
ერთს ყურში გაუგონია და მეორეს ყურში ცუდად გაუვლია. ის თესლია, რომ ჩავარდა 
ეკლოვანში, ამოვიდა, მაგრამ ნაყოფი არ მისცა. ამ მესამე თავში, მახთი რომ ჩავიდა 

და იქით აღარ გაჯიდა, ის-ის კაცი არის, რომ ღეთის მცნება, რაც გაიგონა, დაიმარხა. 
ის თესლია, რო3 ჩავარდა ქვეყანასა კეთილსა და გამოიღო ნაყოფი კეთილი, და მოიგო 
სასუფეველი. თუმცა მკვდარნი არია5, მაგრამ არა ცოცსალაი არიან კეთილის მოქმედნი, 
შე(ე)ცვალათ ბნელი ნათლათ და წუთის სოფელი საუკუნოთ სიხარულით და შეებით. 

II. ლომი ტყველათ ავათ გახდა 

ლომი ტყვილათ ავათ გახდა და ერთს ქვის ქვაბში შევიდა და ბძანება „გასცა; 
ყოველნი მხეცნი მოვიდნენ ჩემს სანახავათაო! დათვი შეკარეთ დააყენა. რამდონიც 
მხეცი და ნადირი მივიდნენ სანახავათ, ვინც შევიდა, მგაზავი შეჭამა, კარში ვეღარავინ 

გამოვიდა. ბოლოს ღორი მივიდა და კარზედ დადგა. დათვმა უთხრა: შედი, ნახეო! 
ღორმა უთხრა: ვინც შედის, ვეღარ გამოდისო! მეკარემ ღორს დაჰკრა: შედიო! ღორს 
ჯავრი მოუვიდა: ფაფარი დაუჭირა, აიყვანა, დასცა და მოკლა. 

თარგმანი: ის კლდის ქვაბი ჯოჯოხეთია, ლომი ეშმაკი არისო, დათვი თავის 
ძლიერება არის. ცოდვილნი, რომელნიც არ მოქცეულან, ისინი არიან, შედიან, ეეღარ 
გამოდიან. ღორი რომ დაბრუნდა და არ შევიდა, ის ცოდვილი არის, (ცოლეა გაუშო, 

დაბრუნდა, აღარ შევიდა «ოჯობეთში. როგორც ღორი, ის აღარ შევიდა. შეინანა 

ცოდვილმა, იტირა და აღარა სცოდა, შეარცხვინა ეშმაკი, როგორც ღორმა უყო 

დათვსა,. 

ჯI, ერთმა მგელმა ო#ი დეკეული იპოვია, უნდა შე0ზაპა 1! , 

ერთმა მგელმა ორი დეკეული იპოვნა. უნდა შეექამა. დეკეულებმა უთხრეს: მაინც 
ხომ შეგვჭამ, მოდი ჩკენ შუაში დადეგი და გაგვშინჯე, თუ რომელი უფრო მსუქანი 
ვართ, წინაწინ ის შექამეო“ მგელმა დაუჯერა, მივიდა და შუაში დადგა, და ფინჯამ- 

და, თუ რომელი უფრო მსუქანი არისო. დეკეულებმა ერთმა აქედამ და მეორემ 
იქიდამ მოაწვნენ ამ მგელსა და ეს მგელი გაქყლატეს. მგელსა რის ყოფით ცოლც- 

ხალ-მკვდარმა გამოასწრო ლდა გაიქცა. მივიდა, ნახა, ერთი თხა სძოვდა. მგელმა 
იმის შეჭმა მოინდომა. თხამ უთხრა: მაინც ხოვ შემჭქამ, ერთს გორაზედ ადი, შენ რომ 

ერთი კარგი მუხამბაზი იცი, ერთი ის მუხამბაზი ბძანე, რომ ამ ჯაგრიან გულზე მია- 

მოს, მერე ჩამობძანდი და შემქამე(ო! მგელმა დაუჯერა, იქ ერთი მაღალი გორა იყო, 

იქ ავიდა და დიდის ხმით დაიყვირა. ეს თხა ადგა და გა:ქცა. მგელმა რომ დაი- 

ნახა, ჩამოვიდა იმ გორიდამ. მანამ ეს მგელი ჩამოვიდოდა, ეს თხა გაიქცა და წავი- 

და. მგელიც უკან გამოუდგა თხას. ვეღარ მიეწია. ნახა, ერთე მსუქანი ვირი სძოვს. 

მივიდა და იჭის შექმა მოინდომა. ვირმა უთხრა: მაინ() ხომ შემქამ, ღმერთს ჩემი თავი 

შენთვის მოუციაო, ღვთის გულისათვის, ერთი მუწუკი მაქვს ფეხში, ერთი მუწუკი შე- 

მერჭო, მოღი, ჯერ ის ლურსმანი ამოიღე და მერე შემქამშეო! მგელმა კბილით მოინდომა 

ლურსზნის ამოღება. რაც შეეძლო, წყვილი ფეხით წიხლი ჰკრა ვირმა მგელს, რომ ყბები 

და კბილები სულ ამოაშ,ზერია. მგელმა ღმუილით და ყვირილით გაიქცა და შევიდა 

თავის სოროში, და ამბობდა ტირილით: ასათ მიყვეს, მახა ჩემი როდი ყოფილა ყა- 

საბი, რომ ყასაბსავით დეკეულებსა ეშინჯამდი, რომ კინაღამ მამკლეს! კიდევ, მამა ჩემი 

1 #-1786: აიყუანდა. ? ეს არაკი იბეჭდება 5-2%6 ხელნაწერის მიხედვით,
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როდი ყოფილა საზანდარი, რომ თხას დაუჯერე და მაღლა გორაზედ გავედი, და 
მუზამბაზს ვამბობდი, და იმ თხიდამაც დავრჩი ცარიელი და მშიერი! ან რა ნალბანდი 
ვიყავ, რომ ვირს ნალებს ვაძრობდი და ესე კბილები ჩამამტვრია! ერთი კაცი იყოს, 

ერთი კაი კეტი აიღოს და თავი გამიტებოს(ო) თურმე ერთს კაცს ერთი კეტი ხელში 
ეპირა და ყურს უგდებდა, მივიდა და ამ მგელს თავი და პირი ზედ დაამტვრია. ამ 
მგელმა ტირილითა თქვა: ჩემს სახლში ერთი სიტყვა როგორ არ უნღა ვთქეაო! 

თარგმანი; რაც რომ შენი საჭპე არ იყოს, შენ წინ ნუ წავარდები და მა(). 
დურს სიტყვას ნუ დაიჯერებ და ნურც უსმენ. 

#ჯ?, ერთი თეთრი ქათაბი იყო სმლვმწიფის ხა!ხა)ხლ!ი)ში 

ერთი თეთრი ქათამი იყო ხელმწიფის სასახლეში. როიცა ავათ გახდებოდა ვინმე, ” 
იმ ქათამს ავანტყოფთან წაიჟყვანდნეზ. თუ მოსარჩენი იყო, ის ქათამი სიყვარულით 

შეხედევდა და ავანტყოფს კალთაზედ შეაჯდებოდა. იმით შეიტყობდნენ, მორჩებაო. თუ 
სასიკვდილო იყო, ქათამი ავანტყოფს არც შეხედევდა, კიდეც გამოიქცეოდა. ამით 
შეიტყობდნენ, ავანტყოფი მოკვდებაო. 

თარგმანი: ის ქათამი ღვთის მომასწაეებელია, ავანტყოფი (დვილისა, თუე 
ღმერთი მიხედავს ცოდვილსა, როგორც ქათამი შებედეედა, ის ცოდვილი მოიქცევა, 
შეინანებს და შეიქნება სათნო ღეთისა. ტკბილათ მიხედავს, არა ნებავს სიკედილი 
ცოდვილისა, არამედ მოქცევას ელის და სინანულსა: 

11შ. ერთს ღიდებულს მრავალი ოქროს და მერცხლის ზოღი პძონდა 

ერთს დიდებულსა ” ჰქონდა მრავალი ზოღი ოქროსი და ვერცხლისა. წაიღო და 

დაფლა მიწაში. მსახურთ შეუტყვეს, საცა დაფლა, ღამით ფარულათ მივიდნენ, ის ოქ- 

რო და ვერცხლი ამოიღეს და წაიღეს. დილაზედ მიეიდა ის დიდებული კაცი, ნახა, ის 

თავისი ოჟრო და ვერცხლი იქ აღარ იყო. დაიწყო ტირილი, წვერს იგლეჯდა, უნდოდა 

საბლით დამრჩვალიყო. ერთმა მეცნიერმა კაცმა ნაზა, უთხრა: რათ ირჩობიო? უთხრა: 

ჩემმა მსახურებმა ვერცხლი და ოქრო მამტაცეს და წაიღესო. ჰკითხა მეცნიერმა: რა 

ერთი იყო შენი ოქრო და ვერცხლიო? იქ რიყის ქეები ეყარა, უჩვენა: ამოდენა და 
ამოდენა იყოო.“ მეცნიერმა კაცმა ის ქვები აკრიფა და მიწაში დაფლა: «აი შენი ოქრო 

და ვერცხლიო, მაშინც ხომ შენს სიცოცხლეში ვერ მოიბმარებდი, როგორც აშ ქვასა" 

ამ მეცნიერმა გაამხიარულა ის კაცი, დაიხსნა, თავი აღარ დაარჩობინა. 

თარგმანი: რომელნიც კაცნი ოქროსა და ვერცხლსა ჰყვარობენ, ის იმ კაცსა 

ჰგავსო, რომ იმდონი ოქრო და ვერცხლი ვერც სულზედ გაზოიყენა და ეერც ხორცზე- 

და. ნაცვალ გამოყენებისა უნდა კიდეც დამრჩვალიყო, თავის 'გვამის მკვლელი ზხდებო- 
და. ასე იტყვიან; ვერცხლის მოყვარება მშობელია ყოვლის ცოდეისაო. 

#4 ინდოეთხ ერთი ლამაჭი ხე იქო 

ინდოეთის ქვეყანას ერთი ხე იყო, ჰქონდა მარცეალი ლამაზი და ტკბილი ფოთ- 
ლით სავსე. იმას მრავალი გეელი და ტხელიკი ახეეეია. თუ კაცი იმ ხის ძირში ნახეს, 
არას ერჩიან, და თუ იმ ხის იქით ნახეს, უკბენენ. 

თარგმანი: ის ხე ღმერთია. ნაყოფი და სილამაზე ღვთის მცნება არის. გველნი 
ეშმაკნი არიან. თუ იმ მცნებას გარეთ იპოენიან კაცს, “იმას წასწყმენდენ, როგორც ის 
გვეელნი ჰკბენენ ხის ქვეზ არამყოფთ კაცთა. 

1)წ. ერთხ ალაგას ათი ვავარნი შემოკრბნინ 

ერთს ალაგს ათი ვაქარნი. შემოკრბნენ წავიდნენ ერთს უცხოს ქეეყანაში. იმ 
ქვეყანა-ზი იყო შიმშილი და მრავალი გველი ლა ხვლიკი იყო. ეს ვაჭარნი მე- 
ტად შეწუხდნენ. მერე ერთი ცეცხლის გალავანი შემოეელოთ, ვეღარსად წავიდნენ, 
ვეღარც უკან დაბრუნდნენ. ერთს ვიწროს გზაზედ მიდიოდნენ: ეგების ერთს ქალაქს



#0 დიდაქტიკური ეპოსი 
  

მივიდეთ, ვივაქროთო. დიდის სასჯლით იარეს და შენობა ვერ იპოვნეს. ტირილით 
თავში იცემდნენ. ერთი არწივის ფრთა იპოვნეს. იმათ იმდონი იცოდვილეს, რომ ერთი 

ფრთაც გააკეთეს. სუთი იმათგანნი დაიკარგნენ, ხუთნი გაფრინდნენ. ავიდნენ, ნახეს 
ერთი ქალაქი ნათლისა. იქ ჩამოხდნენ. იმ ქალაქის მეფემ თავის დიდებულნი მიუგზავნა 

და შეუთვალა: მშვიდობით მოხვედითო, ეს ქალაქი თქვენი არის, საცა გინდათ, იქ 
მოისვენეთო. კელმწიფემ აკოცა იმ ვაქართ, აქო და უბძანა; «ნეტარ თქვენ, რომ იმ 
კვიწროს გზას გამოიარეთ და მოხვედით». იმ ქალაქში ნახეს' მრავალნი ვაქარნი, რომ 
დიდი ხანია სურდათ იმ ვაჭრების ნახეა და იპოეს იქ საუნჯენი, დიბა და ოქრო-ქსო- 
ილები, როპელიც სავაჭქროთ უნდოდათ. გაიხარეს დიდის სიხარულით, 

თარგმანი:.ის ათნი ეაქარნი ადამ არის და თავისი ძენი. ის უცხო ქვეყანა რომ 
იყო, შიმშილობა, უკვდავის სამოოხიდამ რომ გამოეცვივდით ამ ქვეყანაში, რომ სავსეა 
ხვლიკით და გველით, რომ არიან ეშმაკნი რომ გვაცოდვილებენ სულითა და ხორცით. 
ის რომ ფრთა არწივისა იპოვნეს, ის რჯულია, რომ ღმერთი ზეცით ქვეყნად მოვიდა, 
რომ სჯული მოგვცა. ის რომ ამდონს ეცადნენ, ცალი ფრთაც იმათ გააკეთეს, ისინი 
არიან, რომ კეთი მოქმედეს: ერთი ს ი და მეორე ეს, რომ სჯულს კეთილმოქმე- კ თომ კეთილი იმოქმედეს; ერთი სჯული და მეორე ეს, ჯულს კეთილმოქმე 
დობაც შეუერთეს. ის ხუთნი რომ დაიკარგნენ, ისინი არიან, რომა სცოდეს, დაიკარგნენ 
და ეშმაკთ მიეცნენ, რომ არიან მარცხნივ კერძო, რომ ითქმის სულელ ქალწულათ. ის 
ხუთნი ისინე არიან,.რომ იტირეს და იგლოეს, თავიანთ გვამი გასარჯეს სასუფევლის 
ნდომით, რომ არიან მარჯვენა დასისანი, რომ არიან ხუთნი იგ მეცნიერი ქალწულნი. ის 
ნათლით სავსე ქალაქი ზეციერი სასუფეველი რომ არის, ზეგარდამო იერუსალიმი. ხელ- 

მწიფე ღმერთია და დიდებულნი ანგელოზი არიან, რომ ღმერთი მრავალს ანგელოზთ 
გაუგზავნის, მადლიანი რომ მოკვდება, აქონ მადლიანნი, რომ წუთის-სოფელი არა 

რათ ჩააგდეს, ღმერთი ემთსვეეა მადლიანთა და უბძანებს: «ნეტარ თქვენ, რომ ამ 
ვიწროს გზას გამოიარეთ». როგორცა ჰბძანებს: «მრაეალნი არიან ჩინებულნი. და მცი- 
რენი რჩეულ». ვიწრო გზის სასჯელი ის არის რომ იწროობა მოითმინოს. ის რომ 
იპოეს საუნჯე, თვალ-მარგალიტი, ოქრო, დიბა და ოქრო-ქსოილი, ის რომ კეთილად 

იცხოვრეს, მარხვით, სინანულით, ცრემლით და მოწყალეებით განწძდნენ, ის არის. ის 

რომ სხვა ვაქარნიც იპოეს, ისინი არიან მოციქულნი, წინასწარმეტყველნი, მამანი და კე- 

თილ-მოღვაწენი, რომ დიდი ხანი სურდათ იმათი ნახვა და ჰჰოეს ისინი. ათნი ვაჭარნი 
ათნი ქალწულნი არიან. რომ ხუთნი დაიკარგნენ, ისინი სულელნი იყენენ. ის ხუთნი 

რომ გაპფრინდნენ, ისინი მეცნიერი ქალწულნი არიან, რომ სიმართლით გაფრინდნენ. 

116, ერთს ძალაძს ზრავმალი შესავალი ზჭვა პჰძონდა 

იყო ქალაქი ერთი, მრავალი შესავალი გზა ჰქონდა იმ ქალაქსა. მრავალნი მი- 
დიოდნენ. ერთმა კაცმა შეიკრა თოკები, ჩაეშვა, ზაგრამ ვერ ჩაწვდა. ქალაქის კარი 
დაიკლიტა და ვერ შევიდა. 

თარგმანი: მცირე მოღვაწება და თუ დიდი მოღვაწება კაცს სასუფეველში (შეიყ- 
ვანს), როგორც იმ ქალაქს მრავალი გზა ჰქონდა, დიდი და მცირე მიდიოდა. რომელ- 
ნიც ქვეყანაზედ აბანოში თუ ბაღში განცხრომასა და (ყოდვაში არიან, ისინი ვერ ეწე- 
ვიან მართალ მოღვაწეთა. როგორც ის კაცი თოკებით ჩაეკიდა ქალაქში და ვერ 

ჩასწვდა, და კარები დაიკლიტა, იმის მსგავსად დაიხშოს კარი უმოწყალოს კაცისათვის 
და მოუქცეველის კაცისათვის, როგორც დაეხშოთ კარი სულელთ ქალწულთ. 

41 თაბგვიბი შიიქარნინ 

თაგვები შეიყარნენ; კატა რომ ასე ჩვენი მტერია; ჩვენც ერთი რამ მოვიგონოთო. 
ჩვენ ზომ არც მშვილდ-ისარი გვაქვსო და არც რქაო. გალესეს ხეები და თავებზედ 
დაიკრეს კატა რომა ვნახოთ, შეუტიოთ და მუცელი გაუხიოთო. 'როიცა თაგვებპბა 
კატა ნახეს, თავიანთ იარაღი ვეღარ მოიხმარეს, გაექცნენ თავიანთ სოროსაკენ. თავ-



მელის წიცზი 321 

ზედ რომ ხეები დაეკრათ, ის ხეები მოედოთ, სოროში ვეღარ შეეჯტიენენ. კატამ დაი- 
კირა ღა დაჭამა ისინი, 

_ თარგმანი: თაგეებმა რომ თაეზედ ჩბირები დაიკრეს, ისინი ის დედაკაცნი 
არიან, ტანისამოსით რომ მოირთვებიან, თვალებს გამოისურმენ, პირს გაითეთრებენ 
და გალამაზდებიან, ის რომ ღმერთს გაუჩენია, არ მოსწონსთ, და თითონ ლამაზდე- 
ბიან, ისინი მიეცემიან ეშმაკთა, როგორც თაგენი მიეცნენ კატასა. 

#8 გველი როიფა თაჭის ნასვრეტილამ გავოგა,1საცა უნდა წავა) 

გეელი როიცა თავის ნახვრეტიდამ გამოვა და საცა უნდა წავა, ხუთათ მოიკეცება 
და ისე წავა, ლა როდესაც თავის ნახერეტის კარზედ მოვა, მერე გასწორდება და ისე 
შევა ნახვრეტში. 

თარგმანი: კაცს ზუთი საგრჭნობელი აქეს: თვალი, ყური, პირი, ხელი და ფე- 
ხი. როიცა კაცი წავა (ყოდვაზედ, ამ ხუთს საგრქნობელს გაიმრუდებს. თვალით ბო- 
როტს შეხედავს, ყურით ბოროტი გაიგონოს, პირით ბოროტი ილაპარაკოს, ხელით 

უღმრთობა იხმაროს და ფეხით ბოროტს გზაზედ წავიდეს,ს როდეს კაცი წავიდეს ეკ- 

,ლესიის კარზედ სალოცავათ, იმას მართებს ხუთივ საგრძნობელი მართლად შეინახოს, 
ოროტისაგან დასცხრეს, მერე შევიდეს ეკლესიაში და ილოცოს, რომ არის დედა 
ჩეენი და განსასვენებელი, რომ ღვთის შესაწყნარებელი იყოს ლოცვა. როგორც 

გველი თავის ხუთ კეცს თუ არ გაისწო+ებს, თავის ნახვრეტში ეერ შევა და ვერ განის- 
ვენებს, ისრევე კაცი, თუ თავის ხუთს საგრძნობელს სიმართლით არ დაიცვავს, ვერ 
შევა სასუფეველში. იმისთანა კაცს არ მართებს ეკლესიაში შესვლა. ' 

449. გველი წავა მინდორში 

გველი წავა მინდორში, მუვანეს და ყვავილიანს ადგილს დადგება და ნახავს. ქარი 

რომლის მხრიდამ მოდის, იმ ქარის მხარეს მიილებს პირსა. ერთი ყვავილი არის, 

როიცა იმის სული ეცემა იმ გველს, ერთი სინათლის მიმცემი მარგალიტი აუვა თაეში, 

ღამე, საცა ის გველი წავა, ი3 მარგალიტის სინათლით ივლის და დღე კი ბნელია. 

თარგმანი; მინდორი მწვანე საყდარია ღვთასა,მოციქულთა და წინასწარმჭეტყ- 

ველთა. ის დიღი ყვავილი, რომ სინათლის მიმცემია, რომ მარგალიტს მისცემს, ის 

სახარება არის ქრისტესი. ის ქარი სული წმიდა არის. რომელიც მეცნიერობით წავა 

ეკლესიაში და სარწმუნოებით უყუროს ღვთის ბძანებას, სულმა წძილამ ტკბილი გემო- 

ვანი ასოს გაპგონსა. თუ სახარების სიტყვა გულსმოდგინეთ მიიღოს, ის ნათლის შიმ- 

ცემი მარგალიტი იქნება უფასო, და სულის სიბნელე, რომელიც არის ცოდვა, დაად- 

ნობს, და ს(ა)ქაოს ცხოერება რომ არის, ტყვილი ნათელი, ზი, მეცნიარნო, ნათელი კი 

არ არის, ბნელია. 

ჯ?ი, მრთმა ტურდმა ხაჭამთ#ტო მოიპარა 

ერთმა ქურდმა ერთი საზამთრო მოიპარა. უნდოდა გაეჭრა. საზამთრომ უთხრა: 

ნუ გამჭრი მე, ჩემს მუცელში ხორასნის ვირი არისო, სანამ მოვიგო, დამაცა ღა შერე 

გამჭერო. დაიჯერა იმ კაცმა, წაიღო შინ ლა საქათმეში შეინახა, მანაეჭვ დალპა და 

გასქდა, თესლი გამოსცვივდა, დაიხსნა ის ტყეეობიდამ. 

თარგმანი: როდეს კაცი ჩავარდეს იმისთანა ალაგს, უნდა თქოს თუ: «ხელ- 

მწიფის შვილი ვარ, ან დიდებულისა», რომ არ მოკლან, კიდევ შე«ნახონ, იენება დიდი 
ფასი მისცენ და გაყიდონ. მონა ან სიკვდილსთ მორჩება, ან გაპარვით. 

(9, 0რთი სი იჟო (დიაღ მაღალი| 

„ერთი ხე იყო, დიაღ მაღალი. იმის ფოთლებიდამ თაფლი სწვეთდა. ერთი კაცი იმ 
თაფლსა ლოკდა ფოთლიდამ. ორით თაგვი სჭრიდნენ იმ ხესა. იმ ხის წინ გუბე იყო,
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ერთი დიდი და საშინელი, შიგ იყო ერთი საზარელი ვეშაპი. კაცს იმისგან არ ეშინო- 
და და არც თაფლის ლოკისაგან ისეენებდა. 

თარგმანი: ხე ჟამი და დრო არის. თაფლი ცოდვა არის, ადვილათა ვშერებით. 

ის ორი თაგვნი დღ და ა ღამე არის, აკლებენ ჟამსა კაცისასა. გუბე საფლავია. ევეშკპი 
სიკვდილია, ვაი ჩვენ, ოველით სიკვდილსა! 

ჯი. ერთი კაცი იყო, ანჩწსლი ცოლი ჰყვანდა 

ერთი კაცი იყო, ანჩხლი ცოლი ჰყვანდა. მუდამ ქმარს ავათ ეპყრობოდა. რომ ის 

კაცი მეტად შეწუხდა ამ დედაკაცისაგან, ერთს დღეს მოიგონა, რომ სოლომონ იტყეის: 

“სჯობს დედაკაცს ასპიტსა და ენოვანსაგან გაცლა და ულდაბნოში.- დამკვიდრებაო. 

"უთხრა ცოლსა: , მამეც საბელი, წავიდე ტყეში, საშინაოთ შეშა მოვიტანოო. გამოართო 

საბელი და წავიდა. ერთს მინდორში ნახა ერთი ორმო. შეშა მოიტანა შინ და უთხრა 

დედაკაცსა: მინდორში ერთი. ორმო” ენახე საუნჯით· სავსე, თვალი, · მარგალიტი, ქალის 
სამკაული, მრავალი არის იშაშიო. დედაკაცმა აღარ მოუსვენა: წავიდეთ, მოვიტანო- 
თო. წავიდნენ იმ ორმოსთან. კაცმა თქეა: ჩამიშვი„ ამოვიტანოო, დედაკაცმა უთხრა: 
შენ რა იცი, მე ჩამიშვი, რიგიანად აზოვიტან, არას წავახდენო, ჩაუშო დედაკაცი, საბე- 

ლი მოსქრა და ჩააგდო, თავს დიდი ქვა დაადო ორმოსა და წამოვიდა. ერთს კეირას უკან 

ეს კაცი წავიდა, ვნახო ის დედაკაცი, ორმოში მოკედა, თუ ისევ ცოცხალიაო. ორმოს 

პირზედ რომ მივიდა, ორმოს პირიდამ ერთმა დაუძახა; ვინ ხარ მადლიანი, მიშეელეო! 

ამ კაცმა უთხრა; ვინა ხარო? იმან უთხრა: ეშმაკი ვარო, ჩემი სამკვიდრებელი ეს 
იყო, მაგრამ, ერთი ანჩხლი დედაკაცი ჩამოვარდაო, აღარ დამაყენა, აქ ორმოს პირზედა 

ვდგევარ, თუ ქვას აიღებ და ამომიშვებ დოელათს შეგყრიო, ხელმწიფის ქალი ავათ არის, 

ეშმაკეული არის, მოგცემ ნიშანსა, რომ წაიღებ, იმ ქალს უჩეენებ, იმას ეშმაკი გაეცლება 

და მორჩებაო, იმ ქალსაც შენ მოგცემენო და დიდებასაც იშოენიო. მაგრა8 საცა მე მიეალ 

და დავიჭერ ეისმე, თუ კიდეე მოხვალ იქაო, მერე იმას გაუშვებ და შენ დაგიქერო! გა- 

მოართო ნიშანი და ამოუშო ეშმაკი. მოვიდა წეს კაცი) ხელმწიფესთან და მოახსენა: 

ვინც შენი ქალი მოარჩინოს, რას მისცემო? უბძანა: ჩემს ქალს · მიეცემო. შევიდა ეს 

კაცი ხელმწიფის ქალთან, ნიშანი უჩვენა, ეშმაკი მოშორდა და მორჩა. ის ქალი მისცეს 

ამას და დიდს ხარისხში შეიყვანეს. ის ეშმაკი ერთს სხეას ხელმწიფის ქალში შეეიდა 

ღა ის ქალი დიდად იტანჯებოდა. აქიმებით ვერ მორჩა. უთხრეს, იმ ხელმწიფის 

სიძემ რომ! ხელმწიფის ქალი. მოარჩინა, ის მოიყვანეთ, ის ·მოარჩენსო. იმ. ხელმწიფემ 

დიდის ვედრებით ამ ხელმწიფეს წიგნი მოსწერა და დიდებულნი მოუგზაენა: ”შენი სიძე 

გამომიგზავნე, ჩემი ქაღი მოარჩინოსო. ხელმწიფემ წასვლა უბძანა. შეწეხდა ეს კაცი. 

არა-რა იცოდა, მაგრამ ხელმწიფის ბძანება ვერ გატეხა. წავიდა, კართან რომ მიგიდა, 

ეშმაკი გამოვიდა და უთხრა: მე შენ არ გითხარ,. საცა მე ვიყო, იქ ნუღარ მოხვალო, 
თორემ შენ დაგიკერო?? ამ კაცმა უთხრა; შენის ერთგულობისათვის მოველ, ის დედა- 

კაცი ორმოდამ ამოსულა, გეძებსო, აქ კართანა დგასო. „ეშმაკმა დაუმადლა და უთხრა: 

ღვთის გულისათეის მაცა,, კარი მაგრა დაკლიტე, ბანიდამ, გავეპარო,, იმ, დედაკაცმა 

აღარა მნახოსო! გაიპარა ბანიდამ და ' წაეიდა. მორჩა ის ქალი. მისცა ხელმწიფემ მრავა- 
ლი (საჩუქარი| და ეს კაცი გაისტუმრა. 

თარგმანი: თუ კაცს ასპიტი და ენოვანი ცოლი ჰყავს, როგორც იტყვის სოლო- 
მონ: სჯობს მოშორვება, გაცლა და უდაბნოში დამკვიდრებაო, 

11, მრთი კეთილმოღვაწე კაცი იო 

ერთი კეთილმოღვაწე კაცი იყო. ქარავანს გაჰყუა, სავაქროთ წავიდა. ქარავანი დიდი 
იყო, მივიდნენ ერთს უწყლოს მინდორში. მეტად შეწუხდნენ. იქ ახლო ერთი ჯურღმული 

იყო წყლიანი, შიგ ეშმაკი ბუდობს, ვინც იქიდამ წყალს ამოიტანს, ვეღარ ამოვაო. თქეეს 
ქარავნის კაცთა: ვინა ხართ აგეთი კაცნი, თქვენი სისხლი მოგცეთ, ჩახვიდეთ, წყალი 

1 #-1786+ რომ, 2 +თუ გითხარ.
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მოგვცეთო? იმ კეთილ-მოღვაწე კაცმა თქვა: მამეცით ჩემი სისხლის ფასი, მე ჩავალო. 
აღუთქვეს მიცემა. ჩავიდა, რაერთიც უნდოდათ, საზის დღის სამყოფი წყალი მოსცა, ის 
კაცი დაიჭირა ეშმაკმა და ის ეშმაკიი დიაღ საძაგლად ეჩვენა და უთხრა: მოგწონვარო? 
უთხრა ამ კაცმა: მადლობა ღმერთსა, რომა გნახე მაგისთანა მშეენიერის სახისაო, რომ არ 

მინახავს შენი მსგავსი შეენიერიო, რომ ვაქო ყოველგან შენი სიშეენიარეო! იქ კიდევ იყო 

ერთი მყრალი და უშვერი ბაყაყი. ახლა ისი ჰკითხა: ბაყაკი რაგვარი არისო? ამ 

კაცმა დაუწყო ქება, რომ იმის ამხანაგი ქვეყანაზედ სიმშვენიერე აღარა დააღარა-რა. 
მერე ის ეშმაკი და ის ბაყაყი ერთს სხ(ვ)ას გამოთხრილში შევიდნენ) და სხვა სახეთ შე- 
იცვალნენ. ნათლოვნათ მოვიდნენ იმ კაცთან და უთხრეს; ახლა როგორნი ვართო? ერთი 
კაცის , სახით იყო და ერთი ·ქალის სახეთ. ამ კაცმა უთხრა: ადრევე ვიცოდი ეგ 
თქვენი მშვენიერება, იმისთვის გაქეთო. ეს კაცი შეიყვანეს სხვას გამოთხრილში, უჩვე· 
ნეს მრავალი დახოცილი კაცნი და უთხრეს: ვინც აქ ჩამოვიდნენ, ჩეენი თავი უჩვენეთ, 
არავინ მოგვიწონა და. იმისთვის დავხოცეთ=. ახლა რადგან . შენ მოგვიწონე, (არ ზმოგ- 
კლაეთო). ერთი სხვა გამოთხრილი უჩვენა თვალით, მარგალიტით, ოქროთი და ვერცხ- 
ლით და სხვას საუნჯით სავსე და უთხრა: რა ერთიც გინდა წაიღე და წადი მშეიდობი- 
თარო, უთხრა კაცმა: როგორ წავიღოო, ჯურღმული ესე ღრმა არის, ვერ ავიტანო, 

ჩემი ამხანაგებიც წავიდნენო. მაშინ აიღო იმ ეშმაკმან ერთი ტომარა, აავსო თვალითა, 

„მარგალიტითა, ოქროთი და ვერცხლით და სხვა საუნ(ჯ)ით.და ჯურღმულიდამ მაღლა 
აუტანა, მისცა ღა უთხრა: წადი მშვიდობითაო. აიღო, წაიღო და თავის ამხანაგვბს მო- 
ეწია. იმათ ნახეს და გაიკვირეეს, თუ როგორ მორჩა იმ ეშმაკსაო! 

თარგმანი: კეთილსა და კეთილის მოქმედის კაცის შემწე ღმერთი არისო, ეშ» 

მაკი იმას ვერას ავნებსო. როგორც იტყეის სოლომონ: «მადლიანი ბოროტს შონადირეს 

მოურჩებაო და იმის ნაცვალ უღთონი ჩავარდებიან». 

12. მეცნიერი დეკანოჭი იყო, შვილი: უნდოდა ვღვდლად ეკურთხა 

“მეცნიერი დეკანოზი იყო ქალაქსა ერთსა. ამ დეკანოზმა პოინდომა თავის შვილის 
მღვდლად კურთსევა. შეიყარნენ ეპიზკოპოზი და მღვდელნი საკურთხავათ, ამ დიაკვანს 
სწრაფათ მიეძინა და სიზმარში ეს დიაკვანი მიიყვანეს ერთს აღგილს. ერთი მაღალი 

კიბე “იდვა, კიბის თავში ერთი ნათლით მოსილი დიდი სახლი იყო, იქ ერთი ხელმწიფე 

იჯდა და მღედლებს ინგარიშს ართმევდა, მოიყვანეს იმ დიაკენის მამა რომ იყო, მოზუ- 
ცებული,- ბელები შეუკრეს და მძიმე საპალნე აჰკიდეს და უთხრეს: მაგ კიბეზედ აღი და 

იქ ხელმწიფეს ანგარიში მიეცო! იმას ის საპალნე ვერ აეტანა და ანგელოზნი ცეცხლის 
მახათით ჩხელეტდნენ: ჩქარა ადი,» ანგარიშიც მიეცო :და საპალნეც. აიტანეო! იმას 
ვერჯც) საპალნე დაეძრა და ვერ(ც) ადიოდა. ერთმა ნათლით მოსილმა ანგელოზმა თქვა: 
მაგას არ შეუძლია, მაგისი საპალნე მაგის შვილს აატანინეთო! ვერც შვილმა დაძრა 

ის საპყლნე და ეერც იქ ატანა შეიძლო და ანგელოზნი სცემდენ უწყალოთ. რომ ძალიან 
ეტკინა, ·'გამოეღეიძა. დიაკვანს ღა გაიქცა, აღარ ეკურთხა. უბძანა ეპიზკოპოზმა: რა 
დაგემართა; რომ აღარ ეკურთხეო? დიაკვანმა უთხრა: ის რომ მე ვნახე და და- 
მემართა, თუ შენ დაგმართებოდა, უწინ შენ გაიქცეოდი 1 ეპიზკოპოზობიდამაო 1, ყოველივე 
თავის ნახული უთხრა. 

თარგმანი: ვინცა სქამს, ისეეე ზღავსო. ვინცა სქამს და არა ზღ(ა)ვსო, თითონ 
უნდა მისცეს ანგარიში წინაშე ზეციერის ხელმწიფისა, რო8 მომავალია განსჯათ. 

ჯიმ. 0რთი მეცნიმრი კაცი იყო, შაგირღდებს ახწავლიდა 

იყო ერთი მეცნიერი, და რაც მეცნიერობა ჰქონდა, ასწავლიდა თავის შაგირდსა. 

და სამი რამ არ ასწავლა ამისთვის, ვისაც სრულებით ასწაელიდლა, აღარ დგებოდნე5 
იმასთან. და ამ ერთს მაგირდს უთხრა: მანამ მოვჰკვდე, ჩემთან. ·იყავი და სიკვდილის 

ჟამს იმ სამს მცნებასაც გასწავლიო. როიცა ამ ოსტატის სიკვდილის ჟამი რომ მოვიდა), 

1 გაიქცეოდი) უნდა გაიქცე #-1786, ' +რომ X-1786.
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უთხრა შაჭირდს: მოდი, ის სამი მცნებაც გასწავლოო: ერთი ეს, რომ შენს კარგს დღეს 
ავათ' წუ გაატარებო, მეორე ეს, გზაზედ უკან და წინ ნუ წახვალ, შუაში იარეო, მესამე 
ეს, რაც თვალით ნახო, იმას ნურავის ეტყეიო! მოკვდა ოსტატი, დამარხა და თითონ 
წავიდა ქალაქს, იქ ნახა ერთი კარი ლამაზი და მაღალი, დილაზედ იმ კარის წინ დაგავა 
და მორწყო. ორს დღეს ისე ქნა, მესამეს დღეს რომ კიდევ უნდა დაეგავა, მოვიდნენ, და- 
იჭირეს და იმ სახლის პატრონთან მიიყვანე", ბატონმა ჰკითხა: «სადაური ხარ? იმან თა- 
ვისი უთხრა. ბატონმა რომ ის ყმაწვილი ნახა, დიაღ ლამაზიც იყო და მეცნიერიც კარგი 
იყო, უთხრა: შვილო, ჩვენს ხელმწიფეს შეილი არა ჰყავს, გინდა იმასთან წაგიყვანო, 
იმის შვილი შეიქნაო? ამან უთხრა: შენ იცი, უფალო ჩემოო. აიყვანა ლა ხელმწი- 
ფესთან მიიყვანა, და ხელმწიფემ შვილად აიყვანა. შეიქნა შვილი ხელმწიფისა. ერთს 
დღეს ხელმწიფე სანადიროთ წავიდა. ხე ღმწჯიფეს ჰქონდა ბექედი ერთი, რომ გამარჯვების 
ტილისპჰა ეწერა იმაზედ და ის ბეჭედი დავიწყებოდა და ქვემო სასთაულზედ დარჩომოდა. 
უთხრა შვილად აყვანილსა: წადი, შინ, ქვემო სასთაულზედ, ბექედი დამრჩა, მომიტანეო! 
წავიდა ის ყპარწვილი, ნახა, დიდი ეეზირი ხელჭწიუის · ლოგინში წევს დედოფალთან, ის 

ბეჭედი აიღო, წამოვიდა და თაეისი ნახული არავის უთხრა. დედოფალმა და ვეზირმა 
პირობა შეკრეს: ხელმწიფე რომ მოკიდეს, ის თავის შვილად აყვანილი მოვაკვლევინო- 
თო, ხელმწიფე რომ მობძანდა, დედოფალი მივიდა და ის უბრალო ყმარწვილი დააბეზ- 
ლა: შენ რომ ბეპდისათვის გამოგეგზაკნა, მოვიდა, ავათ მომეპყრა,ს აავკაცოთ მომი5დო- 
მაო! თუ ის არ მოჰკალ, სირცხვილით თავს კარში ეეღარ გავყოუთო! ა3 ხელჰწიუემ ის 

ყმარწვილი სხვას ხელმწიფესთან გაგზავნა, როშ იმის ხელქვეშ იყო, წიგნი მისწერა: Lრას 
წამს ეს კაცი მოვიდეს, თავი მოსჭერით და აქ გამომიგზაენეთ!» ეს წიგნი მისცა იმ ყმარ- 
წვილს და გაისტუმრა. იმ წიგნში კიდევ ასე ეწერა: ვინც ეს წიგნი მოიტანოს, თუნდა 
ჩემი შეილი იყოს, თუნდა პირველი ვეზირი იყოს, თავი მოსქერითო! წავიდა. შუა გზას 
რომ ?ივიდა, მოაგონდა თავის ოსტატის მცნება. ბოლოს გზას ნუ მიხვალო. საღავო შეიქნა 
და დპოლი დაჰკრეს. ადგა ის ვეზირი, რომელიც იწვა დედოფალთან, დაიჭირა ეს ყმარწვი- 
ლი, თავის სახლში მიიყვანა. ეეზირს ასე ეგონა, ეს ყმარწეილი კარგს საქმეზედ გაგზაენაო, 
უთხრა ყმაწვილს: შენ აქ მოისვენე, ეგ წიგნი მაჰეჟ, მე წაკიღებო და შენ ამბავს მოგი- 
ტანო. მისცა ის წიგნი და წავიდა. ის წიგნი რომ მიიტანა, რომ წაიკითხეს, მაშინვე 
თავი მოსჭრეს. ვეზირს რომ თავისი მსახური გაჰყვა, იმას რომ თავი მოსქ“ეს, ეს მსახუ- 
რი მობრუნდა. ყპარწვილმა რომ ეს აჭბავი შეიტყო, ხელმწიფესთან მივიდა. რა ხელმწი- 
ფემ ნახა, დიდათ გაიკვირვა და მაშინვე შეი ზყო, რომ ამ ყვარწვილის საქმე ღმერთს წა- 

რემართა. ხელპწიფემ უბძანა: «შვილო, რა მიზეზი იყო, რომ შენი თავი დამაბეზღესო, 
მაგრამ შენ სიმართლით ღმერთმან დაგიცო? ყმარწვილი პირქვე დაეცა და მოაზსენა: 
«იტყვის დავით; დამმალეს შე მტერთა ამოხოცათ და თვითეე გარდახდათ». 

თარგმანი: კაცმა. რომ კაცს უმტეროს, თითონვე უნდა გარდახდეს. ავი კაცი 
უნდა შეყაროს ავსა, როგორც იტყვის დავით: «მოთხარეს ჩემს წინ ორმო და თვითვე 
ჩავარდნენ:. კეთილი ჰქმენით და ბოროტი მოგშორდესთ, როგორც იტყეის სოლომონ: 
«მართალი |ბოროტს) მონადირეს მორჩება და იმის ნაცვლათ ჩავარდეს ულღლთოთი. ვინც 
კაცის სირცხეილი დაფაროს, ღმერთიც იმისას დაპფარავს, როგორც ხელმწიფის შვილმა, 

“ისე ლმერთჰან მრავალი კეთილი მიანიჭა. ბძანებს წპიდა სახარება: «ნუ განიკითხავთ, 
რათა არ განიკითხნეთ. ნურავის დასჯით, როვ არც. თქვენ დაისაჯნეთა». 

(20, ირთი მლოცავი ქმარწგილი იქო 

ერთი ყმარწვილი იყო მლოცავი. ეკლესიაში ილოცევდა და სხვას ლოცვას იდუმალ 
ილოცევდა და ჰშადლოდა ღმერთსა. ეშმაკმა მოინდომა ის ყმარწვილი განსაცდელში ჩაეგ- 
დო. ერთს დღეს ერთმა კუდიანმა უთხრა (ამ| ყმარწვილს: ჩეენსა მოდი, რასაცა მთხოე, 
მოგცემო. ყმარწვილი გულის სიმართლით გაჰყვა იმას, კუდიანმა შინ მიიყვანა, კარი 
დაკეტა და ზიგნით სახლში შეიყვანა. ყბარწვილს უთხრა: შენ აქ იყავ, მანამ მე მოვიდეო.
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იქ მოიცადა. კუდიანი წავიდა, დაიგვიანა იმ დღეს და ყმარწვილი სულ ილოცევდა, ლო- 
ცვისაგან არ დამცხრალა. როდეს ის კუდიანი მოვიდა, ღამე იყო, ფეხი მისწყნარებოდა, 
ორი ცხენი მოიყვანა, უთხრა: ერთზედ შენ წეჯექო და ერთზედ ძეო, შესხდნენ. წა» 

ვიდნენ. ყმარწვილმა არ იცოდა, სად მივპჰყევარო. მივიდნენ ერთს დიდს მინდორსა. 
მინდორი იყო სიმყრალით სავსე. (იმ) მინდორში იდგა მაღალი (კიზე ზავი და ჩარდახი 
იყო შავი, იმ ციხეზედ ერთი შავი ტახტი იდგა, შავი ხელმწიფე იჯდა იმაზედა, წავიდა 
კუდიანი, იმ შავს ხელმწიფეს უთხრა: გიახელო. იმან) უთხრა: ჩემო ბეჯითო მუშაე, 

დღეს რა გიმუშავნიაო, ან რა მოგიგიაო? კუდიანმა უთხრა: ეს ყმარწვილი მომიყეანია, 
რომ შენ თაყვანი გცესო. ხელმწიფემ უთხრა ყმარწვილს: თუ თაყვანსა მეემო, ჩემს 
მსახურებზედ მეტს დიდობას მოგცეძო. მაშინ ყმათწვილს ლოცვა მოაგონდა. უთხრა 
ყმარწვილმა: ჟამი არის ჩემის ლოცვისაო, თაყვანისვცე ქრისტესაო, რომ დაგვიხსნა 
ჯოჯოხეთიდამ და ეშმაკის ხელიდამაო. დაეცა აღმოსავლეთისაკენ და თაყვანისცა 

ქრისტესა. მაშინ იქმნა ჭება და ქუხილი საშინელი, და ყმარწვილი მისუსტდა. როიცა 
მოსურიელდა, ვეღარა ნახა-რა იმის მეტი, რომ იყო დიდს მინდორში. მოვიდნენ ანგე- 
ლოზნი, გზა უჩვენეს, და წავიდა ქალაქსა, და ის ამბავი უთხრა ყველასა. შეიტყო ხელმწი- 

ფემ და იმ ყმარწვილს! (დაუძახა) და უბძანა: §ი, კეთილო ყრმაო, მე მივალ იერუსალიმს, 
მომყევ თანაო, რომ თაყეანისცე ქრისტეს საფლავსაო და ყოეელს წძიდას ალაგებსაო 
ქრისტეს ღვთისა ჩეენისასაო! წავიდნენ. როდეს თაყვანისცეს ქრისტეს საფლავსა და ყო- 
ველს წმიდას ადგილსა, ქრისტემ უბძანა ყმარწეილს; §ი, ყმარწვილო, მეორედ მოსვლას 
შენის გარჯილობის ნაცვალი ათასეულად და ბევრეულად მოგაგო, რომ იმდონს ეშპაკებში 
მე თაყვანისმეცო უშიშრად და მე ქრისტე ღმერთად აღმიარეო! · 

თარგმანი: მლოცავს კაცს ღმერთი ' ყოვლის ბოროტისაგან იხსნის და განსაც- 
დელს ეშმაკისაგან, როგორცა პბძანებს წძიდა სახარება: «ერთისათეის ასეულად, ათასეუ- 
ლად და ბეერეულად მიაგებს. რომელსა ჰქონდეს ყური, ისპინოს». 

12, მელა და არწივი დაძმთბილდნინ 

მელა და არწიეი დაძმობილდნენ, უმეცნიერობით ფიცი და პირობა დადეეს, რო3ჭ 
რაც ნადირი დაიჭირონ, ერთად ქჭაჰონ. როდეს მელა ინადირებდა, ისი და არწიეი 

ერთად სჭამდნენ. და როდეს არწივი ინადირებდა, წაიღებდა ნადირს, აიტანდა ერთს 
მაღალს ადგილსა. მელა იქ ვერ ავიდოდა, ნასა მელაჰ, რომ უმლთოობს, დაუძახა მელამ; 
«შე უღმთო და ხარბო და ავაზაკო». 

თარგმანი: თუ კაცი თავის ამხანაგთან მრუდია, ის ემგზავსება ქურდსა ღა 
ავაზაკსა, იუდას და კაცის მკვლელსა. 

498. მრთმა ჰაცვა ნიგვზის ქვეშ ბოსტანი ზააკძეთა 

ერთს კაცს ნიგვზის ქვეშ ბოსტანი გაეკეთებინა, საზამორო დაეთესა,. მოეიდა დამ- 
თესი და ნახა, დიდრონი საზამთრო მოესხა და აიხედა მაღლა, ნახა, ნიგოზს წვCილი 
კაკალი ესხა. თქვა: «უფალო ღმერთო, ყოველი რიგზედ გააჩინე, მაგრამ ეს ორი ზარცვა- 
ლი რათ არის უმგზავსო? ამ სიტყვაში ძილი მოუვიდა, ნიგეზიდამ ერთი კაკალი ჩამო- 
ვარდა, შუბლზედ დაეცა, დიაღ ეტკინა, შუბლიც გაუტესა , სისხლი გარდმოედინა. წა« 

მოდგა და ეეედრებოდა ღმერთსა და თქვა: უფალო ღმერთო, შენი ყოველი გარიგება 
კარგია, ეინც ნაკლებათა თქვას, ჩემს უარესად იმას გაუტყდეს თავიო. თუ ეს საზამთ- 
რო ყოფილიყო და ნიგოზსა ჰბმოდაო, მოშკლევდაო! 

თარგმანი: ყოველმა კაცმა უნდა თქის: რაც ღმერთმან გააჩინა, ყველა რიგით 
და სამართლითაო! კაცმა ღვთის გაჩენილსა და განწესებასა არ უნდა დაიწუნოს. ვაი 
ჩემს თავსა და ვაი! · 
  

#-1766! ! ცმარწვილი.
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(თ, ე#ტთხ ჰაცს: თავის დღეში ჰმეთილი-ა#“ეძნა 

ერთი , კაცი იყო, თავის დლეში კეთილი არ ექნა, სულ ცოდვაში დაეღამებინა და 
თავის დღეში ავათ არ გამხდარიყო. ერთს დღეს წავიდა სასაფლაოში, იქ ეკლესინი)ს: 
კარზედ ძილი მოუვიდა. ადგა და სინანულად მოეგო, ეკლესი(ი)ს აშენებას ხელი მიჰყო. 
როიცა დაასრულა ეკლესია, ავათ გახდა სასიკვდილოთ. თქვა: უფალო ღმერ- 

თო, რამდონი ჟამი -იყო, ცოდვაში ვიყავო და ბოროტშიაო და ავათ არ გავხდიო, და' 
როიცა ეკლესია ავაშენე, ახლა ავათ ხდი და ეკედებიო. ნუ თუ ჩემი ეკლესი(ი)ს: 
აშენება ღმერთმან არ შეიწყნარაო! მაშინ ეჩვენა თავისი კეთილი ანგელოზი და უთხრა: 
«ნუ წინ აღუდგები, ღმერთმან შეგიბრალა, შენი ეკლესი(ი)ს აშენება ყოველს საქმეზედ. 
უფრო მოგიწონა». . 

თარგმანი: რომელნიც შეინანებენ და ცსოდჟისაგან ხელს აიღებენ, ღმერთი იმათ“ 
ცოდვას აღარ მოიხსენებს. ღმერთს უნდა, კაცმა კეთილი იმოქმედოს და მერე მოკვდესო, 
«ომ ეღირსოს სასუფეველი. ღმერთი მოწყალეა. ' 

130, ეკლეხიამ დაიჰკვისა, მე წმიდა ვატო 
· 1. ·, 

ეკლესიამ დაიკვეხა: მე წმიდა ვარ და ტაძარი ჩემი ღვთის სახლიაო, მოვლენ. ჩემსა 
ეპიზკოპოზნი, მღვდელნი, ილოცვეენ, სწირეენ ღმერთი მოწყალებას მოიღებს ქეეყანა- 
ზედ და ცოღეილნი მოიქცევიანო. მაშინ მოეა წისქვილი და ეტყეის საყდარსა: რაცა 
სთქვი, ქეშმარიტი არისო და მართალიაო, მაგრამ შენ ჩემს სიკეთეს ნუ დაივიწყებო, 
რო8 დღე-ღამ ვირჯები, ვიგებ, რომა ჭამონ მღვდელთა და ერთა, მერე მოვლენ შენთან 
და ილოცქენ, და თაყვანისცენ ღმერთსა , 

თარგმანი: არიან ქვეყანაზედ კაცნი, რომ მუდამ ირჯებოდნენ და იგებდნენ, 

როგორც ·„განბრკვალული მეფენი, დიდებულნი, მღვდელნი და ერნი, აბა, სჭამენ მოგე- 

ბულსა, მერე წავლენ ეკლესიას და ადიდებენ ღმერთსა, 

414, ხარისა და ცხენის ბაასი 

ხარმა და ცხენმა იპაასეს. ცხეწმა უთხრა ხარსა: «შენ ვინა ხარ, ან რის მარგებელი 
ხარო ჩემზედ? ოქროთი და ვერცხლით გაკეთებულს უნაგირს დამადებენ, მეფენი, თავადნი 
და ჩინებულნი შემსხდებიანს ხარმა უთხრა: ყოვლის ქვეყნის სიქადული მე ეარ, რომ 

გავირჯები, მოვიგებ, მდაბალი ვარ,” მაგრამ მეფენი და ერნი და თქეენა სქამთ ჩემს ოფლით 

ნამუშაკარსა. თუ ჩემი მოგება არ იყოს, თქვენცა და თქეენი მეფენიც დაისოცებით, შენ. 
რათა ხარ სიკეთის დაუნახავიო!: 

თარგმანი: კაცი არის, იმუშაკებს ხარს უჯეთ, კაციც არის, რომ მუდამ ცხენზედ 
ჯდება ქეეყნის დასაქცეელად, თუ კაცმა არ'იმუშაოს, როგორც ხარი, ცხენიც მოკვდება 

და ზედა მჯდომიცა. ., 

3. .ირთი მსეცი არის ხაპალნის ამკიდებელი 

ერთი მხეცი არის საპალნის ამკიდებელი. "საპალნე: ეკიდა: "ერთი ცალი სასიკვდინე 
წამალი იყო და ცალი კაცის მკვლელი მახვილი იყო. წავიდა, ერთს ეიწროს გზას მიადგა. 
იქ გავლა ეერ შეიძლო. როიცა საპალნემ შეაწუხა, ერთს მხარეს· მახვილნი დაერვვნენ, 
ერთს მხაCეს სასიკვდინე წამალი ჩაეყარა პირში და მოკედა. 

თარგმანი: საპალნის ამკიდებელმა კაცმა უნდა კეთილი აიკიდოს მარადის ზურგ- 
ზე, და კაც(ნ)ი გასულელებულან ეშმაკისაგან, კეთილის მაგიერ (კოდვას იკიდებენ, რო- 
გორც მახვილსა და სასიკვდინე წამალს, 

4ვვ, ჯოჯოს მ4თი ბუნება აძვს 

ჯოჯოს ერთი ბუნება აქვს, რომ მუდამ თაეის ბუდეს ვერ იპოვნის. დედამიწას 
მოსთხრის, ერთს ალაგს ევერ მოისვენებს, იმას ავი სული უდის თითონ, თავისის ავის
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სულით სხვა და სხვას· ადგილს იცვლის, ასე ჰგონია, ავი სული ადგილს უდისო. აქა-იქ 
მიწას მოსთხრის, მაგრამ ავი სული თითონ არის. 

თარგმანი: არიან კაცნი. ქვეყანაზედ, რომ მუდამ ადგილიდამ ადგილი იცვალონ; 

მოუსვენელნი არიან. ავი სული მოუსეენლობიდამ არის. თუ ბუნებით კეთილი არის, 
ყოველს კეთილს შეიძინებს. 

194. ·ერთი ცსოველი არის ზღვაში უვნებელი 

ერთი ცხოეელი არის ზღვაში, დიაღ კარგი და ადამიანისა: და მხეცის უვნები, ბა- 
ლახსა სძოვს, ერთი, რქა აქეს შუბლზედა და წვერი ქვეითა აქეს. წავა ზღვაში ჯვარის 
სახეთ რქას გამოავლებს, წყალი გატკბება, თითონ დალევს, რაც ცხოველნი არიან, იმას 
უყურებენ, ის რომ რქას გამოაელებს, მივლენ და ყველანი დალევენ. 

თარგმანი: თუ ·ყოველს“ კაცს ავკაცობა არა აქვს, როგორც ის ცხოველი, კე-. 
თილი კაცნი ბერნი და შეუდაბნოენი არიან, და რჩეულნი კაცნი, რომ არა- აქვსთ ბთ-- 
როტი, იმათ შეუძლიათ მწარე გაატკბილონ და ბოროტი კეთილად შესცვალონ, 

436. ვირს“ %ნე აძვხ, ხაცა გაუაირდება, ლაფუი ჩაეფლობა, იქ აღარ გაივლის 

ვირს ერთი ზნე აქეს: სადაც 1აქმე გაუჭირდება, ან ლაფში დაეფლობა, იმ “გზაზედ”? 
აღარ გაივლის. ყოველთ ცხოველთ და პირუტყეზედ ვირზედ უშეცარი არავინ არის. არა- 
ბი ვირს სულელს ეძახის. კაცი კაცსაც ხომ ეტყვის, ვირზედ უფრო უმეცარი ხარო. 
ა სმ თა რგმანი: კაცი რომ გიცდია ერთხელ, ისიე არის, რომ გინახავს. კაცი თავის 
ა, ნამუსიანათ «უნდა იყოს. ის საქმე რომ უცდია ერთხ იმან აღარ ა 
კლ თუ ქნას. ვირზედ უფ ო უზეცარი კიჭა ჟაბდი ე ალ ღარ უნდ 
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ერთი კაცი იყო, ცოლი ჰყვანდა ერთი უგუნური. ერთხელ მეცნიართაგან "გაიგონა: 

თუ სიკეთე ქენიო, ზღვაში ჩააგდე, უხმარი ნუ დარჩებიო. კაცმა განიწესა და დაეჩეია, 

ყოველს დღეს ერთს პურს ზღვაში აგდებდა. ზღვიდამ ერთი (კა()ი) გამოდიოდა, ის პური 
ხელმწიფესთან მიჰქონდა. დღესა ერთსა ზღვის ბელმწითემ ბძანა: ის კაცი მოიყეანეთ, 

რომელიც ზღეაში პურს აგდებსო, რომ მეც იმისი სიკეთე გარდვიხადოო! რომელსაც 

პური მიპქონდა ხელმწიფისათვის, მოვიდა ის და პურის ჩამგდებს უთხრა: ხელმწიფემ 

ბძანა: «ის პურის ჩამამგდები კაცი მომგვარეთო, რომ იმისი სიკეთე გარდავიხადოს იმ 

ზღვის კაცმა დაარიგა: რაც მოგცეს, შენ ნუ გამოართმეე, შენ უთხარ, ჩემი ენა ერთი 

შენს პირში გამომავლებინეო. პირზედ ბადე შემოავლო და ზღვაში შეიყეანა, ხელმწი- 

ფესთან მიიყვანა. უბძანა: «ი, კაცო, რაც გინდა, მთხოვე, მოგცე» მოახსენა; ჩემი ენა 

შენს პირში გამომაელებინეო. მიიტანა ენა და ხელმწიფეს პირში გამოავლო. მაშინეე 

ისწაელა ყოვლის მხეცის და ფრინველის ენა. როიცა გამოვიდა ზღვიდამ, წავიდა, ერთის 

კლდის ქვეშ დაჯდა. მოვიდა ერთი ფრინველი და დაჯდა კლდის თაეზედ და თქვა: «ამ 

კაცმა არ იცის, თუ რა მარხია ამ კლდის ქვეშა». ზღვის ხელმწიფემ დაარიგა; შენს საქმეს 
კაცს ნუ ეტყეიო,'თუ უთხარ “ვისმე, მოჰკვდებიო ფრინველისაგან რომ შეიტყო, რაც 

ეფლა კლდის ძირში, ამოიღო და თავის სახლში მიიტანა. ცოლმა შეაწუზა კაცი თუ, ეს 

ვინ მოგცაო?! იმას სიკედილისა ეშინოდა და ვერ ეუბნებოდა. როდეს იამ სულელმა 

ცოლმა აგინა ქმარსა; მითხარ, ვინ მოგცაო, მაშინ მოინდომა ქმრის სიკვდილი. წავიდა 
კაცი, აღსარება თქვა, ეზიარა, უნდა ეთქო და კიდე( მომკვდარიყო. იზ ღამეს მამალმა 
სამჯერ ფრთა შემოჰკრა და დაიძახა. ძაღლმა დაიყეფა და უთხრა; „რას გიზარიან, რომ 
ფრთა შემოჰკარო, ხეალ ჩვენი პატრონი უნდა მოკვდესო და ჩვენ უპატრონოთ დავრჩე- 
თო! მპკმალმა თქვა: «მე რა ვქნა, თუ მოკედებაო! შე ორმოცი ცოლი მყავს და ჩემის 

ბძანების მორჩილნი არიან» ძაღლმა თქო; თუ დიაღ სულელი და ანჩხლიაო? მამალმა 
უთხრა: ეგ საქმე ადვილი არისო, როიცა გათენდეს, წავიდეს ტყეში, ორმოცი მუხის 

ჯოხი მოსქჭრას, მოიტანოს. ცოლმა რომ ჰკითხოს ვინ მოგცა, მითხარო, კაცმა უთხრას; 

' დარჩებიო) ჩააგდებო. 5-2966.
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ამ ორმოცს სახრეს ზედ დაგამტვრევ, უთხრას, ამ სახრებმა მომცარ. ამ კაცმა სწორეთ: 
ისე ქნა: ცოლს აჭდონი. სცემა, რომ იხვეწებოდა დედაკაცი და დიდად ეფიცებოდა: 
ოღონდ ნუ მომკლავ, აღარა გკითხავო, თუ ვინ,! მოგცაო. 

თარგმანი: ბევრი კაცი არის, რომ თავის საიდუმლო ცოლს უთხრას. ცოლი 
უთქმელობას ვერ მოითმენს. კაცი წახდება, იქნება, კიდეც შოკედეს. მართებს კაცსა, 
მრავალი კეთილი უყოს ცოლსა, რომ ერთ-გვამნი არიან, მაგრამ თავის საიდუმლო გან- 
ზრახვა არ უდა უთხრას. 
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ერთი კაცი იყო, ჰყვანდა ერთი კარგი და ლამაზი მოყვარე. წავიდა ეს კაცი ღვინის 
სასმელათ, მეჯლისი ქნა და თავისი მოჯვარე იქ არ იყო, როიცა შუაღამჯე) შეიქნა, მო- 
იკითხა თავისი მოყვარე და წავიდა იმ თავის მოყვარესთან. მეჯლიში გამართა, დიდათ 
მიიღო. ორმოცი კაცი მიჰყვა, ისინიც, შეასხა, დასხა. მაგრამ ის თავისი მოყვარე მთერა- 
ლი იყო, ვერა გაიგო რა. როიცა ღვინო ცოტათ გამონელდა, აიკიდა ამ მოყვარემ და 

თავის სახლში მიიყვანა. გზაზედა ჰკითხა: ვინა სარო? უთხრა: ვერ მიცნობ, შენი 
ძმა ვარო. მაშინ იცნა და უთხრა: 
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ავტოგრაფი (#-1766) 

დაუგო, დააწვინა დახურა და 

მოასვენა. როიცა გათენღა, შეიტ- 

ყო ყოველი ყოფილი. სცხვენოდა. 
უთხრა ცოლსა: მოიყვანე ის ზვა– 

რაკი, დავჰკლათ და ჩეენი მოყვა- 

რე დავპპატიჟოთო. 
თარგმანი შმემთერალე 

კაცი წაუხდენელი არ დარჩება. 

რა გინდ რომ კარგი მეგობარი 

და ძმაკაცი ჰუვანდეს, ორჯელ და 
სამჯერ იმისი სირცხვილი დაჰ- 

ფარონ, ბოლოს, თუ არ მოიშალა მემთვრალობა, სულითაც დაიკარგება და ხორცითაცა, 
და მრავალნიც დაკარგულან. 

438. ბროწეულის ბეიხა და ყ«ეთის-სილის სის ლაპარაკი მოუვიდათ . 

ბროწეულის ზემ უთხრა ზეთის-ხილის ხესა; მე წითელი ბროწეული მაქვსო, ლამა- 

ზი ვარ შენზედაო. ზეთის-ხილის ზე ეტყვის: მე მარცვალი ზეთისა (მაქვს) რომ კაცს 
გაანათლებს(ო!. 

თარგზანი: ბროწეულის ხე ხელმწიფებიტ არიან და ზეთის.(ხილის) ხე მღვდლები 
არიან. თუმცა ხელზწიფები მშვენიერნი არიან, მაგრამ მღვდლებთან ვერ არიან. მღვდელი 
სჯობია ხელმწიფესა. მღედელი ბნელის განმანათლებელია, ცოდვილის სულს გაანათლებს. 

ჯემ. რა წამს თევჭი წყლილდამ ზამოვა, მოკვდება 

რა წამს თევზი წყლიდამ გამოვა, მაშინეე მოკედება. 
თარგმანი: 

უკან სულითა და ზორცით დაისჯება, 
კაცი რომ ღვთის მცნებას გარდაეა, მოუკვდება სული. სიკვდილს
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450. ჩანბლით რომ თივყი დღაიბი#ტიბა, მოკვდება 

როდესაც ჩანგლით თეეზი დაიჟირება, ის მოკვდება. 
თარგმანი; როდესაც კაცი ცოდვაში შევა, ის ეშმაკის ზელით მოკედება, როგორც 

მოკედა თევზი ჩანგალში. 

4184, · მეცნიერი კაცი ბგაბლასავდა 

ერთი მეცნიერი კაცი გაგლახავდა, ერთი ბედოვლათი შვილი პყეანდა. თავის სიკე- 

დილის ჟანს დაუძაზა შეილს და უთხრა: ჩვენს ვენახში აღრევე საუნჯე ზშემინახაეს კაის 

ალაგს, არ გიჩეენებ, წადი, გაისარჯე, ღრმათ მოთხარე და იპოვნეო. შამას უკან შვილი 

გაისარჯა დიდის გარჯით და ღრმათა სთზრიდა, ეგების ვიპოვნოეო. იმ თხრით ვენახმა 
იმატა და შერე მრავალი ნაყოფი მოისხა. შეიქნა იმისთვის საუნჯე. 

თარგმანი; დიდი კეთილია მუშაკობა. დიდად მარგებელია სა(ა)ქაოსაცა (და საიქიო- 
საცა), მაგრამ მცონარნი არც აქ კეთილად იცხოვრებენ და არც საიქიოსა. როგორცა სწე- 
რენ: მცონარისა და დამზარებლისათვის დაკეტილია კარი სასუფევლისა და არარდეს 
გაეღებათ. 

12. კაცმა ვგელი დაიპირა 

ერთმა კაცმა მგელი ლღაიჭირა, ფეხები შეუკრა, ძაღლს აჰკიდა და შინ მიჰყვანდა. 
კაცებმა ნახეს და უთხრეს: ეგ რა გიქნიაო? უთხრა; შინ მიმყავს, ამას ჩემს შვილებს 

მოუწველ ხოლმეო და ვაქმევო. კაცთ უთხრეს: მაგ.ს ქვეყნის მწველელი ამოუგდია და 
შენ შენთვის მწველელად მიგყაესო! 

ჯბე, მრთი მგელი მაღლა ავიდა 

ერთი ?გელი მაღლა ავიღა, ნახა, ქვეით ერთი პირი ცხეარი სძოვს, მივიდა დაუთხრა: 
მშვიდობა, მშეიდობა თქვენთანაა ერთი ბერი ერკემალი ერია, იმან უთხრა (უხეართა: 
მართალია, მშვიდობა გვითხრა მგელმა, მაგრამ ყველამ თქვენს თაეს უშველეთო. 

14 ქერთხ პაძხს ვირი დაჰკარგოდა 

ერთს კაცს ვარი დაჰკარგოდა და დიაღ მწუხარებით დაეძებდა. მგელი შემოეყარა 

და პკითხა: რათა ხარ მწუბარეთაო? კაცმა უთხრა: ვირი დაეჰკარგე და ვეღარ მიპოე– 
ნიაო. მგელმა უთზრა: #ი, კაცო, შენი ვირი მე ვიპოვნეო. კაცმა უთხრა: მომეც, სა- 
პოვნელას მოგცემო. მგელმა უთხრა: შენი ვირი ტალახში ჩაფლულიყო, სამი დღე გა- 
ვისარჯე, ძლივ გამოვიყვანე და ჩემს გასამრჯელოში შეეჭამეო, ვიცოდი, საბრალო კაცი 
იყავი და ჩემის გასამრჯელოს მოცემა არ შეგეძლოო. 

415, ტვრივ დედაკაცს ათი თხა ჰყვანდა 

ქვრივ დედაკაცს ათი თხა ჰყვანდა, და ჰყეანდა ერთი შვილი. ყოველ დღიე შვილს 
მიჰყვანდა და თხებს აძოებდა, და დეღა! სწველდა და ერთს ციცხვს წყალს ურეე- 

და რძეში, და ისე ჰყიდდა. შვილი ეუბნებოდა: დედავ, წყალს ნუ ურეე, ცოდვა არის, 
წყალს რძის ალაგს ნუ ჰყიღი, თორემ ერთხელ ინანებო!ს დედამ უთხრა: შვილო, რძე 

ცოტა არას, წყალს იმიტომ ურევ, რომ მოემატოსო. დღესა ერთსა ყმარწვილი აძოებდა. 
მოიღრუბლა, წვიმა დაიწყო, მოვარდა ღვარი, ის თხები მოიტაცა და წყალში ჩაყარა. 
შვილი ტირილით მოვიდა დედასთან. დედამ უთხრა: ცარიელი რათ მოხველ, სად არიან 
ჩვენი თხებიო? შვილმა უთხრა: რძეში რო თითოს ციცხვს წყალს ურევდი, ის წყალი 
ღვარად იქცა, ჩვენი თხები იმ ღვარმა მოიტაცა და წყალში ჩაყარაო! 

თარგმანი: ღვთის სამართალი ვეშმარიტი არის. თუ რომელიც კაცი უსამართლო» 
ბას იხმარებს, მეტობით მიეგება, აქაც ეკითხება და მეორედ მოსელას სამართალშიაცა+. 

" #-1786 + ამის.



ქვე _ დიდაქტიკური ეპოსი 

#46 ბაღდადს ერთი კარგი დუ«ბალი' ოსტატი იქო 

ბაღდადის ქალაქში ერთი კარგი ხელფუნსი დურგალი ოსტატი იყო. სამი წელიწა- 

დი იმოქმედა, , ამბრის მარცელის საკურთხეველი გააკეთა, მრავალი. სახე ჩაყარა, რომ 
იასისთანა კაცის თვალს არ ენახა-რა. წაიღო, ზეფეს მიართო, ასე ეგონა, ან ერთს: ქალაქს 

და ან კარგს სოფელს მიბოძებსო. ხელმწიფემ რომ ნახა, დიდად გაიკვირვა და აქო, ათასი 

ვერცხლი უბოძა. აიღო ის ვერცხლი და გარეთ კარზედ დაჯდა მწუზარეთ. უნდოდა ის ათასი 

ვერცხლი ისევ მეფისათვის შეებრუნებინა. მოვიდა ერთი კაცი, ერთის ლანგრით. გარდი 
ეჭირა. ის რომ ნახა ისრე ბწუხარეთ, უთხრა; კაცო, რათა ხარ ეგრე სწუბარეთაო, რა: 

მიზეზი არისო? იმან უთხრა: სამი წელიწადია, რომ ემუშაობ, ამბრის კურკიდამ რის 

წვალებით ერთი საკურთხეველი გავაკეთე, რომ ათას ოსტატში ერთი ვერ გააკე-” 

თუბს იმისთანასაო, მოვიტანე, მეფეს მივართვი, ან ქალაქს მაჩუქებს, ან კარგს სოფელსა 

მეთქი, ინან ეს ათასი დრამი მომცაო, უნდა უკუ-უბრუნოო. იმ კაცს რომ ვარდი ეჭირა, 

იმან უთხრა: შენ მართალი ხარ, ამ ხელმწიფემ ხე ეელოსნის წ ყადრი არ იცისრ: შეც ხელო- 

სანი ვარ, ამდონი წელიწადია, მე ამ კარზედა ვარ და იმას ერთხელ ჩემთვის არაფერი“ 

მოუციაო. ამ დურგალმა უთხრა იმ ეარდის მომტანს; შენ რა ხელობა იციო? იმან: 
უთხრა: ამ სარაიას შე ვწმენდო. დურგალმა სარტყლიდამ ხელეჩო ამოიღო და იმ სარაის 

ნწპენდელ)ს ცალ §ხარეს წეერზედ დაადო. ასე მოეპარსა, რომ სამართებელს უკეთესათ. 

ისე შევიდა მეფესთან, ისე მასხარათ შეიტანა ის ვარდი. უბძანა ხელმწიფემ: #ი, კაცო, 

აგრე შერცხვენილი როგორ შეზოხველ აქაო? მოახსენა ჩემო ხელიწიფევ, კარზედ 

ერთი კაცი ზის ნაღელიანათ, ვჰკითხე: რათა ხარ აგრე შეწუხებული? მითხრა: სამი 

წელიწადი ვიმუშავე, ამბრის კურკიდამ ერთი საკურთხეველი გავაკეთე, ხელმწიფეს მო- 

ეართვი, მეგონა, ან ქალაქს მაჩუქებს, ან სოფელსა-მეთქი, და ათასი ვერცხლი მაჩუქაო, 

იმაზედა ვარ შეწუხებულიო. მინდა ეს თეთრიც ისევ შეუბრუნოო. მე უთხარ: ჩვენმა 

მეფემ ხელოსნის პატივი არ იცის-მეთქი. მეც ამდონი ხანია ვემსახურები და არც არაფე- 

რი ჩემთვის მოუციაო” მკითხა. რა სელობა იციო? მე უთხარ, სარაიას უვლი და, 

კარგს გოდორს დაეწნა ავო. ის ეჯავრა, სარტყლიდამ ხელეჩო ამოიღო, წვერზედ დამა- 

დო და ასე მომეპარსაო. დაუძახა ის დურგალი და უბძანა: მართლა შენ უყაე ესაო? 

მოახსენა: მე უყავო. გაფიცებო, რომ მეორეს წვერსაც ისე უყავო, რომ ვნახოო. ამო. 

იღო დურგალმა ხელეჩო, დაადო მეორეს წვერზედ, რომელიც მხარე მოუპარსავი იყო, 

ისიც სწრაფად მოეპარსა. უბძანა ხელმწიფემ მწერალს:. რომელიც სოფელი მაგ დურ- 

გალს უნდა, დაუწერეთო, შვილის შვილამდინ გეიბოძებიაო. ეს წიგნი „გამოართო, სოფე- 

ლი იშოვნა და თავეს სახლში წავიდა. 

თარგმანი; როგორც ვარსკვლავზედღ მზე - ბრწყინვალეა, ისრე მცირე, ხელოსანი 

არარათ ჩავარდება პირველს ოსტატთან. დიდრონის ხელოსნისაგან მიიღებენ მცირენი 

სწავლასა. 

#47. ირთი „თხა მაღალს კიდელჭედ იწვა 

ერთი თხა იწვა მაღალს კედელზედ და იმ კედლის ქვეშ მგელი იწვა, თხამა თქვა: 
გული მითქომს, ჩავიდე, ჩემის რქით მუცელი გაუხეთქოო. მგელმა თქვა: ნეტავი 

იქნება ჩემთვის, რომ ჩამოხვიდე და შენის რქით მუცელი გამიხზიოო! 
თარგმანი: უმეცარი კაცი იტყვის, შემძლებლს კაცს მოვერევიო, და როიცა შებმძ- 

ლებელს კაცის ხელში ჩავარდება, მაშინ გამოჩნდება იმის უღონობა, 

#49, დედაკაცს სამი პირიხ წყალი აძვს 

დედაკაცს საზი პირის წყალი აქვს: ერთი ეს, რომ მანამ ქმარს შეირთავს, მრუშე- 
ბით თავის ქანწულებას გახსნის, ერთი მაშინ აეხდება; მეორე ეს, როდესაც შვილთ ეჟყო- 

“ ამ იგავის ქვემო ნაწილი აკლია #-1786 ხელნაწერს. იბეჭდება 5-2966 ხელნაწერის მიხედვით,



ხელის წიგნი ქვ! 
  

ლება და”ის იმ ·ყმარწვილს დაიქერს, და გამოვა გარეთ და ურცხვათ დაჯდება, და ყმა– 
წეილს ძუძუს აწოებს, მაშინ” აეხდება პირის წყალი; მესამე, როდესაც თავის გვირგვინის 

ქმარს გაუშეებს და სხვასთან მიეა, მაშინ აეხდება პირის წყალი. ეს სამი პირის წყალი 

რომ, აეხდება, იმას პირის. წყალი აღარა აქვს, რაც რომა ქნას, აღარას შეირცხვენს. 
ღმერთმან ნუ ქნას იმისთანა დედაკაცი! 

თარგმანი: თუ კაცი თავის ბუნებითს ჩვეულებას არ ზაიმაგრებს და ცოდვას 

მიჰყვება, ის აღარას შეირცხვენს, და მეორედ მოსვლას წინაშე ქრისტესა სირცხვილეულ 
შეიქნება. 

19. მრთი ჰაცი იყო, წელიწადში ახი ფუთი პუ4ი მოუვიდოდა 

ერთი კაცი იყო, წელიწად(შ)ი ასი ფუთი პური მოუვიდოდა და წლამდინ ეყოფოდა. 

ერთს წელიწადს ოთხმოცი ფუთი მოუვიდა. იმისთვისა წუხდა: „ოცი ფუთი რომ და- 

მაკლდა, ჩემს ხიზანს ხომ არ ეყოფა, რა ვქნაო! ამ კაცს ღმერთმან ანგელოზი მოუვ- 
ლინა და უთხრა: ერთი ქვრივი დედაკაცი არის, ერთი ქალი ჰყავს, ორი ფუთი პური 

აჰკიდე და იმას მიუტანეო. აჰკიდა ამ კაცმა ორი ფუთი პური, იმ ქერიეს დედაკაცს 

მიუტანა. დედაკაცმა თავის ქალს დაუძახა: ეს პური უფალს გამოუგზაენია, მოდი, შეი- 

ტანეო. ქალმა უთხრა დედას; სადილათ ხომ ჰური გვიქამიაო, ორი კვერი კიდეეა გვაქვს, 

იმასაც რომ შევჭამთ, ბვალ ღმერთი სხეას გვიბოძებსო დედა-შვილო უთხრეს იძ 

პურის მომტანს კაცსა. შვილო, ეგ პური წაიღე, ვისაც პური არ აქვსთ, იმათ მიეცო, 

ჩვენ მომატებული არ „გვინდაო. გაიკვირვა ამ კაცია ამათი ღვთის მინდობილი სასოება, 

შერცხვა ამ კაცსა, რომ ოთხმოცი ფუთი პური პქონდა და კიდევა წუხდა, ცოტა არისო. 

თარგმანი: რომელთაც მრავალი აქვსთ, მარადის იმის ფიქრშე არიან, როგორ 

უნდა დავრჩეთო და ზოგი, ერთის დღის პური რომა აქვსთ, ხვალისათვის არა წუხან (და 

ღვთის მადლობით არიან, არ უსასოებენ. 

· 150. ერთი ღარიბი მღვდელი ჟყახსაბთან მივიდა 

ერთი ღარიბი მღვდელი იყო, მივიდა ყასაბთან და უთხრა: პატარა ზორცი მამეყი, 

შვილები მშიერი მყავს, იმათ მოუზარშოო. ყასაბმა საცინლად აიგდო და ერთი ლიტრა 

ხორცი მისცა და უთხრა: მამის ჩემისათვის სწირეო. მღვდელმა სიმართლის გულითა 

ჰკითხა, მამაშენს რა ერქოო? უთხრა ყასაბმა; სათულის-ტარი ჰქვიანო. ის ხორცი 

წაილო მღვდელმა, მოხარშა, შვილებს აქამა. მეორეს დღეს მღვდელმა სწირა, სათულის- 

ტარი მოიხსენია გულის სიმართლით, მართლა იმის მამის. სახელი ეგონა. ის სათულის- 

ტარი განედლდა, ამაღლდა, აყვავდა, მრავალფერი ყეავილი დაისხა, რომ კაცის თვალს 

იმისთანა შვენიერი არა ენახა რა. ასეთი სული სდიოდა, რომ კაცს იმის უკეთესი არა ენა- 

ხებოდა-რა. რა ყასაბმა ნახა, განცვიფრდა, მივიდა, მღვდელს მუხლთ მოეხვია, და წირვის 

„სასწაული ნახეს ყოველთა. ყასაბმა ხელახლა აწირვინა მამისათვის და მართლა თავის მამის 

სახელი უთხრა. 

თარგმანი: ნუ მოატყუებთ, ძალი ღეთისა არ უგულებელ: იქმნას!.არ შესუსტდება 

ყოვლითურთ: ძრიელი და სასწაულთ-მოქმედია ღმერთი., 

154.. ოთრმა “კაცმა გლახის ტანისამოხი ჩაიცო 

რრნი კაცნი გაამხანაგდნენ, გლახის ტანისამოსი ჩაიცვეს და ქვეყნებს დაიარებოდნენ. 

ზივიდნენ ერთს ქალაქს; ნახეს, ციხის კარზედ ერთი ადამიანის თავი ეკიდა. იმ კარიდამ არ 
შევიდნენ, თქვეს: სხვა კარიდამ შევიდეთო. მიეიდნენ სხვას კარზედ, იქაც ეკიდა ადამი- 
ანის თავი. არც, იქიდამ შევიდნენ. იმ ქალაქს რამდონიც კარი ჰქონდა, სულ მოიარეს და 

ყველგან ეკიდა (ადამიანის თავი|. რომ აღარ იქნა,.ერთის კარიდამ შევიდნენ. ნახეს ქალაქის 

კაცთ(ა), რომ უცხო ქვეყნის კაცნი არიან. მივიდნენ, ზეფეს მოახსენეს. მეფემ ეს კანი: მიასხ- 
მევინა, კარგი სადილი გაუკეთა და თაეისთან დაისხა. ჭამაში რომ შევიდნენ, იმ ორის 
კაციდამ ერთი,კარზედ გავიდა. მეფემ-–მეორე კაცი რომ გვერ(დ)თ უჯდა, იმას უბძანა: ეგ
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შენი ამხანაგი რომ ისეთი ავი კაცი არის და მაგისი ავკაცობა რომ მრავლისაგან მესმის, 
მაგას როგორ გაამხანაგებიხარო და მაგაზედ რატომ ხელს არ აიღებო? ამ კაცმა მოახ. 
სენა: მაგას ნუ ბძანებ, მტრისაგან შემოგსმენიაო, ეს თვით ხელმწიფის შვილი არის და 
ყოვლის კეთილის ზნეობით სრულიაო, რომ უკანასკნელს “მონათაც არ მიკადრებსო. ის 
რომ შემოვიდა, ახლა ეს გავიდა. ის რომ შემოვიდა, ახლა ამას უბძანა: შენ რომ ხელ- 
ზწიფის შვილი ხარ და ყოვლის კეთილის ზნეობით სრული ხარ, მაგისთანას აეკაცს რათ 
გამეგობრებიხარ, რომ მრავალნი მაგის ავკაცობას ლაპარაკობენო ამან მოახსენა: მა- 

გას ნუ ბძანებ), მტრის სიტყკა მოგზსენებიათო. ეგ ასეთი დიდებულის კაცის შვილია, 
რომ მაგისის მამისაგან ჩემი ოჯახი დადგინებულია, რომ დღესაც მაგისის მცნებისაგან 
და „ქკუისაგან ერთს ლუკმას პერსა ეშოულობ. და თუ მაგას საქმეში გამოსცდით, ნახავთ, 
რა კაცი არისო. ის კაციც შემოვიდა, ამათ უბძანა: ციხის კარზედ რომ ადამიანის თა- 
ვები ჰკიდია, ნახეთო? მოახსენეს: ვნახეთო. აბა, ის თავები სულ უცხო ხამი კაცის 
თავები არისო. ვისაცა ვკითხე ერთმანერთის ამბავი, ერთმანერთი-აძაგესო და იმისთეისა 
ებოცდი, და თქვენ როპ ერთმანერთი აქეთ, ამისთვის არ დაგზოცე|(თ)ო. მრავალი უბოძა 
და გაისტუმრა. სიხარულით წავიდნენ. 

თარგმანი: რომელმაც) თავისი ამხანაგი ავათ ახსენოს და დასძოახოს, თითონეე 
ჩავარდება და თითონვე დაიძრახება და ავათ იხსენება. და კაცმა რომ თავისი ამხანაგის 
კეთილი მაინდომოს და თქოს, ქვეყანაში თითონ შეიქნება კარგი კაცი და თითონ 
მიიღებს სიკეთესა ღვთისაგანაც და კაცისაგანაც, და ორსავე სოფელს კეთილი მიეცემა. 

18” მრთი კაცი ღიაღ მოვალი იყო 

ერთი კაცი დიაღ მოვალე იყო, და მოვალე ბისაგან მოსეენება არა ჰქონდა. ერთს 

დღეს ერთმა მოვალემ უთხრა: მე ერთს. რასმე გასწავლი, რომ შენს მოვალებს მორჩე, 

თუ ჩემს ვალს მოპცემო. ამ მოვალემ ღვთის ფიცი მისცა: ოღონდ ერთი.რამ მასწავლე, 

სხვას მოვალებს მოვრჩე და შენს ვალს კი მოგცემო. ამან უთხრა: ვინც შენ ვალი 

გთხოოსო, შენ უთხარ: „ხამო!" თუ გიჩივლონ, მოსამართლესაც უთხარ: „ხამო!" ვინც 
ვალსა სთხოვდა, ეუბნებოდა; „ხამ! თუ სადმე უჩიოდნენ, იძახდა: „ხაჰI« ყველამა 
თქვეს: გიჟია, რასა სთხოვთო. და ყეელამ ხელი აიღეს. ვინც ეს ქკუა ასწავლა, იმან 
უთხრა; მოვალებს ხომ ყეელას მოგარჩინე და მე შემომფიცე შენს ვალს კი მოგცეჰო, აბა, 

მომეციო. იმასაც უთხრა: „ხამო!- წავიდა ეს კაცი, იმ ქალაქის მოსამართლესთან უჩივ- 

ლა. მოსამართლემ უთხრა იმ.მოეალეს: ორმოცდაათი (|თოფი| სამოსელი მივეც გასათეთ- 
რებლად და არ მაძლევსო, აპა, რას ეუბნებიო? უ3და მისცე თუ არაო? იმან თქვა: „ხამ!4 

სამოსლის პატრონმა უთხრა: თუ გაუთეთრებელია, ხამი მომეციო. ამისთანის ოსტატო- 
ბით და ჭკუით გამოართო თავისი პახი, 

თარგმანი: უსამართლობით გამორთმეული არ შერჩება კაცსა, სამართალში 

შერცხვება რომ უსამართლობით შეირჩინოს, სულით მოვალე დარჩება და კაცთან 
სირცხვილეულად იქნება. 

ჯწე. თორნი კაცნი გზას წავიდნენ 

ორნი კაცნი წავიდეს გზასა, რამდონიმე ხანი დაჰყვეს, ერთი კაცი სიმართლით 

მოიქცა. მრავალი მოიგო. მეორემ ვერა რა იშოვნა და ისევ ერთად მოდიან. თავიანთ 
ქვეყანასა რომ დაახლოედნენ, უქონელმა კაცმა უთხრა საქონლის პატრონს კაცსა: ხომ 
აცი, არა მაქვს-რა, ათასი ვერცხლი მასესხე, ერთი წელიწადი ჩემი ცოლ-შვილი შევინა- 
ხო, მოვიგებ და წლის თავზედ მოგართმევო, შენის სულის გულისათვის ეს სიკეთე მიყა- 

ვო, ამან გულის სიმართლით დაუთვალა ათასი დრამი და მისცა. მოვიდნენ სიხარულით 
თავიანთ სახლებში, ერთმა წელიწადმა გაიარა, ფულის პატრონმა უთხრა: წელიწადმა 
ზომ გაიარა, მეჭირება, ჩემი თეთრი მამეცო. აშ კაცმა იცოდა, არც წიგნი ჰქონდა, არც 
მოწამე ჰყვანდა, იუარა: შენი არაფერი მმართებსო. წავიდნენ მოსამართლესთან, ფუ»
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ლის პატრონი გულის სიმართლით ამბობს, ეჭირებოდა, ვასესხეო, ახლა მე მეჭქირება 

და არ მაძლევსო. ეს კაცი უარობდა, არა მმართებსო. მოსამართლემ ჰკითხა ფულის პატ- 
რონს: რომ ასესსე, წიგნი არ გამოართვი, ან მოწამე არ დაისწარო? ამან მოახსენა: 
მარტოკა ორნი ვიყავითო, შემეხვეწა და ვასესხეო, ჩვენი მოწამე ღმერთი არისო- ჰკითხა 

მოსამართლემ: «იქ, თქეენთან ან ცხენი, ან ძროხა, ან ხე, ან ქვა არ იყო? მოახსენა ფუ- 

ლის პატრონმა: არა იყო-რა, ერთი დიდი ქვა იყო, იმაზედ დავსხედით, დაუთვალე და 
მივეცო. უთხრა მოსამართლემ: წადი, თუ შეიძლო, ის ქვა აიკიდე; თუ არა, ხარები 

შეაბი, ისე მოიტანეო. თუ არა, მოსტეზე ის ქვა და ნიშანი მომიტანეო! სწრაფათ გაიქ- 
ცა. მოვალე იქავ დარჩა. ჰკითხა მოსამართლემ: შეუძლია იმას იმ ქვის მოტანაო? 
მოახსენა: ათასი უღელი ხარიც რომ შეაბას, იმას ვერ დასძვრენო. ფულის პატრონი 
ისევ დააბრუნა და იმ მოვალეს უთხრა: წადი, თავის ფული მიეცო. შენვე უმოწმე, რომ 

გმართებს მაგისი ფულიო! გამტყუნდა და შერცხვა და მისცა თავისი თეთრი. 
თარგმანი: მოსამართლე იმისთანა უნდა იყოს, რომ სამართალი გამოძიებით და 

სიმართლითა ქნას, რომ ღმერთიც ხელს მოუმართაეს, როგორც სოლომონ იტყვის: მეც- 
ნიერი უნდა დაადგინონ მოსამართლეთაო. 

18. მატტოპყოფელმა 0შგაკს აღთქვა დაუღო 

ერთმა მარტომყოფელმა ეშმაკს აღთქმა დაუდო: ერთს წელიწაღს მარხოს შევინა- 
ხამ, თუ დიდობას მაწევო. ეშმაკმან იკისრა, იმის ვედრება აღუსრულოს. როიცა ერ- 
თი წელიწადი მარხო შეინაზა, იქაური ეპისკოპოზი ავათ გახდა, ეს ეშმაკის მოსავი დაა- 
ყენეს საყდრის მ/ჯველად. მეორეს წელიწადს მოკვდა ის ეპისკოპოზი და ეს ეშპაკის მო- 

სავი დააყენეს ეპისკოპოზათ. როდეს ეს შეიმოსა, უნდა ეწირა, მივიდა ეშმაკი და ოთხი 
პატარა წელი მისცა და უთხრა: შენი სიკეთის მაგიერი ეს იყო, რომ მაგ დიდობას გა- 

წიე. ეს ოთხი პატარა წელი უბეში ჩაიდე, როიცა საკურთხეველში დასდგე, ერთის თი- 
თით ამ ერთს წელს დაჰკარო! როიცა ერთს წელს დაჰკრა, ის ოთხი წელი ათად იქცა, 

ათასი, ათი ათასი და ასი ათასი საკრავის ზმა გამოვიდა: ზოგნი ზურნას უკვრენ, ზოგნი 
დაირასა, ზოგნი დჰოლსა, ზოგნი ჩანგსა. შეიქნა დედი ხმიანობა, მეფე და ერნი გან- 

ცვიფრდნენ და ვერა ხედევდნენ, ვინ უჯრეჟვდა. ბძანა ხელმწიფემ: საყდრის კარით დაი- 
პირეთო! ყველანი გაატიტვლეს და ეძებდ5(ენ), მაგრამ ვერავისში იპოეს. რომ დარჩნენ 
მეფე და ეპისკოპოზი, თვით მეფეც გატიტელდა. არცა-რა იმაში იყო. როიცა ეპისკოპოზი 
გაატიტვლეს ნახეს, უბეში ოთხი პატარა წელი ედვა. რომ ნახეს, იმისგან იყო, ყოველი 
ყოფილი ათქძევინეს, როგორც ეშმაკისათვის პირობა მიეცა, მერე მოაბეს ცხენის ძუასა 
და მინდორი მოარბენინეს და ლუკმა-ლუკმა დაწყვიტეს, სულით და ხორცით დაიკარგა. 

თარგმანი: ვინც ეშმაკს პირობას დაუღებს, ბოლო ასე მოუვათ ჭეშმარიტად. 

ჯა, 0რთი ცხოველი არის, მუცილს გამოი4რეცსს 

ერთი ცხოველი არის, მუცელს გამოირეცხს ზაფხულის დღესა და წავა, კლდის 
ნახვრეტში დაჯდება. თუ მუცელში ცოტა რამ საჭმელი დარჩა, მუცელს გაუხვრეტს და 
მოკვდება. 

თარგმანი: თუ კაცს ცოტა ცოდეა დარჩა, მღვდელს არ აღუარა და არ შეი- 
ნანა, და საფლავში თან ჩაჰყვა, დღესა განკითხვისასა ცეცხლში წარგზავნის ის მცირე 

ცოდვა. · 
1560, შ4ინვლებმა ჩიტი მეფეთ დახვეხ 

შემოკრბნენ ფრინელები. ჩიტი თავიანთ შეფეთ დასვეს, ერთს დღეს გაიარა მეფემ, 
ნახა, ყმარწვილებს აკანათი დაედოთ ჩიტის დასაქერათ. იმ აკანათის მარცვალი რომ თეთ- 
რათა ჩნდა, ამ მეფეს დიაღ მოუნდა, ჩამოხდა აკანათზედ, ის მარცეალი უნდა აეღო და 
აკანათში გაება. მივიდნენ, თავის დიდებულთ ნახეს, აკანათში შებნედილიყო. დიაღ შე-
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წუხდნენ და მოასსენეს: ეგ რა არის შენს. თაგზედაო? უთხრა: სიხარბემ ჭკუა წამარ» 
თო, მინდოდა ჩუმათ მეჭამა ხორბალი და ეს მომივიდაო. 

თარგმანი: მრავალთ წმიდათ და წინამძღვართ დაკარგეს თავიანთ თავი სი. 
ხარბით და ვერცხლის-მოყეარებით, იმისთვის ჩაცვივდნენ ეშმაკის მახეში, შეიქმნენ 
საწყალობლად. 

ჯსწ7. კაცმა მოსამართლე ზოატყუა 

ერთი კაცი წავიდა, მოსამართლეს მოახსენა; ერთს ქილას ერბოს მოგართმევ, 

ხვალ მე და ჩემი მოდავე რომ მოვიდეთ შენთან საჩივლელად, მე გამამართლეო, ' შეორეს 

დღეს სამართალში რომ მივიდნენ, ნოსამართლემ ერბოს მიმრთმევი კაცი გაამართლა და 
გასამართლებელი წიგნი მისცა. წაეიდა ის კაცი, ქილა ყელამდინ დოთი აავსო'და ორიოდ 

კოვზი ერბო ქოთანს პირზედ დაადო, პირი მოჰკრა და მოსამართლეს მიუტანა და თი- 
თონ წამოვიდა. ორსაოდ დღეს უკან მოსამართლემ თავის მზარეულს უთხრა: გულით 
მინდა, იმ კაცის მოტანილის ერბოთი ფლავი მომიხარშეო! ბრინჯი მოხარშა, ერბო 

მოიტანა, უნდა დაედო, ნაზა, პირზედ ცოტა ერბო იდო და ქოთანა დოთი იყო სავსე. 

მაშინა თქვა მოსამართლემ: იმ კაცმა ხომ მომატყუა, მეც მაგიერს უზამო. 

ერთს დღეს იმ კაცმა მოსამართლის კარზედ გაიარა. მოსამართლემ დაუძახა: ძმაო, 

ზენ რომ სამართლის წიგნი მოგეცი, იმაში ერთი სიტყვა აკლია, მონიტანე, გავასწორო, 

რომ შენი მოდავე აღარას შემოგივიდესო. ამ კაცმა უთხრა: შენს ქოთანს თუ აკლია 

ერბო, თორემ ჩემს წიგნს არა აკლია-რაო. ასე შერცხვა მოსაზართლეს, რომ: ქრთამით 

'სამა–თალი გაამოუდა. 

თარგმანი: რობელიც ქრთამით სამართალსა იქს, აწ სააქაოს შერცხეება და ან 
საიქიოს. 

ს). სელმემწიფიმ კოშკის აშენება მოინდომა 

ერთმა ხელმწიფემ მოინდომა კოშკის აშენება დღისით. დიდის ღვაწლით დღისით 

აშენებდნენ და ღამით კი იქცეოდა. ხელიწიფემ შეკრიბა მეცნიერი კაცნი და ჰკითხა: ეს 

რა მიზეზი არის, რომ დღისით ვაშენებთ და ღამით იქცევაო? მოახსენეს: ერთი უმე- 

ცარი კაცი იპოვე, ცოცხალი კედელში ჩადევე:და ზედ 'კედელი ააშენე, აღარ დაიქცევა, 

დადგებაო. ხელმწიფემ უბძანა: ერთი უმეცარი კაცი იპოეთო, რომ კედელს ჩავატანოთო. 

დასხდზენ, იფიქრეს. ზოგმა თქვა: მეთევზე იქნება უმეცარიო, რომ კაცთან არ 

გაივლის. სხვა აღებ-მიცემა არა აქვს რაო, რომ ქკუა ჰქონდესო. იმის ქკუა და გონება 
თეეზსა და წყალში არისო. ზოგთა თქვეს: ვინც ძაღლით მონადირე არის, ის არის უმე- 

ცარი, რომ მუდამ მინდორში დაიარება, ძაღლებსა სდევს და ნადირობსო. ზოგთ ზღვაში 

შენავენი თქვეს; ზოგთ მეცხვარე თქვეს, რომ მუდამ ცხვარშია და მინდორში, არც ქა- 
ლაქს ნახავს და არც კაცსა: ეს მოიწონეს--მეცზეარის მოყვანა.  · 

ათი ცხენოსანი გაგზაენეს მეცხვარის მოსაყვანათ. მივიდნენ, ნახეს, მინდორში ერთი 

მეცხვარე ცხვარსა სწველს, მას” გამარჯვება უთხრეს, და უთხრეს, "ხელმწიფე ' გიბძანებ- 

სო! იმან უთხრა: ჩემს დღეში არც ქალაქში გამივლია და ხელმწიფე რათ მიზძანებს, რა 

უნდაო? ამათ უთხრეს: არ ვიცით მიზეზიო. · - 

ამ მეცხვარემ კარგი ბატკანი დაუკლა, სადილი აჭამა, ხელმწიფის კაცნი გაამხი- 

არულა და კიდევა ჰკითხა თაეის დაძახების მიზეზი. იმათ უთხრეს: მეცნიერი კაცნი შეი- 

ყარნენ და მოახსენეს: ძენი კოშკი რომ არა დგება, იქცევაო, –ერთი უმეცარი კაცი 

იპოვნე, კეღელში დაატანე და აღარ დააქცევაო. შენ ამისათვის გვინდჩხარ, რომ? ციხეში 

დაგატან ოთო. ამან გაიცინა.და თქო: ვაი, თქვენ დიდათ უმეცარნოო, აბა, მე გიჩვე- 

ნებ ჩემს მეცნიერობასაო. მოიყვანა ერთი მაკე ცხვარი და თქო: ამ ცხვარს ტყუბი ბატ- 

კანი ჰკავს, ერთი მამალია და ერთი დედალიაო, ერთს თავი თეთრი აქვსო და ერთს 

შავიო, ლაკლა ის ცხვარი. როგორც მეცხვარემა თქვა, სწორეთ ის იყო. კიდევ ერთი 

ს» ხელმწიფე Iხი. „X-1785.
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მაკე ცხვარი მოიყეანა და თქვა: ამას ერთი ბატკანი ჰყავს, ტანი შავი აქვს და თავი 
თეთრიო და თითონ ვერძი არისო. ისიც გააპეს, სწორეთ ისე იყო. უთხრა მეცხვარემ: 
მე ვიცი, ვინც არის უმეცარიო. ჰკითხეს დიდებულთ: ვინ არის უმეცარიო?--–რომელიც 

უმეცარი კაცი არის, მე ის უმეცარი არა ვარ, თუ გინდათ, მე გიჩეენებთ უმეცარს, კაც- 

საო. უთხრეს: გვიჩვენეო. უთხრა; ხელმწიფემ თავისი პირველი ვეზირი დაიქიროს, შუა 

ბაზარში დაჰპკიდოს, მრავალი სცემოს და რაცა აქვს, აიკლოს, და მერე დამალოს და 
გზირი დააძახოს „მშოვჰკალითო". სამი დღე დამალული ჰყუანდეს, მერე ბძანოს: ვინ მოხ- 

ეალთ და ვეზირის ალაგს დასდგებითო. ვინ/ მოვიდეს და თქვას: „იმის ალაგას მე დავ- 
დგები ეეზირათ“, ის არის უშეცარიო, ამისთვის, რომ ის ვეზირი რომა ნახა, დაუნაშავებ- 

ლად გაუწყრა, მრავალი სცა, კიდეც აიკლო და იმისი მოკვლა ბძანა, ის ხომ ნახა, იმან 

რაღათ მოინდომა ის სახელოო? ის არის უმეცარი. დაიჭირეთ, კოშკში დაატანეთ ღა 

აღარ დაიქცეეაო. · : 
მეცხვარის სიტყვა ხელმწიფეს მოIუ)ტანეს, მოიწონა და მეცხვარის ნათქვამი აღას- 

რულა, ერთმა მეწყლე კაცმა თქვა: მე ვიქ ვეზირობასაო. დაიქპირეს და კედელში ჩადეეს 

და აღარ დაიქცა. : 
თარგმანი: შენ რომ ნახო ანგეარი საქმე ხელმწიფისა და შენ მოინდომო მსახუ- 

რობა, იმ მეწყლეზედ უფრო უმეცარი იქნები, სა(ა)ქაოსაც დაიკარგები ლა საიქიოსაცა. 

150. რორი მამალი ჩსუბობდ§ენ 

ორნი მამალნი ჩხუბობდნენ ბაზარში. ერთი მოერია და მომრევი გაამპარტავანდა, 

წავიდა, ერთს მაღალს ადგილს დადგა და იწყო კასკასი და მაღალის ხმით ყივილი; 

რომ თავის ამხანაგს მოერია, გა(ა)ბპარტავანდა. ერთმა არწიემა დაუქროლა და აიყეანა 
პაერში, და .შექამა. ით –-–_ · .: 

თარგმანი: რომელი:) გაამპარტავნდება-- ჩემს ამხანაგს მოვერივეო––და გაი- 
ხაროს, იმაზედ მოვა უეცარი მპიდროება, რომ თავის-თავს ვაი დაიკაროს. როგორც 

იტყვის დავით, ხნარცვი თხარა. კიდევ უფალი ბძანებს: რისაც საწყაულით მიურწყავგთ, 

თქვენც მოგერწყოსთო. 

1600, ზაალი ხედჯედ ფემოვბდა 

მამალი შემოჯდა ერთს ხეზედ და შუაღამისას დაიწყო ყივილი და ღმერთს ალღი- 

დებდა. შეიტყო მელამ, მოეიდა მამალთან და უთხრა: წმიდავ მღვდელო, ხიდამ ჩამოდი, 

დღესასწაულია იოანე ნათლისმცემლისაო; ფილასოფოსი არა გეყავს, რომ დღესასწავ- 

ლოეანა ნახოსო. მამალმა უთხრა; ცოტა მოიცადე, მანამ ბიძაჩემი მოვიდესრ, კარგათ 

გარდვიხადოთ დღესასწაულიო, კრებით ვიკანანახოთო. მელამ მოიცადა. 

განთიადზედ ძაღლი მოვიდა. რა მელა ნასა, გამოუდგა, დაიქირა და აყვირა. მა- 
მალმა უთხრა: ვაი, შენ მაგ საძაგლის ხმით უნდა გეკანანახათ? 

თარგმანი: რომელიც 'ამხანაჯის ზაკვარი არიხ; თითონ ჩავარდეს ორმოში, რო- 
გორცა ბძანებს ქრისტე და სოლომონ, ვინც ორმო გათზაროსო. 

16), კურდღლები შემო.Iრბნენ 

შემოკრბნენ კურდღლები და თქვეს: წავიდეთ, ერთიან წყალში ჩავცვივდეთ და 

მოკრჩეთ ამ მწარის ცხოვრებიდამაო, რომ ყოველთზედ უძლური გაუჩენივართ ღმერთ- 
საო, ნადირია თუ ფრინეელი, ჩეენ გვერევიან და გექამენო;კარგი ის არის, რომ დავიხო(ც- 

ნეთ ამ სიცოცხლეზედაო. · 

წავიდნენ წყალზედ, ნახეს მრავალი ბაყაყი. კურდღლები როზ ნახეს, დაიყვიოეს, 
შეეშინდათ და წყალში ჩაცვიედნენ და დაემალნენ. კურდღლებმა ღმერთს მადლობა მის- 
ცეს ამისათვის, რომ თავიანთზედ უღონოები ნახეს. თაეები აღარ დაღხოცეს. 

+ აჭ.თაედება 5-2%6 ხელნაწერი., .:
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თარგმანი: შენზედ მაღალს ნუ მიხედაე! ცოღვილო, ნურც ცოდვილს მიზედავ, 
მადლიანს მიბედე და დაიჭირე ღვთის მცნება და ზოიპოვე სასუფეეელი. 

10 აღღზომის ღღეს ფ4ინვ(ეჯ)ლებზა აღსარება თძვეს 

აღდგომას დღეს შემოკრბნენ ფრინვლები და მღვდელს აღსარებას ეუბნებოდნენ. 
მოვიდნენ მცორავებიც, მღედელს მოახსენეს: ჩვენც აღსარება გვათქმევინეო. მღვდელმა 
შერისხა: წადით თქვენ, ბილწნოო! იმათ მოახსენეს: ამის მეტი ცოდჟეა არა გვაქვს რაო, 
თაგესა და ბაყაყსა ვჭქამთო. ბღვღდელმა რომ არა ქნა, წავიდნენ მცორავები! და მოუტანეს 
მრავალი საუნჯე; მღვდელს მოართეეს. მერე მღვჯელმა უღირსნი ღირსად გახადა დღა 
ის მცორავნი აზაარა. 

თარგმანი: ეპისკოპოზნი და მღვდელნი ქრთამის აღებით ბოზსა და ცოდეილს 
უზვებენ ეკლესიაში. 

161. ბუმ არწივის გჰპასხზლობა მოინდოვა 

ერთმა ბუმ ანგელოზი მიუგზავნა არწივს მოციქულათ: შენ დღისით მსნწე ღა ძალიანი 
ხარო და მე ღამითაო?, და შეგვშეენის რომ დავმძახლდეთ: შენი ქალი ჩეზს შვილს მისცეო- 
არწიეპაც ნება დართო, ქორწილის ჟამს დღისით ბუ ვერასა ხედევდა და ქორები სასა- 
ციალოთ იგდებდნენ, და მოეშალათ ქორწილობა. 

თარგმანი: თუ კაცმა მორწმუნემ მისცეს თავისი ქალი სხეას თესლსა, დაიბნე- 
ლოს თვალის ნათელი. 

46. მრთვა კაცვა ერთი დიდი ლოდი ნასა, თორმეტს მსარის ი0შეორდნენ 

ერთი კაცი მიდიოდა, ნახა, ერთი დიდის ლოდისათვის კაცთ მგრგელივ თორმეტ 
მხარეს ქაპნები მოებათ და სწევდნენ, და ის ლოდი ვერ დაეძრათ. ამ კაცმა უთხრა: 
ცალს მხარეს მოაბით და წაიღებთ მაგ ქვასაო. იმათ არა ქნეს. კიდევ ისრე თორმეტის 
მხრით ევიდებოდნენ, მაგრამ ის ქვა ვერ დაძრეს. , 

თარგმანი: ის დიდი ლოღი ქრისტეა, თორმეტის მხრით რომ ეჭიდებიან, ისინი 

ქრისტიანენი არიან: ერთმანერთის შურით ქრისტე უნდა საკუთრათ მიიწიონ. მაგრამ 
ქოისტე არცერთს მხარეს მიიწევა, მანამდას ერთმანერთში სიყვარული არ ჩამოუვარღე- 

ბათ, როიცა ერთმანერთში სიყვარული ჩამოვარდება, აბა, მაშინ დაიძვრის ქრისტე 

იმათკენ 3, 

ქილილა და დამანა 

«ქილილა და დამანა» იგ:ვ არაკთა კრებულია 9. შეჯგება ის, შესაელის გარდა, თოთხმეტი კარისა– 
ბან. «ქილილა და დამან,» პირვვლად დაუწერიათ ძეე» ინდურ (სანსკრიტულ) ენაზე. VI საუკუხეში, 
ხოსრო ანუშირვანის (53L –– 529 წ.) დროა, ის ფალაურ ენაზე უთარგუნია ბარსუიეს. ამაგე საუკეხნემი 
ტექსტი ფალაურიდან ასურულ ენზაზე გადაუღია ბერ-მონასონ ბოდს, ხოლო VII1 საუკუნეში ირანელ 
როხბიპს (გარდ. 757 წ.) მწეთლობაში იბ:-ალ მუყაფას სახელით ცნობილს, უთარგმაია არაბულ 

ენაზე. მუყაფ:ს ტექსტი საფუძვლად დღდადებია მრავალს როგორც ლექსითს (რუდებგის, ყაანის ღა სზე.), 
ისე პროსულ ვერსიებს, ერთ დროს გაერცელებელი იყო ნასრალაჭჰის პროზხული ვერსია, რომელიც, 

ჩამოყალიბებულა 1114 წ. მახლობლად. XV საუკუნის გასულს, ამირ აჰმეტ ას-სოპაილის სურვილით, ვ:ის 
ჭამიფის (გარდ. 15-4/5 წ.) სპარსულ ენაზე დაუპჯუმავებია «ქილილა» და დამანას» ახალი ეერსი» და მიუძ- 

#6->-1786; " მცოდავები, ? ღამისაო, ? ქილილა და დამანა ტურების სახელებია, ისინი მოქმედებენ 

თზსულების პირველ-ორ კარში. აკედან მიიღო თხხულეიამ სახელწოდება «ქილილა და დამანა»,
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ღვგნია თაეისი მფარველისათვის, ანვარი სოჰაილისათვის, ამიტომაც ამ ვერსიას უწოდებენ ანეარი სოჰა– 
ილის ვერსიას, ქაშიფის «ქილილა და დამანავ, ფართო პოპულარობა მოიპოვა მსოფლიოში. ის მრავალ 
ენაზე იქნა გადათარგინილი. 

კართულად «ჰილილა და დამანა» პირველად XII საუჯუნეში უთარგმწიათ. ამ თარგმანს ჩვენამდის 
არ მოუღწევია. XVI საუკუნეში კახეთის მეფეს დავითს (გარდ. 1602 წ.) დაუწკია თხზულების თარგმნა, 
მაგრამ მხოლოდ «კუსა და მორაელიესთ» არაკამდის მიუყეა5ია, შემდეჯში დავითის თარგმანი ხელ» ჩავარ- 
დნია ვაბტანგ VI. უკანასკნელს ქართულის მცირე მცოდნე ვიღაც სპარსელისათვის დაუვალებია თარგმანის 

დასრულება. «ქილილა და დამანას ტექსტზე სპარსელი მუშაობდა ვახტანგის ირანჰი ტაწვევამდე. ამ ხნის 
განმაელოზაში მას მოუსწრია მხოლოდ «ბერი ზეელისა და მოყვასის» იგაეამდე თარგმნა. 1712 წ. ვეახტანნი 
ირანში გაიწვიეს. ირანმი ეაზტა5გს ვიღაც სომბისათვის დაუე:ლებია «ქილილა და დამანას» თარგმანის 

დასრულება. ეს დავალება სო?ეხს შეუსრულებია... 171§ –– 1716 წწ. ეახბტანგ VI ქირმ-ნში მოუხდა ყოფნა. 

აქ ვასტანგს კართული თარგმანი შეუდარებია დედნისათვის, რედაჭციულად ნაწილობრივ გაუმართავს, 
მაგრამ საბოლოოდ ის მაინც ვერ დაუკ,მაყოფილებია «ქილილა და დაბანას თარგმანს, ამიტომაც სწაე– 

ლულ მეფეს პირადად დაუწყია ზელახალი თარგმნა, რაც კიდევაც შეუსრულებია. 171ტ წლიდან ვახტანგი 
ჭირმანიდან ისჯაანში გადმოიყვანეს. მოუცლელობის გამო, ვაპტანგმ» ვერ მოახერბა თავისი თარჯმანის 

საბოლოო გამართვა, რისთვისაც, დაახლოებით 1716 -- 1718 წ.. ტეკსტი გასაჩალბავად გამოუგსავნია 
ქართლში ჯერ ოზაზა მდივზისათვის, ბოლო შემდეგ სულბა5ნ-საბა ორპელიაღისათეის, ონანა მდივანს ვახ- 

ტანგის ნათარ?მნ პროზისათვის წელი არ უხლია. მას მხოლოდ გაულექსავ ორიგინალის ის ლექკსითი 
ადგილები, რომლებიც ვაზტა5გს პროზით მქონდა გადმოღებული. სუ =ხ.ნ-საბა ორბელიანს კი საფუძვლი- 

ანად გაუჩალხაეს როგორე პროზელი, ისე ლექსითი ნაწილი. სულხან-საბას რედაქტირებული ტექსტი უ»ე- 
თესი გამოდგა და ფართო გავრცელებაც მოიპოვა. დაიბეგუა ის 18956 წ. ილ. კყოაიას რედაქციით. 

· პვეზვოთ ვბეჯდაეთ «ქილილ» და დამანას ქართველ მჯთარჯ15ელ-გამჯბჯალსველთა ანდერძებს და 
თხზულების პირველ კარს. დავით მეუის :ნდერძი იბეჭდება შემოკლებით ალ. ბარამიძის გამოცემის მი- 
ხედვით (ნარკვევები ქართული ლიტერატურის ისტორიიდა5, 1, 1945 წ, გვ. 354 – 356), ეაბტანგ VI და 
ო5ანა მდივნის ანდერძები –– «ქილილა და დამანას) ოპანასეული ხელნაწერიდა5 (ფ. 6-9, სულბან-საბა 
ორბელიანის ანდერძი იბეჭდება ავტოგრაფული ხელააწერიდან (23-31, ზვ. 8-9), ამავე ზელნაწერიდან 
იბეჭდუებ:იქილილა და დამანას) პირველი კარი (გვ. 42 65) როპლის ზარეების შეყაესებად გამ“ ყე- 

ნებულია 5-2650 (თ. 106 –– 116) ხელნაწერი. 

ლიტერატურა 
+ კ. კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია II, 1941 წ., გვ. 405 –– 414, 

2. ა, ბარამიძე, ნარკვევები ქაორთულე ლიტერატერის ისტორიიდან L, 1945 წ., გვ. 237 – 372 
3. მ, ჯანაშეილი, ქილილა და დამანა (გაზ. «თემი? 1912 წ., # 88+ 
4. დ. ბაქრაძე, ბიბლიოგრაფიული ცხობა (გაზ. «ივერია> 1886 წ., # 27). 
5, ი ოქრომპედლიშვილი, წერილი დ. ზ, ბაქრაძის მიმართ |«ქალილა და დამანას, 1836 წ. 

გამოცემის გამო) (გაზ. ივერია» 1826 წ-, # 167). 
6. 5(1V პპ, ქილილა და დამანა (ჩას. «ივერია» 1883 წ., # 9). 
7. ა. საზანაშვილი, ქართული სიტყქეერების ისტორია §, 1919 წ., გი. 375 –– 380, 
8, 8. X0X9M#MC09, 05CნMV ო0 96CI0ნ6MM ”CV3MMCM0ჩ C0089C90C»4/ II6 191! წ., ჯვ. 137 -– 146, 

9. მისივე, I 2V3!45CMM8M CI0060M 5MM:Mოხ M 1მსაMIMV9(0იტშხელ” 8:)ლიყიი III, ჩხაი. I, 1893 წ), 
10, . 60ინL6იხC, 0M69MM ი0 MC70:MM ი0იCM9CM40ჩ8 „იIტლაIVიღა), 1928 წ» გვ. 29, 71 -- 73, 

ანდეტძი დავით მეფიხა 

შესავალ ნაწილში ავტორი თეოლუგიური მაღალუარდოვანი ტონით მიმართავს მოციკულებს, წმ. 
მამებს, მეუდაბნოებს და სხვ. რის შემდეგ ამბობს 

ამათითა შეწევნითა, მეოხებითა და თანადგომითა ჩკენ მოწყალებათა და შეწევ- 
ნათა ამათთა მოქენემან და ურცხვენელითა სასოებითა ()ვა-ფარვათა ამათმან, ფრიად 

ფცოდეილმან. და ყოველთა კაცთა უმცირესმან (ვითარცა იტყვის წმიდათა შორის დიდი 
ანდრია, ვითარმედ: არა არს სოფელსა შინა (ცოდვა, არცა დაცემა, რომელი მე არა 
მიცოდაეს) ვგონებთ და სიტყვით ნებებით ქმნით და ჯერჩინებით ძეპან მეფისა 
ალექსანდრესმან” ზოლო მონებისცა ”უღირსმან ცხებულთა ტომებით მე თქვენ- 

მან, ხოლო შინაგან დამპაღ და აყროლებულმან, ძეგლმან ყოვლისა არაწმიდებისამან 
დავით კელვჰყავ გამოთქმად წიგნისა ამის ათ (§«10) კარი სო(ჰა)ილისა სპარსულისაგან 
ქართულად; რომე მძიმედ უჩნს თვით მათ სპარსთაცა აქიმთა და ფილასოფოსთაცა კითზ- 
ვად და გამორკვევად სიტყვისა.



LLII დიდაქტიკური ეპრსი 

ხოლო მე თავს ვიდევ ტვირთი ესე ძნიად სატვირთავი სულელობითა და გაზრდი- 
ლობითა ამით ჩემითა. ოდენ ძალ-მცემს ყოველთა ცოდვილთა და უღონოთა მამართლე- 
ბელი ღდედღა-ღვთისა ევმანოელისი, რამეთუ დამიც სასოებ· ყოველთა სასოსა მის დე- 
დოფლისა ჩემისა; რამეთუ ვინ სადა მოუხდის ამას სამკურნალოსა და არა განიკურნის, 
ანუ ვინ სახელი იდეის სახელისა დიდებითა მისითა და არა წარემართის? ხოლო შესა- 
ბამი საქმისა ვითა იჟმნა და ან ვის მიერ, ქუეზორე ცხად ყოს სიტყვამან. 

ჟამსა ზას, ოღეს მღვთისმოყუარესა მეფესა ალექსანჯრე დაებყრა ყოველი ქეეყანა 
ჩრდილოეთისა და უფროსღა ქუვყანა ესე კახეთისა, და ერთისა და მის მიერ განეგებოდა 
და ნათობდა შარავანდედი მისი უფროს მზისთვალისა, და განძლიერდებოდა გუეყანასა 
მას დაყუდება შოოთთა და განსაცდელთა, არა იყო აგარიანთა და მწეალებელთა მიერ 
შერყევა ეკლესიათა და განრკენა საღმთოთა სწავლათა, და არცა ვის ალედეა მიღებად 
თიკანი ერთი თხათა 0: ავროლით ტხა წრ! ომით, არა! რ! ი ა ი 

საქბეთა განეგებოდეს, მღრღელი მღრღელო ითა სემაროლით. ეკლესიისა. განმგენი განშე- 

გეობით, სხედართმთავარნი მხედართმთავრობით, მოასპარეზენი მოასპარეზობით, გან- 
ცარომელზი განცხრომით, მაშენებელნი მაშენებლობით, ყოველნი ყოვლით კერძო, ვი- 

თარცა ვის შეგვანდის და ძალი მის ჟამისა მ-სცემდის, ჰყოფდიან, 
არამედ თვით იგი კელმწიფე იყო სწავლულ ყოველსა საქმესა შინა, მეცნიერ სპარს- 

თასა, და თეით ჩვენ ქართველთასა საღბთონი წიგნ(ნ)ი საფილასოფოსონი თვით ზეპი- 
რით ესწავლნეს. და უყოფდის კეთილსა ყოველთა აქიმთა და მეცნიერთა. და ვიეთცა 
შეატყუის სიყუარული საღმთოთა წერილთა, წვრილნი მრაეალნი მიანიჭის და შვილებრსა 

ნუგეშინის ცემასა მიანიჭის. ხოლო სიმხნე და ახოვნება მისი ვითარ შეუძლო გამოთქმად, 
ანუ ბრძოლასა შინა სიქუელენი მისნი? არამედ არა სრულიად დაეიწყება მივსცე თავსა, 
იყო ომთა მისთა ქრთგულთა §ზისაებრ განმანათლებელად თვალად-შესახედავად, ტკბი- 
ლაღ, მოწყალედ და მოსამართლედ, რომე მისსა კელმწიფეობასა შინა მგელი და ცხეარი. 

დამოყურებულიყუნეს. 
და ჰყუეს თვით კელმწიფესა საღმთონი მღრდელთმოძღვარნწი თავისა თვისისანი, 

ერთი საჭქედმპყრობლად ეკლესიისა მის მოწამეთ შორის უძლეველისა გიორგისა, სამ- 
თავროსა მას ალავერდისასა, და სახელი მისი ფილიპე; და მეორე: იგი სამთავროსა 

მას ბოდბისასა, სამარხოსა თარნაკსა მას ზედა მეორისა მოტი, ისა პაგლესა, · 
დისა წვენ ქართველთასა ნინოსა, და სახელი · მისი ზაქარია. მელის რა ვით იამე 
ვთქუზე კაცთა ამათ და ვითართ შეუჭლო შესხმად აზათ 5ა? და შევამოკლო სიტყუად ჩემ 
მეერთა თვმულთანი: გრიგოლი და ბასილი, ორი გვამი ორთა სულთანი და ორი სული 
ორთა გეამთანი. ხოლო. სიმხნე და ახოვნება ამათ მამათანი ვითარ თანა წარეზდე! იყუ- 
ნეს ზეცისა და ქუეყანისასა სრიულიერთად სწავლულ და მისწვთეს სიღრმესა ზღვისასა 
და აერთა თანა წარკდეს, იქმნეს ბუნებით მეტყუელნი და მართალ მკვეთელ სიტყუასა 
ჯეზმარიტებისასა, იყუნეს კაცნი გულის-სათქმელნი სულისანი. და ამათ მიერ ბრწყინვიდა 
ყოველი ქუეყანა ჩრდილოეთისა, ვითარცა ეარსკვლავთა მაერ (ცა. ესე ღირსნი და წარ- 
ჩინებულნი და წარმატებულნი იყუნეს წიგნთა სამეცნიეროთა სულაღძერით მოყვარე, 
გარნა მრავალნი წიგნნი საფილასოფოსო ჰქონდა წმინდათა მამათა მიერ თარგმნილნი. 
ხოლო ესე ვითარი არა იყო სამეცნიერო და სატრფიელ, ვითარ ქუემორე ცხადყოფს 

სიტყვა, თუ ღმერთსა უნღეს. ესე ღირსი უკვე იყუნეს მეცნიერ და სრულ ყოვლითა 

კეთილითა, ვითარცა საუნჯენი მრავალნი. გარნა არაბულთა და სპარსულთა“ ენათა უმე- 
ცარ იყუნენ, და მე უღირსსა მაწვევდეს მძიმისა ამის საქმისა შესაბამსა. გარნა მინდო.: 
ბილმან ლოცვათა ამათა მამათამან კელვყავ, ვითარმედ ესენივე ღირსნი არა დამიტეობ- 
დეს, განვანხნობდეს და განმაძლიერებელ მექმნებოდეს ოდეზმე სიტყუითა კეთილითა და 

შვენიერითა, ოდესმე ლოცვათა შინა და ფსალმუნებათა მოხსენებითა, და ოდესმე მსხეერ- 

პლთა უსისხლოთა შეწირვასა შინა. არაოდეს დამაგდებდეს ობლად, ოდესმე დღისი



ქილილა და დაშანა ვვ9 

ა ლდესმე ღამე მათ მშიერ იქმნებოდა... 1! ესე ფასდაუდებელი გამოღებათ, არა თუ 
ირ. 

შ აწ გევედრები ყოველთა, ვინცა მიემთსვივნეთ წიგნთა ამათ სამეცნიეროთა ყოვ- 
ლითა საქმითა შემკობილთა საღვთოდ ვიდრე საკაცობომდე საკაელმწიფოთა' წესთა, 
ქუეყანათა მმართებელთა, სათამაშო საწყლიანოთა, ჩემთვის ლოცვა ყაეთ და ნუ ეინ მაბ- 

ლობთ, ღვთისათვის, გევედრები... 

ანდე#/ძი დიღს ზირხა შინა წყრშის მეფის ვასტანგასა 

ჟამსა ბას პატიოსნისა ამაღლებულისა, დედათ შვენიერებისა და თვითმპყრობე- 

ლისა ლვთიე გვირგვინოსნისა, მეფეთ-მეფისა თამარისა, ესე წიგნი ეთარგმანათ, რომელი 
«ცხოერებასა ქართლისასაც. წერილ არს. ამითიც საცნაურ არს, რაოდენსაცა საქართვე–- 
ლოში ანუ არაკსა და ანუ იგავსა, ანუ ზეპირს მუნასიბს(ა) ლექსსა) ახლა ტტყუიან, უფ- 
როსი-ერთი ამაში სწერია. მაშინდელი ნათარეგნნი ჟამთა ვითარებით(ა) დაკარგულიყო, და 

შემდგომად ბატონს დავითს, ბატონის თეიმურაზის მამას, კუსა და მორიელის არაკამდი|ს| 
ეთარგმია. მაგრამ არც ლექსი გამოეღო, და ზოგი სიტყუაც დაეკლო, და არც გასრულება 

დასცალებოდა. მე ის წიგნი კელად შემომივარდა, ვნახე რომ იყო სიტკბოთი და სარ- 
გოთი სრული რაოდენნი ზღაპრის წიგნია, და ანუ მსოფლიონი სწავლანი არიან, ამისთანა 
სარგო და საამოდ საკითხავი არ იპოვებოდა, ერთს სპარსსა, რომ მცირედ ქართული ენა და 

წიგნი ესწავლა, იმისი შესრულება უთხარით. მან თარგმნა იწყო, მაგრამ ენის უცოდინ- 
რობით ვერც კარგა გამოიღო, და გასრულებამდი მეც ისპაანს წასვლა მომიკდა. ისპაანს 
რომ ჩაველ, მუნ ერთს სომეხს უთხარ, რომ სპარსული ესწავლა, ნაკლების შესრულება, 

და მან შეასრულა, მაგრამ ლექსი 2, სიტყუა და გაწყობა ბეერი დააკლდა, არათუ ჩემის 
რასმე დანაშაულისათვის, არამედ სული უმჯობეა საზრდელისა და გვანი –- სამოსლისა. 
ამისთვის მომიძულეს მე უსამართლოდ, და შემდგომად ამისსა, თეისთაცა ჩემთა, ნაცვლად 
კეთილისა, მომაგეს ბოროტი, და აღმიდგნენ შურად, და ამის მიზეზისათვის მყვეს. 
და შემთგომად ამისად ქირმანს. წარმომგზავნეს. ს ემისათვის ტყუე ყვა 

შაირი 

მეტყვიან ზვალზე: რასთვის გაქვს ჭირნი, პმუწვა და წყინება? 
ქუჩუქ:Iს) საზლსა ვსწყინობდი, როგორ ნუ ზოჭეწყინება! 
ახლა ქირმანსაც დამკარგეს, დაპვიწყდა ამას წიწება, 

და არ ეეჭობ შერჩეს ღვთისაგან, ვინე ჩემთვის ასე ინება, 

რა მიველ მუნ, წიგნი სარგონი არ მახლდა, და (ცუდათ ყოფნა სულისაც მაზიანებე- 
ლად ვნახე და კო“ცისაც .-საწუხარად, სხვა საქმე არა მქონდა-რა და ამის შექცევას გამო– 

ვეკიდე- წუმ აირი) 

ცუდად ყოფაისა წამალად ვსვი ცუდი შარბათებია, 
მზხე აღმოვიდა, მიადგა ბარი იყო, თუ მთებია, 

მაგრამ მე მისი მწვერეალი არსით არ მომნ-:თებია, 
და ამისთვის სევდა-წაღველი ჯლაზ-გულსა ჯამერთებია. 

კიდეც ვნახე, რომ კაცისათვის მრავალი სარგებელი ჰქონდა, სასმენლათაც მწვე- 
ტკბილი და საამო იყო, და გარჯას აღარ ვრიდე ამის მიზეზისათვის. 

შაირი 

ეს ობოლი მარგალიტი დავაცვი და დავაშადე, 
გარნი ჩემნი უსახომო ამ საქმითა ზავაშადე. 

სიბრძნე ჩემი რიტორება, მოვაწეივე, მო-ცა-ვზადე, 
და მაგრამ ჩემთვის ამართული, ვერ დავშალე ჭირთა ბადე. 

"თუცა დამეკლოს რამე, ნუ დამგმობთ: · ჩემა ჭერი ქვას ჰქონებოდა, დად“”ებოდა. 

ჩე?ი ფიქრი და ნაღველი ზღვის ალაგს აავსებდა, და თუცა ვინმე უკეთ იტყვით, არ გიშ- 
ლით), და კარგსა იქთ. · 

" ხელნაწერში აქ ორი სიტყვა არ იკითხება, ჩამოჭრილია აკიწძეისას, ? ლეკსი" 
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შაირი 

ვინც უკეთ იტყეით, არ ტიშლი, არც არას ზეწყინებისა. 

მე ჩემჰა ბედმა არ მომცა ჟამი ჩემისა ნებისა, 
რაც ჯავრისაგან შევიძელ ვსთქ)კი, რამე მელხინებისა, 

და სხვა მეტი ვერა გავაწყევ თქპა ქების, გინდ გინებისა. 

მე კაცის შეუტყობრობისა და მოუქაგებლობის გულისათვის ადვილისა და მსო- 
ფლიოს სიტყვით დავსწერე, რომ მკითხეელთ სამძულვაროდ არ უჩნდესთ, და ეს სწავლა 
გაუგოწებელი არ დარჩეს. 

Iწალრი) 

არ ვიყ:ე ს ვი, ნა მძი , 
მეკითხა წიგ ი სამდთო და საერო ამას წინები.. 
ესთქვი ეზით მეტად ადვილით, რომ იყოს მოუწყინები, 

და არ ეიმ გამკადოთ ამისთეის საკიცზარ-მოსაყივ”ები. 

არეის გმართებსთ, ვისცა კელადღ შემოგივარდესთ, ამისი შეუტყობარნი დარჩეთ, და 
ან შე რა ჭირი მინახავს ამის თარგმანზე, ისიც არ დეიტყოთ და არ გასინჯოთ. 

შალრთი 

კაცი ჭემოს მაშინ იტწობს, ოდეს ენა დააწოსა. 

ღამესა ვარ უნათლოსა, მივემსგავსე მე მას წოსა; 

ალყა ვზივარ ცეცხბხლისასა, სანამ გაქრეს, უნდა მწოსა, 

და კაცსა ბეღი ვერას არგებს, თუცა ღმერთი არ ემწოსა. 

სპარსთ ენაში მეტად ტკბილად და კარგად უთქვამსთ. ამასაც ნახავთ, · ლექსი ლექ- 

   ბწიკოს წ-ი დბ ვალმა თ ს7> ტე შეს გარი მიწერე სალო 
არხონი: ულ: ენანი“ ულად არიცორ გ. დიზოვი არო! 

„დრა 4. რ.ა, ლელ V გვრს. ა #ალჯრიზბვერ. რა. "შ.გენრლღჯ!- 

სა/რვავ რ#ანრცივი პარ". ოქრლ ფბხეჩ-ელსა ჯი ინროჯეჩ: 

სარი სსავვიოაბვერეირელი ილი 
გრეტა ონ გიეტისL 4 მარყითრი ვიუ“ ბზა სწარი ირის 26» მი(ცს ცნ რააა 

«ქილილა და დამანა» 
სულხან-საბა, ორბელიანის ავუოგრაფი (§-31) 

მუჯლი, ანუ ათ-მუჯლი, მეტი თუ ნაკლები, და ამბავი –– ამბად. მაგრამ ლექსი სპარსული 
ქართულს ენაში ლექსად არ ითარგმანება, ამბად მოვა, და შე- ამავე ამბის გალექსვა მო- 

ვინდოჰე, და სხვის კაცისაგან ნათქეაბს ამბავს მეორე ისრე ვეღარ იტყვის, ეგება ამით 
ლექსი არ მოგეწონოსთ. სპარსის ლექსის იგავნი ამის უკეთ ქართულად ვერ მოვიყეანე, 
თვარემ სპარსულ ენაში დიაღ გაწყობილია. 

შაირი 

ს მანა» ბრძენ. ნ გამოთქმულები, 
საარითა ენისა სიტკბოთი დაშაპრულიდამბაქრულები, 
ვპოვე და ჩვენად გარდმოვსთქვი, ყვავილნი ტურფად რგულები, 

და ლუქსი –– ლექს:დ და ამბავი არც ერთი დაკლებულები.- 

როგორც მათში იყო, ამბავი თავის ადგილსა და ლექსი თავის ადგილს დავსწერე. 

ანთონის ჩების ჭირის კელფას:დ ლოცვა და შენდობა რომ წესია, ავენობის პირს მა- 
ში§ც ნურავინ გახსნით. 

შალრი 

ნი ბრძენთა წათელი, სზივით დზუქით შზხიანი, 
ხარები ტბილი სასნე' ი. სულით დაღიპლ იანი, 
კითზხველთა სარგო, ბრავალი არათი, არა ზიანი, 

და ვსწერ ნეჯე ვახტანგ ქ.რთეელთა, თესლ-ტომად დავითიანი. 
მას. ჟამსა ოდეს ბრძენთაჯან საზეცნიეროდ ამაღლებული სწავლანი სპარსულის ენისა- 

გან ქართულს ენახედ გადმოვსთარგმნეთ ისრევე სპარსულის ლექსის კვალად გალექსვა
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ამ წიგ§ისა ერთის რიგით მოვინდომეთ, რომე ლექსის განწყობის რიგები ისრევ სპარსული 
მოგვეცა. ჩვენ ჟამთა ვითარებისაგან და ერთა §ოუცლელობით ვეღარ შევასრულეთ და 
მდივანს ონანას უბძანეთ,7 რომე ამ ტურფას წალკოტს ყვავილნი ფეროევეანებით შეჰკრას 

და პელოვანთ გახალასებული დრაჰკანი კავშირით შეასრულოს. 

შაირი 

შერმე უბძ.წეთ მდივანსა ჩვენსა კარისა მონ.ხა, 
სპარსულის რიგით ჭალეკსეა, მანცა არ ცუდად მონასა. 

შეჰსკრაეს და ტურფად შეაწყობა წალკოტის ვა-დის კონასა 
და ზააკავშირებს ჯელოვანთ შექმნულსა ოქროს წონასა. 

ანდერძი ონანა მდივმწიხა! 

ოდეს მოიწია ბრძანებანი დიდისა მის და ღიღებულისა, ძლიერისა და სიმდაბლით 
ამაღლებულისა, მოწყალისა და მოსამართლისა, ძირთაგან იესესთა აღმოცენებით ყვავილ- 

ფურცლოვან ქანისა, მეფეთ-მეფისა პატრონისა ჩვენისა ჩვენ ზონათა მათთა ზედან. 

შაირი 

ჩვენზე გამოსცა ბრძანება დიდმან ქართველთა შეჯემა, 
ნაღალმან, უხვ?მან, მდაბალმან, ხზეებრ შექ“ოიეფემა, 
მოსამართლემ და მოწყალემ მტერთა სისხლისა ნჩქეთემა, 

და ამად რემართოს მონამან შორით ქებისა მყელემა. 

ეს ძლიერი და ამაღლებული მეთე დროსა და ჟამთა იწროებისაგ-ნ უცალოდ იქნა 
და თვისის სიბრძნით გახალასებული სამეცნიერო წიგნი თვით აღარ გალევსა და მათის 
უფსკრულის სიბრძნისაგან მეორედ აღარ აავსო. და ჩვენ გვიბძანა ეს ძნიად მისახდ ომი 

სამსახური და, თუცა ძალგეიძეს, შემართვა გვნებაჯვ)ს. 

(ზათდრი) 

მას მისცა ცრუვმან სოუელმან ს:ქმისა მოუცლელობა, 
მით არ «ნება, ამ წიგნზე რომ მოეჯ?არა კველო+ა; 
ჩვენხედ მოიღო წყალობით ტკბილთა სიტკეათა მხრდელობა, 

და რადგან შეგვესმა მონასა, კამს ჩვენგან მაზე ხელობა. 

პირველ ამის ნუსხის წერაში შიგადაშიგ ლექსები ჩაერთო და მუნით იგივე დავსწე- 
რეთ, რომე მათის რჩეულის სიბრძნისაგან შორს საცნაურ არს და საცხადოდ ი კნობის, 

ვითარცა ბნელსა შიგან ნათელი, სამყაროთა ზედან მზე და ვარსკელავთა შორის მთოვარე. 

და მეცა მოკლისა და უსწავლელის ენით უგბილობასა ჩემსა აღვასრულებ და ვიტყვი 
მის გამო სწავლულებითა. I ი. 

შ.იაირი, 

თვით სრულ არ დაშვრა კელიწიფე, არ იქჰნა ღამე თეულად, 
ზაგრამ შიგ შერთო ლეჰსები სხეებშიგან ტამორჩეულად, 

გასინჯავთ მისნი მკითხველნი, იცნობის იმათეულად, 
და მეც რასმე ვამბობ უტბილი, რადგან მყო მასთან ჩეეულად. 

ამ პატიოსნისა და უფასოს თვალ-მარგალიტის იგავის ფასება და ჯელად აღება 
ამად არ ძალმედვა, თავად რა ძნელად გამოს(ა)ღები და გასიბრძნებული იგავნი გასარ- 
კვევი სიბრძნენი იყო; და მერმე სპარსულის ლექსების კმები და ზრავალრიგადუ შეწყობილი 
შაირნი ქართულის ენით დაგვარიანებული სიტყვა არ მოეიდოდა და ჩვენის ლექსის 
გაწყობა და სიკეთე ბევრი დააკლდებოდა. და არც სპარსულის ლექსის რიგი ვიცოდით, 

ამის მეტი ვერ მოვიყუანე და ვერცა პატრონისა ჩვენისა ბძანებასა უარვჰყაე. და ესწერ 
მე კახეთის მდიენის შეილი და თეით მდივანი ონანა ბრძანებითა უფლისა მეფის ვახტან- 
გისათა. მრავალმცა არიან წელნი და ჟამნი (ბოვრებისა მათისანი! 

რადგან მიბძანებს მაღალი იგი ჯელაწიფე ქებული, 
მტერთა ზძლე, თვით უძლეველი, მოყვასთა იპედებული, 
ამად გავლეკსავ ონანა, სიბრძნე კამს გადიდებული, 

და ვსწერ კაზი ვიწმე მოლექ|სე) მდ-ვნობით ს.ხელდესული. 
' ეს ანდერძი უსათაუროდ მიყვება ვახტანგის ანდერძს. 
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აწდერკი ხულსან-ხაბა რრბელიანიბა, დიდად ფებიტვებულ შეღრნებულისა ! 

ეს წიგნი ქირმანსა და ისპაანს შექირვებაში მყოფსა და უსაქმო მზრუნავს, გონე- 
ბის ურვის წამლად მოემუშაკა, ქართველთასა მეფე ვახტანგს სპარსულისაგან ქართულად 
ეთარგმნინა. 

ლექსი" 
მცონარს სოლომონ აძაგებს, ჯინპველი მოსწონს ქებითა, 
ნუშაკნი სამუშაკოთა ეერ აღასრულებს დეზითა. 

ამისთვის მრავალს გარჯილიყო და დიდის ჭირით ქართულად გამოეღო, და თეითან 
ზედმიწევნით სპარსული არ იცოდა, და მთარგმნელებიც თავის გუნებისა ვერ ეშოენა და 
მირევ-მორევით გარდმოეთარგ+ნათ, სხვას ენის წიგნი სხვას ენაზედ, თუ არ კაის მცოდი- 
ნარისაგან, გამოთარგმნა ძნელია. ზოგან წინა უკან უნდა მოიყვანოს, და ზოგან ართ- 
რონი ან მოუმატოს, ან დააკლოს, თუარამ სწორად ისე უგემური მოვა. რა გაეთაებინა, 
ქართლში სულხან-საბა ორბელიანისათვის გამოეგზანა, და მოეწერა მაღალსა მდაბალი 
ბოდიშები. ი 

ლექსი” 
აწ მოიგონე შენ ჩემი პირველი სიყეარულია, 

ეს საქჰე კარგად მისაკმბე, თვალთ ნუ მოგივა რულია. 

და ებრძანა: ეს ჩემი ჭირნახული გაჩალზე გემოანად, და სადაც ლექსები ჩართული 
იყოს, აგრევე ქართულად ლექსები ჩაურთეო, ეს სულხან-საბა ორბელიანი გიორგი მეფის 
დედის ძმის წული იყო, და მისგანეე შვილურად გაზრდილი და გასწავლებული, და ეახ- 
ტანგ მეფისა ბიძად და გამხრდელად წოდებული, და დიდად საყვარელი. ამ სოფლის 
სივუხთლემ ერთმანეთს მოაშორვა, და ჩხუბიანპა კაცებმა მათ შუა დიდი დახეთქილება 
ჩამოაგდო. მეფე მას და მის ძმათზე უბრალოდ მწყრომელი შექნეს, და მერმე ეს ბძა- 
ნება მოუვიდა, უარი აღარ იქნებოდა, თუარამ მონაზენისაგან ამისთანა ამბავი უწესოა 
ღა ურიგო. 

ლიეიქსი9ძ 
ნონაზონი საღმრთო წერილს მართებს წერდეს, გინდა ბერი, 
ამისთანა სამს.ხურსა შეფისასა ჰყოფდეს ერი. 

ბერი-მონოზანი რომ მოსეს წიგნის ნაცვლად «ქილილა (და) დამანას» აკეთებდეს, ვე- 
ჭობ, მეფესაც გაეცინოს, და «ბიბლიას, უცხო-უცხო ამბების დაკარგვის ცეცხლის კვამ- 
ლი რა გონებას შემოეზვიოს, სადღა დარჩება ცნობა, რომ ეს წიგნი გვარიან და ტკბი- 

ლად გააკეთოს. 
თქვა არაკი 

1. იყო წალკოტსა შინა ვარდი ერთი მრავალ ყვავილთა შინა და შეიყვარა ვარდი იგი 
მზემან, და თვისსა სხივთა ზედა-ზედღ მიაყენებდა, და ცის ცვარით ნიადაგ რწყვიდა, აფე- 
რიანებდა და ასუნელებდა, და წყალნი მისნი მრავალთა სნეულთა ჰკურნებდა. „მისგანვე 
განკურნებულნი კაცნი აღუშურდენ ვარდსა მას და აღაკუამლეს პაერი ძნელად და შერ- 
თეს ღრუბელთა, და განფინეს წისლი შავი ცათა შინა, რათა,ვერღარა იხილოს მზემან 
მან ვარდი იგი. და მოაკლდა ნათელი მზისა, და დაქნეს ყვავილნი ვარდისანი და გან- 
ჟარდეს სუნელება მისნი. 

ზაირი 

შროშანს და კელსა ნიადაგ მზე მ«პდენს მისთა შუქებსა, 

დ«როშანს სენითა აყნოსებს, კელს მიწის პოხად უქებსა, 

მეფე გაზს სჩხრეკდეს საკმეთა თვისთა და სხეის საჩუქებსა, 
და ოოგულს შეწდობა ეყოფა, ერთგულთ უნჯს მიუქუბებსა, 

' ეს ანდერძი საბასეულ ნუსბაში უსათაუროდ მიყვება ქაშიფის ანდერძს, აღნიშნული სათაურძ 
საბას ჯერ დაუწერია, ზემოდმოყვანილ მესამე ლექსის („მოწაზონი საღრმთო წერილს მართებს წერდეს") 
შემდუგ, მაგრამ მერმე წაუშლია, ” დედანში ლექსის ნაცვლად! «შაირი».
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რადგან მზე თავის შარავანდედს სწორად მიაყენებს ყოველსავე, მაგრამ ნიშატსა 
ძალსა და საქმეს ყვალაკასა სხვადასზვას მისცემს. კაცმან ეს წიგნი ბოლომდე გაჩხრე- 
კით უნდა წაიკითხოს, რამდენი რიგი კაცია და რამდენი რიგი საქმე უნღა, ესევ ასწავლის. 

თქვა არაკი 

ს 9. იყო უკიანესა ზღვასა შინა დეები ერთი დელფინი, და მება მ) გღვასა მას ღელ- 

ფინი იგი, და ზრდიდა ყოვლითა საზრდელითა, და ესეთი ყმო: ონდა ზღვასა მას+ 
თანა, მისის ვედრებით შეთეეზურთა თევზითა ბადეთა აღუესებდის, მენავეთა წინა-უძ- 

ღოდის და ნავ-საყუდლად მიუძღვის, და ყოველთა კეთილთა უზმიდის. აუმტერდენ მის- 

გან გამოზრდილნი კაცნი და სხუანიცა, და პოვეს ჯადეგა ვ:ნჰე და აღმოუწოდეს ქარსა 
ჩრდილოსასა. აღაქოდეს ზღვა იგი ღელვათა !, და ღადომან გაიტაცა დელფინი კმე- 
ლად და დარჩა მუნ. 

ლიჰქსი" 
მტერ3ან ლოდი მომახვედრა, მოყვარეჯან ვარდის კონა; 
ეგრე შტერმან ვერ მატკინა, მოყერისამან შემ. ღოჯა. 

ზღვა რა დასწყნარდა, მოიკითხა თვისი? დელფინი. ყვალა შეიტყო, მაგრამ დელ 

ფინს რაღა(ს) არგებდა. გონება კაცისა, და მეტადრე მძლავრთა, ზღვისაგან უძნელესად 
აღელდებიან ავთა ენათაგან, მაგრამ კაცი თავისუფლად შექმნა ღმერთმან, რაც უნდა 
თვით აზის მეტს არასა იქს. და ასეთი უნდა ქნას, თეითანვე თავი არ შეეწყინოს. 

ზაირი 

ერთგული იღვწის მეუისჯან შენდობას ორგულისასა, 
ორგული ცდილობს მასთანვე ზანძებას ერთგულისასა, 
ცბობა კამს ამა საქმისა, მომღებელია რისასა, 

და ღვთის მიერ დადგინებული ბაძვიდეს კუალსა ღეთისასა. 

თუ არა, ენა მკცოვანსა და ბრძენსაც ადრე მოატყუებს, თუ არ გასინჯა. თუარა 
გამოუცდელისა რა დასაბრალებია. 

თქვა არაკი 

შ. იყო შეფე ერთი და ჰყეა მეძებარი „ერთი კვალთა მეკვლე; დიდად საყეარელი, რო- 
მელსა წამსა არა განიშორებდა. ჰყეფდა კარ-მიდამოთა მისთა და დარაჯობდა ღამე ყოელ, 

ნადირთა კვალთა უკულეედის და გემოანთა ნადირთა ანადირებდა. ზრდიდა მეფე. ტაბ- 
ლისაგან მისისა და ანებიარებდა კეთილად, და ძაღლი იგი მეფის ტაბლისაგან წაიღებდა 

საჭქმელთა ღა სხვათა ძაღლთა ზრდითა მით, და თავს აწყინებდა მეფესა სხვათა მათ 

ძაღლთათვის ესოდენ მრავალგზის, მეფეცა განარისხის. 

ლექსიიძ 
ვინცა განვკურნე დამკოდა, წყლულზე დამადეა ზონდრონი, 
ბოროტნი ბოროტს ეჭებენ, ბოროტად მონაზონ დრონი! 

აღბორგვგდენ ძაღლნი სხვანი ნაკეთვარსა მათსა ზედა! ყოველივე შურითა ცოფიან 
იქმნეს. მეფისა იგი საყეარელი ძაღლი განიოტეს, და მერმე მეფეცა იგი დაღერღეს, და 

თვითანცა მოისრნეს. მეფესა მისის მეძებრისა სახელიცა დაავიწყდა. გამოკდა ზანი და 
რთი უცხო ირი გამოჯნდა, საწა: ი მეფისა, და აღარ სად იყო მ, სეთი, 
ათა მაინ იგი მოენადირა. და მხი ს გემოთაგან გამაძღარიყო, _ მაშინ მრგონდა, ეM 

ძებარი თვისი შეფესა, ნადირისა მის შესაპურობელად უწოდდღა, და უმტვენდა მეფე 
ძაღლსა მას. მოვიდა ძაღლი იგი ყინვისაგან ფრჩხილ-დაცვეთილი, შიმშილით თვალ-დაკ» 
ლებული, და კმელის ძვლის ღრღნით კბილ-შემუსრვილი და სიბერითა დღემოკლებული. 

თვა ძაღლმან ლექსი » 

მეფისთვის მოეკუდი, ვერა სცნა, არც ვინ აუწყა შორითა, 
ჩემნი ერთგულნი სარჯელნი ბოროტად უთხრეს ჭპორითა! 

  

'! ხელნაწერში: ღედეითა. 3? თავისი. ? შაირი,
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რითღა უნდა შესძლებოდა ძაღლსა მას შეპყრობა მის ნადირისა? მანამდი უნდა 
მოსამსახურე მეპატრონემ არ მოიძულოს, თუარა რა,მოკუდება, ტირილი ვეღარ გა|ა|(ოცხ- 
ლებს, არც წყენა წასულს საქმესღა მოაბრუნებს. 

ლექკხი? 
მეფეს თუ ყმანი არ ასლავს, რითა სცნან მისი მეფოჩა? 
ბატონის ანდერძს ქვეპორე ამისთვისა ვქენ ყეფობა. 

ქმიდილაპ (იპ მამანა 

კარი პირველი 

ორენა კაცისა და მიუნდობელისაგბან 

რაი-დაბიზლიმ ფიდფაი! ბრძენს უბრძანა: პირველის ანდერძის წერილი ეს იყო, 
რომე თუცა კაცი ვინბე თვისისა მეპატრონისა წინ სამსახურით წადგეს და მისის წყა- 
ლობით თავჩენილი შეივჟნას, შურითა და სიქიშპით მისნი ამხანაგნი აუმტერდებიან და 
მის წახდენას ეცღებიან, და ხერხით მის ზე ხელიწიფის გულს გამოსცვლიან. მეფეთაგან 
წესია, შეზასმენელსა და ეშმაკთ მოყვარეს კაცს ყური არ მიუპჰყრას, გასინჯოს, მოიცა- 
დოს და გულისხმა ყოს, ბეზღება სიბოროტის კიდე არა არის რა, რომე მათს სიტყვას 
არ «სჭჰენდეს და არც დაიჯეროს. 

შაირი 

აგ-ენა კაცსა შენს წინა წუ მისცემ გზასა მარებლად: 
სამსალას ურთავს შაქარსა, საკედავად გასამწარებლად, 

პირად ტკბილს გეტყეის, ზეჯონოს მოყვრისა დასადარებლად, 
და გასინჯავ, ლახვრის უმწარე დაგასო არ საკმარებლად! 

აწ ბარამანთან ესე სავედრებელი მაქეს, რომე ამისი შემსგზავსებულნი იგავნი 
გითხრას, რომე ერთი კაცის სიტყუა რა ხელმწიფეს წინ სათნო იყოს, მას შურითა და 
შესმენით ერთგულის სიდიდის საფუძვლის შერყევა, მტრისა და მოავისაგან მისი დაშორ- 

ვების საქბე რაგვარად „იქნებისო. ბარამან მოახსენა: მეფეთ საფუძველთ სიმტკიცე 
გაგა ანდერძითა დამყარებულა: თუცა ხელმწიფემან მაბეზღართა და მშეშურნეთა და ავ-ენა 

კაცთა მისი სიბოროტე, შესმენა და აე-სიტყობა არ მოაკვეთინა, ბედნიერობის მარიგე- 
ბელთა და ერთგულთა სამსახურისაგან ხელს ააღებინებენ და წაახდენენ, და რა ისინი 
სამსახურს დაშორდებიან, ხელმწიფისაცა და ქვეყნის დასაკლისი იქნება. ჩხუბიანმა და 
მეშურნემ რა ორს მოყვარეთ შუა სამდურავისა და გულს-კლების გზა პოოს, მათში სამ- 

დურავი და დაშორვება გაგრძელდების, როგორაც ლომსა და ხარს მოუხდაო, რაიმ 

ჰკითხა, რაგვარ ყოფილაო? ზარამან თქვას? არაკი 
4, ერთი დიდ-ვაქარი იყო, რომელსა ზღვა და ხმელეთი მოევლო, აღმოსაელით 

დასავლამდე ყოელივე ენახა, ჟამთა და დროთა სიცხე და სიციეე მრავალი შემთხეეოდა, ამ 

სოფლის სიტკბოსა და სიმწარის გემოვნება ენახა. ' 

ჩაზრუზაული , 

ბრძნულად ჭკვიანი, საჟნით ზზიანი, წზვიდი და წყნარი, მეტყველი რკბილად, 
მცნობელი თვ:ლთა გამონათალთა, ლართა სყიდაში არ გახდის წბილად. ' 

სიკვდილის ლაშქარი უსუსურება და სიბერე არის, რა მისის ბუნების თემთ რბევა 

დაიწყონ, მეომართ რაზმთა წარმოდგინება მხცოვანებაა, და მისის გვამის გარემოს და»- 

იპყრობს. 
შაირი 

სიბერის სენმა დაფდაფსა რა დაკრას სმენად ყდტრისა, 
მხცო მოციქული საკედ:ვი, ვის მოსვლად'არა სურისა, 

ხელნაწერში: ? შაირი. " ფიდაფი. ? ზელნაწერის.უ, 9,.3, #.და 6 შეცელილია: ვი, ე, ხ, ი, ე, ჰ-თ.,
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ძალის მოკლება, ლზიზთ წარელა, რა ნახო უზუსურისა, 
და ზურგისა მოზრა, სალამი, სიკვ'იოლს რა მიეჯურისა. 

დიდ.ვავარმა სცნა, ლღითი-დლე მისის წასვლის ბუკსა ღა დაფდაფსა უცემდენ, 
და მისი სიცოცხლის სათავნოს ერთი საუნჯე, რომელიც გვამის ზარდახშათა შივა ედვა, 

მისი თხოვა დაუწყეს. მოუწოდა ძეთა. თვისთა სამთა. დია ქკვიანიე და ხელ-გამომავალნი 
ყრმა კაცნი იჟყვნე). მაგრამ ჭაბუკობის ა:პარტავნებითა და უგვანის მედიდურობითა 
მართებულის რიგისაგან გარდასრულ იყვენენ, და საფორიაქო ხელი მამის ქონებისათვის 

მეტად აეხარათ, მოგებისა და მომპირმეობის სარგებელი დავიწყებოდათ, მათს კეთილს 

სიცოცხლეს უქმობით და უგუნურებით ალამებდეს. მამამან მათმან--–მოწყალებითა და 

შებრალების გზით, ვითა მამათ წესია, ჭქჯუასა ასწვრთიდა და ხიბრძნისა კართა უღებდა, 

თვალ უხვავად შითსა და იმეღსა წინა უდებდა, უთარა: ყრმანო ჩემნო, თქვენ საქონ- 
ლის პატივი არ იცით, ამად რომე მის მეკრებაზედ ეგზომსა არა გარჯილბართ. რადგან 
არ გამოგიცღიათ, ამისთვის ჭკუის გზი= ბოდიზსა თქვე5თან მოვითხოქ, რათა შეიტყოთ, 
რომე საქონელი სააქაოსა და საიჟიოსათეის სეიანობის ძირია, რაცა თქვენი საწადელია, 
ორინავ სოფლის დიდების შოენა საქონლის მეშუალობით იქნება დღა ხელთ მოსცეზს. 
ყოეელი ქეეყნიერი კაცი, სამთა აღსაეალთა მძებნელი არიან: პირველად, სიცოცხლის 
სიგრძე და მისი სახმარი და მისი მორთულობის სიადვილე მრავლის შემოკრებით იქნე- 
ბის, რომე მათი ჭამა-სმა, ჩაცმა, დაბურეა, ხორცთ-პატივი და სიუხვე მით არს; მეო“ე, 
მეპატრონობა და მაღალთა ხარისხთა აღსლვა, რომელთა ნებავს სამნეო და სიდიდე და 
უფლობა და პატიოსნობა, ესე ორნი აღსავალნი უსაქონლოდ არ იკნებისო; მესამე, მას 
საუკუნოს პოკნა და განსასეენებელთა ადგილთა მიწევნა. რომელთაცა თეალი მიწყივ 

მას-ზედა უჭირავსთ, ცოდვათაგან ხელი 'აუღიათ და მადლი მოუგიათ, მათი რიგიანი 

მოსავალი და უცოდეელი საქონელი მათთვისაც მაღლია, რომე საღთოსა გზაზედ დახარ- 

ჯოს და შევირვებულთა მიანიჭოს, როგორათაც მას იგავის მცოდინარეს ორ-მუხლსა 
წიგნსა შინა უთქვანს. 

თქვა ლეჯხი 

უწვი ოდესმე 2ჯულთათვის, ჰე, თკმულა მოსაზმშ:რისად: 
მადლის საქნელად, ქვრიეთა და ობოლთა შესაწყნარისად. 

ერთსა მეცნიერსა ვისმე უთქვამს: აწ შევიგენო, საქონლის კურთხევით მრავალი 

საწადელი ხელთ მოგეცებისთო, და საქონლის შოვნა მოუკირვებლად და დაუშრობელად 

შორად დარჩებისო; და თუ ვინმე საქონელი გაურჯელად იშოვნარ და მრავალი ჭირთ 

არა თავს იდვაო, არც მისი პატივი და ფასი, ეცოდინებაო, და სწრაფად: ხელთაგანაც 

გასცვიანო. აწ უქმობისა ·პირი დაივიწყეთ და ხელ-საქმართა და მოჭქირვებასა შეებენით, 
რაცა ვაჭრობისა საქმე და გზები ჩემგან გინახავთ და გასმიათ, მას ეცაღენითო. 

უხუცესმა ძემან უთზრა: ჰე, ამაო! თქვენი ბრძანება ჩეენის ზელსაქმრისა და მომ- 

კვირნეობისათვის თქმული, ყოველივე კეთილ არს, მაგრამ, მე ესე დაჯერებით ვიცი, რაც 

ჩემთვის მდღევარი განწესებულა, მისსა შოვგნასა განაღა არ ვეცადო და არ მოვიღვაწო, 

ეგრეცა მომეცემისო, და რაიც ჩენთეის განწესებული არ არის, რაოღენცა ვეცადო, 

გარჯიია და მოქირვებით არ მომეცემისო. 

თქვა შაირი 

დღითი-დღე საზრდო მიეცეს ბეღისტან განწე"ებული, 
რაცა არა აქვს, აო იკნ:ს, აგრევე ეგოს გებული. 

მაშა, რაღათ ვსდეეთ, ვერ ვპოოთ, წანარე გექონდეს დებული, 
და ცუდია, შოომით არ მიხვდეს მას თეისი იმედებული. 

"მე შესმა ვგისგანმე, ბრძენს ვისმე უთქეამს, რომელიც ჩემი ბედისაგანი იყო, ოდესცა 

გავექეც, კალთას მომეკიდაო, და რომელიც ჩემი ბედისა არ იყო, რაოდენც ედივე, ვერ 
მიეეწიეო. მაშა, აწვე რომ მოქირვება დავიწყოთ, და ან უქმად ვიყოთ, არც ერთით არი



ვაა დიდაქტიკური ეპოსი . · 

იქნება რა; რაც პირველ ჩვენთვის ბედად არ განწესებულა, მის მეტი არა მოგვეცემა 
რაო, როგორც მათ მეფის ორთა ძეთა არაკი ჩემს სიტყვას ემოწმება, რომ ერთს გაუ+“- 

ჯელად თავისის მამის საუნჯე ხელთ ჩაუარდა და მეორემ მის საუნჯის ხალისითა ხელ- 
ვწიფობაცაჯდა მანული ხელით გაუშვა და ყეალაკა დაკარგი. მამამან ჰკითბა, როგორ 
უოფილაო? 

შვილმა თქვა არაკი 

§. პალაბის ქვეყანას ერთი ხელმწიფე იყო ამაღლებული და სვიანი, ბრძანება გავლე- 
ნილი, მოავალ-ჟამიერი და ბრძოლათა და ომსა შინა გამოცდილი, და დღე-ღამეთა ფერ- 

ქცეულობა მრავალგზის ენახა. ორნი ძენი ჰყვეს, ჭაბუკობის სილაღის მორევთა შინა 
მცურავი, გამარჯვების ღეინით შებრუჟებულნი; ნიადაგ განცხრომასა, ლხინსა და 
საკრავთა შეექცეოდენ, ამ ხმის სიმღერას ჩანგითა და ჩაღანის პირით ისმენდენ. 

ლცგკხი 

ლხინსა და შვებას ვეცადოთ, ვირემ თვალს დავიზუჭევდეთ, 
სთველი მოდის და არე რბის, ვიპყრათ, ვერ დავიმუჭევდეთ. 

ხელმწიფე დიდად გამოცდილი იყო და მრავალთა საუნჯეთა უფალი, და თვალ- 
მარგალიტთა და სამკაულთა რიცსვი არ იცოდა. შეილთა რა უმართებულოდ ქცევით 
ხედვიდა, დაღონდა, ამისთვის რომე, მისა შემდგომად შისი სიმდიდრე გაიბნეოდა და 
უადგილოს ალაგს დაუჭირებლად ქარის სატაცებელად შეიქნებოდა. მის ქალაქის ასხ- 

ლოს ერთი მარტომყოფი განშორებული იყო, ამ სოფლის დიდებისათეის ზურგი შემო- 

ექცია და პირი მის სოფლის გზისაკენ საგზლიანად მიეპყრა, 

ლეპჭხი 
გული შესწოდა სურვილის ბრწყინვალებისა ალითა, 
ტოფიალეზითა მოწყლული უდაბნოს მყოფთა ძალითა, 

ხელმწიფე იცნობდა და დიდი სასოება ქონდა მისგან, და თვისი საგანძური ყო- 

ეელივე სხვათაგან უცნაურად შემოკრიბა, რომელ არა რა კაცთაგანმან არა უწყოდა, და 
მას მარტო მყოფსა მიანდო და მისსა ქვაბთა შინა დამარხვა უბრძანა და ანდერ- 
ძად ესე დაუგდო: სვე-ცუდობამან და დიდობისა ბედ-ძნელობამან ჩემთა ზვილებთაგან 
საკეთილონი პირნი მოიტაცეს. აწე ჩემის სვე-სვიანობის წყაროს სათავე, რომელ წყლის 

სათავის მსგავსად, მოჩვენების კიდე არა არის-რა, რა მიწათა სიღნიოშეთა დაზრეს, 

შვილნი ჩეპნი უქონელნი თუცა შეიქნენ და დაქირება მიადგეს, მაშინ მათ ეს საუნჯე სა- 

ქონელი გამოუჩინეო, ნუთუ შეწუხებისა და გაქირების ნახვას უკან ქკუა მოიპოონო, 
და მერმე ეს უნჯი რიგიან მოიხმარონო, უმსგავსოდ არ წარაგონო და ცუდად არ გა- 
ნაბნიონო. მან მარტომყოფმა მეფის ბრძანება აღასრულა. და მეფემა არავისგან 
ცნრბისათეის თვის საწოლს შიგნით ერთი ადგილი შემზადა, ყვალაკას ასე ეგონა, თვისი 
სალარო მაში დაუმარბავსო, და მისი ძენიც გულ-დაჯერებულნი იხარებდეს და იტყო- 

დენ გონებათა შინა: თუცა დაჭირება რამე შეგვემთხვას, რაცა მუნ შეკრებულია, ჩვენთა 

სიცოცხლეთა საზრდოდ გეეყოფაო. რა მცირემან ხანმა გამოვლო, მეფე და იგი მარტო- 

მყოფი, ორნივე სიკვდილის მასპინძლობისა წეეულად წავიდენ და, სოფლის მოსთელე- 

ბის ღეინით მთვგრალნი, შებნედილნი დაეცნენ. 

ჩახრუბაული 

გინც დაიბადოს, ვერ დაიქადოს, რომე არ შესეას ესე სასმელი; 

ამ სოფლის წესი, გვართ დანაწესი, ლახვარი ეცეს გულთა სასმელი! 

და საუნჯე იგი, რომელი მას მარტომყიოფსა თვის სენაკში დაემარხა, ყოვლის კა- 
ცისაგან შეუგნებელი დარჩა და არავინ უწყოდა. მეფისა იგი ძენი, მამისა სიკვდილს 
უკან, მამულისა და საქონლის გაყოფაზედ აიშალნენ და მათ შუა ბრძოლა შეიქნა, უხუ- 
ცესმა ძმამ ძალითი და უფროსობის გზით უმცროს ძმას სძლია, რაც მამის დანარჩობი 
იყო, სრულობით თვითან დაიპყრა და დაეპატრონა, და უმრწემესი მმა სრულობით ცა- 
ლიერი გააძო. ზელმწიფობისა და საქონლისაგან უიმედო და უნაწილო დარჩა, თვის
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გონებათა შინა თქვა: რადგან სიდადისა და სიმაღლის მზემა5 პირი დასავალს ჩასელისაკენ 
გაიბრუნა, ღა ჩალხისა ბრუნევამან, გატანჯვათა კელოსანმა, ჩემზედ ორგულობა და მტე- 
რობა გამოიჩინა, აწ კიდევ ამ სოფლის ნდომასა და ხელის კიდებას რაღა ხელი ეყრებისო? 

თქვა შაირი 

სოფელი სიყშით, სიბერით, კაცთ აბლაეს მოუხმარებლად, 
დღეს შენია და ზეალ სხვისა, დავალს ყვალასთან სარებლად! 
ქრთილად §ჩანს ესე საწუთო, გრთილთავე შესადარებლად... 

და სჯობს, ცათა სახლი ვიშენო თავისა შესაფარებლად. 

ამის უკეთეს რაღასა ვიქ, რაღგან ბედნიერობის საყელო ნებიერობის ხელიდამ დამ- 

ვარდა, აწ სიმართლის დაჯერების კალთა ხელთ-ვიგდო, და მარტომყოფობის ხარისხი, 
რადგან გაურჯელი მეფობა არის, იგი ხელად ავიღოო, 

თქვა შაირი 

უდაბნოს მყოფთა სარწმუნო რ»ცა აქვსთ, უცოდეელია: 
არა აჟვსთ რა და ყეალა აქესთ, ახალია თუ ძველია. 

მწირი პქვიათ და მათა აქვს ქვეყნის მეფობა ვრცელია, 
და მსოფლიო ზრუნეას ეელტიან, მას ეVეენ, ვინცა მცველია. 

მერმე ამა აღთქმისა გონებითა ქალაქი გამოვლო და გონებათა შინა იტყოდა 
ნარტომყოფელი იგი: რომელი მამისა ჩემისა მეცნიერი იყო, მივიდე მასთანა, და მის 

სენაკს დავდგე, და მისსა ფერხთა თანა ვიღეაწო, ლა მასთან ლოცვისა გზებსა ვიწვრთი- 

დეო. რა მუნ მივიდა, სცნა მისის სულის ზორაყი გვამის გალიათაგან გასულიყო და სა- 
მოთხის წალკოტისაკენ გაფრენილიყო, და მისი სენაკი გულ-განათთლებულის მარტომყო- 
ფელისაგან დაცარიელებულიყო. მცირე ხანს მისმან ნავღელმან შეაწუხა, და მერმე მას 
ადგილს დასადგომელად გული დააჯერა, და დიდისა წადილითა მას სენაკში დაემკვიდრა. 

მის ადგილის სიახლოეს ერთი ჭა იყო, მას უდღაბნოდამ ჩაეთხარათ და მისი გზა უდაბ- 
ნოში გამოეღოთ, რომე მის ჭის წკალი უდაბნოში მოეიდოდა, და მუნ მყოფნი მას 
ჰხბარობდეს. ხელმწიფის შვილმან ერთს დღეს ქაში თოკი ჩაუშვა, სხვა რამე ხმა გამოჰხ- 

ღა. ჩაიხედა ჭათა შინა, წყალი არა იდგა. ეწყინა და თქვა: რა დამართებია ჭასა ამას, 

რომე წყალი არა დისო? ნუთუ, ჩამოეზელა ორმო და მის გამო სადინარე წყლისა წაი- 
ფარაო? ამის საცნობელად ჭათა შიგან ჩავიდა და ორზოთა გარემოთა სინჯვიდა. მუნ 
შინა ერთი ხერელი ნახა, იქიდამ ერთი რამ ზის წყლის გზათა ჩავარდნილიყო, და მის 

გამო წყალი აღარ ზოდIი)ოდა. რა ნახა, თქვა: ამისი წყალი სად უნდა დიოდესო, და ა5 
ეს ხერელი სადა გავაო? რა ის ხვრელი გასაგანიერებლად თხარა, ფერხი რა ჩადგა, მა- 
შინვე საუნჯე იგი პოეა. ხელმწიფის შვილმან რა უამრავი ? საფასე და განძი ნაბა, ღმერთს 
მადლობა შესწირა, და თქვა: «თუცა ურიცხვი საფასე და თვალ-მარგალიტია, ამისთვის 

ღვთის მონობიდამ და ამ მარტოყოფისაგან ხელს არ ავიღებო და არას დაქირებითა არ 
გავალო, და ამას მის გზაზე წარეაგება!. 

ტაეპი 

ამ დაფარულით ვაახოთა, რასა შობს, რას ვასახოთა, 

მის უხუცეს ძმასა გულ-დაწყნარებით მოსეენება ჰქონდა: ლაშქართა ჯამაგირსა 
აღარ აძლევდა, გლეხისას “" არას ზრუნევდა. მამის სალარო აგრევე დამარხული ეგონა 

და მისი იმედნეული, რას|ა)ც შოე)ბდა–-ცუდად წარაგებდა. ამპარტავნობისა და მედიდუ- 
რობისაგან ძმა გაეძო და მისი არა იამებოდა რა. ამასობაში, ერთი მტერი აუჩნდა, 

ბუმბერაზნი მოიმხსრო და მისის თემის დასაპყრობელად ხრმლის კრვად წამოეიდა. ხელ- 
მწიფე ესე საფასე-უქონელი, ლაშქარ-მოშლილი მოვიდა, სადაც მამის საუნჯე დამარ- 

ხული ეგონა –- მით ლაშქარი მოემრავლა–– რაზომცა ძებნა, ვერა პოვა. ცდილობდა და 
მრავალს მიზეზს-ეძებდა –– საწადლის მოსავლისაგან სრულობით უნაყოფო დარჩა, 

ზელნაწერში: ? უამავრი, ?'“ გლეზასა».
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შაირი 

რასაცა გეტყვი. ეს რჩევა შეწდა დაიდეე წინარე: 
სულთაგან ზრუნეა გააძე, ნავღელი მოსაწყინარე. 
სისხლოს სპა არის ურგებად, თავი შროპახედ ვინ არე, 

და რაც შენი ბედი არ არის, ვერ ჰპოო ზესაძინარე| 

რა მის საუნჯის პოვნის სრულიად უიმედო შეიქ5ა, სხვა ხერხებით ესოდენ იღო- 

ნისჭია, ლაშქარი რამ შეიყარა და საბრძოლად პირი მტერს შეაქცია, ქალაქით გამო- 
ვიდა, და საომრად რა მიღგნენ, ორსავე მხარეს რაზმი გააწყვეს, და სასიკვდილო 
ცეცხლი აღაგზნეს. მის მტრის ლაშკვრიდამ გაზონატყორცი ერთი ისარი მეფეს საკუ- 

დავთა ადგილს ეცა, და იქივე სული წარხდა; აგრევე აქადამ ნასროლმა ისარმა მის 
მხრის მეფე მოკლა. ორნივე ლაშქარნი დარ"უენ უპატრონონი. ახლოს-ახლორე იყვნეს, 

რომე ბრძოლისა ცეცხლსა შინა შეტკეცილსი, ორთავე მხართა იწვებოდეს; მერმე ორ- 

თავე ლაშქართა სპასპეტთა ჯარი დაამშვიდეს და შეიერთნენ, და არჩიეს და დაასკვნეს--- 

სამეფო ნათესავთაგან ერთი გუნება-უხვი, საქციელ-პატიოსა5ი პოონ ვი5მე და იგი გა- 

იმეფონ, და ორთავე ქვეყანათა საქმე და საურავი მაზედ მიაგდონ. ყოველთა კაცთა 

პკუა ამა საქმესა მიემოწმა და თქვეს: თუცა ქვეყნის-მპკრობელობა და მისის ბედნი- 
ერობის ამაღლება სამეფოსა გვირგვინთა თავს დადგმა მისთვის მოხდებოდეს, ღა ქვეყ- 
ნისა გარიგებ:სა ბეჭედი მას ეფერებოღეს, ჩვენის მეფის უმრწემესი? ძმა არის ღა მას 
მივანდოთო. შეითქეეს წარჩინებულნი და მის უდაბნოს კარს მიადგეს, და ხელმწიფის 
ძე ამაღლებულის დიდებითა სოროს მოწყივებიდამ და მარტომყოფობისაგან აღმატე- 
ბულს სრას მოიყვანეს და სვიანობისა სნატთა ზედა დასვეს, და, ლეთის წყალობითა, 

ის საფასეცა დღა მამის სამეფოცა ბას დარჩა. 

ეს არაკი ამისთვის მოგახსენე, არას საცადლითა და არას მოჭირეებითა საშოვარი 

არ იშოების, ღვთის მოწყალებას უნდა მიენდოს და მისგან კეთილის მონიქებას წუნდა) 
მოელოდეს და ზურგი მის მიერს სასოებას მიაყრდნასო. 

თქვა შეწყობილი 
ღმროის მინდობა სჯოჯს ყოელსა ეაქრობა-მუშაკობასა, 

რა უკეთეა, რაც მოჯცა შის სილამაზე მკობასა2 
გული მას მტკიცედ მიანდევ, ნჟ მისდევ ეშმაკობასა, 
შე§ი მდღევარი მოგეცეს, ვით ხელი აშიკობასა. 
თუცა მოითმენ, მოგივა, დ:ეხსენ არაკობასა, 

და შენმ- ტრფიალმან გამოვლოს კლდოანი, ვით ვაკობასა. 

შვილმან ეს არაკი გაათავა უთხრა მამამან; რაცა მითხარ, გზიანი და კეთილი 
იყო, მაგრამ სოფელი ესე საზოგადოდ შემწედ დაუცს ბრძანებასა ღეთისასა, და უფ- 
როსი ერთი საწუთროს საქმე, რაცა ჩანს, მიზეზზედ ჰკიდია, ამისთვის მოცალებისაგან 

ხელოსნობისა და მუშაკობის სარგებელი უკეთეს მოცალების სარგებელი მოცალებით 
მინდობილსა ოდე5 მიეცემის, და მუშაკობისა და ხელთსაქმრის სარგებელი თვითანცა და 

სხვათაცა სარგოდ მიხვდების. ესე საჩინოა კეთილი საქმე და კაცის სიკეთე ესე არს, მი- 
სის სიკეთისაგან სხვათაც ერგოს. რომელსაცა სხვათა რგება ძალუცს, უდებებით არ 
შეეწიოს და მარტო თვისჯს)ა რგებასა ცდილობდეს, ბოროტს იქს. არა გასმია მის კაცისა 

ჰაზბავი ქორისა და ყვავის საქმეს უკან, კეთილი მიზეზი დაუტევა და ამ მიზეზით ღვთის 

რისხვას მიზედა? შვილმა ჰკითხა, ვითარ ყოფილაო? 

"მამამან თქვა არაკი 

გ, თქმულა: ერთი მწირი ტყეთა შინა ვიდოდა, ცხონებისა ნიშატთა და ღვთის სა- 
კვირველებათა საქმეთა იგონებდა. ანაზდეულად, ერთი წერვალო სწრაფი ქორი ნახა, 

ცოტა რამ ხორცი კლანჭითა ეჭირა და ერთსა ხესა დაბრუნევდა მოჭირეებულის ფრინ- 

' ხელნაწერში: უმრწამესი,
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ვითა, ბუდისა ახლო მოსლვასა ცდილობდა, მწირმა5 მას გაცდით ჭვ“რეტა დაუწყო, ნახა 
ყვავი ერთი, უფრთო და ბოლო-დაცვინული ბუდეთა ჯდა, და ქორი მას ყეავთა მის 
საქმლითა ზრდიდა. მწირმა ღმერთს მადლობა შესწირა და თქვა: შენიმცა ხელმწიფობა 
და მაცხოარება იქებისო, რომე უნაკრტენოსა ყვავსა, რომელსა ფრენა არ ძალუც და 

სლვისა ღონე არა აქვს, ერთსა ბუდეთა მდღეჯარე, უსაზრდელოდ და უმწეოდ არცა ესე 

დაგიტევებიაო. 

თქვა ჩაზრუბაულრ 

მიწისა პირი, ღვთივ განაპირი, ტაბლად გვიშლია, სრულად ცხოელთა, 

მოვჭვარე მტერთა, ჩვილთა და ბერთა გვზრდის და გეალბინებს უხეად ყოელთა: 
კაცთა, ფრინვულთა, ვინ დარბის ველთა, თევხთა და მჭრომთა. აგრეე მძოელთა1 

და ფასკუნჯით, ბუზით, ნაღიმ:დ უზით, სახოდელს არ გეაკლება, საყმელთა სეელთა. 

აწე მე რადგან ჩემსა მდღევარსა არ დაჯერებულვარ, და თავი სიხარბის ზრუნ- 
ვითა უდაბურთა და უგზოთა ადგილთა ჩამაგდია, და რას ხერხით თითო ლუკმა პურს 
აქა-იქ მოვიშოებ და სარწმუნოებასა ღა სიმართლეს ვასუსტებ. 

თქვა შაირი ! 

მდღევრის თავსმდები მდღეეარად არს მომცეჰელი ზენითა, 
მაშა, აქა-იქ რასა ვალ, ეითა გლახაკი რბენითა! 
მოთმენით გული დავსცალო, სულთქმისა ამოდებითა, 

და დღითი-დლე ხვედოსა დავსჯერდე, ვიკმაო ესოღევითა: 

აწ ეს მიჯობს, აზას იქით მოცალების თავი მარტოობის მუხლთა ზედა დავსდეა 
და კალამი მოღვაწებისა წერილისა პირსა გაეკრა, ხელი ქვეყნიერის ლიქნისაგან დავი- 

ბანო და ერთსა კუთხეთა დავსჯდე და უდაბნოთ მყოფთა წესითა გული უზაკველის 

რიცხვის მიზეზითა ღმერთსა შევაკრაო. 

ლექხი 

სასოღ ღმერთი სჯობს, ვიდრეღა მთავართ შეწევნა-გებასა, 
რა მათგან სულნი განვიდენ, განზოწნად იწყებენ გდებასა, 

რა სამსაოდე დღე და ღამე მარტოდ სენაკთა დაეყუდა და ვერა რა მოსაელის პირი 
ვერ გაიცადა, უვმელობით დამჭლდა და დასუსრდა. მისი სიმხნე და ღონე ესრე მოეღო, 
ვეღარც ილოცა ლდა ვერა რა მეუდაბნოის რიგი ვეღარა ქნა, ველარც ბარტოობას 
დაადგრა და ვეღარც მოყვსიანობასა. ამისთვის ღეთის რისხვა მოევლინა, რადგან ამ სოფ- 
ლის მიზეზი, გზა და რიგი მეშუალობითა და %ენწეობით გარიგებულა. ღვთის ძლიერე- 
ბისაგან შესაძლებელია, რომე უმიზეზოდ საქმე იქმნას, მაგრამე ბრძანებაა: «შრომითა 

და პირის ოფლითა სქამდენ პურსა, და ერთმანეთს სარგებელს და შეწეენას მისცემდენ 

ქეეყანისა საქმისა გასანართველაღ». და ესე უმჯობესია, შე§ სხვასა არგებდე, ვირემ შენ 
სხვისაგან რგებას 0დილობდეო 3. 

თქვა ლექსი 

პორულად მოინადირე, ზწენგან საზრდოოა ყვაოდენ, 
სავისა ნაღვაწი ნუ გინდა, ვითა კორისგან ყჯავ ოდენ. 

ესე არაკი ამაზედ მოეიყვანე, რომ სცნათ უბიზეზოდ არა საქმე არ იქნება. საუკე- 
თესო მინდობა ეს არის, მიზეზისა რასამე გზით გარჯილობის მცდელი იყოს და ღვთის 

მინდობასა და მადლობაზე იდგეს, და იწედის საქმით მსოფლიო სარგებელს იჭირვოდეს. 

ერთს ბრძენს უთქვამს. მუშაკობდე და შვრებოდე, რათა მცონარება არ გეუფლოსო. 

მდღევარისათვის ღმერთს მადლობდე, კერპი არ შეიქნაო! 

! დედანში: ლექსი. ? ამ ადჯილს ბელნაწერის აშიაზე საბას ხელით მიწერილია: «სადაც რჯუ- 
ლის წინააღმდეგად ჩნდა, ცოტა რამ ჩალზი ვკარ»,



ჰეი დიდაქტიკური ეპოსი 

თქვა შაარი 

მიადობას წუ შეუდრკები, შენწე გიყვარდეს მცნებითა, 
ზეშაკნი ღმერთსა უყეარ:ნ სიმტკიცით, არ ოცნებითა, 

მინდო თუცა ზარ, (დატა ყავ მუშაკობისა თნებითა, 
და საქმე ქეწ, მაგრამ იმედი ღმერთსა მიანდევ წებითა. 

მერმეღა ზვილმ?ან სიტყვა შეჰკადრა და ჰ(რIქვა: მამაო, ჩვენ არცაღა ღვთისა მინ- 
დობილ ვართ, არცა მოშოებისა ღონე გვაქვან, რომე შემოკრებასა ხელი მიეჰყოთო, და 

მრავალ მოწყალემა ღმერთმან თვისი უხეის საუნჯით რაიც ენებოს ჩუენად ბედად იგი 
ქნასო. მამამან უთხრა: საქონელთ შოვნა ადვილია, და შენა ა და მოხმარება ძნელი. რა 
საქონელი კა:მან იშოვნოს, ორი რიგი განკრძალეა?1 უხამს: პირველად, ესრეთ შეინახოს, 
არ განაბნიოს და სხვაცა შემატოს; მეორედ, მტაცებელსა და მპარავთა და მეკობრეთა- 
გან დაიფაროს: საფასეთა მოყვარენი მრავალი უვის, და მეს საფასისა უფალსა მტერი 
უამრავი ჰყავსო. 

თქვა ჩახრუბაული 

ცათ ეტლთა ქცევა, მალ-მალ მოქცევა, ჩვენთა ნიადაგ არ გვტაცებს ლართა, 
მაგრამ მრავალ ჭზით, მთვარითა და მზით, მეფეთ ვაჭარნი გაძარცვეს მჯდართა. 

მესამედ), მისის სარგებლის მოსავალი რიცხვით შეიგნას და იცოდეს, და სათაენოსა 
არა მოაკლოს, 'და თუცა მისი სარგებელი არ იკშაა და თაენისაგან ქარგება დაიწყო, მცი- 
რესა ხზანთა დასრულდება და ოქროსა ნაცვლად მტვერი გამრავლდება. 

უთხრა ლეკ%ხი 
თუ ზღვასა წყალი რ შესდის –- იგიც დაშრება, ვიცითა, 
კლდეს ძირს უკაფდე ნიადაგ, ეერ დადგეს იგ სიმტკიცითა, 

ვისცა მოსავალი არა ჰქონდეს და ხარჯსა არ ეკრძალებოდეს, გინა მოსაგებელთა- 
გან წარსაგებელი მეტი აქვნდეს –– იგი მთხოვარებისა მშორევთა ჩავარდეს, და საქთე სი- 

კვდილის ნატრად გაუხდეს, რაგვარადაც საქმე გაცუდებულმან ჯავრით თავი მოიკლაო. 
შვილმან პკითხა, ეგე საქმე რაგვარად ყოფილაო? 

მამამან თქვა არაკი 

?. უთქვამთ: ერთს მხვნელსა თვისი საზრდო ხვარბალი შეენახა და მისი მოგონების 

კარი მაგრიად დაეხშაო. ეირემ ერთ ჟამ დაპირების დღე მოხდეს, და მის შეზარების 
დროს ვისარგებლოო. „მაშინ ერთი თაგვი, ყოველთა მეკობრეთაგან უწქარესად, მთვარის 
კალოდამ მარცვალთა და ცისაგან ვარსკვლაესა მრისხანეს ჭქანგითა მოიტაცებდა. მის 

ხვარბლის ორმოს ახლორე სორო ჰქონდა და დღ ამე მის მიწის ქეე ხვრელთა სთხრიდა. 
მის მთხრელობასა შინა, არარი შის ო მოში. გამოხვრიტა და ხეაობალ ან წეიმასავით 
ზეიდამ დენა დაიწყო. თაგესა საზრდელი მოაკლდა. რა ხვარბალი დანაცვივნი ნახა, ღმერთს 

მადლობა დაუწყო, რადგან უსასყიდლო თვალი მან იმედად იშოვნა. რა მრავალი მო- 
სავალი ნახა, თარაოს სიდიდე და ფრიდონის მასპინძლობა დაიწყო. რა თაგვთა ეს ამ- 

ბავი მიესმათ, ყოველნი წელ-შერტყმულნი მის წინაშე მონურად წარმოდგეს. 

ლიქჭხი 
მაფერებელწი მოყვასნი მოვლენ და ჯედასებიან, 

მწერსაეით სიტკბოს მოსდევენ, შენთანა არ მოკვდებიან. 

სიმაძღრის მდეველნი და სირჩათა მსმელნი თაგვნი მოვიდენ და გარ შემოუგროვ- 

ა რაც მათის წესით საფერებელი და საქებარი სიტყეა მას იამებოდა, მას მოახ- 
დეს დი“ სას არორააააიტლა არა სესხმის კაქე არას აუბ ებდეს. იგი, თაგვიცა უგუნუ- 
რებით ამპარტავნობდა და Cვისის თავის ქებისა და კვეხნის მეტს არას იტყოდა. მათ 

აძლევდა, ხარჯევდა და აფორია, ა: ესე იმედი ჰქონდა, რომ ეს ხვარბალი მრავალია 

და ნიადაგ ესრე მოიდინებაო. დღე-ყოველ თვის მეგობართ ხვარბლით დატეირთულს წა- 

რავლენდის, საბოლოოსას არას სინჯვიდა და სახვალ-ზეგიოსას არ იგონებდა. 

ხელნაწერში: განკრძრძალვა. " ჩესამუდ1 მეორედ.
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იტყოდის ტაეპსა 

· წწდევ, დღეს დამათვერ, ზეალ გიცდი მათ ჟერ. 
რა თაგენი ამა ლზინსა და განცხრომათა იყვნეს, მაშინ სიყმილის ვიწროებამან ხელ- 

ფერხთა ღონე მოშალა, და შიმშილობის ცეცხლი ღვიძლდამწვართ გულთა შინა უშეშოდ 
აღაგზნა. ყოველთა ადგილთა ერთისა პურისათვის ერთსა სულსა აძლევდეს, და არავინ 
სყიდულობდა; სისხლისა სათავნოსა ხვარბალთა ზედა მისცემდეს, და არავინ იღებდა. 

შალრი 

სიუნილისაგან მრყვარე მოყეარეთ ვერ იცნობდია§, 

მავედრებელთა ვედრება მსმეწელთა არ ესმოდიან, 
კბილეი ბაგეთა მოქმასა სტომაკნე ეითა სც5ობდიან, 

და მმიერთა ცრემლნი მაძლართა გულ-ქვათა ეერ ალპობდი:ნ. » 

მას თაგვსა მედიდურობის სიუხვითა ტაბლა კეთალისა საქმლით აევსო, და ძუნ- 
წობის სახელი მიღმა გაეშორებინა, და არცა მის წელიწდის ნაკლულევანება სმენოდა. 

სამი-ოთხი დლე რა გამოვიდა, მხნველსა სულის დანა ძეალთა მიადგა, მას ორმოს მოჰ- 
ხაღა, ნახა მრავალი მოჰკლებოდა. ამისთვის ს-ოიანი სულთქმა მდუღარისა გულიდამ 
აღმოადინა და მისის მოკლებისათვის მრავალი იზრუნვა. მერმე თქვა: გარდასულის საქ- 
მისათვის ტირილი ქკუიანის კაცისაგან ხელთ მიმსგავსება არისო. ესე სჯობს, ესე ზხვარ- 

ბალი აჟაღამ სხვასა ადგილსა გარდაესცვალოო. მიჰყო სელი და დანარჩომს ამოღება 
დაუწყო და სხვაგან წაიღო. მას თაგვსა, სოროსა მყოფსა, სილაღით გერა შეეგნა-რა, 

და გასვენებით ეძინა. სხვა მასთან მყოფნი თაგვნიცა მის მხვნელისა ფერზის ხმას ამპარ- 

ტაენებით ყურს არ უჰყრობდეს და არცა რას ფრთხილობდენ. მათში ერთი მონახული 

თაგვი იყო, რა ფერხის ხმის ალღო აიღო, ერდოთა აზოეიდა ღა ერთის ხერელიდამ 
პვირეა დაიწყო. მბვნელი ნახა, ჩაირბინა და თვის ამხანაგთ აცნობა, და თვით გაძვრა 
და წავიდა, და სხვა თაგვნიც ყოველნივე თვითო ხვრელით გაიპარნენ და მასპინძელი 
თაგვი მარტო დაუტევეს. 

ჩაბრუსაული 

ყვალას ამისთვის, ერთის ჟამისთვის, ვითამ უყვარდი შენ სასურველად, 
საზრდელსა ხშირსა, ვითა ნახშირსა, უხვად უყრიდი ახალსა ძეელად. 

რა საქონელი შეგექნა ბნელი, მათცა მოყსობა ვერ გიყვეს გრძელად, 
შენი მოკლება, მათდა სარგებლად, მისთვის უნდოდათ სარგოსა მკნელად, 
ესრეთს მეგობარს, ბოროტად მცნობარს, მაფერებელსა, რად იღებ ხელად? 

და სჯობს მოიძაგო, ან სამ წააგო, არ გიჩნდეს მათი გაყრანი ძნელად! 

რა მეორეს დღეს თაგვი განსეენებიდამ ადგა, რა მიმოიხედა, თვისი საყვარელთა- 
განი ვერავინ დაინახა. რაოდენც იქვრიტა, მისის მოყვარეთაგან არავინ პოვა, ტირილით 
ესრე იტყოდა, და 

თქვა ლეჯხი 
ჰე, საყვარელნი მოყვასნი ხად გამეცალნეს, სად არად, 
რად მოწიძულეს, რა იქნეს, ვინ ებპოო მათდა სადარად?! 

რა მათი ამბავი ვეღარა შეიგნა-რა, მისას საწოლით გამოვიდა, შიმშილობა და 

პურის სიძვირე შეიტყო, ჩქარად მობრუნდა და თეისა სოროთა შევიდა, რომე თვისი 
საზრდო შეიკრიბოს და შეინახოს. რა ორმოდ მივიდა, მარცვალიც ვეღარ იპოვა, რომე 
ერთ-ჯერად გამაძღარიყო. მეტის დაღონებისა და შეჭირვებისაგან სული ყიათა მოადგა 

ესოდენ, მიწათა თავი აწყეიტა, ტვინი ზედ დაანთსია, და ზრუნვისა აღბორგვებითა 

სიკვდილის, ფონში დაიღუპა და მიწათა გაერია. 
ამა არაკის სარგებელი ეს არის, რომ კაცმან ხარჯი და მოსავალი უნდა შეასწოროს 

და რაც თავნი ჰქონდეს, მისი სარგებლით საზრდო გაირიგოს, და სათავნოს დაუკლებე- 
ლად მართებულად მოუაროს.



ვეჭვ დიდაქტიკური ეპოსი 
  

თვვა ლექსი 

თუ მოსავალი არ ტჭო5დეს, სარეაგით ხარჯე, კუნესითა, 
მოსავლისა და ხაოჯისა რიეხვს მალ ნახევდე, წესითა. · 

მამამან რა არაკი დაასრულა, უმრწემესი შეილი ზე აღდგა) და სიტყუა საქებე- 
ლის თვალ-მარგალიტითა მოოჭვილად შემზადა და თქვა: ჰე, მამაო, რომელმანც კა(თა- 
განმა თეისი ქონება.კეთილაჯ ამგზავროს და მისგან სარგებელი გაუმრავლდეს, მან კაცმა 
რაგეარად უნდა დახარჯოსო? მამამან უთხრა: მართებული რიგი ყოველს საქმეთა შინა 
ქებულა, და უფრორე რომ იზყოფინოს საქონლის უფალმან, უნღა მოსაეალთან სარგე- 
ბელი ორ-რიგად დასდეას: ერთად რომე, უადგილოს ხარჯსა და მეტს წარსაგებელს 
გაეკრძალოს, რომზე ბოლოდ სასინანულოდ არ გაუხდეს და გმობა და ძვირის ზრახეა არ 
ღაუწყონ, და საკიცხელი ენა მაზედ არ აუბნან. ეს დაიჯერე, საქონლის. ცუდს საჟმე- 
ზედ ჭარდაჯება ეზმაური საჟჭე არისო, 

თქვა შაირი 

მოზეეგა და წაოსაგები, არ ქებულა შენაბედი, 
უხობაა მოსაწონი, ვისაც მისეე შეზა ბედი. 

ძუნწობა სჯობს გაროქჟასს, აფრი5ოლა შენაბედი, 
და უსარვაგო ხარჯი მას ჰგავს, ცეცხლს მიუპჰყრა შენ აბედი! 

შეორე, ავსა და სიძუნწის სახელს მოერიდოს. სიძუნწე რჯულშიაც ცოდვაა და 
თემზედაც სასირცხო. ქეეყანათა მპყრობელი თუცა იყოს და თუცა ავის მოქმედია, 
მტერთ გულისად გახღდების. ძუნწის საქონელი ბოლოდ მარბიელთა და მტაცებელთა- 

გან ი:ვარ იქმნების, რაგვარადაც ერთს ავაზანს ხუთი-ექვსი რუ შესდიოდეს, და მას 

ავაზანს.წყლის შედენის ოდენი გასადენი არა პქონდეს, გზის სიმქიდროობისაგან ყოელ- 

გან ძალას ღაატანს, და კედელთა შინა წყნარად ჟონეასა და დეჩას დაიწყებს და, ბო- 

ლოდ, ის ავაზანი ძირიან მოიშლება და სრულობით დაინგრევა, და მისი წყალი ცუდად 
ქვეყანას მოიცავLსო. 

თქვა შაირი 
რა ძუნწმა თვისი ქონება სიძვირით ვერ იხმაროსა, 
მტაცებელთაგან გაიტნას, ვითა ბზე ქარმან აროსა. 

თუ ტომთა დარჩეს, სწყევლიდეს, გინება არ აკმაროსა, 

და აქ შერცხვეს, მერმე კი წაწყმდეს, ჩავარდეს, ბნელსა ხაროსა. 
რა შვილთა მამისა სწავლა მოისმინეს, მისი სიტყვა ასარგებლიანეს, და თითომან 

თითო საქმისა ხელ-ყოფად გული აღიძრეს. უხუცესი ძმა ვაქრობად გაემზადა შორთა 

გზათა და ხელი სოიწყო და წავიდა. თასა ორნი აზავერნი ჰყვეს, ერთისა ფურისა ნა- 

შობნი, რომელნი მბრუნავისა ეტლისა კუროსა მათი ჭიდებისა ღონე არა ჰქონდა; ზო- 

დიაჟოსა ლომი მათის ძლიერებისა შიზითა, მშიერს კატასავით, ძლიერს ჭანგსა უსუსუ- 
რობის წუნათა შინა დამალვიდა. 

ლექხი 
ტანად პილოსა ოდენი, მებრძოლად ლომის საჩზენი, 
საჭვრეტლაღ ტურფად ლამახი, სლვით მსგავსი ვერა ენახენი. 

ერთსა სახელად შუთურბა ერქვა, და მეორესა -- მანდაბა. ვაჭარი იგი რი:ევდა 

აზავერთა მათ და დიდად ხელს უწყობდა, მაგრამ გზის სიგრძემ და თემით-თემ სი- 

არულმან მიავირვა და სიმშლე ეუფლათ. გზათა ზედა ლიამპალი დახვდათ და გასლვასა 

შინა შუთურბა ღაეფლა და ვეღარ ამოვიდა. ვაქარმა მრავლის ღობის ძიებით ამოაყ- 
ვანა, და რა სლვისა ღოზე აღარა ჰქონდა, ერთსა მოჯამაგირეს მიაბარა და მისი მოვ- 

ლისათვის ევედრა, და რა მოიმატოს და შეიძლოს, მასვე მოგზაურთან მიყვანა ამცნო. 

მო„ამაგირეს ორსაოდე დღეს მარტოობა მოეწყინა, შუთ|(უ)რბა მუნ გაუშეა, პატრონს 

დაკარგვის ამბავი ზიუტანა, მას მეორეს სავანესა მანდაბაც მეტად დაშვრა, და ზუ- 
თურბას გაყრის ნაეღელიც გაუმძლავრდა და მოკვდა. შუთურბამ მცირეს ხანთა “შინა



პილილა და დამანა ვევ 

ღონე მოიცა და დაძვრა შეიძლო. აქა-იქ საძოვარს ძებნა დაუწყო, ერთს შვენიერს სა- 
თიბს შეხედა, შაშპრა-რეული მრავალფერი ყვავილი მოჰფენოდა, სამოთხის მეწალ- 

კოტესა მას მისის შვენიერობისაგან გარცებითა თითსა ზედა ეკბინა, ცას მისად სამ- 

ზერლად გონება აეხილებინა ჩაარუზაული 

ყვავილოანი, ჩერო-მსოანი, მოლზედა წყალნი ხშირად დიოდეს, 
მის შემკობასა, ბანაკობასა, სამოთხის მცეელნი მეტად ჩიოდეს. · 

შუთურბას ადგილი იგი დიდად მოეწონა დ» დასადგომელი ბარგი მენ ჩამოპჰხადა, 

ერთ ხანად უავშროდ და თავისუფლად იარა, მის წალკოტისა მსგავსს მინდორთა სძოვდა, 
მას სულთ-მომაბრუნებელთა აერთა და გულის საწადელს სამყოფთა აქა-იქ ეტარებოდა, 

მეტად პოხილად გასუქდა. მუნ მოსვე5ებამა და სიხარულით გემოენებამა5 მაღალი ყვირილი 
მოანდომა, მას ადგილს თურე ერთი ლომი გვარობდა, მოშაო და უზაბარის მსგავსი; 
ჟოველნი მხეცნი მის სასამსახხუროდ წელ-მორტყმულნი დგენ და სხვათა ნადირთა სა- 
მონოდ ხელით-წერილით თავი დაეღვათ. ლომსა თვისის სიმხნითა და ძლიერებითა, ყმათ 
სიმრავლითა და ადგილის სიდიდითა ამპარტავნება შესლოდა, და მისი უფროსი აღა- 
რაეინ ეგონა, კისკასს ჯიქსა და ტან-დიღს პილოს არად მიიჩნევდა. მას არც აზავერი 
ენახა, არც ხარის ხმა ასმოდა. შუთურბას ყვირილი რა შეესმა, დიდად შეეშინა და მის 
განკრძალვასა იყო. მისი შიში სხვა ნადირთ არ შეეტყო, და ამისთვის აღარსად წავი- 
დის, არცაღა ერთის ადგილით მიმოივლიდის. მის სიახლოეს ორი ეშმაკი ტურა იყე- 

ნეს, ერთისა სახელი ქილილა იყო, და მეორისა -–– დამანა; ხერხიანნი და საქაჯოთა საქ- 
მეთა შინა სრულნი, მაგრამ დამანა უახოვნესი იყო და მედიდურობისა 1 და სახელის მძებ- 
ნელი. დამანამა იაზრა, რომე ლომსა შიშისა რამე საქმე გულთა ჩავარდნიაო, და ქი- 

ლილასა უთხრა: ნადირთ ხელმწიფის მოწყენისას შენ რას ამბობო, რომე ლხინი და 
შვება გაუშვია და ერთს ადგილს მარტოებით არისო? : 

თქვ» ლექსი 

შმუბლთა აჩნია ნიშანად მისის გულისა ურვანი, 

იცის, ვერ უთქვამს საქმენი, რაცა აქვს შიგან ზრუნვანი. 

ქილილამ უთხრა: შე5, მაგის გამოჭიებასა რასა სდევ, ანუ რა მართებულია შენი 

მაგა საქმისა კითხვაო? 

უთხრა. ტაეპი 

რა ზარ შენ, ვანა, რომ გაცოდინა, თემთ საიდუმლო ზედ მოგიზდინა. 

ჩვენ ხელმწიფის კარზედ მცირედსა საზრდოსა ვშოობთ, და მათის ბედნიერის ჩრდილს 

ქვეშ განსვენებით დღესა ღა ღამეს ვატარებთ, ესე კმაა ჩვენთვის. მეფეთ ხვაშიადთა 

ცნობასა და მისთა საქმეთა გამოწვლილვასა ნუ ეძებო, ჩვენ სახელმწიფოთა შინა ამაღ- 
ლებული არა ვართ, არცა მათი სამსახური გეითავებია. ჩვენი სიტყვა ხელმწიფეს რო- 
დის მოეხსენების, მათი სიტყვის თქმა თავისა თვისისა ქებისა წადილია, და რომელიც 
ქებასა ცდილობდეს და თეისსა საქმესა არ დასჯერდებოდეს, მას ეგრე მოუხდებ., რა- 

გეარადაც ერთს მაიმუნს მოუვიდაო. დამანამა ჰკითხა, როგორ ყოფილაო? 

კილილამ თქვა არაკი 
8.. ნათქვამია: ერთმან მაიმუნმა ერთი მხერხავი ნახა, ერთს ძელზედ იჯდა და მას ხერ- 

ხევდა. ორი სოლი ჰქონდა მას ძელის ნახერხში, ხან ერთს ჩაარჭმიდის და ხან მეორესა, 

რათა მისი გაკვეთა გაიადვილოს და ხერხის ტარებას გზა ხსნილად ჰქონდეს და, Cა 
ხერხსა ძელის ნაკვეთი მოუჭირებდა, წინა სოლს ამოიღებდის და უკან დაარკმიდის. 

მაიმუნი ამას გულს მოდგინედ სინჯვიდა. ხუროს საქმე რამ გამოუარჯა, ადგა და წავიდა. 

" ხელნაწერში: შედიდიურბისა,
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მაიმუნძა რა სამუშაო უკაცური ნახა, ჩავიდა და ნახერხის მბარეს დაჯდა, და სასირცხო 

ასო ნახერხში ჩაეკიდა. მას ნარჭობს სოლს, ხუროს ბაძით, ქჭიდება დაუწყო, სხვაგან 

დარქობა უნდოდა. რა სოლი მოგლიჯა, ძელის ნაპობმა|)ნ პირი პირს მოუჭირა და მაი- 
მუნის სასირცხო შიგ დაჰყვა. მაიმუნი, ტკივილისაგან შეიწრებული, ტირილით იტყოდა 

და თქვა ლექსი 

ამ სოფელს ვიწყა მუშაკობს, კეთილ არს დაუშრომელად. 
მისს არ დასჯერდეს, სბვისა ქ3ას, დაუჭმონ განუზომელად. 

_ ჩემი საქმე ხილის ჭამა იყო, არა თუ ხერხის ხმარება; ჩემი მუშაკობა ქერქთა შეძ- 
რობა იყო, არა თუ სოლთა დარქმა და ცულთა კეეთებაო. 

თქვა ტაეპი 

ვინც უკნელი ქნას, ჩემებრ შეიქნას. 
მაიმუნი რა ამ გაქირებასა ფინა იყო, ხურო მობრუნეებული მოგიდა, მოხმარების 

ნაცვლად სიკვდილსა მისწივა. 
აჩისთვის უთქვამთ ტაეპი 

ქია რად ბაძავს ხუოოსა, "ამს ხილი წაიხუროსა, 

ესე არაკი ამისთვის ვთქვი, შეიტყოთ, რომე ყოველმან სულიერმა მისი შემსგავსე- 
ბული საქმე უნდა ქნას და თვისი ფერხი მაგალითიდამ არ გარდადგას. 

შვენიერ-დ უთქვამსთ ფიხთიკაური 

რ მახსოვს შ სა, ცნობილთა ბრძენ ბილად ნათქმისა: 
საქმე ყოველი მამია არის ია იო კაცი ყოვლის | მის! ს . გ 

საჟმე ეგე შენგან საქნელი არ არის და დაესსენ, მცირედი საზოდო და ცოტაი გასაძ- 
ლებელი მოგცემია, იყოფინე, შენი საფერი საქმე სცანო. დამანამ უთხრა: რომელსაცა 
ხელმწიფეთაგან დიდყოფა უნდა, მცირედი საზრდოთი არ იკნების, ცოტათი მუცელს 
ყოელთა ადგილთა მოაძოებს, მაგრამ მეფეთ წინ სამსახურის სარგებელი მაღლის სახე- 
ლისა და სახელოს მოპოვებისათვის ქნილა, რომე მით შეიძლებს მოყვარეთ მოყრობასა, 
მათს არძანგთა, და მტერთა მერების, და მათს ურის-გებასა. რომელიცა მ(ცირესა საზრ- 
დოსა დასჯერებია, იგი კაის კაცად არავის შეურაცხია. ძაღლსავით ერთს ძვალზე Lიხა- 
ღული და, მსუააგს კატასაებრ, თაგეის შეპყრობაზედ განცხრომა რა სახელია, მე მინა- 
ზავს ლომსა ყურდგელი შეეჰყრას და, რა კანჯარი ენახოს, ყურდგელი გაეშვას და კან- 
ჯარს ისტევებოდეს, 

თქვა ლეკხი 

მაღალს სჯ:ქმესა ეძებდე, ღმერთმან ეგრეთვე გიყოსა, 
მის იმედისებრ გიბოჰოს და პირი არ” დაგიყოსა. 

ვინცა სიმაღლის ხარისხთა ჰპოებსა, ვარდივით რაგინდ დღე მოკლე იყოს, ·ბოძენ- 
თაგან შვენიერის შესხმითა დღეგრძელი შეიქნება. რომელმანცა სიავესა სიძუნწეთა შინა 
თავა ჩაიგღოს, ძეწნისა ფურცელებრ რაგინდ მრავალი გასძლოს, საქებლად არ დასწე- 
რენ და არც სახელდიდთა თანა არევენ და მათთან აღრიცხვენო. 

თქვი ლექკაი 
კაცი სახელის მძებნელი, უკვდავად შემირაცზია, 
მკვდრად იგი თკმულა, გის კაი სახელი ზედ არ აცზია! 

ქილილაშ თქვა: სეადიდე და სიმაღლის ნდომა ესეთის გვარ-ქებულის კაცისაგან 
მართებული ჩვენ“ წის დიდგვართაგანი არა ვართ, როი სიმაღლის ხარისხზედ აღსველას 

ვეი–ნახულობდეთ და მაზედ საცადლის ფერხნი დადგმაღ შევიძლოთო. 

თქვა ლექსი 
ულის ზრახვანი უზომო, ებრი ჭჯულთა წყობილი, 
ც. ე ასოა, ვით ტექს თ ომის შეიგებს ცნობილი. 

ღამანამ თქეა: დიდობის მომპოვნებელი ჭკუა და სიკეთე არის, ვისცა რჩეულ 
ცნობა აქვს, თვისის კეთილის მკოფელის ცნობა უწყის და თავსა თეისსა დაცემულობი-
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საგან 1 მაღალს და ქებულსა და პატიოსანს ბარისხზედ აიყვანს, და. ვისია ჭკუა და მეც- 
ნიერება მოკლე და უსუსური 3? აქვს, ამაღლებულის ზარისხით თაეს სიმდაბლისა და სიგ- 

ლახაკის უბეთა ჩამოავრუნებს. 

თქვა შაირი 

წინასწარ მც§ობი უქიათ, სიბრძნითა სწორი და სრული, 
ძალ-.უცს თაგისა დაპყრობა, თუ ცით აქვს თოკი დასრული, 

თუ ზულის თვალი ლია აქვს, არ ეცეს მისის დასრული ", 
და იგავთ მიზედვა ვერ უძლოს, ტარებით დაშვრეს დასრული. 

დიდად მეცნიერთ უთკჟეამსთ: სიმაღლისა და სიდიდის ხარისხხედ აღსლვასა დიდი 
ცდა ღა გარჯა უნდა, და დაბლის პატივის ზარისხთა ჩაეარდნა ანახღვულად იქმნება, 
ამად, რომე რომელიც მძიმესა ლოდსა მბართა ზედა დადებად მოინებებს, ხერხითა და 

მრავლის სარჯლით წბჯღება გაუჭირდება, გაურჯელად რა გაუშვას, მიწათა დაეცემა. ხამს, 

რომე ამაღლებულს და სიკეთით სრულს კაცს ნაღვლისა და ჭირის მოთმენა შეეძლოს, 

ღა სხვანი მის მსგავსად მას მაღალს სამნეოს ვერ განაგებდენ. 

თქვა ჩახრუსაული 

უღონო კაცთა, კართ საბარბაცთა, ტრფიალთ ალერსი ვით შეუძლია? 
კაბუკთა ლომთა, მიმართონ ომთა, თუ არ სიმსნითა, მტერთ რითმე სძლია. 

ვინც მოსვენების მდომელია ნიადაგ, უპირის-წყლოდ სიძუნწისა და ურცზობის კუთ- 
ზეთა დაენარცხება; რომელიცა ცოტა ტკენითა ეკლიდამ ვარდის მოკრეფას არ ეცადოს, 

მან პატივის წალკოტთა შინა სალხინოდ ნატა ვერ გაიფინოს. 

შაირი 

ეითა მოშეცეს პატივი, შეუდრკე ქირთა შალალებს? 

ეირე სისხლისფრად არ იქცეს, ფას ვინ დაურთავს მალალებს, 
საწადლის გზათა დამრომა ვერად დამაჩნევ:ს მალალეზს. 

და ბოლოდ, ვით ეპოო მოლხენა, პირველ არ გარჯა მალალებს, 

ნუთუ შენ მათ ორთ ამხანაგთა! არაკი არ გასმოდესო, რომე ერთმა მოქირვებითა 
და ცდით ბელმწიფობა იშოეა, და მეორე უღონობითა და მცონარებითა მთბოვრად და 
მკოდოვანად შეიქნა? ქილილამ ჰკითხა, როგორ ყოფილაო? 

დამანამ უთზრა არაკი 

9. იყვნენ ორნი ამხანაგნი, სახელი მის ერთისა სალიმ, და მეორისა-–ყანიმ. ორნივე 
ერთს გზასა მავალ იყვნეს, ერთსა საეანესა დაისადგურებდენ; აგრევე გზათა ვლიდენ. 
ერთსა მთის ძირთა მივიდენ, რომე თავი მის მთისა – ლურჯის ცის ცხენისათვის სადავე 
გაესწორებინა, მისი გარე მოსართავი ცის ბურჯთ გრკალთან ავჟანდა ავჟანდას ზედე- 

ბოდა; მის მთისა ძირთა ერთი წყარო დიოდა, შეენიერებითა ახალს გაშლილის ვარდის 
პირთაებრ და სიტკბოთი ბაგე-ტკბილ და ენა-შაქრიანებრ მწეეთარე; მის წყაროს წინ 
ერთი ავაზანი იყო, გარეშემო შემორიგებულნი ხენი, მაჩრდილობელნი, რტო-რტოთა 
გარდადებულნი. 

· შაირი 

ხენი დარგულნი გაწყობით, ზე აღმართებით მდგარენი, 
სარო და ნაჟვი დამზერით, ნარდთა მოეცვა გარენი, 
შაშპრა შროშანთა ნარევი, სუნვით აევსო არენი, 

და ია თავ-მოხრით, მონურად, მათ ახლდა, არ უდარენი, 

რა იგი ორნი საყვარელნი ამბანაგნი, მის საშინელის მინდვრით დამაშვრალნი, მას 

განსასვენებელს სავანეთა მოვიდნენ, ნახეს მეტად შვენიერი და სიკეთით გულის საწა- 

- ხელნაწერში: " დაცემულებისაგან, მ უსუსურია. ;' 5-31 ხელნაწერს და აგრეთვე 5-3183 და <--004 
ხელნაწერებს ამის ”მემდეგ აკლია. იბეჭდება 5-2650, ფ. 106 L–-110 +, ბ ამსანაკთა. 
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დელი ადგილი, მუნ დაისადგურეს და განისვენეს. მერმე ადგეს და მის წყაროს გარემო. 
სვლა და ტარება დაიწყეს და მიმოსინჯვიდეს. ავაზანს იქით ერთი თეთრი ფიქალი ნახეს, 
ძლიერების კალამთაგან მწვანისა ასოთა, ვითა დიდისა სიბრძნითა ქარტათა ზედა და- 

წერილისა უმჯობესი აღმოიკითხეს, და ესრეთ ეწერა: ჰე, მგზავრნო! რომელნიცა ამას 
სავანესა გარდახდეთ, ბედნიერობისა იმედნეულნი იყვენითო აზისთვის, რომე სასტუმრო 
სავანე კეთილად განგვიწესებიაო. სასარგებლო ჩახვი-რიგიანის საქმით გამოგვიბერტჯია, 
ამა საქმითა და პირობითა, რომელმანცა თავი თვისი გაწიროს და ამა მორევთა ჩას- 
დეს, და დაღუპვათაგან არ შეიშინოს და საცადლით იქით კიდეს გავიდეს, მუნ ერთი 
ქვისაგან გამოთლილი ლომი კლღისა მის ძირთა მდებარეა, იგი მხართა აღიღოს, და 
უსვენებელი და დაუყოვნებლად ეს მთა წვერამდე შეირბინოსო. მთაზედ ესრეთ აიტანოს, 
რაზომცა სულთა მომნადირებელნი მხეცნი და ქვეწარმავალნი წინარე ბრძოლად დახუ- 
დენო, ანუ ღვიძლთ განმგერემელნი ქაცვნი კალთათა ეკიდებოდენ, ამათით სირბილი მისი 
არ მოშალოსო, და ესრეთ რა მთის თხემთა აღვიდეს, მაშინ მისის საწადლის ხემ მისი 
სანდომელი ნაყოფი მოსცესო. 

ზაირი 

თუ კაცი გზათა არა ვალს, ვაზად ვერ მიიწევისა, 

ეგრევ თუ სულსა არ დალევს, ზეცად არ აღიწევისა. 
თემთა დაპყრობის სასოთა ნათლად ჩანს გარდაწევისა. 

და მან დაინახოს ცოტათი, ვის სიბრძნე შეეწევისა. 

იგი წერილი რა წაიკითხეს, ყანიმა მოიქცა სალიმისაკენ და უთხრა: ძმაო, მოდი, 

საწადლის ფერსითა შიშის ასჰარეზი გავზომოთო, და ამა ტილისმისა ცნობისათვის 

გავისარჯოთ და ვეცაღნეთ რასმეო! 

თქვა ლექსი 

ან საწადლისა ღრუბელთა ავალ და ავფრინდებია, 
ანუ კაცურად სიმხნითა სიკვდილი თაეს ზიდებია! 

სალიმ უთხრა: საყვარელო მოყვასო, ამა წერილისა რადგან არცა მწერალი ვიცით 
და არცა სიმართლე დაგვიმტკიცებია, ამ რიგი საექვი რამ დიდად საფრთხილოა, რო- 

მე უმეცრებითა თავი განსაცდელში და სიკვდილის გზათა ჩაგდება უგუნურებისა შეს. 
წორებულნი არიან. არა მე ნიერი სამსალას და თერიაყსა ერთად არა. სჭამს, და არცა 
ქკუის მყოფელი ხელთ საქონს ვეცხლსა საეჭეს სავაჭროზედ მისცემს. 

თქვა ლექსი 
ოადმც უჩნდეს კაცსა ბრძენსა და კეთილად მცოდინარესა, 
ათას წელ მოსვენებულსა, ერთს წამ შეწყენით მარესა? 

ყანიმამ უთხრა ტკბილად: «საყვარელო, მოსვენების წადილი უღონობად და მცონა- 
რებად ითქმის, და საშიშართა შინა ყოფა ბედნიერობისა და სიმაღლის ნიშანია», 

თქვა შაირი 

მოსვენებისა მდომელმან თავი ვერ ოდეს იქისა, 
მცონარმა ბედწიერობა «ჯიბეთა ვერ ჩაიქისა;” 
ზებრუობისა მოშიშმან ღვინო ვერ შესვას გვიქისა. 

და საწადელს სად მიემთხვიოს უსარჯლოდ აქა-იქ ისა! 

სახელ მაღალი კაცი მცირე ლუკმათა და უგვანის კუთხეთათვის არ დაბადებულა, 

ვირეშ სიდიღეს არა ჰპოებს, წადილის ფერხი სგლისაგან არ დაეცადება; სინხიარულის 

ვარდი უეკლოდ არ მოიკრიფება. სურვილის საუნჯის კარი უცდელად კლიტით არ გაეხ- 

მის. მე სახელოენობეს სადავე, ჩემი შემპყრობელი, მის მთის თავზედ მიმწე>ვს, და მო- 

კეთეთ მორეესა და ჭირის ტვირთვასა აღარა ეზრუნავ.
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თქვა შაირა 

თუცა მისითა მებნითა ჭირნი მრავალნი შოვიტნე, 

უცოდველია სურვილი, თვალნიცა მასზედ მოვიგნე; 
უდაბუოთ გზანი საჭირო მის ნახვათათვის მოვიგნე, 

და ჩემისა სატრფიალოსა ლახვარნი გულთა მოვიგნე. 

სალიმ თქვა: რადგან სიცოცხლე ბედნიერობის გაზაფხული სულისა ამისის მოლო- 
დინით გაიძლების და ღნიოშის შემოდგომის გაწყობაცა იქნების, მაგრამ ესე ერთს ესეთს 

გზაზედ სიარულია, დასასრული არა აქვს, როგორც უკიანე ზღვათა შინა ვლა, რომელსა 

კიდენი შორად აქვან. ამისებრნი ქკუის გზათაჯან უცხო არიან, ვინცა ერთი რამ ხელად 

აიღოს, გასინჯოს და რაცა მოსავალი რგებია, წარსაგებელიც აგრევე წარაგოს, და საქმის 
გაგების რიგი იცოდეს, და: მისი შესამატი და დასაკლისი ჭკუის სასწორით ასწონოს, 
რომე ცუდად და უბადოდ მისი საქმე არ წაუხდეს და სიცოცხლის სიტკბოს ხვაეი გა- 
საბნეველად ქარს არ მისცეს. 

უ»ახრა ჩახრუბაული 

ოდეს ხვ.ლ ფერბით, დაადგი ზერჩზით, რა დაამტკიცო, სხეაცა გარდადგი; 
სადაც შესრულმან, მონახე სრულმან, სად ზვრელი იყოს, ჭასძვრი, გარდასდჯი! 

ნუთუ, ეს წერელი ჯაღეგობა რამე იყოს, ან ეს დასახული საცინელად და სა- 

-თამშოდ მოერთოსთ? ანუ წყაროსა ამის მორევი “ნაპირად მცოდნეთაგან არ გაი- 
სვლებოდეს? ანუ რა მისგან მორჩეს, მან კაცმან ნუთუ სიმძიმით ქვის ლომი ხართა ვერ 
იტეირთოს? და ესე ყოველი თუცა აღასრულა, ერთისა რბენითა, უსვენებელი, მის 
მთის თავსა ვით ააწივოს? და თუცა იგიცა შეიძლოს და მას ადგილს მივიდეს, და მუნცა 
არა-რა თვისის ნებისა დახვდეს, სცან, რომე მე ამა მგზავრობის მოზიარე არა ეარ, დ» 
შენცა დიდად გიშლი ფერხთა შედგმასა მაგა ,საქმეთა შინა». ყანიმამ უთხრა: მაგას ნუღარ 
მეტყვი. იცოდე, ამ საქმიდამ არ გამოვბრუნდები. ეს ქორწილი რომე მიქნია, ეშ- 

მაკის ცთუნებით ამას არ მოვშლი. მე ვიცი, რომე შენ ჩემსა ამხანაგობასა ეერ იღო- 
წისძიებ, და რადგან წასვლაში ვერ მიამბანაგდები, აქადამ ლოცვით მაშინც შემეწიეო. 

თქვა ლეჰჯხი 

ჩანს, რომ ვერ შესვამ ღვინოსა: ძალი არ გიჩა5ს ღონისად, 
მთვრალად მეჩეენე, მაზინცა სჩნდე მოყვასთ მოსაწო?ისად. 

სალიმ რა შეატყო, რომ წასვლა არ მოიშალა, უთხრა: ძმაო, ჩანს ჩემი ვერა შე- 
გასმინე-რა, და ამა უქნელისა საქმისა ქნა ვერ მოგაშლევინე... მე ამისთანას საქნელის 

პვრეტას ვერ თავს ვიდებ. ერთსა საქმესა რომე ჩემი გული სწორად ვერ ხედვიდეს, მზე- 
რასა ვერ დაუწყებ. უმჯობესად ეს მინკხავსო. 

თქვა ტაეპი 

აქათ უნდა ავიბარგო, რადგან სწავლით ეერა ეარჯო. 

მერმე თვისი ტვირთი აჰკიდა და საყვარელსა ამხანაგსა დაესალმა, და პირი გზას 

მიაპყრა. და ყანიმამ თვისი სული, და ხორცი გაწირა, წყაროსა პირსა მოვიდა 

და თქვ» ლექსი 

ჩავიკრა უკიანესა, ზღვის ფსკერმა სწრაფად მიტია, 
ანუ სრულიად დავინთქა, ან ვპოო მარგალიტია. 

მერმე წასასვლელი კალთა წელთა ჩაირჭო და ფერხი წყაროსა მას შიგა ჩადგა. 

ტაეპი 

წყარო აო იყო მდენარე, ზღვა წყაროდ გამომჩენარე, 
და შეიტყო ყანიმამ, რომ წყარო იგი ჭირის მორევი იყო, მაგრამე ,გაგულოვნდა 

და ცურვით ნაპირს გავიდა, წყალთა კიდეთა ადგა და მცირედ შეისეენა; და ლოჭი იგი
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ქვასა სიმხნითა და ხერბითა მხართა შეიდვა, და ათასნი ჭირნი სხვანი იტვირთნა, და 
უსვენებელის რბენითა მის მთის წვერზედ აიტანა. მის მთის უკან ერთი დიღი ქალაქი 
დაინახა, კეთილ-ჰაეროეანი და გულის საწადელი. 

ტაეპი 

კალაქი ვნაზე სამოთხის სახე, ერმის წალკოტებრ, გული შეეაზე, 

ყანიმა მის მთის თავს დაჯდა და ქალაქისაკენ იჭერი ტებოდა. ანაზდად, მის ქვის 
ლომიდამ ხმა გამოხდა. ესეთი ყვირილი შეიქნა, გარემოს ადგილსა ზარი დაეცა..რა მო- 
ქალაქეთ ხმა მიესმა, ყოვლით კერძო მუნ მყოფნი კაცნი გამოვიდენ და მთას მო- 
მართეს, ყანიმას გარ მოერტყნენ. ყანიმა გაკეირვებული უმზერდა და მათ კაცთა მოსელასა 
გაეცვიფრებინა, რომე ანაზდეულად ესოდენმა ჯარმა მოიცეა. მათ კაცთა დალოცეს და 
საქებარი ენა აუბნეს, და დიდის ვედრებითა კეთილად აკაზმულს ცხენს შესვეს და მის 
ქალაქისაკენ წაიყეანეს, თავი და ტანი ვარდის წყლით დაბანეს, სამეფო სამოსელი შე- 
მოსეს, ამაღლებულის პატივითა მის ქვეყნის ხელმწიფობა ხელთ მიაბარეს. ყანიმამ ეს 
საქმე მათგან გამოიკითხა. მათ მოახსენეს: მას წყაროსა შინა ბრძენთა ესეთი ტილისმა 
შეუმზადებიათ, და იგი ქვის ლომი ცის ეტლების ხარისხების ჩხრეკით და ვარსკვლავთა 
სინჯვით შეუქნიათ. რახანცა კეთილ გონებიანი კაცი მოინებებს და მას მორევს განელის, 
მას ლომსა აიხვამს და ამა მთასა ზედა აღმოიტანს, თუცა ამ ქალაქსა შინა ხელმწიფე 
მომკვდარა, ის ლომი ყვირილს შეიქს, და რა აქ მისი ხმა მოისმის, გავლენ და ვისცა 
ამოუტანია, მას გაახელმწიფებენო და მისის მოწყალების ჩრდილს ქვეშ განისვენებენო, 
ვიდრემდის მასცა დრო იგი მოუვიდესო. 

თქვეს ტაეპი 

ერთი წავა და სხვა მოვა სოფლის სასძლოსა წეეულად. 

ოდესცა ღვთის ბრძანებით ხელმწიფის სიცოცხლის მზე ტატანთა ჩავა, მას ჟამთა 
ახლორე დიდების და ბედნიერობის ვარსკვლავის პატრონი მის მთისა თავსა ზედა აღ- 
მობრწყინდებისო. მრავალი ჟამი არს, რომ ეს ესრეთ განუწესებიათ და ამ გვარად და– 
უცთო, და აწ თქეენ დღეს ამ ქალაქის უფალი და თავად ბრძანებული ხარო. 

მოაზხენეს ტაეპი 

თეზწი შენია, ბრძანება ზაეც და ლწერთთან განება! 
ყანიმამ სცნა, რომ ეზომი ჭირნი სრულობით მის ბედნიერობისათვის ყოფილიყო. 

თქვა ლექსი 
რა ბედი კაცზედ სვიანად მივა და მიეცუმისა, 

თგითვე მოურთავს საქმესა, რაც უჯობს გარდაცემისა! 
ეს არაკი ამისთვის მოგიყვანე, -რომ შეი ბყო, მოსავალი, გაურჯელად არ იქნების, 

და ვისაც სიმაღლის სავაქრო გამოუჩნდეს, მაშინ ყოველის ცუდისა და უგვაროს კაცის 
ფერხს ქვეშ თავი არ მოიმწყვდიოს, და უღონობის ხარესხზეჯ არ უნდა დაჯდეს. მე სა- 
ნამდისინ ლომისაგან დიდების ხარისხსა არ ვიშოვნი და მის წარჩინებულთა შიგა არ 
გავერევი, თავსა განსვენებისა სასთუნალზედ არ დავსდებო, და ფერხთა შვებისა საგე- 

ბელთა ვერ გავიწედიო. ქილილამ უთხრა: მაგ” კართა გასახმელი სად გიპოენიაო, ანუ 
მაგა საქმეთა ხელად აღება ვით მოგიგონიაო? .–”. · 

დამანამ უთხრა: ესე დრო დავიეც, რადგან ლომსა ესე გულთა ასაჩქარებელი რამ 
შესმენია, მისი რამ მოვახსენო, ნუთუ ჩემისა _ სწავლებისა ნოშთარო მაჯუნმა მისი სიმ- 
ხიარულის მოსავალი მოგვაროს, და ამა მიზეზითა ჩემისა ყმობისა სიმაღლე მომეცესო. 

ქილილამ უთხრა: ლომისაგან შენი ამაღლება ვით იქნება, ღა რომ კიდეც იქნას, 
შენ მეფეთ სამსახური არა გარდაგხედია-რა, და მათი რიგის მოკრძალვა არ იცი; და
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მცირითა საქმითა თუცა რამე მოგივიდეს, ყოველიეე ადრე წარეგოს, და მერმე ვეღარც 
მისი მოვლა შეიძლოო. 

დამანამ უთხრა: თუცა კაცსა შეძლება და ხელთ გამომავალოპბა აქვს, დიდებულთა5 
ლხინთა შინა მის შესლვასა დასაკლისი არა აქ>ვს-რა, ეისცა თვისის ცოდნის სისრულის 
იმედი აქეს, რასაცა სსაქმეს) ხელს 2იჰყოფს, მისის რიგით შეუძლია, რომ განსაცდელი- 
დამ თავი დაიხსნას. ესეა არის, რომე რა ბედნიერობა კაცს მიადგეს, რაცა საქნე- 

ლად უხმს, მისსა გზასა იგივე აჩვენებს, რაგვარადაც არაკთა შინა უთქვამსთ; ერთსა 

დუქანთა მჯდომელსა კაცსა სვიანი ნზე აღმოუბრწყინდა და მეფობის კურთხევა ეღირსა,. 
და მისი სახელი ყოველსა ადგილსა გაითქეა. მას ერთმა მემკვიდრემ ხელმწიფე? როარ- 
ტაგი მისწერა, შენი ხელობა ხუროობა არისო, ზელმწიფობისა და ქვეყნის მოელის რჩევა 
და ჭკუა ეისით ისწავლეო? მან პასუხად მოსწერა: ვინცა ბედ-სვიანობა მომცა, ქვეყნისა 

და ხელმწიფობის რიგიცა და მოვლაცა და წესი მანვე მასწაელაო. . 

მობწერა შაირი 
ბრძენთა სასწავლო საქმენი შემყარო ცნობად ამისად, 
ჩემნიეე რჩეეა აჯობებს არისტოტელსა ყ:მისად. 
ვის სვე ლამჰარი უნაჯლებს დაუმრეტელად ღამისად 

და ყოეელი ცოდნა მას დარჩეს, ათასად უქონ წამისად. 

ქილილამ უთხრა: ხელმწიფენი სახელოვა5თა კაცთა მათისა სიკეთითა არ გააძლიე. 
რებენ. ვინცა მათი ნათესავი, ანუ მახლობელი, ანუ სამსახურითა მათთან სიმაღლე ეშოვ- 
ნოს და მეფეთ ნიჭთა ჩეეულიყოს, მარა: საქმე გასაჭირი აქვსთ. შენ ზობე ლომთანა 
არც ნათესაობა გაქეს და არც მოხელობა რისამე, და არც მომხმარო გყავს. მე ესრეთ 
მგონია, შენ მისის წყალობისაგან შორს დარჩე და მტერთ გულისათ გაპხდეო. 

დამანამ უთხრა: ხელმწიფის სამსახურთა შინა ცდა დღა გარჯა ქებულა, რომე რი- 
გიან ქნას. უცდელად და უმიზეზოდ მათის გადიდების ნიშნად სახელმწიფოს ზარისხთა 
პირი არავისთვის უჩეენებიაო, მეც ამას ვეძებ და ამისთვის ვკვდები, მრავლის სარჯლის 

თაესდებითა უმართებულო შარბათის ჰაშნიკი მისვამს. ესე ვიცი, რომე მეფეთ» კართა 
მოსამსახურეთა ზუთ5ი საქმენი უნდა სჭირდენ: პირველად --მრისხანების ცეცხლი სიზშეი- 
დის წყლითა დაშრიტოს. მეორედ--მზაკვარისა ღა ბოროტის მოქმედისა კაცისა მომრი- 
დალი იყოს. მესამედ– სიცრუვე და შუღლი და სიხარბე ჭკუისა მისისაგან განაძოს. მე- 
ოთხედ–-რაცა დასაქმონ, მისი საფუძველი სიმართლითა და სასარგებლოდ ღადეას. 
მეხუთედ – რაცა ძნელი, თუ ადვილი შეემთხვას, აუჩქარებლად და სიმდოვრით ქკეის 

„რჩევით გზა მოუნახოს. ვინცა ესეთისა ქცევითა დაჰყოფს, მისი საწადელი კეთილად 

მოეცემაო. · 
ქილილამ უთხრა: «მე ესრეთ მგონიეს, შენ ხელმწიფესა ვერ მიიახლოო. შენ რომ- 

ლითა ხელოვნებითა შიაწევ მეფეთა სახედეელთა წინაშე, და რომლითა შეძლებითა და 
ცდითა იპოვებ სიმაღლისა ხარისხთა?» 

დამანამ თქვა:) თუცა ხელმწიფეთა მახლობელი შევიქნები, ხუთისა ზნეობითა მის 
წინარე წარედგებიო ერთით– რომე ერთგულად ვემსახურები. მეორე––-რასაც მიბრძა- 
ნებს, არ დავეურჩები, მესამე– ავი არა-რა ეთქვა და ეისცა შეეხედე, ავი კეთილად 
უთხრა. მეოთხე––რაც სამადლო და ქვეყნის სასარგებლო მოიგონოს ვინმე, იგი მოუ- 
წონო და ურჩიო და მოვანდომო, და მისი სარგებლის ნაყოფი დავანახო და მოვაწა- 
დინო. მეხუთე–-–თუ რამ ავი და ქეეყნის საზიანო მოინდომოს, რომ საბოლოოდ არ ვარ- 

გიყოს, ტკბილის სიტყვით იგი დაეშალო და საბოლოო, სამჯობინარი და დასაკლისი 
გარჩევით ·ვაჩვენო. როსცა ხელმწითე ჩენსა ესოდენსა ცოდნასა ნახავს, პატიევსმცე?ს 
და წყალობას გამიმრავლებსო, ნიადაგ ლხინთა მაწვევს და ჩემგან ქკუათა წვრთასა ზო- 
ინდომებსო. ესე არა იცი, სიკეთე არ დაიმალვის? რაგინდ მცოდინარემ კაცმან თვისის 
სიბრძნის დაფარვა მოინდოზოს, ყოვლის გზით უსარგებლოდ მაშინც არ დარჩებისო.
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თქვა შალრი 

მუშკი და კაცის ქეელობა, ორნივე ერთად დარია. 
§ათმან ჟნოსამა ქვეყნისა პირთა სრულობით დარია. 
წადი, სახელო ქებულო! შენთეის ჩანს დართა დარია, 

და მიწა გაქებს და მცენარე, აგრევ ნაქმარი დარია! 

ქილილამ უთხრა: გავს, შენი ჭკუა დაგიმტკიცებია, და შენი სწავლა და რჩევა ამ 
საქმეზედ შეუცდომელი მგონია. ეს მაშინც დამიჯერე, გაკრძალეით იყავ: ხელმწიფეთ 
სამსახური ძნელი და საფრთხილოა! ბრძენნი იტყეიან სამთა საქმეთა უქნელობასა, რომე 
კაცი თუცა ესრეთ უჰჭკ(უ)ო არ იყოსო, რომელსა ჭკუისა სუნიცა არა სცემოდეს, ამა სამთა 
საქმეთა ნუ იქმს (პირველად) –– ხელმწიფის მსახურად შესვლასა; მეორედ –– ცოდნით სამ- 
სალის შესგასა, და მესამედ –– თავის ხვაშიადისა დიაცთან თქმასა. მეფენი მაღლის მთისა- 
თვის შეუდარებიათ. თუცა მათშიგა ოქრო-ვეცხლთა და თვალთა პატიოსანთა ლითონი 
იპოების, მხეცნი და გესლოვანიცა მძრომნი მუნ იშოებიან. მას ზედა ასვლა ამისთვის 
საჭიროა, დასადგურება შეუძლებელი. კიდევ უთქვამთ: ხელმშიფეთ მეგობრობა ზღვასა 
ჰგავს. ვაჭქართ რა ზღვასა შინა შევალს, ანუ ისარგებლებს და ანუ დაინთქმისო. 

თქვა ჩასრუზაული 
თუ გინდეს უნჯნი თეთრ-წითელ-ლურჯნი, ზღეათა მიმართე ნავით მავალმან. 
ჩი5დეს დღეთ სიგრძე? წივარე გიძე: ხმელთა იარე, შრომა მრავალმან. 

დამანამ უთხრა: რომელიც მიბრძანე, ყოველივე კეთილიყო. მეც ვიცი, დიდსთანა 

შესლვა ცეცხლსა ჰგავს დამწველსა, და ვინც მიიახლოება, უფრორე საშიშია. 

თქვა შაირი 

ხამს მეფესთან სამეგობროდ არ შეიკნა, გჭონდეს კრძალვა! 
ვითა ცეცხლსა შეშა ხმელი მიეკაროს, იწყოს ალვა. 
მაჭრამ საშიშს ვინც შეუდრკეს, ცუდი არის ბოლოდ მალვა, 

და მას მალალსა აღსავალსა ვერ აღვიდეს, იწყოს მალ «ვა» 

მაგრამ ვინც საშიშრისაგან შეშინდების, სიმაღლის ზარისხზედ ვერ ავა. 

თკვა ლექსი 

საშიშართაგან ეიშოვნით სიდიდეს გარ მონაჭარსა, 
თვარ ათით ასი ვით მიხვდეს მას მოშიშარსა ვაჭარსა? 

სამთა საქმეთა არ უნდა შეებას კაცი, თუცა ბედნიერობის ძალი არ შესწევდეს: 
პირველად –– ხელმწიფეთა სამსაზურთა, მეორედ –– ზღვის მგზავრობასა. მესამედ––მტერზედ 

გამარჯვებასა. მე ჩემსა თაესა უბედურად ვერა ვხედავ, მაშა მეფეთა გამოზრდისაგან რად 

ვიშიშოდე? , 

თქვ. შიწუობილი 

ჩემისა სიუხვის მკლავი ასრეა დარიგებული: 
რაცა მწადია, მოშივა, სახლეთა მიძე გებული, 
ვისაც რომ უნდეს სიდიდე, პატიოსნობა სებული, 

მას ბედს ეცადოს, რაც ჰქონდეს, უკებელი თუ ქებული, 
რისაც აწთომა შეეძლოს, მას შეეწოდოს რებული, 

და თუ უხობა აქეს ძლიერი –- ყველასა შესწვდეს დებული! 
ქილილამ უთხრა: მაგ წასვლის მრჩეველად მე ვერ დაგიდგები, და რადგან შენი 

ჭკუა ამა საქმისა შემძლებელია, და შენსა გონებასა მაგისა ქნისა საფუძველი დაუმტკი- 
ცებია, ღმერთმან გიბედნიეროსო, 

უთხრა ტაეპი 

ზზა წინა გიცს წასავალი, სადა სვებან წარგიმართოს, 

დამანა წამოვიდა და ლომსა თაყვანისცა. ლომმან იკითხა ვინაობა მისი, მოახსენეს, 
თქვენის ამაღლებულის კარის მოსამსახურის შვილი არ:სო. ლომმა. ბრძანა, ვიცნობო,



ქილილა და დამანა. _ ვტ! 
  

ახლორე მიუწოდა და ჰკითხა: საღ ყოფილხარო? მან მოახსენა: აწ ქვეყანისა მაჩდილო- 
ბელთა ხელმწიფისა კართა, მსგავსად მამისა ჩემისა, მსახურად ეარო, და ჩემთა ნატრათა 
თქვენის ბჭისა ლოცვითა მოვიპოვებო და მის მომლოდჯნე ვარ,-ერთი რამ სამსახური მიბრ- 

ძანო, რომ გემსახუროო. დიდღებულთ სამსაურთა უღირსი, ნუთუ, მდაბალთა ოდენი 
რამე მეც რამ შევიძლოო. 

მოახსანა ტ'ეპი 

ფარშამანჯის: ფოენა ვერო შევსძლო, ბუზებრ მაშინცა გაებხრიალდები. 

რაც საჰმე წვლილის ენით გამოეა, ეგოდენი გამარჯვებულისა შუბისაგან არ იქ- 

ნება. ერთი რამე რომ მცირისა ღინწისა მიერ გაკეთდების, მოლესილი ხრმალი მას ვერ 
შეიძლებს. მოსამსახურე რაგინდ მდაბალი და საბრალო იყოს, დასაკლისზედ წყენა და 

შესამატზედ შეწევნა არა ჰქონდეს, არ იქნებაო. ხმელი შეშა და ცუდი ჩხირი გზათა ნაგ- 

დები, დრო მოვა, რაგინდ არაში ვარგიყოს, სბვად რომ ვერად გამოიყენოს, ტანტრაბე- 
ჩად მაშინც მოიხმარს. 

მოასხხენა ლექსი 

თუ ვარდის კონად არ ეარჭეარ, მეფეთ ზელისა სჯპერად, 
კეაბთ სადუღართა შეშათა მაშინცა კმა ვარ საჭერად! 

ლომ?ა რა დამანას გაწყობილი სიტყვანი მოისმინა, გაუკეირდა, და პირი მსახურთა 

მიაპყრა და უთხრა: მცოდინარე კაცი რაგინდ გამოუჩენელად და მისი ჭკუა და ცოდნა 

შეუტყობრად იყოს, მისი კეთილი ზნეობა და რჩევა მაშინც გამოაჩენს, როგორადაც ალი 
ცეცხლისა, რაგინდ დაბლად ანთებად უნდეს, მაშინც მაღლად შეიზევსო. 

თქვა ლეკხი 
ვის საკევარლისა» სატრფოსა გულთა აქეს ნიჭი დებისა, 
მას ღაწჯეთა სედა აჩნდება ცეცხლი წვად მალ–მოდებისა. 

დამანა ამ ლომის ნათქვამს სიტყეაზედ გამხიარულდა და სცნა, როზე მისი სიტყვები 

წინარე წადგა. სწავლათა ენა აუბნა და თქვა: მართებს! ყოველთა მსაბურთა და სპათა, 
რომე ხელმწიფეთა რაცა საქმე აუჩნდეს, მათის მცოდინარობის მსგავსად, მის საქმეს 
ეცადნენ, და რომელმაც უმჯობესი ბოიგონოს, მოახსენოს, და რჩევის გზები ხელთაგან 
არ დააგდონ, რომე ხელიწიფემ მისთ მსახურთ ერთგულობა სც5ას, თითოსი ქკუა --რჩევა, 

სიმართლე და გასინჯეა შეიტყოს, და რა მათის სამსახურის სარგებელი ნახოს, და ყვე- 

ლაკასი გამოიძიოს და მათის გარჯილობის საფერი წყალობა მიანიჭოს. როგორაცა მარ- 
ცვალი მიწათა ღაეთესების –– არა ჩანს, და რა მიწასა დასძ#”ავს და ზურმუხტის ფერად 
ამოვა, მწვანით შემოსილი თავსა მიწის პირათ ამოჰყოუს, მაშინ სცნობენ, რა გვარად 

სარგებლიანი ზე იქნება! მერმეღა ხელთა მიაპყრობენ და მისთა ნაყოფთაგან ისარგებლე- 

ბენ. ყოეელთა შემასრულებელი -––- ხელმწიფეთ წყალობის კარია, რომელსაცა საქებელს 

კაცსა მოწყალებისა თვალითა შეხედვენ და ნიჭთა მიმადლებენ, მის წყალობისა შემსგავ- 
სებულსა სამსახურის სარგებელსაც ნახეენ. 

თქვა ლექსი 

მე მიწა ეარ და ეკალი, შენ –– მზე და წყარო მოწყველია. 
ვარდთა და უნდთა მოვისხამ, თუ მეფე შემომზღველია. 

ლომმან უბრძანა, ქკუათა მყოფელთა კაცთა წყალობა რაგვარად უნდა, რომე მისის 

მიზეზითა მისის ნაყოფისა ხილი ქამონო? დამაზამ მოახსენა: ამა წესითა, რომე მეფენი 
სიკეთესა უნდა უზმიდენ არა თუ გვარსა, რომე უღონო კაცნი მამა-პაპათა ნამსახურთა 
რა იქადდენ, და თვით ვერა შეიძლონ რა, რა სარგებელი არი”? თვით უნდა ხელით გა- 
მოსვლა ჰქონდეს, და მის რიგით წყალობა უყონ, არა თუ მამათა შვილობითა: თქვენ 

ხელმწიფე ბძანდებით და ლმერთსა ხედავთ, თვალნი უბოძებია. ამისთვის გმართებს, 
თქვენნი მოსამსახურენი იცნათ, რომელი ჭკუის? ახლო არს და რომელი ქკუისაგან შორს, 

" ხელნაწერში: მართებან. ? აქაშდე აკლია 5-31 ხელნაწერს.
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თქვა შეწყობილი 

რაცა ძალ-გედვას, ქცადე, სინზბე მოიგე, შრომა5ი, 
და დიდთა შვილობას რად მოIკვებ? ცუდია გვართა ზომანი! 

ცოცხალი მკედაოსა ჰბაძვიდე, კიდეც მოიგო წყრომანი, 
და რა მკედარი განაცხოელო, მაშინ გაქებდე5 რომანი. 

მკვდრის მამის შენის სახელით შენი არ გაწმდეს ცთომანი, 
და ძაღლთა ვაჩემოთ მსგავყება, ძვალთ სიყეუვარულის წთომანი. 

თაგვი კაცთან სადგურობს და ერთ მოსახლენი არიან, მაგრამ, რადგან მისგან კაცთა 
დასაკლისი და ზიანი გამოეა, ამისთვისცა სასიკვდილოდ სდევენ. ქორი რომ ველურია და 
კაცთა ფრთხის და ეველტის, რადგან სარგებელი აქეს -. მას პატივით მოიყვანებენ და 
ნებიერად გაზრდიან და მეფეთა ხელთა შეუსმენ. მაშა, ხელმწიფემან, რაგინდ გვარიანი 
იყოს, უცოდინარსა და შეუგებელს კაცსა ყური არ მიუპყრას, მეცნიერი და ჰკუიანი უნდა 

გაიშინაუროს, საქმით მღვიძარე კაცი და სიმხნეში შემძლე, დაუზარებელნი იახლოს. ხელ- 
მწიფემ ხელ-გამომავალს კაცს გულს არ უნდა შეაკლოს ამით, რომე შეუძლებელს კაცსა 
რა მისი უფერი სამსახური უბრძანო, მას ემსგავსების –– ქუდი ფერხს ჩააცვას.და მაშია 
თავს დაახუროს. სადაც ქკუის მყოფელსა · და ხელ-გამომავალს კაცს წაახდენენ, და 

უუკუოთა, ღა ხელ-გამოუალთა და ყმაწულთა საქმისა და ნების სადაეეს ხელთ მიანე- 
ბებენ, მას ქეეყანასა ყოველი ავი საქმე გზას იპოებს, და მათის აეკაცობის ზიანი მეფეთა 

და გლეხთა ზედა მოევლინება, 

თკვა ლექსი 
ბოლოკარკახის ჩრდილს ქვეშე დადგოზამც წუ ეღირსების, 

სადა ზორაყი ჭილყვავთა უარესობით ძირს ების. 

რა დამანამ სიტყვანი დაასრულნა, ლომმა მრავალი წყალობის იმედი უბრძანა და 
მის საჩინო მსახურთა თანა მოდასე ყო, და მისი სიტყვანი მოეწონა, გული გააწყო და 

თვისი საქმის საფუძველი მის სწავლასა და რჩევაზედ დადეა. და დამანამაცა თვისი 
ჭკუისა და მეცნიერობის სანთელს უფრო და უფრო წინა უნთებდა. ცოტა ხანს უკან თა- 

ვის წინაობა შეიქნა, ქვეყნისა და სვე სვიანობათა რჩეეა დაიწყეს. მათში საკითხავი და 
დიდი კაცი შეიქნა, და მას დღეს ბედნიერი და შემსგავსებული ჟამი შეხვდა. სხვა კაცნი 
დაითხოვა და ხელმწიფეს თავის წინა) მოახსენა: მრავალი ხანია ხელმწიფე ერთს ად- 

გილს ბრძანდება, მივლა-მოვლისა და ნადირობის გემო გაუშვია, და მინდა, რომ წე ამისი 
მიზეზი შევიტყო, რომე მის კარის გასაღები, რითაც ()დით იყოს, გავაკეთოო. ლომმა სხვა 
რიგი პასუხი იწყო. უნდოდა დამანასათვის მისი შეშინება არ გაეცხადებინა. ამაზედ 
შუთურბას ყვირილის ესრე ძლიერი ხმა მოვიდა, რომე ლომი შიშით თვის ადგილიდამ 

გარდახლტა და ჭკუის სახედველი დაუბნელდა. მაშინღა შეჭქირვებულმან თვისი მოწყენა 
დამანას გაანდო: ჩემისა შიშისა მიზეზი ესე ზმა არის, რომ გვესმისო, და მე არა ქიცი 
რა, რისაა ესე ხმაო, და ესრე მგონია, ტანი და ძლიერება თვისის ხმის სადარო ჰპქონ- 

დეს. და თუცა მისი შემსგავსებული ტანოანება და ძლიერება აქეს, მე ჩემსა აქ მკვიდ- 
რობას გაურჯელად ვერა ვხედაო. დამანამ მოახსენა: რადგან ხელმწიფის გულთა ამა 
ხმისა კიდე სხუა საზრუნავი არა არის რა, არა ხამს ამით ესოდენთა სამკვიდრებელთა 

დატევება და მამეულთა სამყოფთა დაცლაო. ერთსა ხმასა რაი ძალუცს და ყვირილსა 
რა საზომი აქვს, რომე ამით ვინმე გარდიხვეწოსო! ხელმწიფე კლდღეთაებრ ფერხ-- 
მტკიცე უნდა იყოს, რომე ყოველთა ქართაგან არ შეირყიოს და სხვადასხეა ხმისაგან 

უძრავი იყოსო. : 
მოახსენა დეექკსი 

ფერხი მთებრ დადგი ქვეყანად, ტინურად დამტკიცებული, 
გითა ქარქევტი, ქართაგან არ იქნა შოტაცებული. 

ბრძენთ ნათქვამია: ხმათა სიმაღლესა და ტანთა სიდიდესა ნუ სქვრეტ, რომე 
ვერა რა სახე ამ სახით ვერას შეიძლებსო, და არცა ყოეელი გამოჩენილი დაფარულის
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გამომაჩინებელი, იქნება. ლერწამი რაზომც სხვილი იყოს, წვრილი ჯოზითა გატყდება, 
ღა მწეროს სიგრძეობა შავარდნის კლანჭთა შინა დამოკლდება. რომელიცა ტანად დიდო- 

ბისათვის შერაცხს რასმე, მას ეგრე მოუვა, როგორაც ერთს მელს მოუვიდაო. ლომმა 
ჰკითხა, ეგე რაგვარად ყოფილაო? 

დამანამა თქვა არაკი 

10. ერთი მელი ერთსა ტყეთა შინა იარებოდა, მძორთა პოვნისათეის ყოვლგნით და- 
ცანცალებდა. მუნ ერთი ზე იდგა, ღა მას ხეზედა ტაბლი ვისმე ჩამოეკიდა და დარჩო- 
მოდჯა). ესრე ეკიდა, რომე რა ქარი წოვიდის, ხის შტო შექრის, ტაბლს მოხედის და დიდი 

ხმა გამოვიდის. მის ხის ძირს ქათამი ნახა, რომე საკენკთა კენკდა. მას პარვა დაუწყო, 
მონადირებას ცდილობდა. ან.ზღად, ტაბლის ხმა , შემოესმა, მიხედა –– ერთი დიდ-ტანო- 

ანი, მეტად ზსუქნის მსგავსი და საზარელ-ხმიანი ხეზედ ნახა. მელმა სიხარბით აღარა გა- 

სინჯა რა, და თქვა: შისი ზორცი და ტყავი მისის ხმის ოდენი იქნებაო, ქათამი იგი გაუშ- 
ეა და პირი ხეს მიაპყოა. ქათამაა შეუტყო და გაექცა. მელი ათასის ხრიკით მას ხეზედ 
გავიდა, ტაბლი გახია, ნახა: ხისა და ცოტა ხმელი ტყავის მეტი არა იყო-·რა. ქათმის 
მოშორვების ცეცხლი გულთა მოეგზნა და თქვა: ეაიმე, რომ ამ დიდ ტანოვანისაგა5 უცო- 

დინრად მოკსტყუედი, და ჩემი უცოდეელი ნადირი უვნებელად გაუშვი და მისი შეენი- 
ერის სახისაგან სარგებელი გერა რა ენახეო! 

ჩახრუბაული 

მაღლა ხმობს დაჟი, ყვირის დაფდაუი, მოსაელად გეიძღეზი" არას სარგებლად, 
ვაქებ მრიგავთა, მძებნელ იგავთა, სახეს არ აჰყვეს შესახ-რებლაჯ. 

ეს არაკი აზისთვის მოვიყვანე, ხელაწიფე ს»შინელის ხმისაგან და დიდის გვამისა 

გამოჩენითა მიმოსელასა, ნადირობასა, შექცევას· და სიხარულს ნუ მოიშლისო. მას ხმასა 

და ტანსა არა შეუძლია-რა, არცა რა არის რაო. თუცა ხელმწიფე მიბრძანებს, მის ახლორე 
მივალ და მის საქმესა და ამბავსა ყეალაკას შევიტყობო, 

“ ლომსა დამანას სიტყვა მოეწონა, და დამანა ლომის -ბრძავებითა მისად ძებნად წა- 
ვიდა, რა ხანმა გამოიარა, ლომი საგონებელსა ჩავარდა, ღა მისი გაგზავნა სასინანულოდ 
შეექნა. გონებით იტყოდა: დავაშავე, რად ესრე ვყაო! არამც ჩემზედ შეითქვან? ბრძენთ 

უთქვამს: ხელმწიფემ გაუსინჯავად თვისი გულის პასუხი არავის უნდა ანდოს, და არც 
შეატყობინოს თვისი საიდუმლო საქმე, რომე მას მრავალი საქმე მოსდევს და ცოტა საქ- 
მით შუაში არ ჩამოიგდოს. პირვე ლად-–არ უნჯა ენდოს მას, რომე დაუნაშაებლად მის 

კარზედ გარჯა და წყენა ენახოს და მრავალგზის ჭირი და მწუბარება გამოეელოს; მ ე- 
ორედ–მას, როქ შისი პატივი და საქონელი ზელწწიფისაგან ქარს მისცემოღეს და დაერ- 
დომილ იყოს; მესამედ–-მას, რომელი მისი სახელო და სიმაღლისაგან გამოეძოს 
და წყალობის იმედი აღარა ჰქონდეს; მეოთხედ –-დაუნდობელსა და მოჩხუბარსა, აე- 
ენასა და ქვეყნის აშლის მდომს და არა მშვიდობისმკოფელს; მეხუთედ-–-მას, რომელ 
მოყვრისაგან დიდი სიკეთე და კარ(გ)-კაცობა სჭირდეს, და მას იგი წაუხდინონ და მისი 
ურვა ჰქონდეს; მეექვსედ– ორგული რა გარდ(აჰეხდევინოს, ღა მისის მორჩენისათვის 
მრავალს ცდილ იყოს და გარდარდგომილ იყოს; მეშვიდედ – მას, რომელსა კეთილად 
ემსახუროს და მას ყური არ მიაპვრას, და ვისცა არ ენსაზუროს, იგინი უფრორე წყა- 
ლობით ჰყვენ; მერვე დ–– მას, ვისთვისაც სიდიღე წაერთმიოს და სხვისათვის მიეცეს, 

იგი მეფეთ წინაშე წინარე დგეს, და იგი მეორე –– დაჩაგრული; მეცხრედ--ხელ- 
ნწიფის დასაკლისი რომ თავისი წემატება ეგონოს; მეათედ -- რომე მას ხელმწიფის 
კარზედ კეთილი არა სქირდეს-რა, და მისის მტრის გაკეთებით კეთილს მოელოდეს. ზელ-. 
მწიფენი განეკრძალნენ, ამა ათთა რიგთა კაცთა შუა გაუსინჯავადღ თვისი საიდუმლო არა
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თქვას, ვირემდისი კაცისა ღვთის შიში და” პირის სისწორე, მოწყალება და სიკეთე არ 
ნახოს და არ გამოიკვლიოს, თვისი ხვაშიადი არ გაანდოს და არ აცნობოსო. 

თქვა ლექსი 
ხვაშიადთ თქმასა მრავალთა§ დ:ჰკმობე5 ბოძე1თა დაLები, 
სადაც ვლე, ვერსად! ვერ ვნახე საიდუშლოთა მფასები. 

ამა საქმისა დამანას ბრძანება გამოუცდელად, აჩქარებით არ ვარგიყო, მტერთან 

მისი გაგზავნა ქკუათა საცნობელთა შინა შორს იყო. დამანა მცოდინარე კაცსა ჰგავს, 
ერთხანად ჩემს კარზედ გარჯითა და საბრალოდ იყო. ღმერთმან ნუ ქნას, რომე მას ეგ- 
ზომის ქირის ეკალი გულთა დასობოდეს, აწე რომე მუხთლობა იხმაროს, ერთი რამ 

შფოთი შემზადოს, ანუ მტერი იგი ჩვენზედა ძლიერად და მძლედ ნახოს, და მისი სამ- 

სახური მოინებოს, და ჩემი გულის ხვაშიადები იცის –- მას უთხრას, ღა მისის საცად- 

ლისა რჩევისა და სამჯობინაროს ხარისხთა აღხდეს! რასათვის ამ სიტყვის ჩხრეკასა და 
ბრძენთ ნათქვამს ლექსს არ დავადგერ? 

ლეჭხი 

ღვინოვ, შმაგობას ევლტოდე, ეპეი გეტვირთოს გულითა, 
ბხუბსა და ზაკვას მოშორდი, არ დაიკარგო სულითა! 

თუცა მე ამა მოციქულობითა ავი რამე მომიხდეს, ათასიცა დამეტდეს, ჩემთვის 

ცოტაი იქნება! ამა საგონებელით ადგის და დაჯდის, და ბორგევდა ღა თვალი გზისაკენ 

ჰქონდა. ამასობაში დამანა გამოჩნდა, და ლომმა გული დაიწყნარა და თვის ადგილს 

დაჯდა. დამანასა ამბავი ჰკითხა. თაყვანისცემას უკან მოახსენა: 

ლეჰსი 
ვირე ცა ეგოს მბრუნავად, მეფის მზე მხობდეს მზიან.ტთ, 

მისი სეუ მისთა მონათა სეჯა ბრწყინვიდეს გზიანათ. 

პე, თემთა და ქვეყანათა მპყრობელო! ხმა იგი, რომელ გასმიათ, ერთი ხარია ამა 

ტყისა სიახლოესა. იგი სძოვს, სჭამს და სძინავს; მას სხვა საგონებელი არა რაი აქვს. 

მისი სიპოხე კაცთა სარგოა. თვისსა მუცელსა ვერ განერება. ლომმა წუბრძანა,) მისი ძლი- 
ერება რაზომი იქნებაო? დამანამ მოახსენა: ძლიერების გამოჩენა არა მინახავს რა, რომე 

მისი ძალი რამ შემეტყოს და სწორად მოგაზსენო, მაგრამ გუნებათა შინა არას მეზარნა, 
რომე შიშით მისთვის მეტი პატივი რამ მშეცაო. ლომმან უთხრა: მაგითა მას სუსტად ნუ 
დაინახავ, რომე არა მოსტყუვდე. ქარი ძლიერი რა წვრილს ბალახს ეცეს, ვერ მოსტესს, 

მაგრამ მაღალთა და სხეილთა ხეთა ძირითურთ ამოფხერის. მტერი ვირემდე მტერს და- 

საცემელად არა ნახაეს, მანობამდის ძლიერს ძალს არ გამოიჩენს, 

თკვა ლექსი 
ქორი მყვარს არა იკადრებს, არცა სდეეს საჭმლად ნდომითა, 
სონღული მუმლთა შეპყრობად ფრთესა არ გაშლის ზომით». 

დამანამ მოახსენა: ხელმწიფემ მისი. საქმე არად უნდა მიიჩნიოს და არცა იგი ყოლე 

რადმე შერაცხოსო. მე იგი რაცა ესინჯე, მრავალი რამე შევიგენ, ღა მისი საქმე ყოვე- 

ლივე გავსინჯე, და თუცა ხელმწიფისა მაღალსა საწადელსა ნებავს და ბრძანებს, მას აქ 

მოვიყვანებო, რომე წადილის სურვილი სასამსახუროდ დადვას, მონურად კალთა კადრე- 

ბის მხართა გარდაიკეცოსო. ლომსა ესე საქმე დიდად იამა და მისი მოყევანება უბრძანა, 
და დამანა შუოურბასთან მივიდა. 

უთხრა ტაეპი 

ქვლა ჰკითხა: თვალო, სადით მოხვალო? 

და ეტყოდა: აქა სადათ ჩამოვარდნილხარ, და ამ ადგილს მოსვლის მიზეზი, და აქა 

დგომისა და ბარგთა ზოხდისა საფენთა გამლა რით მოგიხდაო? შუთურბამ თვისი საქმე 
და ამბავი ყოველივე უკლებელად უამბო. რა დამანამა მისი ამბავი სცნა, უთხრა; აქა 

1 ხელნაწერში: ვერცად,



ქილილა და დამანა 365 

ერთი ლომი პატრონობს, ყრელთა მხეცთა და ნადირთა ბრძანებით მორჩილ-ზყოფელი: 
და მე გამომგზანა შენთანა, უნდა მასთან გამოშყვერ და წიგნიცა გამომატანა, და თუ 
რამე შეცოდება გაქვს, მასცა შეგინდობს, და მასთან წამოდიო. და თუცა არ მისმენ ლა 
ა= წამოხვალ, აწვე გარე შევიქცეგი და ლომსა ესრე მოვახსენებო. შუთურბამ რა ლო- 

მისა და მხეცთა სახელი მოისმინა, შეშინდა და უთხრა: თუცა პირობას მომცემ» 
რომე სიკვდილისა არა მეშინოდეს, თან წამოგყვები და შენის შუამდგომლობითა მისი 
სამსახური რამ მიშოვნეო. დამანამ ამისი პირობა და ფიცი მისცა. რა გული დააჯერა, 
ორთავე ლომსა მიმართეს. დამანა დასწინაურდა და მისი მისვლა აცნობა, და ცოტას 
ხანს უკან ხარიც მოვიდა, და სასამსახურო რაგები მისის რიგით მოიხენა, ლომმან ტკბი- 
ლად მოიკითხა და უბრძანა: მას ადგილს როდეს მოსულბარო და ან შენის მოსელის 
მიზეზი რა იყოო? ხარმან „ყველა თეისი გარდასავალი მოახსენა. ლომმა უბრძანა: აქ და- 
ისადგურე და ჩემის წყალობისა და პატივისა და საბოძვრის უხვად მონიჭება გექნებისო, 

აწ წყალობის კარი ჩემთა წარჩინებულებთა თანა შენთეის გამიღია და ჩემთა დიდე- 
ბულთა თანა შემიერთებიზარო. 

უთზრა წყობილი 
რაზომ ხველსთი იარო, 
ჩემს მდურავს ვერ ეზიარო, 
არა ვქნა საუდიარო, 

და გლეზთ არსად მოვაზში:რო. 

ხარმა დალოცა, და სამსახურად სარტყელი წელთა შეირტყა, და ლომმაცა მისის 
ამაღლებულის ზარისხით წყალობა უყო, და დღე და ღამე მის სიახლოეს წა და წაადგინა, 
წყალობისა და პატივის მატება დაუწყო. და გონება მისსა სამსახურსა და საქმის გამოწე- 
ლილვას მიაპყრა. მეტად მცოდინარედ და გამომკვლეეელად და ჭკუის მყოფელად იცნა, 
რომელი ესრეთი ვინმე იყოს სიბრძნითა სრულითა და შემძლებელი ყოელითა მეცნიერე- 
ბითა და ყოვლითა შეგონებითა, რომელ მისი ქცევა და ქველობა მეტ იყო, და დააჯერა 
გული მისი ყოველთა მეცნიერებათა მისთა. 

შაირი 

რა ნახა მიი სიკეთე, სიმართლე, გასინჯულობა. 
, სიტყეისა გზები, რჩეეანი, სიზრძნისა ცოდნის სრულობა, 
ქეეყნის მიშოვლა და სწავლა, ნაზვათა გავოცდილობა, 

· და ლზი5თა და ჭირთა აწონა, ს;ქმეთა გამოწვლილობა. 

ლომმან მრავალს საქმესა და ·გამოძიებასა და გამოცდას უკან ხარი თვის მშესა- 
იდუმლეოდ და გულითადღთა საკითხავად გაიშინაურა, და ყოელთა ჟამთა მისსა სვე- 
ბედთა ზარისხთა სიმაღლეს მატა, და მისი ბრძანების მორჩილად სხვანი შექნა, რომე 
ყოელთა ბედნიერობის მარიგებელთა და ლომის წარჩინებულთა წინა წაასწრა. რა ესე 

დამანამა ნახა, რომე ლომმა ზროხის დიდება სიმაღლის საზღვარს გარდარია, და წყა- 
ლობასა და ნიჭთა დღითი-დღე უმატებდა, და დამანას აღარა ეკითხებოდა რა; დღა აღარც 
რჩევათა შინა უზმიან,. გაძებისა და დაშორეების საოლავი გულისა თვალთა ეოლა, მო- 
წყენისა და· შურის ცეცხლის ალი გონებათა საცნობელთა მოეკიდა. 

ლიქჭხი 
„მეზურნე მურისა ცეცხლთა სადავ აღაგზებს კიდებით, 

თვითვე უმალვე დაიწეის სრულიად, არ თუ კიდებით. 
თვალთა მისთაგან ძილი განქარდა, ვეღარ დაწყნარდა, მოთმენის გასაძლისი სა- 

მოსელი გულისაგან შემოეძარცეა, და ქილილასთან მოჩივარი მიეიდა და უთხრა: ძმ(აჰო, 
ჩემს ჭკუათა უსუსურობასა და გაზრახეის სისუსტესა მიხედე. სრულობით ჩემი სვე-ბედი 
ლომის საბედნიეროდ მოსეენებაზე წარვაგე და ზარი მისად მოსამსახურედ მოვიყვა- 
ნე, აწ იგი ესრე გაადიდა, ყოელთა წარჩინებულთა გარდამატა, და მე“ ჩემის პატივისა 

და ხარისხთაგან ჩამოვარდი.
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ჭი=ილავ უთსრა ტაეპი 

პე. ჩემო სულო, პკვათ გარდასულო! დენივ ნაღვაწი თვით დაისულო! , 

ა ესე ეჩო ფერხთა შენთა თვით შენ იკარ, და ამა ჩხუბისა მტვერი შენ აღაფქერიე. 
აწე შენ იგი მოგივა, რაცა მას ერთსა შეუდაბნოეს დაემართაო. დამანამ ჰკითხა, ვითარ. 
სკოფილარ 

ყოფილ კილილამ თქვა არაკი 

11. თქმულა: ერთმა5 ხელმწიფემა ერთს მეუდაბნოეს ძვირფასი სამოსელი მისცა. 
ერთმა მპარავმა ესე რა სცნა, შეხარბდა, და მისის ნდომისათვის მოვიდა და მას მეუდაბნოეს 

ეჟმო. დია კრძალვით ემსახურებოდა. რა გაუშინაურდა, დრო პოეა და იგი კაბა მოი- 
პარა და წავიდა. მეორეს დღეს მეუდაბნოემ კაბა ვერა პოვა, და ექერცაღა თვისი ახალი 
მსახური სცნა, რომე მას მოეპარა. მისს საძებრად ქალაქით გამოვიდა, უკან გაუდგა. 

ზაზედ ნახა. ორნი მხეცნი იბრძოდეს, ერთმანეთისათვის ჭა5§გ-მახვილობითა თავი და 
ტანი დაებალთათ, ლომებრივ ძლიერად გცემებოდენ და მარეს ტანით სოსხლი 
სდიოდათ. ერთი მელი მოსულიყო და მათს ნაწვეთს სისხლთა ლოკდა. ანაზდად, შუა 
შემოიგდეს, და მათი გაცეცხლებული! ტოტი მელს მოხვდა და სიკვდილის მახეთა შიგა 
გაება. მან განშორებულმან ესე გაიკვირეა, გასცილდა და წავიღა. საღამოს, რა ქალაქის 
კარზედ მივიდა, ნახა –– კარნი დაზშულნი იყო, აქა-იქი სადგომისათვის სლეა დაიწყო. 

ერთი ვიწმე დიაცი ერდოდამ შუკათა დამზერდა.რა ეგრე შეღონებული ნახა განშორე-” 

ბული, შეებრალა, და აწვია და სახლად შეიყვან-, და ერთს კუთხეს დადგა და ილოც- 
ვიდა. დიაცი იგი, თურე, როსკიპი იყო და ბოროტად იქცეოდა, და რაცა მხევალნი 

ჰუვეს, მაოცა ამაქაკლებდა. ერთი მათგანი კეკლუცობითა მოჰმადღიანთ სამოთხის სძლებს 
საპატიურობასა ასწავლიდა. მისი ტურფა პირის სიცხე ქვეყნისა სინათლესა მორცხობის 
ცეცხლსა შინა სწეევდა, მართალთა თვალთა მისის წამწმის ისარი გნუ)ლთა საგანსავით 
გახვრეტდა, სულთა წანღებელთა ბაგეთა სიმცირე შაქრისა სიტკბოსა სწვეთდა. ” 

შეწექობილი 

ვით მთვარე იარებოდა, ტანი უგვანდა საროსა, 
თმათა 5ათხაზი საბლური სათხა ვინ შეუდარრსა? 

ნიკაპთა ეეცხლისა ბურთსა ვერ ეხევდ.ე მოსახმაროსა, 
ღაწვთა გიწრისა ჩოგანი უჯდა, რად გაეყაროსა? , 

აზალი მთვარე მოხრილი შავად ჩენილა აროსა, 
და ვთქვი: კაკვი მთვარეს მოსტაცა, ბურთი მხით მოეპაროსა! 

და წიყო) ჭაბუკი (ვინმე) შვენიერი, პირი მისი მუშკებრი სუნელი, წერწეტი ტანად, 
საროს მსგავსი, პირ-მთვა ე, ფნა-ტკბილი, სიტყვა- კლიანი, თურქთა მხატვართაგან 

გამოხატული, თმა-სუჭეჭი, სუმბულივით მიგრეხილ-მოგრესილ-ი, მისნი ბალახშნი ბაგენი 

შაქრითა დატიტულნი, საკუთრად მხიარული, ტოფიალივით სწრადი. 

,ლიჰხი 
პირნი მხისაებრ ნათელი, მიმფენი ხმელთა შფუქისა, 
თმანი ზუბუბად ნაწყობი, ნქროლელი შტასსთა ბექისა. 

მათ ერთმანეთიხ სიყვარული გამოჩენით ჰქონდათ, ნიადაგ ერთგან იყვნიან, მზესა 
და მთვარესავით ერთ სამ. სა იყოფებოდენ. აფროდიტსა და მუშთარსავით ერთსა 
ბურჯთა ზედა შეიკრებოდეს, ზგი ვაბუკი სცვიდა მას მხევალსა, რომე სხვამან მოყვარე- 

მან მისი სილამაზის ჭაშნიკი არ ნახოს. მინდორთა მწყურვალთა მონატრეთა ათასთა 
გარჯას უკან ყინტორთა წყაროთა მისწდომოდეს. 

ლექსი 
თუყცა ჩემგან საყვარულსა შენზედ: ესრე შეეიძლებდე, 
სხვის კაცისა გოლის გ:ვლით, “შენსას მასცა, ვერ გავსძლებდე. 

იგი როსკიპი დიაცი მის მხევლისაგან ამას დია წყინობდა და მეშურნეობდა. ღა 

ეეღარ გასძლო, მის მხევლის სირცხვილის ფხრდაგი დახია, და მას სული თვისი საყვარ- 

1 ხელნაწერში: გაცემეზულ,
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ლის სულის ნდომის ბელთა დაედვა და წუთსაცა არ მოშორდებოდა, და “მან დიაცმან 
მის ჭაბუკის სიკვდილი მოინება. იგი მეუდაბნოე მის სახლთა იყო და სინჯვიდა. დიაცმა 
დრო დაიცა, ღა ტრფიალსა და სატრფიალოსა, ორთავე მრავალი ღეინო ასვა, და რა 

მუნ მყოფთა დაეძინათ, მოიღო სპკვდინებელი სამსალა, დაგალა ღა მასრათა შინა ჩა- 
ყარა, და მასრისა წვერი ჭაბუკსა ცხვირთა ჩაუყო, და მეორე წვერით ენება შებერვა და 

ცხევირთა საიხსალის შებნევა. მას ჭაბუკს ცხვირს დააცხიკეა, და მისმა ორთქლისა ძალმა 
სამსალა მასეე დიაცსა პირთა შეაბნია და ყიათა ეცა და წამსავე მოკვდა, 

ტაეპი 

რას თავსა თვისსა უყოფდე, სხეათაცა ეგრე უყოჟდე. · 
რა განშორებული ამა» ზედვიდა, მის ღამის სიგრძე გათენებამდე მეორედ მოსე- 

ლის დღე იყო. რა გათენდა, მის ღამის სიბნელის გირებს მორჩა, ლოცეა დაიწყო და 

დიდი დროშა ნათლისა ქვეყნისა კაცთა აღმოუბრწყინდა. 

ლიჭ"ხა 
ააელეარა კანარა იასპად, მსგავსად სარკისა, 

· ზანაძო ყოვლგ§ით სიშავე, ჟანგთა მომკრეფი ხარკისა. 

მაშინვე მან განშორებულმან თვისი თაეი საბოზართა სიბნელისაგან გააშორა, და 
ავის მოქმედის შესადგომისაგან თავი მოირჩინა, და სხეა სადგო5ს ეცადა, ერთი ხარაზი 
იყო ღვთის მოშიში და გზიანი. მან ნახა მეუდაბნოე, იგი აწვია და თვის სახლად 

შეიყვანა, სახლეულთ მისი სამსახური უბრძანა ღა თეითან მოყერისას წვეულად წა- 
ვიდა. მისსა ცოლსა კურო ვინმე პყვა, გუნებაკეთილი, შვენიერი და პირკეკლეცი, კის- 
კასი, თმა-ხუჭუჭი, სიტყვა-წყლიანი, ნაზად მქცეველი, ჩაუქი, თვალთა წამწმითა დამ- 

შრეტელი, ტურფად მწყაზარი და სიცოცხლიხ წამღები. მათ შუამავალი ერთი მეკო- 

ტოშის ცოლი იყო, გრძნებათა მოქმედებითა ცეცხლსა და წყალთა შეაერთებდის, ენა- 
ტკბილობითა ქვათა ცვილებრ გაპხდიდის. 

შეწყობილი 
ესეთს ტყუილსა იტყოდა, წაუხვნის კაცსა ენრი 

. ი, ვაავესავილს, უხლია, ვაალალუბა 
სი ზონარი ყელთ ება, იზღოთა პქონდა მკობანი, 

ლოყეისებრ ბაგეს იძოე:და, გულთ ედვა მაცთურობანი, 
და გარეთ ერთურად ჩნდა, შიგ ედვა ას-ფერი Xადეგობზანი. 

ხარაზის ცოლმან რა სახლი შოცალედ ნახა, თავის კურჯო)სთან მატყუად ტაგზავნა 

და შეუთუალა: ხმა ღამე შაქარი ბუზისა მფოთისაგან მოსვენებით არს, ღა სალზინო 
უკერკეტონო და უმოურაოდო. 

შესთვალა ტაეპი 

ადეჯ და მოღი, მალიად რბტოდი! 

მან დიაცმა კურო კართა მოგვარა, და კარი დაურეკა. ამასზედა ხარაზი ანაზდად, 
სნებასავით, მოუვიდათ. თავად უწინაც მას კაცზე ექვი ჰქონდა, ლა რა თვისის სახლის 

კართა ნახა, ცოლის ბოზსობას გული დააჯერა. გარისხებული შევიდა, (ყოლს მრავალი 
სცა და სვეტთა ზედა მიაბა, და თეით ლოგინთა გაასვენა. განშორებული მას კაცსა 

გულშია გმობდა: უმიზეზოდ და შეუცოდრად რად გალახა ეს დედაკაციო, და მან უსა- 
' მართლო ქნა დამე რასათეის არ მიეეშველეო და არ -ვიპატიეო. ამას რა ინანდა, ნასა, 

რომე მეკოტოშის ცოლი შემოვიდა, და უთხრა: დაო, ამა ქაბუკსა ესოდენსა რად აქირ- 

ვებო, ანუ რას ჰყოვნი? ადრე გადი, მოსულს ლხინს ნუ უკუაბრუნებო. 

უთხრა ლექსი 

მოყვარე მოყკრის ყოკითხვად რადგან სწეულსა უნდესა, 
მანამდის მართებს მიესწრას, ვირ სული შეუძრწუნდესა. 

ხარაზის ცოლმა ჩუმის ხმით ახლო მიუწოდა და უთხრა
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შალრი 

მოლხეპილს გულსა მტირლისა ეჯრე ჰჭგონია ასეეა, 
ღეიძლ-დაკოდილსა აზიკთა სისზლი ტრფიალთა ასვეა, 
ზერიტ?მა ხე–და-ბე მავალმან, ვითა სცნას კი ონი ასვეა, 

და სიოთა პყროაილთა რა იცი", თუ რა ლახვარი ასვეა? 

შოდი, საყვრელო ტკბილო, და ჩემნი “ჩევილ-ტირილი მისმინე, ჩემი დამწეელი 

ამბავი სცან: ჩემსა უწყალო ქმარსა კაცი იგი კართა ენახა, შმაგებრ შემოიჭრა, პირ- 
ე”ლად მრავალი მცა, და მერმე სვეტსა ამას ამაკრა. აწ თუ შენ ჩემი მოწყალე და კე- 
თილის მყოფელი ხარ, ანუ მის ჩემისა საყვარლისა თავი არ გაგიწირაევს, მეწიე, აქად- 
გან ზე ამხსენ და შენ ჩემ მაგიერ დაები. წამზე გავალ, ჩემს საყვარელთან ბოდიშსა მო- 
ვიხდი, მოვალ, შენ გაგიშვებ, მე ისრევ დავებმიო, და ჩემსა და ჩემს საყვარელს დიდად 
ესე დაგვავალეო, მეკოტოშის ცოლმა იგი შეხსნა და თვით.დაება, და იგი დიაცი გარეთ 
გაზოვიდა. რა მეუდაბნოემ ესეები ნახა, ცოლ-ქპართ შუღლზე ქმარი ამა–თლა. ამას ზედა 

ხარაზსა გამოეღვიძა და (ყოლსა საუბარე რამე დაუწყო. მეკოტოშის ცოლმა, ხმის ცნო- 
ბის შიშით, სიტყვა ეერა მიუგო. რამდენსაც ელაპარაკა, დია()მა ხმა ვერ გასცა. ხარაზი 
ჯავრით ცეცხლისაებრ აეგზნა, დანა აიტაცა, წამოიჭრა, მოუხდა და საწყალს მეკოტო- 
შის ცოლს ცხვირი მოსკრა ღა ხელთ მისცა: ეს ძღეენი შენს კუროს მიუძღეენო. მან 
ცხვირ-მოკვეთილმან შიშისაგან ვერც დაიკივლა და ვერცა ამოიხვნეშა. გულში ესრე თქეა: 
საოცარი ეს მომევლინაო, საწადელი ეის აუსრულდა და პატიჟი ვინ გარდიხადაო! რა 

ხსარაზის ცოლი მობრუნდა, თვისი დობილი ცხვირ-მოჭრილი დახედა. ნამეტნაეად შეს- 
პირდა და ბოდიში მოითხოეა. იგი აუშვა, და თვით აგრევ დაება. მეკოტოშის ცოლმა 

ცხვირი ხელთ დაიპყრა და თვისის სახლისაკენ წავიდა. 

, ტაეპი 

გზად ნიმავალი ტიროღა, უკვირდა, ზან იცინოდა. 

ნან მეუდაბნოემა ესე ყოველივე ნახა და მოისმინა. ესეთსა უცხოთა საქმეთა რა 
შეესწრებოდის, გაკვირვება გაკვირვებასა ემატებოდის. რა ხარაზის ცოლმა მცირედ შე- 
ისვენა,' საცთურისა ხელი მოიმარჯვა და თქვა: მაღალო ღმერთო, ყოელთა ხელმწიფეო! 

შენ უწყი ქრმისა ჩემისა უსამართლობა, რა მიყო! ნაცილად შეცოდება და დანაშაული 
თავსა ზედა დამადვა, რომელთა შინა უბრალო ვარ. აწ წყალობა ყაე ჩემზედა და უბრა- 
ლოდ მოკვეთილი ცხვირი აგრევე გამომაბიო. ამისთანათა რა ილოცვიდა, მისსა ქმარსა 
გაეღვიძა და მისი ტირილი სიწმიდის ამხოცელი, და მისი ლოცეანი საეშმაკონი მოის- 
მინა. ხმა უყო: შენი საქმენი აღსრულებულა, მაგა ლოცვასა (ეუდად ნუ ირჯებიორ. ეგე 

რაი სათხოელია, რომე აწ შენ მოგიგონია? ბოზთა ლოცეანი მას კართა ვერ წადგებიან 

და აე-საქციელთა წადილი მისსა გზათა ვერ იპოებენო. 

უთხრა ლექხი 

თუცა ზინდეს მის წინ,შე დაფარულთა შესმენანი, 

ყოლე ზული განიწმიდე, კვლა სიმართლით ჰყაე ეწანი. 
ანახდად დიალმან დაიძახა: ნიადაგ უსამართლოთა მოქმედო, ადეგ და ღეთის სას- 

წაული და ძლიერება იხილე! რადგან ამა სიბილწისაგან ჩემი კალთა წმიდა იყო, მოწყალე 
ღმერთმან მე საბრალოსა ცხვირიცა გამიკურნა და ქეეყანათა ზედა სირცხკილისა და საყ-. 
ვედურისაგან მასახელაო. მისი ქმარი გულითა წრფელითა ადგა და “სანთელი აანთო, 

მიდგა, დიაცი გასინჯა, –– უვნებელად იყო და ცხვირიცა მისეე ადგილსა ება, და წყლული 
და დაკოდილობა არა სადა აჩნდა. მაშინვე თავი დამნაშავედ დადვა და შენდობის თხოეა 
დაიწყო, და ხელ-ფერხთა შეკრულობა პატივითა გაუხსნა და პირობა დაუღვა: ვირემდის 

ერ»ი რამ შენაცოდარი თვალით არა გნახო-რა, ესეთსა საქმეთა ხელი ალარა მიეყო, 

ცილითა და ჩხუბიანითა ენითა ესეთსა მლოცავესა პატიოსანსა თავი აღარ ვაწყინო, და 

მის დანარჩომს სიცოცხლეთა შინა, ესეთსა წმიდასა დიაცსა, რომლისა თხოვასა ღვთის
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წინაშე დამაყენებელი ფარდაგი არა უბია, მისის სიტყვიდამ აღარ გავიდეო. იქით მეკო- 

ტოშის ცოლი ცხვირმოკვეთილი მივიდოდა, დაღონებული თვისის მისვლის საქმეს არ- 
ჩევდა: ანუ საქმე ესე თეი|ს)სა ქმარსა ვით მოუხრიკოს, ანუ მეზობელთა და მოყვარეთა 
თანა რა მოსაგონით თავი გამოიმართლოს, მცნობთა და მოკიდებულთა, რომლისა პირითა 
ეუბნას? ამა საგონებელსა შინა რა იყო, მეკოტოშეს ძილისაგან გაეღვიძა და (ეოლს და–- 

უძახა: ჩემი იარაღი მომეც, ერთის ვაჭრის სახლში მავალო. „ცოლმა მოგვიანოდ მოუს- 
მინა და იარაღისაგან მარტო სავართებელი ხელით მისცა. მეკოტოშემ ჯავრით ბნელეში 
სამართებელი ცოლს შემოსტყორცა და გინება დაუწკო. დღიაც?ა დაიკიელა და დაეცა და 
დაიძახა: ვაიმე, ცხვირიო. შეკოტოშე შესწრფა, და ჯივილის ხმაზედ მეზობელნი და მო- 
ყვარენი შემოცვივდენ. მისი ცოლი ცხვირმოვრილე და სისხლით გასვრილი ნახეს, ჰგმობ- 

დენ მეკოტოშესა და ჰყვედრიდენ. საბრალო მეკოტოშე წყალწაღებულივით შეიქნა, რა 
ქვეყნის მანათობელმა დილამან კედარის ფარდაგი წინადამ აიხადა და ქეეყნისა მაჩვენე- 
ბელმა მზის სარკემა ჯიმშედის ჯამსავით ელვა დაიწკო. 

ფისთეჯური 

აღმართა დროშა აღმოსავლისა ლაშქართ (პ)ატრონმა დასარახველად, 

ღასავლის მეფე და მათი სეფე ზღვათა დაანთქა ბანდაუბმელად, 
მის ქალის სამშობლონი შეითქვეს და მეკოტოშე ყადთან წაიყვანეს. მას ჟამსა გან- 

შორებულიცა ხარაზის სახლით გამოვიდა, -–– ყადის მეგობარი იყო და მისდა ნახეად მი- 
ვიდა. რა ერთმანეთი მოიკითხეს და მოიალერსეს, მეკოკოშის ცოლიც მოიყვანეს და მას- 
თან იჩივლეს, და მათის სისხლისა აღებასა ცდილობდენ. ყადმა უბრძანა: ოსტატო, დაუ- 
ნაშაებლად და შეუცოდრად რომე ამა ქალისათვის ჯეს) გიქნია, რომლისა რჯულისა 
წესი გგონიაო? მეკოტოშე|მ| გაწბილებულმა ვერა რა პასუხი გასცა, და ყადმა მისი ხელის 

მოკეეთა გააჩინა. მეუდაბნოე ზე ადგა და ყადს მოახსენა: ამა საქმესა გაჩხრეკა უხამსო, 

მპარაესა ჩემი კაბა არ წაუღია, შელი მხეცთა არ მოუკვდინებიათ, მას ავის მოქმედისა 
დიაცისათვის სასიკვდინე წამალი არაეის სეუსზევიათ, ბარაზსა ცხვირი უბრალოდ არ 
მოუქოია, მას მეკოტოშესა თვისის ცოლის ცბვირი არ მოუკვეთია. შე ეს საქმეები ყველაკა 
გამომიცდიჭო. ყადმა შეკოტოშე ააზატა, და განმორებულსა პირი მიაპყრა და ამა საქ- 
მეთა კითხვა დაუწყო, რომე ესე დაფარული ცხადად გამოგვაჩინეო. მეუდაბნოეს რაც ენახა, 
და ანუ სმენოდა, თავით ბოლომდე ჯეელა უამბო. თუცა მე ხელმწიფისათეის თავი არ 
შემესწავლებინა და იგი კაცი არ მეყპო, ის ეშმაკი და მოძალე დროს ვერ დაიცებდა და 
ჩემს კაბას ეერ წაიღებდაო. თუცა მელსა თვისისა მსუნაგობითა სისხლის ჭამა არ დაეწყო 
ღა გაშორებოდა, მხეცთაგან არ მოიკლოდაო. თუცა მას ავის მოქმედს დიაცსა მის ჭა- 
ბუკისა სიკვდილი არ მოეწადა, თვის ტკბილსა სულსა არ გააქარეებჯაო. თუცა მეკოტო- 
%ის ცოლი მას ბილწების საქმეში არ გარეოდა, ეს სასერცხო საქმე არ დაემართებო– 

დაო, რომე ცხვირი მოჰკვეთესო. ვინცა ავის მოქმედია, კეთილსა ნუ მოელის, და ვისცა 

შაქრის ლერწმის მოსვლა უნდეს, ჯიქურას ნუ დასთესავსო. 

თ)ვა ლექსი 

ბრძენთ უთქეამს: მასვე მოიმკო შეკლებად შეს დათესულსა; 
ავის მოქმედი ავს მიხედეს, ხორცსა რად აშოობ, პე, სულსა. 

ესე არაკი ამად მოვიუბნე, რომე სცნა შენისა გარჯისათვის გზა შენ გა(იIკაზმე, და 
შენი ჭირის კარი შე|ნ) გაახვენ. 

უთხრა ტაეპი 

ჟისღა შესჩევი? რაცა გჭირს, შეწმაე ნაქმარმან გიწია. 

დამანამ უთხრა: მართალს ამბობ, ესე საქმე მე მოვაწიე ჩემს თავსა ზედა! მაგრამე 
ამის საშველად შენ რასა მირჩევო და ამა ხვანჯისა ხერხით გახსნასა რომელის გზით მო- 
იგონებო? ქილილამ უთხრა: მე პირველადვე ამა საქმესა ზედა არ გაგიერთდი, არცა ამის
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ქნასა შინა მოგყევ, და აწცა მათსა კართა შორე ვარ, და ჩემი გარევა არას გზით არ 
იქნების. და თუცა შენ შენსა თავსა ეწევი, შენ იციო. 

უთხრა ტაეპი 

ვინცა სიბრძაითა მეტია, რად ჰკითხავს ეინცა რეტი»? 

დამანამ უთხრა: ჩემა რჩევა ეს არის, ხერხითა და ხრიკითა შინაეე შევეტყუო, და 
რაცა ძალმედვას (ვეცადო), რომე ხარი იგი ანუ ამა სიმაღლითგან დავსცე, და ანუ ქვ)- 
ყანისა ამისგან გავაძოო, ამისთვის რომ, ესეთსა შეცოდებასა და ცთომასა საუკადრისოსა 

წესად ვსედაე, და ამისი ყურის მიუპყრობელობა ჭკუვისა მოსწაელეთაგან შორედ განაკი- 
დია. მე ჩემისა დიდებისა მომატებისათვის არ ვეძებ: რაცა ჩემი საფერია, მის მეტი არა 
მინდა-რა, მაგრამე დიდთა ბრძენთაგან თქმულა, ხუთთა საქმეთა უცდელობა არა კეთილ 
არსო, პირვე ლა დ––სიდიდე და რასაცა მქონებელ იყოს მისი უპატიოსნოება. მე ორედ–– 
კრძალვა, ვ(ითარც|)ა სამსალათაგან, დარიდება ბოროტთა საქმეთაგან, რაიცა აუგად დაუცთ. 

მესამედ რისაც მქონებელი იყოს, მისის მოხმარებასა და მისსაცა არ დაკარგვასა. 
მეოთხე დ-– სულისა გაზობსნასა და გამოყვანასა, რომელსაცა ბოროტთა შინა ჩავარდნილ 

იყოს. მეხუთედ–--სასარგებლოსა და სასიკეთოსა თავისა თვისისაკენ მოწევასა და მოზიდ- 

ვასა და დასაკლისისა და ზეანის გაშორებასა და მორიდებასა. მე ამა გზით ეეცდები, 

რომე კიდევე ჩემი ადგილი ვიშოვნო, მუნ მიეაწიოო, და იგივე ჩემისა საქმისა პირი გა- 

ვაახლო." საქმე ეს არის, ხარსა ხერხითა შევადგე და მიწისა პირსა გამოვასალმო, და ანუ 
ამა სოფლით ბარგი აიკიდოსო. მე მის მჭლეს ჭავქავისა უდარესი არა ვარ, რომე მიმი- 

ნოსა თვისი ჯავრი არ შეარჩინაო. ქილილამა ჰკითხა, როგორ ყოფილაო? 

დამანამა თქვა! არაკი 

12. მასმია: ორთა ქავჭავთა ერთსა ხისა შტოთა ზედა ბუდე ედგა. ქვეყანათა ნაყოფ- 
თაგან საკენკთა და წყალთა დაჯერებულ იყვნეს. ხე იგი კლდისა რასმე ძირთა მდგო- 
მარე იყო, რომლისა თავსა ზედა ბუდობდა მიმინო, და რა შორს ნადირობით მოიცალის, 

მეხებრ რბოდის, და, ცეცხლებრ, საბრალოთ ქავჭქავთ სულთა კალო»თ»ა სრულობით დას- 

წვუვდის. 
ტაეპი 

რა კლანკი გახსნის სირესად, ოცდათს იძღვნიდის პიორისად. 

რა ჭაევავნი ბარტყთა დააფრენდენ, უმზირდენ იგი მიმინონი და სრულობით დასL- 
ტაციან, და მათთა ქულათა მით ზრდიდიან. ჭავჭავნი ვერცა სამკვიდროსა სთმობდეს, და 
მიმინოსაგანცა ამა გაუსაძლისსა ჭირთა იყვნეს, 

ტაეპი 

დგომა და წასვლა ორივე, მათ ჰქონდათ ძნელ სანდომივე. 

ერთხელ, რა მართვეთა მათთა ზრდა აღუორძნდათ და ფრთე მოეცათ, რ: ხლტო- 
მისა ღონე მოეცათ, მათი მამა-დედანი მათის პირის ჭქერეტით იხარებდენ, მათდა სას- 
წუვლელად განცხრომით მიმოფრინვიდენ. ანაზდათ მიმინოს მტერობა მოაგონდათ და 
სიხარულისა ტაბლა აეკეც:თ, და გულითა მწუხარითა ტირილი და წივილი ექნეს. მათთა 
ბარტყებთა შინა ერთსა სისრულე და სიკეთე პირთა აჩნდა, მან მის მხიარულობის მოწ- 
ყეხად შეცვლის მიზეზი იკითხა 

და «უთხრეს ლექხი 
შვილო, არ ივი რახოვეა ჯულთა საზმილი მდებიაბ 

ცრემლში ჩეენი გყავს მოამბედ, გითხრ.ს, რაც წაგეკიდებია!. - , 
და Cათზედ მიმინოსაგან უწყალოება და აოხრება და შვილთ დატაცება უამბეს. მათ 

უთხრეს: ზეგარდამო მოსვლის რისხვისა და განსაცდელის გაქცევა მონათაგან უხამსია, 
მაგრა დამბადებელს ღმერთსა ყოველთ შეჭქირვებულთათვის მიზეზითა რათამე წამალიცა 
გაურიგებია და ყოვლის სენისათვის თითო საკურნებელი სარგო მიუცემიაო. თულცა 

ხელნაწერში; ! თუშ.
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თქვენ ამა საქმისაგან განრომა და ამა ნასკვისა გახსნასა ეცადოთ, ესე ჭირი თავთა ჩვენთა 

მოსცილდებისო, და ეგე ნავღელი გულისა თქვენისაგან განქარდებისო. ქავჭავთა ესე 
სიტყვა მოეწონათ, და ცრთი მათგანი ბარტყთა საზრდელად დადგა, და მეორე მათის 
შეელის საცდელად წავიდა. რა ცოტა გზა გავლო, იტყოდა: სადა და ვისთანმე მივიდე 

და ესე გულისა ჩემისა შექირვება ვისა გავანდოო? 

თქვა ლექსი 

გულთა მკირს პირწი ულხენი, უწამლო, უკურნებელი, 
გულთა მწეავს დაღი მაურვალი, წამთა მოუსვენებელი. 

და მერშე ესე თქვა: რომელიცა პირუტყვი პირველად შემემთხვევის, ჩემსა ზრუნ- 
ვასა მას უამბობო, და ამა გულთა წრტიალთა ღონესა მისგან ვითხოო. რა წავლო, 
ნახა –– სალამანდრა ცეცხლისა ლითონით გამოსრული და ველთა ზედა მოარული. ქავჭავ- 
მა რა მისე საკვირველი და გასაცეიფრებელი სახე თვალით გაიცადა, მოინება და 
გულთა |შინა) თქვა: ჩემთა შეჭირეებათა მას უცხოსა პირუტყვსა ვკითხაო, წუთუ, ჩემთა 
დახვანჯულთა საქმეთა გამოგება მას შეეძლოსო და ერთი რამ მიღონისძიოსო. დიდითა 
კრძალეითა სალამანდრასა თანა მივიდა და ქება შეასხა, მონებრივი საქმენი აჩვენა. სალა- 
მანდრამა5ცა უცხოთა შეწყნარებისა მსგავსად პატივით მოიკითხა, ტკბილად უალერსა და 
უბრძან: დაღრეჯილობისა რასმე ნიშანთა შენთა გულისა სარკეთა შიგან ვხედაო. 
თუცა გზისაგან დამაშერალხარ, აქა სახლსა ჩემსა ახლორე ხანი რამე დაყავ და განისეე- 
ნეო, და თუცა სხვაი რამე გაურეებს, მითხარი, და მისის ღონის გზასაც ეეცდებიო. 
ჩიტმა ენა ააუბნა და მისის საიდუმლოთა საქმენი ესრე რიგად აუწყა: თუცა ქვათა სმე- 
ნოდა, სწუბარებით იგიც) დაილეწებოდეს! ესეთისა საუბრითა თავსა აწყინებდა. 

თქვა ლეჭხი 

ვიწმცა ცნა ჩემნი ამბავი, საბრალოდ შესაწყალისა, 
მასცა მოედეას სახმილი გულთა უწყალო ალისა. 

და რა სიტყვა დაასრულა, სალამანდრამან წყალობისა ცეცხლისა ალნი ზე აუმაღლა 
და უბრძანა: ნუ სწუხს, მე ამა განსაცდელით თავსა შენსა ვიხსნი, და ღამესა ამას ეს- 
რეთსა საქმესა მოვრთავ, რომე მისი სახლი და სამყოფი, და მუნ შინა მსზდომელნი. 
სრულობით დავსწვა, ოღონცა შენ შენი სადგომი მიჩვენო, და შენ შენთა შვილთა თანა 

იყოფებოდეო, ვირემ მე შენთან მოვიდოდეო. ჩიტმან მან თეისი ბუჯე სალამანდრას ას- 
წაელა და სწორედ ანიშნა, და ნავღლისაგან თავისუფალმა, გულმხიარულად, ბუდეს მი- 
მართა. რა დაღამდა, სალამანდრამ თვისი ნათესაე|ნი0) და ტომნი შემოკრიბნა, და ყვა- 

ლაკამ ცო(ტ)-ცოტა წუნწუბა და ნავთი აღიღეს და მის ჩიტის ბუდესთან მოვიდენ. და 
ჩიტი წაიძღვანეს და მიმინოს ბუდეს მიმართეს. მიმინომა და მისთა ქულათა ესე არც 
ერთი იცოდეს და, საჭმლით მაძღარნი მძინარე იყენეს სალამანდრათა მოღებული 

წუნწუბა და ნავთი მის ბუდეს მოსცხეს და წამოვიდენ. აუქროლდათ ღეთის რისხვისა 
ქარი: ცეცხლისა ალი მის მტაცებელისა ბუდესა მოეკიდა. ესრე უცებად გაეღვიძათ, რომე 

საშველი ხელი მის ჭირისაგან უღონო ქნილიკო, და ერთობილ სახლით, ბუდით, შვი- 
ლებით ნაცრად შეიცვალნეს. ეჰ, 

1 ი 

ეინ მძლავრმან ცეცხლი აღაგხნას სხეათ დასაწეელად ცხებითა, 
თავსჯაჰვე დასწვავს საქმითა, სხვათა– უაზროს წებითა. 

ესე არაკი ამისთვის წარმოვსთქვი, სცნა, რომე რომელიცა მტერთა მოშორვებასა 
ეცდების, თეით რაგინდ მცირე და უსუსური იყოს, და შტერი ახოანი და ძლიერ, გა- 

მარჯვების იმედიაო. ქილილამ უთხრა: ლომსა მისთვის სედიაჯისა პირი მაუცემია:, 
ღა მისი სვიანობისა ბავრაყი აუმართაეს და აწ ლომის გულიდამ მისას სიყვარულის 
გასვლა და გუნების გზის გამოცვლა დია ძნელად დასანახავია. მეფენი გის) აამაღლებენ 
და გაადიდებენ, უმიზეზოდ აღარ დასცემენი, და ვისაც ზარისზზე აიჟყვანებენ,; ვირემ 
დიდსა დანაშაულს არ უნახვენ, თვალიდამ აღარ გააძებენ.
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თქვ. ლექსი 

ძელი რა წყალთა ჩააგდო, იცოდე, არ დასძირავსა, 
რადჯა§ მის რწყვითა აღზდილა, ამისთვის ვერ გასწირავსა. 

დამანამ უთხრა: ამის უარესი რაი მიზეზე იქნების? რა მისთვის ხელაეწიფესა წყა- 
ლობა უქნია, სხვათა ჭIუიანთა და ერთგულთა კაცთაგა5ნ ხელი აულაა, და მისის სამსა–- 
ხურაისაგან დაშორებულან, მათის მონობის სწავლის სარგებელი მოჰკეეთიათ, ამ გზით 

მათაც ხელმწიფის დასაკლისის საქმე შესვლიათ. ბრძენთ უთქუამსთ, ქვეყნის ზიანი და 
მეფეთ წახდენის საქმე ექვსის საქმით იქნებისო: პირეელა დ–-ერთგულნი გააძონ და 
უიმედოდ შექნან, და პკვიანსა და მეცნიერსა არა ჰკითხონ-რა, და წაახდინონ. მეორე– 

მოჩხუბართა და მზაკვართა ჩხუბი არ დაუშალონ, მოუგონარი რამ მოჰხდების, და მტერთა 
ქარქაშით ზრმალი ამომღერდების. მესა9 ე – დიაცთა დევნა და ალერსნი და ენათა სიყვა- 
რული, და ზშირად ნადირობა, იხიმთვრალე, მღერა და საკრავნი.მ ე ოთხ ე-– თავისისა ძალისა 
და სიცრუის მინდობა და არა ღვთისა, რომე ამისგან მოიწევის სრეანი და ძრეანი, 
ზღვათა დანთქმანი და ყოველნივე ჭირნი. მეხუთე– მრისხანება და წყრომა, და უსამარ- 

თლობა და გაუკითხაობა, შეპყრობა ღა გახეებრება. მეც ქვ სე–სიჭაბუკე და გამოუცდე- 
ლობა, რომე დაწყობის ჟამსა აშლა მოახდანოს, და აშლის დროს –- ზავი და წყალობის 
დროს რისხვა ყოს, და რისხვის დროს -– წყალობა. რისხვისა ბჭე უხამს შეკრას, რომე 
წყალობისა კარნი აღახვნას. 

თქვა ლექსი 
ბრძოლა ტინდეს თვ მშვიდობა, უჟამოდ არ საკებია: 
ვარდთან ვარდობა იჩემე, ეკალთან –– ეკლის რქებია, 

ქილილამ უთხრა: გავს რომე, შენ შურის ზოსტერი შემოგირტყამს, და შუთურბა- 
სათვის საზიანოსა შემზადებასა (უ)დილობ, და (გნებავს) ბოროტი რამე ”შეამთხვიო. მაგრამ 

მე ვიცი, მისთვის ავის ქნა კარგი არ არის: ყოველსა ავის მოქმედსა კაცსა თავსავე 
თვისა მიექცევაო. 

უთბრა ლეჰქსი 

ავის მოქმედმან მოიგოს მის5ივ ნაქმარნი აეები, 
ნაცვლად მიეცეს საჭიროდ თვისივე დანაშავები. 

რომელმანც ამისთვის თვალნი აღიხილოს, კეთილს არა და ბოროტის მოსაგებელსა 

სჭერიტოს, არა სათუოა, მას სიკეთე და წყალობა არ შეხვდება, თუცა ხელი და ენა 

კაცთა საზიანოსა და დასაკლისსა არ არიდა, როგორცა მას სამართლიანს ხელმწიფესა უბრ- 

ძანებია. დამანამა ჰკითხა, როგორ ყოფილაო? 

კილილამ თქვა არაკი 

18. უწინარეს ერთი ხელმწიფე ყოფილა, უსამართლობა და უდიერი ძალა და ცოდვა 

ხელწა-რით იცოდა, და სახელოვნებისა და მოწყალებისაგან ფერხი გარ გაედგა. 

ლეკხი 
უსამართლო და უწკალო, თემთა დაპწველი ძალითა, 
სიტკბოსი მწარეღ შემცელელი, უგემურობის ძალითა. 

დღედაღამე მისის უსამართლობითა, ლოცვის ნაცვლად, პირაღებით სწყევლიდიან. 
დღესა ერთსა ნადირობად გავიდა. რა შემოიქცა, ქადაგი დააძახა. თვალნი ჩემი დღემ- 

დე კეთილისა საქმეთა დაწუბვილნი მქონდა, ჩემსა მომხვექელსა ხელსა: საბრალონი უწ- 

ყალოდ ხედვიდენ, ჭირთა შებმულ იყვნენ, ტანჯვისა ხრმალი გლაზაკთა ქედთა ედვა. აწ 
გლეხთა და დავრდომილთათვის მოწყალებისა, სამართლის» და სიბრალულის ფერხი 

დამიშყარებია. ამა პირსა მივსცემ, დღეის იქით ვერა მოძალის ხელმან სასარჯლოს კაკ- 

ვითა გლეხთა კარი ვერ დარეკოს, ვერას მტაცებელის ფერხი საბრალოთ საბზელთა 
შენაცა ვერ შევიდესო.
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ლეჰკხი 
მუხ რა ვიპოო სიმდიდრე კალაკთა, გინა თემათა, 
სადა მეფენი მოხვეჯე5, მიიხშენ გლესთ მიცემათა? 

საბრალოთა და მდაბალთა რა ამისი მაბარობლობა ესმათ, ამოსასვლელი სული 
ჩაუბრუნდათ, საწყალთა საწადლის ვარდი სიხარულის საიმედოს წალკოტთა შინა აუ- 
ყვავდათ. , 

ლიქბი 
იჩქიოად ბედთა იმედი ა/ მათზედ მოეფინა რა, 
ლაინით აავსნა ყველანი, გულით იშვებდე5 ვინ არა. 

მას აქეთ მოსამართლეობისა სვენი ესეთსა ხარისხთა აღიწია, რომე კრავი ლომისა 

ძუძუთა წოვნითა ძღებოდა, და ქორი და ხოხობი ერთგან თამაშობდენ. ამისთვის მას 
ხელმწიფეს მოსამართლე უწოდეს. 

ლიქჭხი 

ესეთი ხარი გა5ჭცინა, ვინ იყო გარდამავალი. 
· ცეცხლიც წუმწუბას პფ-რვიდა, სხვა რაღა გითხრა მრავალი! 

ხელმწიფის ერთმა შინაურმა მახლობელმან ესე სს»ქჰე დრო«ანსა ჟამსა ჰკითხა: პირ- 

ველად ეგრე უწყალოება და მერმე ესეთი სიყვარული და წყალობა ვით იქნაო? ხელ- 
წიფემ უბრძანა: მას დღესა რა ნადერობად გაველ, ვლიდი და ყოველ »ა მიდამოთა ვზეერ- 

ეიდი. ვნახე, ძაღლი ერთი წელსა მოსდევდა, და ფერხთა ზორცნი კბილითა შემოეღრღნა. 

ფერხ-მოტებილი, საბრალო მელი ერთს;ა სოროსა შეუძვრა, და ძაღლი გამობრუნდა. მას 
ძაღლსა ერთმა ქვეითმან კაცმან ქვა შესტყორცა, მოხვდა და ფერხი მოსტება. ორი 
ბიჯი არ წაედგა მას ქვეითს კაცსა, ცხენმა წიხლი ჰკრა და ფერხი ·ჭმოსტეხა. ჯერეთ ცხენს 
არ წაევლო, ნათხართა ფერხი ჩაუწვ)არდა და ფერხი მოიტეხა. შე მაშინლა გონებას მო- 

ეელ, და მისი ეგრე მოსელა და ქნა გავსინჯე. ვინცა· არა საქნელი ქნას –– მასვე მოუე», 
რომელიც არ უნდოღესო. 

თქჰვა ჩაზრუზაული 

კმენ-ყე კეთილი, აენი კვეთილვა, ორთაქეე ბოლო გავს მოსასელელად, 

თუ კარგს მოზიდავ, კეთილსა ზიდავ, სწრაფად მოგძემენ თაე გაღსელელად. 
თუცა იქ აესა, დაგინთქამს ნავსა ზღეასა უფსკრულად, ჩაგზიდავს ბნელ:დ, 

და ავის დღის მზირთა, ეშმაკთა ზზირთა მაშინღა მიგცენ დასათრგუნველაჯ. 

ესე არაკი ამისთვის მოგითხა-, ბოლოდ მოსაგებელი მოიგონე და ავის საცადლის 

ადგილიდამ გავლე, ნუთუ მისი მწვირე სამე გეწიოს, და სხვასაცა იგაესა დაგი„ართებ. 
ბრძენსა ვისმე უთქვამს: ბოროტსა ნუ იქ, თუ არა, ბოროტად წაეგებიო. ასეთს ნურას იქ, 

რომე შენვე ბოლოდ გაზიანოსო. დამანამ უთხრა: «მე ამ საქმესა შინა ძალ-დამართებული 
ვარ, მოძალეს უდიერი ჩემთვის უქნია, არათუ მე მისთვის მიქნია. თუცა ძალ-დამართე- 

ბულმა მოძალეს უსამართლოს ქნის მაგიერის მიგებას ეცადოს, რა დასაგმობია, თუცა 

ჭირნი ვისგანმე მოსცემია, მან მასეა ჭირისა ბადე აუბას. რას ავს ემართლებიან? ანუ რა 
ჭირი მისაგებად არს? ქილილამ უთხრა: ესრე იპყარ, რომე ამ საქმ-თ ერთი რამ ავი 

შენის გზის დასაბრკოლებელი არ იყოს, თუ არა, შენ რომ ხარის წახდენის (ცდას შეება, 

მისი ძლიერება შენს ძლიერებას მეტობს, და მისნი მოკიდებულნი და ერთგულნი შენი- 
საგან უმრავლესნი არიანო. დამანამ უთხრა: საქმობისა საფუძველი მრავალსა მოყვარესა 
ზედა არა ჰკიდია, რჩევითა და ქკუითა იქნების-ყე. რაიცა ქკუითა და ზერხითა და რჩევითა 
გარიგდება, და გაკეთდება და გაემარჯვება, იგი ძალითა და სიმხნითა არ იქნება, და 
არც შეიძლება. ნუთუ შენ არ გასმოდეს, ერთმან მაღრანმან რომე ერთი გველი ხერხით 

მოკლაო? ქილილამა ჰკითხა, როგორ ყოფილაო? 

დამანავ"ა თქვა არაკი 

14. უთქეამსთ: ერთი მაღრანი ერთსა კლდეთა ბუდობდა და მას ადგილს დამკვიდრე- 
ბულიყო, და მისვე ახლორე ერთი გველი მყოფობდა, პირით სასიკვდინე წყალი სდიოდა,
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კბალთაგან -– ბოროტი გესლი და ლოზქრი, მისი სიცოცხლის გამაქარვებელი. რა მაღრანი 
ბახალათა გამოზრდიდის, გველი «გი დაუქამდის. მაღრანის გული თვისის ღეიძლთა 
ნაკვეთთა გაყრისა დღისათვის უწყალოდ დაიწვებოდის. რა გეელმან სიბრალულისა და 
შეწყალების საზღვარი დაივიწყა დაღონებულმან მაღრანმან თეისი საზრუნავი ერთს 

ტურასა შესჩივლა, რომელიც მისი კეთილის მყოფელი იყო, და უთხრა: ერთი რამ მამი- 
გონია, ნუთუ, რომე ჩემი თავი ამა გველისა ქირისაგან გარდ(წა)ვარჩინო, და ამა მძვინეა· 
რისა მონადირისა შიშისაგან განვერეო. ტურამა ჰკითხა: რომლითა ხერხითა მოგიგონია 

მაგისი ზელ-ყოფა, ანუ რომლითა ცდითა გნებაეს დაკლება მისიო? მაღრანმა უთხრა: 
მწადიან, რა გეელი მძინარე ვნახო, ჩემისა ნიკარტისა ეკლითა ხმელთა მხედეელი თვალნი 

ამოვხადნეო, რომე ჩემთა თვალთა ნათელთა არა მტაცებდეს; რადგან შეილნი მწო- 
ბელთა თვალთა ჩენანი არიან, ეშმაურთა თვალთა ცემათაგანცა მშვიდობით იყოსო. ტუ- 
რამ უთხრა: მაგა რჩევასა ქკუის გზა შორავს. ძლიერის მტერის დასაკლისსა ესეთისა 
ხერხითა უნდა ეცადოს, რომე თვისისა სიკედილისაგან უშიშრად იყოს. მაგა საგონე- 
ბელსა დაეხსენ, რომე მას ყარაულასავით არ დაგემართოსო: კაბორჩხლის სიკვდილსა 
ცდილობდა, და თვისი საყვარელი სული სიკვდილის ნიავს წააღებინა! მაღრანმა ჰკითხა, 

ეგე როგორ ყოფილაო? 

ტურამ უთხრა არაკი 

15. ერთს ყარაულასა მდინარის პირთა ერთი სადგური დაეჩემებინა, და სხვა საქმისა- 

გან მოეცალა, და ყოველი გულის წადილი თევზთა ნადირობაზედ შეექცია. თვისისა სა- 

წადლის ოდენსა თევზთა იპყრობდა, და მისსა ჟამთა ამ გზით სიადვილით იზრდებოდა. 

რა სიზერისა სიმჭლე შემოერია, გუამთ სიმხნემა რა პირი უსუსურობისაკენ ქნა, თევზთა 

ნადირობასა აკლო, მოწყენისა მახეთა შინა გაება და თქვა 

ლიეიჰხი! 
ბერთა სიცოცხლე მიდიან, მგზავრობენ მგზავრთა წესითა, 
მისთა მტერთაგან ეერ ვნახოთ, ქარმან მოგვბერნეს ჭზესითა. 

ვაი, რა ჩები სიცოცხლე განცხრომით ქარს მოვატაცებინე, სიბერის ჟამისათვის 
მცირე რამ საგზალი ჭაბუკობის დროს არ დავსდევ, როსცა შემეძლო, აწ ძალი მომ- 

კლებია და ღონე აღარ დამრჩომია! აწე ესე მიჯობს, საქმისა საძირკველი ხერხთა და 
ხრიკთა ზედა ჩავაგდო, და საზრდოსათვის სიმტყუნის საბრხენი დავსხნა. 

თქვა ტაეპი 

ამ მოგონებით რამენი შეებით დღე დავაღამენი. 

მერმე ნავლლიანი და ნწარედ მტირალი წყალთა პირს დაჯდა. შორიდ ერთმა კი- 

ბორჩხალმა ნახა, ახლორე მოვიდა და სამეგობროს სიტყვების უბნობა დაუწყო და უთხრა: 

საყვარელო მოყვასო, შეწყენით რასმე გხედავ და რა მოგვლენიაო? მან უპასუხა: მოწ- 
ყენა მმართებს და მისთვის ვარო. შენც იცი ჩემი მდღევარი საზრდელი და სიცოცხლისა 
სარგებელად დღითი·დღე აქა თითო-ოროლს თევზთა ვიქირევდი, და მით ღონეს რასმე 

მოვიცემდი. სიცოცხლის საზღვარი ხელთ მექირა და თევზთაცა ყოლე არა დააკლდე- 
ბოდა რა, და ჩემი ცხო4ებაც მას ჯერ იყრ. დღეს ორთა მებადურთა ამაზე გამოვლეს 
წდა თქვეს): ამა მორევთა თეეზისა სიმრავლე არისო, და ამას ერთი ხერხი უნდა უყო- 
თო. ამხანაგმა უთხრა: ერთი სხვა მორევია, დია უმრავლესი სხეთს, დღეს ის ვინადიროთ, 
და რა მოვიცალოთ, მერმე ეს ვინადიროთო. ამ საქმეზედ ჩემი ტკბილი სულისჯ ამოხდას 
ველი, რომ მწარეს სიკვდილს მივეცეო. რა კიბორჩხალმა ესე სცნა, გარე შეიქცა და 

თევზებსთან მოვიდა, და რაცა ანმიოდა, ყოეელივე უამბო. მათ შიშით სისხლი აუდუღ- 
“დათ. შეწუხებულნი ყარაულასთან მოვიდენ და უთხრეს: შენ გამო ჩვენ ეს ამბავი 
გვესმა, დღა რჩევის სადავე შენთვის მოგვიციაო. 

1 ეს ლექსი ეკუთვნის ეახტანგ VI-ს, საბას აშიაზე მიუწერია: „|მეფის) თქმული“, 
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უთხრეს ლექსი 
რაზომკა ესინჯავთ საქმსა თავსა და ანუ ბოლოთა, 
კარაკინყავით დავბრუნავთ გაჩემებითა მხოლოთა, 

აწ შენთან ამისა კითხვად მოეედით: ბრძენთ უთქვამთ, მტერმან თუცა რჩევა გკით- 
ხოს, მართებულია, სწავლების რიგი ხელით არ დააგდო, და ესეთის გზით ურჩიო, მასცა 

გული შეუჯერდეს და შენცა მისგან სარგებელი იხვედროო. რადგან შენვე გითქეამს, თუცა 
შენი სიცოცხლე ჩეენზედ ჰკიდია, და სული შენი ჩვენით ცხოველობს, აწე ჩვენთვის რას 

არჩეო? ყარაულამ უთხრა: მე ეგე სიტყვა მებადურთაგან მესმა, და მათი ბრძოლა არცა 
თქვენ ძალგიცს და არცა მეო, და ამა ზერხისა კიდე გერა ლონე მომიგონია. აქა, ახ- 
ლორე ერთი ტბა არის, მისი წყალი დილისა ფვართაებრ სურნელობს, პირს-სახეთა 

მაჩუენებლობითა ქვეყანათა დამნახველისა სარკისა მსგავსია, ქვიდათა სიწლო მისის 
ფსკერთაგან თვალით იხილებიან, თევზთა ქვირითა მის ძირს მხედვეელთაგან აღირიცხვიან. 
მებადურთა დასაბამითგან არ გაუვლია. მის ადგილის თევზთა თა ჩქერისა 
მეტი საზრუნავი არა ეანაესი თ-რა. ბაუმი აგილ მქ წყალ ქე 

უ»ბრა ლექსი 
მორევი იგი ზლვათა მგავს, მართ ოდენ სივრცე-სიგრძისა. 

თევზთა სიმრავლე მსუქანი, ნაწოენთა ჰგვანან თბის რძისა. 

თუცა მუნ მისვლას შეიძლებთ, თქვენის სიცოცხლისა ნეშტთა მშვიდობით, მოსვე- 

ნებით, ლხენით და შეებით დაასრულებთო. თევზთ(ა) უთხრეს: ეგე დია კაი რჩევა 

არისო, მაგრამ უშენოდ ჩვენ იქ მისვლას ვერ შევიძლებთო. ყარაულამა უთხრა: «აც 

ჩემის ხელით გამოვა, თქვენს მოხმარებას ვეცდებთო, მაგრამე ჟამი შემოკლებულ ა, და 
მებადურები ამ გვიანობისათვის მოგასწრებენო. თევზთა მათ შიშის ზარი დაეცათ და 
ზრუნვა შეექნათ. ყარაულამ ესე დიდად დ(ა)ამადლა, რომე პირი მისცა –– დღე-ყოველ რა 
ერთიც შეეძლოს, მის მორევ”-თ თევზნი ამოიყვანოს და · მას სხვას ტბასა შინა ჩასხნეს. 

იგინიც შესჯერდენ და ყარაულა ამ გზით დღე-ყოელ თეეზი ამოიყვანის, და ერთი გორა 
ახლო იყო, მაზე ავიდის, დაჯდის და შეჭამის, შექოიქცის და თევზო მებადურთა ამბავი 

რამე მოართვის და შეაძრწუნებდის. და უმრავლესნი წაჰყვებოდიან და ქკუიანის კაცის 
თვალი მათს უმეცრებასა და უგუნურებას სქვრეტდა, და ყოვ(ე1ლდღე მათს ესეთსა ყოფათა 

ათასითა საგონებელითა ხედვიდეს, და მათთვის მძიმობდენ. რომელიცა მტერთა ხერხითა 

მოსცდების და მზაკვარსა და ძარღე-სუსტს) კაესა მიენდობის, მას ეგრე დაემართება, 
როგორათაც მათ თევზთა დაემართაო. რა ერთიც დღენი ეგრე გავლო, კიბორჩხალ- 
საცა თევზებრ წასვლის ნდომა მოუნდა, ყარაულას ეაჯა, რათა წაიყვანოს. ყარაულამ 

თქეა: რადგან მე ამისი შეპყრობა ვერას ღონით მიქნია, აწ კაი დრო შემხვდა და ამა- 
საც მის მოყერებთან წავიყვანო. ახლორე მოვიდა და კიბორჩხალი კისერთა შეაჯდა, და 
თევზთა სავმელთა ადგილთა მიმართა. კიბორჩხალმა შორით თევზთა ძეალნი დაინახა, 
მაშინეე სცნა, რაცა ხერხი იყო. თქვა: ქკუიანთ უთქვამს, რა მტერი შენისა სიკედი- 
ლისა მცდელი ნახო, მისსა მოკლასა1 (თუ) არ ეცადო, თვისისა თავისა მესისხლე თვითვე 
იქნებიო. რაცა ძალ-გედვას ეცადე, და ამა ორთაგან ერთიცა იქნებისო: თუცა გაგე- 
მარჯვა, ჭაბუკობის საქებელთა ნ)თა დაიწერებიო, და თუცა მას ავნე და ფშ 
დაგი ააცალა ელე ალეს სს რეზო: ში ს არა სირცხვილიაო, ვერა ავნე. და. შე 

შაირი 

მტერი რა კაცსა უმზირდეს საკვდაეად გ-მზადებული, 
ზართებს, განრომას ეცადოს. თუცა სიზრძნე აქვს დებლლი, 

თუცა სძლო, ბედსა ეწეჟის, დადგების იმედებული, 
და თუ ვერა –– ვერვეწ აბრალებს, ასრეა ეს დპდებული, 

მას უკან კიბორჩხალმა ყია შესტაცა ყარაულასა, რაცა ძალტ ჰქონდა, მოუჭირა! 
ყარაულა სიბერით უღონო ქმნილ იყო, შებნდა და სიმაღლით ქვე ჩამორტჭქრა და მიწათა 
გაერია. კიზორჩხალმან დაუტევა, მგზავრ ვლო და რაცაღა დღანარჩო?ი თევზნი იყვნეს, 

1 ხელნაწერში: მოვლასა,



3926 ღიდაქტიკური ეპოსი“ 
  

ყოველივე აუწყა. მათ თევზთა დახოცილთათვის იგლოვეს, და ცოცხალნი შეგროვდეს და 
ყარაულას სიკვდილისათვის მხიარულ იქნეს, და დაძველებული სულნი გაუაზლდათ. 

შაირი 

მტერს ჟკან მცირე სიცოცხლე დიდ.დ არს გასახარელი, 
ას წელ ცხორებას სჯობია მით, ეინც სიკვდილსა არ ელი. 
არა სიკვდილის |ნ)იძნს უგებ, მტერს რომ მიფლვიდეს მბარელი, 

და მაგრამ ერთს წანსა მოლხენა ყვალას სჯობს დღე საყვარელი, 

ესე არაკი ამისთვის მოვასდინე, სცნა, რომე მრავალი კაცი თვისიეე ხერხითა და 
ეშმაკობით მომკუდარა, და თვისი საცთურის ცოდვა თან წაჰყოლია. მე შენა სხვას რასმე 
გასწავლი და მის გზით ეცადო, როზე შენი სიცოცხლე მტერთა სიკედილის მიზეზი იყოს, 

ესე მეჯობინებაო. მაღრანმა უთხრა: ერთგულთა სწავლათაგან ლტოლევა უხამსია, და არცა 
პკუის მყოფელთა სიტყვა საცრუო იქნებისო. 

უთხრა ლესი 

მარნის სწავლებას მაზარებ, მეღვიწევე, ვსვეშდე მაჭარსა, 

ფენის რჩევისა ნაკვეთსა რადმცა გარდავზდე ნაჭარსა, 

ტულღამ უთხრა: ესრე ?ეჯობინება, ჰაერთა აფრინდე და ერდოთა და წყლის პირთა 
დანზირო,; და თუ რამ კაცთა სასარგებლო ნახო, რომლისაცა ზიდვა შეგეძლოს – აიტაცე 
და ზე აიღე, და ესრე იფრინე, თვალნი კაცთანი გზედვიდეს, და უცილოდ მისთვის კაცნი 
ღევნას დაგიწყებენ, და რა გველთან „მიხვიდე, მასთან დააგდეე. რა იგი კაცნი მისს ასა- 
ღებელად მივლენ, გეელს ნახვენ და სწრაფლ სიცოცხლით გაიყვანებენ, და მას აგრევ 
წაიღებენ; და ამ საქმით შენი გული მისის სიკვდილის შურს იგებსო. მაღრანმა ტურის 
რჩევით შენობათაკენ მოინავარდა. ერთის დიაცის პერანგი ერდოთა ეფინა, და თვით 
პირს იბანდა. მაღრანმა პერანგი აიტაცა და, ვითა ტურამ ასწავლა, გეელთან დააგდო. 
მათ მაღრანისა მდევართა რა გველი ნახეს, თავი დაუნაყეს და პერანგი წაიხვნეს, მაღ- 
რანი მორჩა. 

თჰვა ჩახრუბაული ტაეპი 

მომ?ესწოეს ერნი, მომისპეს ნტერნი, თა5 გაჰყვა ჩე3ნი სიმწარის ცრევ3ლნი. 

დამანამ თქვა: ესე სახე ამაზედ მოვიყვანე, რომე სცნა –- ხერხით გარიგდება საქმე, 

ძალად არაო. ქილილამ უთხრა: ხარსა ძალისა, დიდებისა, ჭკუისა და რჩევის მოსავალი 
ყველასი, კარგა მოსვლიაო. ხერხი ესეთხა კაცსა-თანა ხელ-უყრელია, შენ რომე ყოვლი კიდე 
ხერხით დაუხვრიტო, იგი გონების სიტყვით ყოეველთავ ამოავსებს. მე ესრე მგონია, 
შენ რომ სერად საწვევრად გაამზაღო, მან საუზმედ უადრეს გაჭამოს. თურე, შენ 

მას ყურდგლის ამბავი არ გასმიაო, რომ მელის დაქერას ეცადა, და თვით საფრხეთა 
დაება! დამანანა ჰკითხა, როგორ ყოფილაო? 

ქილილამ თქვა არაკი 

16. მასმია: მშიერი მგელი მძორთა სუნისა დევნასა შინა ერთის ძეძვისა ძირთა ყურდ- 
გელი ნახა, იწვა და სწრაფისა ძილისა სიმრავლე გარ ესრე მოხვეოდა. მგელმა საშოვრად 
მოინდომა, და მისკენ პარვით მისლვა იწყო. მგლის სიმყრალითა და ფერხის ბგერათა 
ხმათა შიშითა ყურდგელი წამოიჭრა, გაქცევას ლამოდა, მგელმა გზა ზეხუთა და უთხრა 

ლეკხი . 
, მსუროდა შენი სიახლე. აწ სადა მევლტი მე რადა? 
რა გნახე, გული განსცხრების, პირი ამიშკამს მღერადა! 

ყურდგელი მისის შიშით შებნდა, და (რემლიანითა ვედრებითა პირი მიწასთან 
გაასწორა და მოახსენა: ვიცი, მხეცთა ხელმწიფესა სიმშილის ცეცხლისა ალი სტომაქთა 
მოგზებია, და საქმლისა ნდომასა ძლიერად გული აუჩქარებია. მე სიმქლითა მაგათთვინ
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ერთ ლუკმათაცა არა კმა ვარ, და ჩემი შექმა არა სარგებელია, სტომაქს ვერ გააძღებს, 
მუცელს ვერ აავსებს! აქა, ახლოსა ერთი მელი ეიცი, მეტისა სიმსუქნისაგან ფერზთაგან 

დავარდნილა, ხორცთ პოზიერებისაგან საძრაობა არა აქეს; მისის» ზორცისა სიჩვილე 

და გემო უკვდაების წყალსა შეედარება, მისი სისხლი სიყრმითგანვე შაქრის ყინულის 

შარბათს ემსგავსება. თუცა ხელმწიფე ფერხს წაიცელის; მე „მას ესეთსა უხრიკებ რასმე, 

რომე ხელმწიფემ საუზმედ იაჭოს. და თუ მას დასჯერდებით, კაია, და მე მაშინ თქვენი 
ტყეე ვარო. მგელმა ყურდგლისაგან რა მელის ქება მოისმინა, თან გაჰყეა და ახლო მივიდა, 

შაირი 

ერთი მელი ზერხიანე ზელოვნეჩით იყო კარგი; 

სოულის რძალთა თვ:ლთ-მაქცურაღ იხე-ქათამთა პოვნად ვარგი, 
ძაღლთა ჭერად, სეასტ»ხთ მზირად, ფოინველთ ჭირვად იყო წარგი, 

და ველთა თაჯზენი, სახლთა ფლავზგენი, მისთეის იკმწა მუცლად მარგი. 

მისისა პოვნისა კარი თვალთაგან უხილავი იყო, და კუდითა მისითა მოქცევისა 

ცისა კართა ჩამოგვიდა. ყურდგელსა მასთანა სამტერო რამე ჰქონდა, და აწ დრო დაიცა 

და შურის გებასა ((დილობღა, მგელი სოროსა კართა დააყენა, და თვით შინა შევიდა, 

უსალამა და მოკითხვით მოიალერს:. მელმა მოკითხვის პასუხი შეუტკბო, და მისსა ხრიკსა 
და ზელურობას შეუდგა. 

და თქვა ჩახრუბაული 
კეთილ მოსულო, ჰე, ჩემო სულო! სადედა3 მოხვალ? დაჯედ ზემორე! 

გულს ქვე დაგიფენ, ალერსი ჰკრიფე5, ადჯილს არ ღაგსეამ თვალთ(ა) ქვემორე. 
ყურდგელმა უთხრა: ესოდენსა ხანსა თქვენისა ზილვისა მოსურვე ეიყავ და ავისა 

დროთაგან უცალობითა შეუძლებელ შევიქენ, და მაბედნიერობისაგან უცხოდ დავრჩიო 

და აწ ამ ქე-ყანათა მოძულვებითა კეთილი საქმე ზელად · უპყრია და სასწაულითა თავი 
აუმაღლებია, ყოველსა ქვეყანასა პატივ-ცემული, ერთი მოღეაწე მისის ადგილი» მო- 

სულა, რადგან შენი უდაბნოს მყოფობა და დაყუდება ასმია. თქეენის სიყვარულით მე 
მონას მიბრძანა, რომე მისი გულის თვალი ქვეყნის მაშვენებელის თქვენის პირთა ნახ- 

ვით გაანათლოს და სული მისი შენის პატიოსნის სამშვინველით მუშკსავით გაასუნელოს 
და თუცა ბრძანებ; გიახლება, და თუცა აწ დრო არ არის, როსცა ბრძანოთ, მაშინ გი- 

ახლოსო. 
დ უთბრა ლექხი 

ა5 კარიდამე სენსავით ანაზ ჯად შეიქცევისა, 
ანუ აქ ჩამოიკრება, შენს ლოცვას შეექცევისა. 

მელმა მისის ხოიკებთა ქარტათა წერილთა სიტყვანი სრულიად აღმოიკითხა, და 
ლაპარაკისა სარკეთა შინა მაცთურობის პირი სწორედ გაიცადა, და გულთა შინა თქვა: 
ესე უმჯობეს არს, მეცა მათ მათდა ქმიილის მსგავსად გავეწყო და თვისი შემზადე- 
ბული სასშელი მათვე ყიათა ჩავასხაო. 

თქვა ტაეჰი 

ბელტისა მსროლელისათვის ქვა თქმულა შესატყორცელად! 
მელამანცა მცბიერობა დაიწყო და მრავალნი ტკბილნი სიტყვანი უპასუხნა: მე 

მგზავრთა სამსახურად წელი შემირტყამს, და უდაბნოთა კარი სათუთთა პირთათვის 
ამად გამიღია, რომე მაგა სახისა მოქმედნი ეგეთნი მცოდინარენი ენახნე, და მათისა 
სულიერობისაგან ვისარგებლოო, მეტადრე შენ რომ მის პატიოსნობას მიქებო, ეგრე სათ- 

ნოებით შემკულსა, –- მე მას სამსახურს არას დავაკლებ ლდა მაგის ალერსსა წამს არ 

გაუშვებ. ესეც ვიცი, რა სტუმარი ვისაცა სახლთა შევა, თვის(ს) მდღევარს ღმერთი თან 
-“მოატანსო. · 

ზეცნიერთ ფთქვამს შაგრი 

რასაცა ხედავ, ღმერთი ზრდის ყოველთა დაულევნელად, 
მაშა, სტუმარსა მადლობდე, არ იყო მოსვლის მწყენელად:
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დეწოა ტაბლათა მ-ადოვი ჩაას თვისის როკიკის მფენელად, 
და იჭი მისსა ჭამს ღეთიურსა, შენს წინა გამომჩენელად. 

მაგრამ ამას გეხვეწები, ესოდენი მაცადო, საბლი დავჰგაო და მის ბედნიერის სტუმ- 

რის ფერხთა საფერი ააფენელი დავფინოო. ყურდგელსა თვისის ხერზისა მელისაგან შეუ- 
ტყობრობა ეგონა, და მაშინვე მგლისა სასამსასხუროდ წავიდა და. მელს უთხრა: ესე 

სტუმარი უამპარტავნო და კაის გუნებისა, და საფენსა და სამოსელს ეგოდენ არ ჰყვა- 
რობს, და რადგან შენ გწადია – ბატონი ხარო. მგელთან მივიდა და მელის მოტყუება 
ახარა; და ხელახლა მელის სიმსუქნე და ხორცის სიკეთე უქო. მგელმა ნდომით კბილთა 

ლესვა დაიწყო და მელის ზორცის გემოვნებისათვის ქოშინებდა, და ყურდგელსა ამა სამ- 
სახურის ცდითა მორჩენის გული უთქმიდა. მელსა მრაელის გამოცდილებითა დაჭირების 

დღისათვის სოროს შიგნით პირს ღრმა სნარცვი ჩაეთხარა, და მისი მიწა გარ გაეზიდა 
და მაზე კაჭქაქი და მოლი დაეფარებინა და ერთი დამალვით გასაპარავი სხვა გზა· 
ჰქონდა შავის დღის მოსარჩენელად. რა ყურდგელი გამოიცალა, მის ხნარცეთა პირსა 
ესრე დააფარა, რომე ცოტა ფერხის დადგმით ჩაჩეხილ იყო, და მერმე სამალავის გზით 

გამოეძახა: პატიოსნის სტუმრის ფერხი დაშვრეს შემოსასვლელადო! რა იგინი შესვლასა 
ლამოდენ, მელმა სხვის გზით კარი გავლო- ყურდგელი დიდის სიხარულითა და მგელი 

ნამეტნავის ნდომითა, მას ბნელს გზათ რა შევიდნენ, მაშინვე მას ხნარცეში ჩაცვივდნენ. 
მგელს ესე ეგონა, ესე ყურდგელმა მიხრიკაო, შეიპყრა და ყურღგელი დაგლიჯნა, და 

ქვეეყანით მისი სირცხგილი გამოჰხოცა, 
ესე არაკი ამისთეის მოგახსენე, სცნა, რომე მცოდინარეს კაცსა ხერხითა ეერას 

დააკლებ. ერთი კაცი რომე ქკუიანი და საბოლოოს გამსინჯავი იყოს, მას ვერავინ მო- 
აცთუნებს, ამისთვის რომე, არ აზვავდებისო. დამანამ უთხრა: სწორედ უბნობ, მაგრამ 

ხარისა დიდებამა ჩემი მტერობა არა იცის, და მისისა უცოდინარობისაგან იქნება, რომე 
დავსცე. თუცა ერთისა მიზეზითა ერთიც არის მოყვარე მოვაშორე, განაღამცა მერმე 

ადვილია. ნუთუ არ გასმოდეს მის ყურდგლის დამნაშაობა, რაიცა მან ლომსა უყო, 
რომე მისს ხრიკსა არას ეკრძალებოდა, და მან ქკუითა და ცოდნითა სიკვდილისა მა- 
ხეთა ჩააგდოო? ქილილამა ჰკითხა, ეგე საქმე როგორ ყოფილაო? 

დამანამ თქვა არაკი 

17: თქმულა: ბაღდადის სიახლოეს კოლინდარით მოცული სამყოფი იყო, მისგან 
ნიავს ყოველგნით სამოთხის სუნელება მიჰქონდა და შაშპრათა ელვარება მბრუნავისა ცის 
თვალთა გაანათლებდა, ყოველთა ყვავილთა რტოთა ათასი ვარსკვლავი ესხათ, და თი- 

თოსა ვარსკვლავისა (თა)ვთა ცხრა-ცხრა ფრინველი დაჰფრინვიდა. 

შაფბრი 

წყალნი დიოდენ სარწყავად მწვანეთა გარდაფენითა, 
გით ოქროს წყალნი, ლაჟვარდთა მზის სხიეთა ზედ მიუეჟითა, 

რუს ზარე შაშპრა ჭაშლილი –- სუნისა სიაფენითა !, 
და შუშკთა ყნოსათა მობერვა ცნობით განვიკაფენითა. 

მას კოლინდაროვანთა სამყოფთა შინა იყო ნადირთა სიმრავლე, პაერ-კეთილობისა, 
შვებისა და მრავალ-წყლიანობისათვის მათ დროთა და ჟამთა სიხარულითა და გასვე- 
ნებით აროინებდენ. მის ახლორე ერთი მძვინვარე და მათი შემაქირეებელი ლომი მყო- 
ფოზდა, დღე-ყოველ საუბედუროს პირს მათ საბრალოთ უჩვენებდა, მისგან ლხინი და 
სიცოცხლე დამწარებოდათ. ერთსა დღესა შეკრბენ და ლომსა-თანა მივიდენ, ტირი- 
ლითა და ცრემლით შეევედრნენ: პოი, ხელმწიფევ! ჩვენ შენნი გლეხნი და მოსამსახუ- 
რენი ვართ; თქვენ ჩვენთვის დღე-ყოველ მრავალსა ირჯებით, დიდის შრომითა ჩვენ- 
გან ერთსა თუ ინადირებ! ჩვენ შენისა შიშითა ჭირისა მორევთა ჩაცვინულვართ, და 

% ხელნაწერში: სიიაფენითა,
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თქვენ ჩვენისა ძებნითა შეღონებულ' აწ ჩეენცა გეაჯებით და თქვენცა განსვენებით ბძა§- 
დებოდე(თ), და ჩეენცა მშვიდობა გვიბოძე. «მა პირითა, თუცა სატაცებლად ჩეენდა არა 

დაშვრე და აღარა გეაშფოთებდე, დღითი-დღე ჩვენ თითო ნაღირი მოგიძღენათ. ბეგ- 
რად დავიდებთ, რომე არასა დღესა არ მოვაკლოთო. ლომი ამაზედ შესჯერდა, და 
მათცა ესრე გააწესეს: დღე-ყოელ წილსა გააგდებდენ, და რომელსა ნადირზედ აღ- 

მოჰხდის, ერთსა მათგანსა მიუძღვნიდენ. ერთ-ხანად ესრე წარელო, და ერთსა დღესა 
ყურდგლისა სახელი წილთა შინა ამოჰხდა, და მოსავალმან საბრალო იგი ქირის ისრის 
საგნად შემზადა. მან ყურდგელმან ამხანაგთ უთხრა: თუცა მცირესა მადროებთ, მშე შის 

უწყალოს ხელთაგან გიხსნიო. მათ ჟამი რამე ადროეს. ყურდგელმა მზანობამდე დაიცადა, 
რომე ლომისა სადილობამან გარდავლო. ლომსა შიმშილი აეშალა და ნადირთა ზედა 
წკრომითა კბილთა იმტვრეედა. ყურდგელი მისკენ სიწყნარით წავიდა. იგი მეტად გარის– 
ხებული იყო და შიმშილის ცეცხლისა ქართა აღმჯდარიყო, წყრომისა და რისხვის ელეა 
აღბორგებისა მოსვლით პკრთებოდა. 

ლექსი 

ვინცა მუცლისა ღუმელსა წამ-და-წუთ გზება უწყოსა, 
არ ქონებითა ვერ დასთმობს შიმშილსა მას საუწყოსა( 

ყუ<დგელმა რა ლომი აღბორგეებით ცეცხლის მყრელად ნახა, როზე კუდსა მიწათა 

სცემდა, და ნადირთა პირობისა გატეხისა და დაუნდობლობისათეის სწყრებოდა, მოკრ– 
ძალვით წარდგა და თაყვანისცა. ლომმა ჰკითხა: საიდამ მოხეალო, და ანუ ნადირნი 

რას იქმნენო? მან მოახსენა: ზე ერთი სხვა ყურდგელი გამომატანეს, რიგისაებრ, ბე- 

გარივითა განაწესეთო, და ერთი ლომი ეინმე გზაზე მომეწია, და ყურდგელი იგი მან წამ- 

გვარა. რაოდენც ეეაჯე ნადირთ.ხელიწიფის სადილია, მისთვის ძღენად მიმყავს შეთქი -–– 

არა მისმინა, და ეგრე მითხრა: ესე სანადირო ჩემია, და ესე ტყე ჩემი სამკვიდროო. 

მითხრა ტაეპი 

არ გასმია, ყოვლსა ლოჭსკა მის ტყეთათვის ვერ უკ1თ ომსა?! 

ხელმწიფეე, ესოდენი თვისი ქება თქვა და მუქარობა დაიწყო, და ძალსა და ძლი- 
ერებას იქადდა,– მე დიდად შემეზინა ლა გამოპარვით მოვრბი, რომე ესე ამბავი მზესა- 
ვით შუქ-გამფენელს ჩვენს ბრძენს პატრონს მოვართეი. მშიერს ლომსა მოშყმარის ყრმის 

ჭკუა მოუვიდა, 
და თქვა შაირი 

მე იგი ვარ, ეინ ძლიერსა ტოტის კოვასა არ აკმარებს, 
ლომს ვასწავლი ომის ჟამსა, სიმხწე ჩემი მისკენ მარებს! 
უხაბარი ვით იკადრებს, გმირსა ვინმცა შემიდარებს, 

და პგანგთა ჩემთა დანაკოდსა წამალს რითღა მიაკარებს?! 

მერმე ყურდგელს უთხრა: შეგიძლია, რომე იგი მიჩვენოო, და მე მისგან ჩემი და 

შენი შური ვიძიოო. ყურდგელმა ჩვენების სიადვილე მოახსენა, და ესეცა დაურთო: მე 
რომე მისგან ხელმწიფე უკადრისად და ურიგოდ ნახსენები ვნახე, თუცა შემძლებოდა, 

მისსა თავისა ბაკანსა ველთა მიწათა გავასწორებდიო. 

მოაზხენა ჩაზრუბაული ტაეპი 

ღეთისაგანა მაქეს ესე სასონი, შენს ჭანგთა ვნახო მისი ასონი!” 

ესე თქვა და წაუძღვა წინა, და ლომი მისის საცთურით სავსეს სიტყვით გაზვაედა 
და უკან შეუდგა. ყურდგელმა ლომი იგი ერთისა ჯურღმულისა პირთა მიიყვანა, რომე 
მისი წყალი კამკამებითა, ჩინელთ სარკესავით, სახესა სწორედ აჩვენებდა, ცთუნებისა 
და ხერხის მაგალითსა და ხატსა ანდაზის მსგავსად დასთვლიდა. 

ლიჭსხი 
ეინცა ჩაზედის მის ხატსა, სრულობით გამოსახულსა, 
გულის ცნობითა ბრწყინეალედ წაიკითხვიდა ნახულსა,
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და მოახსენა: ხელმწიფეე: ჩვენი მტერი აქ არის და მე მისგან დიდად მეშინიან 
და მარტო ვერ მივალ; და თუცა ხელთ ამიქვამ, მაშინღა გაჩვენებო. ლომმა უსმინა ლა 

ხელთ აიყვანა. რა ორმოს ჩაიხედა, თვისი საზე ლაინახა. მას ესრე ეგონა, იგი სხეა ლო- 

მია და ჩემი სასადილო ყურდგელი უპყრიაო. გამწყრალვა ყურდგელი უკან, უკმორე 
აგდო და ორმოთა შიგა ჩაიჭრა, და ორისა დაღუპითა, მისი სისხლისა მსმელი სული 
ჯოჯოხეთსა მიანდო. ყურდგელი მშვიდობით შემოქცეული მიეიღა და ნადირთ უამბო, 
და მათ ღმერთს მადლობა შესწირეს, და მისთვის ნიადაგ ილოცვიდენ, და სიცოცხლის 
წალკოტთა ჟამთა და დროთა ავლენდეს, და ამას იტყოდეს: 

ლეჰ"ი 

ერთი სასმელი მშვიდობით თუ შევსვა გულის ნებითა, 
ას წელ სიცოცხლეს სჯობია უგეჰურობის სწებითა, 

ამა არაკისაგან იცნობება: მტერი რაზომცა ძლიერი იყოს, თუცა კაცზე უაზროდ 
არის, იგი კაცი მას ხელთ იგდებსო. ქილილამ უთხრა; თუცა ხარის დასაკლისსა ეგრე 
შეიძლებ, რომე თვით შენ არა რა საპატიჟო და საწუხარი გარდაგხდეს, რომე მას შე- 
ცოდება რამე დაადვა, ნუთუ იქნასო და თუცა ლომისა საზიანო რამე იყოს, არამც 
გულთა შინა გაგვლია, რომე არა ჭკუის მყოფელი თგისესა სარგებლისათვის თვისის პატ- 
რონის დასაკლისს არა იქმანო. 

სიტყვა ამასა ზედა მოჰკვეთეს, და დაზანამ სამსახურისაგან ხელი აიღო, და მარ- 
ტოებით ერთსა ადგილსა დაადგრა. ერთსა დღესა დრო დაიცა და ლომსა წინაშე მო- 
ვიდა, და შემცოდესა და გარეშე კაცსავით, გულ-მტკივნეულად და თავგჩამოგდებით დადგა. 

ლომმა უბრძანა: მრავალი ზანია აღარსად მინახვიხარო, თურე სიკეთის ამბავიაო? მან 

მოახსენა: ღმერთმან ბოლოდ კეთილი ქნასო. ლომს ეწყინა და თქვა: მომხდარა რამეო? 
მან მოახსენა: ნუთუ ეგრეო! თქვა-- რა იციო? დამანამ მოახსენა: ჩემსა სიტყვასა გულ- 
დადებით ყოფნა და გარჩევით ცნობა უნდაო. ლო:მა უთხრა: ნუღარა აყოვნებ შენს ამ- 
ბაესა, კაი დროა, თქვი, თუცა საქონელი ერთ პირად არ იქნების, მაშინცა, თუ დღეისა 

საქმე სახვალიოდ მივარდა, ათასი ჭირი პირსა გამოიჩენსო. 

თქვა ლექსი 
სასწრაფო საქმე ადრე ქენ, წამიმც წუ დაეყოვნება, 
თვარა მოცდითა საჭირო განმრავლდეს, იცი, ყოვნება. 

დამანამ მოახსენა: რაიცა სიტყვა მსმენელსა ეწყინებოდეს, მისი თქმა უჯეროა 

და კრძალვასა და არა-თქმას უნდა ეცადოსო. მთქმელსა თუცა ჭკუისა და გაგებისა მინ- 
დობა აქვნდეს, მას მსმენელმაცა ყური უნდა მიუპყრასო და შეგონება და სიკეთის 
ნდომა არს, თვარა, მთქმელსა უნდა გაუსინჯოთო, თუცა მას შინა ერთგულობისა და 
სიკეთისა კიდე არა არის რა, მისის სიტყვის დაჯერება ხამს, რომე მისი სარგებელი 

მასვე მოხვდებისო. ლომმან უბრძანა: შენ თვით იცი, მე სახელმწიფო და საქებელი 
ზრახვა, ქკუა და გონება დია მიყვარს, და ყოვლსა სიტყვასა ნასმენსა გონებისა გა- 

სინჯვითა გმოვსჩხრეკ: შენ უშუროდ და უქიშპარად რაი, გენებოს, თქეიო, და მართე- 
ბული რაცა მოგაგონდეს, ნუ დამიმალაო. დამანამ მოახსენა: შეცა მთქძელობასა ამის- 
თვის შემოგეკადრე. ხელმწიფის ჭკუა და სიბრძნე უზომოა, და ჩემი ერთგულება –– 
ურიცხვი, და მეცა ამად ვიკადრებ ხელმწიფის წინაშე, რომე ესე საქმე მისი შეუტყო- 
ბარი არ იყოს, რომე სიტყვასა სასარგებლოსა და სახვაშიადოსა მოგახსენებ, ნდომისა 
და სახერხოსა არას გაურევ, თვარა ხელმწიფის გონების მეტი ვეცხლთა შერყენილო- 
ბასა ვერავინ იცნობსო, 

ზოაზსენა ლეკსი 

“მეფეთა გული კიდონტის ქვას ემსგავსება ამითა: 
ჩვენს რიოშოზას გამოსცნობს, სიწმიდეს იცნობს წამითა., 

ლომმა უბრძანა: შენით მრავალი დაფარული გამოცხადდების, შენისა საქმიანო- 
ბისა ნიში შენთავე შუბლთა ჩანან, შენი სიტყვა საერთგულოთა სწავლათა შინა სრულად
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სახმარია. მისა მსგავსად ურიცხეთა სარგებელთა და საწადელთა ეპოებთო. დამანამ 
მოახსენა: ყოელთა ნადირთა სიკეთე ხელმწიფისა კეთილობასა ზედა ჰკიდია, მაშა, 
სამს, რაგინდ დაბალი კაცი იყოს, თუცა სიმართლეზედ შობილა და გულითა წმიდითა 
მის საქციელს ჰყოფს, ესე გვარსა ვისმე სწორე სიტყვა და საერთგულო სწავლათა 
მოხსენება ხელმწიფისაგან არ დაეშალოს, ამისთეის რომე ბრძენთ უთქვამსთ: თუცა 
მეფეთა სწორე . სიტყვა და მკურნალთა სნეულება და მოყვარეთ სიგლაზაკე დაუმალოს 
და არ აუწყოს, ესე სიკეთის ნაწილთა შინა არა ძეს, თვისის თავის მტერი იქნებისო, 

ლომმან უბრძანა: შენი ერთგულობა და სამსახური ჩემთან საცხადოდ არის, და შენი 
მისანდობლობა და სიკეთე ყოველივე შემიგნია. აწე მითხარ, რაი მომხდარა, რომე შისი 

საქმე გაგონებისა შემდგომად ვიურეოო? რა დამანამ ლომი მოსატყუარის ხრიკითა და 
ეშპაურისა საბლითა შეკრა, ენა ააუბნა 

და თჰვა ლეკხი 

მეფისა სიბრძნის სიმრავლე მისთავჯ გხათა მცყელია, 
სიმხნე და ძალი თან აბლაეს, მით მტერთა დ:მთრგუნველაა! 

შუთუობასა თვისა მნეთა და ლაშქრის თავთა და მისის სეიანობის გამგეთა-თანა 
თავის წინა სიტყვა წაუთქვამს, ლომი გამოვსცადე და შისი ძალი და ჰკუა ცოდნისა 

მაგალითსა ზედა ვჰოე, და მას შიგა სიჯაბნე და შეუძლებლობა ეიხილეო. 

ჩაბრუბაული 
არა არს ისრე, გამრვსეცან მყისრე, ვითა ისმოდა მისი ქებანი. 

რასმე ეჰგო5ებდ:ი, მისთვის ვმონებდი, აქვს-ყე მას ყოლე ცუდად დებანი. 

დია მიკვირან, რადგან ხელმწიფე მის მუხთლისა ესოდენსა გადიდებასა ეცადა, 
და მისი სიტყვა და ბრძანება არაოდეს გააცუდა, და მის წყალობათა სანაცლოღდ ესეთი 
სიტყვანი მისის პირით წარმოითქვა. ესრე კაცის თავის აღება ესე გეარსა ნდომასა 
გულისაგან თაეს გამოაყოფინებს, და უგვანი კაცი „კაისა და ავის შეძლებას თვის ხელთ 

ნახავს, და ქვეყნიერის საქმის რისხვა და სიტკბოებათა სადავე იპყრას, მზაკვარი ეშმა 
სასათა მისთა დაიბუდებს, და კვერცხთა დასდებს, და სიბოროტისა ჰაერი გულის 
თქმასა დასჩეკს. 

თქვა შაირ« 

რა კაცი ცრუმან სოფელმან სიმდაბლით აღადგიბოსა. 
აამაღლოს და მეუეთ წინ ზარისხთა წაადგინოსა, 

მიკვირს – მეუობას გცდება, ყოლემცა მას ედგინოსა, 
და მაღალთა თაენი დათრგუწვად ტეოფითა გაადგინოსა. 

ლომმან უბრძანა: დაშანავ, გამოჩხრიკე, რასაცა იტყვიო! მაგა ამბეისა სიმართლე 
სადეთ გესმა, და თუცა ეგრეა, ვინ გითხრა, და თუცა სწორია -- ამა საქმისა რჩევა 
ვ“თა ხამსო? დამანამ მოახსენა: მისის დიდების სიმაღლის ხარისხი ხელმწიფისა წინაშე 
საცხადოდ ჩანან, და რა ხელმწიფემ თეისის ყმისა სიდიდისა და პატივის ხარისხი 
თეისად სწორად ნახოს, მალე ხამს მის საქმიდამ დაწ(ა)მდაბლოს და წაახდინოს, თვარა 
რა საქმე ხელთაგან გავარდება, ხელმწიფე ფერსთაგან დავარდება. ამა საქმისა წამალი 
ერთია, რომე მხეებრ ბრწყინეალემან ხელმწიფის გუნებამ მოინდომოს, მასთან ჩეენისა 

მცოდინარობისა სიგრძე დამოკლდების, და ვერცა ჩვენი ჭკუა მისწვდება. მაგრამ მე 
ესრე მგონია, ხარისა საქმესა სიჩქარე უნდოდეს, თვარა, თუ დაეყოვნა, საქმე მას- 
თან მიაწევს, რომე საღონისძიო. ფერზი მგზავრობის მინდორთა შინა დაშვრესო....“ 

თქვა შაირი 

იგ შვი ურჩი ჯიწჯველი, აჰა, შეკნილი გეელია! 
ვითა ეკალი აღმოფხარ, ეინათჯან ხამარგველია; 
მტეერი მთად შეიცვალებ:, არ პჰტაო მოსაგეელია, 

და თუ ზველი ეეშპად გარდიქცა, სიცოცხლე ადრე გველია.
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ესრე თქმულა: კაცნი ორ-სახენი არიანო, ერთი უღონო და ხელ-გამოუალი, და 

მეორე ღონიერი და ხელ-გამომავალი. ხელ-გამოუვალი იგი არს, რა ერთი რამე მოუხ. 
დეს, გაბუცდეს და უცნობო შეექმნას, და ვერა რა გაიგოს, და თავს ვერ ეწიოს და 
მოუღონოედეს. ხელ-გამომაეალი და ღონიერი იგი არს, სწრაფად მოგონებული, პირ- 
ველვე ნარჩევი მზა აქენდეს, და ნიადაგ საქმეს ბოლოს უსინჯევდეს. ესე ხელ-გამომა- 
ვალი და ღონიერიცა ორად გაიყოოების: პირველი ესე არს, უწინვე. საქმის ქნამდე 
მისწვდეს და შეიგნოს. სხვა თუცა ნაქმარსა დაინახავს, მან ჯერეთ უქნელი ნაქმარსა- 
ვებ დაინახოს, და მისისა ბოლოსა თათბირი უწინეე ქნას. ეინცა პირველადვე მოიგო- 
ნებს – ბოლოდ სინანულსა არა დაიწყებს, ესრეთ რომე, რა მცურავი დიდსა მორევსა 
ჩაიქრეს, ძალუცს ნაპირთა გასვლა, –– და ესეთსა კაცსა ხელ-გამამავალი ეწოდების. და 
მერრე იგი, რა ქირი რამე მოადგეს, და არა აჩქარდეს და არცა განცვიფრებამან შე- 
იპყრას, და თვისი ცხობა კეთილად იჰყრას. ესეთსა კაცსა უსაცილოდ რჩევისა გზა არა 
შესცდების, არცა ცნობა მიეღების. ამისთანასა ღონიერი ეწოდების. პირეელად რომე 1 
შეუიოვებით რა აჩქარდეს და საქმისა ბოლოს გამოუბმელობითა და შიშით მტრის მო- 
რევით უღონოდ ითქვა, და ორნი ესე ამა სამთა შინა ერთსა სრულსა ჭკუისასა უხმო- 
ბენ; და შეორესა უკუა-ნახევარსა, და მესამესა უქ(კ)უო და უმეცარსაღო, რაგვარადცა 
სამთა მათ თეეზთა, ერთსა ტბასა? შინა მყოფთაოვის, არაკი თქმულაო. ლომმა ჰკითხა, 
როგორ ყოფილალ? 

დამანამ თქვა არაკი 

13. ერთი მომცრო ტბა იყო, და გზა დია შორს გაუვლიდა. მგზავრთა ხმა არა მისწვ- 

დებოდა; უმანკო კაცის გულსავით დაწმედილი, სანახავად სამოთხის მსგავსი (იყო). მას 

ტბასა ერთი მდინარე შესდიოდა, მაში სამნი თევზნი სხდეს მსუქა|ნ)ნი, რომე ცის ზო- 

დია|ქ)თა თევზი მათის სიკეთის შურითა ტაფათა შინა, ცის ვერძისა მსგავსად, მათის 
მზის სიცხით იხრაკებოდენ. ამა სამთა თევზთა -- ერთსა სახელად ქკუიანი ეოქეა, და 

მეორეს კერძო-ჭკუიანი და შესაშესა უღონო. ერთს გაზაფხულ|ს| მისი მიდამო ყვავი- 

ლოვნებითა ერმის წალკოტი შექნილიყო, სამოთხის მიმსგავსებულს მწვანვილსა ად- 

გილი მოეფინა, შაშპრანი ცის კამარათაებრ ვარსკვლავთა გარდართზმოდა, დილის ნი- 
ავსა ყვავილი მას მწვანოანსა ზედა ფერად-ფერადად მოეფანჩა, ხელოვანს მეწალკო- 
ტესა ქვეყნის საზოთხე მრავალ რიგითა უცხო-უცხოთა ვარდის ყვავილითა მოერთო. 

შაირი 

კორდი ქარისა კროლითა მუშკისა სუნთა ბერვიდა. 
იასამანი სიტურფით კეკლუცთა პირებ ელვიდა, 

დილის ნიავი ეარდს შლიდა, არ ფურცელს შეუკერვიდა, 
და ვით ხელი ხელსა ნაბვი»თა –– გულსა-ყვ დაუფურვიდა. 

გზაშეცთომილნი- მონადირენი ანაზდად მას ტბას შეხედენ. იგი თევზნი განგებით 

მას ტბასა შიზა ნახეს, და მის თევზთა შესაპყრობელად შეითქვნეს. ერთი ბადისა მოსა- 
ღებლად ზეიქცა, და მათ თევზთაც მონადირეთ ალღო აიღეს. მათ მას წყალთა შინა გაკრის 

ცეცხლი მოეგზნათ. მას ღაშესა ქკუიანი იგი თეეზი უზრუნველად იყო, მრავალგზის ამა 

სოფლისა დროთა და ჟამთაგან გამოცდილება ჰქონდა, მიუნდობელის ცისაგან თვალთა 

სიმახვილე ესრე გაეკრძალა, შორეთ საფენთა ზედა რასმე ნახვიდა, მონადირეთა ბადეთა- 

გან მორჩენასა (დილობდა და იგონებდა, და მებაჯურთ მოშორეება ხერხად და საც- 
თურად გულთა პჭვონდა. 

შაირი 

ბრძენი ხა:ს ცნობა მოკრიბოს, პკუა იხმაროს ძალისად, 
იგია ბრძენი. ეინ კლდეთა სახლთა: აგებდეს ზალისად; 
“შმმაგად მჩანს კვიშათა ზედა მუშაკი დიან წყალისად, 

და ვერ დადგეს, ვერ დაემყაროს, დარჩება შესაწყალისად! 

ხელნაწერში: 1 ხომე, ? ტბათა.
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მერმე თევზთა მათ ' მსუბუქად რამე არჩიეს, და იგი ქკუიანი გაეცალა და მას 
მდინარესა შევიდა, რომელი ტბასა შესდიოდა. რა დილა გათენდა, მონადირეთა 

მის ტბისა შესადინარ-გასადინარი მაგრიად გაკრეს. ნახევარ-ქკუიანი იგი თეეზი, რო- 
მელსა ჭკუის სამოსელი ტანთა გაეწყო, და გაძოცდილების საგძლისაგან ცარიელი იყო, 
რა ესე მოინახა, თაესა ბრალობა დაუწყო, და ამას იტყოდა: უგუნურად ვიყავ და უგუ- 

ნურთაებრ მოვიმკეო. მეც მას თევზსავით რად არა ვყავ, რომე ჭირისა მოსვლასა ზედა 
წამსვე თ»ვს ეწიაო, და შეცა მასსავით პირველვე თავი მომერჩინაო. 

თ)ვა ლექსი 

ვისა) მორჩენა ეწადოს, ეცადოს პირვულ საქმისა, 
თეარა გარდასულს წებილი რაღას არგია აქ მისა? 

აწ რადგან საქმე ესრე გაჭირდა, ცდისა და ზერხის კიდე აღარა არი რაო. თუცა 

უთქვამთ: რჩევა ჭირის მოწევნაზბე რაღას ვარგაო, და არცა შეპირვებასა შინა 

იანის მოსავლის ნერგი სხეათა ზედა არ წარემატებაო, მაგრამ იანი ამისთვის 
მაის სარგე ხელთაგან უიმედო ნუ მ ქნება,. და მრერისა მამრებს და ხერხისა- 
გან ნუ გაუღონოედებაო. მერმეღა თავი მოიმკვდარა და წყალთა პირს გულაღმა და-! 

ეგდო. ერთმა მებადურმა რა ნახა, მას მ/(ა|რთლა მკვდარი ეგონა, აიღო და გასტყორცა 
და თეეზი საცადლით მას მდინარესა ჩავარდა და სული სიცოცხლით გააზრწია, 

'ლეჭსხი 
მო)კვე. ერთგულო, მტერთაგან განოომა, თეა გინდეს.: 

უკვდავად წადილს ვერ მიზედე, დღე თუ არ დაჯიბინდესა. 
სბვა ლექსი 

სოფლასა ზღვისა განრომა თავ-მომ)ვდარებით იქნება, 
მკედარს ღელვა ნაპირს გააგდებს. სად აღგისრულდეს იკნება. 

მესამე იგი თევზი, რომელი უგუნურ და გამოუცდელ იყო, რომელს საქმეთა შინა 

უღონობა აქენდა, შეწუხებული და დაღონებული ცქვიტად აქათ-იქით, ზე და ქვე დაზლ- 
ტოდა, და სირბილთა შინა ბადესა გაება. 

ხელგწიფემან ამა არაკისაგან სცნას, რომე შუთურბას საქმეს აჩქარება უნდა, როზე 
უწინარეს სიკვდილისა დაუყოვნებლად და დაუცადებელად ელვარი ხრმალი მოშორეე- 

ბის ცეცხლითა დანაცრებულსა მისსა სულსა სცენ, და მისის სიცოცხლის ხვავი ქართა 

წააღებინონ, რომე მისისა სახლისა ბოლი ზეცად აღიწეოდესო. 

მოაზხენა ლექს» 
რა უწყალოსა მტეოზედა ჟამში მოგეცეს, დოონია, 

_ რადმცა აყოვნებ, დაქოლეა მისიმცა საადრონია! 
ლომმა უბრძანა: რასაცა ამბობ, მესმიან. მაგრამ არ ვეჭობ, შუთურბა მაგა საგონე- 

ბელთა იყოს, და ჩემსა ესოდენსა წყალობასა და პატივთა გმობდეს. რა იგი მე მინა- 

ზაეს, კეთილისა და სიდიდის მეტი არა მიქნია რაო. დამანამ მოახსენა: თქვენი ბრძა- 

ნება ყოველივე მართალ არს, მაგრამე ხელმწიფის წყალობამა იგი ამა ზარისხთა აღსვაო. 

6ოახხენა ტაეპი ! 

წყლულსა დაღითა საწვავსა სალბუ5ი არას ა/ გია! 
უგვარო და ავი კაცი, მეშურნე და ორგული, მანობამდე ერთგულობას იჩემებს, 

გზიანად ურჩევს, რომე მისგან სიკეთისა და დიდების იმედი აქვს-ყე და რა ხელთ იგ- 
დებს და გულის საწადელსა ეწევის, სხეისა ნდომისა ქნასა, რომელიცა არა ჰფერობ- 
დეს, მისთა გულისა საუნჯეთა იგი დაეთესებაო- ბრძენთ უთქვამსთ: უგვაროსა და უგვა- 
ნის სამსახურის საფუძველი შეშინებითა და იმედის მიცემით დაიდებისო. თუცა შიში- 

საგან გამოვიდა, ბედნიერობის საწადლის წყაროსა სათავეთა შეამღერევს, და რა მო- 
საეალი უხვად მივა, სიკეთეს ჰგმობს და საჩხუბარს ცეცხლს აანთებსო. 
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ლომმა უბრძანა: მაშა, რომელნიცა მოსამსახურენი უგვარო და უგვანნი და ავ- 

გულოი არიან ', ვით უნდა ითავსოს, რომე მათი ა:-გულობა და ორგულება და უწესო 
ქცევა დაიფაროსო. დამანამ მოახსენა: ესე გეარნი კაცნი თქვენისა წყალობისაგან არა 
ხანს სრულობით უიმედოდ გაპბადოთ, როჰე ყოელთა სამსახურთაგან ხელი ააღებინო, 
და მან მტრისაკენ მიიწიოს, და არცა ესოდენ აამაღლო, რომე ბოროტმა საგონე- 
ბელმა მათს გულთა შინა დამკვიდრება მოინდომოს. მათე მშიშრეულობა და განკრძალვა 
ხამს. არცა სრულიად გლახაკ და მკოდოვანად იყოს, და არცა ესოდენი ჩაიდვას, გულისა 
მისისა კიდობანმა ვერ დაიტიოს, განიპოს და ბოლო ჟამ შფოთი და ცოდვა მოჰხდეს, 

სიგლახაკე და უიმედობა ყმათა გაავგულებს, და არცა მეპატრონეთა პატიოსნობისა სა- 
კადრისიაო. 

თქვა ჩაზრუხაულაი 

უიმედო ყმა სასოდ არა კმა: გულ-ქვად გარდიქცეს, ენას უმატოს. 

გეტყვი მოყვასო, იმედი მასო, გული ნავღლითა არ დამეხატოს. 

ლომმა უბრძანა: დამანავ, მე ესრე მგონია, შუთურბას სარკე ამა ჭანგისაგან უვნე- 
ბელი იყოს, და მისი გული მაგ საგონებლისაგან –– წმიდა. მე ნიადაგ მაზე მწყალობელი 
ვყოფილვარ და დღე-ყოელ კეთილი მიქნია, ამასად მუქაფად მუხთლობასა და ბო- 
როტს რად მოინდომებსო? 

უთხრა ჩაბრუბაული 

თუ ჩეჭმ)ა ტულმა, მისთეის ერთგულმა, მისი ბავრაყი გზათა 'წამართა, 
მან ჩემთვის მაშე, არ დასამაზე, მტერობის დროშა ვით ამიმართა2 

დამანამ მოახსენა: ხელმწიფესაც მოეხსენება, მრუდის გულისაგა§ არას დროს სი- 

მართლე არ გამოვა, და ტყუილად ბოროტის ზრახვის გათქმითა სახელოვანი და პატი- 
ოსაწი და მხნე კაცი ავი არ შეიქნებაო. 

თქვა ტაეპი 1? 

ლაზვა5თ ნადგამი აგრევე მასვე დაიწყებს დენასა, 

ნუთუ ხელმწიფეს კუსა და ღრიანკალის არაკი არ მოხსენებოდესო? ლომმა ჰკითხა, 
ეგე როგორ ყოფილაო? 

დამანამ თქვა ირაკთ · 

19. ერთი კუ და ერთი ღრიანკალი კაამყოლნი იყვნეს და ნიადაგ ერთმანეთს არ 

მოშორდებოდენ. ასე მოყეარულნი იყვნეს, კუდი-კუდს გარდაბმული ჰქონდათ, და წამ- 
საცა_არ გაიყრებოდეს. 

ლექხი 
დილით მწუხრამდე ალერსი მათ ჰქონდათ გაუწყეეტელად, 

საღამოთ გათენებამდე ჯდომით თეალ-დაუბლეტელად. 
ესეთი დრო. შემოუარდათ, რომე მუნ ყოფით სხვაგან წასელის საქმე მოუხდათ. 

რა გაემართნენ, სლვასა შინა ერთსა მდინარესა მიადგნენ. ღრიანკალსა მას შაგან გასვლა 

არ შეეძლო, დია დაღონდა და მოიწყინა. კუმ უთხრა: ჰე, საყვარელო ძმაო! რა გეუფლა, 
რომე სულთა საყელონი საგონებელის ხელთა მიგიცეზიეს, და გულისა სიმხიარულისა 

და ლხინისა კალთა ზე აგიკეციეს? ღრიანკალმა უთხრა: მე ამა მდინარისა გასვლა არ 
ძალ-მიც, და ამისა ზრუნვისა მორევთა შთავარდნილვარ, არცა გაღმა გასელა შემიძლია, 

და ვერცა გაყრისა და მოშორეებისა ნავღელი დამითმენიაო. 

თქვა, ლექსი 
შენ წაბვალ, შე აკ დავრჩები, საბრალო, უშეყვისანი, 

უშენოდ სწრაფად დამიდნეს, ჭულიცა მქონდეს ქეისაწი. 
კუმ უთხრა: ნურასა იურვი, მე ამა მდინარესა გაურჯელად და მშეიდობით გაგი- 

ყვან. ჩემსა ზურგსა შენთვის გავახომალდებ, და ჩემთა მუცელთა შენისა ჭირისა ფარად 
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შევიქ, ამისთვის რომე ერთისა მოყვრისა ძნელია ათასის ცლითა ხელთა ჩაგდება და 
მერმე ადეილად გაშვება. ეოძე ადეილად გაძვე უთხრა ლექსი ს: 

ს»ო=ბს რომ რაც ს1ო5დეს გაჰყიდო, იყიდო მოყვარენია, 
არ გქო§დეს, მოყჯერის სასყიდლ:დ ხულიცა სააჯრენია. 

მაშინ კუმ ლრიანკალი. ზურგთა აღიასვა, მკერღი წყალთა ლღააჰყრა და (ურვა და- 
იწყო. ცურეათა შინა კუსა ხმა რამე ესმა, და ღრიააკალესა გარდავ ოისაგან პეეში5ა. ხმა 

უყო: რისა ხმა არს, რომე მესმისო. ღრიანკალმან უპასუხა: ჩემსა შაშართა წვერთა შენთა 

ტანსაცვამთა ჯაეშანთა ზედა გაბზოესცდიდი და ვსენჯევღიო. კუს ესე '"ღიღად ეწყინა 

ღა უთხრა შევ მუხთალო, ჩემი სული შენ»თუის საკევდავა.დ მორევთა ჩავაგდევ და 

ზურგი ნავაღ შეგინზალე, და ა?ა მდინარეთა "მეგა უზღოუნველად მიმკავხა<, და აწ ამასაც) 

არაღ შემირაცხ და პირველთაკა შვებათა დაავიწყებ, მაგა მაშრათა ჩხვლეტასა რაღას 

მემართლებიო? ესეცა ხომ იცი, შენი საწერ ტელი მე ვერარა მავნებს, და “მენი ნაწრთობი 

შაშარი ჩესა ზურგსა ვერა გან!კეეთსო? 

უთხრა ლექსი 

ეი3ცა გაპწყრალმა5 მჯიღითა კლდება სეეს გარიაბეჩეულმა, 

ხელს იტკენს, მას ეერუს ავშებს, რ იცის გაგლაბესულმა? 

ღრიანკალმა უთხრა: ნუ ეჭვ, ზე ესე ზენთეის სააოდ არა მშიენია, და არცა გეთსა 

საქმესა გულთა ჩემთა გაუვლია, მაგრამე ჩემსა გვართა შაშართა ხმარება მოსდგამსთ. 
მოყვარეთა ზურგი არს, გინა მტერთა მკერდი –– უნდა ვახმაროო. 

შაარი 

თუ ეასმე ნოდგმა ბოროტი აქჯს ოღენ შიLის გვარეთა, 

რომ არ უნდოდეს ავის ქნა, არ წასედეს იენას არეთა. 
ეითა ჟვას ვერას დააკლებს ჯგ-ს:ხვრეტელაღ საროთა, 

და მაგრა კვლავ უღემს კუდითა გეჯლი:ნითა, მწ.55თა, 

კუმა გუ=თა შინა თვის »ა ესრე თქვა: ბრძენთა I!ეთილად უთქვამLთ 

შფათრი 

ვინ ჩვენთვის არად ვარგია, ჩეე5 კუოილს რააჯღ. ჯვულოდა2 
მეტყვის; გაპზაოჯე, მაჭამე, ღყივითა ს.ესჰ ზეელოდა, 
პკუისა გზათა პემცოართა სჯობს ჩვენე თავი გველოდა, 

და ამას ჰგავს უხმოდ მოწ -ელალ, უბითა გაგზოლი გველო და?! 

ავ-გუნება და უგვარო კაცის გაწვრთ(ნ)ა და განწყობა თეისის პირის წყალთა 
გაშვება არს ლა თვისის საქმიანობისა საბელთა წეერთა დაკარგეა. 

უთბრა ჩაბრუბაული 

ოქრო და ეეუხლთა მიწაო ჩაბნეუა ბრძენმა ეგოდე§5 ველა გიძრასონ, 
მ.გრამე ავთა კაცთა უსავ სა წყალობას ზედა იახონ, ახონ. · 

კუმ უთხოა: თუცა შე5ი მოდგმა მაშოით ჩხელეტაა, ჩემი ყურჭუბელი არისო. ჩა- 
იყუნთა წყალთა შინა, წყალს წააღებინა და თქვა: არმენ» ნათვვამია, ვინცა გვარ- 

ქებული არ არის, მისგან უიმედო იყაო, და ესე გვარსა კაცსა რო:ე კეთილი უყოს კაეც2:ან, 

იგი კეოილისათვის ბოროტსა მიაგებსო: მან თუცა კაისათვეს ავი არა ქნა, ცოდვათა, 
მიაჩნიაო. 

თქვა შაირი 

უჯეარო კაესა რად მისცე საიწაზენი ზემ ნი? 
ვინც ზველი უეს ჩაისვა", საჟშე ჰყოს გასაჩემონი. 
ჭილი აკეთო, ვერ მოეგყეს მაკოის ლერწმისა ზე?ონი, 

და ვარდის პოკრეფ.ს ნუ ელი, ძეძვისა რწყო გარემონი, 
ამა არაკითა სცნას მზესავით ბრწყინეალე ხებწიფის გონებამა, რომე ფეთურბასა 

თვისი გულის თქმის სანაცლო მისაგებელი აჯრე უ5ღა უყოთ, ერთგულის მონის შეგო- 

კრესტომათია, II X
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ნება გულის-ყურითა ისმინოთ, და ჭკუის გზით, რომელნიც დიდად ზიანად მოგახსენე- 
ბენ –– მას სასმენელი არ მიუპყრათ. ვიცი, მისის საქმის დასასრული ორგულებისა და 
მუბთლობისაგან ცარიელი არა არის. მკურნალნი სნეულსა საწყენელთა უქმელობასა 
ეტყვიან, და თუ მოუსმინა –– არგებს, და თუ არა, და თვისის ნებით სვა და ჭამა, ესე- 

თისა ქნითა უკან-ღა-უკან დამჭლდება, ავადობა პირთა მოიმატებს. ერთს ბრძენს უთქვამს, 

ლიქჭხი 
გწვრთელი თუ რისხვით გეტყოდეს შენს სასარგებლოს სწაელათა, 
წოთაევა მწარობს, ხილს ისხაის უტკბოსსა შაქრის ალვათა! 

დაიჯერე, მეფეთ ღონეთა მომწყვედელი საქმისა ბოლოთა უზრუნველობაი არს, 
და რა ხელმწიფემ საქჰე სუბუქად მიიჩნიოს, და რა დიდი რამე მოხდეს, განცხრომით 
არა ინაღლოს რა, და იგი დაუტეოს, –– როსცა დრო გარდავლის, მტერს ძალი მოემა- 
ტება, და თვისა მახლობელთა კაცთა შეიერთებს და ერთსა ვისმე ამა საქმესა მია- 
ჩემებსო. 

მოახსენა შაირი 

შენთა საქმეთა მი:ჰყარ შენი ცნობა და ზონება, 
სხვისა და სზვისა კისერთა რად მიაჩემო ქონება? 

მერმე, რა საქპე დამარცზდეს, ჭირისა ჰკონდეს მონება, 

და სხვათ ქედთა რომე დაჰკიდო, საბრალოდ დაეღოწება! 

ლომმა უბრძანა შაირი 

ლომმა უბრძან:: იკმაე მძინე სიტყვათა თქმანი», 
მეფეთა კრძალვას ჯარდაზე, ვისგან იშიშეის ყმანია. 

ღირსსა ნრჩეველსა არ მართებს ! ზედი-ზედ ცრუ წათკმანია, 
და ზამს რომე არ შეაწყინოს, თუცაღა იყვნენ ძმანია, 

შუთურბა, ესრე ვთქვათ, გამოჩენილი მტერი იყოს. მას რაი ძალ-უც წინაშე ჩემსა? 
იგი ჩემი საზრდო და ჩემი საცოხნელია, და მისის მაჯათა ძალი და ტანთა პოხიერება 

მდელოთაგან არს, და ჩემთა ძეალთა გამმაგრებელი ხორცთა სიკეთეა. მოლის მძო- 

ეარსა ნადირთა მჭაჭელისაგან უდიდესი ძლიერება პქონდეს, ესე ვით იქნების? მე მისგან 
გოღეზი რიდი არა ძაქეს, მა5 ჩეჰი პირის-პირი შეიძლოს, და ანუ ბრძოლათა შინა 

ჩემად დარად მას გულმა უთქვასო. 
თქვა ლექხი 

ვინ არის ჩეში მებრძოლი, პირის-პირ მკადროს ომია), 

მთვრ.ლს პილოს კოღო3ვ შემართოს, ძალი მატს თუ რაზომია! 

ჩემისა ბედნიერობის მზე, რომელი წყალობითა ღვთისათა განათლებულა, და მის- 
გან მთვარესავით ელვარობს, თუცა შუთურბაი მის პირის-პირობას მოიწადინებს, და- 

შაადება და დაბ: ელდების; თუცა ბოლოკარკაზის დარს მრგვალსა ჩრდილსა დასდგამს 

ჩემსა, რომელ ცისა მსგავსება აქვს, მზისაებრ სხივისა ისრითა სროლითა დასავალთა 

'შე ჩაიყვანს. 
შვეშე აყ თქვა შაირი 

რა უქონელი ვაჭარი სავაჭროდ გაეზხადოსა, 
ამას ჰჯავს, კოპლმან გამართვით (|დითა სლვა მოიწადოსა. 

მე იგი მხეცთა საკმელი ვაუფლე ამ საცხადოსა, 
და კვლა შემიძლია საბელი გარდეა(სვა მას უბადოსა. 

დამანამ მოახსენა: ხელმწიფე მაგით ნუ მიენდობა, იგი ვერა იტყვის შენსა მისგან 
უდარესობასა, ანუ მრეობისა შეძლებასა. რადგან მისის გვარიანობითა და შეძლებითა 

ჩვენი ბრძოლა არ ძალ-უც, თვისთა მოკიდებულთა და ერთგულთა სიშრაელის გამო 
ერთსა რასშე გვიხზრიკებს, და ეშმაურობითა საქმეთა რასმე მოახერხებსო. მე ამისი მე- 
შინიან, რომე ნადირთა თვისთა ხელმწიფეთა ზედა გული არ გაურყენას და თვით არ 
შეიერთოს, თვარა, ერთსა ახოანსა, რაგინდ მხნე იყოს, მრავალთა ბრძოლა არ ძალ.უცსო. 

' ხელნაწერშო ზარდებს,
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თქვა შაირი 

-მუმლთა სიმრავლე რა შეხვდენ, აღაქოთებენ პილოსა, 
მას საზარელ!ა ცხოელსა პკბებე2 თვალთა და კილოსა. 
ჯინკველთ ლაშქარი რა მოკუბენ ადგილსა უადგილოსა, 

და ძლიერსა ლომსა შედენით გააძებს უნაწილოსა, 

ლომმა უთხრა: შენთა სიტყვათა გულთა შინა ჩემთა აღგილი პოეს. შევნი ჯემ- 
პევრებულნი პასუხნი გულისხმავყაე, მაგრაზე მე ესე საქმე კალთასა მიჭერს, რაღგან 
იგი (ზე| ავიყვანე, და მისის სიდიდისა და სიკეთის დროშა ავჰართე. ნადიპსა და მარა-. 

ქათა შინა მისსა ქებასა წარმოვიტყოდი. მისი ჭკუა, ერთგულობა და დანდობა ყოველ- 

თათვის ენითა მიმიფენია, აწე რომე მისი აუგი რამე ვთქვა, და ავი რამე უყო, ჩემისა 
საქმისა უკადრისი იქნების და ჩემისა ბედნიერობისა სასირცხო, და ჩემგან გადიდე- 
ბულთა კაცთა გულთა შესაკლებელი და ჩემთა სიტყვათა აღარ მიენდობიან, და ჩემ- 
ზედა გუნება გამოეცვლებათო. 

უთხრა ლე)სი 

რაცა დარგო და იბაროს, აღორძნღეს მას სავარდოსა, 
ფერხით ნუღარა დასთრგუნავ, ეცადე გაიზარდოსა, 

დამანამ მოახსენა, ქკუა და რჩევა ესე არის: რა ერთისა მეგობრისაგან მტერობა 
მოინახო, ანუ რომლისამე ყმათაგა5თა შენისა მრეობისა ნიში გაიცად=, მსწრაფლ შენი 
მწ(ო|დგამნი გარ-შემოიკრიბო, და მისის პირის ერთობის კალთა სრულობით აიკეცო. და 
მტერი რა სადილობად აგიჩნდეს, მისთვის შემსგავსებული ვახშამი ღაამზადო, ამად 
რომე კბილი კაცისა სიყრმით სიბერემდე გაუყრელი საყვარელი და დიდად სახმარია, 

მაგრამ რა ასტკიედება, აღმოფხვრის მეტი არა ღონ!ე|ა, და სხვითა ვერარათი ირგებს. 
აგრევე საჭმელი სულთა მაყენებელი რა წყენას ღაუწყებს და ვეღარა შეირგებს, მისის 
გაჟენების ცდასა შინა უნდა იყოს და გაიშოროს. 

უთჭრა ლექსი 

რაცა გაწყენდეს– მო”ორდი. მოშორეებითა შორითა, 

ხორცს გარყვნის, სულსა მოაკლებს სახიანოთა ორითა. 

რა დამანას სიტყვები ლომა გაიგონა, ბრძანა: მე შუთურბას სიყვარული კიდე-. 

გან მიქნიაო, ამად რომე ჩეზი და მისი ერთობა აღარად იქძნებისო, და აწე კაცსა ვისმე 

მიუგზავნი და ჩემის ადგილით დავითხოე, და სადაცა უნდა წა-ცა-ეიდასო. დამანა ამას” 
ზედა დიდად შეშინდა და გულთა განიზრახა: თეცა ესე საქჰე შუთურბამა სცა, თვი- 
სის ხერბისა და ზრიკისა წერილს თეისის დაფარულის საუნჯისაგან გამოაჩინებს, და 
ჩემთა საავო ადგილს მიაწვდენს. ამისთვის ესრე მოახყენა: ხელჰწი ჟფეო, ეგე შესავალი 
სიმხიარულისაგან უცხოა, ამისთვის” როჰე, ვირემდე სიტყეა არა ითქვა, წადილი 
კაცსა ხელთა უპყრია, და კიდექე მისი მოვლა შეუძლია, მაგრაძე თქჰა ავაზანია წკალთა 
მოწყეეტაი არსო. 

მოაზხენა ლე1ჯხი 

ქიდრელღა სიტყვა არ გეთქვას, ითქმისღა მისის ჟამიVად, 
მაგრამ ნათქე:მი უთუოდ არ დ.იფარეის წამისად. 

რა სიტყვა პირით და ისარი მშვილდით გამოჰხდა, არცა სიტყვა ენათა ქეეშე 
დასაფარავად მობრუნდება, და არცაღა ისარი ადგილს მიუსვლელი შემოივცევა. იგა- 
ვად უთქვამთ, რაცა ენამა წართქვა, კაცთა ზიანი იქმნაო. ერთსა ბრძენსა უთქვაპს, ენა 

გულისა საფარეელისა გარდამხდელიაო. გული ასოთა ხელსწითე და პატრონიაა, და 

სიტყვა –– გვამთა საუნჯეთა სპეკალია. ვირემდე სიტყვისა სკივრი დუპილის კლიტითა 

დაკლეტილია, და მოცდისა ბექედი უთქმელობისა კოლოფთა ზედა აზის – სიცოცხლის 

სავარდეთა ყვავილი და სუნი გახარებულნი არიან, გაიშლებიან და სუნელობე?, ღა 
მისი წნერგი დამშვიდებისა და განსვენების ხილსა მოიახაშს. მაგრამ რა ით:მის, და 

კოკობი ღიმილსა დაიწყებს და საუბრისა იადონი სიმღერას დაიძახებს, -– მშვიდობა



უყვ დიდ"ქტიჯური ეპოსი 

მოიშლების. და სიტყეის საეა=დეთა სუნიცა გულთა საწყინოდ შეიცვალების, და სასასა 
ძალი დაემართება, და ანუ სნეულება გამოიჩინების, და ანუ სურდოსაგან ბუნება მო- 
სუსტდების. მდუმა“ე ენა გონებისა ერთად შემომკრებელ არს. სიტყვასა მრავალი ნას- 
კვი გაუბსნია, მაგრამ ჩხუბითა ცოტა უმართებულოს მთქჰპელის კისერი ჯაჭპვითა და 
სბვილის საბლით მრავალჯერ დაუბამს. 

· თვვა შეწყობილი ! 
რა სიტყვა საჭრძნის თეალითა ეძიო საძიებელად, 
სარგებელია და ზი:ნი ორიე სდევს მოსაგებელად. 
ვილა თ;ეას თქ)ული უთქველად კაცთ წინა მოსაღებელად, 
#ჯღლთ ვარი, სულთა სიკედილი, შეუქნას შესახებელად. 
ააჯრამ ცოტას თქვით მრავალი მოჭხდარა გასაგებელად, 

და ქარებრ აბვეედაეს სათქპელაა –– ეწათ,» არ საქებელად. 
ჰე, ხელვწიფე–! თუცა ესე სიტყვა · შუთურბასათანა მივიდა და თვისისა საქმისა 

რაზე შეიგნო, და ამა ამბაემან მასთან მიაწია, ამით შეგიშინღების ღა ჩსეუბისა და 
შუოთისა გაშლას ეცდების. თქმულა, ჰკუათა უფალმან საცხადო შეცოდება ფარულად 
აზღვევინაო, და უ3ჯუჯომან დაფარული შეცოდება ცხადად აზღეივაო. ესე ყავ, დაფა- 
რული მიხი ბოალი თქვენცა დაფარვით მიაგეო. ლომმა უბრძანა, ეჭეითა და შეუტყობ- 
რად თვისის გაჯეთებულისა და ახლოდ მყოფის დაშორვება, წახდინა და ესეთისა კა- 
ცისა გაჰეტება, თვისითა ზელითა რა ეჩო ფერზთა იცეს და სრულობით მოწყალებისა 

წესისა და სჯულიერისა საქპისაგა5ნ გადგომაა. 

უთხრა შაირი 

ღეთისა და კაცთა სიბრძნითა ესე არ მოიწონების, 
გაღსინჯავად მეფემან სისხლი დასთხიოს მონების, 

რადჯან ჰეუე5ი ღვთის სახედ ქეე იგიც მოიგონების, 
და სხვას :ც:ცბზლებს, და სზეას მოჯკლავს, სხვა რისხეით დაეღრნების. 

დამახამ მოახსენ; არაეინ მოწამე ხელმწიფეთა უკუისა უმჯობე არ არის. იგი 
ხვანჯითა სავსე, ღა ეზმა რა მოვიდეს, ხელმწიფე მსინჯავითა თვალითა უმზერდეს, 

და მისი გუნებისა სიპ”ედე შებლთავე მასთა აღმოაჩნდების. მისის აე-გულობის ნიშანი 
ა'ით სცან, რომე აღმფოთებით იყოს და ფერი პირისა ეცელებოდეს და ზედი-ზედ მი- 

მოიხედეიდეს, მშუღლთაღ და ჩხუბად მზაოდეს და ესე ვითართა «ქმოდეს, ლომმა უბრ- 

,ძადა, კეთილად სთქვიო. თუცა ესე ნიშანნი ერთიცა, რომელი ვნახე, –– მტეერი სწორეს 
გზათა მოშორდება და გონებას შიში სიმართლის ხარისხთა გარდაიცვლება. დამა5ამ რა 
სცნა, რომე მისი მზაკვარის ენის ალი ერთ კერძო ამაღლდა, მერმეღა ხარის ნახვა მო- 
იჯადინა, როზე მის მხარესაც სახხუბარი ცეცხლი აღეგზო და სახმილი აემაღლებინა. 

სი 
რა ორთა კაცთა იაა რი აღაგზონ შურისად. 

მ.თ შორის ეჯის მიმქონი ჩანს მრეშელად მეაგურისად. 

გ.სინ7ას, რომე შუთურბას ნახეა ლომის 'მეუკითხავად ათ ვარგიყო. არამ, სხვასა 

საგრსკბელთა ჩავაღოდესო და ნოახსე5ა:: თუცა მაღლისა ხელმწიფისა ქებული ბრძანება 
თენება, ძე დუთურბაა ვნახ.ვ, და შესის საკვისა გზასა და მისას გუნების ნაწილს ვეც- 
დერე ერთე რამ გავოვიღო და მოგახსენოთ=. ლომმა წასვლა უბრძანა და იგი, ურვეული 

ღა გულნაკღლიანი და ყელ-გარდაგდებული შუთურბასთან მივიდა, თაყვანისცა და და- 
ლოცა და ქება შეასხა. Cუთურბამაცა პატივსცა, ღა მის ადგილს ბოდიში მოიხადა. და 
აღგილი ახლორე სცა და უთხრა: დამანავ 

უოხრა ტაეზი 

პირველ:დ შეთვისებული რად დამივიწყე სრულადო? 
“უბრძანა: ისოდენი ხანია, რომე მოყვრობისა თვალითა, შენისა პირისა შუქითა აღარა 

გ:გინათლებია. მოყვსობისა სადგომი, და საცხადო მეგობრობის სიყვარულის ნერგის 
დვგკვილით არ აგიყვავებიაო: , 

_– : პირეელ.დ ეწერა «შაირია», წებღეს ეიღაცას წაუშლია და მიუწერია «შეწყობილი. 

 



, პილილა და დამახა · 3899. 

უთხრა ლექკაი 

შეჯთა ყოლე სი/ოცხლეთა, რა იქმების, ერთხელ 26.ტბო, 
ჩეპთა გულთა “ეწი სახე ოდე95 ნათლად გ.მოს.ხო? 

დამანამ მოახსენა: ოუცა პირი-სახენი ჩემნი თქვენისა: ხლებისაგან დაშმორებულა, 
ჩემი სული და გული წამ-და-წუთ მოგონებით საცვმობელთა გამახარებელიას თქვენის სა- 
"ბელის ზსენებით მიხარებია, თქვენის სამსახურისა და მორბილობისა ღა სიყეარულის 
თესლი ჩემის გოჩებას ქეეყანათა ზეღა დათესვით აღჯიორძინებია.. 

თქვა ლეჯხი 
გული მოვსარკმლე სულისაჯ ანაზუად შემოსავალდ, 
იდუმალ შენთვის სურვალიო ამად ვიმღერი მრ:ე.ლ:დ. 

თქვენის სვე-ბედთა მოსამატებლად თავის წინა მხურე:ლი ლოცეა არ დაზიკლიაო, 

ზხარმან უთხრა, (ალკე ყოფისა და თავის წინაობის მიზები რაიაო? დამან მ უთხრა: კაცი 
რა თეისთა სულთა; გერ ეუფლას, და Lხეათა ბრძანებისა ტყეე-ქმნილ.ყოს, უშიზრად და 
გაუკრძ.ლებლად წამზე ვერ ა?ოისულთ4#მოს, და წუთსაცა ეგერ მოაცალოV, და თვისის 
სულისა და ხორცის უზიანოჯ ღა დაუსაკლისად ხანი ვე“ ღაკოს, რომე ბოროტი და 
უპატიურობა და ლანძღეა არ ესმოდეს. მაშა, უქ(უ|ო იენკბის იგი კაცი, ერთსა მცირესა 

კუთხეთა არა დასჯერდეს, და კარი ც5ობისა გონებისა პირთა ზკდა არა დაიხშასო. 

თქვი შაირი 

რა ჟავი ესრე გაი თყენას, შფოთსა იზე-დე" ჟფა5ა5“, 

გაცლა ხამს მისჯჭ:ნ6ჯ მიაპაზოს, მალ სიშორისა ვა5.ნი, 

გაცლა არ ძალ-ულს, რამცა ქზას, გულა ვერ დაიღეს დ.5-ნი, 
და მარტოლა დაჯდეს, ისი სჯობს ზ.5ი რაც დ:ჯროს ხანა55. 

ხარმან' უთბრა: დამანავ, ეგე ყოველივე ნათლად წარმოსთქვი, და მაგა ერთისა 

სიტყვისა თარგმანებს ესეთია, რომე ეგე ქადაგება სრულიად ქვეყანისა სარგებელი დღა 

გასანათლებელი არისო. დამანამ თქვა: ექვსი რამ არის სოდღელსა ამას შინა, და ამა 
ექესთა ძნიად განურეზბა კაცი! ქეეყნიერი საქონელი უცოდველად, ხორცთა გემოეჩების 

მიყოლა შეუბილწებელად, უზრუნველად და უბოროტოჯდ, ღიაცთა5 ლზივი უქაროდ, ხარბის 
კაცისა მათხრარი უკუუწაილებლად, ბეის კაცის მეგოპრობა მოუყიენებელად, და ხელმ. 

წიფის სამსახური წეუწუხებელად. არავის ქეეყანისა მარწისაგან ერთი თასი, ვერა წეუს- 
გამს, რომე სიმთრვალისაგა5ნ უშიშად მოესეენოს, და ცოდ1ას ანპარტავწების საყელოზი 
თავი ირ ამოეყოს, Lრაეის ხორცთ გეზოვაპბების მიწკოლსა ფერხი წაუდლგ.ს, რრპე სიკეა 
დილის მორეეთა არ ჩეჭრელიყოს, არავის დია/ეთან მჯვარსა ესრე ლხინი არ თნახავს, 
ჩხუბი არ წაჰკიდებოდეს, არაეის ზორრტთა კაცია მეგობართა ბოლოდ ბრ დაევპნრს ლა 
მოსაყივნებელი ხმა არ განჰფენოდეს. არაგის სარბპთია კაცთაგა5 უკუწპილების,მე ზი გპერა! 
ნოს-რა. არავის ხელმწიფეთ მოსამსახურეთა თაეი ეგრე დღაეცეას, ცოცაალი სისხლის სმის 
მორწეჰვისაგან გამოსულიყოსო: 

ქოთბრა შა«რტ 
მეფოსა კა:შეოლობა ძნელთ უძწელესი მგოწია, 
ვით ზღეის ღელვათა არა ჰყვეს მეააეე სავარტოვია, 

ნიადაგ ჯული შიემეთა სავსე რა საკარგონია, 
და რა უურო დააბლოედება, უურო დას.დაჭო-ია. · · 

შუთურბამ უთხრა: შენთა საუბართა აჩნია, როშე ლომასაგა§ გულის შასაკლებს 
სიტყვასა შენთან მოეწიოს, და მისგან შენსა გულსა შიის მარცვალ» დათესილ იყოსო. 

დამანამ უთხრა: არა თუ ჩემთვის ეი #ყცი ამას;, არცა თავისა ჩეპისად ზეწუბებულ ვარ. 

მაგრამ მოყვარეთათვის ვიურვი და მას»ეის ეიტყეი, და ესე საზრუნავი და გულთა ტკივ. 
ნეულობა, რომელი მე მო?ჭცემია, თქვენი არს და· თქვე თუწაუთ, რომე ჩეზნი ამას წი- 

ნანდელი სიყვარული და მეგობრობა თქვენთანა ვითარი ყოფილა, ღა რა საერ(თ|გულო
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პ-რობა დამიცა, მასუკან ზოგი რამცა აღმისრულებია, ამისთვის ვეღარ დაგიფარავ, რომე 
რაიცა მოხდეს ავი თუ კაი, დასაკლებელი ანუ შესაძინელი, ყველა მოგახსენოო, 

შუთურბა ამა სიტყვასა ზედა შეკრთა და მიუგო: საწადელო მოყვარევ და ტკბილო 

ამხანაგო! ამა ამბვისა საქმე მალე მაცნობეო და ჩემსა მწეობასა და ერთგულებასა ნუ 
დაუტევებო.), დამანამ უთხრა: ერთმან მოსამსახურეთაგანმან მითხრა, რომე ლომსა ბედ- 

ნიერს სიტყვაზი მოუყვანია: შუთურბა მეტად გასუქებულაო და კართა ჩვენთა აღარად 
საჭიროა, და მისი ტაჭოანი სიცოცხლე ცუდად ვლის, და მინდა ნადირთა მისისა სიპო- 
ხისაგან ნადიმი დაუდეა, და ერთსა დღესა ღიდნი და მცირენი მისის ხორცის გეზოვანე- 
ბითა გავახაროო. რა მე ესე მესმა, მაშინვე წამოველ მოსახსენებელად, და ჩემისა პირო- 
ბისა მიუდრეკელობა დაგაჯერო, და” რაიცა მეგობრობისა და სიყეარულის წესია, იგი 
აღგისრულო. 

უთზბრა ლექსი 

სწორესა გითზრობ მცნებასა, რაცა მოყეასთა წესია, 
გინდა იოწიუნე, გიდა ნუ, ჩემი სათქმელი ესია. 

აწე ამისა რჩევასა ამას ვაჯობინებ, თავსა შენსა ეწიო და სწრაფად პირი საქმია- 
ნობასა მიაპყრა. ნუთუ ხერხისა რასამე მოგვარებითა ამა საქმისა მორჩენისა გზა ვი 
პოვნოთ, და ღონის-ძიებითა მწარისა სიკვდილისაგან განეშოროო. შუთურბამ რა დაშა- 
ნას სიტყვა მოისმინა, ლომისა პირობა მოაგონდა და საგონებელთა ჩავარდა და უთხრა: 

დამანავ, ლომსა, ჩემ-ზედა არა დაუშაებია-რა, და მე მისი ორგულება არა მი-ვგნია 
რა. ჩემი ფერხი მის საწადელს სამსახურზედ არ დამიბრკოლებია, და შენსა სიტყვა- 
საცა მართლობითა და სიკეთის ნდომითა ვხედავ. ესე ესრე ჰგავს, ჩემთვისა ტყუილი 
რაბე შეუმზადებია ვისმე, და იგი „შმაურისა სრიკითა მოუცთუნებიათ, და საწყრომლად 
და სარისხველად გაუხდიათ. მისთა მსახურთაგანნი ავთა ჩვეულებათაგანნი მრავალნი 
არიან და საეზმაკო სიტყვანი შეუმჭევრებიათ, და საორგულოდ ხელნი წაუყრიათ და 
გაგულოვნებულან. რამდენჯერაც იგინი გამოუცდია, ცხადად ორგულობა შემცნევიათ, და 

ამას რა მოისმენდა და სხვისასაც მათებრ დაიჯერებდა. ამის გამო ეგონება, ავთაკაცთა 

მსგავსად, ერთგულნი და დაუნაშაებელნიცა ავის მოქმედნი იყვნენ. და ესე ვითარისა სა. 
გონებლობითა მართალთა გზანი დაიფარვიან, როგორაც იხვის ამბავი და მისი შიში და 

ცთენა და გამოცდა ამა იგაკის მსგაკსის სახისა მანიშნებელიაო. დამანამა პკითხა, ეგე 

როგორ ყოფილაო? - 
“მუთურბამ თქვა არაკი 

90. ერთმან იხვმან კამკამსა წყალსა შინა მთვარისა სახე და შუქი ნახა, თევზსა ამს- 
გავსა და ზეპყრობა მოინება. რა ჩაიყუნთა, ეერღარა ნახა-რა. მრავალჯერ ეცადა და ვერ 

დეიპყრა. რა ნახა, რომე მისი მოსავალი ამა ნადირობითა მწყურვალი დარჩომიღ.იყო, 
და წყლის სიმაძღრითა და მრუდის გონებითა მოსავლისათვის დაქცეულსა მორევსა 

სინჯვიდა, თევზისა ნადირობისაგან ერთობით ხელი აიღო, თვისი საქმე ყო|ე)ელიეე გაუ- 
დვა. რასა) ღამესა თეეზთა ნახვიდა, მთეარისა შუქი ეგონის და არღარა სდევდა შეპყ- 

რობად, და მისა დაჭირვასა აღარა (ედილობდა და იტყოდა: ამა საცადლისა ხილი ესე 
იყო, ნიადაგ ჩემთა დღეთა შინა მშიერი და უმდღევარო დავარდიო. 

რადგან ლომსა ჩეჭი ეგე გეარი უთქვამს, ამისთანას საქმის გამო, მას გულთა წყენა 
შესვლია და მათი სიტყვა დაუჯერებია და ჩემიცა სხვასავით ჰგონია: მაგრამე ჩემსა და 

მათში ესოდენი განყოფილება არის, ვითარ ნათელსა და ბნელსა, გინა მაღლად მყოფთა 

ფასკუნჯთა და მიწათა შინა თხუნველთა. 
უთხრა შეწუობილი 

მათა საქმესა და შენს გონებასა, ესე იცოდე, სხვა რამ აძესა, 

მწერალი დასწერს ლომსა და რძესა, ლომსა და რძეში სხეაობა ძესა, 
ორნივ ფუტკართა მიემსგაესებით. ერთად მოსჭამე5 მას მოსაძესა, 
ერთს თაფლსა მისცემს, სხვას საწერტელსა მტერთა საკრავად და გასაძესა, 

+ ხელნაწერში: დაუტეობო,
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ორნი ქურციკნი მოლთა მძოარ5ი ერთსა წყალთა სმე5 დღეთა სიგრძესა, 
და გრთი მუშკს» ყნოს"ს, სპვისა სისხლია, გვაჭსავე შოაქვსყ დასაბრანჰესა. 

დამანამ თქვა: ნუთუ ლომისა გულთა ზერზი ამის გამო იყოს? დიდებულთა წესია, 

უცნობელად და გაუსინჯავად ერთსა ცუდსა და უგვაროსა მაღალთა ხარისხთა აღიყვა- 
ნებს, და რომელიც გასადიდებელი და მართებული კაცი იყოს, მას უმიზეზოდ გააცუ- 
დებს და ოხერ-ჰყოფს. 

უთხრა შაირი 

ურგუზის მეფემ არ მნახა, მრავლად მიბოძა ნიჭია, 
იეხდის მეფეს გვერდს ვახლდი, არცა თუ მამცა ხიჭეა. 

მეფეთ გაგება ასრეა – ორს დღვეილოს ადენს ფიჭეია, 
და ღვთისა მდღევარსა უმადლი პატროასა, ვითა ბიჭია. 

შუთურბამა თქვა: «ესე საქპე ლომსა ჩემთვისა დაუსკვ5ია, საეჭვი აღარ არის. საქ- 

მობის მაყოენებელის ფერხი სასიარულოს შარათა ზედა დაკოქლდების. საწადლის თეალი 

ნდომის პირის სახესა ვეღარ გაიცდის; რისხვასა თუცა მიზეზი აქვნდეს, იგი ვედრებითა 
მოიცილეების, და ღმერთმან ნუ ქნას, და თუცა უმიზეზოდ ამიზეზეცბულა და მოგონე- 
ბის საქმითა მისი გუნება გამოცვლილა – მოვლის ხელი მისგან დამოკლებულა. და, მისის 

მოვლის საგონებელი უღონისძიებო ქმნილა. მაგრაზე ტყვილსა და საცთურსა სიმ“კიცე 

არა აქეს, ხერხისა და ეშძაურობისა ბოლო არ გაგრძელებულა, რაცა ლონსა და ჩემს 
შუა მომხდარა, მე შეცოდება და დანაშაული არა მაქეს-რა. განაღა ესე რჩევისა და 

ჰკუის გზათა გამოძიებათა შინა, ნუთუ, მისი უწადელი რამე მეთქვას? ანუ წყალო- 
ბასა და გასარიგებელთა საქმეთა ხანდისხან მისის სამჯობინაროსათვის, მისი უნ- 
დომი რამე მომესსენებინოს? ანისთანანი, ნუთუ, შეუპოვრობით“ და ყიფობით, გინა და- 

უმორჩილობად ჩამომართვა? მაგრამ ამათგანიცა არცეთი მახსოან. ჩემგან მრაეალგზის 
უსარგებლოდ არ დარჩომილა: სამსახური, ზოწიწება, პატივი და ერთგულობა არ მო- 
მიკლია, ერთსა რომელსამე ზედა მართებელის ნაკლებობა არ მექნას, და სიკეთე და რიგი 
გარდამატებით მის ადგილს მომეყვანოს. რად უნღა ერთგულობისა და წვრთისათვის 
გამაძოს, სწორისა და მართლის სამსახურისათვის გამიწკრეს”» 

უთბრა ლეკხი 

რა წამალი სნეულთათვის მაენეMელად შეიქნების, 
ავადჰყოფის მორჩენისა კვლა იმედი ვით იქსების? 

თუც ამის გამო მიზეზთა მიკრეფს, რომე ზხელმწიფობისა სიდიდისა და ქეეყანისა 

სიმდიდრისათვის მიწყრების,––დიდთა წესთაგან ესე შორს არის, რომე ქპკუიანსა გამზრახსა 

არ მოუსმინოს, და ორგულნი და მაფერებელნი გაიშინაუროს. ამისთვის უთკვამსთ ბრძენთა 

და მეცნიერთა: „ზღვათა პელაგონთა ცურეა და ბოლო-განყოფილთა გეელთა გესლთა 
წოვნა და მეფეთა სამსახურთა შინა სიკვდილი სიცოცხლისაგან უმაწრაფლესია". თუცა 
მეფეთა პატივი და განსეენება ჩევ?ზედ უანგარიშოდ მრავლობს, ესეცა ვიცი, რომე მათს 
სამსახურსა შინა შიში უამრავია და მწუხარება დიდი სალხინოსაგან უმრავლესია. ვიეთთა 
ფილასოფოსთა მეფენი ცეცხლისათვის შეუმსგავსებიათ, ამისთვისცა, თუცა მოწყალებისა 
შუქითა მსასოებელთა ბნელსა გაუნათლებს, აგრევე რისხვისა ალისა მიერ მოსამსახუ- 

რისა სამსახურისა და ჭირნახულის კალოსა აწ(ა)ზდად დასწვავს. სრული ჭკუიანი ამას ამ- 
ტკიცებს, რომე ცეცხლისა ახლორე მვოფისა ზიანი უფროსი არს. ვინცა ცეცხლისა ნა– 
თელსა შორით ხედეენ, კაის ყოფასა იგინი არიან, მაგრამ ამა საქმეთა შინა გამოუცდელნი 
არიან. ესრე გონიათ.ყე. ხელმწიფეთაგან ამაღლებასა და წყალობასა მრავალი გემო და 

სარგებელი ჰქონდეს. სწორე ეს არის, თუცა,მათ ხელმწიფე» რისხვისა და ზაოისა გამოც- 

დილება ჰქონდეს, და მის სამსახურთა მიაწევდენ და გასინჯევდენ, ათასისა წელთა წყა- 
ლობასა–ერთისა ჟამისა რისხვათა არ შეუდარებენ. ამა ამბვისა სახე ქორისა და შინაუ+« 
რის ქათმის საუბართა ჰგავსო. დამანამ ჰკითხა, როგორ ყოფილაო?



ვა? დ „დაქტაკურა ეპასა 

შეუაუოპბამ თქვა არა, 

2I. ერთსა დროსა ეოთია პონადირე ქორი და ე(-თი პანაუორი ქათამი შესირყედენ, და – 
შუღლთა და კამათობათა შეგა კორ:ა უთხოა: შენ იგი ქათამი ხარ, რომელი ერთსა პირსა 
ზედა არა დასდგები, ეა და გული სწორი არა გაქვს. კეთილობა ესე არის, გონებისა 

წიგნისა თავსა პირობაბედ დგომა ეწეროს; სულისა სარგებელი ესე არს და კაცობასაც 
თგი იქს, რომელიცა თვისისა საქნისა უსტარსა სიმოუდისაკე5 მხიწერაღ არ შეიქს. 

უთბრა ჩაბრუბაული ' 

ძაღლო ერთგულდობა, არ ოოჯულობა, ფერობით არა, მოდგმითა სპირან, 

ვისეა ესუX, დიდა ეს სენი, თუცა არა სდეეს, უკეო ის ღირან, ა 
ქათამმა უთხრა: ჩეპვგნით რაი უპირობობა გინახავს და რომლისა სიტყეისა სიმრუ- 

დეო? ქორმა უთხრა: შენისა სიმუხთლისა ნიშანი ესე ჩანს, რომე კაცნი შენთვის ესო- 

დენსა წარაგებენ, Lენდა დაუშრომელად წყალთა და საკენკთა მოგართმე5, რომლისაგან 
შენი სიცოცხლე შეწევეას პპოეკბა; ღაპე და დღე გევლიან, მათას ბეჯ–იერობით»„ განსვე- 

ნება გაქვს, და როდესცა დასაქერად მოგინღდოჭებენ -– გაექცევ· და ერდოთა აფრინდები 

და დაიმალვი საღმეო. 

უთბრა ლექსი 
პულ-მაღპელასა პატივი არ იცი, ვივი ც5ოაითა: 
შენს პატივს ელტეი 2? რიდებით შეზეთა უგხო-გზობათა! 

?ე ჰაერთა ფრინველი ეა-, რა სამ დღე მათ შევეჩვევი და მათ ხელთა შინა ხორცსა 
ვაა3, მათს ჰატიე|ს| გავაძრაელებ და მა>თვის ვნადირობ, და რაგინდ შორს ვიყო, მა- 
თისა ერთისა ხ=-სა სმენითა და დასქ,ვენითა, ფრინავი შემოვიქცევი და მათთან მივალო, 

· უფიხბრა ლეჭხი 

მე ჩარედლე ფრინველი გამგხაენოს შიღმა შორასა, 
რა Cიხმობს, ბალ მოებრენდები, სიტხეას არ ვათკმევ ორასა. 

ქათა:მან უპასუხა: მაგას ნართალსა იუყვი, წაჯრამე წესი მოსვლა და ჩემი გაქცევა 

აშჰი-თკის ყოლე არის: შენ არაოდეს ჟორი შამყურთა ზედა აგებული და შემწვარი არა 
გასმია, და მეუ მრავალი ქათამი ტაფათა: ში5აცა მოხზაკული მინახავს, თუცა შენ ესეთი 
რაზე გენახა, თუცა მე ერდოთა გარდავფრინდები, შენ მთათა თხემთა გარდაიარდიო. 

ესე არაკი ამისთვის მოვიყვანე, სცნათ, რომე მათ კაცთა, რომელთაცა ხელიწიფე»ა 
თანა ახლო ყოფისა წდომა აქვსთ, მათ მისი წყრრმისა ამბავი არა იციან, დ» ვისცა მათი 
რისხვისა გემო არა უნახავთ, რომე არცა მოსვენეზისა წილი ტფცთ და არცა დაწყნა- 
რებისაო, 

თქვა ლეჭხტ 
წეუეთაგან ნედრს შწეთა საჟჰემ უფრო გამაკებრზეს) 

_ 1. რომ იციან მეფ.თ რისხვა, სხეათ თქმად რადმცა დაუძვირმეს# 

: დამანამ უთხრა; «ლომი, ეგების, თვისისა დიდებისა და ამაღლებისათვის შენთვის 
წმასა გონსა ჩაეარღა, რადგან შენ მრ/(აჯვალი რამე ძალ-გ%); ხელ-გამომავალი ხარ და 
სადად მცოდინარი და ხელმწიფენი შემძლებელთა: მო:რიდალნი არიან». შუთურბამ 
უთხრა: მეცა გიცი ეს ჩეპი სიმხნე ჩემისა ჭჰრწყენისა მიზეზია, –– როგორაცა მერანსა ცხენსა 
თვისი კეთილი ტარებასთვის მიაქCრვეებენ, და მსხხოიარსა ხილსა შტოებითა მოამსხვრე- 

ვენ, და იადონსა ტკბილხმიანობისათეის გალიათა შეაწყვდევენ, და ფარშამა|ნ)გს სიკეკ- 

ლღუცისათვის ბოლოთა და(ა|)გლეჯენ და გაასახიჩრებენ. 

თქვა შ.ირი 

მე შეცოდებად გარდმექცა ჩემი სიბრძნენი სრულია, 
ეით ფაოშამანგსა ხოლო ღა მელს ბეწეი ფერად სრულია, 

  

ხელნჯწერში 1_ჩანრუბავლი, ? ევლტი,
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ჩემი სიკეთე სირცხვილით მშეაქნ: გაბა.როლრა, 
დ. თაგთა გვირგიანი ყჰეკალთა მედჯა, არ მიშა სრელია. 

მართალია, შეუძლებელნი უმრაელეს არიან შე:ძლებელთაგან, ბუნებით ნზაკეარნი 
მრავლის გზი= ე/ღებიან მემძლებელის უჯუწბილებასა და წახდენასა ღა სირცხვილში ჩაგ- 

დებასა, და თვისსა ამას მე კადინობენ, მათი ყოფა-ცხორება სიმრუდის სამოსლიღამ გა- 

გნოიყვანოს, დ: მისანუობელწი მეუნდუბელის პირითა და ერთგულნი ორგულობის სა- 

მოსლით შემოსონ, და რომელიც შემძლებელი ბეჯსვიანობათა მარიგებელი ღა მიზეზი და 
იახჭარია, ავ-კაცად და უნამუსოდ სახმარად გაჰხადონ. 

თქვა ლექხი 
გულ-.ღრტუთა თუალი დაბწალჯეს ამოთხრეთ, აშოღებითა,“ 
სიკეთე კდეშად შეექმნას, რომ ნაპოხ მლ-მოლებითა. 

ერთსა მეცნიერსა ამისთვის უთქეამს: 

შაირი 

„ერილმა5 აღგილს რა თავი ამოსსს, ამოვადე"), 
ბოროტმა ყია შეუპყრ:ს 2ა" ?ისყა წასაკიდესა. 
ეგრე სულობას მიპხადოს, ვკრ გააჯიოს კიდესა, 

და ვირემდი არ გააცუდვოს, ესრე მაგრიად სევიღესა. 

ესეცა კვალად წყალობის წესით სირცხვილის მძებველოათე:ას უთქვამთ 

შეწყობილი 

ვის მოწყალების თე:ლთ უჩავზს, დაპნ:ბვილია ყოელთ:, 
სინდიყის ვალიც ეყა“5ეს. გ-ამოსე5ობს ქვა და ცხოელთა, 
მათ უწვ:ლოთა, უშისღოა. ღვთისაგან ზეუპოგლთა; 

აბრეშუ3ს მატყლად საბელადე?», ხმელსა ღაარკვამს სოელთა. 

დიდთა წესისა სიქველე, ყოპულთა კეთილთა მპოელთა, 
და ბოროტთა კაცთა სიახლე –– მსჯაეს არს ეკალთა მძოელთა. 

დამანამ უთხრა: უგე (გრეა, ავისა და ორ-ენა კაცისა წესი და სანდოჭა ეგე არს, 

მაგრამე თქვენისა თავისა მოვლასა ვითა აპირებთო? შუთურბამ უთხრა: თუცა ღმერთსა 
არ გაუწირავარ, არა რა დასაკლისი შეშემთხვეეაო, და თუცა ღეთის მიშვება მათსა 
ხრიკსა და ხერბთა შეეწევა და არას საცადლითა მისი მოცილეება არა იქნებაო. 

უთხრა ტაეპი 

თუცა ღმერთსა გაუჯი:, ხრ მოწზორდეს ბრავ პყაჯ! 

დამაწაშ უთხრა: ქჯუის მკრფელმა კაცმან თვისი შორით გასინჯეა მპრთებს წან 
წაიმძღვაროსო, თვარა, რომელიცა თვისისა საქმისა საფუძველი ქკუათა ზეღა არ დაამ- 
ტკიცა, ვერასა სამარჯოსა ვერ მოიმარჯვებსო. შუთურბაჭ უთხრა: ჭკუა ესეთსა საქმეთა 

შინა მოიხმარების, თუცა მოსავალისა მოვლენისა ბრძანება არა განგებულ არს; ესეთხა 
ჟამსა ზხერხისა მოვლა იქნება, რომე მისი პატიოსნობა სიმტყუვნითა არ იავარ-ყოს, 

თვარა, ღვთის ბრძანებასა არცა ხრიკი და არცა ღონის-ძიება არა 'მეემართება-რა, არცა 

სარგებელი აქვს; არცა ვინ ზეგარდამო საბრბე დარწყმულსა რჩევითა და ზერხით გან- 
რომიაო. , 

თქვა ლეჰჯხი 

რა გამგებელისა მიერ ცეცხლი აღეჯზოს, ალები, 
კოველს ცღასა და ოჩევასა გონი დასწვას და თვალები. 

ნუთუ ცისა დღა ქვეყანისა შემოქმედმა ღმერთმან ერთი ესეთი რამ მოახდინოს, 

ანაზდეულითა მოწყალებითა ბოროტად მხედველთა თვალნი დააბრმოს და დააბნელოს, 
რომე მორჩენის გზავმა ესე ნწუხარების თქმულობა გაატაროსო.
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თქვა ლექსი 
რა რომ განგება მოვიდეს ღვლოისაგან მოვლინეაულა დ, 

ყოველი მეცნიერება დაარმავდეს დ.ყრღებულად. 
არამც შენ მეწალკოტისა და ბულბულისა ამბავი არა გასმოდესო? დამანამ ჰკითხა, 

როგორ ყოფილაო? 
შუთურბამ თქვა არაკი 

5. სახედ დაუცთ: ერთხა მეწალკოტესა წალკოტი ჰქონდა ფრიად შვენიერი, ერმისა 
ს საშროშნესა გეანდა. მისი აერი გაზაფხულისა ნიავსა მაშვნეობასა მისცემდა, შაშპრათა 

სუნნელობა სრულობით გარდამატებით საყნოსელთა ფშვათა მიუძღ5ობდა, 

შაირი 

საშროშნე, აზალ ჭაბუკებრ, ბრწყინვალედ აყეაებული, 

ვარდი ვამსგავსო ბაგეთა, წყლად უკვდ-ება ცხებული, 
მაზედ ბულბული მყეფარე, სალხინოდ გაშმაგებული, 

და ვარჯთა ნიავნი სუნნე ოთა მომღებად არ მოკლებული. 

ერთსა მისსა მწვანიანსა კუთხეთა ერთი ახალი ვარდი იდგა, გულის სანდომის შემ- 
წის ნერგის სიახლე, და მის აღმატებული სიხარულის ხის უმდიდრე (იყო) დილითი-დი- 

ლად ფერად-ფერადად ყვაოდა, გულის მომტაცებელს სათუთის შეენიერს პირთაებრ და 

ვეცხლის გვამოვნად იასამანის სუნელებათა ფშოდის. მეწალკოტე მას ორთა ფერდთა 
ვარდთა ზედა იხარებდა და 

იჭტუოდა ჩახრუბაულსა 

ეარდი ბაგითა გულთ სადაგითა არ ვიცი, ჩურჩნით რასმე უბნობდა, 
ბულბულსა ზელსა, პირ არ ერთხელსა, ეითა შეპლიდა, ვითა აძნობდა. 

მებაღე ერთსა დღესა პირველის, წესისაებრ ვარდის ნახვად მოვიდა. მაზე მჯდომი ერთი 
მტირალი ბულბული ნახა, ვარდისა პირთა პირსა აკონებდა, და ოქსინოიანთა ფურ- 

ცელთა მომახულითა ნიკარტითა ჰკრეფდა. 

ლიეკზი 
ვით ღვინო, ვარდი ბულბულსა დაათრობს, გაახელებსა, 
ქკვასა და (|ყნობას მოსტაცებს, აროტეებს ვით ნაცხელებსა, 

მეწალკოტემა რა ვარდის ფურცელთა დაძეირება იხილა, სიწყნარისა საყელო სიჩქა- 

რისა ზელითა დაიპო, და გულისა კალთა ღვიძლისა მკერავისა უღონობასა ზედა გარდაპჰ- 
კიდა, და ვარდისა მოშორეებისა ალითა მეორეს დღეს ეგრევე ნახა. 

ტაეპი 

დაღი დაღზედა დაისეა, გლას გული დაიდაგა მან! 
მეორეს დღეს|ა)ც ნახა, ბულბულსა ნიკარტითა ვარდი დაეკოდა. 

ტაეპი 

ვარდის ფურცელი ეკალი, ზახშირებოდა ეკალი. 

ბულბულმა მეშალკოტესა მკერდისა ქავილი აუჩინა, და მებაღემან ბულბულსა საც 
თურის მახე გაუჩინა, ხრიკისა საკენკითა მოინადირა, და გალიათა დილეგთა შეაწყვდია. 
უგულო ბულბულმა ზორაყისაებრ სალაპარაკოდ ენა ააუბნა და უთხრა: ეჰა, პატიოსანო! 

საპყრობილესას რომლისა მიზეზისათვის შემსვი? რომლისა შეცოდებისათვის ესეთისა 
ტანჯვითა დაგიბაშვარ? თუცა ჩემისა ტკბილისა სტვენისა სმენა გსუროდა, არა ჩემი ბუდე 

შენთა წალკოტთა მედგა და დღე-ყოელ ჩემთა სახლთა ელხინობდი?! შენთა საეარდეთა 
მიდაზგო ყოფისათვის მიყავი ანუ სხვაი რამე იგავი დაგიცს? რაცა გულითა: გაგიზრახავს, 
მიაცოდინეო. 

მებაღემ უთხრა ლექსი 

გირემდის მაწყენ, მოყვასო, ნუმცა გაქვს დღეთ სიგრძენია, 
მანამდის პირთა დაგბურავ, ცხვირთა წაგვარდეს რძენია.
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არა იცი, ჩემთა სარგოთა დღისათვის რაი შეგიმთხვევია? მე საწყალობელი ჩემის 
საყვარლისა გაყრითა რამდენჯერ დაგიწვავარ! ეგეთისა საქმისა მოქმედსა ესეთი საპა- 
სუხე უნდა, რომე შენცა შენს სახლსა და საყვარელთა მოგაშორვე, და 'შექცევისა შვე- 
ბისა და მხედვარეობისაგან გასულზართ და დილეგთა კუთხეთა სტირ. მეცა გაყრისა ზწუ- 
ხარებასა მრავალ-გზის შეუპყრივარ, და საყვარლისა მოშორვებისა სირჩისა ნაჟური და- 
მიჭაშნიკავს, და უნახაობის ბნელთა სადგომთა შინა ცრემლი მდენიაო. 

უთბრა ლეჭსი 

ბულბულო, გვრინთა მეტყოდე შენსა მოყვასსა მწარეთა," 
ორთავ სატრფოსა შორს მყოფნი ცრემლით მოერწყვიდეთ არეთა. 

ბულბულმა უთზრა: ჰაი, ჰაი", ამა შაირობასა გაეყენე და ესე განიგულე, რომე რავ“ 

დენი სულნი შეგიწუხებივართ და ესოდენსა ჯურუმთა გვახდევ ერთისა შენისა ყვავი- 
ლის გამო, აწე შენისა თავისასა რასა იგონებო? 

უთბრა შაირი 

სოფელი ბრუწავს, იცოდე, დაეალს სახითა ვრელითა, 
მაშა, ხამს ცნობა ავ-კარგთა, ივავრო სავაკრელითა. 

კეთილთა მიხვდეს კეთილი გულით ველს გაუქრელითა, 
და ბოროტის მქ?ელი არ დარჩეს, ლახვრითა " დაუვრელითა, 

ეხე გვარმა სიტყვამან ბეწალკოტისა გული მოალბო, და ბულბული გაათავისუფლა. 
ნააზატევზნა ბულბულაა უთხრა: რადგან შენ ჩენზე სიკეთე ჰყავ, მისი სანაცლო მეცა 

მმართებსო, და ასწავლა: რომლისა ხისა ქვეზე სდგაბარ, ერთისა უურჭლითა ვეცხლი 
ჰფლავს, მოთხარე, ამოიღე და ნებისაებრ იხმარეო. მებაღემ თხარა, პოვა და სცნა ბულ- 
ბულისა სიტყვისა ქეშმარიტება,: და უთარა ბულბულსა: ესე გასაოცებელი არსო: მი- 
წა–ა ქვეშე ჭურჭელთა დაინახავ, და მიწათა ზედა მახესა ეერაო! ბულბულმა უთხრა: 
თურე შენ ესე არ იცი და არცა გასბიაო: 

ტაეპი 

განგებით მოსუ=ს საქმესა კაცი ვით შეეყბედისა?! 

თუცა ღეთის რისხვისა ბრძანება ქვეყნად მოიწიოს, ყოველთა მხნეთა მხედართა 
თვალთა ჩენანი გაურეტდეს, და ვერამან ბრძენმა და მეცნიერმან რჩევისა სარგებელი 
ვერა პოონო. 

თქვა 3აირი 

განგებით შენაწმასარი –– ხელით ვით შეჭმნა ნაცარი? 
სადაღა ევლტი, ყოელგან ღვთის ჯანგებაა ნაცარი, 
სხვასმცა რასა იქ, ინაწდე თავსა დაისზა ნაცარი. 

და მა3 მწყლა და მანვუ გაჰკურნოს მისთა შაშართა ნაცარი. 

ესე არაკი ამისთვის წარმოეთქვი, რომე ესე გამოჩენით დაინახო. მე ზეგარდამო მო- 
მავალისა. მეპირისპირე არა ვარ, და არცა ამის მეტი შეძლება მაქეს. ყოელი ღვთისა 
ნებასა ზედა მიმინებებია, და თავი ლვთისა ბრძანებათა ზედა დამიცს, და არცა სხვაი 
ღონე რამე მაქვსო, 

თქვა ლექსი 
ჩემი წადილი მისგან არს, მე მიწა ვარ და მტვერია. 
რაცა ტაეგოს ჩემხედა მისის ნებისად –– მჯერია. 

დამანამ უთხრა: შუთფრბავ, რაცა მე შემიტყვია, მართლობით ესე არის: რაიცა 

ლომსა შენთვის საგონებელთა მოუღია, არცა მტერთაგან შესმენით არის, და არცა შენისა 
მრავალ შემძლებელობის გამო. ანუ მისი საწყენი გექნას რამე? მაგრაჰე მისი საქმე ესე 

არს, ერთსა პირთა ზედა არა დადგების, შეუცოდებელსა შეცოდებასა შესწამებს. იგი 

ერთი უწყალო და უსამართლო, ავ-გული და ეშმაურობის მოყვარეა. პირეელად თვისისა 

  

ხელნაწერში: 1 აპი, აჰი. მ რაზვრითა.



ვას (აადაქტიკული ეპოსი _ 

ლბინასა ალერსთა სიტკბოებისა სიცოცხლესა მისცემს, და ბოლოდ, მის ნამსახურთა 

საკედილისა სიმწარეთა შეაბაჭს, მის(ს)ა მსგავსად, რომელი გველი არს გარეგან ურელი 

და შეენიერი, და შინაგან უკურნებელისა გესლეთა სავსე, რომლისა ნჩაკბევსა ვერა თე- 
რიაყი ეერასა მარგებელ ექ«ნება. 

უთხრა ჩაზრუბაული 

მსგავსია დევის, ჰკონა5 ბადე ვის, ხეოსითა სრული, ტყულლით სავსე, 
სიმუერდის მოცდა აო გაუოცდა, წყალობა, საწრფო, სრულად და ს-ვაე 

ზსუთურბამ უთხრა: წყალობისა მოუჟყალებისა და სიტკბოების ქაშნიკი მანახავს, აწ 
ზაწზართა კრვისა და უდიერის ჟამი მოწევნულა. ერთ-ხანად ლხინითა და განსვენებითა 
მომივლია. და აწ ჭირისა, ურვისა და მოწყენის დროაო. 

თქვა ლექი 

ჭე, გულო, ერთხანს სიახლის მოსქოე გემოეანება, 

აწ გაყრის ჭირსა დასჯერდე, სოფელს ეს შეეჯვანება. 
თურე, მართლა სიკვდილსა ჩემი საყელო შეეპერა, რა რომე მე ამა ტყეთა მოე- 

მართე, თეარა ზე ვინა და ლომთან ლხი5ი' რა ერთსა ვისმე ჩემზედა ძლიერება მეტი 
ჰკონღდეს, და ხორცი ჩემი საქმელად ერგებოდეს, ხამდა მასთან ათას თოკ-მობმული 
თრევითაცა არ მოვყოლოდი, ღა მრავალი ხერხი მეცადა მისსა დილეგთა არ შევარდ- 
ნილეიყჟავ. , 

თჰვა ლეჰ'ი 

დაბალმა ვითარ შეჰკადრა მაღალსა პირის ნ.ხეანი2 
ზორაც დიდ იყო, გამევლო გონებ:დ მისი ზრასეანი. 

წაგრამე ღვთის განგებამან და, დამანაე, შენმა მაცთურობამა მე ამა სასიკვდი- 

ლოს მორევთა შემაცურეა. აწე ამა საქმისაგან გამოსარკეევი რჩევის ხელი მოსავლელად 
დაპოკლებულა. ამა საუბრასა მხიარულობის ბოლო მოწყენა არის. გულ-ხარბთ საწად- 
ლისა ხმიანობასა, მოჩხუბართ აღებ-მიცემასა, ესეთი ცეცხლი ჩემთვის აუგზიათ, და ჯე- 
რეთ მისი კვამლი ვერა მომწდომია, და ზრუნვისა და ნავღლის სიცხითა დამჯვარ ვარ. 

თქვა ტაეპი 

შეჟე უყავ თავა ჩემა, ჩემში ბრალი ვის ყაზრალო? 

ბრქენთ უთქვამს ქვეყანათა ზედა რომელიცა მისის საზომის წესსა არ დასჯერ- 
დეს, და ნამეტნავი მოი§დომოს, მას კაცსა ჰგაეს, რომელი ალმასისა მთასა შესედეს, და 
ალმასთა დიდ-დიდგი ნაკეეთნი მის მთის პირსა ეყაროს, ღა მაწ კაცმან მრავალი საგო» 
წებელი ზემოიკრიბოს და ახლორე რპ მიეიდეს საწადელისა აღსასრულებელთა ბდგილთა, 
და გარე 'მეჯცევა გაუძნელდეს ალმასთ ნაცეხთაგან ფერხთა დაქრითა, იგი გამოუკელე: 
ველის მოგოზებასა შინა ღაფლეითა რა რრმე უწიწეე არა გამრიეძბა, რომე გამობრუნა 
გების გზა საჭირო იყო; და ესე გითარისა სიხარბითა მუნეე მოკედაო!ს 

«ქვა ლეასბ 
უზომოს ნყომა საქმესა: წა»ხდენს, გააცუჯებსა; 

“ ზომიერება საწუთროს ედემსა ზე ღაუჯებსა. 

დაზა5ამ უთხოა: თქვენი სიტყვანი მეტაღ მოსაწონია: რჰყპ აებ კაცსპ ღაემართება, 
ოველივე სიხარბისაგა5 იკნების. ყოველივე ბან იუწების ე ჟა 

ხორცს დასვრის, სულსა დაუწვეს, სიხარბე-ანგარებანი, 
ძმათ მო:ძულეებს, საყოლთა, რაცა ჰყავს ან გარ ებ:ნი. 

ვისიცა ქედი სიხარბისა საქმითა გაზრქელდების, ბოლოდ შერცხვენისა ხრმლითა 
მოიკვეთების; ვისაცა თავსა შინა სიავე და უგუნურება დაემკვიდრების და დაიადგილებს, 

მერმე გაცუდებული მიწათა ზედა დაითრგუნების, მრავალი კაცი სიხარბის ნდომითა და 
უბადოსა «მედითა დაგლახაკებულა, სარგებლის ხალისითა სულისა გამწირავი სიკვ- 

1 ხელსაწერში: აირი.
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დილის მახესა გაბმია, რაგეარადაც მას! მონადირეს მელის შეპყრობის სიხარბითა ვეფ- 
ხის პანგითა ძარღვი საყნოსლით აღმოსწოდაო. შუთურბამ ჰკითხა, როგორ ყოფილაო? 

დამანამ თევა არაკი 

5ჭ. ერთსა დღესა ერთი დია ცქვიტი მელი მინდორთა შიგა ჩქარად ვიდოდა, ხლტოდა 
ა ყო. ნით (ჯაქცაქებდა. ნახა მონადირემა5 გინზე, და მისი ბეწვი დია მოვგწონა, და 

ძვი აარა ცა ცაქებდა- მ ს სიხარბის ძალმა შე. აპედზე სიენა რომე იგი შეეპყრა. 

რა მელმა კაცი ნახა, სოროთა შიგა შეიურა. მონაღირე უკან მიჰყვა, მისი სორო პოვა 
და სოროთა პირსა ერთი ორმო ჩაუთხარა და ზედ კაჭაჭი წააბურა და ზედან მძორი რამე, 

ა ა, და იგი მორი-ახლო მოფარებით დაუდგა. მის მელის ამ საქმით დაპკერას 
ელოდა, მელი აოროთ გამოვიღა და ქმის მძო აის ნათრევს სუნვით. მეი, თნ ოსა 

პირსა მოადგა. რა მძორი ნახა, თქვა: ამა მძორისა სუნის ნდომა საყნოსელთა ესუნე- 

ლება, მაგრამე ჭირისა სუნი ჩემთა ცბვირთა ეცემა: რა ქკუათა უფალნი ერთისა რისამე 

ახლორე შიშსა გულობდეს, არა .მივლენ მუნ; მცოდინარეთა, რომელსაცა საქმეთა შინა 
საჩხუბარი ოამე გულეებიათ, აღარა უქნიათ. 

ტაები 

სად ევლოს ძნელი წრეზია, შიგა ნე შეესწრენვია! 
აზრი იკრა და თქვა: იქნების აქა ნადირი რამე მომკედარ იყოსო, და ესეცა ქნილა, 

მის ქვეშე საფრხე რამე შეეგზადოსო? ყოველთა საქმეთა ზედა სიფრთხილე უმჯობესიაო. 

თქვა შაირი 

რა ორი საქვე მოგადგეს საკირო, მოჯაგებელი, 
არა იცოდე, რა ხავდეს საქნელად შეუგებელი: 
რომელსაც პარი დ. შიში მო'ღევჯდეს გაუგებელი, 

და იგი განაძე, შე5 დარჩე ლახეართა დაღჯებჯული. 

მელი ამა რჩევაზედ დაეზტკიცა, და მის მძორისაგან ხელი . აიღო, და სიცოცხლის 

გზაზე დ გაირბინა. ამაზე ერთი მშიერი ვეფხი მთით ქვე ჩამოვიდოდა, მძორისა სიწყრალე 
ესუნა, მიიჭრა და მას ორმოსა ჩავარდა. რა მონადირეს ორმოს საფარის ჩაქცევისა და 

შიგა ჩავარდნი" ხმა ესმა. მასა მელის ჩაჭრა ეგონა, მეტის ნდომითა სირბილში ფე|ო)ხი 
შეუცთა და თვითაც ორმოთა ჩავარდა. ვეფხსა მძორისა მაცილებელი ეგონა, შეება და 
უპე გაუპო. მონადირე სიხარბითა და მეტის ნდომითა სიკედილის საფრჯთ)ხეთა გაება. 

თვისის სიხარბის მოკვეთითა და ცოზას მოთმენითა მელი ჭირისა და ვაებისაგან გარ- 
დარჩა. ამა არაკისა სარგებელი ესე არს, რომე კაცმა უნდა იცოდეს, სიხარბე და შუ+ი 

“და ქიშპობა, თავისუფალსა მონად და ნასყიდად წშეიქს. 

თქვა ლეჯსი 
რა ქუდი თავსა დაერჭეა. ნამეტური და პძიმენი, 
უცილოდ თავსა გატკიზებს, შეტექნას დასამძიმე1ი. 

შუთუორბამ უთხოა: დავაშავე, რადგან როვე პირველად ლომისა სანსახურთა შინა 

შეველ ლა ეწინეე არა გამოვიკითხე, რომელ ა სამსახურისა პატივი არა სცოდნია. 

ათქვამია, ესეთსა კაცსა თა! ი5ი, რა ი არძანგი არა იცო ა ესეთასა მეპაჯ)- 
რამეა სამსახური, რომე ვერა შეიტყოს და არ გასინჯოს, მასა გავს, მოსავლის 
იმედნეულმან კაცმა თესლი მლაშეთა ადგილთა და კლდეთა ზედა დათესოს; გინა 
შობითგან ყრუსა სამხიარულო და კაი ამბავი უჩურჩულო, გინა მდინარესა ზედა ლექ- 
სები დასწერო, ანუ ხმელისა ქარისაგან წვიმა მოინდომო. 

თქვა შაირი 

ვეჟეთ პირობის მოქენე, ვაიმე, ცუდად შერებია5: 
სოგისგან ბილს ვინ მოისთლობს, საჩრდილოდ ემოყერებ.ა5! 
ძეწნი არ იქცეს ლერწა1ჯად. ვისგან შაქარი დნებიან, 

და გერნით რწყვიდე ნიადაგ, ნურა გეიმედებიან, 

  

  

+ ხელვაწერზი: + მა”.
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დამანამ უთხრა: ყოელი საუბარი დაუტევე, და შენისა საქმისა სარჩევი წინა 
დაიდევო. შუთურბამან უთხრა: რაი ვიღონო და რაი ვიხერხო? შენ უბნობ, მე ლო- 
მისა გუნება შემიგნიაო, შენის ცოდნისა და ხელ-გამომავლობისათვის შენს გაცუდებას 

ცდილობსო. აწე, რადგან ესრეა, ჩემისა სიცოცხლისა სასწორისა უღელი გაცუდებისა 
პერსა სკვრეტს და ლოღარიკისა საკიდებელსა. ესოდენთა უწყალოთა და ხერხიანთა და 
უსამართლოობისა მოქმედთა ზურგი ზურგისათვის მიუყრდენიათ, და ხელი-ხელთ „გაუ- 
ბამთ, რომელსაცა შეებმიან, ყოველსავე ზედა მრე იქმნებიან, და მტერთა ფერხით დააგ- 

დებენ, რაგვარადაც მგელი, მელი და მაღრანი ერთისა აქლემისა სიკედილზედ შეითქენეს, 

და თვით მათსა წადილსა და ნებას ეწივნენო. დამანამ ჰკითხა, როგორ ყოფილაო? 

· შუთურჩზამან თქვა არაკი 

954. უთქვამთ: ერთი მაღრანი თვალ-გიშერი, და ერთი მგელი ქანგ-მახვილი, და ერთი 
მელი, ხერხითა სრული სამნივე, ერთისა მონადირისა ლომისათანა იყოფებოდეს. მათი 
საბუნაგო ტევრი ერთსა შარათა ახლორე იყო. ერთსა მოგზაურსა აქლემი დავარდ- 
ნოდა, და მას გზასა ზედა დაეტეეებინა. მან აქლემმა აქა-იქ ძოვნით მას ტყეთა შინა 
მიაწივა. რა ღონე მოიცა, მოლთა ძოვნად ვგლიდა, ესეთსა გზათა მიხვდა, მას ლომსა 
თავსა წაადგა. სამსახურისა და მორჩილებისა კიდე რაღასა გააწყობდა! გამწყრალმა 
ლომმა მუნ მისლვა გამოჰკითხა, და “რა ყოველი შეიტყო, ჰკითხა: დასდგები, თუ აგრევ 
წახვალო” აქლემმა თქვა: 

ლექჭხი 
თუ ამას წინათ ჩემს ხელთა იყო ჩემივე ნებანი, 
რა თქიენა გნახე, დაშვადთა თქეენს წინა აქვან დებანი. 

რასაცა ხელმწიფე ბრძანებს, მისისა მონისა რჩევა ის დამტკიცდებისო. 

თქვა ტაეპი 

თქეენ უკეთ იცით ყოელი აწ ჩემგან უკეთესები. 
ლომმა უბრძანა: თუცა გნებავს ჩემთა საბრძანებელთა შინა ყოფა, უშიშ(რ)ჯად და 

მშვიდობით იყაო. აქლემსა დიდად იამა და მას ტყეს შინა დადგა, და რა მოისეენა 
და ჟამი გამოხდა, დია გასუქდა. 

ერთსა დღესა ლომი ნადირობად განვიდა, და სლვასა შინა ერთსა აღბორგეებულსა 
პილოსა შეხვდა და ბრძოლა შეექნათ. ლომი მრავალს ადგილსა დაიკოდა და მისსავე 
სამყოფთა გამობრუნდა, მტირალი. და მძიმედ დაკოდილი ერთსა კუთხეთა დავარდა. 
მგელი, მელი და მაღრანი, რომელნი მისის ნასუფრალითა გამოიზრდებოდეს, უმდღევრო 
დარჩნენ. ლომსა მათ ზედა რა ხელმწიფური წყალობა და მოწყალება უზომოდ მეტი 
ჰქონდა, რა იგინი ეგრე შეწუხებულნი ნახნა, შეწუხდა და უბრძანა: თქვენი ესოდენი 
ნავღელი, ჩემისა ჭირისაგან უმშარესიაო. ამა ახლო-მახლოსა ტყეთა ერთი ნადირი მო- 

მიდარაჯეთ და მითხართ. მე მივალ და თქვენ სადილს გავარიგებო. იგინი ლომის სამ- 
სახურით გამოვიდეს და ერთსა ადგილსა დასხდენ, და ერთი მეორეს ეტყოდა: ამა 

აქლემისა ყოფა ამა ტევრთა შინა ჩკენთვის რა სარგებელიაო? არცა რას ხელმწიფეს 
რასმე ემატებისო არცა ჩვენი საარშიო რამე არისო. ამას ვეცადოთ, რომე ლომი ამა- 

ზედა დადგეს, და სამსაოდე დღესა ზელმწიფემა მძორთა ძებნისა და საცოხნელთა ნდო- 
მათაგან 1 გაისვენოს, და ჩვენცა ჩვენ გვარად ვისარგებლოთო. მელმა თქვა: მაგა საქ- 

მესა წუ განიზრახავთ, რადგან ლომსა მისთვის პირობა დაუცს და მისსა სამსახურსა 

ქვეშე დაუდგინებია. ვინცა ხელმწიფეთა მისსა მინდობილსა ზედა გაარისხებს და პირო- 
ბისა შეცვლასა ზედა შეაგულიანებს, ორგულობა არის, და ორგულობა ყოველსავე საქ- 

შესა ზედა ბოროტი და წასაწყმედელია, და ღმერთი და კაცნი მისთვისა კეთილსა აღა- 
რას იქმანო. 

თქვა შაირი 

მუსთ·ალსა მისი სიმუსხოლე უფროსად მასვე ავგნებსა, 
გულითა რჯულზედ არა დგას, რა მიჰყოლია აე წებსა, 

1 ხელნაწერში: ნდოემათაგან.
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პირობის პირით დაბეკვღა ცუდსა არ გაამქჟღაენებსა, 
და კაცთა რიოში გონება სრსვილურად ააქავნებსა. ( 

მაღრანმა თქვა; ესე საქმე ერთისა ხერხისაგან კიდე არა იქნების, რომე ლომისა 

პირობისა გატეხა არ მოჰხდესო, თქჟეენ აქა მელოდეთ, ვირემ მოვიდოდეო. მივიდა ლომ- 
თანა და წინარე წაუდგა, ლომმა ჰკითხა: ნადირი დაზ5კერეთ სადღმშეო. მაღრანმა მოახსენა: 
არც ერთსა შიმშილითა თვალთა არ გვიჩანს და დაძერის ღონე არა გვაქვსო. ერთი 
სხეა საქმე მოგვიგონია და თუცა ხელმწიფე ბრძანებს, ყოველნივე მოვისვენებთ და 
საზრდელიცა გაგვიმრავლდებისო. ლომმა უბრძანა: სიტყვა გამომიცხადე, 'რათა მისი 

სახე გარჩევით შევიტყოო. მაღრანმა მოახსენა: ესე აქლემი ჩვენი უხმარია და არც არად 

სხვად გამოსადეგია. ესეთსა გაჭირების დღესა კაი ნადირი გაურჯელად ხელთა გეყავს 
და მახესა შინა გვიბიაო, ლომმა უწყინა და თქვა: ამა დროსა მიწასა რაი მოაქეს, ამხა– 

ნაგთა ზედა ავისა და ბოროტისა მეტი არა უნდათ-რა და კაცობის რიგსა და მოწყა- 
ლებისა გზასა ანაზდეულად ერთობათ ხელიდ გაუშეებენო, 

თქვა შაარი 

ამ ჟამად კაცთა მინდობა ამზანაგთაგან ძნელია, 
საწადლის პირთა გამთავე საქმით არა ჩანს მქ5ველია. 
რომელიც მშეიდი გჯონია, იგ სხერხთა მომფენელია, 

და მუცლის ლხინად და ნაღიმად უჩა5ს საკმენი ბნელია! 

პირობის გატება რომელსა რჯულსა შინა განწესებულა: და შეხვეწებულისა კაცისა 
სიკვდილი რომელს ქვეყანასა, და რომელსა ტომსა შინა ქნილაო? 

თქვა შაირი 

რა ნერგი დარგო მოქმედმა, ზენით ამაღლდეს, იზაროს, 
ნაყოფი მოგცეს კეთილი, მღილით არ ოდეს იხაროს, 

რტო» მოსატებად შენჯანვეე მოზიდვით ნუმცა იხაროს, 
და მაშენებელი მაოზრე ხნარცვსა შთავარდეს, იხაროს. 

მაღრანმა მოახსენა: მე ეგოდენი ცოდნა არა მაქვს, მაგრამ მასმია: ბრძენთა ნათ- 
ქვამია, ერთისა სახლის ჯალაბის დახოცასა ერთისა კაცისა სიკვდილი უმჯობესიაო, და 
ერთისა უბნისა მოწყვედასა –– ერთისა სახლისა სჯობსო, და ერთისა ქალაქისა მოსრვასა –– 
ერთისა უბნისა უმჯობეაო, და ხელმწიფისა წახდენასა –– ერთისა ქალაქის მოოხრება უფრო 
დაუსაკლისიაო, ამისათვის, რომე თუცა მეფე კეთილად ცხოვრობს, იყლიმისა მოვლა 
ძალ-უცსო. და პირობის გაუტეხელობისაცა საქმე რამე მოგვარდების, რომ მისის მიზე– 
ბისაგან უბრალო იყოთ, და თვისი თავი მანეე მოგართოსო. ლომმა თავი დაჰკიდა, და 
მაღრანი თვისა ამხანაგებსა თანა მოვიდა ღა უთბრა: ესე ყოველი ლომსა მოვახსენე. 

პირველად მიწყინა და მერმე აღარა თქვა რაო, აწე ამას ვარჩევ: ყველაკანი აქლეძ- 
თან მივიდეთ, და ლომისა დაკოდილობა და შიმშილი უამბოთ, და ვარჩიოთ, რადგან 
ამა ხელმწიფისა სვე-სვიანობითა ჩუენი ჟამი და დრო მსიარულად მიგვყავს და დღეს 
ესეთი გაჭირება აქვს, მაშა, ჩვენთა ნამუსთა რაი საკადრისია, ჩვენი თავი და სული და 
ხორცი მას არ ვანაცვალოთ, და ესეთი სასირცხო საქმე თავს დავიდვათ და პირის წყალსა 
განვეყენოთ? ესე გვმართებან-ყე. ყველანი ლომსა ეიახლოთ, და მისგან მრავლის წყა- 
ლობისა და საბოძვრის მადლი მოვახსენოთ, და სხვა არა რა შეგვიძლია, და ჩვენი 
სული და ხორცი ხელმწიფისათვის გვინაცვალებიაო და თითომან ესე მოვახსენოთ: 
„დღეს სადილი ხელმწიფემ ჩემით იამოსობ. სამთა ამათ რა დავასრულოთ, და რა აქ- 
ლემძა მოახსენოს, მის საქმე გავაგოთო. 

ესე პირი დაასკვნეს, და სამნივე აქლემთან მივიდნენ და ესე საქმე ყოველივე ზაკ- 
ვით უთხრეს. მას რადგან გული წრფელი ჰქონდა, ეშმაურობისა ხრიკითა შეაცთუნეს?, 
ღა რა მათი სახერხო წერილის ამოკითხვა დაასრულეს, ლომსა-თანა მივიდნენ. მაღრანმა 
საქებელი ენა ააუბნა და თქვა 

, ხელნაწერში აშიაზე სხვა ხელით მიწერილი არის: შეფის თჭმული. 

3 ხელნაწერში: შეაცნუნეს.



“რ დიდაქტიკტრი ეპოსი . 
  

ლექჭხი 
წეფეო, ღმერთმა5 გიბოძოს მშვიდობა, დღეთა გძელობა, 
სიმოთულე მოუკლებელი, ჟამთა და ხანოა ძუელობა! 

ჩკენი მკოფელობა ხეუ=5წიფისა სიცოვხლეთა რტოთა დამოკიდებულა. აწ ესეთი 

საქერო ჟამი მოჰხდენია, ვევედრები ხელჰწიფესა, თუცა ჩემისა ხორცითა ძალისა ღონე 
მოეცემის, მე თავი გამიწირაკს ღა ჩემთა ხორცთაგან იგემოსო. მათ სხვათა ამხანაგთა 
დაასწრეს და უთარეს: შევასა შეუ)მითა რა სარჯებელი გამოვაო, და შენისა ხორცითა ვეინ 
გაძღებაო: 

ტაეპი 

ამასყა რადღა ჰგოვია სხიათა ნაწილთა ქონება? 

მაღრანსა რა ესე ესმა, თავი დაიდ5იკა ღა უკუდჯა. მელი წადგა და მოახსენა: 

ლიჭქჭხი 
ჰე, წეფუო! ნ9 მოჯნ.ხოს სიკვდილება მოციქულმა5, 
შენთა ფრჩხილთა მოარილოს გ:მთ ნაწერთა დასასრულმა5! 

მრავალი ხანი არს ჩვენთა მაცკოცალებელთა ჩალილსა ქვეშე თქვენსა მზისა სიც- 
ხისაგა5 განსვენებით და მშვიდობით ვიმყოფებით. აწე ამა ჟამსა თქვენთა მეფობისა 

მზეს» ღა მთოარე მოსაკლებელად აღფარებია, რომე სვეთა აღმაორჰინებელზან ეარსკე- 
ლავმან ჩელისა საქმისა (კისაგან იქუხოს, მუ ერთ ლუკმად მიკმაოს, და საუზმის საგონე- 
ბელი ახით დაუტეოსო. : 

სხეანი ავხანაგნი წადგეს, უთხრეს: რაცა მოახსენე, ყოველივე სახმარი და მართ- 

ლისა თვალით კეთილად სახილავია, მაგრამ შენს ხორცსა სიმკრალეცა და მაწყინრობა 

ორივე აქვსო, და ამით არ იქნება, არამც ხელმწიფეს აწკინოსო და სნეულობასა მა- 

ტოსო. მელი დადუმდა ღა გელი წინარე წადგა, და ენა დაძრა და მოახსენა: 

ჩახზრუბაული 

ეპა, მეფეო, გკადრებ მკეფეო, ღმერთმან ყოვლის გზით ჩება მოგაჰყრა", 
შტერთა ომისად, მჭქლედ საზო?მისად, ვითა ნადირი ხელთა დაგაპყრას. · 

მეა ჩემე თავი ხელმწაფისა ქირთათვის 'შემიწერავს. ჩემი საწადელი ესე არს: ხელ- 

მწიფემ ჩენს ხორცთა ზედა მხიარულად და განცხრომით თვისი კბილი გაძრასო! მათ 

სხვა ამხანაგთ თევეს: ეგე მოხსენება ერთგულობის გზაა, პაგრაზე შენი ხორცი ხუნაგისა 

ამშლელია და მაჯკიზარი და მოუნელებელი, ღა აყპიტის» გესლისაგანცა უძნელესიო. და 

მგელმა-ფეუერხი უკურედგა. ყელ-გრძელმა5 აქლემპჰა თავხედობეთა გონების აღეერი გაწ- 

ყვიტა და სიტყვა დაიწყო. და ქებისა შესხმასა უკან ესე თქვა: 

ლექსი 
რომელჭან (ტ(§5ი კარავად მაღალ. დარო5ა მზი;ნი, 

ჟარნი გა5ტიხვას, მეფეო, გახამა„ოჯვებლად გზია5ი! 

მე ხელმწიფისა წინაშე ვიყოფები, მათეს სვე-სვიანობისათვის მომიმართავს, თუცა 

თქეენისა ს.მხარეულოთა ვეჯადრები და თქვენთა ტაბლათა მოვიტანები, სულიცა საკე- 
დავად არა მეწყალვეასო! 

მოახსენა ლექსი 

ეაე ცოცბალ ვარ, შეპს კარსა არ მოვშორდები პეაით»:, 
სულიც არა ნშურს საკედავად მოცემად, მითქეაზს ც"ებითა. 

სხვათა მათ მოყვასთა უთხრეს: სიტყვა ეგე შენა ტრ ფიალებისა და ერთგულობისა 
განო არს, და შენი ხორცი ყოველთა მჯობი და მეტად გემრუელი და მაშენე და ზხელ- 

მწიფისა ქრილობისა მარგე. შენიპცა უხობა გაძლიერდების, რადგან შენი დიდე სული 
არ შზეიყალე, და ამით რაოდენი სახელე და ქება ხმელეთთა მოჰფინეო! 

უთხრეს ჩაბრუბაული ! 

უნჯთ»ჯა და ლართა, ვეცხლისა ძალთ. გამცემ?ი კაცნი ბექჟრ ათასობე5, 

შენ სჯობხარ სრ ულთა, რომ გვიძღე-ი სულთა, ყუელწი ნაქებნი შენთ-:6 ნასობენ! 

1 ხელნ წერზი: ჩ.ხრუბული,



ჭილილა და დამანა 401 

და ამა სიტყვისა დასრულებასა ზედა აქლემი სასიკვდილოდ მოიცქეს, და იგი რაღასა 

იტყოდა, და უწყალოდ დაბალთეს. 
ესე არაკი ამად მოგითხარ, სცნა: რა შურისა და ხერხის ჭქურქელი გასრულდება, 

არ იქნების მის გამო ერთი არა მოხდეს რაო. დამანამ უთხრა: მეცა მაგის მორჩენისა- 
თვის გეტყვი, შენცა გონებად ჩაპხეო. შუთურბამ უთხრა: აწე ჩემი გონება სარგებლი- 
საგან უნაყოფო ქნილა. აწ ბრძოლისა, ომისა და რკინებისა და სიკვდილის მეტი გზა აღარ 
არის! ვინცა უბრალოდ წახდენის სიფრთხილისათვის მოკედების, სამოთხეს ეღირსების. 
და, ესეცა იცოდე, თუცა ლომისა ზელითა სიკვდილი თავსა მაცს, ბარემ სახელოვნად 

მაშინც მოეკვდე, –– ნამუსსა შინა ჩამომერთმევისო. 

თქვი –ეჭსი 

სახელოანად სიკვდილი სიცოცხლის უმჯობესია, 

სული განათლდეს, თუცაღა სხეულთა მატლი გვესია, 
დამანამ უთხრა: ქკუათა მჟოფელთა კაცთაგან ბრძოლისა პირეელად გამართვა უხამ- 

სია, გინა ბრძოლისა ჟამსა უწინარეს მან იწყოს ომისა აშლა. ამისთვის, რომელიცა ბზძო–- 

ლასა თავსა აუღებს, უსამართლობისა სახელი მას ხვდება; რომელიცა თვისა თავსა დიდსა 
ჭირთა შინა შერთავს, მეცნიერობათა გზათა გარდახდება. ქკუითა და ხერხითა და რიგით 
შებმა ზამს, რომე ხრიკითა ღა სიტკბოთი მტერი დასცე, იგი უმჯობესია. 

უთბრა შაირი 

სჯობს რიგიანი ტყუილი რისხვასა გ:უზომელსა, 

მოფენა წყალთა ანიდლებს, ცეცხლი სწვავს, შეხვდა რომელსა. 
თუ საწადელი სიმშვიდით მოუხდა მისსა მდომელსა, 

და რადაღა სწყრების რისხვითა, ცნობა უბმს სიბრძნის მზომელსა, 

და არცა დაბალი მტერი მცირედ შერაცხოს, ამისთვის, თუცა ძალი და შეძლება 

ეგოდენი არა შესდგამს, მაგრამე ხერხიანობისა საქმითა ესეთსა ცეცხლსა აღაგზნებს, რომე 
მისი ალი რჩევისა წყლითა აღარ დაშრტეს. თქვენ ლომისა ამბავი ხომა ყოველივე შე- 
გიტყვიათ, და მისისა გაგებისა საქმენი იცნი. მაშ, მისსა მტერობასა რაცა შვენოდის, 

ეგრე აღრაცხე, და ომისა ჟამსა გაკრძალვით იყავ, რომე ვინცა მტერსა სუბუქად მიიჩ- 
ნეეს, და ბრძოლათა შინა საგონებელითა და ()დითა არა იქნების, სანანურად შეექნების, 
როგორათაც ზღვის უფროსს დაემართაო. შუთურბამ ჰკითხა, ეგე რაგვარათ ყოფილაო? 

დამანამ თქვა არაკი 

95. მოუყვანიათ: ინდოეთისა ზღვის პირთა ერთი რიგი ფრინველი მკვიდრობენ, რომე 
სახელად ზორაყსა უწოდენ. ერთსა წყვილთა მამალ-დედალთა მის ზღვის პირსა ადგილი 

დაემკვიდრათ და მუნ იყოფოდენ. რაი კეერცხთა დებისა დრო მოუვიდათ, დედალმა 
ზორაყმა უთხრა მამალსა: ესეთსა ადგილსა დავიბუდოთ, რომე არა რას მავნებელთაგან 

გვეშინოდეს, და ჩვენთვის გასვენებით ვიყოთო. მამალმა უთხრა: ამისი უმჯობესი ადგილი 

სადა არს, საამოვნო და მისავლელ-მოსავლელი და გულთა საწადელი, და აქავე დავიბუ- 

დოთო, და კვერცხიცა აქავე დაჩეკეო. დედალმა უთხრა: აქა ჩეენი დაბუდება ძნე- 

ლია, ამისთვის, რომე თუცა ზღვა აღელდა, ღადოსა გეკრავს და მართვეთა ჩვენთა 

წარიტაცებს, და ჩვენი ესოდენი შრომა (ცუდად ჩაგვიარს, მისი რამე გამოარჩივეო. მა- 

მალმა უთხრა: არა ვეჭვ ზღეის უფროსმა ესეთი საქმე მოაწიოს ჩვენზედა და გვიმტეროს 
რამე. და თუცა ქნა და მტერობად ხელ-ყო, ჩემი მართვენი დაღუპა, მეცა დიდსა 
ზიანსა შევამთხვეო. 

თქვა ლეჰსი 

მბრუნავთა ეტლთაც ჰვე დავთხევ, თუ ჩემს წადილზედ არ დიაწზ. 
ცა ევერ დამჩატრავს მოძრავი, სბეათ გინ რა ჭაიკვლადია5. 

დედალმა უთხრა: კაცთაგან თვისი საზღვრის გარდასლვა არა კეთილია, შეუძლე- 
ბელის საქმით თაეის ქება საგმობარია, ნამეტნავის თქმა ჭკუის პატრონისაგან უხამსია.
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შენ რაი ძალ-გიცს ზღვისა უფროსსა ექადოდე, და დიდურად და ამხანაგსავით მაზედ 
საბრძოლელსა სიტყვასა იტყოდეო?! 

უთხრა ლექსით 

არ ძალ-ზიცს მისი მტერობა,“ რასთეისღა მოჰკვეზ ენითა? 

მაშინც ვერას იქ უცილოდ, ორბი შეიქნა ფრენითა! 

შენა ეგეთი სიტყვა დაუტევე, და ბუდისა დასადგმელად ერთი სამშვიდობო მო- 
სასვენებელი ადგილი ჰპოვე. ესე ჩემი სწავლება დამიჯერე. ვინცა მასწავლელსა სიტყვასა 
არა უსმენს, მოყვრისა შეგონებასა არა დაიჯერებს, მას ეგრე მოუვა, რაიცა მას ერთს 
კუს მოუხდაო. მამალმა ჰკითხა, როგორ ყოფილაო? 

დეღალმან უთხრა არაკი 

56. უთქვამთ; ერთსა ადგილსა მცირე რამე ტბა იყო. მისი წყალი სარკესაეით ელვა- 
რეობდა, ჩამხედთა პირთა აჩვენებდა, სიკეთით უკედაებისა წკაროსა გვანდა, და სა- 
მოთხის მდინარე(სა)ვით, სახელი გაჰფენოდა. ორნი იხვი და ერთი კუ მას შინა იყოფოდეს 
ტკბილითა ალერსითა, და მათს წესზე მეგობრობითა ერთად მყოფობდენ, და ეგრე მო- 
სახლეობდენ, და ერთმანე;რ)თისა პირის ჭვრეტითა იხარებდენ, და მათი ცხორება განსვე- 
ნებითა ჰქონდათ. 

ლიქხი 
მას რამცა შეედარება მოყვრისა პირის მზერასა, 

რა საყვარელსა ხედვიდეს, მთვარე რად უნდა, მზე რასა? 
იჩქითმა, უსამართლო დროისა და ჟამის ხელმან, მოხდომის ფრჩხილითა მათის საქ- 

მისა პირთა ზოკა დაუწყო, და სარკისა მსგავსმა ცყამა მათის ერთობის გაყრის საქმე 
მიჭვრიტანაში მოაჩვენა, 

შაირი 

საწუთროს ჯამით ღვინის სმა ტრფიალთან სანატრელია, 

მაგრამე ზვ-ლ გამოყოლა ჭკუისა ხელ-ამზრელია: 
სოფლის ნადიმთა მჯდომელი სოფელსავითვე ტრელია, 

და რა ზემოთ ჭამდეს, თან ახლავს კბილისა მოსაჭრელია. 

წყალი იგი, მათისა სიცოცხლისა ღონეთა შემკრებელი და სიხარულისა საზრ- 

დოთა მომცემელი 1, მოდა-მოაკლდებოდა და დაშრობისა ნიშანი აჩნდებოდა. იხვთა რა 
ესე ესრე ნახეს, გული სამკვიდროზედ გაერყვნათ და სხვათა ადგილთა წასვლა გააბპირეს. 

შაირი 

გაცლა ზამს სამკვიდროსაგან, თუ დგომა არ ეჯებოდეს, 
ხული რა ნავღლის მორევსა არ ოდეს ჯაესვლებოდეს. 
თუცა მგზავრობა ძნელია, რაზოჩცა კაცი კედებოდეს, 

და მაგრამ შინ ჭირსა ისი სჯობს, გარ ალი მოედებოდეს. 

და კუსთან მოვიდნენ გულ-წყლულნი და ცრემლ-მდინარენი, გაყრისა და გამოთ- 
ხოვისა სიტყვანი უთხრ“ეს, 

და თქვეს ლექსი 
ამა სოფელმა მუზთალმა ჩვენ შენსა ძმობას გაგეყარა, 
დრომა და ჟაშმან სამკვიდრ ოთ ესრე უწყალოდ გაგეყარა. 

რა კუმა მათი გაშორება მოისმინა; ტირილითა და ვაებით ვალალება დაიწყო და 
ეგრე უთხრა: ეგე რა სიტყეაა, მე უთქვენოდ ცოცხალი სადმე ვიყო, და უმოყროდ და 

უმეგობროდ აქა ვიყოფებოდეო?! 

1 ხელნაწერში: მომცემოლი,
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უთხრა შაირი 

უთქეენოდ ჩემი სიცოცხლე რით გაიძლება, მითხარით? 
მე გული (ძ(უცხლით შემწვარი, თქვენ ზწვებით მზარი მითხარით. 

გული, გლას გული უწყალოდ აწე გაღრჯნითა მითხარით, 
და ვითა მოკვდავსა, საფლავი თქვენის ხელითა მითზარით. · 

თქვენის გამოსალმების ღონე როდის მაქვს, რომე გაყრისა ტვირთისა ზიდვა შე- 
ეიძლო? 

თქვა ლექსი . 

ჯერეთ ჩემსა კვიპაროზსა თვალით ეხედავ ნაშუქარსა, 
გული მითრთის გაყრისათვის, ვითა ეერზვსა ნაბუქარსა. 

იხეთა პასუხი აგეს: ჩვენცა შენისა გაყრისათვის გული დაგეკოდია, და მუცელი 
გაყრის ცეცხლითა მწარედ გვტკივიან. მაგრამე უწყალოობისა ჭირნი მოგვეახლოვა, 

ჩვენთა გვამთა მიწანი სიკედილისა ქართაგან სატაცებლად განმზადებულა. ამა უღონო- 
ბისათვის სამკვიდროსა და საყვარლის მოყვსის დატევებასა ვაპირებთ და უცხოობისა 
ჭირთა თავს ვიდებთო. 

უთბრეს ლექსი 
მტრფიალი თვისის ნებითა სატრფოსა არ მოსცილდების: 

სულსა სამოთხე სამყოფად წადილით ვით მოსწყინდების. 
კუმ უთხრა: მოყვასნო, თქვენ უკეთ იცით, უწყლოობა თქვენგან: ჩემთვის უძნელე- 

სია და ჩემთვის საჭირო, და არცა ჩემი სიცოცხლე უწყლოდ გაიძლება. აწე გულის 

სიყვარული და, სიყვარულისა სისწორე ამასა მოქენეობს, რომე მეცა თანა წამიტანოთ 

და თქეენისა გაყრილობისა სიმწუხარე არა აღმიორძინოთო, 

უთხრა ლექსი 
თქვენ ჩემთა გვამთა სული ხართ წასავლად განმზადებული, 

სული რა გავა უსულოდ,--გვამი მიწაა დებული. 
ტკბილნო ამბანაგნო და რჩეულნო საყვარელნო! თქვენისა მოშორვებისა სიმწარე 

სამკვიდრებელის დატევების უძნელესია, თქვენისა უნახაობისა ჭირი გულისა ჩემისა 

ურვისა გარდამმატებელია! საღა უნდა წავიდე, რა გინდ ყოელი განსვენება მქონდეს, 
და მის დროს ჟამიერი ლხინი--მოუკლებელი, უთქვენოდ ბნელი მდინარე მექნება, და 
ჩემისა ბედისა თეალნი გამირეტდებიანო, იხვებმა უთხრეს: ჩვენ შენს კიდე ამხანაგისა 

და საყვარელისა შეთვისება არა გეწადიან, მაგრამე ჩვენი შორს გზას სიარული ხმელ- 

ზედ სლვით გაგრძელდება, და შენი აერთა შინა ფრინვა მოკლე და უქნელია, და 

ამა მგზავრობით ამხანაგობა ვით მოთავსდებაო? კუმ უთხრა: ამა საქმისა ღონისძიება 
თქვენისა რჩევისაგან მოიპოების, და ამისი ხერსი თქვენისა მოგონებით მოიაზრებისო. 
მე გაყრისა გონებისაგან სულის ამოსვლად მიწურვილვარ, და გული საყვარელთაგან 
გაწირეისათვის გამტეხია, მე რისაღა მოგონება შემიძლიაო? 

უთხრა ლექხი . 

ბული საქმისა მოქმედი მოცალე უწდა მრჩეველად, 
გული ნავღლითა აღესილი, ვით იქნას გამომკვლეველად? 

იხეთ უთხრეს: შენისა პირისა დაუმჭქირველობა ჩეენ ადრიდგან ვიცით. შენშიგა 

სიმჩატისა ლოდი გვიპოვნია და, ნუთუ, რაცა გითხრათ, არა გვისმინო? ამის გამო 

მტკიცე პირობა მოგვეცი, რაიცა გამცნოთ, დაგვიჯეროო. კუმ უთხრა: ვით იქნების 

ჩემი სამჯობინაროს თქვენგან თქმა, და ჩემგან მისი გარდასლვა, და გინა თქეენისა 
პაემნისა და ჩემისა აღთქმისა გატეხაო?! | 

უთხრა ლექსი 

პირობას მოგცემ ესეთსა უტყვარითა პირითა, 
რაც მითხრათ, არას გარდავხდე არა რას გასაჭირითა,
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იხვთ უთხრეს: პირობა ჩვენ ესე გეინდა შენგნით, რომე ჩვენ შენი (ჰაერთა ზედა 
აღება გვწადია, და შენმიერ ხმისა ამოღება არა ეგების, თაარა ერთისა სიტყვისა 
თქმითა ქვე ჩამოიჭრები რომელმანცა გვიხილოს, ან გაკვირვებული სიტყვა რამე 

თჟვან, გინება თუ ლოცვა, ყეედრება თუ ქება, ანუ ზახილი და კიჟინი გესმას, ანუ 
ერთი რამ ნახო ავი, ანუ კაი,–-–სიტყვისა გზანი ესრე შეკარ, არა რასა ზედა ხმა არ 
ამოიღოო. კუმ უთხრა: თქვენთა ბრძანებათა აღვასრულებ. ეგრე დუმილისა ბეჭედთა 
ბაგეთა ზედა დავისვა, და არას მოუბარსა პასუხსა არ გავსცემ, და არცაღა მე მათ 
უამბობო. 

შაირი 

იონთ ბრძენთა მოვეწივე, გზათა შემხვდა მასთან რება, 
უთხარ: ღირსო, მე კა ვიცი, სწავლით ვერვინ ჭედარება, 
ვკითხე კაცსა: რამცა უჯობს, ანუ რამცა ეკმარება2 

და მითხრა -- «ყოვლთა უმჯობეა დუმილი და მდუმარება». 

ამა პირისა ღკანის მათ იხვთა ერთი ჯოზი რამე მოიღეს, და მას კუსა საშუალ პირი 
მოაკიდებინეს, და იხვთა მათ აქათ-იქით წვერნი ნიკარტითა შეუპყრეს და აფრინდენ. 

კუ ესრე წაიყვანე. რა სოფლისა სიხაღლესა გარდავლეს, რომელი მათსა გზასა ქეეშე 

ედვა, რა სოფლისა მის კაცთა დაინახეს, ყოველნი ვვრეტად გამოვიდენ და გაკვირვე- 
ბამან შეიპყრა, და ყველაკანი იზახდენ; ისილეთ, იხილეთ! იხეთა კუ აუყვანიათ ღა 
ჰაერთა შინა რა გვარად ნიპსავსთო! ესეთი გასაოცარი ამ ჟამად არა ნახულა რაო! 

ესეთი ზახილი ემატებოდა და უფროსად გახშირდებოდა. კუმა მცირეს ხანს უპასუხობა 
მოითმინა, და რა მათ კივილი გაამრაგლეს, გულის წყრომისა კოჭვობი აუდუღდა, და 
ვეღარ დაითმინა და თქვა: 

ტაეპი 

ბოროტი თვალი, ცეცხლს მინათვალი! 

რა ამის თჟმისდა პირი ააღო, თქმისავე უმალ ქვე ჩამოივრა. იხვთა მათ დაჰყივლეს: 
მოყვარეთაგან სწავლება ხამსო, მაგრამ ბედი დამჯერებელს შეხვდებისო. 

უთხრეს შაიოი 

კეთილის მდომწი კეთილსა კაცს ჭკუას ასწავლიდიან, 
მაჭრანე კაცთა შეჯება ხამს, რომ მაზედა ელიდიან. 
ჩვევ რაც ჯეფერობდა, გასწაეეთ, ბრძენნი რას გზათა მიდიან, 

და უბედურნი და უცებნი სწაკლასა დაერიდიან. 

ესე არაკი ამას გამცნებს, რომელიცა კეთილის მდომელისა სწავლასა არ დაიჯერებს, 
და ყურით არა შეისმენს, თავისა თვისის სიკვდილისა ნომატყუებელად გამოჩნდების, და 
ბოროტის საქნის სირცხვილის ფარდაგსა პირით თვისით აიხდის. 

ლიჭხი 
ვინცა მოყვრისა სწავლასა ყურს არ მიუპყრობს მიდებით, 
სინ. ნულითა მრავალჯერ თითს ექნას კბილ-მოკიდ ებით. 

მამალმა ზორაყმა უთხრა: ეგე არაკი გავსინჯე და იგავსაცა მივხვდი, მაგრამე შენ 
მაგით ნუ იშიშვი! ადგილი დაიცევ: ავ-გული და მოშიშარი კაცი საწადელსა ვერ აღას- 
რულებს. გულ-დაჯერებით იყაე, რომე ზღვის უფროსი თუცა არ შეგვეწევა, მავნებელად 
არ აგვიდგებისო., დედალმა გული დააჯერა, დაკრუხდა, და მართვეთა რა კვერცხთა 

ქაფურის დერი პერანგი დაფრიწეს, და თავი მათი სიცოცხლის საყელოთა შიგა ამო- 

ყვის, ზღვ) აღელდა, ჰკრა ღადო და იგინი კალთასა ქვეშე ამოიფარა, 

დეღალმა რა ესე ნახა, გულ-Iმ)ტკივნეულმა მამალს უთხრა: §იწადამც იქცევი! არა 
გითხარს, ზღვისა თანა ლაღობა ჩვენდა არა სარგებელ იყო? აწ რა ექხსა, შეილნი ჩემნი 
ესრე განმიქარვენ და ცეცხლი გულთა ჩემთა ააგზენ! აწე ერთი რამე მოიგონე, ნუთუ, 
მით გულსა ჩემსა დამწვართა სალბუნი რამე დასდეაო? მამალმა უთხრა: ნუ სწვყურები,
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პატიოსნად იტყოდე. მე რაიცა ძოღან მითქვამს, მასვე პირობას: ვდგავარ, და რაიცა 
გითხარ, მის გასრულებასა ვეცდები, და რაც ხელით გამომივა, ამის საპასუზოსა ზღვის 

უფროსსა შევზღაო. · 
მაშინვე წავიდა და ყოველთა ფრინველთა უფროსთა მოუწოდა და ერთსა ადგილსა 

შემოკრიბა, და ესე ყოეელივე შესჩივლა, შეწევნასა და მოხმარებისა შველა იაჯა, და 
ათ ვედრებითა და იწუხარითა ენითა ესრე უთხრა: 

ლეჭსხი 
ჩემის გულისა ფრვანი ყოვლს მწუზარეზე მეტია, 
თქვენის შეწევნის მთხოეელსა გლახ თეალი დამიბლეტია. 

თუცა ესოდენი პატიოსანნი ამა ჩენზედა მოსულსა საქმეთა ზედა ერთ შეთქმულობა- 

თა არა იქთ, და ჩემსა სისხლსა და აოხრებასა ზღეის უუროსსა შეარჩენთ, იგი გალაღ- 
დება, მერმე თქვენისა შვილებისა დატაცებასაც ეცღების, და ესე ბეგარად დაგვე ჯების, 

ღა შვილთა სიყვარული უნდა გაუშვკათ და სამკვიდროდამე ხელი აკვღოთ ო, 

თქვ» ლექსი 
ა§ გვიხამს ამის გაგება ათასის ძნელის ჭირითა, 
ანუ თავების დახოცა ს.ქმითა ჯასაკირითა. 

ფრინეელთა მათ რა ესე ესმათ, მწუხარება შეექნათ და მხარ-მოტეხილებ გახდინ, 

ფრთა ფრთასა შემოპკრეს და ფასკუნჯისა კართა შეკრბე5» ამა საქბისა აღსასრული 
გაასინჯვეს, და ეაჯნეს და მოახსენეს: რადგან ჩვენი ხელმწიფე ბრძანდებით, გლეხთა 
და უღონოთა საქმე იურვე და, ვიცით, ქნაცა შეგიძლია' და ქენ. თეარა, თღცა საბრა- 

ლოთა ტირილთა და „ცრემლთა არა შეისმენ, ხელმწიფობისა ხელით წერილი ბედნიერის 
პირითა აღიხოცება და ჩვენისა მოვლისა სიგელი სხვას მიეცემაო. 

უთხრეს ლექსი 

ხელ ქვეშეთათეის იზოუვე ზრუწვისა საურავითა, 

უფროსისაგან შეში5ღი, დრო ჟამად გმართებს რა ეითა. 

ფასკუნჯმა მათი აღშფოთება დააცხრო, და თვისი ყმანი და ლაშქარნი შემოიკ- 
რიბა და მისად სამტეროდ გამოემართა. მათ ფრინველთა მისის მოშველებითა გული 
გაუმაგრდათ და ზღვისაკენ იარეს. ფასკუნჯისა ლაშქრისა რჩდიდესა თავი და ბოლო 
არცა ერთი უ4ბ%ნდა, არცა მათი რიცხვი არას სკნირიარის მატგანესა შინა დაეტეოდა, მათი 
ლამქრისა დგომისა საზომი არას მეცაიერის საწჯონითა არ "მეიგებოდა. 

შაირი 

ბუმბერაზთა, ჯამწყო რაზმთა, გულ–-სრულთა და სისხლის მსმელთა, 
სუჩ.დ ბურტყლი, ფარად ფრთენი ძოეჭურათ ომის მხძელთა, 

ლ.ხვრად ჩარბი, შააგად კლანჭი აეხვსა მათ, ვით რომელთა, 
და ბრძოლის ჟამთა სწრაფი ხერსი უსწავლია მათგან მელთა. 

რა ზღვისა ახლორე მოვიდენ, დილისა ქარმან ზღეას ნჩქრევა დაუწყო. ესე ამბავი 
სღვის უფროსსა მოესმა, და მას თვისითა ღონითა ფასკეუნჯისა და მისის ლაშქრისა ომი 

არ ძალ-ედვა. უღონობითა ზავი ჩაზოაგდო და ზორაყის» მართვენი აგრევე მისცა. ამა 
სახითა საცნაური,, მტერე რაგინდ უღონო იყოს, შეუპოვრად არ მართებს ყოფა. 
წერილი ნემსი მის ადგილს ასეთს რასმე იქს, რომე გრძელ ბენოყანის შუბისაგან არ 

შეიძლებოდეს; ცეცხლისა ნაბერწყალი, რომელი თეალთა წინაშე მცირკა, თუცა კაცსა 
ეცა––დასწვავს. ბრძენთ უთქეამს: ათასისა კაცისა ერთგულობა ერთისა კაცისა მტერო- 
ბასა ვერ წაეჭარბებაო. 

ლექსი 
ნოყვრად ათასი ერთგული მეკნინა, არ მომეწონა, 
სამტეროდ ერთი მეზარნა, მისი გაესინჯე მშე წონა,
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შუთურბამ თქვა: მე პირველად საჩხუბართა არა რასა ეეტყვი,-რომე შემცოდედ 
და ორგულად ჩემი საქმე ითქვას. მაგრამე, თუცა ლომმა სასიკვდილოდ მომინდომა, 
მეცა ვეცდები თავი ნამუსიან მოვიკლაო. დამანამ უთხრა: რა ლომისა სიახლოესა მიხვიდე, 

და ნახო რისხვითა კუდსა მიწათა სცემდეს, და თვალთა ფაკლასავით წყრომისა ცეცხ- 
ლითა ანთებდეს, მაშინ სცან, რომე შენი სიკვდილი გაუპირებიაო. შუთურბამ უთხრა: 
თუცა ერთი რამე ეგეთი ნიშანი ვნახე, მას უკან გვამთა ფარდაგსა ერთგულობისა პირი- 
საგან ავიხდი, და ლომსა და მის განზრახულსა საქმეთა თავთა უბეთქო. დამანამა რა ესე 
მოისმინა, ნხიარულითა პირითა ქილილასაკენ იარა. 

ლეკხი 
უპკო იხარებს სხვისასა შეწუბებასა დიდებსა, 
მისგან კეთილსა ნუ ელი, თუ არ ავს დასარიდებსა. 

ქილილამ უთხრა: შენი საქმე სადა მიაწედინე, ანუ რაგეარად მოახდინეო? დამანამ 
უპასუბა და უთხრა: 

ტაეპი 

ბედსა უმაჯლი ნიადაგ, ამ დროსა ეაქებ ჟამითა, 

დიდებასა ვკადრებ ღმერთსა, რომელმა პირი ჩემი გაასვეენა და ესეთი ძნელი საქმე 
ადვილად გამარიგებინა, დამანა მის დროს ნაქმარზე ხარობდა, და ამა ლექსსა გულის 
ყურიანთა სასმენელთა უკითხევდა: 

ლიჭჯხი 
მაგრად დაიპყრეს არიფთა მეღვინის ზილფი წინამო, 

თუცა დაწყნარდა სოფელი, ანუ ცა გიძეს წი§ ამო, 

ადგენ ორნივე და ლომთან წავიდნენ. რა ესენი მივიდნენ, იქიდამ ხარი მოვიდა: 

რა ლომმა ხარი დაინახა, დამანას საქმე მოაგონდა, რომე მისმა წამ-და-წუთ შესმენამა 
ისაქმა. ლომმა ყვირილი შექნა, ჯავრით მიწაზე კუდს ცემა დაუწყო და, მეტის აღბორგე- 
ბითა, კბილისა ღრჭენა დაიწყო. ამაზე შუთურბა გულ-დაჯერებით შეიქნა ლომისაგან 
მისის სიკვდილისა, და მისსა გუნებასა შინა იტყოდა: ხელმწიფეთა სამსახური შიში 
და ვაება ყოფილა! მორიდება და კრძალვა გველისა სოროთა შინა ყოფასა მიჰგავს, და 
ლოზისა სიახლოეცა ეგრეთვეა. თუცა გველსა ეძინოს და ლომსა ეღვიძოს, ბოლოდ ერთი 

იგი თავსა აიღებს, და მეორე იგი პირთა ააღებსო, 

“რ თქვა ჩასრუზაული 

მეუეთ მსახურთა, ჭკუა ნასბურთა, ფათერაკი სდეეს ხშირად წამისად., 
ვითა გქიქათა, მოყვასთა ქვათა, ერთდ მოძრაეთა ჟამით ჟამისად.. „ 

ამას იგონებდა და საოზრად ემზადებოდა. ორთათვისვე რაცა დამანას ენიშნებინა, 
იგი ნიშანი აჩნდათ, და მტერობისა გული დააჯერეს და ბრძოლა შეექნათ. მათი ყვირილი 
მიწათა სძრევდა და ზახილი ცად გაიწეოდა. 

შაირი 

მათის ბრძოლისა შიშითა მბეცნი ტყეთ იმალოდიან, 

ნადირნი ველთა მირბოდეს, ჭე5ებაშია ძრწოდიან, 
კლდეთ მიმართიან, სოროთა, რომელნიც შეესწროდიან, 

და ბრწამლთა და ბარდთა ეძებდეს, ვიწძი რა იაზროდიან, 

რა ქილილამ ესე მოინახა, პირი დამანას მიაპკრა და უთხრა: 

შაირი 

ათასი ზაკვა შეჭითხზავს სიცრუვით შემჭევრებული, 
თვით ზამომძერალხარ ეშმაკი, ეშმაკად აღსარებული '. 
ორის წლის წვიმაც ვერ ჭჯარცხის შენს გესლსა ზე ცეარებული,7 

და მინაწყავს შეწვე მოტიწყვენ, ხანი არა ჩანს რებული! 

+ ხელნაწერში; აარებული,
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ჰე, უგუნურო და უგბილო! ამას იქით იცნობს შენი ქკუა შენსავე ნაქმარსა! დამა– 
ნამ უთხრა: უგბილობა ამას იქითი რაიაო? ქილილამ უთხრა: ესე საქმე რომელ ჰყავ, არა 

იცია, რომე შვიდნი ზიანნი ჰქონან: პირველად, შენი საქმე საგმშობართა წიგთა ჩასწერე 
და ძლიერი ჭირი ლომსა ზედა მოაწიე; მეორედ, შენსა ხელმწიუესა სააუგო საქმე აქნე- 

ეინე და პირი და პაემანი გაატეხინე და ქვეყანასა ზედა მოაყივნე; და ესეთი სირცხვილი 

თემთა გაჰფინე; შესამედ, უბრალოდ ზარისა სიკვდილსა მოჭირვებით ეცადე, და საბ- 
რალო სიკვდილის მორევსა ჩააგდევ; მეოთხედ, ერთგული და დაუნაშავებელისა სისხლი 

შენის მზაკვარებით დასთხიე და თავსა დაიდეე; მეხუთედ, ყოყვ)ელი ამისი ყმანი გაავ- 

გულე, რომე ამა შიშით სამკვიდრებელს მოიძულებენ და სხვათა ადგილთა მონახეენ, 
თვისა სახლ-კართა გაეშორებიან და უცხოობისა ჭირთა და თვისთა სამკოფთა დატე- 

ვების ზრუნვათა შინა ჩაცვივიან; შეექვსედ, მხეცთა და ნადირთა ლაშქ“ისა თავი მოაკე- 
ლევინე, რომე ამას იქით მათი შეკრებისა და ერთობისა ნასკვი აღარ შეიკრვის; მე- 
შვიდედ, შენი უმეცრება და ავენაობა საცხადო ჰყავ, ერთი სასარჯლო საქმე |ჰყაე), 

რომელი სიკეთითა და სიქველით გარიგდებოდა, შენს თავსა არ აღირსე. კაცის სიცრუე 
მაშინ გამოჩნდების, რომე მძინარსა შუღლით აღვიძებდეს და ერთს საქმეს მშვიდად და 
წყნარად გარიგდებოდეს და მას შუღლითა და ბრძოლით რიგებასა (ჯდილობდესო. დამა- 

ნამ უთხრა: შენ ხომე გასმია, რა იგი უთქვამსთ? 

ტაეპი 

რაცა ჭკუითა არ იქმნას, შმაგტობით გარიგდებისა! 

ქილილამ უთხრა: აწე რაიცა ჰქმენ, მის გამო რაი ქკუა გამობერტყე, და გამორ- 
ჩევისა საცადლისა ხელის საზოგადო სახე რაი დასდევი, რომე წინა ვერ წაიძღვაზე, 
რომე აწ ცხვირთა დასაშვები და სიტყვა ფიცხელი და უპკოური რამე დაგჭირებოდეს. 
ესე არა უწყი, სწორი ჭკუა და სიმართლის გონება ჭაბუკთა სიმხნისაგან უკეთესიაო! 

თქვ» ლექსი 

სიბრძშღე გააგებს სიტყვითა საქშესა დია ძნელებსა, 
რაზმმა და რაზმმა ვერ პროს, სძებნიდეს საძებნელებსა. 

მე ნიადაგ შენსა საქმესა გაუკვირვებივარ: შენმი ტყეილისა და ხერხის მეტი არა 
ძეს რა! ამა მუხთლისა სოფლისა სიდიდისათვის, რომელი წყლის ციმციმისაებრ მოეჩ.ე- 

ნება, მისთვის შვრები, და ესოღენსა ბოროტთა აღასრულებ. შენგან სიკეთეს ველოდი, 
ნუთუ, მოიქცეს მეთქი, და ამპარტავნებისა და უგუნურებისა ძილისა და ყმაწვილობის 
ბანგ-ნარევის ღვინის სიმთვრალიდამ გამოიფხიზლებს მეთქი, და არ იქნა! უფრო და უფრო 

გარდამატებითა საზღვართა გარდაჰხედ, და ყოვლისა სულიერისა სავნებელად ეკლო- 
ვანთა ველთა და უწკლოთა უდაბნოთა გზა გაუგებელი, საბრალოდ დარჩომილი შეიქენ. 
აწ დროა, რათა შენი უგუნურება და გულის სიბნელე, კაცთა გასაოცებელი საქმე გნა)ამ- 
ხილო, რადგან შენი უნამუსობა და ურცხობა თითო-თითო რომ აღრიცხო, ზღვა რა 
წეეთ-წვეთად დასთვალი –– იგი უმრავლესია და წონითა შენი ცოდვა მთათა უმძიმესჯი)ო. 

ფუთბრა შაირი 

თუცა იცოდე, რაცა პქენ ჩხუბი და გშპაკობანი, 
ღეთის შჯულისაგან გადტომა, ქაჯს-თანა ბანაკოზანი, 
გის შეუძლია წარმოთქმა აზისი არაკოზანი, 

და მაშინღა იცნობ შენს თავსა, რა შეზღევ მორთეა-მკოზაჩი. 
დამანამ უთხრა: ძმაო, ჩემის შობის დღით აქამომდე არ ევეჭობ, ჩემგან მუზთლობა 

ქნილიყოს, ან რასც კაცზე მე ავი რამე მექნას თუცა შენ ჩემში ერთი რამე აუგი 
გინაზავ, წვრთა და პირს თქმა გმართებსრ. ქილილამ უთხრა, მრავალი აუგი გჭირან! 
პირველი ესე, შენი თავი წმიდად მოგაქვს, და შენი სიტყვა შენთა საქმეთა ზედა ·ნაკლე+« 

ბია. უთქვამს ვისმე, მეფეთა ამის უარესი არა ეჭირეზა რაო, მისის ვეზირის სიტყვა მისის 

სიტყვის უკეთესი იკოსო. ყოვლისა კაცისა პიროზასა და საქმესა შინა ოთხნი განყოფია
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ლება სხენან: ერთი ესე, თქვან და არა ქნან. ესე უქკუოსა და უმეცართ წესია. მეორე 

ესე, არა თქვან და ქნან. ესე სიკეთით ქებულისა და სახელოანის წესია. მესამე ესე, რომე 
თქვან და ქნან. ესე ყოველს საქმეზე ნამუსიანის კაცის წესია. მეოთხე ესე, არცა თქვან 
და არცა ქნან. ესე ძუნწისა და უგვაროს წესია. შენ მისი მსგავსი ხარ, რომელმანც 
თქვას და მართებულად თვისი სიტყვა ვეღარ გამართოს. მე შენის საქმისაგან სიტყვა 
ნამეტნავი მრავალგზის მი5აზავს, ლომი შენის ლაშ-ლაშით მოაცთუნე, და ესეთსა საში- 
ნელსა საქმეში გარივე. ღმერთმან ნუ ყოს, და თუცა ერთი რამე დამარცხდა, და ამა 

ქვეყნის არევა და ბრძოლა მოჰხდა, ესოდენნი გლეხნი აღიძვრიან და საზღვართა გავლიან. 

სიცოცხლე რავდენსა დაშბამდება, საქონელი რამდენს წაუხდება, და როგორსა შეზარე- 

ბასა ჩაცვიეიან! ამა ყოველთა ცოდვა შენთა კისერთა მოკრბებაო. 

უთხრა შაირი 

ვინცა ბოროტი ზონებად მოიგოს ბოროტეულად, 

მასვე მიეცეს ბოროტი ცნობისა ვერ დატეულად. 

რაც ნერჯუო დარგოს სხვისათვის სამუხთლო ღალატეულად, 
და ნაყოფი მანეე მოისთლოს საცბადოდ, განმარტეულად. 

დამანამ უთხრა: მე ნიადაგ ხელმწიფეთა ვეზირი და მრჩეველი ვყოფილეარ, მისის 

საქმის წალკოტთა შინა სწავლებისა ნერგის მეტი არა დამირგავს რა. ქილილამ უთხრა: 
ანა ერთისა ნერგისა ნაყოფი, რაცა ესე ჰყავ, რომელსა მე ვხედავ, ძირითამც აღმოიფ- 

ხერის; რომელმაცა სწავლამა ესეთი შვილი შეეს, რომელი ჩანს, მისიმცა სახსენებელი 
აპოსწყდება! არცა ითქვას და არცა ისმას-–იგი უმჯობეა. შენსა საუბარსა რიგი არა 
აქვს, და არცა ქნისა სამოსლითა შეგიმკვია. უქნელად სწავლა თაფლია უცვილო და 
უგემური, და გაუსინჯავი სიტყეა ხეა უნაყოფო, რომელი, თუ არ საწვავად, არად 

სახმარ იყოს. 
თქვა შეწუობილი 

ცოდნას თუ საქმე არა აქვს, მისი რიჯისა მგებარე, 

ვით გვამი სულის გაყრილი, ცუდად ძეს უქმად მდებარე! 
ცოდნა ხეა და საქმენი ზილი, მას ესხას ზე ბარე, 

ზეს ბილისათეის დანერგეე5, ამისთვის შვრეზა მებარე, 
ხეს თუ ნაყოფი არა აქვს, რისაღაა მომგებარე? 

და თვარა, მოჰკვეთონ, დაურთონ სადა ცეცხლია მგზებარე. 
დიდსა მატიანეთა პირთა სახელოვანის კალმით ესრე აღუწერიათ, ექვსთა საქმეთა- 

გან სარგებელი არა მოგვეცემა რაო: სიტყვისა თქმა და ეერა ქნა; საქონლის უპჭკუოდ 

სიყვარული, ერთგულთა გამოუცდელად და ცოდნა უხმარაღ, ლოცვა უთქმელად, რო- 
მელსა ნათელი ღვთისა ჰქვიან და მსხვერპლი უსასოდ, სიცოცხლე უმშვიდობოდ. ხელმ- 

წიფე რომე ბუნებით გაუსინჯავი და უდიერი იყოს, და ავი ვეზირი ჰყვეს გლეხთა და 
ყმათზე მოწყალების სარგებლის გუნება გაურყვნას, სიქიშპითა მათი საჩივარი ხელმწი- 
ფესა არ გაასინჯოს, მას წყალსა გვანდეს, რომელსა შინა ვეშპისა სახე მოჩნდეს, და 
შიშითა ვერცა მწყურვალი სასმლად მიუდგეს, და ეერცა მცურავმა ხელ-ფეხი საამუ- 
რად გაძრასო, ' 

ლეჭხი 
ეინ პოოს მეტად მწყურვალმან, ცხელოდეს ციეი წყარონი, 
იგ თუ ვერა სვამს, რას არგებს, შიგა სხვა ცურვით ნარონი, 

დამანამ უთხრა: «მე ეგეთი რამე არა მიქნია რა, ხელმწიფისა ·სამსახურის გაძლიე- 

რებისაგან კიდე». ქილილამ უთხრა: რიგიანნი გამრიგენი და მეცნიერნი მსახურნი მეფეთა 
კართა სამკაულნი არიან, მაგრამე რადგან ესე მოინებე, რომე სხვანი” ლომისა სამსა- 
ხურთა გაჰყარო და შენ მისის კარისა ამირა და გამრიგე შეიქნა, და ხელმწიფისა 
ნიჭი მარტოკა შენზედ იყოს, ესეთი საგონებელი მეტად უმეცრობისა და უქკუობისა გზაა. 
არა უწყია, ხელიწიფენი ოდენ ერთსა კაცსა ზედა არ მოიცლიან? ხელმწიფისა საქმე 
კეკლუცობისა სახესა ჰგავს: რაგვარათაც შვენიერისა მტრფიალი გული, რაზომცა ტრფია-
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ლება მეტობს, ეზომცა უფრო დღა უურო ტურფად ეჩვენება, ბგრევე ზელმწიფეთა –- რა» - 

ზომცა ყმა და ლაშქარნი მეტი ჰყვეს, აგრეეე უმეტესი მოუნდებათო. ესე გამოუცდელო- 

ბისა საწადელი, რომელი შენ გაქვს-ყე, ერთი სარწმუნოდ დასაჯერებელი შენისა 4რი- 

გობისა იგი არის, რომელიცა მას ბრძენთა უთქვამსთ უცოდინრობის ნიშანი ხუთნი 
არიანო: თვისი სარგებლისა და სხვის ზი.ნის ცდაა; ულოცავად და გაურჯელად ცოდეის 

მონანების გონება; გინებითა და წყრომითა ქალისა აშიკობა; მოსვენებითა და უშრომე- 

ლად ცოდნისა სწავლების ნდომა; ამჯანაგის პირის ტეზითა, და სიკეთის დლაუსწაელელო- 

ბითა და აე-კაცობითა სხვა კაცთაგან ერთგულობისა და სიკეთის მოგების იმედის 
ქონება. მე რადგან შენთვის სიკეთე მინდა, მისთვის გამცნებ, მაგრაზე მზესავით ჩანს, 

შენისა სიბოროტისა ბნელი ღამე ჩემისა სწაელის ლამპრითა არ განათლდების. 

უთხრა ლეჰ)ხი 

რა შავის მატყლის ფარდაგი ბედმა უქსოოს გებული, 

სამოთხის წყლითაც გარეცხო, ვერ გაათეთრო ღებული, 
ჩემი შეგონება შენთანა მას ჰგავს, რომე ერთი კაცი ერთს მფრინველს ეტყოდა: 

ცუდად ნუ შვრები, ვისგანაც სიტყვის დაჯერებასა არა ექვდე, ნურას ეტყვიო! იგი არ 
გასმია, ბოლოდ მისი მაგიერი მას მიეცა? დამანამ ჰკითხა, როგორ ყოფილაო? 

ქილილამ თქვ» არაკი 

97, მოუსახავთ: ყაპუზუნათა ერთსა ადგილთა სამყოფი რამე ჰქონდათ, ხილითა და მდე- 

ლოთი თვისთა დღეთა აღაზებდენ. ერთსა ღამესა ცოდვის მოქმედისა გულისა უშავესი და 

და ბოროტის! მქნელისაგან უდღე-მოკლესი სიცივის ლაშქარი ზედა დაესხა. სიცივის 
ყინვითა სისხლისა მიმოდენა შეაშრათ. 

შაირი 

თხის რქისა ყინვით ცის ლომის კუდისა სიცხეს ნატრობდე5, 
თეის ტყავთა გახდით ბეწვიაკე5 ჩაცმითა მოიმბატერობდენ, 

შამ უურზე აცმ-ს ცდილობდე5, თავის-თავს ესრე დამტრობდე5, 

და იტყოდეს: «ცეცხლზედ დავიწვათ, ძვალწიღა ჩვენი დაშტრობდენ» 
იგი საწყალნი სიცივემ შეტად შეაქირვა, და თავისა შესაფარებელთა რასმე ეძებდენ, 

და მისთვის მიმოიარებოდენ. ერთსა ადგილსა ხისა ფუტუროსა სიბრწყინვალე ნახეს. 
რა კანთარო იგი იხილეს, მათ გულისა დაჯერებეთ ცეცხლად ჰგონეს კანთარო იგი, და 

მოზიდეს შეშა, და დაურთეს მას ზედა და იწყეს ბერევად. მათსა პირის-პირ ერთი ფრინ- 

ველი ჯდა, მან უხმო: რასა ზამთ, (სჯუდად შვრებით, ეგე ცეცხლი არა არს! და მათ არავე 
უსმინეს, მის უსარგებლო შრომისაგან იგინი არა დასცხრენ. ერთი ვინმე მოგზაური მუნ 

გზათა წარვლიდა, მას ფრინველსა ეგრე უთხრა: ცუდად რად შვრები, შენსა რჩევასა 
ეგენი არა ისმენენო, და ზიანის კიღე არცა რას თავს არგებენო. 

უთხრა ლექაი 

ბუნებით უგხო, უჭვანი კაცი, უგეაროდ შობილი, 
რაგინდ ეცადო სწ.ვლასა, არ შეიქნების ცნობილი! 

ეგეთისა კაცისა წვრთა და შეგონება ხრმლისა ქვათა ზედა ლფემას გავს, და იქელ» · 
ნეს გესლისა თერიაყითა კურნებისა ნდომასა. 

თქვა შაირი 

არ ძალ-უცს ხესა ხენეშსა ნაყოუთა მოსხმა ტკბილისა! 
მოდგმითა მქისე გვარისამ სიბრძნე ქწას მან ცნობილისა? 
ეც-დო, არ გაიმართვის სიმრუდე მის გმობილისა, 

და ყვავისაგან ეითარ გამოვა ქორი ტეარ«შემკობილისა”?! 

რა მან ფრინველმა შეიგნო, რომე მას არა რა უსმინეს, მეტის სიბრალულითა 
გულმა აღარა მოუქირვა და ხით ჩამოფრინდა. ენება, რომე სწორე დაენახეებინა, და მათი 

" ხელნაწერში: ზორიტის.
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ცკუღი შოომა მათთვისვე ეჩვენებანა. რა ყაპუზუნათა თანა ახლო მივიდა, შესთქრენ და 
თავი წასწყვიტეს. აწ ჩემი საქმეცა მას მიემსგავსება, და ჩემსა ცხორებასა ცუდად ეაღა- 
მეა,/რომე მედად გეუბნები და შენ ჩემსა არას შეისმენ, და მე ზიანი მხვდება. 

უთხრა წყობილი 

თუცა მსმენელი სწავლასა ყურს არა უპყრობს, სმენასა, 
მძიშესა რათღა იტვირთაე, თავსა რად უზამ შენასა2 
წესია, უთხრა შეჯდომა ბედის ტაიქთა რბენასა, 
გზის შრომისაჯან განერას, ვანად მივიდეს მენასა, 
თუ არ გისმინოს, მიუშვი კლდეზედა გარდაფრენასა, 

და მაშიწღა იცნობს შეტყობით მისსა გულსა და ენასა! 

დამანამ უთხრა: «ჰე, ძმაო! უაღრესმან მსწავლებელმან უდარესსა სწავლა და შეგო- 
ნება, არა ხამს მოაკლოს. მეცნიერთაგან სხვათა ქადაგება, და შემეცნება და გზის პოე- 
ნის თქმა მართებული არის და უნდათ' ვისმე –– უსმინონ,: და თუ უნდათ---ნურავინ 
უსმენთ. 

უთხრა შაირი 

სწავლას ნურავის მოგვაკლებ, სხვათა და მეცა მითხარო, 

უსმისა გული არ გისმენს, მაგრამ სიტყეითა მითხარო, 
ღრუბელიცა წეიმს, ყოელგან მთანი აღავსოს მით ხარო, 

და ქვის გულის მქოწნის გონება მისით მომილბო, მითხარო! 

ქილილამ უთხრა: მე სიკეთის სწავლის პირსა შენთვის არ შევიკრავ, მაგრამ ამისი 
მეშინია, რადგან შენი საფუძველი ხერხსა და ეშმაურობისა საქმეთა ზედა დაგიმყარე- 
ბია, და შენისა გულის წადილისა მიყოლა ვერა მოგიშლია, ესე საქმე ესეთსა დროსა 
შეგასწრებს, რომე დაინანო, და სინანულმა სარგებლის მოსავალი ვეღარ მოგცეს, და 
შენთა მაჯათა ხორცთა იკბენდე, და მკერდსაცა იგლეჯდე,––ვეღარა გარგოს რა. რომელ- 
საც სახერხო კედელი უშენებია, ბოლოდ მასეე სიმწარით თავს დაპქცევია, რაგვარათაც 
მას ხერხისა მცოდინარესა კაცსა მოსვლია და თვისი ზრიკის ქირის მახის თვალი მასეე 
ყელთა გარდასცმია, და სხვა იგი სიმართლის მოქმედი მისი ამხანაგი, მისის სიმართლითა 
და გულის სიწმიდით თვისსა წადილსა მიხვდაო. დამანამ ჰკითხა, ეგე როგორ ყოფი- 
ლაო? 

ქიალილა6 თქვა არაკი 

98. ორნი ამხანაგნი იყვნეს: ერთი იგი ბრიყვი და მეორე მზაკეარი და მეტად ხერხი- 
ანი, რომელი ას რიგითა მღერითა წყალზედაც გაირბინის, რომელსა სახელად თისგუშა 

ერქვა, და მეორესა, რომელი თავხედი იყო, რომელსა სარგებლისა და ზიანისა ეგოდენი 
გამოწელილვა არა ჰქონდა, ხურმადილი ეწოდა, მათ ორთავე მგზავრობა მოინებეს, და 
ერთად საამხანაგოდ სავაჭროდ გაემგზავრნენ, და გზისა და სავანისა შემოკლებასა სწრაფო- 
ბდენ. ამა სვლათა შინა გზათა ზედა ერთი გუდა ვეცხლი ჰპოეს, და სარგებელად მას 
დასჯერდენ. მან მზაკვარმა ამხანაგმა უთხრა: ძმაო,, სარგებლისათვის მრავალნი ვაჭარნი 
დადიან, და, თუცა შენცა გნებავს, ამ ხელად ჩვენ ამა ერთს გუდა თეთრს დავსჯერ- 
დეთ, შინასაკენ შევიქცეთ დღა შვებითა განვისვენოთო. 

ზრავალთა ჟამთა მოგებად თემთა იარო, 
ეგოდენ ზრუნვა უმეტეს გაიზიარო, 
ანგარის თვალი აღვსებად ვერ აღიარო, 
სადაფთ მუცელი, თუცა არ მოამშიარო,! 

და მარგალიტს ვერა აიზვამს, რაზომცა მოიმცბიარო.1 

ბელნაწერში: 1 მოამშიერო, ? მოიმცბიერო.
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ამაზე. შეიქცენ და ქალაქთა მიეწურნენ. ერთსა სავანეთა გარდახღენ. მან ბრიყემა 
მოყვასმა უთხრა: ძმაო, ესე ეეცხლი გავიყოთ და ექვისაგან გამოვიდეთ, ღა ჩვენ ჩვენი 

წილი, ვითა გეინდეს, ვიხმაროთო. მან ზაკვარმა უთხრა: აწ გაყოფა რა სარგებელია, 
ესოდენი ამოეიღოთ, რაიცა აწ სახარჯოდ გვინა, და სხეაი გაკრძალვით ერთსა ადგილსა 
შევინახოთ, და როდესცა დაგვექიროს, რა ერთიც გეინდეს, ამოვიღებდეთ, და სხვას 
აგრევ დავმარხევდეთო, რომე ქირის რიდება სიცოცხლის მოწვევა არისო. თავხედი იგი 
ამა საუბრითა მოტყუ”ვ)და, და ესე პირი დაასკვნეს. რავდენიცა ენებათ, ამოიღეს და სხვა 
იგი ერთისა ხისა ძირთა დაფლეს, და იგინი ქალაქად შევიდეს და დაისადგურეს. 

ლიჭხი 
ხეალისა დღესა თვალთ-მაქცმა ჩალსი მოიწყო მღერისა, 
ხრიკისა ჩახვსა პირს მოხსნა მოსაჩვენებლად ერისა! 

წამოვიდა იგი მოხერზე ამხანაგი, მის ხის ძირიდამ თეთრი მოთხარა, ამოიღო და 
წაიღო. იგი თავხედი ამბანაგი, ამისი უმეცარი რაიცა თეთრი ზელთ ეგდო, მას გამოზო- 
გებით ხარჯევღა. რა დაელია, მივიდა მას მზაკვარს მოყვასსა თანა და ეტყოდა: წამოდი, 
მის ჩვენისა დამარხულიდგან ცოტა რამ “ამოვიღოთ, რომე აღარა მაქვს რა საზრდე- 
ლადო. მან ჰ(რ)ქვა: კეთილად მითხარ, ეგრე ვქნათო! რა ორნივე მას ზესა თანა მივიდეს, 
თხარეს, ეძიეს და ვერა რა პოეს. მან მზაკვარმა ზურმადილს ხელით საყელო სტაცა 
და ეგრე უთხრა: ესე საქმე შენგან კიდე არავინ იცოდა, მაშა, შენ მოგიპარავსო! მან 
უბრალომ, რომელი არა რა იცოდა, ფიცვიდა, და მან არა უსმინა. მათ შუღლი გამოე- 
რიათ. §ზაკვარმა უთხრა: ვაჟო, რად ვიბრძვით, ბრჭემ გვისამართლოსო! ამა საქმითა და– 
ზავღენ და ბრჭესა თანა მივიდნენ, და მან მზაკვარმან ყოველივე ბრჭესა რიგიან გაასინჯვა, 
ხურმადილ იგი ივარძმა. ბრჭემ მოწამე ითხოვა, თიშგუშიმ უთხრა ბრქესა: 

ლექკსხი 

შენი სიცოცხლე გაგრძელდე) საუკუნემდე ბჭეოდა, 
მოჩივართ_ღია ეღირსოს თქეენის გულისა ბპჭეო და! 

მე მის ხის კიდე, რომლისა ძირსა ეეცხლი დამარხულ იყო, სხვაი მოწამე არა მივის, 

მაქვს იმედი მაღლისა ღვთი"ბაგან, თვისის ძლიერებითა მას ხესა სწორე ათქმევინოს. 
რომელსაცა უზენაროსა და ორგულსა მპარავსა ვეცხლი იგი წარუხვამს, მას ზესა ამთხრო- 

ბლებინოსო. ბრჭესა ესე საქმე დიდად გაუკვირდა, და მრავალი რამ მოიუბნეს, და ესე 
პირი დაასკვნეს: მეორესა დღესა მას ხესა თანა მივიდნენ და მას მართალი მოწმობა გამო- 

ჰკითხონ, და რაიცა მან ხემან სამოწმებელი თქვას, მისდა გვარათ ისამართლონ. მას 
ღამესა მზაკვარი იგი კაცი სახლად თვის»ად მივიდა, და ყოველივე მამასა თვისსა უამბო, 

და სირცხვილის საბურველი პირიდამ აიხადა და უთხრა: მამაო, შენითა მინდობითა და 

საქმითა იგი ზე დავიმოწმე, და შენისა ზურგისა სიმაგრითა ხრიკისა ნერგი ბრჭისა სამარ– 

თალსა შინა დამირგაეს, და ესე საქმე შენსა მოწყალებათა ზედა მიმიგდია. თუა შენ 
შემეწევი, თეთრი იგი ჩეენ დაგვრჩების, და იმოდენსა სხვასაცა გამოვართვამო, და ჩვენი 
დანარჩომი სიცოცზლე შვებით და განცხრომით წარვლოთო. მამამან უთზრა: რასა მნუკავ, რაი 

გიყო ანუ რა ექნა, მითხარო. შვილმა უთხრა, მის ხისა გული ფუღურო არს, მას შინა ორი 
კაციცა დაიფარება, რომე გარეგნით არა იხილვებოდეს. აწე ესე ქენ: ამა ღამე წადი და 
მას შიგან შევედ, და ხვალე რა ბრჭე მოვიდეს და რა ზესა სიტყვა კითხონ, შის მაგიერ, 
ვითარ ხამდეს, იმოწმეო. მამამან უთხრა: შვილო ხერხსა და ეშმაურსა საქმესა გაეშორვე, 
თუცა კაცი მოატყუო, ღმერთი არ მოტყუვდებისო, 

ფორა შაირი 

კაცთ დაფარჟლთა საქმეთა ღმერთი სცნობს ცათა მპყრობელი, 
ვინ თმათა აღრაცზს, ძეალს სინჯავს, შიგანთა ძარღვთა მფლობელი! 
ეთქვათ, ზერხათ კაცი მოტყუვდეს ზაკვისა შემასწრობელი, 

და მას რაღას ეტყეი, რომელი უწყის და არის მცნობელი2



4“. დიდაქტიკერი ებოსა 

რომელიც ხერხი საცოდავია, მისი მუქაფა მისსა მოქმედსა მალე მიეგების, და სი“-- 
ცხვილი საქვეყნოდ დაედების. მე მეშინის, შენი ხრიკი მის შყვარისა ხერხებრ არ შეიქ- 

ნასო. შვილმა ჰკითხა, როგორ ყოფილაო? 

მამამ უთხრა არაკი 

29. უთქვამსთ, ეოთსა მყვარსა გველისა სიახლოესა სორო გამოეთხარა, და მის უწყა- 

ლოსა და სისხლისა მსმელისა მეზობლად დაბუნაგებულიყო. რა მყვარი შვილთა დაზრდი- 

და, გველი დაუჭამდა და შვილთა სიმწარისა დაღითა გულსა დაუდაღევდის. მყვარსა 
მას ერთი კიბორჩხალი მეგობრად ჰსეა, ერთსა დღესა მას კიბორზხალთან მივიდა და 

შესჩივლა და ეტყოდა: სუსურველო მოყვასო, ერთისა რჩევისა მოქენე ვარ, რომე ერთი 

ესეთი მტერი ამიჩნდა, არცა მისი ახლორე ყოფა ძალ-მიცს, და არცა მის ადგილისა 
დატევება. რადგან მუნ დავეშენე, მისი გაშვება მიჭირდება: დია შვენიერი ადგილი და 
ზულის საამოვნოა! ესეთი წალკოტია, მისი მწეანვილი სამოთხისა |წალკოტის) მწვანვილ- 
სავით სიხარულსა მატებს: გულისა კართა გამღები, სუნნელებითა აღსაესე ღა მუშკთა 

და ამბართა მაყნოსებელი. 

უთბრა შაირი 

ასი ათასი ფურყელი კოკობთა ვარდთა სადარი. 

ყაყაჩოს ხელთა მჭირაო, მწდეო, ეჭ ტანი სად არი? 
ჩოდილოს ნიავი ამბართა მალე მომიძღენის, სად არი, 

და პისთანა მუშკსა მომიტანს, დ:რთა ვიყოფი სადარი. 

ესეთსა საყოფელსა თვისითა ნებითა ვინ დააგდებს, გულსა სამოთხისა ნიშთა ვინ 

მოაშორებსო? 

თქვა ჩაზრუსაული 

ჩემი სამყროფი, ცნობის დამყოფი, უსწორო ადგი, უებრო ბაღი, 

მაშ, დიდთა ბრძენთა, მით გასაძენთა, გულსა დაისეან (|ეცხლისა დაღი. 

კიბორჩხალმა უთხრა: ნუ ზრუნავ, ძლიერი მტერი ხრიკისა საბლითა შეიკრვის და 
ეშმაურობისა მახეთა შიგან გაიბმისო. 

თქვა ლექსი 

ვინცა დაასხას ხერხისა მარცვალი ველთა მა ჩესა, 

მრავალი ბრძენი ფრინველი ადრე გააბას მახესა. 

მყვარმა უთხრა: ხერხთა წერილთაგან ამა საქმისა სახისა კართა ვითარ გაახვამ, 

და ამა მტერისა მოშორვებისა რომლითა მიღონის-ძიებო? კიბორჩხალმა უთხრა: აქა ახლოს 
ერთი ძღარბი არის, დია მოჩხუბარი და მძვინვარე. შენა თევზთა შეიპყრობდე და მის 
სოროთა პირთა დასდებდე, და რა მის ქამასა შეეჩვიოს, მერმე მის ძღარბის სოროდამ 
გველის სორომდე თევზი დააწყეე, ძღარბი მის თეეზის ქამითა გველისა სოროსა თანა 
მივა, და იგი მისსა საქმესა გააგებს, და შენ მის გეელისა შიშსა და ჭირსა მორჩებიო. 
მუვარმა გასინჯა ესე სწავლა – სიბრძნისა ყდითა შეკინძული იყო. ეგრე ქნა; გველი იგი 

მოკლა. რა ორი სამი დღე გამოპჰხდა, ძლარბსა თევზის ქამა მოაგონდა და ძებნად გამო- 
ვიდა. სადაცა ჩვეული იყო, მასვე გზასა მომართა, რომელი პირველ საწადლით გაეზომა, 
მასვე მიედევნა, თევზი ვერა პოვა, მყევარისა კართა მივიდა, მყვარი ღლაპებით ·დაქამა. 

ლეჭქჭხა 
ვისგანაც მორჩა მხეცთაგან, და ჭირი მას დაელია, 
ბოლოდ იგივე შ;ექნა მისი შეთკმელი მგელია! 

ესე არაკი ამისთვის მოვაწყევ: ზერხისა ბოლო მახეა თვისისა თავისა ფასაქერა, 

საცთური ბოროტი დღეა, კლდეთა გადამაჭრუნებელი.



ჭილოილა და დამანა 413 
  

უთჭრა ლექსი 
ნუ წარსდგამ საცთურის ფერხთა, საბერსოდ გამზადეზულსა, 
თვარა, ჭირისა საბრხესა შენცა დაებმი დებულსა. 

შვილმა უთხრა: მამაო, სიტყვა მოამოკლე და გამოძიებათა გაგრძელება 1 მოჰკვეთე. 
ამა საქმესა ცოტა ჭირი და მრავალი სარგებელი მოაქვს ბოლოდო. საბრალო ბერი კაცი 

იგი, შეილისა სიყვარულმა და საქონლისა ნდომამა, რჯულისა და სასოებისა პატიოს- 
ნის სადგომით უწყალობისა და სიხარბის მინდორთა გაიყვანა. მოთმინებისა სიმტკიცე 
მოუსუსტდა, უსესობისა და ანგარებისა ქარტა მოჩხაბა, ღვთის საწყენი და კაცთა დასა- 
შორვებელი საქმე კისერთა დაიდვა, და მას ბნელთა ღამეთა მშიშრეულითა გულითა 

სლეად იწყო და მის ხისა ფუღუროთა შინა შეძვრა. რა გათენდა და დილის სინათლის 

ბრქებმა თვისი ცოდნა ქვეყნად მოჰფინა, და მზე ცისა სიშავესა მოადგა და ღამისა 

წყედიადი თემთათვის დღედ გარდიქცა, მან ბრქუემანცა თვისი საქებურნი მოხუცებულნი 
და თვისი მსახურნი წაიჟეანნა და მის ხის ძირსა მივიდა. მრავალი ჯარი ჭვრეტად გამო- 
ვიდენ და გარ ყოლბად მოადგენ. ბრქემა პირი ხისაკენ ქნა, მათი სარჩელი მოისმინა, 
მერშე მათი საქმე და გაჩენა მას ხესა ჰკითხა, რა ბრვე დადუმდა, მის ხიდა3 ხმა გამო- 
ისმა: ვეცხლი ხურმადილმა წაიღოო. თიზქუში მის ამხანაგს უსამართლო სჭირანო. 

'ბრქე დიდად გაჰკვირდა; გონებათა შინა იტყოდა: ნუთე ამა ხესა შინა კაცი ვინმე 
ჯდესო, და მის გამოჩენას რჩევა უნ|დ)აო. 

ლეჭხი 
ყოელი ხვანჯი ხერხისა, ფარული კაცთა შორისა, 
გასინჯვის სარკეს ჩამბედვმა რჩევითა ჯაასწორისა. 

მას უკან მრავლისა შეშისა მოღება ბრძანა, და მის ხის გარ მოწყობა და (ეჯხ- 
ლისა შედება. რა ესე ქჰნეს და ცეცხლი აღედვა, მისი უგუნურებისა და უმეცრებისა 
კვამლი მისის სახლის კარიდამ გამოადინეს, საბრალო. ბერმა კაცმა რა მცირე მოითმინა, 
სულთ ამოსლვას მიეწურა, მაშინვე ხმა ყო. ბრქემ მისი გამოყვანება ბრძანა, და მისგან 
ყოველი გამოიკითხა. ცეცხლით შეხრუსტვილმა კაცმა ყოველივე გარჩევით მოახსენა. 
ბრქჭემა იგი საქმე სწორად შეიგნა. ხურმადილისა ხელმოკლობა, სიწრფელე, და თის- 
გუშის მზაკვრობა და სიბოროტე ყოველსა კაცთა ცხადად დაანახვა. მაშინვე საბრალო 
იგი ბერი კაცი ამ უხანოს ს(ააწუთროს სიცოცხლის სამოსელსა საიქიოს ზიდვა დაუწყო, 
და ამ სოფლის ცეცხლის სიმხურეალითა საუკუნოს ცეცხლისაკენ პირი ქნა და ჩაკვდა. 
მისმა შვილმა, სირცხვილეულმა, უკუწბილებულმა, მკედარი მამა აიკიდა და ქალაქისა– 
კენ წავიდა. და ხურმადილმა, თვისის სიმართლის მინდობილმა, სწორისა სიტყვითა 

ვეცხლი იგი შემოიქცია, და თვისის საქმის გაგებად გაემართა. 
ამა არაკისა სარგებელი ესე არს, რომე ყოველმა კაცმან სცნას, ზერხი და საცთური 

თუცა პირველ მოსაწონია, ბოლოღ კაცისა დამწველი და დამღაგველიაო. 

თქვა შაირი 

ვინ სერხი მოიეერაგოს ეშმაურითა წესითა, 

ბოლოდ განქარდეს უწყალოდ, ევაებითა და კენესითა, 
ზერხი ორთავი გეელია საკბენლად კბილთა ლესითა, 

და ერთი მტერს უცემს, მეორე მის მოქმედს უ:რესითა. 

დამანამ უთხრა: შენ ქკუა ეშმაკობად შეგირაცხია, და კეთილსა რჩევასა ხერხად 
სახელ-სდებ. მე საქმე ესე ქკუითა და რჩევითა მიმოქმედებია და მართებულად მომიხდე- 
ნიაო. ქილილამ უთხრა: «ესე საქმე ესეთის ზვეწნითა და მუდარობითა შეგინზადებია, 

კაცთა ენათა მისი გამრთქმა არ ძალ-უც. სიდიდისა და სიმდიდრისათვის ესეთი ანგა- 
რება მოგინდომებია, მოამბენი მისს ლაპარაკს დაღონდებიან, რაცა ხერხი და ეშმაუ- 

  

1 ხელნაწერშია; ზააგრძელება.
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რობა შენ ხელმწიფეზედ იხმარე, შენვე სცნობ, ბოლოდ მის „ოდვისა სანაცლო შენ- 
ზედ რაი მოხდება. ორ-პირობისა და ოC-გულობისაგან რაცა ბოროტი შეგემთხვევა, 
ადრე სცნობ. დამანამ უთხრა: ორ-პირობას რომე პგმობ და ზიანად მიგაჩნია, ვარდსა 
ორ-პირობისათვის წალკოტის მაშუენებელად დარგვენ, ორ-ენაობას აძაგებ. მწერალთა 
კალამი ორ-ენაობით თემთა და საქონელთა მოურნეა. ზრმალი რომ ერთ პირია, სისხლის 
სმისა და ხორცის ქრის მეტს ვერასა იქს; სავარცხალი რომ ორპირია, შეენიერთა და 

კეკლუცთა თავთა თმათა ზედა იარების, 

უთბრა შაირი 

ამა სოფელსა ერთგულნი ბრმალსავით სისხლის მსმელია, 
რადგან საწუთროს მინდობით მისდევს და მისი მცველია, 
ვინ სავარცხლურად ორ-პირობს, ათ ეწაობის მცდელია, 

და ყოველი კაცი თაეს იდებს, ტურფათ თმას ზეღა მელელია, 
ქიალილამ უთხრა: დამანაე, ენამქევრობა დაუტევე!' შენ იგი ორ-პირი ვარდი არა 

ხარ, წალკოტთა მაშვენებელი; თუცა შენსა თაესა გასინჯავ და ნუცა თავსა მართლობ. 

შენ იგი ეკალი ხარ, რომელი კაცისა გულსა მოსწყლაეს და დაკლების მეტს არას შესძი- 
ნებს, და არცა იგი კალამი ზარ, რომე ქვეყანისა და სიმდიდრისა მოვლასა (ედილობდე. 
შენ ორ-ენა გველი ზარ, რომლისა ენისაგან სიტკბოს ნაცვლად მაკვდინებელი შხამი 

გდის. გველი შენსა უმჯობესიცა და უფრორე მარგებელიცა არის, ამისთვის, თუცა მისი 
ენა შხამსა სწვეთს,––მისვე გველისაგან თერიაყი შეიმზადება. შენ ორ რიგად გესლი 

გდის და თეირაყისა ნიშატი არსადა გაქვს. კაცის ენისაგან ხამს ნიადაგ თერიაყი დიო- 
დეს, თუცა ფათერაკად მოუხდეს, რაგვარადაც ერთსა ბრძენსა უთქვამს: 

ლექსი 
სამსალა და თერიაყი ჩემს ენასა ორნივ სდიან, 

ერთი მოყვრის სიხარულად, ერთი მტერთა არ გაზრდიას. 

დამანამ უთხრა: ესოდენი ჩემის მოყივნებისაგან დასცხერ, ნუთუ კეალად ლომსა 
და ხარსა შუა შერიგება მოვახდინო, და სიყვარულისა და ნდომისა საფუძველი დავ- 

სხნა. ქილილამ უთხრა: ეგეცა კვალად უგვანი და უარესი სიტყვა სთქვი. შენ, თუე, 
ხერხიცა არა გცოდნია! სამი საქმეა, რაი სამთა საქმეთა მიემთხეიოს: პირეელი გემო 
აღარ ექნების, პირეელად ესე წყარო, მდინარე და ღრუდო მანობამდე გემრიელია, ვირე 
ზღვასა შეერთოდეს, და რა აღერევის, იგივე გემო და ფერი აღარ ექნების; მეორე, 
მოყვარეთ სიყვარული მანობამდე მტკიცეა, ვირემდე ავ-ენა, მოჩხუბარი და შეშურნე 
შუა არ ჩამოიგდონ. თუცა ესეთნი კაცნი მათ შიგა გზასა იპოვნიან, პირველებრი სიყვა- 
რული აღარ იქნება. მესამე, მეგობართა და მახლობელთა შუა მანამდეს მოკეთობა და 
ერთობაა, ვირემდე ქიშპობა (და) შფოთი შეიქნებოდეს თუცა ესე შემოერიათ, 
მერმეღა მათს მეგობრობასა და მახლობელობასა მინდობა გაუცედებათ. ამას იქით 
რომე ხარი ლომსა კიდეც გარდარჩეს, და ლომმა იგივე პატივი და დიდება მიანიჭოს, 

აგი ერთგულობასა და სამსახურსა აღარ მოიჭირეებს, თუცა ნდომისა კარი არ დაკლი- 
ტოს, თითოთა საქმეთა შინა შიში მაშინც ექნებისო. 

უთხრა ლექზი 

რა თოკი გაწყდა, საბელი აღარა მოემტნასების, 

თუცა ზარდაზმას ეცადო, ნასკვი დარჩების, მას ების, 
დამანამ უთხრა: მე რომე ლომისა სამსახურისაგან ხელი ავიღო, და ერთსა სენაკსა 

შინა განსვენებით დავჯდე, შენისა მეგობრობისა კალთა დავიბერტყო, სიმარტოისა 
საყელო თავსა გარდავიცვა, მაშინ რაღას იტყვიო? ქილილა უთხრა: მე დია მიამება,
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მე შენისა მეგობრობითა და გაერთებითა, და შენთანა ყოფითა მრავალი შიში გამომიე- 
ლია, და შენისა გაწყობისა სინანული ნიადაგ გულსა ·მდებია. ბრძენთა და გონიერთა 
კაცთა უთქვამთ, უგუნურისა და მეშფოთისა მეგობრობასა.და სიახლეს ერიდეო, მოდღვა- 
წისა და ბრძნისა სამსახურთა ეცადეო. ამისთვის, რომე უგუნურისა და მოჩხუბარისა 
მეგობრობა გველთა წვრთასა მიგავსო. გველი რა შეიპყრა და ტკბილად სწვართო, 
რაზომცა მისის სწავლებისათვის დაშვრე, ბოლოდ თვისის კბილისა ძირთაგან ქაშნიკსა 
ასმევს. შოღვაწისა და ბრძნისა სამსახური ათარისა დუქანსა ჰგავს. თუცა კაცსა მუნით 
არა ერგოს-რა, მისის სუნწელებისაგან მისი საყნოსელი აივსებაო. 

უოთბრა შაირი 

ათართან მიდი ზედიხედ, სადა ძეს-ყე სუნელია, 
სამოსელს გაგისუნელებს –– ესე არაკი ძეელია, –– 
სამჭედლოს მისლეას დაგიშლის, მენ არს საქმენი ძნელია, 

და კვამლი თეალისა მავნები წანთთა ბურჯღული მწეველია, 
დამანავ, მე შენგან რა პაემნისა და პირობის იმედი მაქენდეს, რადგან ერთმან 

ხელმწიფემა სახელდებით გამოგირჩივა და შინა-ყმად სათუთად გაგზარდა, და ესრე 
გამოგაჩინა, მისის ბედნიერობისა წყალობითა მზესა ბრწყინვალებასა უწუნებ, და მისის 

ცებრ მაღლის კართა ყოფისა მიზეზითა სიმდიდრის ფერხითა ამაღლებულთა თავთა 
ლახავ,––მას ესე საქმე უქენ, და მისის ნიჭისა სიუხვისა ბოძება ვერ გულისხმა ჰყავ დ» 
“ესრე ჩაატარე, თუცა არა გენაზოსო. 

უთხრა ლექსი 

არცა ღვთისაგან შეშინდი, არც შეგრ ხვა შენის თავისა, 
არცა კაცთაგან შეჰკდიმდი, ქმნასა უმატე ავისა. 

თუცა მე ესეთსა კაცსა ათასითა ეჯითა არა განვეშორო, დიდნი ბრძენნი არა 
კაცად ჩამაგდებენ, და თუცა ამისთანას მოყვასსა გავეყარო, საქმის დამნახველი ჭკუა 
და მადლის გზა მეცნიერობისა სისრულესა მაპოვნინებსო. 

თქვა შაირი 

ყაყაჩო ადრე დაცვივის, მიწათა მოვფინება. 
ორ-დღე გამწყოსა მოყვსისა გაყრა რად მომეწყინება2 
შეუჯებელთან ყოფასა შორს მირჩევნია გინება, 

და მოყეარე გულსა მატკენდეს, მტრისაგან რა მეტკინება! 
რა ერთიცა ძმათა და მოყვარეთ ალერსით სარგებელი მეტია, ეგოდენ ავისა და 

ჩხუბიანის კაცის ალერსის ზიანი გარდამეტია. ბოროტსა კაცთანა ალერსიც მალე გათა- 
ვდების და დასაკლისიც ადრე გამოჩნდების, მაშა, რადგან ესრე არს, რომელსაცა 
კაცსა ქკუა და ცნობა აქვს, გვმართებს მოყრობა, ერთობა და მეგობრობა, მეცნიერსა 
და ქებულსა ღა რიგიანთა და მართლის მთქმელთან და მხნეს კაცთანა ექნათ, და 
მტყუართა, ორგულთა, აე-გულთა და უგეანთა კაცთა ვერიდოთ და გავეკრძალნეთ. 

წუობილი 

რადგან არ ძალ-გიქცს კრებულთა პირის.პირ დახშვა კარისა, 

მარტოსა ჯდომა სჯობია, ერთს კაცთან მონაკარისა, 

გულ-ძვირთან ლხინი არ ვარგა, კულის სმა საკარკარისა, 
ესე ბრძენთაგან ვისწავლე, ეშმა ნუმც მიეკარისა, 
ვინ ავსა კაცთან მეგობრობს, ნიადაგ »ოსთ საკარისა, 

და ბოლოდ მაზეთა დაებმის, წადირთა ჩასაკარისა. 

რომელიცა უგვანა კაცსა გაეწყობ,ი და უმეცარსა მოყვსად შეექნება, 
მას ეგრე მოუვა, როგორათაც) მას მებაღეს შმშოუვიდაო. დამანამ პკითხა, როგორ 

ყოფილაო?
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კილილაზ თქვა არაკი 

80. უთქვამსთ: ერთი მებაღე იყო, მი(ს(სა ცხორებათა შინა ნერგვასა და თესვასა 
ზედა შვრებოდა. თვისსა საწადელსა სიცოცხლესა მას ბაღჩა-ბაღთა შინა აღამებდა. 
ესეთი წალკოტი ჰქონდა, მისი კორდი სამოთხეს გვანდა, ხე-ხეობათა გამართვით გაწყო- 
ბილობასა ნავღლისა მტვერი ერმის ბაღისათვის თვალთა ჩაებნია; მისის სიტურფის 
სახისა შურის დაღი აფროდიტისა ბოსტნისა გულთა დაესვა; სხვა-და-სხვა ფერსა ხილ- 
ნარსა ფარშამანგივით კარავი გაედგა; მრავალ ფერი ყვავილი ქექაოზის გვირგვინსავით 
მაზედ ელვიდა; მისი იატაკი კეკელა და ტანითა და პირითა განშვენებული, აერი მისი 
მანათობელი, და მისი ნიავი ათრისა დუქანისებრ ამბართა გამსყიდველი, კეთილ სუნ- 
ნელებათა მაბედნიერებელი; ხენი ზილ ნსხLონი, ბერსავით წელ-მო(|ზ)რილნი; მისნი ხილნი 
სიტკბოთა ქაჯთაგან უმხურვალეLისა სიცხითა დამწიფებული, ფერად-ფერადი; ხილნი 
საზაფხულო და საშემოდგომო; მეტად წყლიანი დღა გემრიელი მისი ვაშლი უჯიროდ 
მომატყუებელის სპეტაკის ვეცხლის ბურთი, გულისა გამაველურებელი, შვენიერი და 
ფეროვანი, მოსვენებისა მომმატებელი და ქვეყანათა აღმაშენებელი! 

შაირი 

ტურფანო სიკეკლუცითა ბროლ-ლალად, ღაწვნი მიეაშლით, 
წალკოტსა პირი მიაპყრა მი, შვენებისა მივაშლით 
ხეზე ვარსკვლავნი მიკვირან, ჩტულსა მივაშებს მივაშლით, 

და დღისით ლამპრობის მნწახველნი თვალთა წენასა მივაშლით. 

ქება ვითა ეთქვა, არ ძალ მიც, თუცა ეამკობდე რა სხალის, 
მებაღე მაზე იხარებს, შეწვრთის, აღზარდის რა სხალის; 

შაქრულ:დ დაკიდებული. მნახველთა მისცემს რას ხალის, 
და წალკოტთა მაშვენებელი, ვით კეკლუცთ პირი რას ხალის. 

კომშსა, მოღვაწის მსგავსად, მატყლისა სამოსლითა, ღამიან ამდგარსა, პირ გაყვით- 

ლებულსა, თავი ფურცლისა სარკმლითა გამოეყო, პირისა მტვერთ/გან შეწუხებულის 
ტრფიალის გულისათვის მთვარული ნიში დაესვა. 

ა შაირი 

ღერ-მიხდით ბილთა უმჯოზე უდგანან კომში, უბია, 
მას მზე აყვითლებს ყვითელი, გლ.ს-გული ტრფიალს უბია, 
მას საყვარლისგან ყვითელსა ბალთა სავსე აქეს უბია, 

და ცრემლ შემრობილსა წანა უდგს ცრემლითა ს.ვესე ჭუბია. 

ნარინჯი, მონახვული ბურთი, ხავსის ფერს ფოთელთა თანა, ვითა ბზე მაღალთა 

ცათა, ბრწყინევდა; თურინჯი ოქროსა წყლითა მოფერილი, მოწყენილისა გულისა გამა- 

ხარებელი, სუნითა და გემოთა გვამთა სულსა გაუახლებდა, წალკოტთა შინა კრთომით 

ელვარებდა. 
რვული 

პირ–აშკმული იცინოდა, საყვარლულად ბროწეული, 
ქარვა შიგან ჩაწკობილი, იაგუნდი ძოწეული, 

ქანდაქარად შეწყობილი, არ აშლილი, მროწეული, 
და წითელ. მწვანედ აშვებებდა, ბაღსა კოწლებ კოწცული. 

ქებად თუცა?! მოეიცალე, ატამი ჰყავს მოწეეული, 
წითელ, ყვითელ, თეთრი, მწვანე, ნოტიობა მოწეული, 
დაიგემო ცვ-რ-ნ.წვეთი, ბაგე-ბაგეს მოწეული, 

და საკრეფელად რტო ხელთა აქვს, აპა, მისად მოწეული! 

ცალგნით ლეღვი, რომელი მაღლისა ხელსა მისი სახე და სიკეთე სამოთხის ლეღვი- 

სათვის მიემLგავსებინა, რომელსა შაქრის ტკბილი პუნგია ხაშხაშის თესლითა შეემზადა: 

1 ხელნაწერში»: თუაც.
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ერთ კერძო მოელვარე ყურძენი, რომელი სიბრძნისა კალამსა მისი მრავალ-ფერად 
შეენიერებით შემკობა წმიდას წიგნის პირთა დაეხატა, ცეაროანს ყვავილივით, ფურცელთ 
საშუალ ჩნდა; კორდთა ზედა მიწყობით ეყარა ზარნიშანი ნესენი, ბურთ-ბურთად, მწვა- 
ნედ ღებული, ვითა მთვარე ჭიქის მსგავსს სინათლეში, გამოჩენით გორვიდა. 

მაირი 

მდელოთა წესვი ნათესი მუნ მრავალ ფერად შვენოდა, 
ედემის ხილთ) ცილებით სადაროდ გამოსჩენოდა, 
მწეანე შრე-და შრე ყვითელზე საოცად გაიჩემოდა, 

და ამბართა სუნთა ყნოსანი მიღმობით წარმოსჩენოდა, 

მას მებაღესა ყოველთა ხეთა ზედა ესოდენი ნამყენი მოემყნა, რომე შვილისათვის 

ზრუნვით სამუშაკო აღარა დაეტევებინა-რა. მისსა ჟამთ სიგრძეთა მას წალკოტსა შინა 
მარტოობით იყოფებოდა, და სიმარტოეისა შიში აჭირეებდა, უამხანაგობისაგან მოწყენა 

შესლოდა 
და იტყოდა ზასრუბაულსა 

ვარდი იანი ყეავის მსიანი, მასთან უმწეოდ რამცა ვიზარო? 

ჩემნი ბაგენი, შაქრად ვაგენი, მზე თუ არ მივის, ვისხედ ეიხ.რო? . 
ამისთვის გულნავღლიანი ველთა საარებლად გამოვიდა, ერთისა კლდისა ძირთა 

მივიდა, რომელი სულ-მოკლისა კაცისა გულისა სივიწროესა გვანდა. მის გარემო სლვა 
არად სასარგებლო იყო და გონებისა გართვითა მუნ იარებოდა. თურე, ერთი საზარელი, 

ბილწი, უშვერი დათვიცა, სიმარტოისა გაძლება დატევებული, მის მაღლის კლდისაგან 
ჩამოვიდა. რა ერთმანეთი ნახეს, ორთავე ერთმანეთის სიყვარულისა ცეცხლი აღეგზ- 
ნათ, და მათი გული გასაწყობელად შეერთდათ. 

რვული 
ციერთა, ან მიწიერთა, თვითო გუარობა სტანობენ, 
ვით ქარვა ბზესა მიიკრავს. მის სატრფოს თანა გვამობენ, 

ეთერი ცეცხლსა მიზიდავს, და თანა მიითანობუნ, 
და ნათლისაგანნი – ნათელსა, ბწელნი ბნელეთში ბაწობენ. 

წმიდასა უყვარს სიწმიდე, აეი ავთანა განობენ, 

თხლე თხლესა შესვამს, ცუდი ცუდს, სიცუდით შეიგვანობენ, ს 
ბრძენი ჭკვიანსა შეიტკბობს ან «ესე სჯობსო», ანობენ, 

და მეღგინე მეღვინისაგან მიბრუჟვით მოცინარობენ. 

დათემა რა მისი გლეხობა შეიტყო, მისსა ალერსსა და გაერთებასა უმატა და მება- 
ღეს ეგოდენი ანიშნა, თან გამოჰყვა. რა მის ედემის მსგავსსა წალკოტთა შინა შევიდ- 
ნენ და იგი ხილ-მრაელობა ნახა, მათში მოყრობა აღმატებით გამრავლდა და სიყვა- 
რულის ნერგი ერთმანერთში აღღუორძწი)ნდათ. 

ტაეპი 

ბაღში იშეებდენ ხანებსა, ერთი მეორის ხანებსა. 

როდესაც მებაღე დამაშვრალი ჩრდილსა ქვეშე თავსა განსეენებისა სასთუმალთა 
დასდებდა, დათეი ხელ-მოქდობილი სასამსახუროდ თავით მოუჯდებოდის, ხან ბუზთა 
უმწერობდა. 

თქვის ტაეპი 

თავით ამისთვის უხია, ტუჩთ არ დააჯდეს ბუხია! 

ერთსა დღესა ამავე წესითა მებაღეს ეძინა დღა პირთა მრავალი ბუზნი ეხვეოდეს. 
დათვი ბუზთა მომწერებასა ძ0დილობდა, და რომელსაც მხარსა მოუნწერის, (ისინი| 

" ხელნაწერში: შიეგუანობენ. 
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მეორეს მზარსა დაასხდიან, და ვერა იღონა-რა. შეწუხებულმა ბუზთა ზედა მრისხა- 
ნემა დიდი ლოდი აიღო, ეგონა, ამით ბუზთა ყოველთავე მოესრაო, ბუზთა ნატყორცი 

დასცა საწყალს მებაღესა, და ტვინი მიწათა გარივა. ამისთვის უთქეამთ: «მცოდინარი 
მტერი უცოდინარს მოყვარეს გიჯობსო», 

ლექხი 
რასომცა ბრძენი მოავე გავწებდეს მტრისა წესითა, 
უცებს მოყვარეს იგივ სჯობს უკეთეს უარესითა. 

ესე არაკი ამისთვის მოვიყვანე, შენსა მოყრობასა ესეთი მოქმედება აქეს, რომე 
თავსა ჭირსა და ტანსა ისრის წყლულებასა გაუმრავლებსო. 

ლექსი 
ქვაბსა ჰგავს უცბთა ალერსი კაცისა უგუნურისა, 
შიგა რომ არა იდვას რა, ტარ სისქე ეკრას მურისა. 

დამანამ უთხრა: მე მაგ გვარი უგეანი არა ვარ, მოყვრის სარგებელი და მტრის 
ზიანი ვერ გავარჩიო, მისი სიკეთე და სხვისა სიბოროტეთა გაგება არ ძალ-მედვასო, 
ქილილამ უთხრა: მე კეთილად გიცნობ, შენ არათუ სიბრიყვითა ვირსა გავხარ, მაგრამ 
ეშმაკობისა შურსა გორვასა შინა ესეთსა მტვერსა აღაფქერევ, თვალთა მხედველობასა 

დააბნელებ; გულ-მოუდრეკელისა სიბოროტითა წამსა ზედა მოყვრისა სათნოსა დააგ- 
დებ, და ათას რიგსა მისსა საწყინარსა უმართებულოდ შეზნზადებ, რაგვარადცა ლომსა 

და შუთურბაზედ ესოდენი საქმე ჰყავ. და კიდევე შენის კალთისა შეუსვრელობასა იტყეი 

და თავსა მართლობ! შენ მოყრობასა შინა, თურე, მის დიდვაჭრისა არაკი არ გასმია, 

რომ უთხრა -- თაგვმა ასი ლიტრა ტყვია შეჭქამაო, რა საკვირველია, თაგვის მჭირავმა 

ერთი ყმაწვლი მოიტაცოსო? დამანამ ჰკითხა, ეგე არაკი როგორ ყოფილაო? 

კილილამ თქვა არაკი 

81. უთქვამთ: ერთმა დიდვაჭარმა, ცოტას ხანს მგზავრად წამავალმა, საბოლოოს 

საქმის საგონებლად ასი ლიტრა რკინა ერთისა მეცნიერისა სახლთა ანაბარად მიაბარა: 

ვინ იცის, გამიქირდეს-––ამით რამ კიდევ ვათავნო, და სიცოცხლისათვის საზრდო რამე 

მოვიგოო, და თვით გზად გაემართა. ივაჭრა, აგრევე შემოიქცა და მუნვე მოვიდა. მას 

კაცსა რკინა იგი გაეყიდა და ფასი წარეგო. რა პატრონმა რკინა სთხოეა, რომელსაც 

ებარა, მან შინ შეიწვია, ადგილი აჩვენა-–-აჰა, პატრონო ჩემო, აქა უშიშართა ადგილ- 

თა დავმარხე, და არა ვიცოდი, მას ადგილს, თურე, თაგვისა სორო იყო (და) ვერა 
შევიგენ-რა, და მას შეეჭამაო. მან დიდვაჭარმან უთხრა: ჰე, ეგრე არს: თაგვი რკინისა 

მოყვარულია და მისი. კბილნი მისს სილბოსა და სიმსუქნეს საკქმლად დია გაეწყო- 
ბოდაო. 

უთხრა ლექსი 

თაგეთა საზრდო რკინა არის, განაღამცა იყოს ბასრი, 

ფალუ|ს)ტაკსაც ურჩევნია, წიწა ედგას თხილთა კასრი! 
რა ესეთი სიტყვა მოისმინა, მას კაცსა დიდად იამა და ეგრე თქვა გულთა თვის- 

თა: ესე ვაჭარი უგუნური ვინმე ყოფილა, რადგან ესეთითა სიტყვითა მოტყუვდაო დღა 
მის რკინისაგან ხელი აიღოო. აწე ესე მიჯობს, ვაწვიო იგი და შევიტკბო. რა ჟამმა 

წარვლოს, კიდევ ვირგო რამეო. მოუწოდა ვაქარსა მას 

და უთხრა ლეკხი 
გენუკვი სტუმრად წ;ვევასა, ჩემს სახლთა მობძანებასა, 
წყალობის ფერხის დადგმასა ჩემის გულისა წებასა. 

ვაჭარმა უთხრა: დღესა არა მცალს, პაემანი სხვაგან მაქვს, და ხვალე გიახლებიო. 
მისის სახლით გაზოვლო, და ერთი მისი ყრმა შვილი გაიტყუა და თვისსა სახლთა შინი
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დამალა. მეორეს დღესა მასპინძელსა კართა მოადგა. კაცი იგი მეტად მოწყენით დახვდა, 
ბოდიშის ენა ააუბნა და უთხრა: პატიოსან(ო) სტუმარო! შემინდევ, გუშინ შვილი დავ- 
კარგე, ქალაქსა შინა სამ-ოთხჯერ ქადაგი ვაყივლე და სოფლებთა ვეძიე, და ეერა-რა 
ვსცან მისიო. 

თქვა ლექსი 

"ვითა იაკობ მწუსარე, მტირალი, თეალ ცრემლიანი, 
ვიზახი: «სად დამეკარგა ჩემი იოსეპ მხიანიჯ» 

ეაქარმა უთხრა: გუშინ რა შენის სახლით გამოველ, ერთი ყრმა ძერას აეტაცა და 
აერთა შინა ფრინევიდა, ნუთუ, იგი იყოს ძე შენიო? მან კაცმა იწყინა და ჰ(რ)ქვა: 

ესეთსა ჭკუათაგან შორსა სიტყვასა რად იტყვი, და სიცრუედ პირთა ააღებ: ძერაი 
თვით ნახევარ ლიტრა არა არის და ათორმეტი ლიტრა ყრმა ვითარ აიტაცაო? ვაჭარსა 
გაეცინა და უთხრა: თუცა ერთსა ქალაქსა შინა ერთმან თაგვმა ასი ლიტრა «რკინა 
შექამა, თაგვისა მჭამელი ათორმეტსა ლიტრასა ყრმასა ვითა ვერ აიტაცებდაო! მან მას- 

პინძელმა სცნა რაიცა იყო დზ უთხრა: ნუ ზრუნავ, თაგვსა შენი რკინა არ შეუქამიაო! 

მან ვაქარმაცა უთხრა: ნურცა შენი გული შეჭირვებულა, არცა შენი ძე ძერასა წარუ- 
ტაციაო! ჩემი რკინა მომე და შენი ურმა წაიყეანეო. , 

ესე არაკი ამისთვის მოვიუბნე, ერთმა კაცმან რომე თვისსა ხელმწიფეზედ ესეთი 
რამე ქნას, სხვისათვის რაღასა იმოქმედებს? რადგან შენსა პატრონსა ესე ჰკადრე, 
სხვათა შენისა პირობისა იმედი ვისღა ექნება? შე ესე დაჯერებით ვიცი, შენისა ავ-ნაქმ- 
რის სიბნელე შიშით აღოვსება, და შენის ხერხის საცთურის სიფრთხილე გმართებსო. 

უთხრა ლე/)ზი 

ბედის რტოსა დაემყნობა ვინც გაგრიდებს, გაგეყოფა, 
სვეს აღადგენს, ვინც ვერ გნაზავს, მტერთა პირი დაეყოფა, 

ვირე ქილილა და დამანას საუბარი ამაზედ მოკრბებოდა, ლომსა ხარისა საქმე 
გარდაეწყვიდა: მიწათა და სისხლთა შიგა გაესვარა. და რა ლომმა რისხვისა ჭანგი 
შუთურბას სიკვდილითა დაამშვიდა, და ტეერთა და ტყეთა ადგილები მისის სიმხნისა- 

გან დაცალა, რისხეის ალი დაუშრტა და საგონებელთა ჩავარდა, და გულთა შინა 
იტყოდა: ეაი, საწყალობელო შუთურბავ, რომე ეგეთი ქკუიანი და გონიერი და მხნე 
კაცი შემომაკვდი! კეთილად ვყავ თუ ბოროტად, არა ვიცი. ესეთი საქმე, რაიც მე 

მომიხდა, პირობისა და დანდობისა და სიმართლის დაგდებითა და დაუნდობელობისა 
წესითა მოვა. მე თავი ჩემი საგლოელსა შევაწყედივე, ჩემსა საყვარელსა მეგობარსა 
ჩემითა ხელითა სასიკვდილო სასმელი შეეასვი. 

თქვა ლექზი 

ბოლოდ მოყეასი ვინ უზამს მოყვასსა ბრძენსა ცნობილსა, 
არცა უშჯულო იკადოებს უმუხთლოს მისსა ძმობილსა. 

ლომმა სინანულის თავი დახარა და თვისისა თავისა საგმობრად ენა ააუბნა, 

თვისსა გულ-ფიცხელობასა და აჩქარებასა ჰყვედრიდა, ხარისა საგონებელი ამა შაირსა 
ყურთა შინა უკითხევდა: 

(”ზაირი) 

ვინ მოყეარესა უბოალოდ მოჰკლავს მოკლვითა ჩქარითა, 
მეტადრე ჩემებრ მარგესა რგებითა შინათ, ჯარითა, 

ვითამ მოყვარე არ ვიყავ, შტერი გეგონე გვარითა, 
და მტერსაც არ მოჰკვლენ უწყალოდ, ესრე ტანჯვითა მწარითა! 

ლომსა სიცილი შუთურბას ნავღლითა სამუდმოდ სატირლად შეეცვალა, მისი 
გაფურჩვნილი სიხარული ამა ზრუნვისა სიმხურვალითა დაუქნა,
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თქვა ლექ"ი 

შეწი გაყრა გულსა ჩემსა წავღლის ქაცვად გამეცემის, 
აწ გავსინჯო, ამ ეკლისგან თუ რა ვარდი მამეცემის. 

რა დამანამ მიღმით ლომისა პირთა მოწყენის ნიშანი: შეატყო და წავღლისაგან 

დალურჯებული ღაწვი გაიცადა, ქილილას ლაპარაკი დაიდუმა, და წინარე წადგა 

დ» მოახსენა 1 შაირი 

მეფეო, სეე-სვიანობით ტასტიმცა თქეცენი დიდობენ, 
ყოვლი ხელმწიფე შენისა ზარის შიშითა რიდობენ, 

შენ შემოგფრფინვენ იგიცა, ვინცა შორს კიდის კიდობენ, 
და შენთა მტერთა და ორგულთა დღენი შენგანვე ბინდობენ! 

ურვისა საგონებელთა რად შეუპყრიხართ, ამა ჟამთა უფროსად სასიხარულო დროი 
რაღა იქნება? ამა დღისა უბედნიერესი ოდესღა გათენდება: ხელმწიფე გამარჯვებული 

სამხიარულოთა წესითა ბრძანდება და მტერი სისხლთა და მიწათა ზედა გორავს! 
· 

მდახხენა ჩახრუხაფლი 

სასოს დილამან, ხომალ მოწედილამან, გამარჯევებანი წინა დაგისზნა: 

დღენი მტერთანი, ურჩთა. ერთანი, სიკვდილის ღამის ბნელთა შეგისხნა. 

ლომმა უბრძანა: ოღესცა შუთურბას გაკრძალული საზსახური, მეცნიერობის ნიში 
და ალერსის სიტკბო მომგონდების, სამძიმარის კვამლი. მომბოლაესო ამისთეის, რომე 

იგი ჩემთა სპათა ზურგი და მფარველი იყო, ჩემთა ყმათა და კაბუკთა ყოველთავე ძლიე- 
რებისა შემძინებელიო! 

თქვა ჩაბზრუბაული 

წარვიდა იგი მშვიდობის რიგი, ვინცა ხმელეთსა დააწყნარებდა, 
მომშორდა ადრე ჩემ სახლთ საკადრე, ვინ თემთა წესთა ზომიარებდა. 

დამანამ მოახსენა: არა გმართებსთ მის უზენაროსათვის ეგე ვითარისა სიტყვისა 

ბრძანება. ესეთი გამარჯვება რადგან მოგნიქებია, დიდი მადლობა გიხმს ღეთისად შე- 

წირვად. რადგან შენთვის ძლევა მოუცემია, სიხარულისა გულისა კარი უნდა გააღოთ. 

მოახსენა ლექსი 

გამარჯვებისა დილამა სასოდ იმედი ტვინამა. 
ბოროტმა მოსაწყინამან გაგვრიდა ჭარდამდინამა. 

ესე კურთხევის წერილი, რომელსა ზედა ბედ-სვიანობა გაუწყვია, ესე ხელმწიფური 
ძლუვა სახელ-განთქმულობისა წიგნთა ბედნიერობით წარწერილი მით გაიმართვის, და 

ჟამთა და დროთაგან ქარტათა ზედა ამაღლდების, და ზეშთა და დიდობისა რიგთა შინა 

აღირიცხვის. ? 
მოახხენა მაირი 

ესე დღე“ არის ჩვენისა სიკეთის მაზარობელი, 
გამარჯვებისა საქმითა ქნართა ას რიგად მძნობელი, 

ესე დღე გულთა სალხენი, ჯანსაცხოომელთა მზმობელი, 

და ესე დღე დღე-გრძელობისა მტერთა ნიადაგ მფლობელი! 
ხელზწიფემა რა ერთსა კაცსა მრავალი დიდება მიანიჭოს, და ეგრეთვე შფოთეევ- 

დეს და არა ოდეს დამშვიდდეს, საშიშია. და ქვეყნისა მტრისა საფლავს საპვყრობი- 
ლეში შეგდება ჭკუიანთაგან საქნელია. თითი რომ ხელთა სამკაულია და გუამთა ასონი, 

თუცა გველმა მასზედა უცა, ტანისა სიმრთელისათვის მასცა მოსჭრიან, და თით-მოკვეეთი- 

ლიცა მოილხენს და მორჩენად ჩაიგდებს. 

მოახსენა ლექსი 

მიბძანე, იგი რა იყო, ანუ რა გარგო მონებით, 
რადღა იგონებ ურვითა, ზრუნვას რად შეეწონებით? 

L ხელნაწერში: + მოაზსენა.



– ქილილა და დამანა 421 

ლომმა მცირედ ამა საუბრით უკუ-იყარა;, მაგრამე ჟამმა ღა დრომა ხარისა ნაცვა- 
ლი მასცა აზღვევინა, და ბოლოდ დამანას სიცრუე მისავე თაესა აუხდა, და მისის 

სიტყვის თესლი სიმტყუვნის ქერქისაგან გამოსძგრა, და ხარის სანაცლოდ იგიცა 

მოკლეს. და ხერხისა და საცთურის და მატყუვრობის აღსასრული უბედური და ურგი” 

ბია, და ბოროტი განზრახვა––უსვიანო და მოსაოხრებელი. 

შაირი 

ავის მოკმედის ბოლოსა ჭკვიანნი ავსა ველითა, 
ფუტკარი სხვისა მცემელი თავსა მოიკლავს ხელითა; 

ღვარძლის მთესველი ვერ მომკის იუქლსა ბასრისა ცელითა, 
და ანწლი არ მოგცემს ყურძენსა,-- ეს არაკი მაქვს ძველითა. 

 



4, (83,) 
4: (83, –) 

5,-, (85.) 
(84...) 

6, , (84) 
(85, ,) 

(87) 

7, (84,) 

8, (85,) 

15, 

19. 
3-4 

21, 

51,.,(44,-,) 

დამატება 

თამატიანი 

აკად. ნ. მარის მიერ ყალბად მიჩნეული ტაეპები1 

1 

ვინ სჩნდა ეგმისად, მსგავსად აწ მისად წინასწარმთქმელი მისთა მთქმებულად, 

ვერ მრავლებისა გატევრებისა, თამარ, შენ გიცნობ განცხადებულად, 

ჩვენ ვსთქვათ: ეს რა დგავ? ზეციერად ჰგავ შვიდთა მნათობთა დაშვენებულად. 

2 

ბროლისა ველსა, თვალ-უცთომელსა, ინდონი ეყვნის დამონებულად, 
შუქნი ჰკრთებიან, ემუქმკებიან, ზოალი ინებს დაქადებულად. 

ე გულისნებო, მზეო ინებო, თამარ სჩანს შენდა რუსხა მკლებულად. 

3 

თუ მოვანება, გწადდეს თუ ნება, ვისგან უფრო აქვს დამატებულად? 

ვის ძოწეული ვარდ-გაწეული ღაწვი უმწყაზრობს განბრწყინვებულად. 
ვის სჩნდეს სამყაროს, ალვა აყაროს ან თამარ სჩნდების გამთავრებულად. 

მეშურნეობდეს, რად ამყვანობდეს, რომე ვინ იყოს მოშორეებულად? 

4 

ბნელი თუ უყო, ელვა გაუყო, მაშინ არ ითქმის დაბნელებულად. 

5 ზ 

მე თუ ვსტირ ოდე, ვისღა ვსტიროდე თუ არ შენ, გქვრეტდე?დადუმებულად. 
6 

მათ რომე წიგნი, ჟამისად მცნობნი, მით იქმნან ესრეთ განცვიფრებულად. 

7 

საულს მეფობა ართო მეფობა, დავითს მიმადლა შეფიცებულად. . 

შენგან იშვების, პირველ შიშელდების სამოთხესავე კვალად შეებულად. 

8 

წმინდას ოქროსებრ, სიყვარულისებრ ორგულთ ეწევის სიყმილი მძაფრი. 

9 

ასრე წყალთაგან, რომე თვალთაგან ცრემლთა ნაკადი ღვარულად, მოდის. 

ვითა მოჰკვდები, ქირით განჰადები, მაგალითები აღარ ითქმოდის. 

შენთა მოყმეთა რა ქნან, მოძმეთა? დედა და შამა აღარა სმოდის: 

მუნ დაიკოცნეს, სადა ეოცნეს, ქვეყნის სახელი არ ასმიოდის. 

  

" დიდი ციფრები აღნიშნავს ტრადიციული ტექსტის სტროფების ნუმერაციას, პატარები--ტა- 
ეპებს. მრგვალ ფრჩზილებში მოთავსებული დიდი ციფრები აღნიშნავს ჩეენი გამოცემის სტროფებს, პატა- 
რები––ტაეპებს, რომელთა პარალელურადაც აქვს ნ. მარს დაბეჭდილი ყალბად იცნობილი ეს ტაეპები. კუთ- 
ხოვან ფრჩხილებში ჩასმული დიდი ციფრები აღნიშნავს ·ჩეენი გამოცემის პარალელურ სტროფს, პატა- 

რა––ტაეპს,
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თამარიანი 423 

10 

შენ გულსა ესე იმედად უთხარ, ეითამცა შორით კვლავ მოვიდოდის. 

მაღრიბს დაყენენ ჟამნი მრავალნი, აჰეაზს, მოსულსა ქვა ოქროდ ჰქონდის. 

ანუ ხაზარეთს ჩინით და ბანთა გზა მოემოკლოს, მოისწრაფოდის. 

კოსტანტინპოლის ნავნი ააგენ, ზღვა წყნარად იყოს, ტაროსი პქროდის. 

11 

მობაღდადენი ბარდავს მოვიდეს, მახარებელი ჩვენთანა რბოდის, 

ათი ათასი მართ გაკვეთილი ბიბი მოჰყვანდის, მოეზაოდის, 

აქლემთა ტურფათ მძიმედ ტვირთვითა მონა-მკევლები წინა უძღოდის, 

შენ გაეგებო სუნნელთა კმეეად, მუჯაზრი გქონდეს, ალვა იწოდის. 

12 

მარამ არმანმან მკლავნი მოგზვივნეს, სიხარულითა სული იწოდის. 
მას გაუმთელდეს გული მოკლული: აღარა ოდეს ლახეარს ისობდის, 

ქაბასა მფლობი დიდი ემირი მას შიგან მთხრებლსა თვისად ისობდის. 

მაჰმადის ხმობად, მიზგითსა შესვლად, თაყვანის ცემად მას შინა გცადის, 

13 

ძეს სადმე საქმლად ფრინველთა, ასრე გამიკდა ჩემი აჰა, მთავარი. 

ცუდ მაშერალია ესე სოფელი, ყოველთა თვისვე ესრეთ მზა არი, 

ყოველთა გვიჯობს ღმრთის მიდევნება, მოშაირობა ცუდი თქმა არი. 

14 

მით არ აჩნია, რა მიაჩნია, ენა ვით სძლებდეს საქებარისად. 

15 

აღმოშენებსა, ვინ აშენებსა მორჩსა ახალსა აღმორჩებულად. 

, 16 

ნათელი დიდი, რადგან დაბინდი, ვიცი, არ ითქმი დაბნელებულად. 
ედემურია, ეისცა სურია ანუ სხეავე ხედეს შეძინებულად. 

მე ვიცი, რომე დავამცირო მე: ეერვინა გბადრობს გასწორებულად.: 

ვინა შობილი ანუ სწრობილი: შენგან სჩანს მთვარე დასაწყლებულად. 

17 

შენსა სადარსა შენსა ––სად არსა?--–ვერა ვსუქვრეტ ცხადად და ხსოენებარად. 
თქვენა ზენათა, მზეო, ზე ნათა, თუმცა მზე ეთერს ნამტკიცებარად. 

მაგრამ ჰკალ, იბი, რადგან კალიბი შენთა შუქთა სძლევს შუქ-მტაცებარად- 

ვინ ნახა სად ვინ, ნასახად სად ვინ, შენებრ ნათელთა ბნელი მცებარად! 

18 
ანუ ვის ესმის, ან უვის ეს მის და არა იქმნეს განცვიფრებარე! 
მჭერეტნი ვიტყვითა: «მქვრეტნი ვიტყეითა ანუ თუ სიზმრად ნაოცებარე? 

ანუ ცნა ურად ან უცნაურად სოფლისა წყალთა დამშვენებარე. 
რადგან ცად ახვალ, რა დგან ცადა ხვალ ზოჰალი ეტლი, მთვარე მცებარე. 

19 

რომელ ევანება, რომ ელვანება შენ ოდენ გქონდეს მაცისკრებარე, 
–-არა გეთნია!--არ აგეთნია მნათობნი, მით ვსცნენ დამბნელებარე! 
მანათო ვლითა: მანათოვლითა ღაწემულღაზარობს იგ გამღებარე. 

ვინა ტრედია? ვინატრე დია ძედ ღმრთისა შენდა ძეღ მწოდებარე.



224 · _ დამატეზა 

20 

112,-,I71,-,) ვის აქვს შენებრივ დამაშვენებრიე ქცევა, გონება, სული მწლფებარე! 

114, 

115, კ 

ვინ ანი, სადა ვინ ანისადა შისთა მოყმეთა მარცხო მზებარე? 

წუხად ანელმან რა სთქვა ან ელმან: დღეს მუსულმანთა მოსანთებარე. 
აგარის ერთა სალმობიერთა სხვამცა ეინ იყოს სრვად შემძლებარე? 

! 2! 
თუ ქება გიქო, სხვა რაღა გიქო, ამად ვერ ვიტყვი შენდ მსუბუქარსა! 
აწ ყა დავიწყებ, თუღა რას ვიწყებ სასაქებოსა შენს საშუქარსა. 
მე რომ ვბედვიდი წარბ-წამწამთაგან თქვენგან სუნნელსა მონაბუქარსა, 

აჰა, აწ რა ვჰქნა თქეენმან განყრილმან, შენით სიცოცხლე მქონდა მჩუქარსა. 
M 

22 

მოხევეს ძეთა ჩახრუზაძეთა ექო თამარი მეფე წყლიანი, 

მისი სიმეტე, ბრძენთა სირეტე, თინათინ ვაქო ბაღი წყლიანი, 

ა ეს თინათინ, ნუ ის თინათინ, არაბეთს იყო სულადიანი, 

ჯერეთ ყმაწვილი, წმიდათ ნაწილი, სამოთხის ვარდი პირად მზიანი. 

 



  

  

    

  

ლექსიკონი 
შეალგინა ივანე ქავთარაძემ 

ა 

ა (ნ-ი)–1. 

ა კითხვითი ნაწილაკია -- იცია გზა? 1ე. 
ააევლეს ააევლესო დასვენებანი 194. 
ააზატებ” მააზატე 269 გამათავისუფლე. 
აალნესს მაალნე 269 გამათავისუულე, მა–- 

ე- 

აარებს მაარე 160 მარონიღე. 

აბედითებ, აბედითა 196 აცუდებს, აგლახა- 

კებს, აუკუღმართებს. 
აბეზარი აბეზარ-ქმნილ ვარ 175 საძულ- 

ველი გავმხდარვარ, განზე დაერჩენილვარ. 
აბორია დალიზახა, „აბორია“" 211. 

აბრალებს თავს აბრალებენ, არ აბრ»- 
ლე ბენ 205 თავს აცოდებენ, არ უსაყვედურებენ; 
არ გაბრალება 79 არ გისაყვედურებ. 

აბეარი 21 ჯაეშანი, რკინისს ან ფოლადის ტან- 

საფარი ომში. 
აგარი. აგარის ტომი 

წოდებაა, 
აგარიანი 338 აგარის "შთამომავალი. არაბი, მაჰ- 

მადიანი, 
აგებს “ღმ ერთი შენვე გაგებს 120 ღმერ” 

თი შენვე მოგიზღაეს, მოგაგებს. 

ადალათი 247 მართლმსაჯულება, სამართლიანო- 
ბა. ადალათის ზაზინა 259. 
„პდიმი უქნია..: ადიმნი 230 ნიბი;ჯი გადაუდ- 

გამს, წინ წასულა. 
ადლი 263 სიგრძის საზომი (16 გოჯა). 

ავდ ავად გაგისუენებიაო 67 ცუდად 
მოგისვენებიაო აეად მიშეულეთო L8 ცუ- 

· დად, ულაზათოდ მომეხმარეთო. 
1. ავადი 191 საზრიანი წინამძღოლი. 
2. ავადი აეად-კინამოდ 199 ალვის ზედ 

და კინამოდ (ნ.). 
ავაზა: 2 სანადირო ძაღლი ვეფხის ჯიშისა. 
ავაზანი 202 აბაზანა, აუზი. 

ავარი 189 ნაალაფევი, .დავლა. 

ავი ავი ქნა 46 ცუდი #ალღინ“ 
ავჟანდა 77 უზანგი. 
ავტაროსობა 286 აეღარი, უამინდობა, 

აზავირი 191 ტვირთსაზიდი ხარი, 
. აშატი .146 თავისუფალი. 

1%0 არაბების სახელ 

აზდენი 22 ამდენი, ესოდენი, 

აზნაური 38 თავისუფალი. წარჩინებული, დიღ- 
გვარიანი. 

აშმნობს 204 ფიქრობს. 

ათაზეგი 1% უფლისწულის გამზრდელი. 
ათარი 415 მეწვრილმანე, ნელსაცხებლის გამყი- 

დვული- 
ათეშანგიანი ემ” ათამანგით, სიფილისით, და- 

ავადებულ. 
ათქს პირი კაცისა ათქს 684 პირი კაცისა 

აქვს, აბრა, 
ალგებს" ღონე ეერა ავიგეთ 19 ვერა ვიღო- 

ნეთ რა, ვერაფერი ღონე ვიძძეთ. 

აკავმირებული აკაუპებულ,ი ზევით აწეული: 
კოვლი ფეზი აკავშირებული ჭჰჭქო- 

ნია 29ე. 

აკაზმულობა 46 აბჯარი, (სენისა და მზედრის 
მორთულობა. 

აკანათი 300 ფრინველის მაზე. 
აკრძალებს აუგსა აკრძალა 155 აუგს (ნ) 

მოარიდა. 
აკუმი მუშკისა აკუმი 128 სურნელოვაჩი 

ნივთიერების და თეალმარჯალიტი» ხეავი (საბა). 
ალა ალაჰი, ღმერთი: რას იზაზი, თურქო, 

ალა? 216. · 

ალაბასტრი 
ქვისაგან. 

ალალი 250 მართა=59, კანონიერი, ნებადართული. 
ალალებს გარჯა მალალებს 355 გარჯა 

მაწყენინებს. საყვეღურს. გამომათქმევინებს. 
ალაფა 26 ხარკი. ნადავლი, ნაძარცვი. 

ალაღებული 197 თავგასული; გაკადნიერებული. 
ალვა სახლი ალვისა 55 სახლი ალვის ზის- 

პმ პურკელ მარმარილოსებრი 

„ჯან დააკუმიეს ალვა 141 ალოეს ზისგან 

დამზაღებული საკმეველი აკმიეს. 
ალი 194 მაღალი. 

ალმასი 176 ძეირფასი ქვა, მაგარი და მბრწყინავი. 
ალმეღად 77 მხარ-იღლიე, დიაგონალურად. 

ალმი ალმი გარდაეიგადეთ 53: ლხინი 

გადავიზადეთ, გართობა მოვაწყეთ. 
ალმით 193 ატკინეთ. შდრ. ლმობა,
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ამანათი 272 ჩასაბარებელა, "”შესანაზი, ბრუნვის 
საგანი. 

ამარტა 155 ქარვა. 
ამბარი 154 სურნელოვანი ნივთიერება ფისისაგან. 
პბორი ამბორი სცეს 292 აკოცეს, ემთ"- 

ვივნენ. 
ამთარეხ 64 მენეს, მიმიღეს, ჩამთვალეს, უცხო 

კაცად ამიარეს 04. 
ამირა ტ1 მბრძანებელი, უფროსი. 
ამირ მუმლი 56 არაბთა ბალიფასს ტიტულია, 

ნიშნავ: მორჯმუნეიია მბრძანებელი –- ამირ-ალ- 

ამოიბუამხს ამოიბხუნა 34 ამოიღო (მრავალი). 

ამპარტავანი მ4 ქედმაღალი, მედიდური, მზვაო- 
ბარი. 

ამცნებს 
ტყობინა. 

ანაზდ 223 ნ. ანაზდად, 

ანაზღად 70 მოულოდნელად, 

ამცნო 291 აუწყა, გააგებინა, შეა- 

უცებ, შეუმჩნევ- 
ლად. · 

ანაზდღეული 236 უეცარი, მოულოდნელი. 
ანასდათ 277 ნ. ანაზდად 
ანაქვხიანი 204 ჩამოქნილი, გაფორმებული.- შდრ. 

ნაქვსი. 
ანბარი 212 წ. ამბარი. 

ანდამატი 200 ა” მასი. 

ანდერძობა 112 დაბარები 

ტოვება, მითითება. 
ანეული 204 გაზაფხულზე ნახნავი, შემოდგომაზე 

დასათესად მომზადებული. 
ანთრაკი 204 ძვირფასი ქვა. 
აუ თუ: მშვილდღსა აიღებ ანუ არაო 

41; ან ანუ შენი და ანუ ჩემი 2. 
ანვრევს ანქრივეთ 70 ანჯღრიეთ, აურიეთ. 
ანჩხლი 302 აეი, კაპასი. 

აპა თუ 291 თუ, უკეთუ. 
აპუზა 3ე1 მაიმუნი შდრ. ყაპუზუნა). 

არაკობა 184 საარაკო, უმაგალითო ამბების თქმა. 

არამანტი 200 არომატი, სურნელოვნება». 
არამი 232 უკანონო, დაუშვებელი, ცუდი. 

არგანი 13 კვერთხი, ხელჯოხი. 
არდაკი 20? ოლარი, მღედლის შესამოსელი. 

„წელს ქვევით მოსაფარი” (საბა). 
არდამა 205 ყვავილია. 

1. არე 199 მხნე კაცა, მამაცი. 
9. არე მას თურუ არესა არ იყო #5 იმ 

არე-მარეს მიდამოში არ თიყო. აღარა ჩანს 
მზისა არე 229 მზის პირი არ ჩანს, 

3. არე ცთომილია (არეა?!) შენ მწუნობი 
ზარ მწათდობთა: არის... 190. 

არებ თვალნი არნეს 211 თვალები მიმო- 

ავლეს, მოათვალიერეს. 
არვე 204 ფარა, ღა ცხვრის ჯოგი. 
არზა 258 მობსენებითრ ბარათია, თხოენა. 
არა 21 გმსახურებს დასთა 

არე 3. 
არიფი 183 რამეში რანაშრზაარე, მეგობარი, ტო- 

ლი, ძმაბიჭი. 

სიკვდილის წინ, და- 

არი წ. 

ლეკსიკონი 

არმალანი 249 „შორით მოსულისაგან მოღებული 
მის თემის ძღვენი? (საბა). 

არმო არმო სესზითა 
სესზით (1) 

არმური 205 ალმური, ალი. 
არსე !90 დაარსე, დააფუძნე. 
არხუიანობა 145 უბედურება, უიღბლობა, 
არტაბი 165 შესაკრავი ფართო ღვეღი მატერისა. 
არქუა 5 უთხრა. 
არჟი 168 არყის ზე, წითელი ფერის ზე, 
არძანგი 354 ღირსება, პატივი. 
ახა 199 ჯობი, კვერთხი. 

207 არაი გაზადა 

ახაბია 114 თანამებრძოლი, ბრძოლაში შემწე, 
თანამოჩნაწილე. 

ახერ 317 აგერ, ათ აქ. 
ასერა ჩუენ ასერა მათად ომად მი 

ვ ა ლთ 79 აი აგერ ჩვენ მათ საომრად მივდიგართ. 
ასკატი 84 ფრინველია. 
ასმიოღა 65 სმენოდა. 
ახპარეზი მოედანი, 

სცემდის 21, მოეღანს შემოუვლიდა, 
ასპარეზობს ასპარეზობდა 7 მოედანზე 

თამაშობდა, ჯირითობდა, 
ახპიტი 160 შხამიანი გველი. 
ატევრებს ატევრებ თმითა 192 პოეტ. ხშირ 

ტყეს აჩენ თმით. 

აუკებს რასა ღონესა ამიგებ 162 რა სა 
შუალებას გამომინახაე,, რა ღონასძიებას მახმარებ. 

აუგი 9 ნაკლი, სირცხვილი, საძრახისი საქმე. 

„ულებს აუღო... სული 77 ალღო აუღო, წი 
ნასწარ შეისწაელა. 

სარბიელ, ასპარეზსა 

აუჩწღების ქვეყანა უცზოდ აუჩნღათ 
3 ქვეყანა უცხოდ ეჩვენათ. 

აფთი 150 გრძელტარიანი მახვილი, ბრტყელი 

იცულისებრი, 
აფროდიტი 366 ცისკრის ვარსკვლავი. 
აქამანდებს აქ ამანდა 190 ქამანდაღ, სასროლ 

ბადეღ, საბლად აქცია. პოეტ.” იგულისხმება თმები. 
აქიმი 256 ექიმი. 
აქნევს რას ეაქნევ 236 რა მესაქმება, რაში 

გამომადგება, რას ვეძებ. 

აღსორძინებს აღმიორძინებია 289 გამიზრ- 
ღია, გამიხარებია. 

ალაქოდეს ზღვა 343 აქოთდეს ზღვა? 
ალაჯი 123 სიგრძის საზომიდ„ დაახლ. 3 ათასი 

ზ. 

აღბორგება 207 გაცოფება გაბელება, განძვინ- 
ვება. 

აღერევა 313 განაყოფიერდები. 

აღთკმული 264 ღანაპირები. 

აღიფრტვიწვეს აღიფრტეინეს 208 ასტ 
ნენ, ათამაშდღნენ. 

ალღმორჩება 194 მორჩის გაღვიძება, ყლორტის გ» 

მოსვლა. 

აღმორჩებული 197 ყლორტნაყარ მორჩებვაშ. 
ლორი: · 

ონიდან ბი 281 პროცენტი, სარგებელი. 
აღნათქმიერი 189 აღნათქვა2ი, დანაბირები,



ლექსიკონი 

აღხარება 293 შეცოდების, დანაშაულის განდობა, 
საკუთარი ნამოქმედარის თქმ.. 

აღხრად სულისა აღსრად 208 სულის აღ- 
სარებად. , 

აღსრულებული აღსრულებული ყოველ 
სა სპარსეთსა ზედა 140 სრული ხელისუფ- 

ლების მქონე, ყოველმბრ«თ უფლებამოსილი მთელ 
სპარსეთში. 

აღუაროს 316 გაანდოს, უთხრას, გაუტყდეს. 
აღუთქვამს აღუთქვა 264 დაპირდა. 

აყვედრებს” აყეედრებდა 200 უსაყვედუ- 
რებდა. 

აშენე 196 შენად, თეისად გახადე. 
აში 262 თხევადი საკმელი, სუფი. 

აშკმობილი 57 დაღებული, დაფჩენილი პირი, 
აშუნია 171 მოსწონს, შეეფერება. 
აჩნდების ომი უფრო ღიდი აჩნდებისო 

40 ომი უფრო დიღი აღმოჩნდებაო. 
აც გაც... სიფარველი 218 საფარველი ჯგა- 

დევს, გაქვს. 
აწვე 40 ახლაეე, ამ წუთას. 
აწვეევს პურად აწეიელთან 5 ნადღიმზე მოი- 

წვიეს, დაჰპატიქეს ზოლმე. აწ უი ა 25 დაპატიჟა. 
აწისგან აწისგან კიდე ?9 ახლანდელს გარ- 

და, ამ დროს მეტად. 

ბგ 

ბ (ბან-ი)-–2, 

ბაბრაბი 227 ვეფხის ტყავის ჯავშანი. 
ბადაზშანი 202 წითელი ფერის ძვირფასი ქვა 

ბადახშნიდან. 
ხს-დრობა ბაღრობს ბადრის (საკუთ. 

საზ.) თეისებას იჩენს. 
ბავრაყი 37) ბაირილი, საეკლესიო დროშა. 
ბაზიარი 53 ქორ-მიმინოს მგეშავი და მონადირე- 
ბაზირგანი 255 ნ. ბეზირგანი. 

ბაზმა 206 სანათი, ზეთის ლამპარი. 
ბალაზში 53 6. ბადახშანი. 
ბაკლა 313 ცერცეი. 

ბალანტი 201 ტომსიკა, ქისა ან პატარა გუდა. 

ბალაზანი 204 ბალზამი, მალამო. 

ბანება 293 ბანა, დაბანა, 
ბანი 20 ერღო, სხვენი. 

ბარბითი 237 სიმებიანი საკრავი. 
ბარგი 113 წასაღები ტვირთი, ქონება. 
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ბარგისტანი 233 ტანის სახიფათო ნაჯილების და- 

საცავი ჯავშანი (მდრ. პოლოტიკი). 
ბარე 165 ბარემ; მაშინ. 
ბარძიმი 206 საეკლესიო ჭურჭელი, დიდი თისი. 

ბასრი 170 საუკეთესო ფოლადი ქალ. ბასრიდან 

რირიაში), გადატ. მკრელი. 
ბახტა ბახტანი 8? ნ ბახტი. 

ბაბტი 75 მუსიკოსი. 
ზაკალა 373 ბარტყი. 
ბდენ 196 ნ. დაბნდების. 
ბედაური 267 გამორჩეული, საგცხოო 

(ბედუინებისა). 
ცხენი 
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აწლა 15 აზლა, კიდევ- 
აწყა 66 ნ. აწღა. 
აწუღები აწყუედილა სამეფო შენი 23 

ამოწყვეტილა, აოზრებულა შენი სამეფო. 
აპირვებს იპირვებდა 282 იწებებდა. 
აზავს 240 აბს იძახის, ოხრავს. 

აბებს ლახეარი გულსა აბეს 237 ლაზ- 

ვარი გულს შეაბეს. 
ახეს სუ Cთქმიათ ახეს 237 ქოშინით ამოი- 

ოხრეს, „ახ" თქვეს. 
ახა ახათ მიყვეს 318 სამართლიანად, ღირ- 

სეულაღ მიყვეს. 
ახლტების ახლეტა 10 ასტ. 
აზმილი 204 აბსნილი, გაღებული, აშვებული. 
აზოვაწი 200 მოსული ეაუკაცი, რაინღი, გო- 

ლიათი, 
აზოვნება 338 ვაჟკაცობა, რაინდობა. 
აზონ 305 ოხვრა, ვაი-ვაგლახი თქეან, სინანული 

გამოხატონ, 
ახური 305 თაელა, საXინიბო. 

აჯდების აჰკდა ჯმა 23 ზმა გავარდა. 
აჯა !191 სათხოვარი; თხოვნა, ხვეწნა. 

>ჯაბი 53 სასწაულთმოქმედება, საკვირველება. 
აჯება 40 მოთზოვნა. 
აჯა 215 სპილოს ძვალი. 

ბეღბოროტი 281 ავბედღა, ცულღი ბედისა. 
ბედღიღოზ ბედდიდობს მრივლიად 1% 

ნამეტნავად თავზომწონეობს, მედიღურობს, კადნიე- 
რობს. 

ბედითი 3 ფუქი, უსარგებლო, უხამსი, უგვანო, 

უმიზნო. ბე დითნი კაცნი 4 ცუდი ხალ-ზი. 
ზბეღ-მლაშე 243 მწარე ბედისა. 

ბედნაარობა 227 ბედნიერება, 

ბეღოვლათი უიღბლო, უხეირო, ბეჩავი. 329 უქ- 

ბეღ-სუ«ანი 159 ბედნიერი, სვე-ბედნიერი. 

ბევრი ათი ათას. ბევრ-ათასი 203 ათას- 

ჯერ ათი ათასი, 
სეშირგანი 296 დიღვაქარი. 

ბეითალი 316 საქონლის ექიპი, ეეტერინარი. 
ბერი 51 მოხუცის, ბებერი ბერი დიაცი 

52 დედაბერი. 
ბიბი 423 ცნობილი, კეთილშობილი ქალი. 
ბივრილაონი 203 ძვირფასი ქვა მუქი ცისფერი. 
ბილწი 22? უწმინდური, საძაგელი. 
ბირკი 16: დაბალი მცენარე მჩხვლეტავი ბურ- 

თულებით (იმერ. ბირკა-ბირკა). 

ბისონი 202 ძვირფასია მატერია, ფარჩეული. 
ბიცი 204 უნაუოფო ნიადაგი. 

ბიწი 199 ნაკლი, ლაქა, პუპვი. 
ხოლოკარკაზა 362 „ეს ფრინველია, მიმინოს 

უმცირესი, ჰაერში მფრინავია, ქვე ვერ დაჯდება, 
ბუზის ჰამით ცხონდება... ნაკარტი ღა ანგი. არ- 
წივის მსგავსი აქვს და ტანად უშცირესია, წკლით 
თევზს ამოიღებს და სჭამს, ხესა შეჯღება ფოუცბი- 

ვით" (საბა). ·
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პილჰქა ბოლუეუქ-ბილუქად IV% ვუჩწ- 
ნღად, რაზმებად. 

გეო 2ი6 რომელ-იმე კერპის სახელზე აღმარ- 
სვეტი, ნიში. 

ლლ ი 1% შპაგობა, ბრაზობა, სიცოფე. 

ბოქალი 18 ორპირიანი ისარი. 

ბრალი დანაშაული. ბრალნი არიან 274 სა 
ბრალონი, ცოღონი არიან. 

ბრალობა 46 საყვედური, ბრალდება. 

ჯრგვნილად 206 ენადაბმულად, ენაბლუობით. 
ბრგვნილი ბრგვნილ-ჰყოფს 200 ენას დაუ- 

ბამს, ენაბლუს გახდი". 
ბრდღვინეს 216, ბრდღვინავდა 108 ბო- 

ბოქრობდა, ლრიძალებდა, მრისხანებდა. 

ბრძზეღა 20! ლუმელი, ღიდღი მაღალი ქურა. 
ბრწამლი 406 ეკალ-ბარდი, შამბნარი , 
ბრპალი 18გ ქუსლი, ტერუიი ბრვალი 

ჰკმენ 202 ჩასწიბლე. 

გ 
ზ (გან-ი)--3. 
ჯააამბრიანებს გამააბრიანე 162 ამბრიანი 

ჯამბადე (ნ. ამბარი). 

გააბედითებ 154 გააფუჭებს გააუმსგავსოებს, 

გა,უბედურებს. 
გააგებხ გააგო-. 

წესრიგა, მოაგვარა, 
გაამთელებს 68 განკურნავს, გააჯანმრთელებს. 
ვაამპარტავნდების გაამპარტავანდა 299 ვგL- 

კადღნიერდა, გაამაუდა. 
გაამცონარებს გამამცონარა 303 დამაზანტა, 

ჯამაზარმაცა. 
გაანჭრევს 151 გაფლანგავს, მიმოაბნევს. 
გაახრევს გაასრივა 219 გაისროლა, ფიგურ. 

გააქცია, კუდით ქვა ასროლინა. 
გაატინებს გაატინეს 2206 გაასალკლდევეს. 
ვააუხასოებს გაგვაუსასოოს 306 იმეღი 

დაგვიკარგოს, სასო წარგვიჯვეთოს. 
გააფიცსებხს ცხენი გააფიცბხნა 85 ცბენი 

გაახურა. 
გააცხროებს 1-4 დციებ-ცზელებიანს გახდის, გა- 

აცხელებს ან გააცივებს. 
გააქებს ვინ როსტომ 

ვინც როსტომი გააძევეთ. 

გააგდო. 
გააბალვათებს გააზალვათეს ადგილი 1846 

გაათავისუფლეს, გაამარტოეს ადგილი. 
გაახეიზრეზს 277 ზეიბრად, ინვალიდად აქცევს, 

დააშავებს. 
გააზუმს გააზუვნა 34 გააღო, 

ვალი» 
გაბასრული 214 შეოცხეენილი, განკიცხული, გაწ- 

ბილებული. 
გაბედითებული 177 გაცოდებული, გაწბილებული, 

გაბიაბრუებული. 
გაბუცდების 382 დაიბნევა, გაშტერდება, 
გაბგობა 36 რჩევა, აზრის გაზიარება ფიქრის 

განდობა, _ 

გააძენითა 220 
გააძო 346 გააძევა, 

გახსნა (მრა- 

საქზუ 45, 68 საქმე მოა– · 

ლეპსიკონი 

ბრვობს სამართალსა ბრპობს 258 სამარ. 
თალს სინჯაეს, კანონიერებას ირკვევს. 

ხუთა 221 საწიშნო, სამიზნებელი. ბუთის ქეა 

310 კერპი, თაყვანი” საცემად ალშართული ქვის 
სვეტი, 

ბუკი 206 საყელრი. 

ბუმბერაზი 9 უძლიერესი გმირი, გოლიათი, 
ბუნება ბუნება მოეჭცა 152 ხასიათი, წარი, 

განწუობა გამოეცვალა; ბუნებად მოერდა «ქე. 
ხასიათზე, გუნებაზე მოვიდა. 

აუნობანი 405 ბუნიანი, წვერიანი. 
ბურჯი 130 ღიღი კოშკი, სვეტი. 

ბურჯითა 242 პოეტ. ცხვირით. 
ბურჯლული 228 დიღი ნაპერწკალი. 
ბუჯკი 008 ბუჩქი. 

ბლვარი 200 სამხრეთი. 
1. ბპე ბრჭე, მოსამართლე. 

2. ბქე გულისა ბპეო 41 გულის კარო. 

ბროლის 

გაბრპობს სამართალი ვგაბრჭეს 293 სა- 

მართალი განსაჯეს, გამოიძიეს. 
გავვა 100 ნ. გაგუ+ 

გაგლაზავდების 293 გაღატაკდება, გაკოტრდება. 
გაგუა რა გაგუა შენარ 68 შენ რა გე- 

ნაღვლება, რა გედარდღებაო, 
გაგულ-ქვილევად 19 გულით მოწყალედ, შე- 

მბრალედ. 

გაეთაყუანებინ გეათიყუანნეს თავი დაუკ- 
რეს, მიუსალმნენ. · 

გავს ჰტავს 3 ჩანს, ეტყობა, შეეფერება, 
გაეჩუენების გაგუეჩტენეო 40 დაგვენაზევო, 

გამოგვეცხადეო- 
გაეძრახებისხ სატანას 

ბოროტ ბულს ღაელაპარაკოს. 
გაეწურვის რა გავეწურენით ფარსანგსა 

ერთსა 135 ერთ თფარსანგზე (6). რომ დავუახ- 

ლოედით. 
გაეწყრების კაცთა 

გავუწყერი, გავურისხდი. 
ჩგავაც 269 ნ. ჭაკდების. 
გაიკითზავს 26 ვანსჯის, შეამოწმებს, გამიკით- 

ზე, 104 გამომკითხე. 

გაინადებია 315 ვაღაუხრლა, წასულა. 

გაირყჟუნების საქმე რა გაირყუნებოდეს 

145 საქმე რომ გაფუჭდებოდეს. 
გაილებს გავიღებ გზასა 45 გზას გავიგნებ, 

კვალს ვიპოვნი. 

გაიცღის სიმრავლე ლაშკართა გახც.” 

და 72 ჯარის რიცხობრივი შემადგენლობა დაათვა- 

ლიერა, გაიცნო. 
გაიწყრობს გალწყრო გული 113 გაჯავრღა. 

გული გავიწყრეეით 6 ავღელდღით.. 
გსაიკხნის ამირანმამკელი გაიჯსნა ხვლი- 

გაეძრაზოს 229 

გავეწკ.რე 65 კაცებს 

დან სისხლი გამოუშვა, გადატ. მგალოვარება გამოა- 
ცბადა?
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ვაიხუენებს ნადირობდის და გაისუენე- გამროელდეის ღიღვაპარი. გამარ 
დის 2 ნაღირობდა და ისეენებდა, შეება-განცხრო- თელდა 274 ღიდღეაპარი გი»ჯანმრთელდა, განი- 
მაში იყრ- კურა. 

“ს გაკაცბავს 64 საქციელს დაუწუნებს; 8I გაქი- გამრევნელ 204 -„გამფეპებელ, წამბდენი, 
დავს. დამჭცეეი. 

გაკმფუებიის გავკმფოდები |V2XC გაემკოდი) 
მე შიმშილითა 286 დაეიღუპები, გავილევი 
შიმშილით. 

გალალეზული 
გათავხედებული. 

ზჯალაკავს ტაზტი თქუენი გაცაგლაკო 
227 თქვენ ტაზტს გავთელავ, გავქელავ. 

გამართ მისგან გამართ 202 მის გარღა. 

გაპგე 75 გამწესრიგებელი, მნე. 
გამგმირი ორგუ ლთ გამგმირი (9 ორჯე– 

თა გამაპობელი, მომსპობი. 

გამოაგებს ძლივს გამოაგეს გზა 3 გხას 
ძლიეს გიამოაგნეს. სიტუვასა ძლივ გამოა 
სებდეს 125 პასუხს ძლივს აზერხებდნენ. ენა 
გამოაგო 138 ენა გამოჰუო. 

გამრაჟენებს ჭჯამოგვაყენა საშეებლი- 
საგან 188 შვ-ბის, მბიარულების ადგილს გამო- 

გვაშორა. 

გამოაძქებს გამომაძეს 
მაძევეს, 

გამობეზლება 104 მტრის გამოტყუება ჩასაფრებუ- 

ლი ადგილიდან. 
გამოეკაშმების გამოვეკაზმენით 4 შევიკა- 

ზმეთ, აღვიპურვეთ. 
გამოზრაზული 25 ნაფიქრი, გულში გამოტარე- 

ბული. 
გამოიხურმეს თვალებს გამოლისურმენ 

321 სურმის საცხებლით თეალ წარბს შეილებავენ. 

გამოიტანს ცხენი მან ჯამოიტანი 28 ცხე- 
ნი მან გამოოყვანა. 

გამოკაზმული 4 აღჭურვილი, იარაღასხმელი, მო- 
მზაღებული. 
გამომბუტკვარი 207 ნაყოფის ან ყლორტის ჯა- 

მომლები. 
გამორიხხს»- ამცნო მის ხისა, გამორის- 

ხისა 188 იგულისხმება ბიბლიური ხე: 

გამოხათაუუანებლად 165 გამოსასალმებლად, გა- 
მოსათხოვრად. _ 

გამოხუენება 2 მოსვენება, შვება, განცხრომა, 

გამოულებს გამოუღო 11 გამოართვა. გზგა- 

მოუღე 106 ჩამოართეი. 

გამთუკდების გამოგუიკდეს 60 დაგექსსნენ, 
გამოლმართ 66 იქედან, იმიერიდან, «მ მხრიდან. 
გამოცე გამოეცა ზღუათა მეფესა მშე- 

სამოსელი 11 ზღვათა მეფეს ტანსაცმელი ებო 
ძებინა, გამოეგზაენა, გაეკ.- გამოეცა კარა- 

ც09–-ოქვ. =- 

გამოკდების ცოტა ხანი გამოჯდა:46 ძოტა 

ზაწმა გამოიარა. 

21 გათამამებული, წაქუზებელი; 

18 გამომაგდეზ, ჯამო- 

გამტერიანდუბს გამტერია§ნდა 177 გიგიჟ- 

და, გაშმაგდა. 
გამწყაზარება 206 მშვენიერება, მოხდენილობა, 
გამწყიო 222 მომწესრიგებელი, მომგეარებელი, 
განა 3, 4, 79 მაგრამ, მსოღოღ, ოღონდ. განა 

ასკო ი 9 აკი თ. 5 ა დაიტოხენ თ 79 აკი დ. ბოცე 5. არამედ 

განახდილი ნაგეიანუვი ღია (9: ჟამი დილ“ 
სა განასდილისა 213, 

გააბნევს, გა«კამ- განაკარვებს 72 ვაფანტავს, 

ტვერებს. 
განაქრუნ დაზოცნა და განაქრუნა (V8 

განაქარენა) 15. დაზოცა და გააცამტვერა. 

განალა მართლა, ოღონდ, დიაღაც. 
განალამცა 1), ეტ ღიაღაც, მართლად, თუმცა, 

ოღონდაც. 
განაცისკრევი 122 განთიადი გაბრწუინებუ–ი, 

რიჟრაქთთ განათებული. 
განი ვინ განაძ ლევაღ 192 ვინც ლევს>- 

ვით გააძევე. 

განახდღობა 11 თაეგადასავლი: მოახსენა 
მისი ფალავნობა და ხელმწიფის ღი- 
ლარისაგან მისი განახდობი. 

განხრძობა 190 «რჰნაღ გადაჭცევა. 

განზრქეალული 2128 რჩევამიღებული გაბრძენე- 
ნებული. 

განგება 154 ბედისწერა, ბედი. 
განგეზიანა 2 სამართლიანი მმართველი, ბრძენი. 

განდრკებ«ს 198 განღდრკეს მეოტნი გან- 
დაღებულაღ 190 შეპინდნენ გაქცეულები 

უფრო მეტად. · 
ვანზრაბუაბთ ესე ყველა განზრახუით 

შენ გუივაო 682 განგებ, განხრახ მოფიქრებითთ 

გვიყაე ეს ყველაფერი. 
განითბევის 226 გაოყრება, გაცვივდება. 
განიზრახავს განიზრაბეილიდია 2მ1 ფიქრობდა. 
განკრთების გან კრთა 19 შეკრთა, გაოცღი. 
განლიგება 209 გაშტერება,, გაშეშება, ლღაზუნ- 

ბა. 
საანრომა 371 გაღარჩენა, ზსნა მოხველ გან 

რომით 20% მშვიდობით, მოხვეღი, გიაღარჩი. 

განსაზღვრეზული 205 განსაზღერუ ლი. 
განხალიგებელი 207 გასამტერებელი. 
გკანფიცხნებიის განფიცხნა რა ავტარო 

სობა 26 გამძაფრდა, გამკაურღა რა უამინ- 
დობა, 

განქიქნებიხ გა ნქ იქ ნა 186 შერებვა, გაიკილა, 
მბილებულ იქნა. 

განცბუნვებული« 206 შეცდენილი, მოტყუებულ«. 
განცხრების 289 ილხენს, ერთობა, ნებივრობს. 

განძვინებული 197 გამძვინვარებული, გააფთ- 
რებულ. 

განხმული 200 გახსნილი, გაღებული.



4ჯი ლექჰკსიკონი 
  

განბშულობა 201 გახსნილობა, გაღება. 
გაოღის მზესსა ჭქაბუკსა არა გაოდის 

84 მზეპაბუკს არაფრად მიაზნდა. 
-გაპირებს ომი გაჰპირა 216 ომი მოინდომა 

გაბედა, გადაწყვიტა, 
გარდააგებს 319 დახარჯავს. 
გარდაერთზმის გარდართზმოდა 

კვროდა, გადაპფარებოდა. 
გარდატვირთვა 204 გადაწონვა, გადამეტება. 

გარდაკდების 8 გადავ. გარდაკდა ომი; 
გარდააკდა იგი დღე 26 გარდახდილი ექნა 
ომი; ჩაიარა იმ დღემ. 

გარეგანი 61 გარეშე, უცხო, გარეგანთა ლაშქარ- 
თა 21 გარემდგომმა ლაშქარმა. 

გარეთად ამას გარეთად 44 ამას გარდა. 
გარემო გარემონი მეფენი 111 გარეშე, 

მოსაზღერე შეფეები. 
გარესკნელი 199 უკუნი, ჯოჯოხეთი. 
გარნა 284 მაგრამ, მაინც. 

გაროქვა 157 გაფლანგვა, გადახარჯეა. 
გახარჯავზ გასა რუჯგო 191 დასტანჯო, შეაწუბო. 
გახატუხი 227 გასატრუსავი, გასარუჯავი. 
განსაცნალი 194 გასაცნობი. 

გაზიბრძნებული 341 გაბრძენებული, 

გავსებული. 
გაუარმღების გაარმებოდა 179 გამწარებოდა, 
გაუვლენ საჩივარს არ გამივლენ 257 

საჩივარს არ გამირონინებ. 

გაუისფრდა 64 გაულურჯდა. 
გაუკითბავი განუსჯელი. დაუდევარი. 

382 გადა- 

სიბრძნით 

გაუკუეთს წესითა გაუკუეთდიან (Vა: 

წესთა გააკებდენ) 5. 
გაუპირდებს გაუპირდა 211 გაურიგდა. 

ფერჯი არ გაუპირდების 222 ფეხი არ გაე– 
მართება. 

გაუფიცხღების გული გაუფიცბდა 
გული გაუმკაცრდა, გაჯავრდა. 

გაუჟმდების გაუყმდა გული 151 გული გა- 
უყმაწვილდა, გაუახალგაზრდავდა. .“ 

გაუწჟობელი გაუწყობელი პასუხი 
შეუსაბამო პასუხი. 

144 

272 

გაფეროზღები გაფეროზებულა 183 ფე- 
როზისფრად, მწვანედ გამზდარა. 

გაფიცხდებს გავფიცხღით 41 ვაეჯავრ”- 

ღით, გავგულისდით. 
გაუზუმხსხ გაგიზუამ კართა 42 კარებს 

გაგიღებ. 
გაუცვილდების 226 სანთლად ექცევა, დაურბილ- 

დება. 
გაფიცხებული 73 გაჯავრებული, გაბრაზებული, 

გამკაცრებული. 
გაფუფუნდებიას 

დრდე- 
გაქაჯიანდების გიქაჯიანდაო 216 გამხნევ- 

დარ. 

გაღმართ გიღმართ გუპერეტდით 21 იქ- 
თკენ ვუცჭეროდით. 

291 გაფუფუნდე გამდი– 

ბაღრჯწა 401, (,ვიღრჯნი გულს) გულს გადეი- 
ღეღ, გავიშიშვლებ“. (ჩუბ.). 

გაშა 191 ტახტი. 

გაშაღება ქ ირნი.. გავაშადე ე19 გაპირეება 
მზსიარულებით შევცვალე. 

გაცდის აწ გაგცადო მის ქუეჟუანის საჟ- 

მე 37 ახლა გაგაცნობ, დაგანახვეა «მ ქეეყნის 
საქმეს. 

გაცუდება 246 ფუკად, არარად ქცევა. 
გაწბილდებიხ– გასწბილდე 79 შერცხეე, სა- 

თაკილო საქმე შეგემთხვიოს. 

გაწირავს გაწირეს ყოფა 61 მიატოვეს, ხე- 

ლი აიღეს, მოიძულეს ყოფნა. 
გაწყობა 263 შეგუება, მორიგება. 
გაქარმაგებულა 149 აჭრელებული (წ. ჭარმაგი). 

გაზეიბრება ე?2 დაშავება, დამახინჯება. 
გაზელებული 149 გაშმაგებული გაგიჟებული. 
გახიდული 128 წარბი მშვილდისა მგზაე- 

სად (4) გახიდული ფიგურ. ხიდივით გადე– 
ბული მშვილდისებური წარბი. 

გაჯღების უღონო გავჯე 269 უღონო გაეზდი, 
გებ კითხვითა ანა გებითა 200 კითხეით 

ან მიგებით, პასუხით, უწყებით. 

1. გებული მეფედ გებული 
არსებული, ნამყოფი. 

2. გებული სახლად გებულსა 208 სახლდ 

აგებულს, აშენებულს. 
გეენია 204 ჯოჯოხეთი. 
გეკიცხოდენო 169 დაგეცინოდნენ, გქირაედნენო. 
გელაზი „ზეთის სახდელი ქვაბი“ (საბა) გელი- 

ზისა ოდენი ლახტი 117. 
გემოს დიდღსა გემოოდა 

გუ ლზვიადობდა. 
გვარი ნ. გოჰარი. 

გზა-გაუღლებელი 145 -გზაგაუგნებელი. 
გაა 168 ტვია (ყვაეთლია) 
გივის 63 ვყავს. 
გიც რა გიც)თ 78 რა გაქეთ- 

გლას რა გლახ მოიგონე 19 რა უბედურად, 
სავაგლაზოდ მოიგონე. 

გლახა 76 ღარიბი, უქონელი, მათხოვარი. 
გლახაკი 269 იგივე გლახა. ღარიბი გლახა- 

კი გაპირეებული. ბეჩავი უცხოელი. 

205 მეფედ 

158 ამაყობდა, 

გლისპი 195 კაპასი, პირვეულა,„ ანჩხლი, გაუ- 
გონარი. 

გლო ღელე გლოეისა ექმნას. გლო 
ვისა 209? 
გოდოლი 200 კოშკი. 
გოარი 101 მარგალიტის თეალი, ძვირფასი ქვა. 
გოვარი 205 ნ. გრარი. 

გოლეული 201 „თაულის კუეზა" (საბა) შდრ. 
გოლი. 

გოლი გოლებრ მწთოლევარე 20! ფი- 
პიანი თაფლივით მწვეთარე. 

გოლიათობ.· 111 ფალაენობა, დევ-გმირობა. 
გონებიერი 168 გონიერი, ჭკვიანი. 

გორი 229 გორა, გროვა. 

გრაკი 170 გრაკლის ხე.



ლექსიკონი 

გრუზი 168 ბუპუპი (თმა). 

გრძენი 209 ჯადოქარი გრძნეული, 
"ლელი. 

გრძნებ. 17 ჯაღო; მისნობის ცოდნა, მოზიბლეპ- 

გრძნეული 10 კუდიანი, ჯადოქარი.. 
გრწუილი 291 რწყილი. 

გუალე 15 იარე, გასწი. 
გუარა 221 ნ. გოვარი. 
გუარიანობა 162 გვარიშეილობი. 
გუბადი 237 გუმბათი. 

გუდა 249 ტიკი. 
გაუერცა 13 გეერდსა, გეერდით. 
გულამდ გუიანადღ მომიგონდების 147 

დიდხანს, ზანგრძლივდ მომაგონდებ,ა დამახსომ2- 
დება. 
აღითქს ჭაბუკი წინა გუინთქსო 47. პაბუ- 

კი წინ გვოდგასო. 
გული 203 ვარდი. 
გურინი 395 გოდება, მოთქმა. 

გულიზად კარგად და გულისიდ შეებიო 
4) კარგად და მხნედ, გაბედულაღ შეებიო, გუ- 
ლისად ხარო? 64 მსნედ ხარო? 

მომხიბვ- 

ჯ 

დ (დონ-ი)–-4. 

დააგღებს გზასა ზედა დააგღე 8 გზაზე 
დატოვე. , 

დააგებს დაეგო პური 52 პურ-მარილი გაეწყო- 

დააკვეოს დააკვეთეს მიწასა ზედა 287 

დაანარცზეს მიწაზე, : 

დააკუმევს დააკუმივეს ალვა 161 ალეა (6) 
შოაკმიეს, აბოლეს. 

დაამძიმებ, თავსიაცა დავამძიმე 16), სამ- 
წეხარო, სამძიმარი ამბავი შევიზეედრე, საქმე გა- 

ვიპირეე. 
დაამწუსოხს 290 უპატრონოს, მოუაროს, ყურად- 

ღება მიაქციოს. ' 

დააპურობს ღმერთმან თქუენი მტერი 
დაიაპყრას მას ყოფასა 9 ღმერთმა თქეენი 
მტერი ჩააყენოს იმ ყოფაში. ორგულთა თქკუ- 
ენთ» დააპყრას ეგეთი ყოფა 36 თქეენი 

ორგული ჩავარდეს მაგგვარ ყოფაში. 

დაარჩობს ძელზედან დაარჩვენითა 219 

ჩამოაზრჩვეთ. 

დაარწჟამს 
დადგეს. 

დაახხამს დაასზა ისარი 216 ისარი დააყარა. 
დააშადებხ დაეაშადე 339 მოექსოვე (I. 

დააშკმობს დაეშკმო 57 პირი ღაეღო, დაე 
ღრინა. 

დააშუნდების დამაშუნდების 164 მომწონს. 
მიხდება. 

· დააჩჰენს დავაჩინე კარგნი კაცნი 6! 

განეაწესე, დავაყენე ზეირიანი ადამიანები. 

დაარწყეეს 202 ღააგეს მახე, 

დააჯერებხ შეები ღა... დააჯერნე იგინი 
11 შეები დღა დაარწმუნე ისინი. 
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გულიხმღებელი 202 გამამხნევებელი, 
ბელი, შთამგონებელი. 

გულისობა ამის უფრო გულისობა აღარ 

ეგების 64 ამაზე მეტი გაბედულება, გულოვნება 
აღარ შეიძლება. 

გულახ-ნება 152 სურვილი, წადალი, წდობა. 
გულიზა ზიტყუა 154 ფიქრი სურვილი, 

ბგულის ზმიხ ყოფა გულის ხმა ყო 288 გაი 
გო, მიხვდა. 

გულ-კლებული 77 გულნაკლელი, უკმაყოფილო. 
გულმჟოვრაღ შე უტიეა გულმყოვრად 134, 

გულმედგრად, გუღმაგრად შეუტია. 
გულნწაზუქი 145 სათუთი, ნაზი გუ=ისა, 

გულძვირათ 2307 ავგულად, გაჯავრებულად. 
გულწაღებული 177 გულწასულ,, დცნობაწართ- 

შეული. 
გულწულული 153 გულდაკოდილი. 
გუნბათა 241 გუმბათი. 

გუნდრუკი 199 არომატელი ფისის საკშეეელი. 

გძნება 71 წ. გრძნება. 

წამქეზე– 

დაბალთავს დაბალთეს 40! აკუჯეს, აჩეზეს, 

დაკეპეს. 
დაბდაბი 12 ღოლი. 

ღდაბნდების დაბნდა |52 გონება წაერთვა. 

ღაბნედილი 28 გონებაწართმეული, გულშეწუ- 
ზებული. 
ღდაბრუტებული 177 გზა-კვალაბნეული, 

ვებული. 
დაგი საკმილთ არ დაგი 209 ქურისაგან 

არ დასაწეელი. 
დაგიც 48 გაქვს, გიძევს. 

ღაგლიხ დაგალა 367 დანაყა, ღაცებვა. 

დადარი სამართლიანი. 

დაბრმა– 

დაღალული გულღადღდაღული 156 გულდ-- 
თუთჭული. 

ღადებს დასდეა საზელი 21 სახელი და- 

არქვა. 
დაღირ 193 ნ. დადარი „ძმა, მეგობარი. 

(6. მარი). 
დადრკომა და დრკა 188 დაჰყვა, დაეთანხმა. 

დაღუბჭირებული 158 ღაუშნოებული, ულამაზო- 
ქმნილი. 

დაებმმის სზუასა საქმესა არა დავე- 
ბაო 16 სხვა საქმეს არ შეეყვე, არ დავბანდდეო. 

დაებღუნძვის ზელი დაებღუნძა 295 ზელი 

დაეკრუნჩხა. 
დაემართების დაემართა მისღაცა შეში- 

ნებად 281, გაემართა, გასწია შის შესაშინებლად. 
დაემყარების დაემყარა 229 მტკიცედ ღადგა. 

დაეწუკვის დაენუკოს 246 შეესეეწოს, სთხო-
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დაეპურობის ფათერაკსა დაეეპყრობით 

2522 ხსიუათს გადვეკიდებით. 
დღფაექენეზიოს დაეკქენნეს L3 შეესეეწნენ, სთხო- 

ღაეუბეღების დამეუბეღდოსა 208 თავხედუ- 
რაღ ჩამეთვალოს ლაპარაკი. 

დაეყოვნებიხ დაეჯუოვნა კუსა მისვლად 

204 მისვლა დაუყოვნდა, დაუგვიანდა კუს. 

დაეუუდების დავეუუდნეთო 305 ბერად აღ- 
ვიკვეცოთ, განდეგილად ეიცხოვროთო. 

დაეშენების დავეშენნეთ 114 ღდავესახლოთ, 

დავემკვიდროთ. 
დაეზირეიხს დაეხირა 

გავჩხირა, გაეჩარა. 

დავა დავით 202 ლოცვით. 

დავალებული 242 შეწუზებული. 

დავალი 109 დასავალი, დასავლეთის მზარეები. 
ღავედრებს. 75 დააბარებს, ჩააბარებს. 

ღავედრული 232 ჩაბარებული, დარიგებული. 
დავათ-იგავი 209 ფსალმუნი დღა იგავი. 

დავლა 145; 194 ბუღნიერება სიკეთე, ზელმო- 
მართულობა. 

დავრდომილი 200 უმწეო, უძლური. 

ყელსა 286 ყელში 

ლეკსიკონი 

დაკაფავს დაგკაფეს 62 დაგპრეს, 
იარაღით აგკუწეს. 

ღაკლეტს დაკლიტნის 66 ბოქლომით დაკეტა 
ზოლმე. 

დაკოდავ- დაკოდა 29 დაჭრა, დააწყლულა. 

დაკოდილი 82 ღაჭქრილი, მოწყლული. 
დაკრთების დ აჰკრთი 233 შეუშინდი, შეკრთი . 
დალალი მეწერილმანე. დალალი ქალი.1!5 

მოვ3რიგებელი, შუამავალი ქალი. 

დიალაკავზ ვითა ბზესა დალაჯვიდა 229 

გასთელავდა, ფეხით გადაუვლიდა როგორც ხხეს, 
დალბობ. ვერა შევატყევით დალბობა 

ერთსაცა 77 ეერ შევატყეთ მოლბობა, მოშვება, 

მოტეხა ვერც ერთს. 
დამართებ მინდორსა დაჰმართეთ 8, 

ინდოეთითკერძო დამართე 45 მინდორს 
მიმართე; ინდოეთის მხარეს გაჰყევი. დავმართეთ 
მას ძნელსა გზასა 69 დავაღექით იმ ძნელ 

გზას. სადა შენ დღდაგიმართებია 9 სადაც 
შენ დასდგომიხარ, მიგიმართაეს. 

დამართებით არს თურქეთისა დამარ- 

თებითა იამანეთი 23 თურქეთის პირდაპი- 
რი იამანეთია. დასვეს დამართებით აზ 

დაგჩეხეს, 

დაზრაზავზ დაცაგეზრაზეენ 221 გაგვკილა-ბ რი არაბი 30 პირდაპირ, გასწვრივ ღასეეს ამბრი 

ვენ, ”უგს იტყვიან, დაგვიწუნებენ. 
ღათკამს დამთქამს მე წყალი 192 დამძი- 

რავს, შთამთქამს წუალი. 
დათხევა დაყრა. 

დაიგებს პური დაიგო 52 პურ-მარილი გაიშალა. 

დაიდგამს ნუ დაიდგამ დღეთა ძმიბ» 
შენისათა 58 ნე დააყენებ შენ თავს შენი ძმის 

დღეს. 
დაადეს დავიდევით ნაღიმი 54 ლხინი 

მოვიწყეთ. 
დაამარსვს– არ ღაიმარხეს არ შეინახეს, 

არ დაიცვეს. 
დააზუჭავს 24ტ ხელში დაიჭერს შეიპყრობს, 

ჩაბღუჯავს. დავიმუპევდეთ 346 ზელში და- 
ვიპერდეთ. 

დაიონავრებხს 682 დააფორიაქებს, აიკლებს. 
ღაირქუამს ვიდრე ღდღაირქეემდა 89 სანამ 

დაიხურავდა. ღაილრქჭოს 216 დაიხუროს. მ უზა- 
რადი დაირქოდი 226 მუზარადს დაიჩურავდა. 

დაიხახვისხ მხატვართაგან დახსახოდა 
143 მზატვრებისაგან გამოისახებოდა, იხატებოდა. 

დაიტრტვიწავხ დღაიტრტვინეს 206 წუწუნი, 
ბუზღუნი გამოხატეს, უკმაყოფილება გამოსთქეეს. 

დააურვებზ 215 მოიგვარებს, მოიწესრიგებს, დაი- 

კმაყოფილებს. 
დათფანჩვის 

დაიქსაქსნენ. 
და«ლებს სული დაიღო 155 დამშეიდღა, გა- 

ჩუმდა. 

დაპპირვსხ პატივითა დაგიპკიროთ 6 
პატივისცემაში გამყოფებთ. თუ შენ დამიკპი- 

რავ 37 თუ შენ დამაკავებ. 

დაიზოკს პირი დაებოკი 109 სახე ღაეკაწრა, დაე– 
პოტნა. 

დაიფანჩაეს 00 დიიფანტნენ, 

არაბი. 
დამართებითი არეინ იყო ღამართებითი 

მისი 12 არავინ იყო მისი სწორი, შესაბაში. 
დამაშვრალი 2მ3 ღაღლილი; გარჯილი, ნაშრომი 
დამბახ(რ)ული დაჭრილი „ დაკოდილი? სი- 

ტკბოთი დაშაქრულ-დღამბას(რულე- 
ბი 340. 

დამეტება 26 დაჭლევა; გადამეტება, გადაჭარბება. 

დამიც 17, 337 მაქვს, მიძეეს. 
დამსაზევი 192 გამომხატველი, დამსახველი. 
დამსხემი 204 შესხმის, ქების მთქმელი. 
დამტევრობს ვერცა დამტევრობს სო- 

ფელი 100 ვერც გადააჭარბებს რიცხობრივად 
ხშირ ტყეს წუთისოფელი 

ღდამწესს 194 დამწესებელი, დამდგენი. 
ღდამბდური 5 მონაწილე, მოწმე. 
დანამპვირა მზე-–დანამჭვირი 192 ღანათე- 

ბული, მზისაგან გამჭვირვალედ გამხდარი. _ 

დანამპირი ძნელ დანამჭირნი:·208 ძნელაღ 
ასატანი, ძლიაეს მოსათმენი. 

დანახრული 214 მოყინული, დანაზრობი, 
დანთქმა 193 ჩაძირვა; ჩაყლაპვი. 

დაპატიჟებს დაჰპატიჟქა.. ომი 4!, ომი შეს- 
თავაზა მერმე ნუღარ დამპატიჟებთო 

49 მერმე ნუღარ მაიძულებთო. 

დარაკიანი 211 ვინც დარაკას–-ტყავის. ან ლითო- 

ნის ფარს ატარებს. 
დარხაზის ერი 254 დარბაზის (ახალი? გაგებით: 

პარლამენტის), სახელმწიფო საბპოს წევრი. 

დარბაზობა 7 წეეულება მეფესთან ან დიდ ს. 
ხელმწიფო მოხელესთან. გალყარა დარბაზო- 

ბა წვეულება, ლხინი გათავდა. 
დარი 54 შესადარი, ბადალი.



ლექსიკონი 

დარია 36 1. შესაღარი, 2. არი-დღარია, 3. დარი, 
ამინდი. , 

დარმანი წამალი: დარმანის ველი 189. 
დახაზამი 1186 დასაწყისი, 

დასაბრანძე 391 შდრ. ბრანძი -–- „ძონძის ფარა- 

ტინი“ (აბა). 

ღახადაგი 205 დასაწვავი. 

დასამაშე 384 აღმშრსაფხვრელი. 
ღასი 203 ჯგუფი, გუნდი, 
დასტაქანი 211, 196 ნ. დოსტაქანი. 
დახტი 40, 55 სასმისი. 

დასტურ 37 იგავე დასტურად (5), 
დასტურად 16 ნამდეილად, ბეჯითად. 

ღახსული 206 დასის მონაწილე, დასში მყოფი. 

ღასულტნებულ 1? გამეფებული, სულთნად 
გამზდარი. 

ღახურა მპვრეტთი დასური I%9 მაყურე- 
ბელთა სასურველი. 

დასხმული 208 დაყენებული, დადგენილი. 
დატიტული 366 გადაჭარბებული მარილიანი ან 

შაქრიანი. გაღატ. გადამლაშებული, გადაჭარბებული. 

დატკებნი” დაეტკებნა 37 დაეთრგუნა, გა- 

დაეთელა. 
დაუგებს 

თეალეთ. 

დაუნუკებს დაუნუკოს 245 შესთხოვოს., 
დაუზამდების ცხენნი დამსზაშებიან 14% 

»იარითს გადასჩეეეიან ცხენები. 
დაუნაშავებელი 290 უდანაშაულო. 
დაუხართებს Cგაესა დაგისართებ 374 

იგავს დაგიმატებ. 

დაუფორაქებ ცისე-ქალაქნია დამიფო- 
რაქენ 73 ციხე-ქალაქები ამიწიოკე, აიკელი. 

დაუყივნებსს დამიყივნეს 42 შემირცხვინეს, 

სახელით გამიტეხეს. 
დღაუყოფს პირს ღაუყოფდა 207 ფიგურ. 

ხმას ჩაუწყვეტდა,. ლაპარაკს მოუსპობდა. 

დაუშტერელი 300 დაუქრობელი, დაუესებელი, 
დაულეველი. 

დაუც 347 აქეს, უდგას. 
დაღებ სულისა დალღება ემე მოსვენება, 

სულის ამოღება; თქმის გაბედვა, კრინტის დაძვრა. 
დალი 156 გახურებული რკინას შანთთ ნიშანი, 

ტეიფარი. 
დაღმა 158 თაექეე, დაშვებით, ქვემოთ. 

დალონებული მოხუილი: შენ დაბადებულ 
ხარ დაღონებული 277. 

დალრეჯა 14 მოწყენ,ა დარღში ჩავარდნა, და- 
ღონება, 

დაღრეჯილი 3 მოწყენილი, შეწუხებული; სახე- 
შეკოული. 

დაყოვნილი 213 დაგვიანებული, ხანდაზმული. 
დაყუდება 199 დამყუდროება, დაწყნარება, ღა- 

ჩუმება. 
დაშნა 18 მოკლე ხმალი 

თუალი დიმიგეთ 15 მითეა– 

დაშრომა. 29 მოღლა. 

დაცრცვილი 78 დაცარეული, გაქურდული. 
დაცხრების და(,ც)ბრა 199 დამყუდრდა, დაწყნარ- 

და, ჩადგა, 
ღდაძაბუნდების 226 ლაზრად, ჯაბნად იქცევა. 
დაწერილი ე დახატული, გამოსახული, ამოკვე- 

თალი. 

ღაწლოზილი 163 დაწვრილებული. 
ღდაწყიეს დასწუროს 7 დასწყევლოს. 
დაპირებული 314 გაჭირვებული. 

დახეთქილება 342 განხეთქილება, დავა. 
დაზოჭილი 164 დაკაწრული, დაპოტნილი. 
დაკშაეს კარნი დავჯშნეთ 102 კარები დავ- 

კუტოთ, 

დღეღა 53 დედაკაცი, ქალი. 
დედამძუძე 21 გამზრდელი, მომვლელი ქალი. 
ღდედაწული 114 მთელი სახლობა, ჯალაბი. 
ღელფინი 343 ზღვის ძუძუმწოვარი ცხოველი, 

ვეშაპისებრთა ჯგუფიდან. 

1. დაა 9 ერთობ, მეტად, ძალიან. 

91 დიაღაც, . კიდეეაც. 
2. დია არ ავი დია 191, 57 არა ავი ღიაცი. 

«რ რავი დია რა თქმა უნდა, (ბადია, 

ღდიადიმა 202 დიადემა, ჯვირგეინი. 

დიაღაც დიაღაც) მოეწონა 2601 

მოეწონა. 

დიაც« 18 დედაკაცი. · 
დიბა 320 ფერადზაზებიანი აბრეშუმის ქსოვილი. 

დიღებული 2 მეფის კართ:ნ დააზლოეებულა, სა- 
მეფო ჩამომაელობას პირი; მდიდარი. 

დიდღროვანი 54 ღიდღ-დიღი. 
დღითა 218 დიღ ხანს. 
დილეგი 394 საპყრობილე. 
დიჯლა 169 არაბული სახელწოდება 

ტიგრისა. 

ღო 334 შედღეებილი რძე. 
დოვლათი 200 ბედნიერება, ზეთრთ. 

დოლაბი 116 წისქვილის ქვა. 
ღდოსტაქანა 222 ღიღი სასმისი, ფიალა. 

დრამა 12 ძველად ხმარებული წურილი ვერცხლის 
ფული, მისხლის ?/;. 

დრამი 190 იგიეე ღრამა. 

დრკუ მრუდი. დრკუ განმსწავლელი 207 
გამრყენელი, გამაუმსგავსოებელი. გულ-ღრკუ 
204 უკუღმართი, მახინჯი. 

დრუნგლი, 192 მარმარილო. 

დრაჰკანი 4 ძეელი ფულია. „ესე არს ოთბი გრა- 
მის წონა ოქრო" დაბა). 

დურბინი 130 ბინოკლი, პოგრითი. 

დუქსი 206 მხედართუფროსი. 

დუსპირობა 150 ულაზათობა, სიგონჯე, სიგლაზე, 
ბეჩავობა. 

დღვილო. 391 ნედლი ფისი. 

ღჰოლი 324 ღოლი. . 

დიდად, 

კიღევაც 

მდინარე



  

არს.. 

434 ლექსიკონი 

ე 
0 66-ო=5. ერკინებს ერკინნეს შუ ეომნენ, ებრძოლეს, 
8 უზერ:' ე. საც ერია 201; 201უ; 204 აი, ეგერ, ეპიდავნენ. 

სადაც ერი არის. 
უებარი 194 ებარე; არსებული. მყოფი. 

ებგური 205 მზვერავი; დარაჯი. 
ებისკოპოსა 278 მაღალი წოდების სამღვდელთ–- 

მააბურო პირი. 
ებურა თავსა ებურა 45 თავზე ესერა, ეფარა. 

ეგებიხ 3; 7 შეიძლება, იქნება, შესაფერისია, ჯერ 

ვეგები 190 დავეგები, დავეფინები. ეგე 
193 იუავი. პური ეგო 54 პური ელაგა. 

ეგთენი 5? ეგოდენი, მაგდენი. 

ეგულების ეგულებოდა 282 აპირებდა, ფიქ- 
რობდა, განზრახული ჰქონდა. 

ედგა ედგა ასი ავაზა 2. ასი ავაზა ჰყაედა. 
ეღემი 196 ბიბლიური, ლეგენდარული ბაღი, სა- 

მოთხე. 
ევლტიან 347 გაურბიან. 

ეზღენი 51 ესოღენ, ამდენად. 
ეზენარიანებოდა 176 ეფიცებოდა. შდრ. ზენა- 

რიანი. 
ეთავხღებს არ ევეთავსდღებით 204 არ 

ვედრებით, არ ვეთანასწორებით, 
ეთნევის არა გეთნია 195 არ გეპირფერებინა, 

არ გემლიქვნელა. 
ეკლ-ნაძვი 211 ზეა- 

ეკიცხვის გეკიცხოდენო 
გქირდავდნეწნ. 

ცკრძალების ეკრძალენითო 3 მოერიდეთო, 

გაუფრთხილდითო, გეკრწალვი 41 გერიდები. 
ეკუშტვის ნუ მეკუშტვი 182 ნუ მიწყრები, 

ხუ მელუშები. 
1. ელი 191 მომთაბარე ტომი. 
2. ელი ქეეუყანა, მხარე, მამული: 

ჰათამის ელისაკენ 2048. 
ილიჯა 193 მაღალზარისხოვანი. 
ელობა 188 ელვარება. 
ემბ.ბი 204 მოსანათლავი (ჭურქელი). 

ემთზვევის 320 ხედება, ეხება. 
ემზახების ვემზახები 146 ვემოყერები, მძა- 

ზლად ვუხდები. 
ემუქმკებიან 422 მუქი სინათლესავით ამკობენ? 

ენოვანი 322 მოეწე, ავენა, ენაგრძელი. 

ეწუკვის ენ უკვა 36 შეეხეეწა, ემუდარა, ებო- 
დიშია. 

ცოლა 365 ფიგ. თვალები 
საოლავიძ. 

ეპირიანების 

გეპრიანება, 

ეჟვანი 122 ზანზალიკი, საქღარუნო. 

ერთბამად 268 ერთობით, ერთაღ, ერთპირად. 

ერთობ 30, 254 ძალიან, მეტად. 
ერთობილ 246 მთლად, სულ ყეელა. 

ერი 4 ხალხი, ჯარი. 
ერკემალი 315 ვაცი, ვერძი. 

169 დაგცინოდნენ, 

გაემართა 

დაბნელებოდა შდრ, 

გეპირიანების 56 გსურს, 

ერმი 190, 266 ჰერმესი –– ძველ ბერძენთა ღმერ– 

თი (ფიზიკური და გონებრივი სილამაზის მფარ- 

ველი). 
ერქვანი 204 გუთანი, ან მისი ნაწილი. 
ერქუმიხ ერ ქ ვას 200 ეხუროს, ეფაროს, ეცვას. 

ერქვევ 202 ეფარე. 
ერჩის ერჩოდის მრავლითა საყუ:- 

დურათა ესაყვედურებოდა ბევრ საყუედურს 
ეუბნებოდა მწყრალად. 

ესა ვესავ ღმერთსა 22 ღმერთის იმედი 
მაქვს. 

ეხათნოები ვესათნოები 
ესიამოვნებს მშივაჩნივარ. 
მოეწონოს. 

ესაამარების მესაჯმარების 180 გამომადგე- 
ბა, მარგებს. 

ეხმარა 205 ხილი. 

უსუა ესუა ძე 21 შეილი ჰყაედა. ძე მშესეა 
109 ვაჟი მყავდა. ასული მშესუა 142 ქალი 
შეილი მყავდა. გესმ წეს 189 გყაედეს? 
ეხხ-რქანი ესზნეს 2 «რქები ება. 

ეტიკი 17 მეგზური, გზის მცოდნე 
1. ეტლი ვარსკელაეი. ავსა ეტლსა ზედან 

შობილო 118 ცუდ ეარსკვლაეზე დაბადებულო. 
212; 218, 2441 წუთისოფელი. ბეღის ჩარხი, ბე- 
დისწერა, 

2. ეტლი 205 ცხენის ბორბლიანი ურემი. 

იტრატი 44 ტყავი (იუენებდნენ საწერადალ). 
ეული 204 ყოფილი. 

ცფათერაკების 62 ფათერაკად უხდება, სიფათაღ 
ექცეებ. 

ეფუცვის ეფუცა 169 ეფიცა. 
ექცნების ექ ენა 155 ეხვეწა, ემუდარა. მექე- 

ნებთან 33 მთხოვენ. 
ეჭუშვის მ ექ უშვევიან 166 მიწყრებიან, მეღუ- 

შებიან, მედიდგულებიან. 

ეშმაკეული 322, ეშმაკდაპატრონებული, ეშმაკებ- 
შემჯდარი, ეშმაკით შეპყრობილი, 

ტშმაური« 44. ეშმაკური, მაცთურული. 
ეშვი 204 გარეული ღორი. 

ეშყჟ.· 204 სიყვარულია, ტრფიალი. 
ეძლოთ 283 შეეძლოთ. 
ეძრასებიხ. გეძრახები 125 გელაპარაკები, 

იწევის ვეღარ ვეწივნეთ 290 ვეღარ მო- 
ქესწროთ. გუეწქეევეა 26 შეგვემთხვევა, მოგვიხ- 
დება. 

ეიწრფოლების ეწრფოლა 188 შერცხვა. 

ეწყალვის გეწყალევი 31, 191 გებრალები. 
ცს შეებო? ერთგულთა ხსნი ლ-ყოფს, 

მტერთ ეხა როსა 200. 
0ჯია გზის სიგრძის საზომი. 
ეჯიბი 175 მეფესთან დაახლოებული პირი, მე– 

ფის მხლებელი, შუამაეალი. ე ჯიბთ უხუცესი 
33 მთავარი ეჯიბი. 

220 მოესწონვარ, 

ესათნოვოს 250.
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ვ 
8 (ვინ-ი)=–რ6. 
ვაამანი ნ. მავანი 148. 
ვაზირი 3 ვეზირი მინისტრი თანამზრახეელი, 

მრჩეველი. ეაზირთა უხუცესი მთავარი ეე– 
“სირი. 

ვანება 195 სიკაშკაშე, ელვარება. 
ვანი 191 სახლი, სადგომი. 

ვარდა 205 ვარდ არს, ვარდია. 

ვარჯი 394 ქოჩორი; გადაშლილი" ზის რტოება 

კენწეროში. 

ეაქილი 255 რწმუნებული, ეექილი, ადეოკატი. 
ვაშად ვაშად მოხუედ 6 დროზე მოსეე- 

დი; მშვიდობით მოზეედი. 

ზ 

ზ% რენ-ი)-7. 

ზავთი 253 გაბედვა, რიხი. 

ზავთიანი 25! გაბედული, რიხიანი, გადაწყვეტი- 

ლი მოქმედებაში. 
ზალუმი 255, 273 მკაცრი, ტირანი, 

ზანდუკი 157 სკივრი, ყუთი. 
ზარაფი 295 ფულის დამხზურდავებელი. 

ზარდახშა 345 პურჭელი, სკივრი, 
შზარდაზჩა 239 პატარა სკიერი, ზანდუკი. 

ზარნიშანი ოქროეანი წერილი ჩუქურთმა, ზარ- 

ნიშანი ნესეი 41)7. 
ზარქანი 204 წმინდა ოქროს ქალი. 

ზარქაშა 45 ოქროს სირმა; ოქრომკედით ნაქსო- 

ვი ფარჩეული. 
ზარი 24, 55 თავზარი, შიში, ძრწოლა. ზარ“ 

მცემლობა 199 საშინელება, თავზარის დაცემა; 
ზარ-მოსულსა 197 პჰპრწოლით მოცულს. 

ზარ-აღებული 198 თავზარდაცემულა, ელდა- 
ნაკრავთ. 51 ყიჟინ, დიდი ხმაურობა: 76 ზარი: 

დაუწყიან ცემა ზარსა, 196 შხამი. ზარ- 

ღებული მოწამლული. 
“გაპრიანი 177 შხამიანი, გესლიანი. 

ზაფრანა 146 ყვითელი სურნელოვანი უვავილი, 

იყენებენ სანელებლად. 

“აფრა ზაფრის ფერად 252 ნაღელის ფრად. 

“რეანდანი 169 სწორ-ტანოვანი, ტან-კენარი, საროს 

ტანისა. 
“ზეგარდამო 208 ზეციდან, მაღლიდან. 

%ზედაზედა ერთმანერთსა ზედა-ზეღდა 
ენახეიდეთ 78 ერთმანეთი ზედი-ზედ ენახოთ 

ხოლმე, 

'%ევხი 190 ძველია ბერძნების მთავარი ღმერთი. 

“'ზევსური 199 ზევსისა, ღვთიური. 
“ზეზი 204 ბისონი. „ესე არს ორფერი ძაფი, თუ 

ძაფი და სირმა ერთად შესთული“ (საბა). 

ზენაარი 5 ფიცი, პირობა. ზენააარი გატე- 
ზაო 149 პირობას უღალატაო- 
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ვირი ტყავი ვიგრისა 123 ზ-ვის ცზოვე- 

ლას უალრესად მაგარი ტყავი. 
ვიეთი 192 ზოგიერთი, ვინმეები. 
ვითა 4 როგორ. 15; 262 რომ. 18 როგორე. 
ვითარ 276 რომ: უბრძანა, ვითარ... უბრძა- 

ნა, რომ.., 
ვითარი 9 როგორი, რანაირი. 
ვითარიმე 46 როგორილაც- 
ვირემ 10 ვიდრე, სანა? თითქმის. 
ვირემდის 47 ეთდრემდის, სადამდის. 

ელა 54 სელა, სიარული 
ვნება 245 ზიანი; წვალება, წამება, გაჭირვება. 
ვმამანი ვჰამანი ვინმე ვარო 169 შდრ. 

ვაამანი. 

ზენარიანი 172 პირიანი, სანდო, ფიცის ერთგული. 

ზერდაჯი 21 წაბლისფერი რაში. 

“%ესკნელი 199 ზეცა, ზედა სამჟარო. 

ზეუკუგდების ზე-უკუდეგ 63 უკან დაიზიე. 
“ზვავი 197 მზვაობარი, ქედმაღალი, მედიდური. 

ზვარაკი 328 შესაწირავი პირუტყეი. 

“ზიანი 152 ზარალი, ვნება, წყენა. 
%ითევი 44 მზითევი. 

%ზილფი 406 ნაწნაკი, კავები, დალალი. 
“%ინღანი 193 საპყრობილე. 
შბ“ინზღლი ზინზღლის სუნი 

სუნი, ძინძგლის სუნი. 

1. %მა 25, 61, 113 ხმაურობა, ყიჟინა, ურიამუ-» 

ლი, ჩოჩქოლი. 

2. %მა 292 ქმნა, კეთება. 

ვ. ზმა ვალამბური, ბგერობრივად მსგავსი, შინა–- 

არსათ განსხეაევებული სიტყვები; ზმა 

რა 142. 

ზოგად 287 ერთად. 

ზოდი 203 ნაჭერი, ნატეხი ერთად შენადნობი მე– 

ტალისა, 

ზორაყი 347 თუთიყუში. 
ზოროასტრო 196 ცეცხლთაყევანისმცემელთა სპარ- 

სული სარწმუნოების ფუძემდებელი. 
ზოსტერი 372 სარტყელი, ღვედი. 
%ოპალი 195 ცთომილია (ზუალი, სატურნი). 

%რახავხ 14; 240 ამბობს. 

“%რაზებ რას ზრახებ 14 რას ამბობ. 

%რო 192 ღერო, ტანი, 
“%რო-ნაფუნჩევად 192 ფიგ თა-აგულად ტანგაღა- 

შლილი. 
“რობა 186, 217 ძროხა ან ზარი. 

ზრუნვა 48 წუხილი, საგონებელში ყოფნა. ზრუ ნ- 

ვად მიჩნდა 147 საფიქრებლად მიმაჩნდა, 

დარდად მქონდა. 

%ულუმი 259 უსამართლობა, ძალმომრეობა შევი– 

წროება, ღესპოტიზმი. 

293 მკრალ 

უთ"
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რზურმუბტი 51 ძვირფასი თვალი მწვანე ფერის». 
ზუუა 216 ბელშუბი, სასროლი მზოკლეტარიანი 

ვ ზუჩი ლითონის საომ”ტი ქუდი ოვალური ფორ- 

ისა. 

ც 

0 რდი, ერ–ი)=8. 
0ე შედ იყოს 254 ჰო--ჰოდ იქნეს, კი––კიდ 

იკდ 
თ 

თ (თათ) -=9%- 
თაზუთი 240 კუბო. 
თაღარიგი 266 სამზადისი. 
თავის წინა 211 მარტო, ჯანცალკევებით. 
თავადი 212, 10; 64 მეთაური, თავკაცი. 

თავაღლებულობს თავაღებულობდა 168 ამა- 

ყობდა, ქედმაღლობდა. 
თავიხ-თავად ცალ–ცალკე. წავედით თაეის- 

თავად კარავსა 40 წავედით თავ-თავიანთ 
კარავში ჩვენ სამთავე თავის-–თავ” 

საღ გვებრძოღეს 50 სამივეს ცალცალკე 
გეებრძოდნენ. 

თანამზრახველი 209 თანამოაზრე, მრჩეველია. 

თანამზრახველობს 
მის მიმართ 284 ურჩევდა, 

შეაგოწებდა. 
თანა წარზდების თანა წარეხდე 318 გეერ- 

ჯ 
ღი ავუარო, გამოეტოვო. 

თამგაწმწუო 190 თანახმა, თანატოლი. 

თარგმანი 200 იაბს5ა, განმარტება. 
თარიავი 22! ფხამსაწინააღმდეგო წამალი. 

თაუვაწის ცემა „თავის დაკვრა მოდრეკით” 

თანამზრახველობდა 

ელაპარაკებოდა, 

რდ. შანიძე. თაყუანისცა 7 მიესალმა, დაბლა 

თავი ღაუკრ. თაყვანსა მცემაო 325 მე- 

პირდამკობით თაყუანობ- 
დეს 219 პირდამბობით ესალმებოდნენ. 

თაუუმა 200 კალენდარი, მოსახსენებელი წიგნი. 

ი 

0 (ინ-ი)=10. 
თაგუნდი 53 ძეირფასთ თეალი, 
იადგარი 158 მოსახსენებელი, მოსაგონარი წიგნი. 

იადონი 155 ბულბული. 
დავკქცეოს 157 ავი, ცუდი საქციელი გამოიჩინოს. 

იამპარტავნეხსს იამპარტავანა 58 ქედმაღ- 
ლობა, კადნიერება გამოიჩინა. 

თ.უუთი« 294 იაგუნდი. 

იდთაშიკებს 219 სატრფოლდ გაიხდის, 

იახლების იახზლენით 43 მიღით, ეახლეთ. 
იაბელით 120 თან იყოლიეთ, 
თონ 385. იხონ 23865 ოხერა, ახი, ვაი-ვაგლასი 

თქვან, 

«აჯდა თაჯდა 
ითხოვდა. ჯვებას 

გამარჯვების 234 გამარ- 

ლექსიკონი 

“ლუარი 54 საზღვარი, მიჯნა. 

“ზღუდე 203 გალავანი, დამცავი კედელი. 
ზღობს სისხლსა ზღობდა 222 სისხლს 

ზღავდა, სამაგიეროს დხდღიდა. 
ზღურბლი 205 საძირკველი. 

თბე ზორციელი ბუნება სხეული. 195 ქმნა 
სამად თბებიდ სამ სხეულად განახორციელა. 

თება 194 ალერსი, სიყეარული. 
თეთრი 249 ვერცხლის ფული. 

თემი 263 სოფელი, ქვეყან. თემის კაცი 

„ერის კაცი, მოქალაქე. 
თვითება თავისთავადობა ზესთამან არს- 

მან თეითებისამან 205. 
თვისთვის 203 თაკ-თავისთვის, თავიანთთეის. 

თვი გიწოდა შენ თეის 197 თავისიანი, 
ნათესავი გიწოდა. 

თვისობს ეფრემს თვიზობს 195 ეფრემს 
თავისიანად მიიღებს, იწყნარებს. 

თნავს 201 გთნაეს 88 მოგწონს, გაკმაუოფი- 

ლებს; სთ6და 188 მოეწონა, შეუკყეარდა. 
თოზარიკი 37 იორღა, კარგად მოსიარულე ცზენი 

ან აქლემი. 
თუ თუ სთქვა 21), 4 და სთქვა. თქუა თუ-. 

·211, 9 თქეა, რომ... ვთქვით, თუ--მოდღა“ 

ბაზენიო 17 ეთქვით, რომ მოდარბაზენიო (9 
თუალი 12 ძვირფასი ქვი. 

თუვალ-უბვაად 245 მიუდგომლადღ, 
ძოებლად, ობიექტურად. 
თუმბუთური 171 ტიბეტისა, ტიბეტური, 
თუმცა 4 რომ, რათა. თუმცა გენახა, მო- 

გეწონებოდა 9 რომ გენახა, მოგეწონებოდა. 
თურე 11 თურმე, თითქოს. 
თურინჯი 154 ციტრუსოვანი ნაყოფი. 

თხემი 200 თავი; ზედა ნაწთლი. · 

მიუკერ- 

აზეზღებს 
მოეიტყუო. 

თბი 194 ' 

იბრდლუინვნა 85 იბობოქრა, იღრიალა, მრისხანე- 
ბის ცეცხლი აფრქვია. 

:–გი იხმარებოდა. (| - ნაწილაკის 

ოდეს-იგი 37 როდესაც. 
იდუმალ 85 საიდუმლოდ ჩუმად. 
ივაგკულახის 196 ვაი-ვაგლახი თქვა, თნანა ხოლმე. 

ივარძმა 411 უარჰყო, თუარა. 
იშრიალებ იზრიალნა 79 ყიჟინა, ზმაური 

ასტეზა 
ითხევიხ 242 იღვრება. 
ითხოსს ფალავანნი ჩემგან ითხოს 213 

ფალავნები ჩემგან თხად გადიქცეს. . , 
ითლათი 163 ხერხი, ფანდი, მოხერზენა. 

ვიბეზღნე 30, 104 დავასმინო, , 

ფუნქციით:



=> ლექსიკონა 

იკადრებს 211 გაბედაეს. 
იკანანახებს ვეიკანანაზოთო ე1§5 გალობა ვი–- 

ძახოთო. კანანაზი მოკარნაზე. 
ილეთი 214 იგივე თლათი. 
იმიერით 17 იქედან, იმ მხრიდან. 

იმღლერს იმღერდა ოროლითა 2! შებით 
ეარჯიშობდა; ქ ადრ«კთა იშღედიან 60 ჭპად- 
რაკს თამაშობდნენ. 

იწ 117 წითელი საღებავია, მზადდება ბალახი- 
საგან. 

ინსი 203 ნადიმი, პურობა, თანამესუფრეთა 
საუბარი. 

თონავრეს ვიონავრენით 63; 82 დავა“ 

ბიეთ, ავიკლეთ, დღავიტაცეთ. 
თონი იონთა ველი 192 თონიის (საბერძნეთში) 

„ველი. 
თოტებს იოტწნა 186 გაიქცია, აიდენა. 

იპოდრომა 203 ჰიპოდრომი, ცბენთ საჯირითო. 
თრები 216 იარები, შდრ. რება. 

თრკინებს «რკინნეს 133 იომეს, იბრძოლეს. 
იზასოებს ისასოე 311 იმედიანად იყავი, ინუ- 

ზეშე. 
იხერებს ზოგად ვიხსეროთ 2809 ერთაღ ვი- 

ვახშმოთ. შდრ. სერი. 
ახო 191 ლესო ნავინი. 

ახობს 195 იესო წავინს ეღრება, თესოსავით იქ- 

ტევა. 

პ 
3 (კან-ი)--20. 

კაბა 686 ზედა ტანსაცმელი, საზელოებიანი, უპი- 
რატესად ომის დროს იყენებდნენ. 
კაბა-ლაფანჩა 165 ძვირფასი სამოსელი. 
კადნიერება ე გამბედაობა; თავბედობა, მოური- 

დებლობა. 
კადნიერ იკმენ 228 გაბედე, სითამამე გამოიჩინე. 

კადრებს ჰკადრა ქება 211 ქება მოახსენა, 
კაეშანი 217 სევდა, მწუზარება, შაეი ფიქრი. 
კაზმი 206 მორთულობა. 
კალ 194 მოჰკალი. 
კალიბა 191 ფორმა, საზე. 
კამარა” ცის კამარათ.ა 205 ცის კონქებს. 

კანთარი 409 ფულუროიანი მოელვარე ზე. 
კანჯარი 152 გარეული ვირი. 

კაპარვია 39 ისრების ჩასაწუობი, ბუღე. 
კარავი 24 ჩელტებისაგან მოწნული ან ტილოსგან 

შეკერილი სადგომი; ბანაკი. 

კარაკინი 375 ფარგალი. 
კახია 199 დარიჩინი. 
კაქაპი 397 ჩალა-ბულა. 

კავრობა 18 გეელის ყიყინი, სისინი. 

კზილ-ღრპენა 29 კბილების ღრპიალი, კრაკუნი. 
კდღემ. 393 შორიდება, სირცხვილი. 

კედარი კედრით-კედღრამდის 189 მხარიდან 

მხარემდე, კიდით კალე. 
კედარი უ69 „ბნელა საჭმუნავი" (საბა). 

«ე? 

ახრი 190 ისლი, ერთგვარი ბალაზი, საზურივიდ 
გამოყენებულა. 

«ისფერი 145 იის ფერი. 
«სწრაფვსხს ისწრაფდა 9 ეშურებოდა, ჩქა- 

რობდა, ისწრაფოდ+. 

ატუვის მქვრეტნი ვიტყვითა 195 შემბეღ– 
ეარნი ეტყვევღებით, 

თული 191 ზეთ. 

თურვის ნწუ იურვი 48 ნუ წეზღები. ეიურ- 
ვოთ 14, 215 ვიზრუნოთ. 

იქცდნე 40 პატარა შხამიანი გველი. 

ივ ჩეშმეშ ნესტ I9 „ერთი თვალი არა მაქვს? 
(ნ მარი). 

იყივლებნ იყივლა მან დიაცმან 51 დაი- 

ძახა იმ ღელაკაჯმა. 
იულიმა 249 მბარე, ქვეყანა, ოლქი. 
დმზუშარა 282 იცეკვა. 

ინკითი 52 მოულოდზელი, სწრაფი, ანაზდღეული. 
იცილების წუ იცილებით 55 ნუ დაობთ, 

ითეისკარებით 192 ცისკა- 

რივით იქცევით. ' 
იძრაზავს ვიძრახაეთ 314 ვფიქრობთ, ვაპი- 

რებთ. 
იწონეს ვერას ვიწონებ 192 ვერაფერს 

ვწყეეტ. ვიწონეთ 7I, 84 ვნაზეთ, შევამოწმეთ. 
აჯაბანა 6 ჯაბნად იქცა, დალაჩრდა. 

იცისკარების 

კეიხარი 192 საბერძნეთის» ღა ბიზანტიის მეფის 

ტიტულ. 
კეკელა 65, 115 ლამაზი, კეკლუცი, ძვირფასი, 

კერკვლად 208 ცუდად, საზიზღრად. ' 
კერული 14 (Vპ3I. დაკერული) ნაკერი, შე ურილი 
კერა (1) 288 დადგა მახლობელ სამსზ- 
ვერპლოსა მის და ჰკითხეიდა კერასი 

(V2I. კურპსა) 
კერპთ-მოსავი 

მოიმედე. 

კერპი 291, 349 წარმართული ღვთაების ქანდა- 

კება, რომელსაც თაყვანს სცემდნენ. 
კერ ჩუენ კერძ 34 ჩეენსკენ შინათ კერ- 

ძო წავიდა 49 შინისკენ წავიდა. ჩუენ კერძ 

მოსელა 50 ჩვენ მზარეს მოსელა. 

კერძი ამათ კერძათ არის 250 ამათი ნა- 

წილია. 
კერძო ცალკე: «ყვნეხ ძალ კერძო პ> 

ბუკნი სამნი 3 

კვერთხი 202 კეტი, ჯობი. 

კვერი ბურის კვერი 309 პურის კოკორი. 

კვირიაკე 2 კვირა რეშვიდე დღე). 
კიდე რა ზეწევის მოკსენებისატნ კ” 

დე 3 მოგონების მეტა, მოხსენების” გარდა რა 
დამემართება. 

270 კერპის (6) მსახური, კურპის



4ვტ 

კადეგნთდ სამეფოსაგან კიდეგანად 
მოკუდა 30 სამეფოსაგან მოშორებით, განკიდუ- 

რებით, განცალკევებით მოკვდა. 
კიდეჯან-ქმნ- გუ ლისაგან კიდეჯან ჰქმნა 

156 გულიდან ამოიშორა, მოთცილა. 

კიღეგნად 15! შდრ. კიდეგანად. 
კიდის-კიდე 50 ნაპირიდან ნაპირამდე, საზღერი- 

დან საზღვრამდე. 30 ცალ-ცალკე, ალაგ-ალაგ. 
კადონტი კიდონტის ქვა 380. მაგარი შაეი 

ქვა, ალმასისებრი, რომელსაც სასინჯად იყენებდნენ. 

კინამო 190 „არს ყვავილი სუჩნელი, ეგკპტეს მო- 

ვა; მძინარს კაცსა რა პირსა დაადვა, გულის პასუხს 
წარმოიტყვს; რა ცხელთა რაშიმე შთადვა ანუ აბა- 
ნოთა შეიტანო, გააგრილებს; ხრწუილებისა მიერ 

შობილსა მატლსა უხინო ჰყოფს" (საბა), ავ ად- 
კინამოდ 190 შდრ. ავად. 

კანენი 23, 2ე „საბრპძოლველაია ბუმბერაზთა, 

მსგავსი შუბის ტარისა, სხაული ?ჯესაყარად და ასა- 

ზეველად“ (საბა)ჯ 
კირჩხიბი 200 კიბო; ზოდიაქოს ნიშანი. 

კისკათ 200 ცქვიტი, ცოცბალი კისკასად 
გაიჭრა 131 სწრაფად გაიკრა. 

კიცვი 283 კეიე-. 

კლიტე 34 ბოქლომი, საკეტი. 

კს იმას კაცსა კმაა 12 ეყოფა იმ კაცს, 
საკმარისია. ომად კმა იყო 24 ომად კმაროდა, 

კზოლავ 204 იკმევსი სურნელებას გამოსცემ, 

იფრქვევი. 
კნინლა 284 კინაღამ. 

ლ (ლას-ი)=–230, 

ლაგანი 37 სინი, ლანგარი. 
ლავროტი 199 დაფნა. 

ლაკლაკი ე13 უარყატი (ფრინეელია). 
ლალი 203 წითელი ფერის ძვირფასი ქვა. 

ლალომა 183 ლალის 'ფერობა, სიწითლე. 

ლამის 40 ლამოდა 8 აპირებდა. ჰლამის 163 

“პირებს, ფიქრობს. ვ ლამოდით 27 ვაპირებდით. 

ლაზიანი 162 ქვიშიანი. 

ლამობს ლამობდა 19 ფიქრობღა, აპირებდა, 
განიზრახავდა. 

ლანგარი 330 სინი, ღიღი თეფში. 

ლანკანი 203 თეფში, სინა. 

1. ლარი 46; 67 სადგომი, ბინა, 

2. ლარი 80; 152 ძვირფასი განძეულობა, ფარჩა- 

აბრეშუმეულა, ფასეულობა. 198 ჩაზინა, 
ვ. ლარი 205, 69 სიმი, ძალი. 

ლაღნებიხს ლაღნა 188 გაამაყდა, გათამამდა, 
ლაღი ამაყი, მეტად თამამი, კადნიერი. 
ლალიად 204 ლალად, 

ლალღობა 13; 28 ხუმრობა, შექცევა. 
დაუაფი 222 ლაუბობა, ურძგო ლაპარაკი. 

ლექსაკონი 

კობალი 49 კომბალი, ზელჯოსი. 
კოლები ნაწნავები. 
კოლინდაროვანი 378 კოლინდარით-–გრძელი სწო- 

რა ბალაზით მოფენილი. 
კორდი 3682 ყამირი. 
კოწეული 416 ყლორტიანი. 

კოწოლი წეკერი, ყლორტი. ფიგურა. კულულები, 
კოწოლ-დაყრით 204 დალალებ-გადაყრილი. 

კრიალეხვანი 367 კრიალოსანი, მძიეები. 
კრონოსი 1886 ცთომილის სახელია (სატურნი). 
კუბახტი 74 ლეჩაქი. 

კუბო 6 სამგზარო ბალდაზინი„ ადამიანის ჩა- 
საჯდომი კიდობანი ზეითად მგზავრობისათეის. 212, 

19 კუბო. 

კუება 71 კვეხნა, ტრაბაზი. 

კუკია დაჯდა კუკზე უე01 დაყუნცდა. 
1. კულა 4158 ზაპის სასმისი. 

2. კულა 35 კვლაე, კიდევ. 
კულავე 69 ისეე ისე, ხელმეორედ. 

კურთზევა 188 ლოცეა, წირეა. 

კურთხეული 9 დალოცეილი, წაღმართიანი, ბედ- 
ნიერი. 

კური. 295 კუ. · 
კურო 17 მოზვერი, დაუკოდავი ხარი 167, გადატ. 

გარყენილი მამაკაცი. 

კუროს თავი 207 შავი წარი, თავცეცებლა, ბირ- 
„კავა. 

კურტანა 217 ჰაჰბალი, ზურგსაკიდი ტეირთი. 

კუშტად 15! მწყრალად, მრისხანედ. 

კუშტობა 157 მწყრალობა. 

ლაუბი 233 არ მოვტყუედები ლაყბითა 
ნ. ლაყაფი. 

ლაყბიერი 191 ლაყბობის ან ხუმრობის მოქმედი. 
ლაშქარა 5838 ჯ»არი, მხედრობა, 

ლახტი 25; 211 მაგრად შეწნული თასმების უტა- 
რო მათრახი; კეტი. . 

ლახტოსანი 214 ლახტით შეიარაღებული, 
ლები I96 ლურჯი ლაქა. 

ლება 19 დაჟეჟვით დალურჯება, დალილება. 
ლეგიონი 201 ლეგიონი, მხედრობა, ჯარი. 

ლეობს 207 ლეონიეით (ერთი ჰაგიოგრაფიული 
თხზულების გმირია) იქცევა, გადატ. ბარბაროსულ 

საქციელს ჩადის (კ. კეკელიძე). 
ლიგვრილიონი 201 ლურჯი ფერის ძეირფასი 

თვალი. 

ლირწება 207 ურცხვობა, უწესობა, აეხორცობა, 

ლიტი 203 ქვა, 
ლიქნა 203 პირფერობა, ფარისეელობა, 

ლიქნი 349 ნ. ლიქნა. 
ლმოზილი 204 ნატკენი, ატკივებული. 
ლოღარიკი 398 ცალუღელა სასწორი, ყაწთარი. 
ლოშმკრა 373 დორბლი, დუქჟი. 
ლუსკუმა 203 წმინდანის ნეშტის ჩასასვენებელძ 

ყუთ».



ხზ (ან-ი)=40. 

მაარე 160 მარონინებელი., 
მაბეზლარი 304 მაბეზღებელი, დამსმენი., 

მაგალითი 146 უკულმართი, უცნაური, უხიაკი. 
ძჰაიძა მაგალითად გრძნეული იყო 1:55. 
ძიძა: უმაგალითოდ გრძნეული იყო 155. 

მაგე 20) (პასუხის) მგებელი, მაუწუებელი. 
მაცმანი 147 წეეულება, სტუმრობა, ლხინი. 
მავანი 260 განუსაზღვრელობითთი ნაცვალსაზელია. 
მაზრაკა 200 ისარი. 
მ.ა 267 ღედალი, ნეზვი. 
მაკროტი 199 სურნელოექანი ნივთიერება. 

მალალ.« 355 ღარდი, მწუხარება. 
მალამა 254 მალამო, წამალი. 

მალი ხარკი, გადასახადი. 267 ფეხმარდი. 
მალალობელი 90 გამამბიარულებელი. 
მალსინებელი 168 ნუგეშისმცემელი, გაპირვების 

შემამსუბუქებელი, გამამბზიარულებელი. 
მამაცი 47 მამაკაცი; გმირი. 

მიმთღოვლებარე 195 თოვლივით 

ბრწყინვალე. 
მამკოდვი 205 შომკოდველი, დამქრელი (წი 

მამცპეფრობბა 193 თავბედობს, 

ეწევა. 
მამპლობელი 160 დამაშჭლევებელი, ჩამომზმობი, 

გამლევი. 
მან სამუოფი, სადგური: მან ცა თამარის 199 
მანავი ათასსა მანავსა 143 ათასნაირს, 

ათასგვარს, 
მანანა 190 ბიბლიური გადმოცემით, ზეციღან 

ჩამოვარდნილი თეთრი ტკბილი მარცვალი. 
მანგება 194 ნ. მანგი. 
მანკი მთვარე. მოე მანგებით 

მთვარის საშუალებით. 
მანდილი 7! პირსაბურავი, თაესაფარი. 
მანაშური 164 ბრძანება, განკარგულეთა, სიგელი. 
მანკიერი 186 ნაკლის მქონე, ზადიანი. 
მანტი 200 სურნელღვანი ნიეთიერება. 
მანკანიერი 169 მანქანების--ეშმაკობის, ცბიერე- 

ბის, ხრიკის მქონე. 
მანშური 232 იგივე მანაშურია. 

მაოხბარი 124 ვისმე მაგიერ ოხვრის, ეაის მთქმე–- 

ლი; შუამდგოპელი. 
მარამდის 76 მანამ, სანამ, ვიდრე. 
მარამდინსი 43 იგივე მარამდის. 

ზმარაქა 397 ლხინში ბალბის შეკრება და ლექსე- 

მკოფი, ფიგ. 

194 მოეცი 

ბის თქმა, გაშაირებ, კაფიობი „კალთ ჯარი 

ლსიმი“ (საბა). 
მარზაჰანითიდ 202 საზღვართან მდებარე ოლქის 

უფროსი. 

მართ ნამდვილად, მართლად. მართ ვითა 

კალო. 50 სწორედ როგორც კალო. 
მართებს უმასპინძლდებოდეს ეგრე, 

ვათა მართებდა 168 უმასპინძლდებოდნენ ეგ 
რე, როგორც შეეფერებოდა, საქარო მყო. 

მართვე 206 ნ. მართუე. 

ლექსიკონა 
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მართუე 143 ბარტყი. 
მარი 160 გეელი. 
მარტვილი 215 ახალგაზრდა. 

მარტივდ მარტიეად ჰბრწუინაეს 26 
ოპლად, მარტო ბრშწვინავს. 

მარტორქა 1/8 ზღაპრული ზღვის ცხოველი. 
მარქაფა 250 მარაგში მუოფი, სათაღარიგო ცზენი, 
მარცბათ მარცხით საბრძოლველი 1 
მოუხერხებლად, სამარცხოდ საბრძოლი, 
მარზო 207 მარბვა. 
მახოლმ» 134 მასუკან, შემდეგ- 

მაქცე 0 უბადოდ მაკცე ავი ქცეეისა, ვინც 
ცედად იქცევა. 

მაღლნარი 189 ფოთლოვანი ხშირი ტყე. 

მაღნიტი 200 მაგნიტი. 
მალორებელი 146 მომატუყუებელი, შემცდენი. 
მაღრიბი 199 დასავლეთი, 
მალრანი 398 ფრინველია 

მაჟივნებელი 18, შემრცხვენელი, 
ტეზი, წყენის მომყენებელი. 

1. მაშა 25 მაშ, მაშასადამე. თუ აგრეა: თუმცა 
არა გქურნოდა.. მაშა იგი მოკუღე- 

7. რომ არ გვქონოდა, მაშინ, შაშასადამე 
აის მოკვდებოდა. მამა რას იარები აქაო 

#64 აბა რას დადიხარ აქაო, მაშ აქ რას დადღიზარო. 
2. მაშა მოხეტიალე: მაშა მე, ხელი, მაშა 

მეზხე ლი 193 მაშასადამეV(ესე იგი) მე, გიეი, მო– 
ზეტიალე მესზბი (მესხელი). 

მა-შამხი 194 მზე და მთეარე. 
მაშე 184 წ. 1. მაშა, 
მაშინც მაინც ეგებ, ვინძლო: ს ახელოვანიდ 

სახელის გამ- 

მაშინც მოეკუდე #40. 
მაშურალი 6; 13 დაღლილი, ნაშრომი, გარჯილი. 
მაშრიყი 199 აღმოსავლეთი. 
მაშბლოსანი 185 მაშხლის, ჟინქღილის მქონე. 

მაცდური 220 შემაცდენელი, მომატყუებელი. 
მაცდურობსა 317 შემცდენლობა, მზაკვრობა, ე3- 

მაკობა. 
მაცისკრებარე 195 ცისკარივძთთ მაბრწყინვალე- 

ბელი, მანათობელი. 
მაძებნიერთი 108 მაძებარი, მძებნელი. 
მაჯლიში 267 ნ. მეუ ლიში. 
მაპრი 80 წინღი, საწინდარი, ბე. 
მბოგვი 296 ჯაღოს მკეთებელი, გრძნებით შემ- 

კვრელი- 
მბორგობა 200 ბრაზობა, ჯავრობა, მშფოთარება. 
მგამა არა მგამა 68 არ მენაღელება. 

წავემელი 287 მცემელი, მტანჯველი. 
წგოდი 193 მგოდუბელი, მატირებელი: 
მგოსანი 15 შემუსიკე, მეჩანგე, მომღერალი. 

მგრკულივ 55 ირგელიქ. 
წდაბალი 87 თავმდაბალი, თავაზიანი; მოწუალე, 

მდედრი 207 ქალური. 
მე “მე–მრონაშენი 208 ღვინო-მოშენებული. 

მეავაზე 53 ავაზის (6) მწერთნელი, ავაზით მოა 

(ადირე. 
მყლშზე 339 მედროშე.
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ზებოზარა 297 ბოზობის მქნელი. 

მებუკე 39 ბუკის, საყვირის ჩამბერი. 

მედაბდაბე 30 მედოლე. 
მედაღი 410 უფაბო. 
მედგარე 190; დამდგარი, დამყარებული. 2ე) უქ- 

წარა, ბელგაუნძრეველი. 
მედგრად 206 თავგამეტებულაღ. მეღგრად 

გაფიცბებული 27 გამძაფრებული, ·გააფთრე- 
ბული. 
მედგრობა გაღეზიანება (0; შეიქმნა 

მანერთისა მშედგრობა 77. 
მეზულუმე 272 შემავიწროებელი, მტარვალი. 
მეთილისმე 136 ჯადოქარი, თილისმის მოქმედი. 

მეკეთილე 21 მოკეთე, კეთილისმყოფელი. 
მეკნინა 405 კნინად, მცირედ მეჩეენა. 
მეკობრე 4 ყაჩალი, ავაზაკი, მძარცეელი. 
მეკოტოშე 367 მექოთნე მკურნალი--სისხლის 

გამომშვები. 
მელიქი 196 მეფე. 

მელუოელი 3 მდევარი (1) 
ზელუსკუმე 286 ლესკმის 

თებელი. 
მემორვალე 311 ლოთი. 

ერთ- 

' 

" მქმნელი, კერპთმკე- 

_ მემწყობრე 20 მუსიკალური ანსამბლის მო- 

ნაწილე- 

მეოტება 194 უკუქცევა. 
მეოტი წავიდა. მეოტად 31 დარბეული, 

უკუქცეული წავიდა. 
ზეოტობა 311 დაუმძიმდა ზანთა მეფესა 

მეოტობა არაბთა შეფისა 21 ეწყინა ხან- 

თა შეფეს გაქცევა არაბთა მეფისა. 
მერაზმლე 242 მარჩიელი, მკითხავი, 

მეტყველი. 
მერემე 64 მეჯოგე. 
მერიქ=ფე 249 ღვინის ან წკლის მაწოდებელი. 
მერკვირი 286 რომაელთა ერთ-ერთი ღვთაება. 

შდრ. ერმი. 

ზმეხსაწოლე 7 საწოლი ოთახის გამგე სასახლეში, 
კარის მცველი. 303 გამნათებელი (1). 

მეხთულე 273 მშერთვლე, მომკრეფი, შემკრები. 
მეხიხხლე 4მ, 87 მოსისხლე, მტერი. 

მენტროლაბე 209 სტროლაბით (ნ) მომუშავე, 

ეარსკვლავთმრიცხველი. წინასწარმუტყველი. . 
მეუდაბნოე 291 განდეგილი, ბერად აღკვეცილი. 
მუუნებლე მოწინააღმდეგე), ურჩი: მტერი და 

შეუნებლე 109. 
მეცქანარე 311 მშეჩანგე, შექნარე. 
მექარავნე 2) ქარავნის პატრონი, უფროსი. 
მეუვიხი 202 მეგობარი, .მოყვარე, მახლობელი, 

ნათესავი. 
მეყუიხი 177 წ. შეყვისი. 

მეყსეულად 280 მყის ერთ წუთს, თვალის და- 
ხამზამებაში. , 

მეშეული 57 მშველელი, თანაშემწე, მომხრე, 
მეშურნეობა 366 შურიანობა, სიხარბე, გაუტან- 

წინასწარ- 

მეჩანჯე 212 ჩანგზე, ქნარზე დამკვრელი. 

ღექსიკონი , 

მეციხოვნე 216 ციხე-სიმაგრის მიველ ჯარი, 
გარნიზონი. 

მეცნიერობა 177 გზისა მეცნიერობა გზის 

ცოდნა. 
მეცხოვრე 64 მეცხვარე. 
მეწალკოტე 161 მებაღე. 
მეწდე 203 მაწოდებელი, მერიქიფე. 
მეეპუი 163 იქვიანი, დაეჭეებული. 
მეჭქურპლე 53; 172 განძეულობის მცველი, ქონე- 

ბის ზედამბედველი. გადატ. მფარველი. 
მეზუახტაგე 64 მესაქონლე, მეჯოგე. 
ბეჯლიჰი 195 ნადიმი, ლხინი. 
მეჯუფთარე 22, 35 ტოლი, თანასწორი. 
მზბახ 114 მზასა დაშხუდითო 

დამხვდითო. 
მზაკვრებრ 188 მზაკვრულად, მუხანათურად, მო- 

ღალატურად. 
მზაკუარი 260 ფლიდი, ორპირი, გაიძვერა. 

ზზ%აბალი 140 მძაზალი, ცოლ-ქმრის ნათესავები. 

მგებარე 195 მზესავით მანათობელი. 
მზირი 204 ჯაშუში. 
მ%მელი 207 შემნახველი, დამცველი. 

მთელი 91 ჯაწმრთელი, საღი, უვნებელი. 
მთნე მოყვარული. 

მთიები 205 განთიადის ვარსკვლაეი, ცისკარი. 

მთხევი 206 მღვრელი, მქცეველი. 
მია 211 მე, შეა. 

მიღრეკს მიდრიკაი 188 მოერიდა, განშორდა. 
მიდრკების მიდრკა 188 მიმართა, თავი შეა» 

ფარა. 

მაეწურვის მივსწურვილვართ ქალაქსა 

1ა მიეწეულეართ ქალაქში, ქალაქს მივახლოვე– 
თ. ' 
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წიეჯარა 217 მიეყარა, მიაწუდა, მოგროვდა. 

მივის 9 მყავს ასული არა მივის 142 ქ 
ლიშვილი არა მჟავს. 

მიზგითი 76 მეჩეთი, მაჰმადიანთა სამლოცევლო. 

მით რომელ 41; 49 იმით რომ; იმიტომ, რომ. 

მითქხ სული ცოტაღა მითქსო 93 სული 
ცოტა-ლა მიდგასო; სისხლი აღარ ზითქს 
174 სისხლი აღარ მაქვს. 

მიიყრების დღე მიიყარა 29 დღე მიიწურა. 

მიიწთომვის 141 მისაწედომია, მისაღწევია, შეიძ- 

ლება მიწვდომა. 
მიიხუამს მიუხვამნ 203 მიუღია, 

სებია. 

მილამიან 249 მიპირებენ. 
მილი ოქროს მილებით 205 ოქროს მორ- 

თულობით, ოქროს ორნამენტებით. 

მილიონი 9 მანძილის საზომი ერთეული, 1,6 კმ. 

-ზიმდემი 208 მიმყოლი (7); „დღე ყოველ დაუცა- 
დებელი” (საბა). 

მიმდო ღეთის მიმდონი 301 ღვთის მიმნდო- 

ბელი, ღვთისაგან მოიმედენი 

მიმეტყვის ბრძოლად გული არ მიმეტ. 

ყეის 232 საბრძოლველად „გული არ მიმიწეეს, 

მიუთვი-



ლექსიკონა 

მიმწუხარ იკმნ. 65 მოსაღამურდღა, დაბნელდი. 
მიმწუხბხრდა 12 შებინდდა, საღამო ჩამოდგა. 
გაემში 1 133 მისდღეში, _ყოველთვის. 
მირი 206 ამირა, მბრძანებელი, 

მირონი 199 სურნელოვანი ზეთი საცხებლად. 
მისანდობელი 114 სანდო, 
მიხანი 200 წინასწარმეტუველი, 

ხვედრი. 
მისახდომი 341 მისახვედრი, გასაგები. 

მისკინი 167 გაპირვებული, ღატაკი, ბეჩავი. 
"მიტრა 202 საეკლესიო პირის გეირგვინი, 
მიუთუალნი მიუთუალნა ყოველნი 14 

ყეელაფერი მიუანგარიშა, მიუთვალა, ჩააბარა. 
მილეპა ძალ ედვა მიღებად 3113 შეეძლო 

წართშევა. 
მიღმა მიღმა უთხრიან ე გჯადაკრულა:დ 

უთხრეს ზოლმე, ანიშნეს, გაუტყდნენ, გაუცხადეს 
ხოლმე. რა აღარა ეგებოდეს, მიღმა გ“ 

ჩვენონ. 91 როცა აღარ შეიძლებოდეს, მაშინ, 
მას უკან გიჩვენონ. მ იღმით შეატყო 420 იქი- 

დან შეატუო. 
მიღმოით მიღმობით წარმოჩენოდი 

417 იქედან გამოსჩენოდა. 
მიც 91 მაქვს. 

მიწყით 145 სულმუდამ, განუწყვეტლივ. 
ზმიჭვრიტანა 261 სარკე- 
მიპირდების მისჭქირდის 19 გაუჭქირღა, ვგან- 

საცდელი დაადგა ზოლმე. 
მიხღდინ მიხადღდა სიკვდილად 281 სასიკვ 

დილოდ გახადა, სიკედილის პირზე მიიყვანა. 
მიხუდების მივზუდით შუენიერსა ქუე- 

ყანასა 69 მშვენიერ ქვეყანაში მოეზვდით, აღ- 
მოვჩნდით. ვერ მიჰხზუდების 155 ვერ მოეს- 

წრება, ვერ შეხვდება, ეერ მიაღწევს. 

მიკდის მივ ჯდი 196 წაეართჭექ, აეზდი. 
მილნური 155 შმაგი, გახელებული, პოეტ- შე- 

ყვარებული: 
მიჯნურობს 156 შმაგობს, პოეტ. იუეარებს. 
მკდოვნება 190 კდემა, შერცხვენა, რიდება. 
მკერვალი 150 მკერავი. 
მკვირცხლად 206 მარდიდ. სწრაფად. 
მკმოლვარე 201 კვამლის მადენი, რაც იკმევა.. 

მკოდვი 205 მკოდაეი, დამკრელი (1). 
მკოდოვანი 355 უქონელი, ღატაკი. 
მკრრბალი 202 ბასრკლანჭებიანი. 
მკრძალი 188 მორიდებული, მოკრძალებული. 
ხლალობელი 76 ხუმარა, მხიარული. 
მლტოლვარე 28! გაქცეულა, ვინც გარბის. 

“მნათობი მნათობნი ქალნი 41 პოეტ. მნ» 

თობელი, ვარსკვლავის დარი ქალები. 
მნახებელი 183 მაუშნოებელი, გამპეკეთურებული. 
მ6ე 206 გამგე. მმართეელია, სამეურნეო საქმეების 

შემცნობი, მ48- 

უ , 

მო –- ზმნისწინი: „მოგეწონაო?“ მო- 

აჯსეწე:-მო–მეთკი 44.” 
ვ მოაგებს 325 მოანიჭებს, სამაგიეროს მისცემს. 

ზოარბევ მოარბივა 2! ღაარბია, აიკლო, 

ააოხრა. 
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მოასპარეზე 87. ასპარეზზე მოთამაშე, მოვარXი- 
შე, მოჯირითე. 

მოასწავებს 291 წინასწარ აჩეენებს, ანიშნებს. 
მოაღორებს 18 მოატყუებს, ვააცრუებს. 
მოაშთობს 288 დაახრჩობს, 
მოაცთუნვებს 8 შეაცდენს, დააბრკოლებს, 
მოაწვევს მოაწვივნეს 278 მოიწეიეს, დაჰ- 

პატიჟეს. 
მოახლე 159 ახლო მყოფი, ხელზე მოსამსახურე. 

მთაკხენებს შენდავე მომიკსენებიათო 18 
ჯენთეისვუ მშმომირთმეეიაო. სადილი მოგახსე- 

ნ ოთ სადილი გააზლოთ, მოგართეათ 
მობაღდადე 38 ბაღდადელი. 
მოგებული შეწირული. შრომით მოწეული (1) 

არა სჭამენ მოგებულსი 226, 

მოგეი 20ტ ქურუმი ტეცხლთაყვანისმცემელთა 
შაკური. „ეარსკვლაეთმრიცზეელი გინა გრძნეული“ 

მოგუი 18 ჩექმა. 
მოდარბაზე 17 საბემწიფო მოხელე, დარბაზის 

წევრი. 
მოდაზე 204 დასის წევრი, ვინმეს მზარეზე 

მყოფი. 
მოღახტურებით 148 დაღასტურებით, დაბეჯი- 

თებით, ნამდვილად. 
მოღგამი ბუნებით მოდგამი 28ე ბუნებითი 

თვისება, რაც ბუნებით მოსდგამს, ჩვეულება. 
მოეაზლეპის მოგუეაზლა 11 მოგვიახლოვდა. 
მოეღდგა ენა შოედგა 82 ენა ამოედგა, ამე- 

ტყეელდა. 
მოემანი 194 სტუმარი. შდრ. ჩმაემანი, 
მოეწურვის მოეწერა 46 მოვიდა, გზა გამო– 

ლი». 
მოეწყინების კაცნი მოგწყინებოდეს 72 

ხალხი შეგძულებოდა, მოგბეზრებოდა. 
მოვაგლაზუ 212 ეაგლახის, ვითის მთქმელი. 
მოვნება ვნება”?: არა ნარგისთა 

მოვნებად 190. 
მოე 191 ზეციერი, უზენაესი. 
მოზიდავს მოსწეეს. 
მოთავხი 19! შესადარებელი. 

მოთზე 14 თვალ-მარგალიტის კოლოფი, სკივრი. 

მოთზზავ მოგეთხზნეს 20: მოგეწნა. შე- 
გეთხზა. 

მოიბლარღნის 204 მშოთზვეეს. 
მოივაზირებბ 36 ირჩეეს, მოითათბთრებს. 
მო«ლქობიერე 162 გულშემატკუვრობა გამოიჩინე, 

თანაგრძნობით მოეჭკარ. 
ზმოილოდინებ მოეილოდინოთ 

შამბი 

სტ დაე: 

ლღოდოთ. 
მოირეწდიან 228 შოულობდნენ, იპოვებდნენ. 

მოარპვა მოირჭვაკელმწიფეცა 24 ხელ- 

მწიფის საზელი გაითქვა. 8 ოვ ი რჭ ვა 269 ვიდიდო, 
სახელი მექნტს. 

მოიღებს ამბავი მოიღო 86 ამბავი მოიტანა. 

კვალი მამიღიი 211 კვალი მომიგნია. 

მოიწიფების მოიწიფა 7 155 წამოიზარდა, 

ასაკში მოვიდა, ღასრულდა.
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მოკამათე 204 მეტოქე (1). 

მოკართული 145 დატვირთული, 
ბული. 

მოკვეცილობა 242 მოკვეცა. შეკრეჭა. 
მოლარე 24 სალაროს უფროსი, 

მცკელი. 
მოლი 211 წამოსასხამი, სამოსი. 
მოლიდი 206 განდგომილი. წარმართი. 
მომაბველობა 2086 მახვილიანობა, ალესილობა. 

მომგკრგვლებული 205 მომრგვალებული. 
მომდოვრებ 20) მოთვინიერება, დაწყნარება, 

დაცხრომა. 
მომზე 191 მზის თანაბარი, მზისებური, 
მომზრახი 76 მო-აპარაკე. მთქმელი. 
მომრე 211 მომრევი, მძლეეელი. 
მომფსვეტელი 207 თეოდორე მომფსეეტელის 

ერეტიკული მოძლერების მიმდევარი. 
მომჟმარი 0179 მშიერი. 

მომძიმარი 78 დამწუხრებული. 
მომწერება 417 ბუზის მოგერიება. 
მონავანი 223, ბრწყინვალედ. დიდებულად გამო- 

ნარჩენი. 
მონაპირე 227 საზლერების, ნაპირების შცეელი. 
მონახზე შუქი-მზე მონასახენი 2!)12 

სახის გამომეტყველებით მზისებრი, 
მონაშენი 2ე8 მოშებებული. 

მონახბპული 416 კვალდაჩენილი, ამოქრილი, და- 
ხორკლილი, მოხატული. 

მორბედი 204 მორბენალი, წინმსწრები. 
მორკინალი 204 მოქიდავე. 
მორჩები მორჩე ჯოჯოხეთსა 291 გადა 

ურზე, ასცდე ჯოჯოხეთს. 
1. მორჩი 199 გადარჩი. 
2. მორჩი 19! ყლორტი, წეკერი. 
მორპმა 146 სახელოვნება, დიდება. 
მორკპმული 2, 172 სახელოვინი, ბედნიერი, უზ- 

რუნველუოფილი. 
მორკმულობა 113 სახელოვნება, 

სიამაყე- 
მორფი 207 ფორმა, სხეული. 

მოსაგრე 204 ამხანაგი რაიმე საქმეში თანამო- 

ზიარე. 

მოხავი ღვთის მოსაესა 246 ღვთის იმედის 
მქონეს. 

მოხახწრაფე 6! მალემსრბოლი, შიკრიკი. 
მოსიერი შუქ მოსიერსა 188 შუქ მოსილს. 

)1მი? მოსასპობი, გასანადგურებე- 

საპალნეაკიდე– 

საუნჯის 

ბედნიერება; 

მოსპოლვიერი 
ლი, წარსაზოცი. 

მოხრავს 189, 209 ამოწყვეტს, გაქლეტს. 
მოსწავებული 196 ნაწინასწარმეტყველევი, 
მოტყინარე 204 მგზნებარე, ალმოდებული. 

მოუბარობბ ვმოუბარობდე 148 ვსაუბრობ- 

დე, ვყეებოდე. 
მოუთქს 159 მოჰყვება, თანმოსდევს.. 
მოუხხსამს მომისხენითო 80 მომიყვანეთო, 

მომგვირეთო. 
მოუპჭირვო 244 გაუჭირვებელი. 

ლექსიკონბ  _  . . ააცალა 

მოუეღების ზედა მოტვიჯდა 3 თაგს დატმეცა. 
შოკდომოდეს ლაშკარნი 27 ლაშქარი და+ 
სხმოდა, თავს დასცემოდა. 

მოფანჩავს მოეფანჩა 

ებნია. 

მოქადული 301 ამაყი, ქადილიანი, თავმომწონე. 

მოქენე 317 მთხოვნელი, მახევეწარი. 
მოღაფლდებიხ 177 გული აუცრუედება, მონდო- 

მება დაეკარგება. 

მოღვარძძლე მოღეარძლის მთესველი 310. 
მაენე, უსარგებლო ნაყოფის მთესავი. 

მოლღმა 39 ჩემკენ, ჩემი ვ3ხრით. მოღმა ვერას 
ვეტყოდი 9 ჩემი მბრიღან ეერაფერს გეუბნე- 

ბოდი. მოღმა შემოეხვეწნეს 109 პირაქეთ 
სთხლვს. 

მოღმართ 9 უკა,” თავმობრუნებულად. მოდC- 

მართ უბეობა დაგვიწყო 129 ჩეენს მიმართ 
ლაპარაკი დაიწყო- მო ღმ არ თ მოხედენო 44 უკან 

ე82 მღეფანტა, მიმო- 

· მოხედეო. 

მოლმრთე 146 ღვთის მოშიში და მორწმუნე. 
მოლღმრთეობა 15? ღვთის რწმენის ქონა. 
მოჟვხიანობა 349 მეგობრიანობა, მოყერიანობა. 

მოჟხობა 315) მოყვრობა, მეგობრობა. 
მოჟუუარე 67 მეგობარი, მოკეთე. 
მოყუახი 20 მეგობარი, ამხანაგი. 
მოშაითი 53 მუშაითი, აკრობატი, თოკზე მოსია- 

რულე და მოთამაშე. 

მოჩხიბავს მოუჩბხიბავ 169 მოუჯადოებიბა4, 

მოუხიბლაესხარ. 
მოცდა მოცდა ვყოთ 16 მოუცადოთ. 
მოციალე I26 მოციმციმე, მანათობელი. 

მოძება 205 ·მოძიება, მოძებნა. 

მოძლვარი 293 წინამძღოლი, მასწავლებელი; მზღვ- 
ლი. 
მოწესე 189 ბერი, სარწმუნოებრივი კანონ-წესის 

მიმდევარი. 

მოწვრთის მოეწვართა მეომრად 73 მეომ- 

რად გამოეზარდა, გაეწრთენა. 
მოწუდის მოგლე»ჯს? მოსწუაღის ცზხენსა 

ბარკალი 105. 

მოგირვება 252 მოთმინება, ამტანობა. 
ზოსარკე 191: ხარკის გადამხღელი, დაბეგრილი. 

მოსვეპა 191 შეძენა, მოპოება. 

ზოზოიშნე 242 შუამავალი, შუამდგომელი. 
მოხუდების დიაცი იგი მოგუხუდების 

ჭალი შემოგვხვდება. 

მოსუეწილი 18 გაფხეკილი, 
ლებული კლღე. 

1. მოხშო 204 შიში. 
9,მობშო 204 მოკეტა, მოხურა. 

მოკღდის ცხენისაგან მოჭკადა 8 ცხენიდან 
ჩამოიყეანა, ჩამოსვა. 

მოჯელება 152 ხელთ გდება, დაპატრონება, 
მპარავი 265 ქურდი. 

მრეშველი 388 შეშის მჭრელი, 
ზრიგავი 3631 გამრიგებელი. 

პიტალო, მოტიტვ-
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მრუშობა 207 გარყენილობა, ნორმალური დცხოვ- 

რების შებღალეა. 
მრჩობლად 202 ტყუპად, ორმაგად. 

მრჩუალი 177 დამხრჩეალი. 
მხაჯული 2901 · მოსამართლე. 
მხთვად 207 ადრე. 

პხთვადი ადრეული, 
გებელი წვიმა დილას „და საღამოს“ (საბა). 
მხოფლიო მსოფლიონი 

საერო, სამოქალაქო მოძღვრება. 

მხპარაზნობელი 199 მოასპარეზე (6), 
მსხემი 204 მწირი, ეული, უცბო, უბინაო. 

მტარვალი 288 ჯალათი, მტანჯავი. 

მტერიანი 146 გადარეულა, 

ბული. 
მტილი 202 ბაღი. 

მუზარადი 216 ლითონის ქუდი. 

მულათი 297 პატიება, შეწყალება, ლმობიერების 
გამოჩენა. 

მულღაზარი 1880; მუ ლღანზარი 223 ვარდი» 
ნთ მინდორი. 

მუმლი 387 კოლო. 
მუნ 53 იქ; მანღ. 

მუნითგან 1 იქიდან. 
მუნახიბი 339 კაფის სახელდახელოდ ნათქეამ0 

ლექსი. შესაფერი, დროული. 
ქუნაური 164 იქაური. 

მუნაჯიმი 246 ნ. მუნეჯიბი. 
მუნებური 80 იქაური. 

მუნეჯიზი 46 ვარსკვლავთმრიცხველი, 
მეტყველი, ბედის მწერალი. 

მურავაჟიანი 168 ანკარა, წმინდა ღვინო. 
მური 205 სურნელი, საკმეველი. 

მურტი მარადმწვანე ბუჩქოეანი მცენარე. თეთრი 

სურნელოეანი ყვავილით. 

ზუსაიბი 226 თანამოსაუბრე, 

ნიონი. 

მუხიკი 209 მუსიკოსი. 
მუსულმანი 193 მაჰმადიანი. 

მუტრიბი 147 მეჩანგე, საკრავზე დამჯერელი და 

მომღერალი. 

მუტრუკი 306 ვირის კვიცი. 

მუქაფა 9 სამაგიერო, მისაზღეეველი. მისაგები. 
მულრაბარა 55 „ინდოური მურასა"“ (საბა). 

მუშთარი 366 ცთომილია (იუპიტერი). 

მუშკა 126 წ. მუშკი. 

წუშკი 157 სურნელი, ნელსაცხებელი საკმეეად. 
წუშლი 364 ფრინველია. 

მუხამბაზი 318 ერთნაირი რიტმის ზუთსტროფია- 

ნთ ლექსი. 

მუხთალი 41 ცბიერი, ვერაგი, მოღალატე. 
მუხოლობა 42 ცბიერება, ვერაგობა. 

მუჯამარი სურნელოეანი 

პურჭელი, საცეცხლური 
მუჯამრა 424 ნ. მუჯამარი. 

ადრიანი. ცისკრისა. „მარ- 

სწავლანი 3239 

გეი; დარეუტისნე- 

წინასწარ 

მეგობარო, კომპა- 

ნივთიერების საკმევი 

მკისი 213 უხეში, ავი. 

მჟის 204 სწრაფად, ერთ წამში, 

მუუ·რი 364 ბაჟაყი, გომბეშო. 

მუურელია 275 ძლოკი- 

მპუილდ-კაპარკი« 39 ნ. კაპარკი. 

ს ძველ ქართულშა დაერთოღა საბვლს ან 
“ამნას და ანიქებდა კავშირებითის მნიშვნელობას; 

რამცა ვ66 უთხრა რა უთხრას ვინმემ, 

მცებარე 193 ციური, 195 მანათობელი, „ასაეით 
ნათელი. 

მცირებული დაბი წოდების ხალზი: დიდე- 

ბულწი ღა მცირებულნი §2. 

მცნება 290, დარიგება, მოძღვრება, შეგონება. 
მცონარი 206 ზარმაცი, დაზარებეული, ზანტი, 

ზცსხინვარება 208 „სინათლის სიცხბიანობა" რდაბა» 

მცხოვნი 191 მაცოცხლებელი. 
მძაზალი 12 C---ქმრის ნათესავები, 

მძევალი 180 საწინდარი, დანატოვარი რამე. 
მძივთი 186 კუპრი. 

მძნობელი 420 მგალობული. 
მძრაბავი 276 მაგინებელი, ცუდღის მთქმელი. 

მწადი 186 მდომელი, მსურველი. 
მწე 154 შემწე, მშველელი. 
წერო 363 წერო. 
მწეხი 194 მომხმობი, დამძახებელი. 

მწვანვილ« 179 მდელო, მწვანე. 
მწვედ მწეეღ იამა 256 ძა=იან, მეტაღ თამა. 

მწთოლვარე 201 მჟვეთარი. 
წწიკვლი 200 პუჭუი«. სიბინძერე. 
მწირთ 204 შმორებელი, უცხრელი, 
მწლფებარე 195 სული მწლფებარე. 

წწუბრი 42 საღამო ხანი, ღაისი. 
მწუაზარი 2 მშვენიერი, ლამაზი. საუცხოო. 

მწყერ-მარბილი 205 არაბული მწავრი. 
მწუთა წ. წურთა. 

მწურთა ნ. წურთა. 
სწკობელი 2ე2 მებრძოლი. 
ზწყოზრი შწყობრ-შენაჯშევად 192 ხორო, 

გუნდი ზმაშეწყობი-ი. გუნდ-მწვობრი დახი 

203 მუსიკალური ანსამბლი. 

მპევრი 207 მჭერმუტყველური, ლამაზი, წყლიანი. 

204 ტანადი. მოუვანი=ი. 

მპელეულობა. 208 ძნის ხელეული. 
მხალი 300 მწვანილი, ფხალი. 

მხარკე 193 ზარკის დამდები. 

მხევალი 187 მსახური, მონა ქალი. „ესე არას ქა- 

ლი ნასყიდი, გინა ნაზითვი“ (საბა 

მკევალი 168 იგიეე მზევალი. 

მახე 206 მ.მაცი, გმირი; ძლიერი, ღონიერი. 
ზაკუნელი 265 მხვნელი, 

„ პაცმშერეული 25 თეთრგამორეული, თმაგაჭაღა= 
ავებული, 
მჯიღვი 220 მუშტი, მუჯლეგუნის კვრა.
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ნ 

6 (ნარ–ი)=>50. 
ნა 194 ლურწაძი. 
ნაბული 241 განაბული, ხმაგაკმენდილი, 

ნაბუქარ« 423 ბუქპოკრილი, ღათოვლილი? 
ნაგაშპახევყდ 19) უურადღებით დაკვირვება, სი- 

ყვარულით ცქერა. 
ნაღები შუნახული, ძველი: 56 შეეტყობოდა 

ტომელ |ხილი) წაღება იყო 

ნადიმი 34 მონადიმე. ქეიფი, ლხინი, წეტულება. 
ნაელი 239 ნალოდინები, მოსალოდნელი. 
ნავაზირები, 278 ნარზეეი, ნათათბირევი. 
ნავრღი ნავარღი შემოუვლეს 8 საბრ- 

ძოლო მოედანს შემოუარეს ბრძოლის წინ; 202 

ბრძოლა, შეტაკება, თაედასხმა. 
ნავროზი 59 მაჰმადიანთა აბა=წელიწადი. 

ნავ-ტიკი 127 ტიკებზე დადგმული ფიცარი ან 

ძელი გამოსასვლელად. 
ნათეხავი 59 ტომი, მოდგმა, ჩამომავალი. 
ნათხზენი 213 ნაწნავი, შეწნული. 
ნაკუთი 155 სახე, შესახედაობა. 

ნალბანდი უ19 მვედელი. 
ნამიოჯნურევი 191 ვინც გაშმაგებამდის ფო შე- 

ყვარებული. 
ნამპივრევი 192 ენამპეერულად, ენაწყლიანად, 

მჭერმეტყველურაღ ნათქვამი, შღრ. ფცუდ-ნამპევ- 
რ, 

ნანვა 157 სინაწული, წუბილი, ჯავრი. 

ნაოტი 197 განაქცევი, ადღენილი, ნარბეეი. 

ნაოცალი 51 მეოცედი ნაწილი. 
ნაოცებარე 195 მონაჩვენები, ნაოცნებევი. 
წარგიზი 177 ბოლქვიანი შცენარე წითელი სურ- 

წელოვანი ყვავილით. 

ნარიუალი 131 პატარა ციზე. 
ნასარი არეც ნასარად 194 გამარჯეება არ 

ნახმარი 95 ნასმენი, გაგონილი. 

ნახმენი 20 გაგონილი. 
ნატა 355 თხის ტყავი მოქნილი. 

მატამალი 14 შთამომავლობა. 146 ნაშიერი, ნა- 

ნატიფი 141, 189 –ამაზი, ნაზი; გამოძერწილი, 

წმინდა- 
ნაფუნჩევი 192 გაშლილი, გაფურჩქვნალი თაი- 

ზჯულივით. ზრო ნაფუჩნევად ტანგაშლილად. 
ნაფურჩნი ვარდი ნაფურჩნი 190 ღიგლე- 

ჯილი, ლაწიწკნილი. დაპტუვნილი ვარდი. 

რ (ონ-ი)-–70. 
ოდენ 192 მ.ტტო, მხოლოდ. ის ოდენ შვილი 

უვის 65 მარტო ის შეილი ჰყაეს. 

ოდეზ 15 როცა, როდესაც. 
თთღაღი 14) ოთახი, 

თღარიხი 21 (VI/ ოთხრიხსი| შდრ. რახსი. 

რექსიკონი 

ნაფზვენი მოსხლეტილი, მოეარდნილი. ღქარ- 
ნაფშეენი 209 ღვარი მოვარდნილი. 

ნაქვთიანობა 10 მოუჟვაწილობა, სთლაზათე, ვიწ- 
ყობილობა. 

ნაკვბი 19უ, 195 ნაკეთი, ფორმა, სას, 

„ადრ 222 ერთმანეთზე საცემი სამხედრო საკ- 

წალდი 267 მიმოქცევაში არსებული ფული. 
ნაჟროვანი 311 დანაურებული, გამძღარი, 
ნაძლუვი ნაძ ლევი ეარ 21)2, სანაძლევოს ვირ, 

ნაძლევს ესდებ– - 
ნაჭარი 376 ნაქერი, ნაფლეთი. 

ნაბლი 204 ძვირფასი ქსოვილი. 

ნაებუფი 192 ვარსკვლავები. 
ნები 227 ხელის გული. 

ნებიერად 155 განებივრებულაღ, თავის ნებაზე. 
ნებიერობა გაზრდილა. ნებიერობითა 

143 თავის ნებაზე გაზრდილა. 

ნელსაცხებელი 200 საერთოდ სურზელოვანი ზე- 
თი ან სხეა რამე. 

ნესტვი 206 სალამური. 
ნეტარი 01 ბედნიერი. 
ნეტარძი 152 ნეტაე, ნეტავ მაინც. 

ნეფხუა 209 უინეა. 
ნიანგი 121 კროკოდილი, ზეითქი. 

ნავთი 106 საზე, შესახედაობა. 
ზიხაფა 294 თანაგრძნობა, შეწყალება, ლმობიე- 

რება. 
§თშატი 170 სიზარული, შეება 240; 141 ხასიათი, 
ნიშა 197 ნიშანი; ჩეენები, სასწაული. 
წიშობა 201 სასწაუ =თმოქმედება. 
ნიშტიანობა 172 ლხინი, ზეიმი, განცხრომა, 
ნიკი 194, 204 მიხაცემელი, ძღეენი, საჩუქარი, 

აწელო. 
ნობა გ1 

ნობათი 154 160. სალაშქრო ბანაკი, მორიგეობა, 

ნოშოარო 2239; 158 შხაპის საწინიღმდეგო ს» 
შუალება. ნოშთაროს მძივი უოკედავების წა 

მალი. 
ნოშტარო 239 იგივე ნოშთარო. 

წობი 87 ხალიჩა. 
ნუთუ 35; 17 ეგება, იქნებ. 

ნუკას გნუკაეს 240 გთხოვს, გეზვეწებ+“ 
ნუკრი 364 მელს, ჯერანს და მისთანათა 

კრავი, 
ნუჟრობა 207 ულორტების აშვება, რტოების გ> 

დაშლა, 

თ 

-– 

ორულ ე01, თაღლითი, თვალთმაქცი, მოღა- 
ლატე. 

ოროლი 7, 21 შუბი, ლახვარი, 

ორპირ 8ე ორპირეც შეცებმი 41 ორგზის, 

ორჯერ შეეებმუბი,



ლექსიკონი 

ორღანთ 200 სასულე საკრავი, 

ორძალი 12 თრსიბპიანი საკრავი. 
ორბოა 2942 საფენი, ფარდაგი. 

ანე ა ის შა 190 გარბის (ლ. ბარამიძე. 
თტით ?2 უკან მათ ექვსთი კაცთა 

თქუეს: ოტიო შეიქეეს ღა ფიცხ" 

დაღ წავიდეს. შღრ საბთ „. 7,ოტავინბი- 

ა 

პ 0ა--თ=80. 

პაემანი (42 დანიძნული ღრო, დაღუბული პირო- 
ბა; ნახულობა, 

პავაზაკი 207 ტომარა, გუდა, ზურუჯინი. 
პალატი 24, 191 სასახლე. 

პარკი 279 კონვერტი. 
პატივი 24 დიღება, სახელი, ღირსება. 
პატიუი 153 სასჯელი, ტანჯვა. 

პატრიკული 204 პატრიციული, იგულისხმება 
საეკლესიო წმ. მამათა ქრისტიანული მოძღვრება 
(- კეკელიძე» 

პატრონი 6 ბატონი, უფროსი, მფარველი. 
პაშტა 151 ბევრი, კარგა4ალი. 
პერი 098 ქაფი. 

პეროპატი 204 არისტოტელის სკოლას ერქვა. 
პილო 10 სპილო. 

„ავიხიტანა 211 სპილოს ტანაღობის, ბრგე ვთ 

ლ 128 ბი=წი, 119 უწმინდური. 
პიწაკი 201 Xაჰი. 

ჟ 
ჟშ (გან-ი)=-90, IM 
ულავილი 11 ბმაური, ჩხავილი. 

რ 
რ (რაე)--100. 

რაბამ რჯბამ შშვენი«ერ არს 280 რაოდენ, 

რამდენად მშვენიერია, 
რაღი 23) კინწის კვრა გაგღები. არ უქნია 

რაღი კინწის კვრა, გაგდება. არ უქნია 
კმლითა რადი 221 ხმალი არ გამრუდებია? 

რავი 193 მთხრობელი, მოამბე. 

რაკა 200 დაკვრა, განგმირვა. 
რაბლი 2:00 სილა. ქვიმა.ა რიმლს ჰკერენ 

მარჩიელობენ, წინასწარმეტყველებენ. 
რაში 2|1 ზღაპრული სისწრაფის ცხენი. 
რ». 77; 113 როგორი. 
რაზსი 45: 179 წაბლისფერი ცბენთ რაში. 
რაბზოზანი 185 ცხენოსანი. 

რე მტერთა რე წვალი 2906 არიე, ამღვრიე? 

რება 192 სიარული, მოგზაურობა. 

რეზული · 205 ნამგზავრი, ნასიარულევი. 
რემა 82 ჯოგი, საქონელი. 

445 

ოტპიოს? ქვემწოლელს კაცს უთხრი 

ოტპიოპიო. ფიცხლად წამოზტა იგი 
137. 

ოფახი 203 წმინდა ოქრო უფაზის მბარისა, 
ოქრონემსული 202 ოქროთი მოგვორისტებული, 

ოქრო-ქსოვილ” 131 ძვირფასი ნაქსოვი ოქრო- 
მკედით. 

ს უკხინო 90 ფერადია ხავერდი ოქრომკედით წაქ- 
ეი, 

ოკერი 49 უპატრონო, ტიალი. 

პირად-პირაღად 20ტ სხეადასხვა:გეირაღ, ნალხრ- 

ნაირად, 

პირდაყოფილი 20? პარდაკეტილი, გაჩუმებული. 
პირი ქეეთთ ერთი პირი ცხეარტსძოეს 

ე2ძ ქვეევთთ ერთი წყება, ერთი ფარა (ცხვარი 
სძოვს. პირიმ?ცა იუიხ 27 იყო. ონ- 
დოეთისა პირიზანი ვეართო 66 ინდოეთის 
სანაპიროდან ვართო. 

პირის წჟალი 296 სინიდისი, პირიანობა. 
პიროქრო პიროქრო რთდე 46 ოქროთ მო- 

პირკეთებული რიდე. 
პირკუში საბ:მოღუშმულ, მრისხანე, მწყრალი, 

სასტიკი, 
პოდირი 202 გრძელი სამოსელი. 
პოლოტიკი 12; 29 ლითონის ფიერის სამკერდუ- 

ლი ომის დროს, 

პორფირია 193 წითელი. წითელი სამეფო სამო- 

სელ. 
პურობა. 2 ნადიმი, მასპინძლობის გაწევა, მაღა- 

რიზი. 

ფლივილი 31 წივილ-კივილი. 

რეტი 168 გიჟი, გადარეული. 
რეული ცნობარეული 243 გონებადაბნეული.! 

რეცა 56: 20პ თითქოს, ეითომ. 
რეცით 207 ვითომც, თითქოს. 

რვალი 155 სპილენჭი. 
რთვას )რთავს 151 ურუვია, ახლავს, მოსდევს. 

რიალი 16 მარცხი; თავდასბმა. 
რაღე 37 პირბადე, ჩაღრი. 
რინდო 196 ლოთი. 

რიოში 399 შერყენილი, გადაბრუნებული, გაყალ- 
ბებული. 
რიოშობა 380 უწმინდურება, თაღლითობა. 

რიტორება 199 ენამპევრობა, 
რიტორი 19! ენამჭევრი. 

რიტოს 193 ნ. რიტორი. 
რკენა 221 შეჭიდება, შებრძოლება. 
როარტაგი 1359 წერილი, სელწერილი. 

როკავს 197 ცეკვავს. ·
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რომელ 13 რომ. 

როზკიპი 69 გარუკნილი ქალი. 

როვიკი 40 (VI. როქი) ულუფა, საზრდო, საჭ“ 
ზალი. 

რუკა რუკად შექმნილი 55 მიჯრით მიწ- 

ყობილი, ერთმანეთზე მაყოლებული, 

ს 
ს. (Lან-ი)=–200. 
ხააღრენაა 3185 ადრე გასაცემი, საადრო? 

საარაკო 176 სამაგალითო, არაკდ გასაბდომი, 
სანიმუშო რაიმე მხრიე;. საარაკოდ გავხდე- 
ბიო 152 გასალექსავი, საჩვენებელი გაეხდებით. 

საარშიო 398 მოსაწესრიგებელი, მოსაგვარებელი. 
ხააჯოდ 240 სათხოვრად. 

საბადრაგო 60 გზაზე გაყოლის ქირა. 

ხაბახრო 207 შებსარცხეენი, გასაკიეხი, 

ლავი. 
ხაბელ« 282 თოკი, ბაგირი, მავთული. 
საბაირონი 194 პირისეოლები, ამხანაგები უბე- 

დერებაში. 

ზაბოზარი 307 გასარყვნელი. 
საბოძვარი 36 საჩუქარი, მისართმევი. 

ხაბრი 247 მოთმინება, ამტანობა. 

ხაბრჯე 203 მახე. 
ხაგანი 366 ისარი, სანიშნებელი. 

საგღებელი 12, 2,2 სასროლი თოკი მარყუვით 
ცხოველის შესაპყრობად. 

ხაკდებლოსანა 32 საგდებლის მატარებელი: ჯა- 
რიაკაცი. 

ხაგებელი 44 ლეიბი. 
ხაგლოელი 152 სამგლოვიარო. 

ხაგორი 203 გასაგორებელი. 

ხაგრობა 206 თანაამბანაგობა. 

გასაკი- 

ხაგრძძნეულო საგრძნეელოსა გჯზზასა 69, 
ჯადოსნურ გზაზე. 

ხადაფი 204 168 ძვირფასი ნიჟარა მოპრიალე 

შეფერილობით, 

სადმე 246 სადღაც. 
სავანე სულის სავანე 190 სულის სადგუ-. 

რი, ბინა; მზეებრ სავანე მზესავით მანათო- 
ბელი. 

ზავდაგარი 255 სოედაგარი, დიღვაჭარი. 
ზავნებელი 24 საზიანო. 

საზანდარი 211? მეჩონგურე, 

საკრავზე, დამკვრელი. 
საზარო 8 საშინელია, საზარელი. 

საზეპურო 20# სამთავრო, საბატონო. 
ზსაზომიერი ტანად საზომიძერი 143 მოხდე- 

ნილი, ზომიერი, 

საზრაბელი 208 სალაპარაკოდ, 

თვის გასაგები. 
სათნევი 191 მოსაწონი. 

სათი · 190 გიშერი. 
ხათნო 191 მოსაწონი, 

საზზე–– რეასიმიან 

ურთიერთობისა- 

ლექსიკონი 

რულება 203 ძილი, თვლემა. 

რუმბანი 8 (V3I, შუბნი|). 

რუსზა 422 ბრწყინვალე. 
“რქუა 5 უთხრა. 

250 სარწმუნოება, კანონი. 

სჯულნი ზართო? ჩეენიანი ზართო? 
რჯულის თავი 274 მღვდელი. 

ჩუენი. 

სათმე 155 თმის სამაგრი. 
სათუალე შეულოცა სათუალენი 155 

თვალის ცემისაგან, გათვალვისგან, დასაფარაეი სი- 

ტყვები შეულოცა. 
ხათუალო 65 თეალადი, კარგი შესახედაობისა. 
ხაილეთო 224 მოსატუუარი, ხრიკის, ფანდის მო–- 

საწყობი. 
საიხჰაო 24) სამხედრო, სალაშქრო. 
საკანი 148 ოთახი, კამერა. 

საკარგავი 62; 130 განსაკარგულებელი; საპატ- 
რონო 

ხაკარმანგი 5!, ნ, საკრამანგი. 

ხაკლავი 46 მომაკვდინებელი. 

საკრამანგი 12; 60 ძვირფასი ბეწეეულის მოქარ- 

გული ქსოვილი ან ნაბაღი. 
საკურთზეველი ე05 საწირაეი ადგილი, სამსხვერ- 

პლო. 
სალამანდრა 371 ხბელიკისებრი ცზბოველი. 

ხალალეს მიქუშო 116 სპარსული გამოთქმაა. 

სალარი 205 უფროსი. 
ხალიზლი 225 სახუმარო, სამასზარო. 
ხალმოზა 19! ტკიეილი. 

ხალმოზიერი 1863 გულშემატკივარი, 

ბელი. 
სამანდი 223 საომარი ცხენი. 

სამანკანი 216 „ჯაჭვის თვალი მგრგუალი საL 
ფარეშოსანი, შიგნით ნიკარტოვანი, რბილი და გარ- 
დაგრეხბით ძნი»:დ გასატებხელია“ (საბა). 

სამაროვანი 95 სამარხი, სასაფლაო. 

სამება 205 ღვთის ეპითეტი, იგულისხმება: 

მიჩ, „ძე" დღა „სული წმიდა". 
სამეუფო 202 სამეფო, "საუფლო, საბატონო. 

სამეუფო სახლი 3 სასაზლე, მეფის ადგილ–- 

სამყოფელი... 
სამოხეველი 106 ბადე. 

სამზნელი 251 მავნებელი. 
ხამ სამ-სსახეობით, სამსახეობით 2%6 

ამაღლებელი სახით, სამი სახით. 
სამ-.ოთხი 199 სამი და ოთხი. 
სამხალა 155 საწამლავი, შხამი. 
სამხაჯულო 200 სასამართლო. 

სამსხვერპლო 288 საკურთხეველი; საკერპე. 
სამუქაფოდ 249 სამაგიეროდ. 

შემბრალე- 

„მ 

სამფშვინველი „სამშვინეეველი–“ უტყეი სული" 
(საბა). 

სამღერელი 280 საჭალობო ან სათამაშო, ჭა- 
სართობი. ი



ლექსიკონი, 

სამძიმარი 22 სამძიმო, ძნელი; სამწუხარო, 

ხამწუსოობა ერთ სამწვყსოობა 197 ერთად 
მრეელში ყოფნა. 

სანუკვარი 11 სათხოვარი, სახვეწარი. 
ზხაოლავი 365 სურმა, ანტამონი, იყენებდნენ შა- 

ვად შეფერვისათეის, 
საპალნე 17! ტეირთი. 
ხსაპრიანო სასურველი, ნანებები, საგულისო. 
ზარანუბო 240 მეფის დარაჯი, მცველი. 

ხარა-ფარდა 141; 120 „კედელთა ფარდა“ (საბა). 

სარადობა ჯმელთა იწყეს სარაჯობად 
237 დედამიწაზე შადრევნები აიმართა 

ზარდარი სარდარსარო ხით 199 კეიპარო– 
“აის ბით. 

ხარდთონი 203 ძვირფასი წითელი თვალი. 

ხართული 205 ბინა, სადგური, ჰერქვეში. 
ხარკენლაღდ 231 საბრძოლველად, შესატაკებლაფ. 
ხარკიზოზი 201 არაბი. 

სარჩუზა 225 ქოშები. 
ხარო 158 კვიპაროზის ზე. 

სარტყელი 28 ქამარი, ღვედი. 
სარჩელი 158 ჩივილი, საყვედურის გამოთქმა. 
ხარჯელი 252 გასარჯელი, შესაწუხებელი, საზ- 

რუნავი. 
სახალუჰქი 199 საკეკლუცო, საკოხტაო. 
ხახთაული 21! სასთუმალა. 
ხახოვლებელი 207 შესაკრები, მოსაწეეი. 

ხახირცზო 291 სასქესო ასო. 
სახიტუუელი 77 სათქმელი, სალაპარაკო. 
სახოება 289 იმედი. 
სახუიდელი 284 საჩუქარი, გასამრჯელო, ფასი. 
სახჯულო 166 კანონაერი, სამართლიანი. 
ნატაგრუცო 233 სამარსაე,ი დასასაფლაეებელი 

ადგილი. დ _ 
სატილო 92 სადარაჯრ, საგუშაგრ. 
სატანა 108 ეშმაკი, აეი სული. 

სატრფიელ 318 სატრფიალო? 

ხატურფალი 206 კეკლეცი, ტურფა სახილველი. 
სატუზელი 207 წაპხდარი, შერყვნილი. 
საუფლო საუფლო კაცი იყო 87 სამეფო 

კაცი თუჟო- 
ხაუნჯე 329 სიმდადრე, განძი, 
საურავი 104; 167 სამსახურებრიკი საქმე, საზ- 

რუნავი, 

ხაფადარი 243 ჯარის უფროსი. 
საფირონი 203 სტვენა, ფრინველის გალობა. 

„ საფორიაქო 345 საფლანგავი, საფანტავი. 

საფუფუნებლაღდ 208 გასანებიერებლად, განსას- 

ვენებლად. 
საქადღულად საქაღულად შემინაზბაე «0 

საამაყოდ ”შემინახავ. 

საქანელლი „კარდ ითქმის” გინა სარკმლაღ“ 
(საბა), ცის საქანელი 206, 

ხაქუეითო 43 საქუეითო გზა 66 ქვეითად, 
ფეხით სამგზავრო გზა. 

საღორებელი 152 მოსატყუებელი, შესაცდენი. 
საღრტილი 117 უნაგირის საწყვეტები. 

- 
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ხაუდარი 199 ტახტი, სავარძელი. 265 ეკლესია. 
საჟოვნები 2190 დასაგვიანებელი. 
საშვებელი 208 სამხაარულებელი, განსაცბრომი, 

ხაშვეზიერი (88 შევებისა, განცხრომისა. 

საჩინო 93 გამოსაჩენი, დასანახი, შესამჩნეეი. 
ხაწადიერი 188 საწადი, სასურველი. 

საწდე 55 სასმისი. 
საწმისი 196 „ცხვრის ტყავი, ძველი გადმოცემით 

იყენებდნენ ოქროს მოსაპოვებლად. 
ხაწინახწარმეტჟველლ 246 წინასწარმეტყველთ» 

საქმეები (ახალი აღთქმის წიგნებში). 

საწუთრო 156; 222 წუთისოფელი, ეს ქვეყანა. 
ბაწუთროული 152 წუთივრი, წარმავალი, ამქვეს 

ნიუკრი. 
ხაწყინო 30 მოსაწყენი, მოსაბეზრებელი. 
ხაწულიანო 319 მოსახდენი, შესაფერებელი, 
ხაჭე 281 ზალა, გრპელი ჭოგრი. 

ხელმძღვა- საკეღმპურობელ« 318 წინამძღვარი, 
ნელი. 

საჭირო 10 გასაპირვებელი, საბიფათო, საძნელო. 

ხაპურჭპლე 14 საგანძური, ფასეულობის საცავი. 

საპურველი 3 საომარი თარაღი, 
ხაბარება 246 «ბალა აღთქმის წიგნი, რომელშიც 

მოთხრობილია ქრისტეს ბიოგრაფია დღა მოძღერება. 
შედგება (მათეს, მარკოზის, ლ–ეუკას ღა ოვანეს) 

ოთხი თავისაგან. · 
სახელდებით 46 სახე–ღობრ, სახელწოდებით. 
სახავს თეალნი ეერ გსახვენ 192 თვალე- 

ბი სახეში ვერ გიცქერენ. 
საბაერ« 208 კეთილი, მოწყალე. 
საკედართ 44 ეირი ან ჯორი. 

საკმილი 200 ღუმელი, ჭურა; ცეცხლი. 
ზაჯღდღომი 215; 36 სკამი, სავარძელი. 

საჯინიბო 44 თავლა. · 

ხელი სკამი საეარძე=ი: სელნი 44 სე- 

ლები 52 
ხერი 60; 202 საღამო ეახშამი, ნადიმი, საღამოს 

ბანკეტი. 
ხეფა 120 ფანჩატური, კარავი. 

სეფე 165 მეფე; სამეფო გვარის დიდებული. 
ხესა ბრძენთა ხეხნისა 201 ბრძენთა 

თანამოსახე ლ-ის. , 

ხიამპარტავნე 58 ქედმაღლობა, მედიდურობა. 
ხიბიჭე 163 ბიქობა, სიმარჯვე. 
სიბორგილე 203 სიშმაგე. მოუსვენრობა, მშფო- 

თარება. 
ხსიკუშტე 147 გულმოსულობა, მრისხანება, პირ–- 

«ქუშობა. 
სიმაშურალე 72 დაღლილობა, გარჯილობა. 

ხსიმნ-გურგულე სიმგურგულე ცისა 
ცის სიმრგვალე. 

სიმდაბლე 158 თავმდაბლობა, თავაზიანობა. 
ხიმშუენვარე 24 მშვენიერება სილაზათე, მოხ- 

დენილობა. 
ხიმცრო 25 სიმცირე. 

სიმძიმილი 148 მწუბარება, სინანული, სევდა. 

ხიმპლე 154 სიგამხდრე, დამჭლევები. 
სიმბნე 338 სიმარჯვე, გამბედაობა. 
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4“ ლეკსი 

ბინი 294 თეფში, ლანკანი. 

ხიპობე 364 სიმსუქნე. 199 გაჟღენთილობა. 
ხარეგუნე 146 ბრიკეობა,ა სისულელე, ზამოუც- 

დელობა. 
ხირეტე 424 გაუგებრობა; სისულელე. 
ხირი 201 ჩიტი. 
ხირბა 150 ჰჭაქის სასმისი. 
ხიხირი 319 ცერცვი, მუხუდო. 

ხოხრა 206 სროლა. 
“ხიტურფე 203 სილამაზე, სანდომიანობა. 
ხიტუუა-მიუმცღარი 140 პირიანი. 
სიქველე 111 სიკეთე, მოწყალეობა, სიმამაცე, 

მოხდუნილობა. 
სიკიშპე 344 შურიანობა, ჯიბრიანობა. 

ხიკუშე 177 მწკრალობა მოღუმშულობა, მრის- 

ხანება. 
ხალაფლე 2186 სიზანტე, სიზარმაცე, უქნარობა. 

სიღნიოშე მიწათა სიღნიოშე უ46 მიწების 
სიმწირე. 

სიუზე 8! 173 სიეაჟკაცე, სიყმაწვილე. 
ს.ყრმე სიყრმითაგან 1 ახალგაზრდობიდან, 

კყმაწეილობიდან. 
ხაშმაკე 221 სიგიჟე. 

ხიჩაუქე 214 სიმარდე, სისწრაფე. 

ბიცბილი 203 შემცდენელობა, ვერაგობა. 
ხიძვ. 207 გარყენილება. 
ხიწლო 204 სიწვრილე. 

-სიბარზე 29ე შური, ჯაუმაძღრობა. 
ხიზშო 204 სიხშირე. 
ხიჯაბნე 63 სილაჩრე, სიმხდალე. 
სკა 192 ფუტკარი. 
სკიპტრა 100 მეფის კვერთხი, ზელჯოსი. 
ხნატი 347 სამეფო საფენი, სუფრა. 

ხოწლული 229 მტაცებელთა ოჯახის ფრინეელია. 
ხორექი 207 ძვირფასი ყურძნის ღვინო, 

ზოფელი 237 ქვეყანა, წუთისოფელი. 
ხოფლაო 217 ქვეყნიურება, არე-მარე. 
სპა 48 ჯარი, ლაშქარი. 
ხპარხალარი 23 ჯარის უფროსი. 
სპასპეტი 200 მხედართმთავარი, 

ტ 
ტ (ტ-4-ი)=-300. 
ტაბაკი” 273 ზონჩა. –ლანგარი. 

ტაბლა 523; 316 სუფრა. 
ტაბლაკი 206 პატარა ღაფი, დოლი. 
ტაზლაკობა 206 დაფის „ემა. 

ტაკრუცი 239 „მაღლა ნაგები საფლავი" (საბა). 
ტოჭი 7 ტაჯიკური Xიშის ფეხმარღი ცხენი. 

ტალა 11 დარაჯი, ყარაული, მცველი ფ0გზავრო- 
ბისას), 

ტალანტი 201 საჩუქარი, სინიპარი. 
ტანტრაბები კბილის ზაჩიჩქნი. 

ტართგი 206 შესაწირავი კრავი. 
ტახტი 240 ტაშტი. 

ევანი 358 ვარსკვლაეშობილი, ვარსკვლავმორ- 
დი, 

კონი 

სპეკალი 387 ძვირფასი ქვა: ალმასი, იაგუნდი ან 
სხვა. 
სპეტაკი 206 თეთრი; სუფთა. 

ხრა 205 სახლი, სასახლე. 
სრევა 191 სროლა, ტყორცნა. 

სტავრა 34, 67; 164 ძვირფასი ქსოვთლი, ფარჩა. 
სტავრის კარავნი 86 ძეირფასი ქსოვილის, 

ტილოს კარეები. 
სტოლა 201 ჯარი. 
ხსტროლაბი 21 ვარსკელავთმრიცხეელას ხელსაწ- 

ყო, საზომი. 

ხუდარა 242 მიცვალებულის 
ზეწარი. 

ხუიანი 52 სვიანი, ბედნიერი., 

ხულა მოვიდა სულადეე 90 გონს მოე«- 
და, მოსულიერღდა. 
ხულღალებული 153 სულგაკმენდილი, გაჩუმებუ- 

ლი. 

სულთქნა სუ ლთქნით ცრემლიანი ამას 

ეტჟყოდა 153 ამოსვნეშით, გულის აჩუყებით, 
ამას ეუბნებოდა. 
სულობით 303 სრულებით. 

სულტანი 190 მაჰმადიანური საბელმწიფოს მეფე 

დურქეთში). 
სუფევა 

ნდება). 
სფერო 206 ბურთი (აგულისხმება ცა და ქეეყანა), 

სცვიდეს 215 იცავდნენ. 
ხწორად 155 ერთნა«რად, თანაბრად, თანასწორად. 

ხწორავს 200 ეტოლება, შეედრება, უსწორდება. 
ხწორი 113 შესადარი, ტოლი, ბადალი.. 

სწორუპოვარი 194 შეუდარებელი, რასაც ტოლი 
არ მოეპოება, 

ხხუა თუითო სზუანი თქუენ 47 ღანარ- 

ჩენი თითო -- თქვენ. 

ხჯული სჯულის დებანი 194. მართლმსა– 

ჯულება, კანონმდებლობა, 

გვამის , გასაზეეეი 

121 ყოფნა, არსებობა, ბრძანება (ბრძა 

ტაშტაზრაგი 87 პურჭელია. , 

ტაბტი 77 (VI ტაბტა| უნაგირის ნაწილია. 
ტეწალი 194 სინოტივე. 

ტილისმა 49, 155 თილისმა; მბიბლავი, გრძნეული 
ძალა. 

ტინი 214 მაღალი სალი კლდე- 
ტოილო 1686 თოკი, საბელი, ფალმანდი. 

ტომარაკი 282 პატარა ტომარა:  -. 
ტოჩმელა 186 ტომისა, ჩამომავლობისა. 

ტომი 199 ზალხი, ნათესაობა, მოდგმა. 

ტრელი 402 ორგული, მოღალატე. 

ტრაონი 20! „ფართო სამოსელია ფილასოფოსთა, 
ბალანთაგან შეურაცბებისათვის იქმოდენ“ (საზა). 

ტურფ. 53, 10;..165; 192; 20!-· «ვირფასი ჭსო- 

ვილი; ნატიფი, სახიანი წივთი.



უ 

თ (უნ-ი)=400. 
უავშარო უავშროდ 253 აულაგმავად, 

უ+უბო 144 შეურეხვენეი. სახელგჯუტებელი. 
უბადო ე; 14 ცედი, აგი უბადოსა ეიქმ 4 

ცუდს ეშერეუბი. უბაღო 114 საწყალი, უბედური. 
უბნობა 134 საუბარი. 

უბრალო 167, 258 ულღანაშაულო, შუუცოდავი. 

უგბილი 207 „იეტი, უსეი, ახირებული, ' თ:ვ- 
ხედი. -« 

უგბილობა ჯიუტობა, სიკერპე, 

უგებს თუალსა უგებდა 161 უთვალთვა- 
ლებდა, თეალს ა:პყრო? ლა. 

უგლიმი 199 მკაცრი, ს.სტი,ი. 

უგმერს გულსა უგმიროს 198 უჩხვლიტოს, 

გაურქოს გულში. 
უგრძნეულად 165 უყებ, შე-?ჩნევლად. 

უღრი 196 შეუღარებელი, შეულერებელი. 
უებრო 143 შეუდარებელი, უბ.დღლო. უებროდღ 

155 შეუდარებლად. 
უებრობა 143 ტო-ის. სადარის არყოლა. 

უეტლოვნებად 190 შდრ. ეტლი. 
უვაზირებს მივაზირებ 36 მირჩეე, მითათ- 

ბირებ. 
უზავი 305 თაღლითი, უპირო. 

უზაკველი 1:90 უბოროტი, სწორი, მართალი, 
უზებარი 212 ვეფხი. 

უზევზი 190 უმაღლესი, 

უზენაარო 172 უპირო, ჯიცის გამტეხი. 
უზეშთაესი 240 უზ-ვავსი, უმაღლესი, 

უზლო 190 უშურიაჯიებო, სამაგიეროს ა:რგ:ღამხ- 

დელი. 
უთავნებს არ მითაევნებდა 195 არ მისრუ- 

ლებდა (2). 
უთქს სანადირო არა უთქსო 53 საწდღი- 

რო არა აქვსო. 
უთხრობხ 4 უამბობს, უავება. 

უკანის ესცანით უკანის 63 ბოლოს გია- 

ეიგეთ. 
უკაცრააღდ უკაცრავად შემრივე C4 

კაცისათეის უკადრისად. შეუფერებლად შემრაცხე. 
უ»ერკეტონო 2367 უდ:ზუაჯო, უჯუშაგო. 
უკიანე 310 ოკეანე. 

უკუ უდგა 275 გაპუღგა, ჩააოშორდა, უღალატა. 
უკულართ უკულმართ იხედებდის 82 

უ|ან იხედებოდა. 
უკულყრის უ კუ-ვარა 

ტია, გამოაბრუნა ლაშქარი, 
ულამის 243 უპირებს, 

ულუფა 204 საზრდო. კერძი. 

უმართლე 259 უ?ართლესი. 
უმაღლე 213 უმაღლესი,. 

ფმაშვრალოდ 234 დაუღლელად, შეუწუხებლაღ. 
უმეცარი 28 უცოდნელი. 

ლაშქარი 58 უკუაკ- 

ლექსიკონი 449 

უმზერს შვილსა შენსა უმზირან 66 შეწ 
შვიღს უთვალთეალებე,; გუიმზირთიან ხა?ჭ- 
ათასითა კაელთა 46 სამი ათ:სი კაცით 

არი.ნ ჩასაფრეაულ=ი. 

უმკუეთე I70 უაღრესად მ,ვეთელი. 
უმრწემესი 346 უშეროLი. 
უბპუქფობა 166 სL.ჰ.გიეროს არქონა. 

უმუზანათთებ 272 ც!:'ხერალდ მოეპკროჩა, მოა- 

ტყეებს. 
უეწერობდა 417 ბეზს უგერიებდა. 
ღუპწვოღდ უჰ7ეოღ, უკურადღებოდ. 
უნწათლიერი 188 უნათლო, უსინათლო, 

უნაკრტენო 149 უბუბბულო, უბეწვო., 
უნახი 164 ზიანი, მავნებლობა, ავი საქმე. 

უნღილი 242 ახალგაზრდა, მოუმწიფებელი, 
უნდო 209 მიუნდობული, 

უწებელი 109 ღაუმორჩილებელი, მოუდრეკელი. 
უნებლსხვ,15!, 141 ზოეწონებლაღდ, უნებურაუ 

სფრვილის წი“„აღშდუგ. 
უნებური არავინ «კო უნებური მისა 

97 არავინ ი-ო მისი წინააღმდეგი. 

უწები 3.2 გ:ნ/ი. სიმდიდრე, 
უობპნო 208 დაუსრულებელი. 

ა მოშკის (ნ) ვისა: მფშკისა ფპე 137. 
ფარანი). სვეს. მერად. შესაფერისი, უაი- 

რატესი. 
უპრიანი 250 ნ, უპრიანე., 
ურავს 3 წუ:ს, ზრუნაკს, 

„ ურცზუენებურად 146 შეურცხვნელაღ, შეურაყ- 
კაფის მიუყენებლად. 
ურჩ» 205 დაუმორჩილებელი, მოწინააღმშდეუსე- 
უსამხალოდ 221 უშხ-მოდ. 
უხარვაგო 352 გაუანგარიშებელი, წინღაღზ;დავი, 

მხარჯეველი. 
უხარჩლის 264 ეკომაგება. 

უხუარი უპატრონო? უსუარი წა. უსუსე“ი) 

და ობოლი არისო 65, 

უხუეოდ 39 უბედოდ. 
უხწორო 113 უბადლო, ტოლის არმჟოლი. 
უტევანი 153 სიგრძი საზომი ერთეული. „143 

წავიჯი" (საბა). 

უტაროხობა 176 უანი§ღობა, 

უფალი 204 უთროსი, ბატონი. უღლებამოLილი 
პი-ი. 

უფაცხენ» §1 უს ტა:ესი. უმკაცრესი, უმაგრე- 
სი, უფიცხე 73 უარესად მაგრაღ, მუდგრად, 
უფლეულად კმობს უფლეულად 209? უფ 

ლებამოსილად ხმიანობს, ' 

უფროსი უფროსი ღა უფროსი მოკლეს 

22 მუტი და მეტი მოკლეს 
უკმს საჭმელსა. უქმოდის 46 საჭმელს 

უკეთებდა. უმზადებდა. 
ულერა 195 უღელი. 
უღონიოდ 66 აუცილებლად, ნამდვილად.



4 ლექსი 

უჟა 208 Lსაფლობი, ლაბიანი. 

უყივიხს მიყივიან 148 მიჭახიან, მიკვირიან. 
უუურებბ უვურეთ ესოპეს 260 მოუსმიწეთ 

ეზოპეს. 
უშვერად 311 ულამაზოდ, შეუფერებლად, უშნოდ. 

უმობელი 142 ღაუბადებელი, ართობილი. 
უშრეტი 251 ღაუქრობელი. 

უნობობ უნობნობდიან 
დაენ ზოლმე. 

უც 190 აქვს. უძევს. 
უცადი 190 არაციერი, მიწიერი. 
უცემს უცა მას ფერხსა 281 ფეხზე უკბინა, 

დაგესლა. 

უცხოვლებბ უცხოვ ლა 188 უცოცხლა. 
უძვირეხი 280 უარესი. უფრო აეი; ძნელი. 
უძნობს- უძნონ ,2ეე0 უგალობონ დაუკრან, 

გიძნობ 189 გიგალობ. 
უძრაზავხ რისთვის უნდა უძრახოს კაცტ- 

ზა 27ტ რატო3 უნდა დაუწუნოს კაცს. 

167 უმწყემსავ- 

ფ 

ფ (ფარ-ი)=500. _ 
ფათერაკი 7 უბედურება, ზბიფათი, მოულოდნელი 

გასაჭირი. უოათერაკადმოკუდა 58 უბედუ- 
რად, გასაქირთი მოკვდა. 

ფაიკი 17! შიკრიკი, მოამბე. 
ფაიქი 144 იგივე ფაიკი. 

ფაკლა 406 ჩირაღდანი, ჭრაქი. 
ფალავანი 211 გმირი, ეაჟკაცი შებრჰოლი. 
ფალუსტაკი 418 ცხიპეელში მოზელილი ფქვი- 

ლის საქმელი. 
ფარანდა 144 მოციქული, -შიკრიკი. 
ფარა-ფარა 226 ნაპერ-ნაჭერ, ნაკუწ-ნაკუწად. 
ფარალთი ფარაღათად ბრძანდებოდა 

127 თავისუფლად, ფომფლოდ (დაცმული) ბრძან- 

დეზოდა, 
ფარდაგი 152 საფენი, ხალიჩა, მოკლე ნოხი, 

ფარეში 141 შინამოსამსაზურე. 
ფარვანი 118 ბრძანება, განკარგულება. ნებართვ:. 

ფარხაგი 123 ნ. ფარსანგი. 
ფარხანგი 135 მანძილის სიგრძის საზომი. დაახლ. 

ათასი ნაბიჯი. 
“ ფარხანი 130 ნ. ფარსანგი. 

ფარლული 74 მანიაკი, მარგალიტის ყელსაბამი. 
ფარშამანგი 149 ფარშავანგი. 
ფარჩა ძვარფასტ ნაჭქერი„ ქსოვილი. გოიღეს 

ხილი მრავ–ილღა ეერცხლის ფარჩი- 

თ. 17. 

ფასკუნჯი 212 ზღაპრული ფრინეელია. 
ფერად-ფერადი 55, 67 სხვადასხვანაირი. 

ქ 
4 (კქ.§-9)–-600. 

ჟადება 160 მუქარა, დაჩემება. 

გპირდები, აღგითქვა. მიქადე 

მირჩიე 

გიკაღდღებ 17 

36 ღამპირდი, 

კონი, 

უძრძას მონებღეს და უძრძოდეს (15 
ყოეელნი.: მეფენი 11), ემონებოდა და 

არწოდა ყეელა... მეფე. 
უწთობ თვალთა უწთონ §6 თვალებში ჩა 

აწვეთონ. 
უწოდს მიწოდ 281! მეძახი. გიწოდდი მოგი- 

წოდებდი. 
” უწრფელობა 
არაპირდაპირობა. 

უპვრეტს უპვრეტდით 31 ეუყურებდით. 
უპირველად 6, 00 გაუჭირეებლად, იოლად. 

„უზბანო 172 მერვევიი (ცვალებადი, პირუმტკიცო, 

2ყ3 წუთიერი, წარმაეალი. 

უხობდა 277 უზხვობას იჩენდა. 
უსუაიშნებს გიხუაიშნოთ 25 გძშუამდგომ- 

ლებთ, გითავმდებებთ. 
უბუცესი 64 უფროსი. 97 შმართეელი. 

ოკამსი 162 შეუუერებელი. უმსგავსო, ურიგო. 
უკმობდეს 215 უწოდებდნენ, ეძახდნენ. 

172 უსწორობა, თეალთმაქცობა, 

ფერქცეულება 346 ცვალებადობა, ბრუხვა. 
ფეღამბერი 207 წინასწარმეტყველი. 

ფეშქაში 13!) ძღვენი, საჩუქარი. 
ფილასოფი 168 ფილოსოფოსი. 

ფილოხოფი 204 ფილოსოფოსი. 
ფილონი 303 ანაფორა. 

ფინიკი 199 ინღისხურმა. 
ფირუზი 201 ძვირფასი მომწვანო ქვა. 
ფიქალი 203 ძვირფასი ქვის ფირფიტა. 

ფიცხელი ფიცხელი პსუხ“ 46 სასტიკი, უხეში 
პასუბი- ფიცხელი მეომარი 40 თავგამეტე- 
ხული მეომარ. ფიცხელნი გაიცინა 69 
მწარედ ჩაიცინა. 
ფიცხლად 12, 42 ფიცხლავ 77 სწრაფად. 14 

სასტიკად, მკაცრად. 

ფლანგვი 377 საფლანგავი, საფანტავი. · 
ფლასი 13 ბეწეეულისაგან დამზადებული ნაბდის 

წამოსასხამი. საკრამანგისა ფლასი ––ძეირ- 
ფასი მოქარგული სამოსელი. 
ფლასული L95 ძაჰით მოსილი, თალხში მუჟოფი, 
ფოლოსცი 54 გზა, ქურა. (ფკოლორცი). 
ფრიად თფრიადღდსა ხანსა 287 დიდ ხანს. 

ფრიად მრისხანე ძალიან, წამეტნავ მკაცრი. 
ფხალმუნი 19! დაეითნი, ბიბლიური მეფის დ» 

ეითის საგალობელი. 
ფუფუნებ 204 

ლიავი. 

ფუფუნენებენ 291 ირეცზებიან 7 
ფშევის 2ე) ფუთფუთებს, სუნს ადენს. 

ნებივრობა, განეხბრომა; ლო- 

ქადილი 147 მუქარა. 
ქალაქპეტი 260 ქალაქის თაეი. 

ქანდაქარი ქანდაკება გრაეირება. ქანდაქა- 
რად შეწყაყობილი 416 გამოქანდაკებულაღ 

შეწყობილი.



ლექსიკონი 

ქაიანური ქაიანური დროშანი 
ხელმწიფო (ქაიანთა დინასტიის) დროშები. 

კარავანი 27 ტვირთაკიუებულ აქლემთა წყება, 
ერთი მეორის მიმყო--ი. 

ჭქარტა 356 ნაწერი, ქაღალლი. 

კქარვანსარათ 266 ქარვან-სარაი, ქარავანთ სად- 
გომი, სასტუმრო. 

ქარკვეტი 209 ჩალის 

ღერო. 
ქაფარი 302 ეზოს დიდი ძაღლი. 

კაფური 157 ძლიერი სუნის გამჭქეირვალე ნიე- 

222 ს.- 

ან ლერწმის გამზმარი 

თიერებ,ა ღებულობენ «იაპონური დაფნისაგან. 
საზლი ქაფურისა იყო 355 ქაფურის ზის 
საზლი. 

ქაცვი 356 დიდი ეკალი. 
ქვე 204 ნ. ქეელი. 

ჭეელა 50; 51 მოწყალე, კეთილი; რაინდელი. 
ჭეესკნელი 199 ჯოჯოხეთი, 

ლ (ღან-ი)=-700. 

ლადო 343 ზღვის ღელვით ტალღების ხეთქება. 
ღალატი შმეცდომა, დანაშაული. 
ღალია 241 სურნელოვანი ნიეთიერებაა, 
ლღართი 104 „საჯვიმარი ნაბადი“ (საბა), 

ლარიბი 24; 64 უცხო. 

ლარიბობა 177 სიღარიბე? 

ბობისაგან უცხო. 
ლაფალი 273 ზანტი, უმოქმედო, ზარმაცი. 
ღაღადი 190 უკმაყოფილოდ ხმა მაღლა ლაპა- 

რაკი. , 

ზოგჯერ ღარ” 

9 (კარ-ი)=800. 

ყადი 274 მაჰმადიანი მოსამართლე. 
ყადრი 330 ფასი, ღირსება; დაზოგვა. 
უავხს ჰყვა 2 ჰყაედა. მყვა 682 მყავდა, 
უავარჯენი 296 საბჯენი ჯოხი. 

ყათარი ჯოგი. აქლემის უათარი 206? »ჟ/- 
ლემების ქარავანი. 

ჟარაულა 375 ფრინველია. 

ჟარყუმი 1690 თეთრბეყვისანი დედოუალა. 
„ ჟაპუსუნა 409 მაიმუნი, შდრ. აპუზა. 

ჟია (ლომსა) ყია შეუპჰყრა 14 ყელში ხე- 

ლი წაუკირა. 

ყინტორი ე66 გაყინული ნაწვეთი. 

ულიფობა 39! უტიფრობა, ამაყობა. 
ყმა 43 ხელქვეითი, მსახური, ქვეშეერდომი, 

თანამებრძოლი. 3 აზალგაზრდა, ყმაწვილი. 6 ვაქჟ- 
კაცი, რაინდი. 

შ 

შ (შინ–ი)–-900. 
შა შამ 194 შაჰმა. 
შაგირდი 304 შეგირდი, მოწაფე. 

45) 

ქია 354 მაიმუნის ერთი სახეობაა. 
კიშვადი 226 ქვეჟყანა. 
ქმნულ-კეთილი 112, ლამაზი, მშეენიერი, კარგი 

წახელაეი. 

ქნარი 189, 19I, 208 ებანი; მხარე, კიდე, ჯანი: 
მისთეის ქნარი რა არს”? 189. 

ქორაფი 149 თეთრი ალვის ხე. 
ქორი 41 „სახლზედ საბლი აგებული", (საბა). 
ქოსით 149 სპილენძის დოლი. 

ქრთილი 347 ქერი. 

კუაბი 49 გამოქვაბული 
კუე 64 ძირს, დაბლა. 

კქუეყან» 0; 21 მიწა, დედამიწა; 
მედროვე გაგებითაც: 66. 

ქურა 328 კვიცი, მუტრუკი. 
კურუმი 206 წარმართთა სამლოცველოს მსახური. 

კურციკი 2 გარეული თხა. 
კუჩუქ. პატარა?: ქ უჩ უქას)სახლსა 329. 

ქცეულება I12 ქცეეა, ჩვეულება. 

იხმარება თაწა.- 

ღაღატყო 285 მაღალი ხმით თქვა. 

ლაწუი 184 ლოკა. 

ღვია 207 დაბალბუსჩქიანი ეკლაანი მცენარე. 

ლინწი 361 ჯაყვა. 
ღლაპი 412 ბახალა, ბარტუი. 

ლღნიოში 357 ცუდი, გალუპებული. 
ღრიანკალი 149 მორიელი. 

ლრუტი გულ-ღრუტთა 
გულგაუბსნეღების. 

ემი იეგულების; 

ჟოვნის ნუღარა ჰყოვნითო §2 ნუ აყოვ- 
ნებთ, ნუ ბრკოლდებითო, ნუ აგვიანებთო. 
ჟოლ ყოლ ნუ შეიპირვებთ 35 სრულია 

ღაც ნუ შესწუხდებით ყოლყოლ არა იცის 
I4 სრულებით არ იცის. 

ჟოლა ყოლა არა მიუჯდების 69 სრულიად 

„რ არგებს. 

ყოლაუზი 17 მეგზური, გამყოლი, გამძღოლი. 
ყოლბი 168 თმის ნაწნავი; გვარ ყოლბად 

მოადგენენ 41:21 გარს შემოერტყნენ. 
უჟუოლე 7 ჟოლე მტრად არავინ უჩნდა 

84 მტრად სრულიად არავინ უჩნდა. დიღი ყო- 
ლე ზედა 40 ყეელაზე მეტი. 
ურმ ყრმასა ცოლსა 

ცოლს. 5! ბავშეი, ჩვილი, 

ჟფედრება 151 საყვედური, ჩივილი, 
უუთრო-სტუირი 149 პატარა სტვირი. 
ჟურად თიღებხ 266 გაიგონებს. 

7 ახალგაზრდა 

შავა 28 ინტერესი, ცნობისმოყვარება. 
შავებული 17, დაშავებული, დახეიბრებული.
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შათარი 122 პიკრიკი. მალუპსრბოლი, მოციქული. 
შაირი 140 შარი. სახოიკო საქპ-; ორთ. 

შალალი 355 „სქელი ღა მურალი სადენი წყლუ- 
ლებისა" (საბა). 
შამალი 194 ჩრდილოეთი. 
შამბი 80, 190 ნარ-ეჯალი. ძეპვნარი. 
შარხსანა 17 შავით მრ.ილი. 
შაოხნობა 15 შავად ჩაცმულობა. მგლოვიაღება. 
შარავანდელი 1ა3 სხივოსანი, შუკ;იანი. 

შარავანდი შარავანღ-მნათი 197, ბრწეი- 
ნვალე ჯჭვირგვი5ი. 

შარბათი 139 ტ,კბი-ი სასმე-–ი. 
შარიარი 221 მეფე. ზელპწიფე. მფლობელი, 

შარი 102 უპაღლესი ხარისხის ბაპაის ქსოვილი. 
შაფალათითი 254, მოწყალება. ლმობიერება. 
შაშარი 152 ნესტარი, საიხვლეტი. 
შაშპრა 353 შმარპკვ=აეი, რეჰანი, 
შაპი 157 მალე სპარსეთისა. 
შეაავებს შეკაავენით 105 გავაბრაზეთ, 
მეაბეზლებს ”შეა?ჯ ეზლღა 258 დაასმინა, უXა- 

შუშა. 

შეაგონებს შემაგონეს 172 დამარიგეს, 

შეავებული 27 ავად, ცუდად მყოფი. 
შეატუუებ ვერავინ შეატყუა 153 ეერა- 

კან შეატჟო, ვერავინ შენიშნა. 

შეაქცევს გამოედ და შემაქციეო 0 გამო- 
ლი ღა შემიურ>იკ-. 

შეაწონებ შეაწონენ ერთმანერთსა 067 
იკუდარე ერთშანეა«ს. 

შეაჯერებს შე გაჯერონ§ :84 შეგასძინონ, შე- 
გაგრნონ. . 

შებნდების 
შეუწუსდი. 

შებნლეზბ შებაიდა <2 ცნობა დაუჯარგა. 
შეგება 10: 24, 82 აიგარიში. გაგება. 

შეგუილი 189 შეგუება, შეჩვევა. 181 შუგუებუ- 
ლი, შეთვისებული. 

შეეგების ანგარიში 

„ნგ.რიში არ შეიპჰლებოდა. 

შეეზარების დაგუიმძიპდა ღა შეგუეზა- 
რა 92 გაგეიჰიელდა და შეგეეზიზხლა, 

შეეკაზმვის” შევეკაზმე 68 აღუპირეე, შე- 
ვიარალდი, 

შეეკვეთების შემეკეეთების 2)2 შე,ვეთას 

მოგილებ, 
შეეკიდების მეტსა ალარას შეეეკიდე- 

ბირ 53 მეტს კრაფე”ს გამოვუდგებიო, აღარ გ.მო- 

ეკხღებირ. 
შეეპრებიხ მასკუ=აეთა სინათლესა არ 

შკევპოებიო 170 ვარაკვლავენის სინათლეს 
არ.დ ჩავაგდებ. არაფრად მივიჩნევო. 

შეექცეუვხ შეექყევოდიან 69 თაეს აყო- 
ლიებდვენ. 

შეეძრახების შეეძუანზეს ერთმანერთსა 
107 დაელაპარაკნუნ ერთმანეთს. 

შეეწუვალების 3 ეწკალა 7 შეებრალა. 

შმევბნდი 28 გოხებ: ჟამერთო, 

არ შეეგებოღდღა 2 

ლექსიკთნი 

შეეწუნარების ყმად შევეწყნარე 61 ყმ.დ 
შეეეხსიზნე,ე მივეთეის. შევწყნარებივართ 
97 შევბრალებივართ. 

შეეჯაბნებბის გული შეგუეჯაბნებოდა 
9ტ გული შეგეიშინდებოდა, გავმხდალდებოდით. 

შევედტებს შევედრა I1L2 შეახეეწა. 
შეთი 241 გიქი, 

შეიგების თავისა გზასა ვეღარასა შეი. 

გებით 70 თავის გზ.ს ეუღარ გარგებთ. 
შეიგნებს ეეგღარა შეეიგენით ჭზა 18 ეე- 

ღარ გავიგენით გზა. ეერა შეჟუიგენით რა 
71 ეერაფეური გავარკვიეთ. 

შეიღება არა შეევიდეე თაესა 45 თავი 
არ გამოვიდეკი. არ შეეწუზდი. 
შეიკდიმებს შეიკდიმე 299 შეგრცხეეს, მოვა- 

რიდოს, 

შეიტჟუცლავს პკელნი შეიტყუევლნა 14 ტა- 
ში დაუკრა. 

შეიქცევის შეიქ ეა 13 შებრუნდა. 
შეიპირვებხ 3 თავს შყიწუბხებს, საზრ.ენაეს იჩენს. 

შეიქურვიხ შეიჭ ურა 61) იარაღი აისხა. 
შემართებს ვეღარა შეევმართე შესელა 

50 ვეღარ გავბედე შესელა. 
შემოეზრაზვის– არ შემოგვეზრაზნეს 93 არ 

გაგვესაუბრნენ, ხმა არ გაგვცეს. 

შემოზღავს შემოგზღავე 212 სამაგიეროს გ+- 
დაგიხდი. 
შემოიღულავნების შემოიღულაქნა 57 დან. 

მანქა, დაიხვა, 

შემოიძარცავს 221 შემოიხსნის, მოიზდის, 
შემოტუორცებ შემოგუტყორცა I10 გეეს- 

როლა, მოგვახვედრა. 

შემუსრავს შემუსრეს მგელი 20? დაბეგეეს, 

დაამტერიეს მგელი. 
შემტუუე 156 შემტყობი. მიმხვედრი. 

შემჩემი 197 მიმჩემებეCი, მიმსაჯუთრებელი. 
შეზწუნარებელი 20ე შემოარებელი, · მიმღები, მო- 

წყალე- 
შენაკმევად 192 სმაშეწყობოლად. 

შენდობა 247 პატივება. მიტეჟება. 
შენი შენ მიერ შენნი 190; 198 შენგან ნა- 

შენები. უკვირდა მენი 196 უკვირდა მოწკო- 
ბა. გამართვა. 
შეორგულდები” ნუ შეორგულდები 1212 

წუ დაეჰვდები. 
შერიათთი 2:7; 227 მაპმადიანერი საღმრთო 

კანონი. 

შესადგმევად სხიეზესადგშევად I9=. შუ1- 
გასაძლებად. 

შესამოსელი 5 ტანსაცმელი, ხალათი. 

შეზატუვიერი 1868 "შესატყვისი, შესაფერისი. 
შესაუარი 192 შეუვა--ი? 

შეხაქმიერ« 188 სამოქმკდო, გას.ჩენი. 
შესაჭირვები 4 შესაწუხებელი, ძნელასატანი. 

მეუდგაპი თეალთ-შეჟედგამი 192 რასაც 

თვალს ევერ გაუსწორებ,
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ღდექსიკონი 453 
  

შეუზაებს შეუზასნეს 

პკივლეს. 
შეუთქამნ შეჰპირდება. ღვთისათვის შემი- 

თქ უამს 274 ღმერთს შევპირესხიეარ. 
შეუსაზევი 19! “შეუხედავი, ლვალგაუმართავი. 

3ეუტეეებს ცხენები შეუტევეთო ე (ხე 
ნები შეუტიეთო. 
შეუფრობელი 141 გაუპირეებელი, ძლევამოსილი. 

შეუწონელი I#M6 მოეწონებელი, შეუფერებელი, 
უკადრისი, 

შემოფრფინავ შ ემოგფრფინეენ 420 9ე- 
მოგზარიან. 
შეფრფინა 205 სტვენენ შეფრინვით 

205 სიხარულით, აღტაცებით გალობენ. 

მეფრობილი 16: გაკვირვებული, ძლეულ“. 
შექცევა 5! დაბრუნება, უკან დახევა. 
შელმართ 67 აღმართი, შეღმართ და შელ 

8ა.რ თ მაღლა და მაღლა, ზევით და ზევით. 
შეუივლება 6 ”შეძახები, შეყვირება. 
შეხწონს აღარა შესწო§ნდაი 161 აღარ მოს- 

წონდა, 

შეწრფების შესწრ ფა 362 შერებვა, გალნაზა. 

შეჭირვება 2; 3 წუბილი, დარდი, საუიჭრებელი. 
შეჭირეებად ჯდა 7 საგონებელში იყო. 

შექურვილი 6 შეიარაღებული. 

შმეხლტებას შებლტა:19 შებტა. 

შვენოდა 113 შეეფერებოდა, უხდებოდა; ჰგავდა. 

I2 შესჰაზეს, დას- 

ჩ (ინ-ი)--1090. 

ჩაზალაზი 12 სპილ–ენძის საომარი თაესაბერავი. 
ჩათქამს ჩამ თქა 57 ჩაყლაპა, 
ჩათხზნილი 216 ჩაწნული, დაზუპუპებული თმები. 

ჩაითხრობხ გულსა ჩალთხარ 15) გულში 

ჩაიგდე, ნუ გაამქლავნებ. 
ჩაკუცთა ჩაჭრა, ჩაჩეხვა. 
ჩალსაა 317 ჩარზი. 
რამოაჭრუნებს 355 ჩამოაზტუნებს. 
ჩამოზელების ჩამოიზელა ორმო უძ? ჩM- 

მოინგრა, ჩამოიშალა. 
ჩ.მოიპრების (ცხენიდან) ჩამოთჭპრებოდაი 41 

სწრაფად, მოხდენილად ჩამოღიოდა. 
რამოღმა ჩამოღმა იქერეტდიო 108 ქეეით- 

კენ, ძირს, იხედებოდიო.: 
ჩამოხღდომა ჩამოხდა 292 ჩამოეიდა 

ჩამოკდომა 13 დადგომა, შეჩერება. 
ჩანგი 2!2 სიმებიანი საკრაეთ, 
ჩარბი 402 არწიელს ნიყკარტი. 
ჩარდაზი 325 კარავი. 

ც 
სც (ცან-ი):= 260ქ. 

ცალაღ 16 მარტო. 
ცალკერშ 23 ცალკე, მარტრ. 
ცება ბნელისა ცებად 195 გასანათებლად, 

ნათელა ცება 196 გაცხსკროენება, 

ცვილი 203 თაფლის სანთელი. 

შვრების 293 ირჯება, შრომობს, 
შთათბილი 201 ჩაყრილი. 

შთოვილი 189 დამხრჩვალი. 

შიკრიკი 68 მეომრის გამყოლი თანაშემწე, აღი- 

უგა5ტი. 171 კურიერი, დამტარებელი. 
შინაგანი 61 შინაური. · 

შიშველ-მართალი 203 ტატევლი მოწამე, ასკეტუ-, 
რია მიმართულების წარმომადგენელი ცნობიCი 

გიპნოსოფისტის სახელი» (კ. კეკელიჰე. ეტიუდღკ- 

ბი II, გვ. 111 => 114). 
შაში 192. ჯუდა, მინა. 

3ლუ 167 სულელი, ბრიჟვი. 
შმაგი 146 გივი, მბორგავი. 

შპაკა 405 წვრი=ი დღა სწორი ხმა-ი საჩხელეუ- 

ტაღ. 
შროშანი კნოსა შროშანთა 200 ზამბაზების 

ყნოსვა; მღერა შროშანათი 200 შროშანის 

ფიტი». მღერა. 
შტაზხი 199 სურნელ–ოქკანი ფისი ან სხვა რამ ნივ- 

თოურება. 
შუბი 63 გრჰელტარიანი მაზეოლი, 

შუენ-ნ 37 შეეფერებათ. 

შუკა. 20 ქუჩა, გVა. 

შუშჰარი 142 ცეკვა. 

შფოთი 286 არეულობა, ჯანყი. 

ჩასანოქმელი 10 ჩასაკლაპავი. 

ჩაუნთქაპს ფნრანი ჩაუნთქნა 57 ფეხები 

ჩაუყლაპა, მოკვნიტა, 
ჩაუქ« 367 მარღი, სწრაფი, 
სუში 105 თავკაცა, ზედამხედველი, მეკარე ზა- 

საზლეში. · 

ჩ.კდების გულსა ჩაზიკდა 60 გულში ჩა- 

მივარდა, გავიფიქრე. 
აფი 1210 საწკაო, კლოკა. 

ჩაუბუტი 200 რკინის ქუდი. 
ჩაღლანა 3146 სიმებიანი საკრავი, 

ჩაშ 39 ჩანს. 
ჩაჩი 45 ოვაღური ფორმის ქუდი. 

ზაკვი 356 პარკი, ტყავის ქისა. 
ჩოლი 127 ტრამალი; უდაბნო. 
ჩსუკნა 207 მასტურბაცია. 

ჩსურუნის სჩურჩუნიდეს ერთმანერთ- 
სა 148 ენურჩულებოდზენ ერთმანეთს. 

ჩბიბი 155 თილისმა, ჯადო, გრჰნეულება. 

ცფიღდა-მტკაველი 205 მაიმუნი. 
ცალი 13 ტყუილი ბრალ–დება. 
ცილება 54 დავა, კამათი, უთანხმოება. 

ცილობა 5 იგძეე სი9ლება. 
ცასკრულა 123 ცფცი:)=იყებრი. 

ლიცბვი 329 დიღი კოეზი.
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ფნობა 213 გონება, აზრი. 
ცნობილი 154 გონიერი, ()ნობის მქონე. 

ცოდვა 24ტ დანათაული, ცუდი საქციელი. 
ცოდვილი 309 დამნაშავე, შემცოდე. 
ცორვა 185 გოგმანი, ' ლამაზი სიარული. 

ცოტა 4 პატარა, მცირე. 
ცრცვის მრცელიო 295 მძარცეავ, ტანისამოსს 

მხდიო. 

ცული ამაო, ფუკი. ცუდ «ქნნეს 205 გაფუპ- 
დნუნ, ამარ იქმნენ. 

ცუდ-ნამპევრევი !მ2 ნალაყბევი, ფუჭად ნათ- 

ქვამი. 

ძ 

ძ (ძი=–ი)=23000. 

ძაბუნი 146 ლაჩარი, მხდალი, დაუძლურებული. 

ძალ გვიძეს 341 შეგვიძლია. 
„შალ-ედვა 338 შეუძლო. 
ძალი ათძალი 191 ათსიმიან,. ძალისა ზმა 

143 საკრავის სინის ზმა. 193 ძალა, ძლიერება. 
ძალუც 20 შეუძლია. 
ძაძა 249 სამგლოვიარო სამოსი. 
ძებ მეფეთა ძებად 194 მეფეთა ვაძევები- 

სათვის. 198 ძეობა. 
ძელი ხე. ძელსა 

მოახრჩვეს. 
ძეობა 142, 213 მშობიარობა. 113 შვილად ყოფნა. 
ძერწილი 203 გამოკვეთილი, გამოძერწილი. 
ძეს 203 ღევს, მძეს საზელი 22 სახელი 

მქვია». 
პეწნი 148 წერთლფოთლიანი ტირიფი, წნორი. 
ძვირი 288 ავი, ბოროტი, „ცუღი. ძვირის 

მყოფელიდ--ავის მქნელად. 
-ძა თუ, თუ რა. რაძი 8 თუ რა. 

წ 

წ რწალით-4000. 
წააგებს ნუ წააგებ საქურჭლესა 151 ნუ 

დაზხარჯაე განძს. 

წადითერად 68 სურვილით, მონდომებით. 

წადილი 14 სურვილი, ნდობა. გწადდეს გინ 
დოდეს. 

წაეკიდღების რა წაეკიდაო 81 რა შეემთხვა, 
რა დაემართაო. 

წაიზეზღებნ წამიბეზღე 10 წამიტყუე, წამი- 

ყვანე. 
წაიტანს თანა წავიტანეთ.მწითური ჭ.- 

ბუკი 8 თან გავხყოლეთ, წავიყვანეთ წითური 
ჭაბუკი. 

წაკიაღებს წაჰკითდეზს შეამთხვევს, დააახლო– 
ებს, მთაწევს. 

წალკოტი 4 ბაღი. 
წამალი 66 წამალი; ?0 შხაპი. 

წამის-ყოფა 140 თვალით ნიშნება. 
წამლიანი 209 შხამიანი. 
წამოიტანხ თინა წამოთ«ტანი 15 წამოთყოლა, 

ჩამოჰკიდეს 219 ჩა-· 

ლექსიკონს : . 

ცუნეს შესამოსელნი ტანსასცუნეს 37 
ტანისამოსი ედცეა. 

ცურვა ვ ც უ რ ა ვ 146 ვხოხაე, ესრიალებ. 

ცურცულ. 8 „ესე არს შეღონებულისაგან ღო- 
ნის-ძიება რამე“ (საბა). 

ცკაფად 202 სწრაფად, მალე. 

ცხოველი 13 ცოცხალი. 

ცხოვნება ც ხოე ნ დი 3 იცოცხლე, იდღეგრძელე. 
ცხრო ცხრო შეჰყროდა 262 ციებ-ცხელება 

დამართოდა. 
ცზროიანი 176 ციებ-ცბელებიანი. 

ძლევს გუძ ლო 30 გვჰლია, დაგვამარცხა. 

ძლივ 2) ძლივს. 
ძლივე 8I ძლ-ვას. 

ძლათ 289 ძლიეს. 

ძმაცვა 207 მუხანათობა, ვერაგობა, ბოროტგანზ- 
რახულობა. 

ძმაცვადი 203 დაუნდობელი, მუხანათი. 

ძნელად ძნელად ატირდა 17 ძალიან, მე– 
ტის მეტად ატირდა. 

ძნიად 203 ძნელად, ძვირად. 
ძოლან 42 ამას წინათ. 

ძოწეული 12; 49 წითელი ფერი; ძვირფასი წი- 

თელი სამოსი. 
ძოწი 216 ძვირფასი თვალი წითელი ფერისა. 
ძრახვა 276 გინების, წუნის გამოთქმა, დაძრასეა. 

ძპრცუის ძრცუიდეს #68 ძარცვავდნენ (ძღრ. 
ცრცვის), 

ძღნობს ეძღნობდეთ 202 ეუძღენიდეთ. 
ძღნობილი 74 ნაძღვენი, ნაჩუქარი. 

ძლუენობა 11 საჩუქრის მირთმევა. 

წამოისწრაფებს 
მოიჩქარეთო. 

წართავს წართეს 221 დაურთეს, დაუმატეს. 

წარირღვნების წარირღენა 208 წარიცოცა, 
აღმოიფხვრა, 

წარიხწრაფებს წარევისწრაფვთ 58 ვავიჩქა- 
რეთ. 

წარიქცევს 
აქლემი 

გადგდო. 
წარმართი 29: ურჯულო, მოუნათლავი. 

წარმოიდგეეს წარმოვიდგენ ოქროსა 

სელწი 44 ოქროს სავარძელი დავიდგი. 

წარუმართებს 250 ზელს შეუწყობს, მოუმართავს. 

წარუღლებ რათამცა წარეღთთ მისგან 
28ე რომ წაერთმიათ მისთვის. 

წარუკღების ცნობა წარგუიჯდა 95 ზონება 

დატქეკარგა. 
წარწუმედს 281 დალუპავს, დაკარგავს. 

წამოისწრაფეთო 15 გა- 

წარიქციენა, ჩ1გ გაიძღოლა. 

წინა წარიქცია 49-· აქლემი წინ



წარადების იგიცა წარადა 15 ისიც წავიდა, 
გადაიკარგა. სული წარადა 347 სული წავიდა: 

ზანშორად. 
წაულებს წაუღო ქალაქი 66 ქალავი წაართ- 

ვა. ყუელა წარგვიღეს მტერთა მტრებმა 

ყველაფერი მოგეტაცეს. 
წაუხუამს წაებუნეს ქუეყანაი 27 ადგილ 

მამულები წაერთმია ქალაქნი წაუხუმან 

ქალაქები წაურთმევია. 
წალმართ 6 აქათგან წაღმართ 49 ამიერი- 

დან, ამის შემდეგ, მომავალში. 

წაღლმართაღ წაღმართადღ მას ჰზედვიდა 

142 საბედნიეროდ, სასიკეთოდ ჰხედავდა. 
წალმართი 15! დოელათი, სიკეთე, სარგებლობა; 

გამარჯეება. 

წაყვანება 40 წაუეანა. 
წახნაგებული 201 გამოკუთზული,. 

წაგდები”ა 15 ნ. წარკდების. 
წაილად 80 სამარცხვინოდ, დამამცირებლად. 

ჭ 
8 (ჭარ-ი)––5000. 
პაბუკი 3 ვაეკაცი, რაინდი. 
ჭაბუკობა 57 მოხერხება. 9 სივაჟკაცე, რაინდო- 

ბა, მამაცობა. 

პავჭავი 370 ფრინეელია, ნ. პივჰჭ ავი. 
გალა 295, ჭალაიკი 294 კუნძული) დაბა. 
კანგი 154 კლანჭი, ბრქყალი. 
ჭქანპრობი 136 პაობი, ქყანტობი, 
პარმაგი 46 ჭრელი. „თეთრზედ შავით დაწინწკ- 

ლული“ დაბა), 
ჭარმაგოხანი 46 ფრელ-ცხენიანი. 
პჭარმაკი 126 ნ. ჭარმაგი. 
ჭაშნიგი 153 გემოს გასინჯვა. 
ჭახრაკი 53, 136 საბრუნავი მანქანა, კარის გა- 

საღები. 
პეჰმარიტად 249 ნამდვილად, სწორად, მართლად. სიტყვა 

137 მოუსეენრად, მკეახედ, თავხედურად ლაპარაკი. პებ. 9 ჩხრიალი, ჯახანი, ჭახუნი. 

ს (სან–ი)=6000. 

საბა%ზი 293 მეპურე. 

ბაღის 206 უწოდებს, ეძახის. 

ბათა ხათაისა ფ-რჩა 12 ჩინური ქსო- 

ვილი. 
სათუნი 185 დიდებულია ქალი, ქალბატონი, 

ხალვათი 267 განმარტოებელი, ცალკემყოუი, თა- 
ვისუფალ. 

ხალიხი 199 წმინდა, "სადა, ხალისი აჭამოს 

264 გაამზნევოს. 

ხალიფა 190 არაბეთის ზელმწიფის ტიტული, 

სასულიერო და საერო საქმეთა გამგებელ. 
ხამი 332 გამოუცდელი. 

ხამს 87 ნ. კამს. 

ლექსიკონი . 2 455 

წელი ნაწლავის სიმი, ლარი: თითი ამ ურთს 
წელს დაჰკარო ევ3: 

წერვალო წერვალო- სწრაფი ქორი მ348. 
წვალება 207 განზეთჭილება, უთანხმოება, 

წვევა (88 მოწოდება, შეთავაზება. 

წიაღი 201 უბე. 
წინამგებარე 195 წინ შემგებებელი, დამხვდური. 
წინამო 406 საფეთქელთან ჩამოშვებული თმა. 

წინამძღუარი 4 წინამძღოლი, გზის მაჩვენებელი. 
წინწილა 201) ერთმანეთზე საცემი საკრავი, 
წმიღ.დ წმიდად გაჰკვეთა 137 პირწმინ- 

დად, სულ ერთიანად გაჩება. 
წო წოწოქო, მჟავე წვენი? მივემსგავსე მე 

მას წოსა 240. , 

წუბილი 204 თეალების ზუჭქეა. 
წყალ-ჯავარ 19! მოწყალება. 

წყლიანი 157 მიმზიდველი, სანდომიანი. 

წყრთა 13 სიგრძის ერთეული, ზომით ირშინი. 

წჟრების ვწყრები 4, 24 ვჯავრდები. 

პვირე» 351 პერეტა, თეალ-თვალი. 
კიანყელა 309 ჭიაყელა. 
პივჭავი 208 ბეღურა, ჟიმჟაეი. 
პირვეული 168 გაჭქირეებული, ბეჩავი, 172 შე- 

წებებული, ნაღვლიანი, 
პირი 34 გავჭიერება, ვაი-ვაგლაბი. 
პირის უფალი 7 გაქივრების მქონე. 

პირნაბული 265 ნაამაგარი, ნაღვაწი, მონაპოვარი. 
პლიკი 2 ჩლიქი, ქაჩაჩი. 

პურვილი 204 შეიარაღებული. 
პურეტ» 12, 163 მზერა, ზედვა, დფქერა. , 
ბური 200 საომარი შეკაზმულობა. 

პურპირი 203 პურქელი. 
პყირტი 8 მოუთმენელი, წინშასწარა; პყირტი 

26 ავი სიტყეა. ქყირტად უბნობა 

ზანამდიხინ 131, ზანამდის 53 ერთ ხანს, კარ- 

გა ტხანს. 

ზანაერი 172 მტკიცე, მდგარი, მუდმივი. 
ბარა 143 აბრეშუმის ქსოვილია. 
ხარაჯა 264 გამოსაღები, გადასახადი. 
ხარბი 325 გაუმაძღარი. 
ზხარკე 202 ხარკი აიღე. „მოიხმარე“ (კ. კეკე ლე). 

ზარკი 193 გადასაბაღი, კონტრიბუცია. 
ზარისხი 154 აღსავალი, საფეხური, რანგი. 
ხარიბობა ხბხეანჯი შენშიგან დამალა 

სუდარა ბარიხობითა 242. (მდღრ, ხარიბა 
ტანისამოსის გადასაკიდი). 

ბახაგიანი 150 დარბაისელი, მეფესთან დააბლო- 
ებული პირი. 

ხახადა 194 ნ. ზასი. 
ხასადართ 264 მნე.
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ბახი 223 ბროაკინკალე წრის ჩამოჰაკალი, მეჯეს- 

თან დღაახლოკბული ღიღვბული. 

ზახუტი 215 მურჯუვი, უმდგრადი, ნგრევადი. 
ხდა ხდად ჰაოფენ 197 აცხადებე”. 

ხელი 60 გი საჭურველი ანუ ხელი 

ეშოვნა 1:59 
ხელ-ნაკი 215 კუნდრის კაცი. ჯუ». 

ზბელფუნჩი 330 ლამაზი, მხატვრული ხელისა. 

ზენეში 20ჯ ცუდ, უკეთური. 
სხეული ლაზკარ-ხეული 

ხეული, დაფატრული. 

ზვალი 195 გუხდი. 
ბხვალინა დღე 299 ნ. ხუალისა დღე 

ხვაწჯი 242 ეშპაკობა, ი2ტრიგა, ხრიკი; გრძნუბა. 

ხვაფთანი 2“) ტკავის ჯავშანი, ბეწვეულის სქე–- 

ლის სარწულით. 

ხვაშიადი 360 §. ზუაშიადი. 

ხვეპა სევჭით და ნდომით 19! თსხოკეით 

და მონდომებით. 
ბიჭი 39! კენჭი, წე50--ტი ქვა. გდტ. მცირე გასა- 

მრჯელო. 

ბლათვა 142 დაბურდვა. აწვწეა. 

243 ღახვრით გა- 

ჰ§ (ჯარ-ი)=7000. 
კამლი 190 ფეხსაცმელი. 

კამზ 21 საკიროა, მართებს, 
კაფი კაფად დაგესზენ 191 სწრაფად, მოუ- 

ლოდნელად თავს დაგესზნენ. 
კევჯნარი 10 ჭაობიანი, მოავალწყლიანი, 
პედნის კედნიდიან.. ცხენთა 60 ცხენს 

ხედწიდნე5, წვრთნიდ”ე5 ზოლმე, ' 
პელაპყრობილი 251 ხელაწეუღლი. 
პელეწიფებს კელგეწიფების 160 ხელი 

მიგიწვდება, უფლება გაქვს. 
კელი ჩემი ჯელი ომი არის 62 ჩემი საქმე 

ომია. ეგე არა ვაბუკის ჯელი არის 25 ეჯ 
არც ერთი ჭაბუკის შესაფერი აოაა. ხელი და 
არას კელისა 60 გიჟი და არაფერი ზელობის, 
გოვიდოდი და მამხუდიან გელისადდა 

ჯელისად კარავნი 64 მოვდსოდი და შემზვდა 

საბელდახელოდ!?) კარყები, შეი ზნეს პკელის-პკელ 
19 შებელდაზელდნენ, ლამაზად ჯელად უჩსეე 
ამის ქმნა 146 კარგ წესად მიაჩნიათ ამის ქმნა. 

«7 (ჯან–ი) = 8000. 
ჯაბანი 63 მხდალი, მშიშარა. 

ჯალეჯი 343 გრძნეული. 
ჯაღეგობ· 114 გრძნეულების, მისნობის მოქმე- 

დება. 

ჯადუ 1386 ჯაღოქარი, გრძნეული. 

9. ჯავართ 199, 2C4, 24L ძვირფასი ქვა, მარგა- 
ლიტოს თვა=ი. 194 ეშბიანი, მიმზიდველი. 

2. ჯავარი 182 მაზ-ობლობა, მეზობლობ., 
ჯდავაირი L22' წ. ჯავარი 1, 

ლეკსიკონა 

ხლდომა 109 ხ.6ოპმა, თამაში, 

ხნარცვი 415 თხოი=ი, ორმო, 

ზონდრო 343 „დ-ჰუხვილის რამე საზედ იწოდე- 
ბა, ვითარცა ქლიბი და ქობოსანი“ (საბა). 

ზორშაკი 205 ცხელი, მხურვალე. 
ხოპა 161 ხოკვა, კაჯრვა, პოტნა, 

ხოჯა 152 ჰარამხ:ნის მსაზური საჭურისი. დიდ- 
ვაჭარი. მოძღვარი. 

ხრიზმოსი 2ეი მარჩიკლობა, წივისწარმეტყველება. 
ზრიკიანი 166 საწუთრო ხარიკიანია I66 

წეთისოფელი დაუნდობელია. 83 ოინი, ეშმაკური 
ფანდი. 

“ბრილი 133 ნ. პრილი. 

ხუალისა ღღე 107 მეორე დღე. 
ზუასტაგი 66 საქონელი, პირუტყვი. 
ზუაშიადი 151 საიდუმლო, გულის წადები. 
ხუდების ვითა ხუდებოდა პაიბუკობასა 

მისსა 32 როგორცმის ვ.-ჟკაცობას შეეფერებოდა, 

უბდებოდა, 
ხუთავს გული მისი ეშმაკსა ეხეთი 153 

მისი გული ეშმაკს შეეპყრო, გარემოეცვა. 
ხურო 289 ოსტატი, მთლელი. 

კუნტრუში, 

პელის უფალი 59 ზელოსანი. 

პელ-ყოფა კე ლყვეეს 203 ხელი მოჰკიდეს, გააკე- 
თეს. კე –ლეყავ საქმესა 209 საკმეს შევუდეგი, 
ხელი მიეყ:ვი. 

პელოვნად 29 ოსტატურად, დახელოვნებით. 
კვებული 190 პატიეაცრილი, სიკეთესმოკლებული, 

განდევნილი. 
კვივილი 216 ქიზეინი, ზარიანი ზმაურობა. ზ ღეი- 

სა კვივილი გადტ. ზღეა-ვაჟკაცის ხმაური, 
კმელი 35 ზმელეთი. წავიდეს აპამელსა 192 

ხმელეთით წავიდნენ. 
ჯკმობა 68 დაძაზება, მოწოდება. 

კომი 200 ხომლი, ვარსკვლავთა გუნდი. 

გ”დალი 82 კაკი ცხენი. 

გრილი 49 დაფქეული, დაცეზეილი, 
პრმალი 3 ხმალი, 

კმალმოწუღედილი 8 ხმალამოწედილი, 
კუავილი 45 ნ. კვივილი 

ჯავაჰირი 55 ნ. ჯავაზი 1. 

ჯავშანი 77 ლითონის სარმარი პერანგი. 

ჯალაბი 249 ოჯახობა,- /ყოლ-შვილი. 

ჯამაზი 182 ერთკუზიანი ფეხმარდი აქლემი. 

დამბაზი 37 ნ. ჯამაზი. 
ჯაღა 202. ჯილა, ოქროვანი თაესაბურავი. 

ჯაპვპური )ბრ ჯავშანი, ლითონის დამცავძ 
ჭერანგი. , 

დჯაპუი 3 რკინის პერანგი.



ლექსიკონი ა 49 
– : 5, თ: :3 

ჯერ ჯერ ეარ 62 ღი#სი, ვ:რ, Xე:რ არს დარითი 123 პეუნება, ნავარდი. გრჰელ–ი ჭოგრი, 
ჩემზე. რტომ-ითაე აგღვაენ სახიშნოზე დადგმე-– თასს: 

ჯერანი 204 ჯეირანი. გაპრილო ჯირითი, რომელი ცხენზედ 

ჯიკი 50 ლამქრის მოქუეჩება, სიმქიდროე. ეკრა 12. 
ჯინსი ჯიში, გვარი, საზე. მრავალი ნაღღი ჯახია 2452 ბაგი”ი, გაბბფლი ზიდი. (მოხეური 

ა ჯინსი მი ანეს 267 ბევრი ი ჯიმი. 
ს საქონელი მიართვეს. ე ავოს ფული ღა ჯომარდი 150 3)ჟკაცი, მარჯეჟ. მოზერხუბუ ლ“. 

ჯომარდობა 217 უ»ჟკაეობა, გულოვნობა. 
ჯანჯილი 20? ჯაქვი. ჯურუმი 3985 უ:ა4იმა. 

ჯუფთია 251 ტოლა, მეგობარი, Lწორი, 
ჯურღმული 283 ქა, ან ღრმა ორმო. 

პ 

ჭ. (ჰაე)=-9090, პახაკი 115 ბვლე:5ება; ტანი, 

ჰაეროვანი 199 «-ამც»ზი, ნაზი, პასი 332 სამართა=ი (მდ4. ახია იმაზე... 
პავარი 197 მაჰმადის თანაზიარი, მუსულჰანი, პეტრატიკოწი 171 ეტრატი. · 
პალვა 205 ხალვა, ტკბილეული. ხუნე 20L ცხენი 
ჰამალი 254 ამბა=ი, ტვირთის მზიდეელი. ე ც1ა- 
პამო 145 საამო, პუქუმათ· 147 ბრქნული აფორიზმი, შ-გონეპა. 

პარირი 143 აბრეშუმი. 142 ზელისუთლება, მმართველობა. 

ს, 5. ლექსიკონში ზმ1ები წაომოდგეზილია აწმვოს მესამე პირის ფორმით იMე. რომ ანგარიში ეწევა 
წარმოკზნის კატეგორიათა მნიშეჩელობას და ლექსიკონში სათ:ნადო ერთეულის ადვილად მოწახვას. სიტყეა 

ჩანმარტებულია მჰოლოდ დადასტურებელ გეეოდზე მოცემული მნიშეწელობის მისედეით. თუ სხვა მნიშე- 
ნელობაც აქეს, დამოწმებულია სათანადო გვერდი. მუზოტბეთა ლექსიკ) დასუსტდა ნ. მარის ნაშრომ-ს 
მიხედეით (IX, MV. IV» 1%02 წე. ლექსიკონის წესადგენად გტამოვიყენეო ეარიანტებისა და თარგმანების 

(დედანთა) ჩჟენებები. ვისაოგებლეთ აგრეთვე საბა ორბელიანის ქართული ლეკსიკონით (1928 წ.), 
დ. ჩუბიწოვის კართულ-რუსული ლექსიკონით (1887 წ.. ),1. 2. Mგ8ზველ0C-–- აილი§0-იწ7606MVL 
ლიკიის, M. 1915 L., M. M.I8რ#რ8»ი0 8-- წიიიიIხCი-იჯლლ#8II 0350820%, +. I. IL9(4 L., 7. II, 19 L, 

უღომეს მადლობას მოვახსენიბ პროფ. ალ. ბარამიძეს საგულისხმო მითითებებისაღვის. რამდეწიზე - 
სიტყვის მნიშვნელობის დახუსტებისათვეს მადლუბას მოვახსენებ ს, იორდანიზწვილს, ს. ჯიქიას, ე ფუთუ- 
რიძეს და მ, კახაძეს. ი. ქ. 

ფექოკლეგანი: ნ-=ნახე. შდრ.=შე:დარე. გადატ =-გადატაწითი აზრით. ბოეტ,=პოეტური ჭამოთქმა, 
ფიგურ.==ფიგურალური ჯზამოთქმა,



საკუთარ სახელთა საძიებელი 

აბან ჰაპა”ისქე 4, 16, 33, 36, 37, 38, 45, 46, 
50, 55, 57, "75, 76. 103, 1C2, 1C4. 126. 138. 

აბაში 11, 12. 205. 207. 
აბაშნი 72. 
აბდულაჰი თაირ 271. 
აბდულაჰი მაჰმად 279. 
აბერ დევი 117, 118, 119, 12ე. 
აბესალომი (ბ.) 194. 
აბესალომი (ინდოთ მეფე) 2. 111. 
აბზერჯეპებმერი 262. 
აბირ არაბი 1C0, 101, 103. 
აბირონ 194. 
აბრამ ვაზირთა უხუცესი 33-36, 49. 
აბრამ კარავანთ უხუცესი 47, 48. 
აბრამ საზართა მეფისა ვაზირი 87--89,91. 95, 131, 

132, 134. 

აბრამი რი 190, 201. 
აბუბაქარ 
აბულასან 4 5. 
აბულ-ყასუმ 4, 5. 

აბუსაიდ-ბუდ:ი-ბანდა 264, 
აბუ-ტალიბ 35-37. 
აბუ-ტარ .21--28, 30, 3!, 35-37. 
აგარი 424. 

აგარიანი 197. 
აჭარის ტომი 190, (ერი) 195, 200, 
ადამი (ბ.) 188––190, 199, 251, 301, 320. 
ადარბი 193. 
ადინა 179, 181. 
ადრაჩტადაგანი 140, 141, 169. 

ადრაშურისძე 66, 

ავარი 169. 

აზარმანიკი 12 – 14. 
აზიზი მისრი (ურუმთ ხელმწიფე) 278, 279. 
ათამანო 129. 
ათაქიში 129. 

ა“ 

ათინა 188. 
ათინელნი 199, 
ალაბი (ქ.ს 194, 197, 199. 
ალათი 191. 
ალექსანდრე მაკედონელი 166, 251, 253, 260, 261, 

266, 276, 277, 294, 295. 
ალი (საზართა შეფის გაზრდილი დიდებული) 97, 99. 

ალი დიდებული 56. 
ალი დილამი 3, 15, 16, 17, 20. 
ალი მოჰამადისძე 4, 33, 36, 38, 43, 45, "5, 589, 75, 

76, 80, 101, 102. L04, I06, 138. 
ალი ნადაბისძე 100, #I, 102. 
ამანი ნახ. იამანი. 
ამარ 21. 
ამბერდი (ცხ.) 195. 
ამბრი არაბი 20--31. 
ამილაშქარ 139, 
ამირ” იამანელი 86--09, 100. 
ამირა მუმლი (ბაღდადელი) 32-–37, 40. 42; 44, 56, 

59, 60, 62. 63, 67, 68, 75, 80. 
ამირან დარეჯანისძე 3--7, 16-22, 32--34, 3. 

<-63, 67, 68, 75-81, 94, 99-–-111,118, 119, 1324, 

135, 138, 119 ' 'ე: 
ამრად რაბაგისძე 18, 40. 
ანდიბანი 206. 
ანელი 195, 424. 

ანთარქავისძე 70 – 80. 
ანისი 195. 
აპეტოსე 196. 

აპოლონი 209, 288. 
არატეთი 3, 20, 30––3ქ, 81, 90, 424. 
არაბი 4, 7, 0, 10, 21, 22, 24, 30, 31, 32, 61, 692, 

63, 70, 71, 73, 61, 84. 125, 126, 131, 192, 207, 
249, 283. 

არაბისტანი 260, 267. 

# სახეთები დასბულია მსოლოობით რიცხვში (სახელობითსა და წრფელობით ბრუნვებში); თუ 
ტექსტში სახელი მარტო მრავლობით რიცხვშია, ის დატოვებულია მრაელობითვე რიცხვის სახელობით 
ბრუნვაში. 

ბისა: ად, ადგილი, 

მ.-–ქალაქი, ქვ.––ქვეყანა, ცზ.-ციზე, “ხ.-– ხალხი. 

შემოკლებული სიტავები, რომლებიც დართული აქვს ზოგ სიტყვას, შემდეგი სახისა და მნიშვნელო- 
ბ, ბიბლია, კ.-–-კუნძული, მდ, –-მდინარე,„ მთ –მთა, მნ.-–-მსათობი, ნახ.--ნახე,



არამი 201. 

არანი ნახ. ერანი. 
არარატი 200. 
არდაშირ ბაბექ 263, 264, 277, 
არე (მნ.) 190. 
არი (არე,) 190. 
არია (იტივე არე, არი, მნ.) 194. 
არიელი 205. ' 
არიოხი 207, 

არისტოტელი 188, 190, 1%, 25), X9, 276. 
არმოკლა ჭაბუკი, ჯიმშერისძე (მახ. ჯიმშერ ჯიმ- 

შერიშვილი)- 

აროწი X0. 

არსალანი 257. 

არსლან ხანი 140. 
ასან ბადრისძე '33, 36, 38, 43, 45, 55. 58, 75, 76, 

10!, 102, 104, 106, 138. 
ასკილიპოსი 193, 29. 
ასკლიპიოსი ნახ. ასკილიპოსი. 

ასლამი თუსი 271. 
ასპაანო 140, 141. 

ასტარტი 201, 

ნაზ. ისპაანი. 

ბაალი 201. 

ბადრი იამანისძე 3, 7-–LL4, 17--20, 109, 139, 19, 

421. 
ბალავ (ზ.) 161, 
ბალსამ ყაშისძე 104, 107, 108. 
ბალხეთი 5, 104--107, 110, 273. 
ბალხნი 104, 
ბარამ 129, 130, 218, 224. 
ბაოანი (ქა 204, 205. 

ბარდავი 423, 

ბარმანი 214, 215. 
ბასრა (ქ.) 61, 205. 
ბასრი, 5აზ. ბასრა. 

ტასრელი 27, 46, 47, 61, 62. 
ბაქარ ქველი 49, 50. 

გაბაონი (მთ.) 191. 

გარნისი (ცხ.) 195. 
ზგებალი (მთ.) 202. 

ზელათი 209. 

ზეონი (მდ.) 201, 208. 
გერგესეველი 205. 
ჯივი 218, 219, 222, 923, 224, 230, 20. 
გოდერძი 218, 220, 221, 22I, 225, 226, 238 –24L.. · 
გოგ-მაგოგელნი 20მ., , . 
გორაბელი 169. 
გორაბი 144, 151, 166, 167, 176, 178. 

საკუთარ სახელთა საძიებელი 

ასური 199, 200. 
ასფან მეჟე 35. 37-43. 
ატალა (მდ.) 192 

ატიკული (ატიკა) 204. 
აფრასიობ (როსტ.) 214, 215, 222, 224. 
აფრასიობ ხელმწიფე 275, 

აფრასიობი 247. 

აფრიკელი 206. 
აფროდიტი 416. 
აფხაზნი 168. 
აქაზი (ბ.) 2. 

აქარი 19, 
აქილეეი 190, 193, 19%, 195, 

აქილევს ნახ. აქილევი, 
აქილოს ნაზ. აქილევი. 

აქიტოფელი 254. 

აშტოაბისძენი 46–-48. 
ამქაფღთიდევ§ის ციზე 163, 164. 

აჯერ ეჯიბთა უბუცესი 33-36. 

აჯერი 215, 216, 224--226, 243. 
აჰვახი (ქვ.) 140, 423, 
აჰმადი ჰარაბ 271. 

ბაჭაჯარ ქველი 56. 

გაღდადელი 56, 63, ნაზ, ამირ მუმლი. 

ბაღდადი 4, 5, 20, 33, 37, 53, 58--60, 67, 78, §:, 
103, 111, 194, 249, 265. 269, 270, 330, 378. 

ბაყბაყ 14, 16, 19, 20. 
ბაპრამი-გურ (გურქ) 259, 276. 
ბებურ მურადისძე 122, 124, 126, 131, 134. 
ბეგო 164. 

ბერძენნი 33, 34, 140, 168, 228. 
ბესთაანის მთა 110, 133. 
ბობაქარი (ქე.) 193–-195, 
ბობქარ ნაზ. ბობაქარი, 
ბოლოსორ ბასანელი 38, 40. 
ბოღრატი 204. 
ბუმბარაქა 279, 

გორგასლიანი 202. 
ტოსტამი 215, 216. 
ტოჰარ 169. 
გრიგოლ (ბ.) 

გული 168--17!, 193, 176, 178. 
გურგანი 158, 16%, 170. 

გურგენი 218, 227. 

გურგენ ჯიზიშვილი 134--138,
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დავითი (ბ.)1§9, 1C5– 167. 199. 262. 204. 422. 
დავით მეფე 199. 2C0, 202, 204, 26. 
დავით სოსლანი 193. 195. 196, 197. 
დათაწი 194. 

დალბი (ქ.) 194, 
დალიდა 191. 

დამანა 406--4589. 410, 413 – 415, #18––420. 369. 370, 
373. 3:8. 380 –382, 384, 386-– 398. 

დანიელ (ზბ.) 299. 
დარა 270. 
დარი 193. 

დარისჰან შაჰარ 65, 67, 74, 75. 78, 103, 104, 
დასტანი 231, 233. · 
დებორა 191, 193, 194, 

ეჭტვიპტე 171, 192, 194, 199. 

ედილი (მდ.) 127. 
ედომი 205. 

დვა (ბ.) 188. 

უვნომიოზი 207. 

ეზეიკი 198. 
ეზრა (ბ.) 209. 
ეთერი 191. 

ელადი 190, 209. 
ელენი 190, 19L. 197, 199. 
ელია (ბ.) 20), 206. 

ელნი, ნაზ. ელე5ი. 
ელობა, ნაზ. ელენი. 

ენაგდიმგი (აჯ.) 199. 
ენამი (მდ.) 209. 

ენია 204. 
ენოსი (ნაზ, ენია) 189, 190, 192--194, 1998, 230. 

ეამეყი 202. 

ეახტანგ ჯორგასალი 193, 194, 192. 

ვირო 142. 144, 145, 147--150, 152, 154, 156, 157, 
169, 161. 

ზაალი 219, 200, 232, 249, 241, 

ზაჟარ 227, 23მ. 
ზავრად 126. 
ზსალდასტანი 228, 240. 
ზა5გი (ქვ.) 196. 
ზანდარაზმი 223. 224. 227, 
ზარდი 146-1480, 152, 1%, 105, IC6, 
საულ 22). 

საკუთარ სახერთა საძიებელი 

დ 

დეისტანი 149. 
დელამი 18%. 

დელამწლ 30. 

დესამოსონ 128. 

დკინი 193, 
დიადოსოსი 204, 
დიდონი 180. 

დილარგეთი 196, 

დილარი 111--115, 118, 425, 134, 
დიმიტრი 208. 
დიონისი 188, 190, 

დორაზ 68, 72. 

დორათ დილამი 86 – 89, 9L-- 103, 

ეჟვა5 დევი 117, 120. 

ერაკლე 195, 202, 

ერაკლი, ნას. ერაკლე. 
ურანელი 215--21შ, 220 –225, 227, 229, 

237, 238, 240. 
ურანი 156, 180, 19, 197, 205, 214, 215, 220. 222, 

227. 235, 257. 
ერაყი 141, 164. 

ერუკლე, ნახ. ერაკლე. 
ერყმია (ბ.) 299. 
ერმი (შნწ.) 190. 194. 

ერმონი (მთ.) 199. 
ესავი (ბ.) 2091. 
ესთერი (ბ.) 203. 

ესოომი 201. 
ეჯოზეო (მთ.) 205. 

ეფრემი 193-–197, 

230. 232; 

ვისი 141-–147, 
16, 191. 

ვრამპანე 205, 209, 

150--174, 176, 178--18ვ. 185, 

საულისტანი 219, 226, 228, 240, 
ზევსი 190, 193, 199, 
სინონი 200, 224, 209, 
ზოალი, სოსალი 195, 422. 423. 
ზოროასტრო 1%, 
ზურაბი 211, 2|(4-220. 222, 224. 226--230, 233-– 

241, 243.
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თაამთან 224, 

თაბორი (მთ.) 208. 
თათარნი 14, 

თაორრ, ნახ, მაჰმაჯ თ.ირ. 
თამარ მეფე 1868, 169, 190, 193, 195, 196, 422, 

424. 

თამთან 239. 

თარში (ქ.) 194, 199. 
თერამი 152. 

თინათინ 424. 

თისგუში 410, 411. 
- 

იაკობი (ბ) 419. 

იამაბ პაბუკი 16, 17, 20, 37<39, 42. 
იამანეთი 33, 34. 
იამანი 192. 
ოიამანნი 21, 22. 24, 26. 27, 29. 30, 2»2, 267. 268. 

იაყუზლეის 251, 253, 275. 
იხადაბაზი 92. 94, 96, 

ობდალ მულიქ აბუნასაო 141. 

იბრაჰიმ 275. 
იეროქო (ქ.) 199, 
იერუსალიმი 254, 255, 292, 29%, 304, 3-5. 3:0, 

325, 

იესე (ბ.) 190, 195. 200. 
იესო. ნახ. ქრისტე. 
ივდითი 191 
იშარინდო 09--9). 
ინდი (ნახ. ი5დონ-) 192. 

ინდო (ნახ- ინდონა) 2.. 
ინდოეთი 45, 46, 56, 66, 81, 62, 125, 134, 

192, 205, 401. 
149, 

კაეხი (ბ. 19L. 

კვირინი (ჯვ.) 205. 

კიროსი 192. 
კოოოვოს 238. 

ლამპალიპიძე 135–--138. 
ლახსურ დელ.:ეთა შეუისძე' 37, 38, 40, 42, 413. 
ლაშა გიოოგი 194-197. 
ლევიტელნი (ზ.) 209. 
ლეილი 19. 

მადიანი 254. 

მაზანდარა 222, 226. 

მაზმურ დეჭი 116, L19. 

მაკედონიოს 207, 
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თ 
თობითი 149. 

თო.კი 204, 

თღმიანი 212, 2L4, 24L, 243, 
თურანელი 216, 217, 220, 224, 229. 
თურანი 149, 212, 2!7, 228. 
თური 200. 

თურვეთი 22, 26, 31, 122, 12), 
თუოკგი 21, 22, 126; 13), 168, ს 8ა '1%, 211, 216, 

217-219, 221, 221, აX# -229 22I, 235, 227 
238. 

თურქისტანი, ნაზ, თურქეთი, 

ინდოზი 5, 6, 8. 21. 33. 34. 75. 79, 196, 422. 
ინდო ჟაბუკი 3, 7, 8, 10, 11, 12, 14, 17, 20, 21-– 

29, 31, 32. 
იობი (ბ.) 204, 303. 
იონათანი 199. 

იონთა ეული 192. 
იოსები (ბ.) 203, 

ორანი, ნახ, ერანი. 
ირაკლი. ნაზ. ერაკლე 

ი=ოიკ 204. 

ისაკი (ბ.) 201, 
ისმაილ 271. 

ისნაილ (ბ.) 274. 
იყო (ნახ. იესო) 199. 
ისო წავეწი (ბ.ს 190. :91, 195. 
ისპაანოი 170. ნაზ. ასპ»ა5ი, 
ისპირი (ქე.ს) 19ჰ. 
იღდ. (ბ. 325. 

იუპაველნი 254. 

კოსტა5დიპოლი. ნაზ კოსტასტი5ე 

კოსტავტიზეპოლი 291, 42), 
კრიტი (კნ. 199. 
კროოსი (მ5) 168, 191. 20უ. 

ლეოწი 194. 
ლიბანი 199. 
ლიმონა 215, 
ლოსაო ლოსაიმანი"სძე 37. 23წ. 

მაბუნ (მამულ) ბაღდადის ბალიფა 249, 256, 257, 

260. 262. 
მანასე 204, 
მანი 207. 
შაურაეი 147, 149, 152. 154, 158, 161, 171, 182, 183, 185
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· 

მარვი შაჭიჯანი 279, 
მარნი (ხ) 202. 
მაქსიმე ალმსარებელი 199, 
მაჩინი 149, 

მახოსტან ღაზნელი 100, 102 
მაპი (ქვე.) 161, 171. 
მაჰმად ასლამი თუსი, ნას. ასლამი თუსი. 
მაჰმად თაირ 275. 
მაჰმადი 198, 207, 295, 423. 
მაჰმღდ ყაზნევი 259. 

მელიქ შაჰი 257. 
მელიქ ჭაიათილა 279, 

"მელქისედეკი 201). 
მენანდარი 201. 
მერაბ ფალავანი 112--115, 119--121, 131. 
მერკვტრი 207, 286, 289. 
მესა (ბ.) 208. 
მესია (ნახ. იესო) 190. 

მეზელი (მესხელი) 193, 
მზეთამზე 128, 131–-134. 
მზეჭაბუკი 83--100, 102, 103, 118, 119, 129. 
მიდი (მიდიელი) 197. 

ნაზარეკელი 207, 
ნათანი (ბ.) 199. 202. 

ნარიმანი 213, 214, 224, 2:8, 235, 241. 
წარიყალის კარო 131. 

ნაქორდან ხელმწიფე 135, 136., 

ნასრ-იბნი აჰ?ად 270. 
ნებროთი 19%, 203, 208, 

ნესტორი 208. 
ნილოსი (მდ.) 203, 2C5. 

ო 

ომად მადისძე 60-63, 67, 68. 72, 75. 75, 78. 

ომანი 215, 216, 222--225, 230, 232, 234, 235, 238. 
ომ-რ (ამარის მამა) 21, 
ომარ (აბესალომ ინდოთ მეფეს დიდებული) 6. 

ომარ აბრამისძე 68. 70--73, 76, 1C1, 10). 
ომაინის ზლვა 167, 172. 

ა 
პალამიღი 209. 
პარმენიჯი 2-4 
პარსადან რაბიჯიბისძე 38, <0, 66. 

რ 
რაბი ნობ:დისძე 100. 
რაზი, ნახ. სულთა5 რაზი. 

რაზიმან დევი 69. 

რაიბ ნობადი 118, 119, 134, 

საკუთარ სახელთა საძიებელი 

მისრეთი 250. 

მისრელი 60. 

მოაბადი (ზოგჯერ შაჭინმა) 141, 143, ' 145-152,“ 

154--)50, 160–164, 166=169, 171, 176. 1802, 
182, 165, 106 

მობაღდადე 46, 62-–-65, 79, 139, 423. 
მოკლეჯაბუკი 11, 12. 

მოლოქი 20!. 
მომფსეეტელი 207. 

მორი (ქვ. ხ9. 
მოსე (ბ.) 200, 201, 207, 208, 
მოსიმასოს 202. 

მოსორ ნადირისძე 86--80, 91-–100. " 
მოსული (ქ.) 197. 
მოხევე 424. 
მოზოსტან ღაზნელი 10), 103. 
მოჰმადი, ნას. მაჰმადი. 

მულღანზარი 168, 223,” 
მუსთარშიდ 276. 

მუსლი 140. 
მუშობვი (ქ.) “197. 

მწითური ჭაბუკი 8, 9. 

"ნისიბური 171. 
ნიშაბური 271, 275. 
ნოდარი 225. 
წოე (ბ.) 189, 192, 309. 
მოსარ ნისრელი 3, 8, 9, 15, 16, 17, 19, 20. 109, 

195, 
ნუშრეეან ხელმწიფე 249, 254-256, 262, 264. 

272, 273. 

ომარულეის 258. 
ონორი 206. 

ორდაეარელი 86-–84, 91, 

ოსანო 191. ' 
ოსი 193, 195, 202. 
ოსტარას (სუარაშნის მამა) 51. 
ოფასი (ად,) 203. ' 

პლატონი 188--190, 192, 196, 279. 
პონტოს ზღვა 194. 

პროკლე 204. 

რამინი (41--143, 
186, 191. 

რანი (ქე.) 170, 195, 200, 
რაფედ 167, 168, 170, 177, 176, 

152, 155 – 174, 176--181, 185,
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რც, ნახ. რეა. 

რეა, 158, 162, 164. '170. 

როდენ (რაოდენ, ხუსრუჯან დევთა ხელმწიფის შვილი). 
49, 115--117, 119--121, 131, 122. 

როშელნი (რომაელნი) 199, 206 
რომი (ქ.) 204, 205, 207-–209. 

საამი 193, 2C0, 213, 214, 217, 218, 224, 227, 233, 

235, 241. 
საბელიოზი 207. 
საბერძნეთი 140, 163, 305- 
საბურ მისრელი 100, 101, 103, 

საბურ ოაბაგისძე 58, 59, 
სადუკჯეველნი 207. 
სავარსიმისძე 3-7, 17, 36, 38, 43-45, 50, 54, 

75, 76, 94, 101, 102, 105, 106, 111, 115. 
სათულისტარი 331. 

სალამანი 191. 

სალიმი 200. .. 
სამანდი 179, 227, 229, 235, 243, 244. 
სამანგაზელი 212, 216. 
ს:მანჭანი 241, 216. 
სამინდორული 171. 

სამუსატელი 207. 
სამფსონი (ბ.) 191, 192, 20. 
სანო (მდ.,) 238. 
სარამარი 188, 2-9. 
სარკინოზნი 201, 202, 207. 
საული 422: 
საქართველო 200. 

ტაბარისტანი 149, 
ტაო 193. 
ტროელი 190, 191. 

უთოუთი 200. 

უპიროსი 160. 190, 192, 193. 198, 
ურუჭი 296, 267. 28, 278, 279. 
უსენ (აბღტალიბის ძმა) 38. 

ფარადი 216. 

ფარეზსი 195. 
ფახუურ ჯორჯანელი 141. 

ქაბა 423. 
კაბარ ქავისძე 37, 38. 

ქავთარ ბუმბგრაზი 129. 

როსაბ (ჭენთა მეფის ბუმბერაზი) 73, 74. 
როსტომი 197, 200, 202, 211--215, 219,-–-223, 

225-–243, 
რუსეთი 192 

რუსი 227.. 

სეგორი (ქ. 198. 
სელომი (სილოამი) 201. 
სემი (ბ.) 199. 

სეფედაელე დარისპანისძე 4, 64-78, 
118, 119, 134. 

სილოა?ჭი 199. 
სიმან სინდთა მეფისძე 37--39, 41. 
სინდნი 41, 149, 208. 
სინელნი 215. 
სოკრატი 188, 1%, 197, 193, 204, 207. 
სოლომონ ვარაყი 22. 
სოლომოწზი.(ბ.) 161, 197, 209. 256, 322, 323, 331, 

335, 
სომეხი 207. 
სომხითი 140, 160. 
სორახან რასელი 101-- 103. 
სოროზონ 135, 138. 
სპარსეთი 4, 5, 16. 8L, 140, 14L 
სპარსნი 46, 141, 191, 194, 195, 197, -202, 208. 

სუბუკთაქ ხელმწიფე 264. 
სულთან რაზი 254, 
სულთან სანჯარ ხელმწიფე 246. 

სუღდი 149. 

სეყდი სამარყანდული 240, 

1C0-–:03 

ტუსი 214, 218, 219, 222, 225, 227, 229–-231. 

257=-240. 

ტუღლურბეგი 140. 

უსიბ 9--17, 19. 
უსტარაშან ასურასტნელი 100 – 103. 
“უშანგ ხელმწიფე 259, 277. 

ფინიკელი 206. 
ფირუხენ ბიერელი 10ა, 101, 103. 

ფოტელი 205. · 
ფრიდონი 252, 263. 

კალდეეელები 196. 
ქამარ ჭერდი 38.
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231, 235. 237, 239--241, 416. 
კაოზ ქოსისძე 4, 33, უ6, 38. 4L, 45. 47. 49-51. 

54, 57, 75. 76. 79, 101. 102, 104--1C%6, 109, 
138. 

ჰაჯნაჯინ დევი 117. 

კუთავან დედოფალი (ბუსრუXჯ:ნ დევთა ხელწწიფის 
ცოლი) 115, 116, 119, 120. 

ღახანი 100, 101. 

ღ.მას დუვი 103, 110, 

ყაზვეი (ქვ. 254. 

ყამარგუნი 135, 136. 
ყამარ ყამრელი 4, 33, პტ, 38, 45, 55, 58, :5, 76, 

“101, 102, 104. 138, 
ყ:5დაპარი (1V 204. 

ჯაზუოი 179. 

გაბამი (ხ.) 205. 
დავა კა”უკჯი 9, 100. 
დაპი 267, 268. 
შარვანი 191, 192, 
შ:ზბიერი 191. 

ხახროხაძე 42%. . 
წიჭ5# ჯნან. ჩინელი) 192 

"115, 116, 725,» 25ჩ,'277. 

    

ჩინე: 

წ 
ფყიოლოს.ნი ჟაბუკი 58. 

ბაზარან დევი 16. 19. 
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